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ok‏ کی برد ادها 


. خداوندی که ایجاد ۷ ad.‏ و زممن. - از صيَون ترا Ee‏ 3 


1 ۾ خداوند آقای ما چقدر مجلل است نام تو در 225 زمین % 


ש₪- 


, ندا محافظت فرما مرا על بتو یتاه آورده ام‎ glx a 


. خداوند » 6 است رحیم و شفیق و دير خشم و کثیرالاحسان و با حقبقت . 


۰ الهی یمن رو کن و مرا شفعت قرما. oy‏ تنها و مستمتدم 4 


clas. .‏ جانم را قار تو .میتمایم 


چشمان ماهم به کرم خدای آفرینند کان‌نگران است که ما را شفقت قرماید . 
* از جانب خداوند er he‏ ی PR‏ او خواهم 


و ی از יי 


« خداوندا بر ما شفقت فرما زیرا يتو ?יי نیروی یازوی ما در صیحگاهان 


| باش و نجات دهتدة ما در موقم تنگی و | ضطرار - 


cle +‏ مفرما نظر لطف خود را از من در موقع تنگی و عذاب. سمع مبارکت را 
متمایل یمن فرما و به نجاتم یشتاب. 

+ چشمانمان را بسوی تو ميگردانيم, ایکه در آسمانها جلوس فرموده ای . 

+ اسم ما پر سر ols‏ اسراتیل یگذارید تا tel‏ را برکت ₪ تمایم . 


. بارالهی بزرگواری» ב شرافت. ابدیت يتو برازنده است زیرا ,همه 


جنر در آسمانها و زممن از آن تو است. cw Sl‏ افراشتگی 2 سور 


ا یا | 


من نزديك بوده و هستند بآنان سلامتی و صلح می بخشم . 
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פפפר רכיה ا 


1 | הפדיק הכשר ۱۲۲ 
א برس איה ו כל | 
2 ראשו בשבח רח 
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בשעה 8-05 בלילה 
تقدیمی از طرف خانواده خلیلی 
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MORDECHAI ELIAHU מררכי אליהו‎ 


RICHON LEZION CHIEF RABBI OF ISRAEL הראסון לציוו הרב הראסי דיטראל‎ 


ו' אלול תשמ'ג 
0-5 /מ''ג 


ביה, ירושליס 


כ ת ב ה מ ל צ ה 


ראה ראיתי את סידור התפילה המתורגם לשפה הפרסית ע"י ה"ה ידידיה 
אזרחיאן (עזיזולא). וכו הראיתיו למומחים בנושא והתברר שהסידור 

הוא נעשה בהידור ויש בו צורך חשוב בפרט כיום שיש הרבה היוצאים 
מחו"ל ואינם יודעים להתפלל בעברית, וכן אינם מבינים את פירוש 
התפילה, ועיקר התפילה היא לא שיהא אדם מצפצף בקולו אלא חייב להבין 
מה שמוציא משפתיו, ועל כן יפה עשה העורך והמתרגם ויישר חילו 
לאורייתא. 


והנני מברכו שחפץ ה' בידו יצלח וכל אשר יפנה ישכיל ויצלית. 


ה ey‏ ל ر % 
"א ל מרדכי אליהו 


ראשון לציון הרב הראשי לישראל. 


کک رکا ن راان 
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بتا ریخ هعتم + מ دماه ۱۳۵۴ 
Bll‏ ی‌عزیزا له آذراحیان 


| بدینوسیله از زحمات‌چند ساله ومرفاوقات گرانبهاثی که برای ترجمه میدور 

به Vol;‏ رسی نموده‌اید تقدیر وقدر شناسی مینمایده 

اینکه موا نقت فرمودید این انجمن اقدام به چاپ ونشر آن بنما ید صیمانه تشکر مینما ید 
امیدوا ریم جوانان جامعه ما با مطالمه متن فا رسی عبا دات بیش‌از پیش به توحیدوخدا پرستی 
وایمان 5 مل موفق دردنده 

خدا وند بشما اجر نيك وعمر طولانی مرحمت فرما یدو انشا له موفق وید کتب‌منهبی دیگری 
تيز ترجمه وتا لیف فرما يده 





ה רב ۷ 7 ۱ 5 מ ש א ש 5 ۸ 5 5 = ₪ RABBI SHALOM‏ 
הרב NIIN ORK) ONIN‏ בתי הדין Chwf Rabb: 2nd Head of Rcligiuus‏ 
לירוטליס Courts. Jciusakcni‏ 
בייה 
5 כסלו ۳( ۲۲ 
14.12.90 
ח מ ל צ ה 


ידוע ומפורסם ספר קיצור שלחן ערוך לגאון רבי שלמה נאנצפריד )ציל אשר 
נתקבל בתפוצות ישראל מלבד לתלמידי חכמים ויושביס על מדין, מביא הספר 
תועלת מרובה אף לאלו שאין תורתם אומנותם ומלמדס להועיל ולדעת את הדרך 


אצר ילכו בה. 


ודא עקא, אלו שאין שולטים יפה 1331073 לשון הקודש נבצר מהם להשיג 
תועלת זו ונפשם בשאלתם לחיות אף הס מהשוניס הלכות בעל יוש. 


ועתה קם איש יקר ונעלה ה*ר ידידיה אזרחיאן (עזיזולא) הי*ו, שזכה 
וזיכה את הרבים בתרגומיו הנעלים לסידור התפלה וספר תהלים, וברכה 
משולשת בידו והוא תרגום ספר קיצור שלחן עריך הניל ۱۱۳2 פרטית 
וכמעשהו בראשונים כן מעשהו עתה הכל בצורה נאה ומדויקת, וכשם שראו 
גדולים וישבהו את הקודמים כן ודאי ישבחו את הספר הזה. 


אפריון (מסיה שמביא דבר ד' זו הלכה לבית אחינו מעדה קדושה פרס, ומעתה 
N N‏ יהיו מהשונים הלכות בכל יום ומובטחים לחיי עולם הבא, ۱۱5۲ הרבים 
תעמוד לו להוסיף כהנה וכהגה במפעלים הכבירים להגדיל תורה ולהאדירה. 


1 
سے 
ע'ח שלום משאש ס"ט- 
הרב הראשי וראש אבות בתי הדין 


לירוטלים 





( ینام خدا ) 
بنضل jl‏ > جبار مان 
lds‏ 
وند قدیر و و مسحان 
بلطف ( |[ خر احیان ) مره א 
متر جم قاد‌ری افصح بیانی ِ ۱ 
۱ مفسر افضلی در آهر معانی 
بر مد )$252( چند ساله 
چو میباشد کلامی از خداوند 
| بدلها پرتوی چون مهر افکند 
ox‏ الطاف حق بر بانیانش 7 
A‏ شود محفو ظ از جور 1202 
ر کی ו ₪ 
سال بشخیب: וכ 5 وچل 
شداین مجبوعه ازهر حیث کامل 
عبداله طالع همصد! نی 


شاعرملی بهود 1 ان 
تهر ان ۱۳۵۸/۱۳/۱۳۲ 


VI 


مقدمه از متر جم 


بنام خداوند بخشنده مهر بان 


لطف و مر حمت الهی در تابستان سال ۱۳۵۹ شامل حال ابرانیان‌بهودی 
گردید. در این زمان حضرت هاراو عودیا پوسف رهبر اعظم روحانی 
بهودیان جهان‌از میهن ما دیدن کرد. دراین اوقات سعادت‌با اینجانب پاری 
نمود و چندین جلسه با معظم له ملاقات نمودم + ضمن تبادل نظر از محضر 
مبار کش دربارءٌ ترجمه als‏ روزانه قوم بهود کب اجازه نمودم . 

از | نجائیکه سالیان متمادی بود که ترجمه کامل ادعیه و 

نماز روزانه به زبان و خط فارسی در دست بهودیان اپرانی وجود نداشت» 
با احتیاج و احساس این کمبود مهم مخصوصا نزد نسل جوان بهود بنا به 
پیشنهاد انجمن محترم کلیمیان خراسانی و تشویق ریاست محترم cpl‏ انجمن 
جناب عبدالرحیم اعتصامی اینجانب بابرخورداری از aS‏ این مواهب 
مصمم شدم که نماز سه گانه و ادعیه روزانه را به زبان فارسی بر گردانم . 

همانطوربکه علمای اعلام و اساتید محترم اطلاع دارند بر گرداندن 
مطالبی از زبان اصلی به زبان دیگر مخصوصا در این زمینه که جنبه دعا و 
نماز دارد ویرازنکات ظریف‌می‌باش بامشکلات زیادی روبرو ese‏ כ | 
درعین امانت داری که بايد به‌اصل مفاد و معنی LS,‏ لغات صدمه وارد 
نیاید از طرف دیگر لازم است ملاحظه فکاتی چند نیز بشود تا ترجمه کامل 
و عاری از نقص گردد . 

با wll‏ کامل و امانت‌داری در حفظ اصالت مفاهیم مطالب و نکات 

نامبرده فوق نهیه این کتاب خالی از اشکال نبود لذا از همه اسانید محترم 
و علمای اعلام استدعا دارد هر گاه به لغات و عباراتی بر خورد نمودند که 
در انتخاب معنی مترادف انها ظاهرا و در برخورد اول اختلاف سلیقه 
داشتند قبل از خورده گیری و ايراد با دیده تحقیق به منابع اصلی و تفاسیر 
مته‌دد موجود آنان به زبان عبری مانند מצודת דוד מצודת ציון 


VII 


ת המכושרש- جناب گدلیا سیگل مراجعه فرمایند . و چنانچه قانع 
دت ایحا سا را از wl jas‏ خودشان مستحضر فرمایند که درتجدید 
چاپهای بعدی و به‌خواست خداوند درکتابهای که بعداً clo‏ زمینه تهیه 
خواهد شد مطمح نظر قرار گیرد . 

باتوجه به قوانین شرعی NON‏ 0۵۳۱ وقوانین موجود مدنی 
حق انتشار مخصوص و محفوظ برای مترجم و اقتباس ₪ نقل پاره یا 
ریت اون کاپ اور ו ל محسوب میشود وفابل تعقیب 
کیفری است: 

توفیق درك UAB‏ ا زکلام الهی که دراین کتاب مندرج است برای 
خوانند گان گرامی ازدر گاه حضرت | مسئلت دارم امیدوارم cole‏ 
وتاییدات پروردگار متعال و تشویق وهمکاری افراد خير ونوع‌دوست 
که در پی توشه آخرت ونیکنامی هستند مجلدات دیگر دراین زمینه انتشار 


اة 


اول دیماه ۱۳۵۹ شمسی 


dle‏ آذراحیان (یدیدیاادراحی) 


VIII 


بنام خداوند بخشنده و مپربان 


سپاس‌بی قیاس بدرگاه خالق بی چون که عبا دتش مموجب 
قربت است و بهکرا ندرش‌مزید نعمت ۰ خوانندگان گرامی 
کتاب مقس نیایش که چاپ دوم آن اکنون در دست‌شمااست 
توفیقی باور نکردنی بود که از جانب‌خدا وند نمیب‌حقیر 
گردید و برای این توفیق عظمی همیشه بدرگاه کبریائیش 
سپاس میگزا رم ۰ 

هما نطوریکه در مقدمه چاپ اول متذکر شدهآم ترجمه این 
کتاب در شرایط خامی با عنایات‌الهی و تشویق mw‏ 
محترم کلیمیان خراسانی در تهران با توجه به زحسمات 
مداوم دهساله حقیر به بایان رسید و مقدمه چاپ‌فراهم 
عد و انقلب‌ایران پیش آمد چاپ و انتشار ناچار متوقف 
4 

پس‌از مدتی صفحات نیمه تمام صیدورها بصورت كاملل 
خوشبختانه از تپران به نیویورك !رسال نمودم وهما نطوریکه 
نیت داشتم در اختیار انجمن مزبور قرار گرفت انجمسن 
با حسن نیت در اسرع وقت اقدام به چاپ و انتشارآن نود 
و بدینوسیله es!‏ ازبین رفتن زحمات چندین‌ساله‌ام جلو- 
گیری‌شده از این موقعیت استفاده نموده از بانیان 


و در رأس‌از جنابان عبدا لرحیم اعتصامی وعبدا لرحیم زر 
سپاس گزارم ۰ هما نطوریکه خاطر شما و همه هم كيشا ن‌عزیز 
ایرانی مستحضر است ترجمه بعفی از متا لب‌چون 

אתה הוא, פטום קטורת במה מדליקין 
la‏ قفد ن نود که در ₪ چاټو منتشر گرددو 
ضرورت کامل هم احساس نمی‌شد به خاصر קיודוש השם 
از ترجمه در چاپ اول‌خوددا ری‌شد و این امر موجب آن 
شد که عده‌ای‌از برادران عزیز بر این نقیمه ایسسراد 
گرفتنده اکنون که این محفور مرتفع شده است‌خوشوقتم 
یاطلاع برسانم که در چاپ دوم همه این مطالب ترجمه و 
چاپ گردیده است ۰ 

مفتخرم به عرض برسانم در روز تاریخی و فراموش نشدنی 
دهم شواط ۲ در بروکلین واقع در ایالت نیویسورك 
توفیق یافتم که به حضور حضرت 


א"דמו"ר מנחם מענדל שליט"א 


שניאורסאהו מליובאוויטש شرفیاب‌شدم 
در این شرفیابی که موهبت‌عشی بود يك‌جلد از همیسن 
کتاب‌به حنور مبارکتان تقدیم داشتم و از مقام‌معظله 
استدعا نمودم که برای کلیه یپودیان ایرانی که‌درسرتلسر 
جهان پرا کنده عده‌ا ند دعا کننده استدعای اینجا نسب را 
پذیرفتند و با نیت‌پاکتان در حق همه دعا کردندو 


2 


ضمناً دوبار از حقیر تقدیر فرمودند و امر کردند که به 
خواست‌خداوند کتب‌مذهبی دیگری در زمینه‌ها ی مختلسف 
ترجمه و در اختیار یہودیان فارسی زبان قرار i cs‏ 
اميد است‌خداوند توفیق دهد که بتوانم ستورات‌ایشا ₪ 
زا ایا 00 whe saddle‏ ₪ ف slaw‏ 
درا مت انجام دهم ۰ 
سعادت و موفقیت‌همه را از خداوند متعال مسثلت li‏ 
با تقدیم احترامات 
نيويورك بهمن ماه וזו 
مطابق با شواط 0۷۳ 


Xi 


دیبأچه 


خواننده گرامی»بر ای‌اینکه شما ازسیر تکامل کتاب نیایش که به عبری 
آن را صیدورمی‌نامیم اطلاع‌پیدا کنید و بدانید که‌چگونه این کتاب‌امر وز 
بوده و درطی چه دورانی مطالب آن تکوین بافته است من بجای شما mes‏ 
کتاب و صدها مقاله و چندین فرهنگ مختلف را مطالعه کرده‌ام و خلاصه 
تحشقات‌ستندی که 0 طی این دبباچه به نظر گرامی شمامی‌رسانم. 
زیرا ما هیچ‌وقت به‌عمق فلسفه دعاها و سنتهایمان نمیرسیم مگر اینکه 
سر چشمه | نها را بیدا کرده 9 اتفاقات عل يده که انها رابو جود آورده‌اند 
رزاسی سیاری از محققین عقیده دارند که بین نماز و دعاهای فردی وجمعی 
بهود وملت اسرائیل يك رابطه نا گستنی وجود 4 و تاریخ قوم يهود 
ابتداء آن بهنگام شناخت کامل قوم بهود خداوند را در کوه سینا 
شر وع میشود و از بدو دریافت تورات بنی‌اسرائیل چه بطور انفرادی و 
چه بصورت‌جماعت موظف شدند که بوسیله ادعیه و تقدیم قر بانی های‌متعدد 
وسیله تقرب به خداوند را فراهم نمایند. 
از زمان حشرت موسی کلیم Olle‏ به اين طرف قوم بهود در 
کاهنان ce‏ همان کلامیکه از دهان هارون خارج میشد مستفیض ميشویم 
باز قبل از بنای معبد مقدس‌اول درزمان سموئیل نبی و حضرت داود مقرر 
شده نود که درهمه شهر ها وبلاد»جماعت درروزهای معین شنبه دوشنبه 
پنج‌شنبه اجتماع کنند و از دهان مشایخ زمان دستورات تورات وتفاسیر 
آنرا بشنوند و نیازهای خودرا بصورت دعا به درگاه قادر بی‌چون تقدیم 
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نمایند و در زمان آبادی معبد مقدس دوم توسط اعضاء مجلس روحانی 
بز رگ که‌بنام مجمع کبیر مشهور است علاوه بردعاها ونمازژی که دردوران 
معبد اول اجر !₪ میشد 3 همچنین Seles‏ کاهتان و لاویان سرود و اشعار 
نیز بهآ نها اضافه گردید. 

در زمان | بادی معبد مقدس دوم»نماز حماعت در هرجا و در زیر سقف 
آسمان که‌میسر میشد انجام میگرفت لکن بعداز پراکندگی قوم یهود نماز 
بصورت مدون درآمد و فقط درکنیساها اجراء و انجام گردید. 

لغت نماز و دعا که به عبری تفیلا گفته میشود و از ريثه 959 پلل 
بمعنی مجادله گر فته شده است چنانکه در زبور داود باب ۱۰٩‏ یه ۳۰مندرج 
است וועמור פינחס ויפ که در تلمود سنهدرین باب AY‏ این جمله 
را چنین تفسیر کرده‌اند که «پینهاس العیاذبا لله مثل اینکه باخداوند مجادله 
کرد ودرباره وبائی که درقوم کشتار میکرد از خداوند توضیح خواست» 
₪ התפלל ‏ << یعنی تقدیم اظهارنامه درباره مطلبی به 
پیشگاه قاضی dle‏ درعالیتر ین داد گاه . 

بزرگان برجسته پیشین به هنگام درخواست از خداوند تنها به التماس 
| کتفا نمیکردند بلکه با خداوند از روی عدل محادله میکردند که منجر 
₪ صدور حکم له al‏ اد میگردید 9 رحمت‌های خداوند را بر TR‏ 
بعنو ان مثال ما در کتاب پیدایش حضرت ابر اهیم را می‌بينيم که درباره 
کنی افراد عادل را با ₪ يك‌جا ازبین ببری آیا مگر قاضی کل dle‏ 
مر دمان را محاکمه نمی کند ؟ ! می‌بينيم که ابراهیم مانند يك وکیل مدافع 
باقاضی کل عالم بحث می کند و همانطور بعقوب بهنگام دعا بدر گاه‌خداو ند 
میگوید: خداوندا مرا ازدست برادرم از دست عیسو خلاص کن تو خودت 
گفتی که כ ₪ تو نیکوئی خواهم کرد و نسل تورا مانند ریگ دربا که 
بشماره نمیا ید افزون خواهم کرد پس‌اگر برادرم مرا بکشد این قول و 
כ |( توچه خواهد شد و نمونه جالب دیگری دعای حضرت موسی است 
باب ۳۲ ایات ן ן و ۱۲حنین می گوید « موسی خداوند خدای خودرا 
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خطاب کرده گفت : خداوندا ! | خشمت بر قومت افروخته شده است 
این قومیکه با قدرت عظیم و با ید قوی از مصر بیرون ‏ وردی چرامصربان 
بگویند ازسوء نیت انها را ازمصر بیرون آورد تا اينکه آنها را دربیابان 
بکشد از غضبت عدول فرما و سو گندی که برای ابراهیم و اسحق ویعقوب 
باد کردی بیادا ور » به نها قول دادی که نسل شما را مانند ستار گان 62 
خواهم کرد و این سرزمین را به نسل شما خواهم داد که ان را میراث 

در مقابل افراد برجسته و انبیاء مرسل انسانهای عادی نمیتوانند با 
یعنی بد ر گاه خداوند بخشنده و مهربان روی آورده و طلب رحمت و 
بخشایش می‌نمایند. این‌نوع نماز راننام 757 aT‏ اعتراف واقرار 
به گناه خوانده میشود این اعترافات غالبا درمتن تورات مندرج است. 
بیشتر قربانی‌ها که تقدیم میشد صاحب قربانی ستهای خودرا روی = וש 
میگذاشت ومطالبی اداء میکرد و سپس مبادرت به قربانی مینمود وحال که 
قربانی منسوخ شده است این مطالب جزء دعا ونماز های روزانه گردیده 
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سر ود در نماز : 

در ازمنه (gle‏ بسیار ₪9 شعر و سر ود مقام شامخی در میان مردم داشته 
وجای خودرا در دعا ونماز باز نموده‌اند وحتی درمواقعیکه غالب مردم 
ازنعمت خواندن محر وم‌بودندو نمیتوانستند کتاب‌مقدس تورات‌را بخوانند» 
حضرت موسی ودستیارانش تورات را برای انان تلاوت dio‏ . سر ود 
چون بکمك حس سامعه و زیر وبم های نوای آن زودتر حفظ میشد سرود 
ودعای دستجمعی رواج زیادی پیدا کرد ail‏ سرود دربا که در سفرخروج 
باب ۱۵ مندرج است و یا سرود چاه اب که در سفرا باب ۲۱تورات‌وارد 
شده است وبا سرود برجسته که حضرت‌موسی آنراسروده وبه همه قوم 
تعلیم داد و درسفر تثنیه باب۲۲ آبه ١ت٤‏ نوشته شده است درخیمه شهادت 
نیز هرروز OLY‏ سرودهای روز را می‌خواندند و باا لات موسیقی متعدد 
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مینواختند که غالب این سرودها | کنون جزء نمازاعیاد و جشن‌ها شده‌است. 
سرود در کتب انبیاء بکرات دیده شده و درادییات عرفانی وادعیه gl‏ 

مقام والائی دارد و در هر موقعی که ملت اسر ddl‏ ازخطر های‌نجات 436 
و خداوند آنها را از شر دشمن خلاص داده به شکرانه‌ان موفقیت سرودی 
سرائیده‌اند که ازجمله lg‏ سرود معروف دبورا است هنگامیکه بردشمن 
غلبه نمود این سرود در کتاب قضات باب ه از al‏ ۱ الی ۳۵ وارد می‌باشد 
ودیگر é‏ سر ودهای معرروف‌داود که به‌مناسبت هر و اقعه‌سر وده‌است و جمو € 
آنهارا زبورداود نام داده‌اند وباغعزل غر slg‏ سلیمان که از حمله شیواترین 
عرلهای روی زمین است. 

عده زیادی از دانشمندان محقق ومورخ عقیده بر آن‌است که دعا ونماز 
های فعلی قوم بهود جانشین مراسم قربانیهای متعددی بود که روزانه 
بهر مناسبتی در بیت! لمقدس تقدیم حضور خداو ند میشد . 

مدت (gol)‏ عبادت و ستایش خداوند 44-42 عمل قر بانی اداء dle‏ 
لیکن به مرور زمان انبیاء ade‏ این عمل اقدام نمودند و با صدای رسا در 
رساله های خود قربانی‌را منع کردند و مردم را به تقدیم عرایض و گفتار 
دهان تشویق نمودند و تقرب به خجداوند را در شکسته‌دلی و الحاق روح و 
روان بوسیله دعا و اذ کار به las‏ دانستند . 


اولین نبی در سرزمین مقدس»سموئیل بود که ade‏ قربانی قیام کرد 
و با گفتن این جمله که آیا خداوند از قربانی بیشتر راضی میشود تااطاعت 
از اوامرش ؟ خير بدانید که cds‏ و اطاعت از فرمان درنزد خداوند بیشتر 
از قربانی مورد اجابت است (شموئل اول ۱۵ تا۲۲) ودرپیروی ازاین نبی 
انبیاء بعدی نیز مردم را به‌اطاعت وشنیدن اوامر ودعا ونماز تشویق‌نمودند 
و قربانی را منع میکردند.اشعياء در باب ۱ آیه ۱۱ میگوید : 

اگرقر بانی سوختنی و هدایای آنرا برمذیح قراردهی مورد اجابت من 
نخواهد بود ومیکا درباب ۷ آبه ۷ میگوید ابا خداوند را با هزاران گاو 
پرواری‌میتوان‌راضی کردوازهمه قوبتر ارمیای‌نبی درباب ۷ از آبه۲الی۱۱ 
حمله سرسختانه ads‏ فربانیاغاز می کند.بوسفوس مورخ شهیر که درزه‌ان 
استقرار معبد مقدس دوم زند گی میکرد می‌نویسد که بجای قربانی‌ها مقرر 


ارہ | 


شد که مردم بدر گاه خداوند ناش کنا وارز او طلب Cex)‏ و بخشایش 
که توانائی به ما عنایت کند که پذیرای احسانهایش باشیم و آنها را پاس 
داریم. نقل از کتاب ۳۱12 היהודים אפיון 


ارا ص نماز در کتاب المقدس €. ty‏ 
موضوع نماز ابتداء درکتاب پیدایش باب 6 آیسه ۳۱ مندرج است 
«دانگاه نماز پدر گاه خداوند شروع شد.» ١‏ آں روت مرمع رها 
دانشمندان محفق عفیده دارند که اجداد مقدس» ابر اهیم و اسحق و 


بر اخوات باب ۲٩‏ تفسیر کلمات «ایستاده» که درباره cml pl‏ گفته شده و 
کلمه«مطالعه» درخصوص‌اسحق و کلمه «برخورد» درنزد بعقوب را نیایش 
بیان نموده است. 

در ادعیه ابراهیم متوجه میشویم که او نه‌فقط برای خود دعا کرده‌است 
بلکه برای دیگران نیز التماس دعا داشته است مثلا درباره ابيملك وزن و 
کنیزانش درباره مردمان شهر سدوم و عمورا و غیره و همینطور اسحق و 
بعقوب نه تنها برای خود بلکه برای نردیکان و آشنایان و مردمان عصر 
خود دعا کر ده‌اند و نماز خوانده‌اند.همه بر کتهائی که اسحق به بعقوب داد 
ویعقوب به‌فرزندانش,صورت دعا داشته‌اند و همانطور بر کتهای که بعقوب 
بر فر زندان بو سف داد. 

بنی‌اسرائیل درمصر نیز نماز میگذاشتند ودعا می‌خواندند چنانکه در 
سفر خروح باب ve aly‏ مندرج است بنی‌اسر اتیل ا LS Bas‏ تخت 
آء از نهادیر آورده و بدر گاه خداونت ناله کردند ودعایآنها از میان ر نح 
فراوان ناشی از کار بدر گاه خداوند رسید . 

مریم خواهر موسی وهارون نیز دعائی ازخود دارد که درسفر خروج 
باب ۱۵ به ۲۰ مندرج است.دراجتماع کوه سینا بهنگام دربافت احکام 


توراة به ملت اسرائیل امر شد که ₪ از دربافت احکام خیمه برپا کنند 
ودرآن نماز بگذارند و این مطل ددسفر خروج باب ۲۰ آیه ۲۱ مندرج 
انار 

شمه ازنماز و دعاهای pax‏ موسی در تورات باز گو شده است که 
درسفر خروج باب ۳۲ al‏ ۱ ۱۲9 وهمچنین باب ke‏ آبه a‏ وسفر اعداد 
باب 6 آبه۱۷ الی۱۹ وسفر اعداد باب۲۷ a!‏ ۱۵ و وسفر 4 باب 
/ ۳ ابات ٤‏ وه ۲ مندرج است. ۵ = سس Û‏ 

و انبیاء بعد ازموسی مانند یهوشوع‌سامسون»حنا زن القااه شموئیل‌نبی 
حضرت داود و حضرت سلیمان و حزقیاهو بادشاه و با اوشیاهو پادشاه 

والیه‌نبیحضرت بونس,ارمیاءحبقوق نبی»دانیال نبی»مردخای واستر وعزرا 

هر کدام درعصرخود بر نماز وادعیه‌های موجود دعاهائی افزودند و به‌مررور 
زمان بر دعا ها افر وده مىشد. 


نماز اصلی 

نماز اصلی بنام شمو نه کسر 0 معر وف‌است که‌شامل۸ دعا است وهر جا 
در کتاب‌میشنا و vs gels‏ از نماز اسم بر ده مشود مقصو دهمان‌شمو نه‌عسر ه Re‏ 
طبق مندرجات کتاب بربتا (مگیلا۱۷) اعضاء انجمن کبیر این نمازراتالیف 
وتصویب کرده‌اند ودر کتاب تلمود یروشلمی فصل براخوات باب ۲ آبهع 
نوشته‌شده است ربی‌بر میا میگوید ۱۲۰ مشایخ که عد از آ نان انبیاء بوده‌اند 
اين نماز را جمع‌آوری و تصنیف کرده‌اند و همچنین در OES‏ (سفری) 
تثنیه باب ۲۳ آیه۲ نوشته شده است که دانشمندان متقدم که بعقیده گمارا 
عبارت از حگای وذخریا وملاخی که از اعضاء مجمع کبیر می‌باشند این 
نماز را گردآوری وتصویب کرده‌اند ودرهرصورت بنا به‌عقیده کلیه منابم 
که با تلمود پروشلمی هم‌عقیده هستند این نماز توسط اعضاء مجمع کبیر 
بو جود آمده است Lis‏ ازطرف ربی بهوشوع بن‌لوی میگوید که این 
۸ ۱ دعا ו قر تیب می با شند سه‌دعای اولی وسه‌دعای آخری مر بو ط یه 


تسبیح وستایش وتوحید خداوند است و بین این دو ۱۲ دعا است که مر بوط ۲ 


به‌مایحتاج خلایق می‌باشد. 
درباره نماز شمونه عسره بعدازمطالعات بسیاری‌به‌این نتیجه مير سیم که 


سه دعا ی‌اولی ازازمنه‌بسیار قدیم حتی آززمان حضرت موسی وتمام دوران 
معبد اول و دوم وجود داشته است.مستفاد میگردد نماز سه گانه همانطو ریکه 
قبلا گفته شد توسط ابراهیم و اسحق و یعقوب پایه گذاری شد وبنی‌اسرائیل 
روزی سه مر تبه بصورت‌های‌مختلف نماز میگذاشتندبطوربکه در کتاب‌دانیال 
باب ٩‏ ₪1 ۱۱ مندرج است دانیال روزانه aS par‏ پنجره خانه خودرا روبه 
بیت‌المقدس باز می‌کرد وبه‌زانو می‌افتاد و با سجده بد ر گاه خداوند نماز 
می گذاشت.این نماز با تبیح شروع میشد وبا شکر گذاری خاتمه می‌بافت 
ودرطول تاریخ گاهی که ملت يهود مقهور امپراطوران قوی چون یونان 
و روم می‌شدند مدتی ازتاریخ» خواندن کتاب مقدس به‌زبان عبری el ply‏ 
فریضه نماز به این زبان قدغن گردید.ناچار مطلبی از تورات و دعا ونیایش 
بصورت گلچینی به زبان ارامی وبا یونانی ترجمه میشد و قوم يهود دراین 
فصول از تاریخ بازبان ارامی اداء فریضه میکردند ازاین‌رو گاهی در کتاب 
نبایش بسقداری قابل توجه برخورد می کنیم که به زبان ارامی‌است ازجمله 
قدیش می‌باشد که جانشین 22 ایسرائل شده بود.ابتداء کلمات قدیش که 
۳ ای وم ون است از گفتار بحزقل الهام گرفته 
(یحزقل باب ۳۸ یه (YE‏ 
וש بطوربکه سیرتکامل نماز از اغاز پیدایش ابراهیم تا ظهور موسی‌بطور 
بسیار خلاصه شر وع میشود در زمان حضرت موسی با نزول تورات ادعیه 
و نماز خاصی به آنها اشافه میگردد و پس از دوران انبیاء بطور مررتب 
اھ هی وه اش وهای و اقات ارک اضق وده 
ھی al‏ 3 تصنیف میگردد و به‌م‌جمو 6 دعاهای قبلی Sonal‏ دد ودر 
تووار باز گشت پرا کند گی اول توسط عزرا ودوستانش درحدود دوهزار و_ 
چهارصد سال قبل شکل کامل به‌خود کش دا و יק 5 
سپس درتمام دوران استقرار معبد مقدس دوم بشکل ثابت‌می‌ماند وتا در 
زمان تدوین تلمود بروشلمی که در ۱۸۰۰ سال قبل ختم میگردد. حدود 
نماز و مطالب آن در ایام مختلف سال تعیین وتدوین میگردد که به موازات 
ان نیز مجمع گبیر بهودیان بابل مدت ٩۰‏ سال که تحت رهبری all,‏ 
رهبر دانشگاء dle‏ (سورا) گنجینه dle‏ تلمود بابلی تدوین شد مضمون 
eles‏ ونماز که درتلمود یروشلمی به‌ثبت رسیده بود مورد تایید قرار گرفت. 
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باید متذ کر شد که دعا و نماز ناشی از احتیاجات واحساس مردم‌است 
لذا نمیتوان !نرا محدود کرد و درژمانی معین اورا کامل شده و مختوم 
اعلام نمود.لذا درهرزمانی به موقعیت ol‏ زمان وبمناسیت اتفاقاتی که 
روی میداد وموجب نقطه عطفی درتاریخ بهود میگردید شاعران و حکما 
و دانشمندان عرفانی دعاهائی بوجود آوردند و به کتاب نیایش افزوده 
میشد و مثلا درزمان تتایم قصیده‌سرائی بنام بوسه‌بن پوسه که در شهر مقدسن 
اورشلیم تولد یافته بود قصیده شیوائی بتر تیب ابجد و سپس برعکس EN‏ 
وبصورت ت‌ش‌رق برای ایام هنته مانند א ברוך נדול وبا برای 
شبه مانند אל אדון وبا(۱ ۲۱۳۱221 20( را تصنیف کرد که مورد 
قبول کلیه یهودبان جهان قرار گرفت که جزء نماز روزانه شنبه گردید. 

وهم‌چنین در زمان کئونیم که تقریبا از ٩۲۸۰-۱۱۲۸‏ سال قبل طول 
کشید بازهم به مناسبتهائی مطالبی به مجموعه نیایش افزوده گردید که 
بر جسته‌ترین آنها ربی‌الیعزرهکالیر از شا گردان یانای که اوهم از اهالی 
ارض مقدس بود برحدود ۱۵۰ قصیده و غزل مختلف برای ابام שבי و 
کیپور و روش هشانا و همچنین مرائی به مناسبت شب و روز نهم آب 
درخصوص‌خرابی معبد مقدس‌اول ودوم وپرا کند گی قوم و کشتاربیر حمانه 
دشمنان تصنیف کرد واین قصیده‌ها و غزلیات و مراثی مورد توجه و قبول 
عامه واقع شدند (البته باید خاطرنشان کرد که این قصیده‌ها وغزلیات و 
مراثی مستحب هستند ونه فرض واجب) ودر کتاب نیایش که مورد قبول 
عامه جوامع بهودی IO pl‏ بابل و کشور های اروپائی بود مندرج گردید. 

در زمان گئونیم در ۱۰۳۰ سال قبل دانشمند برچسته بنام ربی el poe‏ 
گائون els‏ این ادعیه و نماز و قصیده‌ها وغزلیات ومرائی راکه טש زمان 
ورد زبانها وقبول عامه مردم وجوامم مختلف بهودی دنیا بود در کتابی 
جمع | وری‌نموده که بنام (سدرربی عمرام گا (Us‏ نام گذاری‌شد که‌تا کنون 
تمام سفارادی های lis‏ ازان استفاده می کنند ۱ 

از فواصل بین רסף -- ٩۲۰‏ سال قبل دانشمند و شاعری بی‌مانند بنام 
ربی‌شلموبن گویرول ظهور کرد که اونیز اشعار وقصاید نغزوشیوائی سرود 
که‌غالب اشعار او جزء نماز شب وروز کیپور گردید مانند סדר עבודה 


XIX 


۸۹ 


wl 


מוסף کیپور وغیره و سيس از شاعران بنام که تصنیفات او جزء کتاب 

تاکن شد انه ری Bos‏ رع انم 

درخاتمه باستحضار خواننده گرامی میرساند همانطوریکه قبلامتذ کر 
شده‌ام دعا ونیایش به‌خاطر موقعیت خاص روحی و اجتماعی افراد بوجود 
می| بد.پس کتاب نیایش نمیتواند پایانی داشته باشد و راه تکامل همانطور 
طی مینمایدچنانکه Yao‏ سال قبل نماز مخصوص عصمائوت توسطراواعظم 
ریشونلصیون هاراوبن Ogre‏ متیرحای عوزی ال تالیف گردید که‌درموقع 
خود از آن‌استفاده میگر دد ازجمله سیدورهای معروف جهان باید از سیدور 
راوعمر ام OS‏ و سیدور راوسعدیا گائون و سیدور ربی‌منجم‌بن‌شلمو 
ایتالیایی بنام حیبور براخوات وسیدور ابودرهم که به توسط ربی‌داویدین 
پوسف ابودرهم جمعا وری شده است نام‌پرد . 

درخاتمه توفیق خوانندگان گرامی وارجمند را درراه جلب رضای 
حق وتقرب به رحمت‌هایش ازراه دعا ونیایش خواستارم. 


با تقدیم احترامات 


Wiz‏ آذراحیان (یدیدیااذراحی) 


این دیباچه رابه پدر بز ر گوار ودانشمندم هاراو ربی یقوتی‌الاذراحی 
تقد یم میدارم. 

یادش گر امی‌است و زحمات ارزنده‌اش درراه تعلیم نوباوگان ایران 
بخصوص‌اهالی کردستان پر ثمر وتوفیق‌بافتن‌این‌حقیردراین‌راه افتخارامیز 
از ثمره زحمات اواست . 
در روز پنجشنبه ۲۱ طوت ۴ در سرزمین مقدس | سرا ثیل 
در شهر زیخرون بعقوب دعوت حق را لبیک گفنه و به‌سرای 
جا ودان شتا فت در حالیکه هزا رأ"انشجو وتحصلین تربی: 
شده در دانش توراه و متدین به دين از خود به جاگذا شت 
روانش شاد و نام نیکش پایدار 





פתיחת אליהו הנביא זכור לטוב, 

ور my‏ ְאָמַר רבון עלְמִין PINT‏ הוא חַד וְלָא 
دج PAN‏ הוא برد על چه עלאין, NPP‏ עַל כל 
وج לית موجه pan‏ 13 جر אנ היא דְאַפִיֵת 
עשר PHP‏ נקרינן. לוּן עֲשֶׂר REIN? YEE‏ בְּהון 
עֲלְמִין סְתִימִין NPT‏ אתנליין. (עלמין TANT‏ تج( 
۳2۸ جریا TINY NY?‏ הוא רקשי לון N‏ לון. 
اجب تنج מִלְגְאו. چو מאן דְּאפֹרִישׁ תַר جر הַבְרהּ 
۵ עָשָר. ماد לִיה. PIN 2 TEN DN?‏ ָשָר 
PIN EP‏ אזלין چا חר אריף וחד קצר TY‏ 
בינוני PIN?‏ הוא דְּאַנְהֵיג לון. ולית מאן PNT‏ 3 לא 
לעיל וְלָא לְתַתָּא וְלָא מַכָּל סטרות. לבושין תְּכִינַת 
לון د פרְחין נשְׁמְתִין לְבְנִי. נְשָׁא. بدو גופין 
IPD‏ לון דאתְקרִיאוּ دج 22 بدا [TPIT‏ 
ְאַתקְרִיאוּ PPN‏ דָא. TPF‏ הּרוֹעא ימִינָא. TDD‏ 
NYT‏ שְׂמָאלָא. תִפְאֶרֶת נוּפָא. נְצַה וְהוֹד תרין שוקין. 
ויסוד סיוּמָא דְגוּפָא אות בְּרִית TID‏ מַלְכוּת و nin‏ 
שְׁבֶּעל ود קרינן ליה. מוֹהָא חָכְמָה אִיהִי מִחָשָבָה جي 
دار ?جم دجم دید ودم بوط بور صم כְתִיב 
הַנְִּתָרוֹת ליי Ag‏ כָּתֶר עליון אִיהוּ כָּתֶר מַלְכוּת. 
THD DIN may‏ מָרָאשִית PIN‏ וְאִיהוּ קרקפת גת 
Pon‏ میا אִיהוּ יווד הַיא ויו TRY RT‏ ארה אֶצִילוּת. 
אִיהוּ שקיוּ דְאִילְנָא y2‏ וְעִנְפוי כְמַיָא DWNT‏ לְאִילְנָא 
AN!‏ בְּהַהוּא שקיו : 3" - 





a‏ الیاهو نبی شروع‌نموده گفت : پروردگار هردوجهان تو واحدی ولی نه چون عدد يك 
که درحساب و شماره می‌آید . «بلکه واحد Glas‏ که هیچگاه نه‌افزوده میشود ونه کاهش 
می‌یابد ۰ » ی 

توبرتر ازهمه‌عالمیان هستی و پنهان‌تر از همه اسرار و هیچ فکری قادر به درك تونمیباشد 
خداوندا توهستی که جهان و OBE‏ را با ده صفت خلق فرمودی و هر کدام از آنها را ple‏ 
ازيك مصدر عالیترین قراردادی. حهانی که پوشیده ازما است و گیتی که ما به آن معرفت 
داریم بوسیله آنها اداره میشوند. وامااصل مر کز صادر کننده برانسان پوشیده است . تو همه 
اینها را جمع نموده وخود عالیترین قدرت و محیط برآنها هستی بطوریکه واحد Glas‏ به تو 
اطلاق ميشود .واگر کسی‌برای این قدرتها رب‌النوع جداگانه فرض کند مثل این است که به 
یکتائی تو کافر شده است . این نیروها که بفرمان تو هستند بعضی از آنها تابی‌نهایت طویل و 
بمضی‌ها تا صفر قاصر وبعضی ازآنها فاصله بین این دو میباشند قدرت توهمه این نیروها را 
اداره میکند ولی هیچ نیروئی نه در عالم بالا ونه درپائین ونه ازهیچ طرف نمیتواند در تو 
اثری داشته‌باش. ده صفت مزبور مانند پوششی‌برای‌جان میباشد. وازمیان این پوشش ارواح 
برای انسانها صادر فرمودی. 

برای این نیروها نیز اجسادی خلق فرمودی که هر کدام مانند جسم که جان را در بر 
میگیرند آنها را دربر گرفته‌اند . واینان عبارتند از : המד احسان + TIA‏ قدرت » 
۳۳8 شرافت » נָצֵה ابدیت ۰ הוד شکوه ۰ 10 پایه واساس + داد" سلطنت 
מוֹחָא عقل > בִּינֶה فهم + ج עליון تاج . 

(وبرای تفهیم به آدمیان آنها را درقالب تمثیل جسد يك انسان‌به‌ما تعلیم دادی) 

הבר اشاره به دست راست גבוררה اشاره به دست چپ ۳۱۱۹9 اشاره به שנצה וה 
اشاره به دوپا TIDY‏ !₪( به ختم بدن یعنی نشانه عهد مقدس מַלְכוּת اشاره بردهان 
וש زیرا دانش تورات‌از آن خارج میشود ۸۳ اشاره بر مفزاست که در داخل جمجمه 
قرار دارد 2۱2 نیز اشاره بر قلب است که محل عواطف و فهم میباشد. و برای این دونوشته 
شده است پنهانی ها متعلق به خداوند مبیاشند . 
۵3 اشاره برتاج سلطنت است ودرباره آن گفته شده است نتهای هرچیز را از ابتدای 

آن میداند و این در" اشاره بر an‏ است 

که در داخل آن چهار حروف اسم اعظم که اشاره به شاهراه خلقت است میباشد . واز 
این منبع cul‏ که درخت حیات با همه شاخه وبر گهایش ازآن سیراب میشود. و به مانند آب 
که‌درخت را زنده نگه‌میدارد» همه این عالم‌بوسیله این چهار حرف اسم اعظم زند گی‌می‌بابند. 


nan 


רבון by‏ אנת היא עלרז הָעֲלוֹת niza M22‏ 
تیاو לְאִילְנָא בְּהַהוּא נְבִיעוּ. NY‏ נְבִיעוּ אִיהו 
ְנשְׁמְתָא לְנוּפָא דְאִיהֵי חיים לְגּפָא. 33 לית n) py‏ 
RI‏ מִכָּל מה 93 2 INI‏ שמיא RYN‏ 
ואַפִיקַת NH jim‏ וְסִיהַרָא וכוכְבִיא וּמזָלִי. וּבְאַרְעַא 
PN‏ ודְשְׁאִין וְננְתָא רעדן ועשבין וחיון ועופין ווגין 
Py!‏ چا ی לאשתְמודעא. a‏ עלמין. TY‏ 
תְנְֲגּן جر و ְתַתְּאִין. TN‏ אִשְׁתְּמוֹדְעְאָן SID‏ 
NAM‏ ולית ITY‏ 7 כל ּבר מִינְך לית NTT‏ בְּעַלְאי 
اج DIRIN DIN)‏ אָרוֹן על כלא. וְכָל סְפִירֶן כָּל 
مد אית ליה שֵׁם ی וּבְהוֹן אתְקריאוּ PNY NDI‏ 
לית رو שם ידִיע. RINT‏ הוּא RD‏ כָּל جوز NY‏ 
הוא שְׁלִימוּ M293‏ וְכַר FON‏ תסְפּלַק מִנְהוֹן NIIN‏ 
pW m7‏ כְנּתָא בְּלָא נִשְמַתָת. PIS‏ חכים NIY‏ 
בְּהָכְמָה יְרֵיעָה, PIS‏ היא מַבִיְנְלָא מִבִּינה MT‏ לית 95 
אֲתֵר ידיעא NIY‏ לַאִשְׁתְמוֹדְעֲא תוּקפך וְחִילך לבְני بش 
HIIN‏ לון TY‏ אַתְנְהִיג עִלְמָא RIT?‏ וּבְרַחָמַי INT‏ 
po‏ וּמִשְׁפְט כְפוּם עוֹבְדִיהוֹן דַבְנֵי NY‏ דין IN‏ 
DD 2‏ עמודא DY RPDS‏ מלכותְוּת 
NY‏ מאזני PY‏ תְּרִין סְמָכֵי קשוט. הין PY‏ אות 
در NPD‏ לאַחְֲאָה TN‏ אַתְְהִיג עלְמָא. PPN‏ לאו דָאִית 
و NPT Po‏ דְּאִיהוּ דין, ולאו משפט ירֵיעָא INT‏ 
تج ולאו מִכָּל אלין وم כְּלֶל. ددد دوہ שמעין 
pT)‏ מלִין על TT‏ דּהָא רשוּמָא אִית جر IN‏ 
זין טמירין על TY‏ מה NFT‏ אַתְיהִיב רְשׁוּ NPI‏ לְשׁוּם 
בר נש ער כָּעַן: 


ای پروردگار هردو جهان تو علت‌العلل و مسبب‌الاسبابی که جهان را از آن منبع‌سیراب 
میکنی . این منبع مثل جان برای جسم است و مانند زندگی برای ماده اما برای تو هیچ گونه 
شبهی‌نمیتوان تصو رکرد.هیچ تصوری چه درعالم آشکاروچه نهان برای‌تونمیتوان مقررداشت. 
خداوندا تو آسمان و زمین را آفریدی و از آسمان آفتاب و ماه و کواکب را صادر کردیو 
درزمین درختان وگیاهان وباغ عدن وسبزه‌زارهاء‌وحوش وپرندگان وماهیان gles‏ وانسان‌را 
آفریدی ازوجود فرشتگان علیوی که خلق کرده‌ای نیز مارا آگاه نمودی. 

طرز اداره عالمیان را به ما اطلاع دادی . اما از وجود تو هیچ گونه اطلاعی به‌ما نر سیده 
است . اما میدانیم جز تو یگانه هیچ معبودی دربالا و پائین وجود ندارد . معلوم است که تو 
مرور همه میباشی.هريك ازمصادر اسم مشخصی‌دارند وبااین اسامی و کنیه فرشتگان نام گذاری 
شده‌اند. اما تواسم معلوم و مشخصی نداری بلکه نام تو مکمل تمام اسامی است » و آنچه راکه 
همه آنها راکامل میکند توهستی. 

اگر پرتو ذات‌اقدس تو ازآنها جدا شود اسامی آنها همگی مانند بدنی بدون جان‌خواهند 
شد. خداوندا تو حکیم هستی امانه مجهز به حکمتی که ماآن‌را میشناسیم . تو فهیمی اما نه 
به فهمی که مورد شناخت مااست. جاه و مکان مشخصی برای تو متصور نیست . اما قدرت 
عظمت تو برای انسانها قابل دركاست . به‌آنها دانش دادی تا تشخیص دهند که چگونه این 
جهان را رهبری می‌فرمائی ‏ ادار که توام با عدالت و رحمت است انسان را مطابق اعمالش 
با عدالت و قضاوت‌مکافات و پاداش می‌دهی » قضاوت نشانه از جبروت تو وداوری ستون‌قائم 
آن است . عدالت هم رهنمونی به سلطنت ابدی و مقدس تواست. دو کفه ترازوی عدالت تودو 
کفه برحق هستند. ۱ 

وپیمانه عدل نثانه وعلامت عهد است . همه اینها برای اینست که معلوم گرداند دنیا را 
چگونه رهبری میکند اما عدل خداوند نه مانند عدلی‌است که بتصور ما میاید وآن را داوری 
میگوئیم . و قضاوت خدا مثل قضاوتی که در ذهن ما است نمی‌باشد و آن را رحمت می‌ناميم. 
و همه صفاتی که‌برای‌خداقائل میشویم اصولا wile‏ صفاتی که ما تصوری از آنها در ذهن داریم 
نیستند.۵(0 רְבִּי שמעון برخیزای‌ربی‌شیمعون تامطالب بکری توسط تو گفته شود زیرا 
اکنون بتو اجازه داده میشود تا اسرار نهفته را آشکار کنی زیرا چنین اجازه‌ای تاکنون غیراز 
تو به هیچ انسانی داده نشده است . 


۲ 


nen 


קם ¬2 جات وم וְאָמַר ל ײַ הַגְרְלָה וְהַגְבוּרֶה 
וכו NPY‏ שְמָעו PDT PIN‏ דְּחֲבְרוֹן NIT NIY‏ 
MINN‏ מִשְׁנַתְכוֹן م۱ ורנְנוּ שוֹכְנֵי بلج אלין אינון 
PINT NPY‏ دا דְּהֵהִיא בְּאִתִּמַר כָּה אָנִי j‏ 
)22 ער ולאו PON‏ מַתִיִם P223‏ רָּא EEN‏ בְּהוֹן הֶקִיצו 
اد וכו NYY‏ מהֵימַנְא IY SPY IN! PIN‏ 
לְאַתְערוּתָא دج דָאִיהֵי یچ YY RID‏ כֶּען 
NPY‏ כְּלְהוּ דְמִיכִין RIY‏ כְּחוֹרִיהוֹן. מיָד. na‏ 
ְכִינְתָא תִּלַת קלין °22 NY?‏ מְהֵימְנא xp‏ ליה קום 
רעוא מְהִימְגָא דּהָא N‏ קול דּוֹדי דופק یچ 
DIN?‏ אַתְוֶן דיליה. رجا בְהוֹן פתחי לי אַחותי DY‏ 
ֹנָתֵי BD NT DEN‏ עונך N2‏ ציון לא יוסיף להגלותך. 
NFRD WN‏ טֶל. ND‏ بجر טֶל. אֶלָא אָמַר קוּדְשא 
TM?‏ היא אַנְת חָשִיבַת דּמִיומָא INT‏ چا NID‏ 
דעאַלְנָא בְּבִיתָא רילי עאֲלְנָא RFD‏ לאו הָכִי רְלָא 
رب כָּל זַמְנָא PINT‏ בְְּלוּתָא. הרי جر NY HD‏ 
ְמִלָא טֶל. היא שְׁכִינְתּא בְּנְלוּתָא. שלימו דִילָהּ וְחַיִים 
דִילָהּ N‏ טַל. NT‏ אִיהוּ NY NT TY‏ וְהַיא אִיהִי 
שבינא דלא جر ט"ל. NIN‏ ייד ה'א וא'ו ووطاد۱ 
NY‏ مج ט'ל. דאיהו. N‏ לְשְׁכִינְתּא yz‏ 
כל מקורין NY‏ מִיד יקוּם MIN HTD Ny‏ 
קדישין BY‏ עד כָּאן LY MP RTT NI‏ 
אָמן !2 


وج برخاست‌ربی شیسون شروع نمود گفت: خداوندا بزر گی — قدرت — شرافت - ابدیتب 
وشکوه ازآن تواست . ای ساکنین افلاك گوش فرا دهید وای کسانی که درحبرون خوابیده‌اید 
(ابراهیم -- اسحق -یعقوب) وای موسی شبان امین از خواب بیدار شوید. ای همه خوابید گان 
در SE‏ بی‌دار شده ترنم نماگید . این اشخاص صدیق از حمله کسانی هستند که درباره 
آنها گفته شده : بیدار شده ترنم نمائید ای شبان امین تو واجداد مقدس بیدارشده و ترنم 
نمائید تا اينکه فره‌ایزدی که در پرا کندگی باما مدهوش شده اسن به هوش آید. تاکنون این 
اشخاص صدیق همه درآسایش ابدی بودند . cpl‏ هنگام دای غیبی سه‌دفعه شبان امین را 
مخاطب قرار داده میگوید : ای شبان امین برخیز درباره تو گفته شده است «صدای محبوبم 
در چهار جهت به نرد من دق‌الباب می‌کند» و دراین تضرع میگوید ای خواهر من -- محبوبه 
من و ای‌کبوتر کامله من دررا برویم بگثا ای قوم صیون گناهان تو تمام شدند و دیگر تورا 
آواره نمیکن‌زی اسرم از شبنم پراست. اين شبنم چیست ؟ خداوند قدوس ومتبارك میگوید : 
تو فکر میکنی از روزیکه بیت‌المقدس خراب شده است نور جلالم دران خانه تجلی 436 ويا 
آنکه » نظر لطفی درباره آن سرزمین داشته‌ام خير . 

همه مدتی که تو آواره بودی من به آنجا نظر نیفکنده‌ام و cpl‏ علامت آانست که گفته 
میشود سرم از شبنم پراست . «ه» که آخرین حرف از حروف چهارگانه اسم hel‏ است باتو 
[واره بود برای‌اینکه‌به تو امنیت و کاملیت ببخشید برای همین است که سه‌حرف بقیه نام اعظم 
به حساب (ابجدطل) یمنی شبنم میشود که عدد ۳۹ است . وآن سه حرف عبارتند از (یودعدء۲) 
(==\) (واوح۱۳) که جمعا ۳۹ میشود و حرف آخری که «ها» باشد به‌حساب نیامده‌است 

این سه‌حرف که مجموعا عدد ۳۹ را تشکیل میدهند با کلمه (Jb)‏ بمعنی شبنم مطابةت‌دارد. 

و این شبنم منبع تمام وقایع علیوی میباشد. 

پس از اشاعه این سر پنهانی ارواح شبان امین واجداد مقدس همه باهم په وجد آمدند 
وتا اینجا شرح اکتشاف سری از اسرار وحدانیت بود. 

نام پر جلال خداوند ₪ ابدالاباد مباركباد. 


امین — امین 


שחרית של חול 


“e בְרְכות‎ 


دادم TD? YY‏ מְלֶךּ חי 
וקים. و د رواجم 
ְּחְמִלֶה. دج MY‏ 


לסל כך داد יריו וילמכ: 


2p TOY STEN TT? 
DD TD הָעוֹלֶםאֲשֶׁר‎ 
ا על ب ۵۳7۱ ؛‎ 
i e TY Y ברו אַתָה‎ 
אֲשֶׁר יָצַר אֶת הְאֶרֶם בְּחֲכָמָה. וּכָרָא‎ 
בו נְקָכִים بچجه חָלוּלִים חֲלוּלִים,‎ 
לוי וידוע לִפְנֵי دوم ددرو یبرد‎ 


نمازصبحگاهان 


(2h)‏ صبحگاهان چشمان خودرا گوده و چنین میگوئيم 
TTD‏ ای پادشاه جاوید و پاینده که در کثرت مرحمت بی‌پایانت‌جانم 
را ws‏ باز گردانیدی بد ر گاهت سپاس گزارم. پرورد گارا امیدوارم که 
do‏ به اوامر و فرامینت اراسته و سپرده شود . نفس‌اماره من بفرمان عقل 
بوده هر گر عصیان نکنم و ذات مقدس تورا از اعمال ناروای خود متغیر 
نسازم . 


بعداز شستشوی بدن یا دست وصورت چنین میگو בח 
و11 متبار کی کو خداوند خدای ما بادشاه جهان که انسان را سه 


حکمت کاملت آفریدی و در وجودش حفره‌ها و محر lal‏ بوجود | ورده‌ای 


A 1 


שחרית של חול . 


“¥ TDD או אם‎ DD אֶחָר‎ DP 
ey رورت‎ “WD מִהֶם אֵי‎ 
רופא כל‎ Y TIN TD שעה אַחַת.‎ 
בְּשָר וּמִפְּלִיא לעשות:‎ 

אֶלהי, נְשָמָה שנְתַתּ בי מְהוֹרָה 
היא. אַתָּה IY IN MINS‏ 
pw IN 2 HTD) IN‏ 
7 וְאַתָּה עתיר ‏ جججد دجره 
ולְהַחֲזירָהּ בִּי לעתיד לְבֹא. جد بد 
שׁהַנְשְׁמָה בְּקְרְבִּי מוֹדָה אָנִי روب יו 
אֲלהֵי ואלהי אָבותי, TINY‏ היא دوز 
چم המעשים, אָדון כָּל הגשמות, מושל 
دج הַבְּריוֹת. חי ع לְעד, جد 
aD ( TIN‏ נשָמות ap?‏ 
מתים: 

ברו TIN‏ וי HN‏ מָלָד הָעלם 
הנותן جرج دور לְהַבְחִין د יום دو 
ללה | 


نمازصحگاهان 

که هر گاه یکی ازا نها مسدود Lg‏ باز شود حتی ساعتی نمیتوان دراین 
جهان زیست. خداوند شفادهنده بشر وبوجود آورنده عجایب و شگفتیها 
متبار کی‌تو. 
NH] ۳‏ خداوندا روانی که بمن be‏ فرمودی پاك است. نو 
آنرا آفریده و صورتگری فرمودی . تو آن‌را در کالبدم دمیده و ازآن 
دروجودم محافظت میفرمائی. تودرآینده ان‌را ازمن بازستانده و سپس 
بارد گر به کالبدم بازخواهی گرداند. 

بنابراین تا زمانی که روانم در وجودم باقی است ای پروردگار من 
و پرورد گار اجدادم _ بدر گاهت شکر گزارم . زیرا که تواقای تمام 
کائناتی و صاحب تمام ارواح»فرمانروای جمیع مخلوقاتی و تابه‌ابد پاینده 
وجاودانی . متبارکی تو خداوندی که به کالبد مرد گان جان‌بازمیگردانی. 
So NHN 7‏ توای خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که به انسان 
عقل ومعرفت عطا فر مودی تا باحس تشخیص خود بین شب وروز تميزدهد. 


0 


שחרית של חול 
בְּרו אַתָּה Y‏ אֶלהינוּ 7 הָעולֶם פוקח 


עוְרִים: 

ברו YF TPN‏ אָלהינוּ TD‏ ما ره 
DION‏ : 

داز TER‏ ۲ אָלהיטו جرد DPT‏ جر 
כְּפוּפִים : 

ברו אתה Y‏ אֲלהֵינוּ TP‏ اجه מַלְבִּיש 
0۱۶۱7 : 

ברו Y TPN‏ אָלהינוּ מַלֶךְ تاره הגותן 
2 כח: 


TM?‏ جر DTN Y‏ جر DPW‏ רוקע 
PNT‏ על DT‏ $ 
ברו MIN‏ ײַ אֲלהֵינוּ Tp‏ הָעִלֶם המכין 
מִצְעֲדֵי بچه؛ 
DTN ( TEN TT?‏ جر DP‏ שׁעְשֶׂה 
לי כָּל پدچ۱: 5 
ברו אַתָּה ײַ אָלהיוּ جرد DY‏ אוזר 
۳ בְּנְבוָרה; 
ברו TEN‏ יי TD DTN‏ הֶעֹלֶם עיטר 
HEND NIY‏ 


دمازصبحگاهان 

متبار کی توای خداوند خدای ما بادشاه عالم . ای کشاینده چشم 
نایینایان . 

متبار کی تو ای خداو ند خدای ما یادشاه عالم رهاننده اسیر ان 

متبار کی تو ای خداوند خدای ما یادشاه dle‏ بر پا کننده افتاد گان 

متبار کی تو ای خداوند خدای ما پادشاه gle‏ پوشاننده برهنگان 

متبار کی ₪ ۳ خداو ند خد‌ای‌ما پادشاه عالم که ده dal.‏ و دلبل 
فدرت jaa las‏ ما \ 

مشار کن نو | خدا و ند خدای‌ما یادشاه عالم که زمین‌رابر اب استو ار 
اى 

از 5 توای خداوند خدای ما پادشاه dle‏ دم های انسان را 

متبار کی توای خداوند خدای ما بادشاه dle‏ نبازمندی gle‏ انسان‌را 
برمیاوری 

متبار cals‏ خداو ند خدای ما یادشاه عالم‌بنی اسر ائیل را به‌احکامت 


مفتخر وسر بلند فرمودی 


שחרית של חול 


ברו אַתָּה יי אלהינו מַלֶךְ تاجن שָלא 
עָשָנִי נוי: | 

הלמה לענת: ברו אַתה ײַ אֲלהֵינוּ hp‏ הָעוּלֶם שלא 
עַשָנִי גויה : ۱ 

ברו TON ۲ TIN‏ מַלֶךְּ הָעולֶם שְׁלֹא 
لدب( עָבָר: 

סה IM} ome‏ אַתָּה TP DON Y‏ הְעֹלֶם نج 
עֶשָנִי اد : 

בָּרוךְּ אַתָּה Y‏ אֲלהַינּ מָלַך הָשלֶם שָלא 
2 אֲשָׁה: 

טס לכס: בָר אַתָּה 0 2 הָעוּלֶם یره 
רצונו : ۱ 

ָּרוךְּ DTN YPN‏ מֶלֶךְ הָעוֹלִם a‏ 
7 שַׁנָה در ותנוּמה מעפעפינו: 


יהי רצון TON YF TDD‏ ואלהי אָבותיכו 
رد۱ Tis DIN MTD‏ 
DNDN NY‏ לידי. חַטָא ולא לידי 2 
ולא לידִי E‏ ולא לידי בזיון. ותרחיקו 
מִיצֶר הָרֶע ותִדְבִּיקנוּ בִּיצַר הטוב. دصر 
7 לָחַן 7 וּלְרְמְמִם 7 ر 


نماز صحکاهان 

متبار کی توای خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که مرا جزء بت‌پرستان 
نیافریدی ۱ 

متبار کی توای خداوند خدای ما پادشاه عالم که مرا Jal zl‏ خود 
نساختی 

متبار کی توای خداونن خدای ما پادشاه dle‏ که مرا بصورت مرد 
افربدی تا بتوانم کلیه اوامر ونواهی مندرج درتورات‌را انجام دهم . 

متبار کی توای خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که مرا بخواست خود 
آفریدی (اين جمله مخصوص بانوان است) 

متبارکی توای خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که خواب را ازچشمانم 

و بیهوشی را از مز گانم میزدائی 
יהי רְצון ای پرورد گارم و پرورد گار اجدادم امیداست که اراده‌ات 
براین قرار گیرد که ما را بهفرااگرفتن تورا: نت عادت داده و در انجام 
ات ار û alos‏ 

مارا درمعرض خطا و گناه و ازمایش قرار ندهی. از خواسته 





شیطانی وبد مارا دورگردان و به خواسته های خوب و نيك مارا" jou‏ 
گردان . به ما آیرو احسان و مرحمت cle‏ فرما تا درنظر تو و درنظي 


همه بینند گان التفات بای 


rman ar arr 


שחרית של חול 

כל دورد וְנְמְלְנוּ חָסָדִים טוֹבִים. ود 
אתה יי دور חֲסָדִים טובים לְעמו ישראל: 

ויהי רְצוֹן رجا TY Y‏ ואקיהי 
אבותינו שְׁתַּצִילְנוּ היום וּבְכְלדיום رد מע 
פנים ומעזות פּנִים. رده רע. رید درد 
2 רע. 22 רֶע מִשְׁכֵן רֶע. دور רֶע 
מעין הרע. מלשון הרע. מַמַלְשינוּת. מַעֲדוּת 
שקר. משנאת הבריות. מַעלִילֶר. מַמִיתַה 
دا מחולאים רעים. ממקרים רְעִים, 
מדין קשה ומבעל הין כָשָׁה. בֵּין NY‏ چا 
ברית וּבִין שָׁאֵינוֹ جز 2 np‏ שָל 
גָהינם: ۱ 

ְּרוך אַתָּה DPD TD DIN Y‏ אֲשֶׁר 
7 د וְצַוּוּ על דברי תורה: 

in 27 אֶת‎ TIN נָא ײַ‎ 2T) 
עִמִף בִּית יִשְׂרָאֵל. וְנִהְיָה‎ D2 2 
PD NINE NIN וְצָאֲצָאֵי‎ aN 
ידעי چا וְלוֹמְדֵי תורְתִך 9 ברו‎ 
יי 7 תורה לעמו יִשׂראַל:‎ ۳ 


بمازصحکاهان 


وما را مورد محبت خویش قرارده. متبارکی توای خداوندی که ۱ 
اا رنب هی ار ان ام سای 0 ۱ 
ויהי 26| امیداست که اراده‌ات براین قرار / که امروزه وهرروز 
دیگر | از خودخواهی و خودخواهان از انسان بد فکر بد دوست‌بد 
هضایه بد حادثه بد چئم‌بد سخن‌بد شهادت دروغ امراض بد 
خصومت قضاوت سخت ومدعی‌سخت اع‌ازاینکه اسرائیل باغیراسر ائیل 
باشد محافظت فر ما. ۱ 

NN ۱‏ متبار کی تو خداوند خدای‌ما پادشاه جهان که مارا 
به‌اوامرت تقدیس کر ده و به فرا گرفتن اوامر تورات امرفرمودی . بنابراین 
اا داز وان مال ورات رار Glas‏ و فقان مت اند ال 
شیرین گردان . ما و فرزندان وتوادگان ما همگی از عارفان نام تو و 
آموزند گان تورات تو محض دانش تورات שש 0 = 

متبار کی تو خداوند آموزنده تورات به ملت dl al‏ متبارك هستی 
نو ای خداوند خدای ما سلطان dle‏ که ما را از میان ملت ها انتخاب کر ده 
و تورات را ₪ ما داده‌ای مثبارك هستی تو ای خداونه اعطاکننده تورات 


A 


שחָרית של חול 


T2‏ אַתָּה ײַ אֶלהינוּ مر הָעולֶם אֲשֶׁר 
בחר ددد دوه درد וְנְתֵן جرد אֶת תורתו: 
PD ۲ TEN 3‏ הַתּוּרֶה: 

MIT “2‏ אֶל"משָה ‏ לאמר: 2“ אֶל- 
אַהָרן PIN)‏ לאמר פה I20‏ אֶת جر 
N‏ אָמור PIF! O‏ יְהְוָה ۱ 
pp TT RY A ۲۱۶۷ TD ۲۱۲ N,‏ 
TA‏ ָשם 74 שָלוֹם: ۷۵۷۱ ۳ ۰۱2 72" 
בְּנִי ANY NIY‏ אָבְרכֶם: 











SN mn, pT מה دا ده‎ 

HPN, TMD NIN 337 וַאֲני בְּרב‎ 

אֵל הִיכַל קרשך בִּירְאְתִך: יי YD HIIN‏ 

دوه ומקום دج כְּבוֹדֶךְּ: וַאֲנִי אֲשַׁתַּחֲוָה 

PDD לְפָּנִי יי עשי: וַאֲנִי‎ AN HIIN! 
و יי עַת רְצון, אֶלְהִים جدد ج5 , یی‎ 

בְאָמָת ب : 


خداوند به حضرت موسی (ع) فرمود: 
به اهرون (هارون) وفرزندانش بگو تا بنی‌اسرائیل را چنین بر کت 
نما بد.خداوند | بر کت داده و محافظت فر ماید. خداوند نور ذوالجلالش 
رابرتو تابانده و برتو شفقت فر ماید. 
خداوند نظر للفش را برتو افکنده وترا سلامتی عنایت فرماید 
موقعبکه وارد کنیسا 355 ₪ این عبارت را میگو یم 
> زیبا هستند خیمه‌هایت ای‌یعقوب و مسکنهایت dol lsh‏ 
خداوندا از کثرت احسانت بعبادتگاه gr‏ آمدهام تابااحترام درخانه مقدست 
N‏ فا 
cpl ply las gla‏ بدر گاه تو سجده ورکوع کرده زانو خواهم زد. 
ما وای عبادتگاه تو ومقام سکونت جلالت را دوست دارم. 
به کثرت احسانت ₪ نجات حقیقی مرا مستجاب فرما. خداوندا دعایم 
را دروقت اجابت بدر گاهت قبول فرما. 
ينك من سلطنت ابدی خدای متعال را بر خود قبول میکنم و اوامسرش 
که درتورات هست نصب‌العین قرار میدهم . اورا با تمام دل وجان وثروتم 
0 
خواهم داشت . 


שחרית של הו 


אֲדוֹן עוּלֶם אֲשֶׁר T2‏ 
לְעת ریاد دردد פל, 
۲ دجام הַכּל. 
NIT‏ הָיָה וְהוּא. הוֹה. 
והוּא אֶחָד PNY‏ שנִי. 
ج ראשית و תכְלִית. 
ج ערך وه جا 
دب הבור בְּלִי פירוד, 
והוא אֲלי וְהִי NA‏ 
NIT‏ .נפי ומָנוּסִי, 
וְהוּא רוֹפָא והוא מַרְפָא. 
2 אַפָקָיר רוהי, 

ועם רוחי Ip‏ 
2 תֶּנָל נְפְשי, 
۲ נְשיר N22‏ קדשי, 


دود כָּל اد נְבְרָא 
זי 7 بدا NIP!‏ 
לְבַדוּ ימלו נורָא 
הא YT‏ 77۷979 
לְהַמְשִילו رود 


۰ . - . 
. . 


ולו הָעוו وا 
دب ناد n‏ 
גְרוֹל פח د 

لا חָבְלֵי وه لا 
מִנֶת כוסי בְּיוֹם NY‏ 
והוּא צוּפָה וְהוא עורָה 
בְּעת אִישְׁן YY‏ 
۳ לי ולא NIN‏ 
mw‏ ישָלַח mı‏ 
אמן אָמִן שם دراد 
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سر ودسحر گاه 

خداوند عالم قبل از آتکه موجودی افریده شود یادشاهی‌میکرد. 

هنگامیکه جهان بنا به‌اراده‌اش ساخته گردید اسم جلال او سلطان 
خوانده شد. 

بعداز فنای جهان و مافی‌ها او بتنهائی وباهیبت سلطنت خواهد کرد. 

او بوده و هست و خواهد بود . و ورای هرتشبیه و تمثیل است . 

ذاتش بگانه‌است ابتداء و انتهائی ندارد . قدرت و فرمانروائی his‏ 
ei‏ اواست. 

در قیاس ووهم نگنجد بدون تغیبر و تبدیل است قدرتمند وباشکوه 
است . او خداوند من و نحات دهنده من‌است درهنگام عذاب ودرماند گی 
ملحاء من‌است او افتخار و پناهگاه من است و جام زند گی مرا مالامال 
میسازد 

اوطبیب وشفادهنده است. او مستعان و نگهبان است . 
aj | | a‏ او میگذاره روان 
در کالبدم امانت اوست چون خدا با من است از هیچ چیز واهمه ندارم 
روحم در عبادتگاهش شادمان است Lies‏ دارم نجات دهنده موعود مارا 
بز ودی بفرستی انوقت جلال سلطنت وی بوسیله هرموجودی در خانه 
مقدسش تسبیح گفته خواهد شد امین ړ 


۱ ۰ 


זְמִירוֹת 

Pe‏ חִנֶה ותאמר עֶלץ לְבִּי د 
دو دود בִּיהיָה. دد פי על אובי د 
N nhs ny‏ קדוש جرد 2 IN‏ 
92 וְאִין צור כָּאלהַינוּּ אל תִרְכּו 
תִדַבְּרוּ بد גְבהָה. וצצ م دواچد. 
כִּי אֶל דעות יהוה. ולו נִתִכָּנוּ עלילות : 
NYP‏ ره חַתִּים. וְנְכְשָׁלִים MN‏ חיל: 
ادر دورد נשכְרוּ. וּרְעְבִים ددد ער 
עקרה יָלדָה שְׁבָעָה. וְרְכַּת TAN B2‏ 
YT‏ מַמִית וּמַחַיָּה. מוֹרִיד שאול ויעל: יהוָה 
מוריש וּמַעֲשִׁיר. מַשָפִּיל DDD AN‏ מקים 
دود דל. دیهد ירים PIN‏ להושיב 
עם נְדִיכִים. וְכְפָא כָבוֹד ارود ۱2 ۲7۱۳7۲2 
ددم אֶרֶץ. DY NN‏ תכל: רגלי TDN‏ 
| ישמור. ורְשָעים בּחשך وا כִּי לא وجو 
)3“ איש: יְהוָה. aD PD‏ بو בַּשׁמִיִם 
ָרֶעם. PT TIT‏ אפסי ON‏ ויתן עו לְמַלְכֹּ. 
יָרַם HP‏ ۰۱۳۱۵ = ۳ ۱۱22۵ רַבְרָבִין. 
mp2 ۳۳۵‏ תַקיפִין. מַלְכוּתָהּ. מַלְכוּרז 
עלם. וְשְׁלְטנהּ BY‏ ود וָדֶר: וַאָנַחָנוּ: עמ 


نمازصسحگاهان 
بعداز آآنکه خداوند شموئیل را به حنا cole‏ کرد حنا دعای زیر را 

بدر گاه خداوند خوانن : 

خا SS jas‏ خداوند دعا کرده گفت : 

از خداوند قلسم شادمان است . از جانب خدا پر چم دولتم باهتر از 
8 

دهانم برای جواب دادن بدشمنانم گشوده گردید. زیرا درنجات تو 
شادمان شدم . 

قدوسی چون ذات پرورد گار نیست . زبرا غیراز تو نیست مانند خالق 
ما هیچ صانعی وجود ندارد . سخنان تکبر آمیز نگوئید سخنان نامعقول از 
دها نتان جاری نگردد . زبرا خداوند خدای دانااست . و همه اعمال بوسیله 
اده א تفای کان در تدان کته شیم ره لغش افته کان cals‏ 
قرو sae‏ سا هشن ودنك وای لقمه اتن - ک SLL‏ 
گرسنه بودند از گرسنگی خلاصی بافتند . 

تا انجائیکه نازائی صاحب هفت فرزند شد و کثیرالاولادی زبون 
گردبد خداوندمیمیراند وزنده میگرداند به گور فرو میبرد و بالامی] ورد 


خداوند فقبر میکند و غنی میگرداند هم پنت و هم بلند میفرماید . 
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שחרית של חול 
וצאן DID‏ נודָה לד לְעֹלֶם. ?דור וְרֹר 
بجاو ارو ערב וְבקֶר וְצְהָרַיִם אֶשיחָה 
ְאֶהָמָה. וישמע קולי: چا ۳ כוככי בקר 
ווריעו 293 אֲלהִים: לא NIN‏ מַרְבְבוֹת 
עם. אֲשֶׁר 27 שְׁתוּ NY PY‏ 3 אֲצַפָּה. 
אוחילה לְאלהַי יְשְׁעֵי. PHY‏ אֶלְהִי; 

3 וניוס טונ פין פועליס פקוק זס: 
אל תשמהי و לי. כִּי پو دجم دد אֲשֵׁב جنرب 
יי אוֹר לי: 

TP 2‏ ײַ הוחלתי. אתה و YR‏ برد 
רַנְלִי DY‏ בְמִישׁוֹר. בְּמַקְהלִים אברך 1 


לסל כך (ננים תפיכין טל יר 127۱ : 


YLT جر‎ TOY יי‎ TEN TT? 
קדקגו د کر לְהְנִיח תּפִילִין:‎ 
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نمازسحکاهان 

فقیر را ازخاك مذلت بلند کرده و مسکین را از بستی رفیم میکند 
تا آنان را با بزر گان قرین نماید و کرسی Wr‏ نصیب انان گرداند. زیرا 
ار کان جهان‌متعلق ₪ خداونداست وجهان‌را بر روی انان استوارمیگ داند 
قدمهای‌مومنین خویش را محافظت مینماید. اما شربران در ظلمت خاموش 
مطل یت الان دات ו 
به پادشاه خود فدرت عطا خواهد فر مود . و پر چم ماشیح خودرا بر خواهد 
al‏ اشت . 
ابدی و فرمانروائیش تا ابدالاباد و ما قوم تو و گوسفندان چراگاه معنوی 
sol ss‏ این كته و سم ۱ تا ابدلاباد تعربف خواهيم کرد. هر 
بامدادان و شامگاه و نهار تمجید تورا گفته و صدایم را ميشنوانم. 
ol jon‏ سحر ₪ ستارگان سحری فرشتکان همه بدر 15 ه las‏ ود 
هر ba ella Lisa‏ | כ 0 כ ها فیک 4-5 
در شکست من شادمان مشو . زیرا بعد از هر سقوطی باضسد 
خوا هم شد و اگر در تاریکی بسربرم خداوند روشناشی بخش من 
أ ست ۰ כ | بدرگا ه خدا و ند منتظر م ג توهستی ای خدا وندخالق 
ایستاد و درمبان حمع » خداوند را میستایم . = 


متبا رک باد نام تو ای خداوند خدای ما پادثاه عالم که مارا 
تقدیس نموده وبه اوامرت به ما امر فرمودی تا تفیلین راقرا 
כ 
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زرد של חול 


לחר כך כולך טנטס כליכום על 95נעו סלענעי, וכססוb‏ כולכן לועכ: 


دورد לי לְעוֹלֶם. مدوجو לי جیبد 
!ج “DD‏ וּבְרחָמִים: THN‏ לי 
בְּאָמוּנֶה FIT‏ אֶת יַ: 


۰ ד 5 


در מגורה, להשפיע טובף סכרו ورس 
אֶת TD‏ ומַשְׂבִיע לָבְל"חַי ְצון: 
8 סנפם ספילין קול עמי دوز קנו: 

2 יְהוָה PDN‏ לאמר: pm‏ 
ددد وید ددد ودره ישראל : "N2‏ 
וּבַבְּהַמָה לי ور ید משה بزح 
זכור ار הוה אֲשֶׁר וצאתם MDD‏ 
دو او כִּי > הוצַיא رم אֶתְכֶם 
מזה ולא DN!‏ חֲמֶץ: היים DIN‏ יצאים 
A‏ הָאֲבִיב: וְהֵי E‏ יהוה אל 
אֲשֶׁר ردو کو ماس לד ארץ إو 
חֶלֶב WIT‏ ועכדֶת את-העבורדה הואת 
בּהֶרְש mm‏ שבעת ימים תאכS‏ מצות 
bP:‏ הַשְׁבִיעי חג ליהוה: מצוֹת יבל אֶת 


سمازصسحگاهان 
«درموقع بستن تفیلین روی پنجه دست این جملات را می‌خوانند:؛ 
Bs‏ تسا ور alas‏ سرا شون ااال و کر 
و احسان و رحمت انتخاب کرده‌ام. و ترا بااعتبار برای خود انتخاب 
کرده‌ام» تا بدانی که من خدای تو هستم. 
Spo)‏ גי شتن نفیلین ر 
ای پرورد گار عالیمقام. ون ازل فرما و ازفهم خودمرا 
ws‏ گردان. احسانت را برمن عظیم گردان. و باقدرتت دشمنانم را منهدی 
"۳ مخلوقات خودرا ازنعماتت مستفیض‌فرما» بدقدرت כ میکنایدو 
ss‏ רכ ارات ب میگ sls‏ ۱ 
«بعد از گذاشتن تفیلین این آیات را از تورات میخوانند»: 
خداوند موسی را خطاب کرده فرمود. هرنخست‌زا و گشاینده رحم از 
بنی‌اسرائیل چه انسان و > بهائم‌را برای من تقدیس کن. موسی بقوم گفت 
این روز را که از مصر و از lS‏ غلامی بیرون آمدید بیاد آورید» زیرا 
با پدقدرت خداوند شما را از اینجا بیرون آورد. نان برامده نخورید. 
امر وز دراین ماه بهار از مصر خارج میشوید . باشد وقتی که خداوند شما 
را به‌س‌زمین کنعانی‌ها وهایتی و اموری و خیوی و یبوسیان که به‌پدران 
شما وعده فرموده که بشما بدهد بیاورد به‌س‌زمینی که شهدوشیر دران 
جاری است. این فرایض را بجا آورید: 


هفت‌روز نان فطیر بخورید و روز هفتم بدر گاه خداوند عیدبگیر ید. 
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שהרית של חול 


שבְעת میرح INNS‏ לף חמץ RIND‏ 
7 שאר وو دجو ددم לבנ وه 
הַהוּא לאמר עבור ה עשָה יהוה לי בְּצַאתִי 
ממצרים: וְהְיָה وب לאות ره ووو 
YTS‏ למען תקירז תורת יְהוָה aD‏ 
NED mM T2 3‏ וְהוָה DH‏ 
ددم אַת"החקה הַואת YY‏ מִיָמִים 
mp‏ פ וסיה د יְהוָה אֶלדאָרֶץ 
7 כַּאֲשֶׁר נשבע وج ולאבתיף برج“ 
לד: וְהַעְברְת כל-פטר-רהבם ליהוה וכל- 
وید \ שגר בְּהמָה אשר رم کب وراه 
mm?‏ ובל “mp”‏ دص תִפְהָּה دنا “ANY‏ 


wc, 


מהזזאת N)‏ אליו E‏ יל הוציאַנו הוה 
ממצרים מבית עָברים: והי mp‏ 
פרְעה לְשלְחנו הרג יְהנָה כְּל-בְּכוֹר בּארץ 
מצריִם ددد אֶרֶם رووا ددد על" 
جز زا בח ליהוה وه ۳3 دح ود 
“p2‏ כְּנ Dy HIN? TY TDN‏ 

וּלְטוטְפַת رر چا داد יד הוצִיאָנו 
I‏ מִמְצְרִיִם: 


نماز صحکاهان 

دراین هفت‌روز نان فطیر بخورید و درتمام مرزهای مسکنت هیچ گونه 
خمیر ترشی دیده نشود. 

دران روز به‌فرزندانت‌بگو» این اعمال‌برای‌اینست که درهنگام خر وج 
از مصر خداوند بامن چنین کرد. این سمبلی‌باشد برروی دست تووباد گاری 
بین چشمان تو تااینکه تورات خداوند ورد زبانت باشد زیرا با بدقدرت 
خداوند ترا از مصر بیرون آورد. این فريضه را نگه‌دار و همواره درموسم 
خود بیادا ور. 

هنگامیکه خداوند شمارا بسرزمین کنعانیان آورد همانطوریکه 

به اجدادت وعده‌داد که ترا بیاورد. 0 

همه گشاینده رحم را به‌خدا تخصیص‌ده. و همه اول‌زاد بهائم که ذکور 
باشند | نها نیز به‌خدا تخصیص‌ده. 

هر اول زاد ذکور حمار یا گوسفند بازخرید کن وا گر تعوبض نکردی 
اورا گردن بزن ولی هراول زاد ذکور انسان را بازخریدکن. اگر فردا 
فرزند تو از تو سوال کرده و گفت این برای چیست؟ به‌او بگو برای‌اینکه 
خداوند ما را با ید قدرت از مصر و SE‏ بنده گی خلاص کرد. و وقتیکه 
ن و ان و و | 
مصری را اعم از انسان یا حیوان کشت ple‏ این من همه نخست‌زاد حیوانات 
پاك را بد ر ob‏ خداوند قربان میبرم و نخست‌زاد فرزندانم را بازخرید 
می‌کنم. باشد این علامت بردست تو وسمبلی بین چشمان توکه با یدقدرت 


خداو ند مارا از مصر بیرون اورد. 
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שחרית של חול 


* = וח-ריה-.-< הד = ד ד 





سس سس سار Berne‏ 


PDD וַאלהֵי אָבותִינו. זכרו‎ TPN 
טוב و וּפְקְרנוּ בפקוררת ישוערה‎ 
۲ קָדֶם. וזכור לָנוּ‎ DY משמי‎ DMT 
I הקרמונים. אַכְרְהֶם‎ NIIN WTI 
1207 אֶת הַבְּרִית וְאֶת‎ PY N 
2N DIAN? PIII PDT װאָרת‎ 
I שֶׁעקד אֶת‎ TPIT چا ۱۵ וְאֶת‎ 
ددا עַל גַבִּי הַמִזְבְּ. כַּכְּתוּב בְּתורְתֶךְּ:‎ 


"ל 


השלישי NEY‏ אַבְרְהֶם אֶתדעֵינָו “AN NIY‏ 
המָקום מַרְחִק: וִיאמֶר אִבְרְהֶם APPIN‏ 


نماز صبحگاهان 
۳ خداوند ما خداوند اجداں ما مارا به نیکوئی در حضور خود یادا وری 
2 با وت وف Eg SRC sleds‏ 
ה وی هی | فا مدای ה lad xs‏ וימ 
عهد واحسان وسو گندی که برای ابراهیم جد بزر گوار ما در کوه مورا 
مقرر فرمودی بیاداور. ہے 
قربانی که بدر گاهت‌تقدیم کرد و فرزندش را دست وپابسته ب‌حضور 
تو تقدیم نمود به‌خاطر اور چنانکه در تورات تو نوشته شده است (پیدایش 
فصل ۲۲) 0% 
ויהי ۳۸ بعداز این گفتار واقم شد که خداوند ابراهیم را 
آزمایش کرد. اورا نداداد ای ابراهیم عرض کرد لبيك ٢‏ ۔ فرمودفرزند 
یگانه‌ات را که دوست‌داری بعنی اسحق را بگیر و اورا بسرزمین موریاپبر. 
اورا روی یکی از کوه‌هائی که به تو نشان خواهم داد بعنوان قربانی 
سوختنی قربانی کن ۳ - ابراهیم سحر گاه بررخاسته الاغش را زین کرده و 
دو نو کرانش و اسحق پسرش را باخود برداشته و هیزم برای قربانی مهیا 
نموده برخاسته به جایگاهی که خداوند به او گفته بود رفت. ع - ابراهیم 


در روز سوم چشمان خودرا بلند کرده و ان جایگاه را از دور دید. 
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تیا שַל חול 


שבְוּדלְכֶם פה اروف וְאֲנִי دزد بوچ 
עריכָּה رده بوچ DPN‏ וקה 
DDN‏ אַתרְעַצִי הֶעלָה וישם ם עליוצחק בו 
N‏ وی وس ان وت سر 
ترجه N IT‏ مکح IN DITININ‏ 
ויאמָר אָבִּי مدرد سرد בני n “N‏ 
הָאֲשׁ והָעצים N‏ השָה לעלה: mh‏ 
D2N‏ אֶלהים TNT‏ השה "راب در 
לכו שניהם יחו ויבאו YN DDN‏ 
۱2 הָאָלהים جر שם DIN‏ אֶת" 
המכח رت אֶתְהְעצִים ויעקר DEYN‏ 
בגו اد אתו ردخم ממעל לְעָצִים: 
וישלח אַכְרְהֶם TIN‏ ויקח FDNY‏ 
לשהט بر چرا: ויקלא אליו מלאך הוה 
מךהשמים וַּאמֶר אַבְרְהֶם | אִבְרְהם ויאמר 
הגני: یه אַלְתִשָלֶח 7 زره וְאַל" 
תעש לו OND‏ כִּי ו PY‏ יְרַעְתִּי ND‏ 
אֶלְהִים אַתָּה וְלָא میجح :92 אֶת- 
TTT‏ מַמַני: LIN NEY‏ اریز ורא 
ְהנַה"אִיָל אחר N‏ 5 3 וילד 
אִבְרְהֶם ויקח אֶת"הָאִיל رو לעלה תחת 


בּנו: Na‏ אֲבְרְהֶם :שם הַמְכום הַהוּא הוה | 





نمازصبحگاهان 

ه - آنگاه ابراهیم به نوکرانش گفت شما اینجا כ 5 این الاغ بمانید 
تامن Calg‏ پسر بدانجا رفته عبادت نموده و تزدشما بر گردیم. ٩‏ - ابراهیم 
هیزم قربانی سوختنی‌را گرفت و بردوش پسر خود اسحق نهاد و آتش و 
کاردا یت ری کر و هروا رت ۷ اکن ار اهن یگ 
خودرا خطاب کرده گفت ای‌پدر جواب داد لبيك جوان گفت اینستاتش 
و هیزم لکن بره قربانی کجاست ؟ ۸ - ابراهیم گفت ای فرزند»‌خدا > 5 
قربانی را برای خودمهیا خواهد ساخت هردوباهم رفتند. ٩‏ - بدانجائیکه 
اه ر ا و انا خی انا 
چید و پسر خود اسحق را بسته بالای هیزم روی قربانگاه گذاشت. ۱۰ - 
ابراهیم دست خودرا دراز کرده کاردرا گرفت تا فرزند خودرا ذبح کند. 
۱ -- فرشته خدا از آسمان اورا نداداده گفت ابراهیم ابراهیم جواب داد 
لبيك. ۱۲ گفت دست خودرا براین پسر دراز مکن و بدو هیچ آزاری 
مرسان زیرا ثابت شد که |( خدا میترسی چونکه پسر بگانه‌ات را از من 
دریغ نداشتی. ۱۳ - ابر اهیم چشمان خودرا بلند کرده دید که Mal‏ قوچی 
در عقب وی در بیشه‌ای به شاخهایش گرفتار شده است . پس ابراهیم رفت 
وقوچ را گرفت وآن‌را جای فرزندش برای قربانی سوختنی گذرانید . 
\ - ابراهیم آن‌مکان را مکان تجلی خدا نامید زیرا گفت امروز دراین 
کوه خداوند متجلی است . 
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שחרית של חול 
יראה אשר TAN:‏ היום בהר יהוה יראה 1 


N2‏ د הוה DININ‏ שגות מן- 
הַשְׁמַיִם: וֹאמֶר בי נשבעתי גְאָבם د وه 
יען אֲשֶׁר עשִׂית “DITIN‏ הַוֶה לֶא یدح 
DIAN 22: YI 72‏ 2 
TIN‏ אֶת YT‏ פכוכבי השמים וכחול 
אֲשֶׁר על-שפת הים וירש זרעף אֶת שער 
YD PDD PNR‏ כל גו הָאֲרֶץ 
עקב ید DY‏ בְּקֹלֵי: N‏ אִבְרְהֶם אֶל" 
ررد ויקמו وو הדו NIN‏ دار دناد 
אַבְרְהֶם בַּבְאר שְׁבַע: 


רבונו של עולֶם. כּמו اود ت 
אָבִינוּ אֶרז רְחָמָיו. לעָשות ارو 253د 
שָלֶם. چز HI WDD‏ אֶת DY‏ ۱5۱ 
רְהֲמִיךְּ על מדותָיך. ותתנהג ارد יי אֶלהִיו 
בְּמַדַּת 7“ וּבְמדּת הְרַחֲמִים. ورد 
ورد לפנים משורת הדין. اواو הגדול = 
ישוב OT‏ אפ HID‏ ומעיךך IND‏ 
اودر וקש ودد ײַ ود אֶת د 
DY‏ בְתוֹרְתָד על ۱ دناد رردجب 
כְאָמוּר: N‏ אֶת בְּרתִי YY SPD‏ 


نماز صحگاهان 

۵ . فرشته خدا بارد گر از آسمان ابراهیم را نداداد . ٠٩‏ _ گفت 
خداوند میفررماید به جللال خود سو گند چونکه این فرمانبرداری رانمودی 
و پسربگانه خودرا دریغ نداشتی . ۱۷ - قطعا ترا بر کت داده و ذربت ترا 
مثل ستار گان آسمان وریگهای کنار دریا کثیر خواهم ساخت و نسل تو 
دروازه‌های دشمنانش را مالك خواهدشد. ۱۸ - و به خاطر دربه تو تمام 
اقوام جهان بر کت خواهند یافت زیرا فرمان مرا اطاعت کردی. ۱۹ پس 
ابراهیم نزد نو کرانش بر گشت همه برخاسته به برشبع رفتند ابراهیم در 
برشبع ساکن شد. 

a‏ لار של 5522 > همانطوربکه ابراهیم به خاطر به‌انجام 
ای ای وا کی | 
رحمت‌هایت غضبت را بیوشاند . رحم‌هایت بر عدالت فایق 1 מב خدایا باما 
ازطریق احسان و مرحمت رفتار کن وخارج از اعمال ما مارا پاداش ده 
با نعمتهای بز ر گی‌خود از قومت و از شهرت و از کشورت و از مملکتت‌قهر 
و غضب‌را دورفرما. وعده‌هائی که درتورات بوسیله حضرت‌موسی (ع) 
مارا به آنها بثارت دادی برما استوار فرما a‏ فا 


6 یت ون ו א אא סיק 
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שחרית שַל הול 


س س ی 


אֶת M2‏ יצחק. וְאַף אֶת DIAN O2‏ 
NY DIN‏ אוכר: 
MBN?‏ וְאַף بح זאתת DM3‏ בְּאָרֶץ 
TDR‏ לא מְאֶסְתּים. ולא رزوی PDD‏ 
הְפַר OPN M3‏ כִּי N‏ ײַ אֶלְהָיהֶם: 
N DN?‏ לָהֶם בְּרִית ראשונים. “N‏ 
הוצאתי אתם PND‏ מצרים לעיני הגוים, 
לְהיות לָהֶם לאלהים. برد ײַ: וְנָאֲמַר. راد 
TDN ۲‏ אֶת שבותף. AIT‏ لاد בצ 
מכָּל הֶעמִים. אֲשֶׁר הָפיצךּ וי THN‏ שְמָה: 
אבש ۳۱ MY‏ בַּקְצָה השמים. משם 
HDP‏ ײַ NIY TID DD TIN‏ 
ו THN‏ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר WY‏ هام 
וירשתָהּ. TAND IT DEY‏ 


נסנת וניוס טו3 מין לועליס פקוקיס קנו: 
ابید על יָדִי ְבִיאָד יי مدد ל مدد הָיָה זהועכס 
לַבְּכָרִים אַף ישועָתנו בעת צְרֶה: וְנְאָמַר וְעַת THY‏ הִיא 
ود جرد DY‏ וְנְאָמַר وچ LY‏ לו צַר رب 
win vq?‏ בַּאֲהָבְתוֹ וּבְהָמְלּתוֹ היא DSB xD‏ 
داہج כָּל ימִי עוֹלֶם: 
NY‏ מי אל כָּמוֹךְּ. נושא עון וְעוֹבַר על 
בשע לשארית לַהֲלְתוֹ. לא دم לְעַד N‏ 


نسازصبحگاهان 

خواهم داشت و سرزمین اسرائیل را مطمح نظر قرار خواهم داد (تورات) 

خداوند میفرماید : اما باوجودی که در سرزمین اجانب باشند آنها 
زا وم آ مارا رد ای ها ای و امک 
باا نها بسته‌ام فراموش‌ننموده lp‏ من خدای خالق gl‏ هستم. در تورات 
گفته شده است عهدی که با اجداد اولیه آنها بسته‌ام و انهارا از سرزمین 
مصر درنظر همه اقوام باسر‌بلندی بیرون آوردم تا مورد ستایش آنان باشم» 
من خدا هستم . 

گفته شده است خداوند اسر ای شما را برمیگرداند و بر تو ترحم خواهد 
کرد وبار د گر از میان مللی که دربین آنان پرا کنده شده بودید جمعآوری 
خواهم کرد. اگر در اقصی جهان پراکنده باشید از آنجا خداوند خالق 
شما را جمعاوری خواهد کرد و ازانجا گرفته بس‌زمینی که به اجداد 
شما داده است خواهد آورد تاآن‌را میراث برید و ازیندران سلف خود 
بهتر باشید . = 

وتوسط انبیاء گفته شده‌است + ای خداوند شفیق ما بتو امیدواريم تو 
هر بامداد مدد کارما هستی ونجات ما دائما ازجانب تواست . چنانکه وعده 
داده شده است درهمه تنگنائی‌ها ترا بخاطر آورده و فرشته او ترا نجات 
خواهد داد » بامحبت ودوستی ترا فرج‌داده‌وبااغوش پر محبت مثل ایام 
قدیم حمایت خواهد کرد . 

در تورات مندرج است : ای خداوند چه معبودی میتواند مانند تو 
باشد , خدای بخشنده مهربان صرف‌نظر کننده ازخطای بقیه قومش . تا ابد 
خشمش را بر نمی‌انگیزد 


۱۹ 
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שתרית של הול 


سس تست س ل tte‏ ה ...דהה" = .ה יה 


כִּי PDT‏ 7“ הוא: ישוּב MDI‏ יכְבוש 
עונותינוּ. pn‏ במצולות ۵ כָּל חַטאתִם: 
תתן אָמַת. ליעקב. חֶסָד YY DNS‏ 
DW:‏ לאַבותִינו מימִי جده: וְגְאָמַר. 
ְהָבִיאותִים אֶל הר wD‏ اجره בָּבִית 
2n‏ שלותזיסם זְבְחִיהֶבם לְרצוֹן עַל 
دوہ כִּי چا دم ووو קרא جود 
הָעַמִים: 

אלו דְבָרִים DD PNY‏ שיעור. NET‏ 
ְהַכְּכּוּרִים NTT‏ וּגמילות חָסְרִים וְתַלמוּד 
ار PN‏ דְבָרִים שאָדֶם הָעושָה IPN‏ 
אוכל מִפַּירוֹתֵיהֶם جیوه הַוָה. DM‏ קִימַת 
לו ویارد הַבָּא. וְאֲלוּ הַן: 3D‏ אָב ود 
ابا הַסָדִים. جرد חולים. וְהַכְנְסַרת 
OTN‏ וְהַשְׁכָּמת בית pj‏ וַרְבְאַרז 
שָלום pa ma? DN P2‏ איש לאשתו. 
دا תורה go‏ כָּלֶם: 

NY DN NT DPW?‏ שָמִיִם دود 
22 וּמוֹדֶרז על הָאָמָת 2Y‏ درس 
ְּלְבְבו NY DWN‏ 

دور NY DWT‏ האדונים. לא על 
3 ¥ מפילים תִחְנוּננוּ. ورپ 


ג( صحگاهان 

زیرا او خواهان اسان است . بر گشته بما مهربانی خواهد کرد 
گناهان مار al‏ بخشد + خطاهای‌انان را دراعماق دربای فر اموشی‌مياندازد. 
حقیقت را به co gins‏ عطا میکند و اسان را به ابراهیم همانطوری که 
درقدیم به پدران ما قول داده و گفته شده‌است آنها را بر کوه قدوس خود 
برخواهم آورد و درخانه عبادتگاه من شادمان خواهند شد . قربانی های 
سوختنی و ذبایح آنان را بارضا قبول خواهم کرد زرا این «sls‏ خانه 

عبادت همه اقوام خوانده خواهد شد . 
اوامری که حد واندازه معینی برای آنان در تورات تعیین نشده‌است. 
اما انجام آنان دارای ثواب فراوان است عبارتند: درونکردن‌محصول 
اطر اف کشت وزرع وبجا گذاردن Ob‏ برای فقراءآوردن میوه های ps‏ 
بعنوان هدیه به بیت‌المقدس»ز بارت خانه خداوند»اصسان وصدقه + دانش 
اندوزی در de‏ تورات . dg‏ اوامری که اگر انسان آنها را انجام دهد 
در این‌جهان از ثمرات انجام | نان بهره‌مند شده و سرمایه جاودانی درجهان 
باقی برای او خواهند بود عبارتند از احترام پدر ومادر و احسان و کرامت 
عیادت بیماران»مهمان‌نوازی»سحرخیزی کردن برای عبادت وبرقراری 
صلح بین افراد بثر وبین زن وشوهر . اما فرا گرفتن تورات برای انجام 
فرامین آن‌برابر با تمام این اوامر است . 7ا۵۶ "N NT‏ همیشه 
انسان باید درباطن وتنهائی مانند آشکارخداترس»راست گفتار و قلبامعترف 
به‌حق وحقیقت باشد سحر گاهان برخاسته و چنین بگوید: ای پروردگار 
جهان به‌خاطررصداقت‌واعمال نیکویمان نیست که بدر گاهت تضر ع‌والتماس 


6 
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שחרית של היל 


5 על 7 7 אֲרֹנָי שְׁמָעָה. אֶדנִי 
و که my np‏ אֶל INN‏ 
לְמענך אֶלהי כִּי درب נִכְרָא על עירף וְעַל 
ا : מָה אָנ מה مد מָה הַסדנו. מה 
צרקנו. מה دردد מה גְבוּרְתֲנּ. מה נאמר 
TIN TD?‏ ואלהי אֲבוֹתֵינוּ RID‏ جط 
הגבורים כְּאִין طوره וְאִנְשִי دید כלא הָי 
וַחֲכָמִים دد دا וְנְבונִיס دد یاوه 
5 רוב מעשִינוּ תהו. וִימִי חיינוּ ووت وړ 
“n‏ ده מן הַבְּהֵמֶדז و چا הכל 
تچ לְבַד הַנְשְׁמַה دیراد שָׁהִיא עְתִידָה 
לתן חין رد وید دول כְבוֹדְךְ: رودا 
הגוים כְּאין إ7 ده הן גַםם 2د 
2 7۳۷ מאזניבם 2 ۳ איוכם 
جوم יטול: 


×7 7¥ بجاو جره دج جر جرد 
DIN‏ שְׁנשׁכַּעת לו בהר המורירץ וכע 
تم עקדף ایرد על بجر دد עדת 
שקב جره ودب שְׁמאַהָבָתךְּ שָאֶהבת 
אותו mp‏ שְׁשִׂמַחְתּ دا, MY DN‏ 
2۸ וִישְׁרוּן: 
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نمازصسحگاهان 





بلکه به‌خاطر کثرت رحمت‌تواست. خداوندا تمنا داربم که نظر لطفت 
راشامل‌حال‌ما گردانده و یز ودی‌مارا به خاطر نام‌اعظمت‌شهر مقدس وملتت‌را 
به بخشائی . آخر ما کیستیم زند گی ما چیست؟ قدرت وجرات ما چیست ؟ 
همه اینها هیچ‌اند . خداوندا چه بد ر گاهت عرض نمائیم مگرنه اینست که 
تمام شجاعان دربرابرت هیچ ومغلوب ووجود نامداران عدم محض علم و 
Jie‏ عقا ناقص و فهم اهل JS‏ نارس است برای اینکه تمام اعمال ماتهی, 
ایام زندگی ما پوچ وباطل‌اند وبرتری انسان برحیوان هیچ نیست زیرا 
همه‌چیز پوچ وباطل است . مگر آن روان طاهری که در دنیای جاوبدان 
پیت در sls‏ یاهع لته ور Sas‏ ام ان قال שק 
هیچند. چنانکه حضرت بشیعا میفرماید. ملت‌ها مثل قطره دلو و مانند غبار 
هن ان ae‏ ار Cable‏ دنت شمر دم موي sls‏ را مل gloss‏ 
و ار اه مش نو کون کر 
موریا برای او سو گند یاد نمودی. فرزندان اسحق که در راهت قربانی‌شد. 
فرزندان پعقوب فرزند پسندیده است که از کثرت محبوبیت اورااسرائیل 
نام نهادی. 
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שחרית של חול 


TIN TP?‏ חיבים לֶהודות 1 یوسب 
DON NDP‏ ולתן שיר RIM NIY‏ 
PD?‏ הַנְדול. HIN DD‏ לומר TD‏ 
שרה D3‏ תָּמִיר אשרינוּ. מַה טוב 
وود اوت גְעִים دوورد ומה وم מָאד 
MUN NPT‏ כּשְׁאָנוּ משְׁכִּימִין וּמַעָריבין 
دج ودوم וּבְבְתִּי מדרשות. 5۱7۳۶۱ 
اد دوه תָּמִיד. a9 N‏ 
ְּאהָבָה: 


שמע ישראל رز אֶלהינו 
הוה TN‏ 


גנפ ودد وع وداد מלְכותו לְעולם וְעֶר : 

TIN‏ הוא DD “N‏ שְׁבְּרָאתְ تا 
TIN!‏ הוא “IN? “IN‏ שְׁבְּרָאתָ הֶעלם 
TIN‏ הוא אל دود TINY TT‏ הוא אל 
בְּעולֶם הַבָּא. TIN)‏ הוא ושנותִידּ לא ותמ 
קדש שמך وارب על עם ددد שמִך 
N:‏ תָּרוּם וְתִגְבִּיּ קְרְננוּ n)‏ 
دیراد לְמען چو جل ۳22 שממ 
7 : 
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سازصحکاهان 
7 بنابراین برماست که بدر گاهت شکر گزاریم و نام اعظمت‌را 
تسبیح و تقدیس گفته و هرروز بگوئیم خوشا به‌حال ما چه نصیب خوبی 
داربم و چه سر نوشت نیکوئی سنت‌ها و میرات‌های ما چه زیبا و شکوهمند 
هستند. خوشا بحال ما که صبحگاهان و شامگاهان در کنیساها جمع‌شده و 


وحدانیت نام ترا با عشق و علاقه چنین بیان ميکنيم, 


«شنو ای اسر jw!‏ خداوند ما خدای שש است» 


= אַתָה הוא تو واحد بودی قبل‌از اینکه جهان را بیافرینی و بعد از 
آفرینش جهان تو همان یکتائی. در جهان فانی و باقی تو تنها خدائی . تو 
کے که | כ اھان 2 هون cas‏ ناهت را برهت که بر اور 
این lis‏ مقدس مینامند نقدس‌نما . ای پادشاه ما با قدرت رستگاریت ما را 
حرو اا مان دوق ا مایت ge‏ نجات ده. متبارك 
است کسی که نام اعظم اورا درمیان جمع تقدیس مینماید. ۳ 
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שַהָרית של חול 


אַתָּה הווא ۲ הָאֶלהִים בְּשָמִיִם دك 
ועל PNT‏ מתחת. YD‏ הַשׁמים NYT‏ 
והתחתונֶים,. אַתָּה BIT‏ ראשון וְאַתָּה NIT‏ 
אחרון PN III‏ אָלהים. קפּץ DID}‏ 
0 מאַרבּע PONT PIB‏ יירו WT‏ כָּל 
N3‏ עלֶם כִּי אַתָּה הוא אֶלהִים 3327 ۱۳۶ 
לָכְל IN PNT Nma‏ עשי אֶת 
DWT‏ וְאֶת DITIN PONT‏ וְאֶת UND‏ 
چح. ומי دج بای 7 בְּעָלִיוּנִיז 
ּבַתַּחְתוֹנִים שיאמר 37 מה دیا וּמה 
د אֲבִינּ שָבּשָמִים חי וְכַיִם עשר 
چا צרקה “DM‏ دیداد שמ הנדול 
הגִכָּור دج שנקרא راد וקים לְנוּ יי 
להינו אֶת הַרֶּבֶר שְהִבְטַחְתְּוּ על יָרִי 
N? qn DY‏ دیس ההיא NIN‏ 
אֶתְכֶם 2P 7Y‏ אֶתְכֶם כִּי FN‏ אֶתְכֶם 
לשם جر 22 עמִי הְאֶרֶץ DW?‏ אֶת 
שְבותִיכֶם לְעִינִיכֶם אָמַר : 

יהי רְצון ودرو יי אלהינו ואלהי אבותיכו 
שֶתִרְחַם עלִינוּ תמחול לְנוּ אֶת %2 חטאתינו 
ردو“ לָנוּ אֶת د עונותִינוּ. ‏ ותמחולי 
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نماز صبحگاهان 

۳۳ הונ ٩‏ تو تنها خدای آسمان و زمینی تو حقیقت اولین و 
آخرینی وسوای تو خدائی نیست . ازچهار گوشه جهانآ نهائی که بتو امید 
دارند جمع‌آوری فرما تا اینکه تمامی ساکنان جهان | eb‏ شده و بدانند 
که تو به‌تنهائی برتمام ممالك جهان خدائی و تو اسمانها و زمین و دریا 
و هرآ نچه در اوست آفربدی. چه کسی‌است در بین تمام مصنوعات چه در 
dle‏ بالاو چه در dle‏ سفلی که بتو گوید چه‌میکنی؟ چه‌عملی انجام‌میدهی؟ 
ای پدرآسمانی ماخدای زنده وجاوید به‌خاطر نام باجلال معظم وباهیبتت 
رخا ان اا و که تساه تن = ל وید ارم بای 
ان دران مان شارا sls‏ اور ی وکو ان رمان شارا doles‏ 
خواهم کرد. زیرا هنگامیکه شما را در جلو چشمتان از اسارت بازمیگر دانم 
نام شما را درمیان ملتهای جهان معر وف خواهم گرداند. 

7 "13| خدابا خداوند ما و خداوند اجداد ما رضایت تو بر اين تعلق 
کرد ها دح رها ها سا وا ماش وھد Eg‏ 


ی وتلا 
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שְׁחֲרִית של חול 
וְתסלח جچه- وی برد וְשְׁתּבְנָה בִּית ددجت 
د وو رود ووب קרבן د 
YD BIY‏ כָּמו שַכְּתבְתּ עְלִינוּ INS‏ 
על יָרִי משֶה ND TY‏ 


וידְבָר יהוה אֶלזמשה محر צו IN‏ 
SN‏ ואמרת BON‏ אֶתִדכרְבְּנִי לחמי 
לאשי רִיח ניחחי מַשְמָרוּ לְהַקְרִיב לי د 
MEN‏ وه זה האשה אֲשֶׁר תקריבו ליהוה 
ددا בנידשנה ۳۱ שנים ליום עלה 
TN DIN Tn‏ תעשה בפקר ואת 
D27‏ השני دنراد ود הערבּים: ועשירָית 
TEN?‏ وود לְמַנְחָה בּלוּלָה yz‏ כְּתִית 
רביי עת ההין: עלת תמיד העשיה ود סיני 
לריה ניהם אשרק ליהוה: ינסכו רביעת 
ההין ?22 הָאֶהָר P2‏ הסף ډو اجه 
ליהוד : ואת הככש השני תְעשה בין تیوه 
כּמִנְחת دد“ וּכְנְסְכו طبر אֶשה دا 
jo 77‏ ליה וה 1 

נמנת וב יום دا שָנִידכְבָשִים בְּנִידשָנָה תמימם ושני 


ادزم ونم دارمد בלו לה בשמן روج ؛ עלת تدم 
دودو עלדעלת התמיר رزجود: 
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نما صحگا ها 


a‏ و و و SO E‏ ו" 
از تقمیر ا درگذری بیت | لمقدس‌ما را بزودی در ایام ماآبا د فرمائی 


تا قربانی دائمی را ما نطور یک تن ورا שק 0 برای ما نوی 
به نورت ققدي کنیم* בָר (نقل از سفر اعداد فمل ۰)2 
خداوند موسی را خطا ب کرده orn‏ به بنی اسرائیل دستور داده بگسو: 

قربا نیپای‌مقرر ایشه گوحتی و بخور כל عده را با دقت حفظ نموده‌وبه‌موقع 
خود به حضور من تقدیم کننده به آنا بگو قربانی اینته که به 
حضور خداوند تقدیم میکنید عبا رت از دو راس‌گوسفند یکساله بی عیب میباعد که 
هرروزه این دو گوسفند مستمرا بدکل قربا نی سوختنی اجرا* میگردد» يك گوفند 
را در صبح و دیگری را در هنگام غروب‌انجام دهنده يك دهم ایفه(کیل)آ ردنرم 
آغشته به ربع هین (1 لیتر) روغن زلال بعنوان قربانی "منحه" انجام دهید این 
قربانی سوختنی دائمی با هدیه *منحه" مربوط به آن مطابق آنجه که در کسوه 
سینای انجام خد انجام دهیده مجموع این قربا نیما که اينه گفته میود مورد 
رفا ی‌خدا وند باعدء برای‌هر رس گوسفند که در قدس‌قربانی میشود ربع پیمانه 
هین از عراب مقطر روی آن بریزید» دومین رأس‌گوسفند را غروب‌مطابق مقررات 
تج اتا د با ر رات مق رد ה כ ה 
انجام گیرد تا قربانی مورد رفای‌خدا باعده 

Di2 nm:‏ تیاو در روز عنبه دو رأس‌گوسفند یکساله کامل بسدون 
= و دق לק پیمانه آرد ترم 1 به روغن و ریختنی آن علاوه بر قریانی 
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שחרית של חול 

درد סדם دد 25۲ מקריבו עֹלָה 7 ָּרִים 
هب ورد ره وه אֶחֶד درطم چیه راید سجر 
תָּמִימֶם: وی עשָינִים סָלֶת מִנְחָה בְּלוּלָרז בשמן 
5 הָאֶחָד ושי עשרנים ج מִנְהָה בְּלוּלָה בשמן 
ONT N?‏ ועשרן עשרון פֹלֶת מנחה בְּלוּלָה בשמן 
לכבש הָאֶהָך עלה רִיחַ ניחה ny‏ כיחוֹה: וְנִסְֵיהֶם חָצִי 
ההי] היה לפר ושלישת הַהִין לאיל וְּבִיעַת הקין לכבֶש 
j)‏ זָאת עלת הרש چا לְחְרְשי הַשָׁנָה: וּשְׂעִיר 2 
אֶחָך mi? xen?‏ על-עלת ַתִּמִיר i22‏ 

TIN‏ הוא יי אַלהינוּ שהקטירו אַבותינו 
TD?‏ אֶת"קְטררז DI‏ 22 שְׁבִירת 
המקךש קים, כַּאֲשֶׁר צוית DOIN‏ על יִד משה 
נְבִיאָךְ כַּכָתוּב בְּתורְתִדִי 


4p סמים‎ PTD אָלדמשָה‎ A رد‎ 

و روز סמִים וּלְבונָה اچد בר 
בְּבַד MT‏ ועשית אתָהּ קטרת רקח מעשה 
۳ وور ور קדש: و دار 
הָדק וְנָתתָ מִפַגָה לפני הַעְדת دو מוער 
אשר אועד جر שָמָה ID‏ קדשים în‏ 
לָכֶם AN)‏ והקטיר ۶۲ IRN‏ קטרת 
סמים בַּבְּקֶר جقجر בְּהְטִבָו ۳27-7 
mm?‏ וּבְהעלות RN‏ אֶתיהַנרֹת چم 
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(در اولین روز ماه خوا نده میشود) וּבְרָאשי חְרְשִׁיכֶם و در اولیین روز 
هر ماه قربا نی موفتنی عولا بدرگاه خداوند تقدیم کنید که عامل‌دو گوساله و 
يك قوج و هفت گوسفند یکساله بدون عیب باشد» سه‌نهم پیمانه آرد آغشته به 
روغن بعنوان هدیه منحه برای‌هر رآس‌گوسفند و دودهم پیمانه آرد آغشته به 
روغن برای یك رس قوب يك دهم پیما نه آردنرم ג به روغن برای هر راش 
گوسفند بعنوان قربا نی حوفتنی عولا که این مجموعه ید موجب تسلی غاطسسر 
خدا وند میباعد. مواد ریختنی روی قربانی نمف‌پیمانه هین شراب‌برای‌هرگا و 
و سهدهم پیمانه شراب برای‌هر قوج وربع پیمانه شراب‌برای‌هرگوسفند مقسرر 
میباعد» اینست قربانی عولا که در اول‌هرماه از ماهپای‌سال‌باید انجام‌گیرد 
علاوه بر تربانی ایده دائمی و عولايك رأس‌بز بعنوان قربا نی خطا نیزبا ملحقات 
ol‏ تقدیم کن ۰ 
دز ۸۱۳ بروردگا راتو آن خدائی هستی که اجداد ما درهنگا میکه‌بیت المقدس 
بر پا بود بخور عطریات را به حضورت تقدیم میکردند مطابق هرآنچیزی که‌توسط 
موسی پیامبرت به آنها دستور دادی‌چنانجه در توراه سفر خروج ۲۰مندرج است : 

خداوند به wr‏ فرمود ادویه نامبرد زیر را برای‌خود انتخاب 

کن که عبارتند از ضمع چکیده خوشبوه ميخك» رازیانهء عطریات کندر خالسص در 
بخنپای‌میا وی و از lol‏ بخور معطر طبق منمت‌عطاری‌بساز که باهم کا ملامخلوط 
شده باعند» مقداری‌از آنها به نرمی بکوب و در خیمه اجتماع جائیکه با تسو. 
قرار ملاقات‌دارم قرار ده و این جز* اشیا* قدسالاقداس‌باشد چنا نچه‌درهمین فمل 
نودته شده است (آیات۸-۷) هر بامداد ها رون بخور معطر بر روی آن بسوزا نسسد 
وقتیکه چراغ را میباراید آنرا انجام دهد و عمر هنگام ها رون چون جراغپا را 
روشن کند 
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nny‏ של חול 


הַעַרְבִּים יְָטִירְנָה مارد جو לפני ײַ 
לררתיכם: ۱ 


ود دجب פּטוּם הַקטרת دی שלש מאות וְשְׁשִׁים 
درد מָנים הָוּ בָהּ. שלש מַאוֹת וששים והמשרק 
دم ימות صحفت מְנָה دو יום در בּבּקר ומהציתו 
دردد וּשֶלשָה מָנִים יתרים او وودد د גְדוֹל چم 
pa‏ בּיוֹם הכפוּריבם TN‏ לְמכְתָשׁרת y2‏ יובש 
הכפורים 12" לקים. P1 MID‏ מן הדקה: וְאַחד py‏ 
ده הָיוּ בָהּ וְאֲלוּ הן: הצרי והצפורן pam‏ 
וְהַלְבונֶד; משקל. שבעיםם שבעים و מור וקציעה 
رہ וְכְרכום משקל ששה עְשֶׁר ששה چاه درد 
הקשט שְנִים עשר. כַלוּפָה שלשה. BIP‏ תשׁעה: בורית 
n3‏ جرد وج יין קפריסין סְאִין תִלְתא וקבין 
DN? NPN‏ לא NID‏ יין קפריסין ND‏ חָמֶר חיר עתיק 
۵ פְרוֹמִית רובע .הקב. מעלה עֲשְׁן כָּל | שהוּא: 2 
بر aN p27‏ אַף מִכּפַת ID‏ כָּל שהוא: EN‏ נְתַן 
ج רְבֵשׁ פקלה. ہد הפר אהת دودوم הַיִב מִיתָה: 
רַבְּן WEY‏ جر נִמְלאֵל אוֹמַר. הצרי NIN UN‏ שךף 
הנוטף מעצי הקטף. בורית PWD‏ לָמָה היא בְאֶה. 
דַי לְשפות בְּהּ אֶרת הַצפוֹרְן. 2“ שתהא נְאֶה. ײַן 
הפְרִיסִין me?‏ הוּא בא. כְּדֵי לשרות בו אֶת הצפורן. 2 
שתהא NOD TY‏ מי רגלים BS}‏ לָהּ. NPY‏ שאין מכְנִיפִין 
מי רַנלַיִם ددرت دد הַכְּבוֹד: 

2۱۵۱7 PIT AN אומר. ۵۵ שוחק‎ j? 2 NP 
۲۶۲9 פַטמָה‎ Da? מפני שהקול יפה‎ PT היטִיב‎ 
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نماز صبحگاها ن 


آنرا بسوزاند تا بخوردائمی در نسلپای‌شما به حضور خداوند انجام گردد. 

۳ רנ (نقل‌از میشنا سفر کریتوت‌صفحه 1( علمای فقه تعلیم دادند 
که بخور چگونه بود مقدار آن גרד پیمانه بود که ۳۱۵ پیمانه آن مطابق ۱۵ jt‏ 
سال‌شمسی و در هر روز يك پیمانه که نمف آن مبح و نمف دیگر در غروب‌همان 
روز بخور میشد۰ و سه پیمانه زیا دی اختمای‌به روز کیبور داعت که کاهن امعطم 
مثت‌خودرا از آنها پر میکرد و در عمر روز کیبور آنہا را در ها ون میریخت که 
امررا با دقت کامل انجام دهده این بخور از یازده نوع ادو یه ترکیب‌یافته 
بود که عبارتنداز؛ ۱- بلسان ז- ميخك ۳- رازیانه -کندر هر کدام از اجزاه 
به وزن هفتاد واحد و هفتاد پیمانه بودند 0- مر (عك) 1- سلیخه ۷- خوشه‌های 
سنبل ۸- زعفران هر کدام به وزن ۱۱ واحد ۱۱ پیمانه -٩‏ برگهای زینتی دوا زده 
₪ ₪ ۱۰- پوست درختان خوشبو هیا نه ا دا رین ت یمان کیا ما ك 
نه پیمانه (هر پیمانه اندازه دولیتر) شراب قبرسی سه هآ (هر هآ ۱۳ لیتر) 
و سه پیمانه قاو(قاولیتر reel‏ اگر عراب قبرسی بیدا نشد از شراب‌سفید 
کپنه انتخاب‌کنید. از نمك‌سدومی ۱۸ پیمانه ۲ لیتری و از اجسام دودکننده 
هرچه rel‏ ربی ناتان بابلی میگوید از برگ‌خرمای اردنی هر مقدا ری و اگر 
عسل به آن انا نه کنند بخور باطل میشود و اگر یکی از این اجزا* دارو کم‌شود 
روه اللات را ee‏ تکار که ان ی ات 
که از درخت کاج چکیده cael‏ گیاه ماعك چرا انتخاب‌شده برای‌اینکه میخك‌ها 
را به آن میبندند و برای‌اینکه زیبا باشد. شراب‌قبرسی چرا انتخاب‌شده‌لست 
برای‌اینکه ميخك را در آن آماده کنند و هم چنین برای‌اینکه رایحه آن‌تویتر 
باعد گنته ده است מי Dian‏ برای‌آن بہتر LI!‏ ۵ רגלים 
را نمیتوان از نظر احترام داخل قدس کرد. 

8 تعلیم داده شده است :ربی ناتان میگوید سا زنده وقتی‌اجزا *را میکوبد 


ترکیب اجزا * خوب است ۰ 
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| שחרית بیط הול 


دس לשליש וּלְרְבִיע לא שמענו. جرد دود יהוּדה 
ֶה DN p2‏ כְמדָּהָהּ NTS MD‏ וְאֵם DIY BT‏ 
מִכָּל סמָנֶיהָ. חב מִיתָהג. תְּני בַר NEP‏ אחת לששים 
או pp Dy‏ הִיָתָה בְּאֶה של שירים. PNY?‏ ועור 
در בַר NBD‏ אלו הָיָה נותן 2 קרטוב שַל דבש. IN‏ 
ארֶם او ay‏ מַפָנֵי רֵיהָהּ. PY‏ אִין 2 כָּה 
דְּבֵשׁ. DD‏ שְׁהַתּוֹרֶה MAN‏ כִּי כל שאר וכל דְּבָש לא 
תקטירו מִמָנוּ אֲשָׁה ליי: 

ליי השועה על بجاو جدچجه ָלָה: וי 
צְבָאות עִמָנוּ اادد לָנוּ אֲלהֵי ועקכ סָלֶה: 
יי צְבָאות אשרי DIN‏ בטח בָּדְּו יע הושיעָה 
تج 22 ביום קראַנ: הָשיבנו TN Y‏ 
ְנְשוּכָה, חדש יָמִינוּ ور و לוי 
מַנְהַת יהודה וירוּשָלם דכִּימִי עולם וּכְשָנִים 
קדמניות: 

HIT הָיָה دود جرد הַמַעָרְכָה, מִשְׁמָא‎ DN 
np גְדוֹלָה קוֹדְמֶת‎ PYD דְּאַבּא שְׁאוּל:‎ NIIN! 
np برد و קטורת. וּמעֲרְכָה داد של קטורת‎ 
DD לְסָדּוּר שָנִי גְזִירֵי עֲצִים. וסדור שָנִי גזירי עצִים‎ 
Tip הזפנימי‎ N2 ודשון‎ oem nam pe¬? 
D15 nep גרות‎ en Mae) לְהַטַבַת הָמָש נרות.‎ 
nem; وه הַתּמִיד קֹדֶם לְהַטָּבַת שתי נרוֹת.‎ 7 
כוֹדְמַת לקטורת. וקטורת כוֹדָמֶת לָאֵיבְרִים,‎ nia او‎ 
לַחֲבִיתִין. נחֲבִיתִין‎ TD וּמנְהָה‎ mn ְאֵיבְרִים קוֹדְמִין‎ 


. 
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نماز مبحگاهان 


ترکیب اجزا * مواد اگر نیمه کاره باشد کاشر است» ولی اگر کمتسر از 
نمف ثلث‌یا ربع باشد از کاعر بودن آن اطلاع نداریم ۰ ربی بپودا میگوید این 
tna lsd fb,‏ پا تاد اند sale SSeS‏ 
خوب است ولی اگر یکی از اجزا* کم باشد سازنده واجب‌القتل است» دانتمندی 
بنام برقیا را cds‏ داد هر Loa‏ هفتاد سال‌يك‌بار ترکیب نيمه کاره بوده 
است ۰ و باز هم برقیا را گفته اگر پیمانه کوچکی عسل به این اجزاء اضانه 
هی 4 20 مقا بل بوی‌خوش آن نمی توانست‌مقاومت کند پس‌چرا عسل به آن 
ترکیب نکردهاند؟ برای‌اینکه در تورات مندرج است‌از خمیر مايه و عسل הארש 
مقداری (در قربانی ایثه) به پیدگاه خداوند بخور نکنید. 
: ליי הושועה . نجات‌قوم כ از جانب‌خداوند است و برکات‌تو داثما ای 
خداوند کپکثانها با ما باش‌ای‌خدای یمقوب‌مددکار ما باش 4 * ای‌خداوند 
آسانها خودا ا ل انساتی که به تو توکل‌دارد- ای‌خداوند نجات‌دهنده » اي 
سلطان » بهنگام دعا ما را اجابت‌فرماء خدایا ما را بسوی‌خود برگردان تسا 
توبه کنیم و ایام ما را مثل قدیم تازه گردان» هدیه و قربا نی یہو داد راو رشلیم 
مثل قدیم الايا م بدرگاه las‏ تقدیم گردد. et‏ 
אביי Baa)‏ مصخت یوما فصل (rr‏ دا saw‏ بنام | = ردیف عملیات 
قربانی را تنظیم میکرد. این نظم از روی تعلیمات اباعائول‌بود او عقیده 
دارد که چیدن قربا نی ببزرگ مقدم است بر ترتیب دوم که بخور است وترتیب بخور 
مقدم بر چیدن قطعات‌هیزم است ۰ ترتیب‌چیدن قطعات‌هیزم مقدم بر چرب كردن 
قربانگاه داخلی و چرب کردن قربانگاه داخلی مقدم بر اصلاح چراغدا ن پنج ביכ 
اصلاح چراغدان پنج عله مقدم بر باك کردن خون قربانی دائمی و باك کردن خسون 
قربانی مقدم بر افروختن چراع دو ععله و افروختن چراع دو خمله مقدم بر بخور 
و بخور مقلم بر سوزاندن اعضا * قربانی و اعضا * قربانی مقدم بر هدیه آردی و 


ה آ ردی مقدم بر نان روغن جوشی = 
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שחרית של חול 
קודמין לנְסכין וסְכִין קורמין למוּספין. opm‏ קורמין 
לְבָזִיכין. جرد קוֹדְמִין pS‏ של PD‏ הָעַרְבִּים. NIY‏ 
ده باه دید והקטיר باه חָלְבִי השָלְמים. | برد 
השלם و ودام دود : 
NSR‏ ددم TP ni"‏ מתיר mY‏ 
در רנת لو שנְבְנו טרָרנו נורא: נא 
בור דורשי ۳ כֶּכְבת بجدد: בְּרְכֵם 
DD‏ רַחָמִי DIY‏ جرد pon tm;‏ 
קדוש בְּרוֹב טוּבְדּ נהַל FY‏ יָחיד גָאֶה 
کج وید זוכרי 7 שוְעְתְנוּ כבָּל. 
מע צעקתנו יורע תִּעָלְמות: 
دم ډو שם جد دراد« לְשִלֶם וְעַד: 


29 MY MIN רבון הְעולְמִים.‎ 

برد( د בְּמועד. וְלְהיורת כּהְנִיבם 
ְּעַבורְתֶם ددد دود וִִשְׂרָאֵל בַּמַעמָדֶם, 
ل ۳ 2 בֵּית הַמִקְדְש וּבְטַל 
הַתְּמִיד. PNY‏ جرد לא כהן YD‏ ולא 
לוי دور ולא יִשְׂרָאֵל בְּמַעַמָדו. וְאַתֶּה 
DN‏ וּנְשְלְמָה AnD mb‏ לָכֵן ۱ רְצוּן 
TD‏ יי אֲלהֵינוּ TINY‏ אָבותִיוּ NIY‏ 
שיח ا חשוב برچ וּמְרוּצָה 9 
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نماز مبحگاهان 





نان روغن جوشی مقدم بر ریختن شراب و ریختن غراب مقنم بر Ll‏ نات دہ 
انا فات‌دیگر مقدم برروغن ریختنی وروغن ریختنی مقدم‌برقربانی دائمی عمرها 
چنانجه در توراه سفرلاویان فصل۱ میگوید: قربانی سوختنی راروی آن بچیند و 
روی آن جربی قربان سلامتی را بخور کند وروی آن بقیه مراسم قربا نی‌راا نجام دهده 
NIN 2‏ خدا وتدا التماس دا ریم به‌قدرت یمینت گره از کار e‏ 

ای‌خدا ی باك و Jos‏ سپمناك دعای قوت ر ۱ 

ای‌خدا التماس دا ریم us,‏ پرستسانت راما نندمردمك چثم محا فظت فرما 

آنہا را برکت ده پاك گردان» رحمت کن: بااحسانپایت بآ نپا پادای ده 

ااا bush‏ کرت میات ارت را مرن را 

ا ی‌خدای یگانه به خاطر بارگاه مقست از قوم خود راضی شو 

ای مارا ول کم اساسا sas‏ انایرا 

متبارك باد نام پر جلال‌سلطنتش از ازل‌تا به ابده A‏ 

5 پروردگار هر دو جهان تویه ماامر کردی‌تا قربانی دای بت 
هنگام خودش به حنور تو تقدیم کنیم وکاهنان به عبادت مشفول‌شوند ولاویا ن 
در جایگاه خود به سرود بپردازند و بنی اسرائیل درمقام خود دعا کننده اما 
اکنون بخاطر گناها نما ن بیت‌همقداش‌ما خراب‌شده و قربانی دائمی قطع گردیده 
ودیگر کاهنی در عبا دتگا هت نیست ولاوی در جایگاه سرودنمیبا عدوبنیاسراثیسل 
معبدی برای قربانی نداردء اما تو فرمودی که مابجا ی قربانی گوساله ها لبانمان‌را 

تقدیم کنیم۰ پنا براین‌خداوندما و خدای‌اجدا دما رغای‌توبرآن تعلق ors‏ که 
حرکت لبان ما بهنگام دعا مانند قربان در درگامت J rs‏ فتد» 
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שָחָרית של חול 


DT N2‏ روا הַתָּמִיר בְּמוֹערו וֶעמדנו 
על מעמרו: 

Dn) N)‏ אתו על TY‏ دزد دارم 
לפני د DN‏ בְּנִי PN‏ הכהנים אֶת 
דמו על جاور סביב: וְנָאֲמַר ואת رادم 
לְעלֶה nm?‏ וְלְחַטָאת DYN!‏ וְלַמלוּאִים 
Dn (۱‏ 
OY pip? MIN ₪‏ זְבְחִים קדשי קדשים שְִׁיטְתְן 

בּצפון چد برد של יום הכפורים n‏ 
دبع וקבול جو دد صم ددم جص وسم הזה 
על בִּין Pv) B21‏ הַפְרכֶת ועל nam‏ הַוְהֶב מַתָּנָה אַחַת 
جاجز מִעַבְּבֶת. ب הדם הָיָה שופך על וסור מַערְבֵי پد 
qi na‏ אפ לא j}‏ לא עַכָּב: ₪ چاه הַנשְׂרָפִים 
ושעירים جیوه שְׁחִיטְתְן בּצְפון مد چجز בְּכְלִי 
mp‏ چبدم PD‏ טעוּן دود על הַפְרֹכֶת ול na‏ 
ppd 2‏ אחת ppb pb‏ שירי הדָּם و שופך 
על 7۱۵ ورود של دبوم החיצון. אם לא پس לא ردد 
PD N) N‏ בְּבִית TD‏ ₪ חטאת הצבור TTY‏ 
9¥ הן חטאת הַצִבּיר TY‏ ראשי חָרָשִׁים ار מועדות 
اص כּצפון וקבול وو ددر שרת یادا וְְמִן را 
אַרִבָּע ا על אַרְבַּע קְרָנוֹת. כִּיצַד עָלָה בַכְּבָש וּתָנָה 
לסוב וּבָא לוֹ לקרן דְּרוֹמִית Moy‏ מִזְרָהִית צְפוּנִית, 
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نماز میا هه 


- قربا ن دائمی ۳ بهنگام خود تقدیم کرده و از خدمت در بیت‎ Re EN 
همقداش آناده شده‌با شیم چنا نکه‌درسفرلاویا ن فصل اول گفته‌هدهاست کا هن قربا نیرا‎ 





در ضلع شمالی مذبح به حنور خدا وند ذبح کندوفرزندان ها رون خون این قربا نیرا 
دراطراف مذبح بیاشند ودر لاویان فصل نه‌گفته leas‏ ین قا نون dale‏ قربا نی‌سونتتی 
و هدایا ی آردی وقربانی خطا وقربا نی مجرم بودن وقریا نی تکمیلیوقربا نی‌دائی‌است 
(א) ITN‏ מקומן lds)‏ + ميعنا مصخت ذبا حیم فصل ۱)0 کہا است‌جا یگاه‌فربانی 

در قس‌الاقداس» که ذبح آن در ضلع شمالی است گاو و بزغاله روز کیپورذبح 
آن در فلع شمالی و دریافت‌خون آنہا در ظروف که در قسمتمالی مورد استعمال 
است‌صورت میگهرد و ازاین ظرف‌های پرنده روی پارچه‌ها و پرده‌ها وقربا ناه 
طلا پاعیده سود“ تأخیر در اجرا* هرکدام ازاینها موجبابطال قربا نی میشود. 
باقی ما نده خون درپای بایه* غربی قربانگاه خارجی ريخته میشود» ۲- گا وها 
که سوخته مینوند و بزغاله‌ها ی‌سوختنی ذبح آنها در ضلع شمالی صورت میگیردو 
دریا نت‌خون آنها در ظروف واقع در قسمت‌شمالی است نخیره خون برای پاغیدن 
روی برده مذبح طلائی و تاخیر در اجرا* هر کدام از مراسم موجب | بطا ل قربانی 
میشود» باقی مانده خسون در بای‌پایه غربی قربانگاه خارجی ريخته میشود 
و اگر هم نریخت قرباتی باطل نمیگردد» lei!‏ و آنها در بیت هدشن سوخته 
میشوند - قربانیهای گناه که مربوط به اجتماع و یا فرد میشوند عبارتنداز 
ا ای دا یر راا عار ا یه 
آنہا در فلع عمالی است و دریافت‌خون آنها با ظروف واقع در ضلع شما لی‌میباند 
و خون آنپا نخیره مینود. چپار شقه قربانی روی‌چپار زاویه قربانگاه قسرار 
میگیرد بدین طریق کاهن از پله ها بالامیرود و دور میزند تا به زاویه جنوب 


شرقی میرد و از آنجا به عمال شرقی 
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שְׁחֲרִית של חול 





צְפוֹנִית מַערְבִית. מערבית PT‏ שירי הדּם הָיָה שופך 
על יסוד. دص بیجم رودم מן הַקָּלְעים باج“ 
כְהוּנֶה دج מַאַכָל اد וְלִילָה ער חצות: 

9 دود קרש ew‏ שְׁחִימְתָה בְּצָפון וקבוּל ny‏ 

ده שת בַּצְפוֹן. וְרְמָהּ چام سم מַתְנוֹת 
שהן אַרְבֵּע IY‏ הָפשט ונתוח DF‏ לָאֲשִׁים: ₪ זְבְחִי 
שלמי צבּור וְאֲשְׁמוֹת. אלו הַן אֲשְׁמוֹת DYN‏ גזלות ونیا 
DIY Py‏ نود הַרוּפָה, EIN A} BIN‏ מצורע. 
אֶשֶם תָּלוּי שחיטְתן ده וקבוּל بجر 2ج רת בְּצָפון 
ְמָן טְעוּן اه دردام שהן کور جر לפנים מן 
הקלעים לזכרי הנה وج מאֲכְל وه ب99 ער ودام : 
0 הַתּוֹדָה וְאִיל נְזִיר כְדְשִים קלים. שחיטתן בָּכָל מקום 
د وج טעון שְׁתֵּי מִתְנוֹת שהן ארבע. جوز בָכֶל 
ویرد بجو אֶדֶם בָּכֶל מאֲכְל לָוֹם ۶59 ער הַצוֹר. 
המוּרֶם מָהֶם NYPD‏ בָהֶם אֶלָא שהמוּרם 2N‏ לכּהגיס 

رو וְלבְנִיהָס וּלֶעבְדֵיהֶם: 

₪ שָׁלְמִים دوه وه שְׁחִיטְתְן دج מְקוֹם جو ۵ 

טעון שתי ودام שהן אַרְבּע וְאָכְלין ددد 
הָעִיר לָכָל אֶרֶם دج מאֲכָל לשני יָמיבם ور אֶהָר: 
دوه DID‏ دی دوه N ND NN‏ وراه 

ورود וְלַבְנִיהָם וּלְעַבְדִיהֶם: 

0 הַבְּכור והַפעֲשׂר וְהַפָפַח קְדָשִׁים קלים. שְִׁימָתְן 222 

מְקום جل جر جر و م دود 
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و از شمال‌غربی به جنوب‌غربی» باقی مانده خون را روی پایه جنوبی میریزد 
و مورد خوراك افراد ذکور کاهنان و در داخل‌حمار و برای مدت يك روز و شب 
تا نمف شب‌قرار میگیرد» - قربانی سوختنی جز* قدسالقداس است و ذبح آن‌در 
نلع عمالی انجام میگیرد و دریا فت‌خون بوسیله ظروف واقع در عمال و خون آنها 
نخیره میشود روی دوغضو قربانی چپار عمل انجام میگیرد: نخیره خون - پوست 
کتک gas‏ فان مان کات اب ترافس lsh‏ ל 
قربا نیپای‌مجرم چگونه میباشندء قربانیپای‌مجرم عبارتند ازء جریمه طلسم 
کردن بدیگران - جرم خیانت - جرم ناسزا گفتن به کنیز - جرم ناذیری که نسذر 
خود را شکسته باشد - جرم مبراحی که بر خلاف قانون مربوط عمل کرده باشسد - 
جرم متکی به اصنام» ذبح این نوع قربانی در ضلع شمالی انجام میگیرد و 
دریا فت‌خون بوسیله ظروف واقع در فلع عمال بوسیله دو داوطلب» چپار عمل 
نوق الذکر lols‏ انجام میگیرد و در داخل‌حمار خورده میشود و موردخوراك 
افراد ذکور کاهنان بصورت‌هرنوع خوراکی و درمدت يك روز و شب‌انجام‌میبذیرد 
-٦‏ قربانی سباس‌و قوج مربوط به خص ناذیر که مدت نذرش‌تمام شده اسسست ۰ 
قربا نیپای‌سبك هستند که در مر جای‌محن ذبح میشوند و خون آنپا در هر ظرفی 
که باعد نخیره میکنند دو دا وطلب‌جپار عمل روی‌آن انجام میدهند و در تسام 
re‏ و برای‌همه کس برای مدت یک روز و عبتا نیمه شب قابل‌خوردن هستنده 
اعضا * و احتا* انیا مانند گوعتآنہا است‌اما فقط اعضا * احعا* باید بسه 
ممرف‌خوراك کاهنان و زنان و فرزندان آنها برسدء ۷- قربانی سلهتی mr‏ 
قربا نیپای‌سبك هستند که در همه جا ی محن ذبح میشوند و خون آنها درهر ظرفی 
نخیره مینود دو دا وطلب چهل‌عمل را روی آنها انجام میدهند و در تمام مطح 
پر و برای‌همه کس‌و هر نوع خوراکی در مدت يك روز و شب قابل مصرف اسست ۰ 
۸- فربانی نخست زاد و عشریه و قربان پسخ جز* قربا نیپای‌سبك هستند که‌درهمه 
جا ی‌محن میتوان ذبح کرد و خون آنپا در هر ظرفی نخیره میشود يك دا وطلسسب 
ا 
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دج של חול 


س 


۵ در“ הַיְסוֹד. שְׁנָה rE‏ 22 ردو לכהנים 
וְהַמַעֲשֶׂר לכל אָרֶם. וְאָכָלִין 2 הָעִיר בְּכָל מאַכל לשני 

د וללה DBT N‏ איגל גְאָכָל אֲלָא د رد 
נְאָכָל NK‏ עד חָצות וְאֵינוֹ رده אלא למנויו ואי رز גָאָכָל 


oes هه‎ 


רְבִּי Dry‏ אומר בּשלש by‏ מדוֹת התּוֹרָה נדרשת 

₪ מלל MY MED O) MoM‏ כו 2D‏ 2۷ 
وجرد 8 ומבגין אָב וּשְׁנ כְתובִים. (0) מכ 
ּפַרְט (ף) داعا וּכַלֶל. و כְּלֶל ופרט וּבְלֶל אי ود ۱ 
N5N‏ ویر הפרט. 0 بدا שָהוּא ودب לפרט, اد 
שהוּא پو לכלל. م וכל ددد שהיָה בכלל یہ מן 
دو ללמר 5א ללמד על עצמו دودد יצא אלא ללמד 
על הכלל وج יְצָא. (₪ دوه שהיה NIN SS23‏ לטעון 
IN PY‏ שהוּא N YD‏ اوه ולא להַהֲמִיר. ₪ וכל 
הבר اد ددر וצח לסעון טעון אהר שלא ررر 
NY‏ להקל וּלְההמיר. (א) וכל 23 تسد S23‏ وه לדון 
273 חָדֶשׁ אי MIN‏ יכול להַחֲזְרֹ לכללו עד שיהזירנו 
התוב לכללו בפרוש: ره ובר הלמר מענינו ודבר הלמד 
YW o ai‏ כְתוּבִים הַמַכְחישים זָה אֶת FT‏ ער 
שיבא دورد وا ישי ASN‏ 


יהוּדֶה 2 NDP‏ אומר NT‏ עו כנמר, ۱ קל 
פֿשֶׁר. ורֶץ 53 ונבור جرد לעשות רצו 
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نماز مبحگاهان 
و فقط باید در مقابل‌بایه ريخته כ ممرف‌خوراکی هر کدام فرق میکنسد. 
قربانی مربوط به نخست زاد مورد مصرف‌خوراك کاهنان و عشریه مورد مصرف‌ همه 
افراد و همه سطح شپر و هر نوع خوراکی و بمدت دوروز و يك شب‌خواهد بود اما 
قربان پیخ فقط در يك شب‌خورده میشود و فقط تا نمف‌هب‌باید خورده هود و 





نقط برای‌افرادی که سپیم هستند قابل‌خوردن است و فقط بصورت کباب بايد 
خورده شود 

۳ ישמעאל ربی یعماعیل میگوید: بکمك ۱۳ امل‌میتوان توراه را تفسیر کرد 
3 از طالب انان וש به مطا لب مهکلتر ببریم۰ ۲ از دو آیه که دريك‌جمله 
شبیه هم هستند مناد کلی ب برای‌هر دوایه مستفاد میشود» ۲- از مفاهیم املی 
يك آیه و جز ر* اصلی آیه دوم و مقایسه آنها با یکدیگر. > از کبری و مفری: 
۵- و از مفرا به کبری ۰ ۱- جز* يك‌مطلب‌و کل‌آن و جز* بعدی‌که در یسك 
مجموعه قرار گیرد طبق فحوای‌جز* تفسیر میکنیم۰ ۷- کلی که باید به جز* זט 

توجه کرد و جزئی که باید در چپارچوب‌کل آیه تفسیر آنرا جست۰ ۸4- هرگاه 
ی که دایم ار اما فان شاه ماس הי 
تفسیر گردد بلکه در تفسیر آن باید کل مطلبی که از آن جدا شده است‌در نظر 
گرفت ۰ -٩‏ مرمطلبی که جز* کل یك آیه بوده ولی از بطن اصلی خارج ده و 
تفسیری‌عین کل داشته باعد باید بدانیم که علت‌خروج آن برا ی‌سپل کردن است 
نه مدکل کردن» ۱۰- هر مطلبی که در بطن کل آیه است‌اما از معنی املی خارج 
شده و تفسیر دیگری بست آورده يايد توجه کرد این مطلب‌به این منظسور 
خارج شده است‌که آنرا سپل قر با مدکل تر کند. ۱۱- هر جزئی از يك مطلسب 
که در بطن کل بوده و خارج شده تا مفاد تازه بدست دهد نمیتوان دوباره‌در کل 
آیه قرار داد تامگرکل‌مطلب‌مجموعه را مورد تفسیر قرار داد ۱۲- مطالبی که 
از مطلع یا خاتمه* آن میتوان پى به معنی آن برد ۱۳- دو آیه که همدیگررا 
نقق‌میکنند آیه منابه سومی بیدا میشود که مفاد آن نیز عامل آن دو me‏ 
כ 

הוה bb.‏ بن تیما میگوید در اجرا* فرامین خداوند مانند پلنگ 
قوی بای و مانند عقاب‌جا بك و تپرمان چون هیر تا رضا ی 
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שחרית של הול 


TIN‏ שַׁבַּשׁמִים: הוא היה אוֹמר עו وراد 
5 د פָּנִים לְגן ا 

יהי רְצוֹן TDD‏ יי אָלהינו ואלהי אבותינו 
n‏ בִּית המקש בַּמַהֲרָה جوا ותן 
۱ ا לעָשות רְצונך جرجد שָלָם: 

ולועל סתזן כריש על ישראל. 

7 «صججت שמ רִבָּא وج בְּעְלְמָא 
e MD TN DD N12۳1‏ 
פּּרְכָנָהּ ויקרב | (mp MWD‏ בְּחייכון 
اد וּבְחַי דכל دم و בְּעְגְלָא 
יכזמן קריב ואמרו אמן: 

R23 DY NT‏ ججده לְעַלם וּלְעָלְמִי 
AD NDAD‏ וִשְׁתַּבֵּח ANDY‏ ויתרומם 
MM NaN"‏ ויִתְעַלֶה וְיִתְהַלֶק ay‏ 
T2 27‏ הוא AY‏ 

NP?‏ מן جر בְּרְכְתָא שִׁירְתָא תִשִׁבְּחְתָא 
Np?)‏ דַּאָמִירְן בְּעָלְמָא ۱۳ IN‏ 

על ישרְאל ועל دود ועל ووو دز וְעַל כל ودد 
ת למיריהון 2n‏ דעסקין Wp IND‏ די כאתרא 
הָדֵין ודי 922 هد ואתר. NT‏ לְנָא ji‏ הַנָא NJ]‏ 
ורחמי מן ,3 מְרהּ שמיא וארעא ואכרו AY‏ 
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نماز مبحگاها ن 





پدر آسمانیت را تراهم کنی- این دا نتمند میگوید نخص پررو rts)‏ و 
عخص متواضع وارث بپشت‌خواهد tae‏ 

انم تیا یا دای ا اد یا رای و כ لق کیرد که بت هرس 
ו مامت توا 


le‏ وا esl aCe se‏ سب 


קייש על ישראל. قدش کامل 


بز رگوار و مقدس باد نام اعظم خداونب در این جهان که به‌رضای خودخلق 
فر موده وسلطنت جاویدشرا دران 2 گردانیده و نجات و رهائی از 
اس ان 0 ל oN‏ 
ات JW)‏ شما mi‏ شما ودرحیات همه خاندان اسرائیل بز ودی 
وباعجله اقدام فرماید. امین. 

اسم اعظم او مبارك باد دراین جهان وجهان اپنده همواره مورد 
تبربك وتسبیح وافتخار ومتعال dey‏ مرتبه ومجلل بر گزیده و قابل 
ستایش است نام خداوند قدوس ومتبارك وحتی برتر از همه تبریکات و 
سرود و تسبیحات و تجدپدهای که تاکنون دراین دنیا گفته شده است 
بکوئید امین . 
> برای همه lol al‏ و استادان وشاگردان آنها وهمه تلامید شا گردانثان 
که متغول فراگرفتن تورات دس هستند وچه دراین مکان وچه در 
هر مکان دیگری که باشند طلب میکنیم که: برما و برانها وبرشما للف 
الهی و احسان و رحمتهایش از جانب خدای اسمان و زمین شامل باشد. 
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ַא שִלְמָא ND‏ جر یه חיים וְשׂבֶע וישועה PTY‏ 
py EY NPY‏ וּסְלִיחָה هه TED‏ 
ودد جد עו ویو וְאָמָרוּ پیا : 

עושה שלום د הוּא בְרְחָמִיו יַעַשָה שלום עָלִיגו 
על כָּל עמו יִשְׂרָאֵל וְאָמָרוּ אֲמן: 


הודוּ ליי ND‏ בשמו. הודיעו בְעַמִיבם 
وور שירוּ לו זמרוּ לו. שיחו ددد 
נפַלאתיו: הַחְהַלְלו בְשֵׁם כָדָשׁו. ישמה לב 
מבקשי יז דרשו יי بو دوس وړ תָמִיר: 
זכרו TDR?‏ אֲשֶׁר mab MD‏ ומשפטי 
פיהו: זֶרַע RID‏ עבדו. جرا יעקב ND‏ 
הוא Y‏ אֲלהֵינּ. בְּכָל PINT‏ מִשְׁפְטָיו: זכרו 
לְעולֶם בָּרִיתו. דּבֶר mY‏ לְאֶלָפ דור: אֲשֶׁר 
M7‏ אֶת אְַרָהֶם. וּשְבוּעָתו ‏ 7 
ועמִידְהָ ליֶעקב לחק. N‏ בְּרִית עולם: 
לאמר 7 N‏ כְּנֶען. جچه נחֲלַתְכֶם: 
7ج מְתִי وجج دورد رد בָה: 
د מגוי אֶל دہ וּמַמַמַלְכָה אֶל עם 
IR‏ לא دی לְאיש לעְשְׁכֶם. וכח 
עֲלֵיהֶם מְלָכִים: אֵל תנעו בַּמְשִיחִי. וּבְְבִיאִי 
WN PN‏ שירו ליי כָּל הָאָרֶץ. בַּשְׂרוּ מיום 
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نعازصبحگاهان 
از آسمانها سلامتی کامل و زند گی و سیری و نجات و تسلی خاطر و 


رهائی از نگاه و شفای عاجل و فرج و بخشایش و عفو توسعه و موفقیت 





برای ما و برای همه قوم اسرائیل کرامت شود بگوئید آمین 

خداوندی که در کائنات هم آهنگی فراهم آورده است او نیز صلح‌و 
صفا را بین ما مستقر گرداند و بر همه قوم اسرائیل بگوئید امین 

خداوند را شکر بگوئید. نام اورا بخوانید. اعمالش را در میان ملنها 
اعلام کنید. برای او بسرائید برای او زمر بخوانید ازتمام عجاییش صحبت 
کنید. بنام مقدسش فخر کنید قلب طالبان خداوند شادمان باد. خداوند و 
قدرتش را طلب کنید همواره از در گاهش درخواست رحمت کنید. کارهای 
شگفتی را که انحام داده است بیاد ۲ ورید. عجایب او و قضاوت امرش را. 
ای نسل اسر ائیل بنده او وای فرزندان یعقوب بر گریده‌اش. اوست خداو ند 
خدای ما داوربهایش درتمام جهان گسترده است. عهد او را تا اید oly‏ 
آورید. کلامی که برای هزاران نسل فرموده. ان عهدی را که با ابراهیم 
بست. سو گندش را که برای اسحق یاد فرمود و انرا برای یعقوب مانند 
حکمی تائید کرده وبرای اسرائیل عهد جاودانی ساخت. فرمود: سرزمین 
کنعان را بتو خواهم داد. تا سهم میر اث شما باشد هنگامیکه انگشت‌شمار 
بودید و دران سرزمین تعدادی معدود و غریب بودید. از ملتی به‌سوی ملت 
دیگر روان و از مملکنی بسوی قوم‌دیگر. بکسی اجازه‌نداد که با نها (اجداد 
اسرائیل) ستم کند بخاطر آنها پادشاهان را تنبیه کرد. فرمود بر گزید گانم 
را ازار نرسانید به‌انبیای من بدی نکنید. 
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arr‏ ی הו > لیا 


אֶל יום ישועתו: ספרו בגוים iD FN‏ 
دو העמים נְפְּלַאתִיו: כִּי נדול יי درسو 
מאד, וגורא הוא על כַּל-אֶלהִים: כִּי دسا 
TDN‏ העמִים אֶלִילִים. ו שָׁמַיִם MWY‏ 3 
הר وہ עו بصت במקומו: دد 
משפחות עמים. הבו ליי دد“ بل ce‏ 
לי mp “aD‏ שאו دیمح ובאו 7 
השפְחווּ ליי בְּהַדְרַת כרש: חילוּ מלפניו. 
בל הָאֶרֶץ. אף ۸د صجط ود n‏ 
ישמחו השמים PONT 2N)‏ ויאמרוּ בגוים 
۳ مرا רֶעם היִם וּמָלוֹאו. PI‏ השרה 
וכְלזאֶשר בו: או 7 ل היער מלפני. יי 
ִּי ده לשפט את הָאֶרֶץ הודו לוי وه טום | 
כִּי לעולם חַסדו: DN m‏ הושיעגו אֲלהֵי 
ישענוּ. וקְבְּצנו והצילנו מן הגוים. לְהודות = 
לשם جرب לְהִשְׁתַבַּם ns‏ בֶּרוך = 
יי אָלהי יִשְׂרָאֵל מן העולם וְעַר wp‏ 
ואמרוּ כָל درم אָמן. הלל לײַ: רוממו ײװ 
אלחינו. | והשתחוו להרם רנליו קדוש הוא: 
רוממו יי אלהינו. ְהשתתווּ سرد קרשו. 2 
קדוש ۷ אלהינו; NT‏ רחים יכפר עָון ולא 
ישחית. ְהַרְבָּה BN WD?‏ ולא יעיר כָל- 
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ای els‏ سا OS‏ زمین برای خداوند سرود بخوانید. روز بروز اعمال 
نجات‌بخش اورا بثارت دهید. جلالش را درمیان ملل تعربف کنید و . 
کارهایش را که شگفت هستند درمیان اقوام. زیرا که خداوند عظیم و 
بی‌نهایت ممدوح است. بزر گتر از تمام معبودان است. زبرا خدایان ps‏ 
بت‌هائی بیش نیستند اما خداوند آسمان‌را خلق کرد. جلال وشو کت‌بر ازنده 
آوست توت کا ای در ב ای ו مان 00 
را توصیف نمائید خداوند را به‌جلال و قدرت توصیف نمائید. خداوند را 
به‌جالال‌نامش توصیف کنید. هدیه گرفته وبحضورشآئید بجلال وقدوسیت 
بحضور خداوند سجده کنید. ای تمام سا OS‏ زمین از حضورش بارزه! تید 
جهان پایدار است و متزلزل نخواهد شد. ای آسمان شادی‌کن ای زمین 
شادمان باش و درمیان ملل بگوئید خداوند سلطنت میکند. ای دربا و 
محتوایش بخر وشید ای = | و هرچه در آن‌است بوجد اندي آانگاه 
درختان جنگل درحضور خداوند مترنم خواهند شد زبرا او برای داوری 
جهان تجلی میکند. خداوند را حمد گوئید زیرا او نیکو و رحمتش ابدی 
است. گوئید: ای خداوند نجات‌دهنده ماءمارا نجات‌ده. مارا جمع‌اوری 
فر ما و ازمیان ملل Je)‏ بخش تا نام مقدست را شکر گوئیم و درتسیحت 
ر کا کے شا اقا تاه 4 ای اکر ال از ار ו امش دم 
گفتند آمین و خداوند را تسیح‌خواندند. خداوند بزرگگ را تجلیل کنید 
east:‏ مق جد کیا زرا کاو میلست ون زار کی را 
تجلیل کنید و در کوه مقدسش اورا عبادت کنید زیرا که خداوند بزر 5 
ما مقدس است. او رحیم است گناه را میبخشد نابود نمیکند بارها غضب 


خود را .010 تنام ی خود را بر تس این cd‏ 


שחרית של חול 


חֲמָתוֹו אַתָּה יי לא תִכְלָת TIT‏ ממני. 
חסהך SPN‏ תמַיר וצרוני: זכר רחמוך 
יו. וְחַסְדִי כִּי מַעולֶם הַמָה: رده עז לאלהים 
על ON‏ גַּאֲנְתוֹ. וְעוּ NT DIYS‏ 
DTN‏ ממִקרֶשׁף. אל NID‏ הוא נותן 
עוו SYN‏ לְעֶם. 2 אֶלהים: 

אֵל נקמות N‏ אֶל נְקָמות הופיע: NIM‏ 
שופט PONT‏ השב גמוּל' بو גאים: ליי 
הישוּעה. על ا دج و ۲ צְבָאוֹת 
ادد درد جارد אֲלהֵי עקב סָלָה: וי 
PIRS‏ אשרי DN‏ בשח 3 ײַ הושיעָה 
המלך ررد ביום جود הושִיעָה אֶת ورب 
T2‏ אֶת OM?‏ ורעם یاه עד הָעולֶם: 
ددا הכתה ליי ردنا וּמַנְננוּ הוא: כִּי בו 
שמח לְבָּנוּ چا בָשַם קדשו בְטַחְנוּ: יהי 
TDD‏ יי עלינו כַּאֲשֶׁר WP‏ לָך: ONT‏ יי 
دج וושעף תִתּן לנוּ: כוּמָה ورد לנו 
TD‏ לְמען DT‏ אָנכי וו TIN‏ המעלךד 
PND‏ מצרים הרתב פיד ואמלאהו: אשרי 
הֶעם mp‏ לו. DN‏ הָעם שי אָלהיו: 
N‏ 73 בְּטַחְתִּי. ל לְבֵּי 3 
77 לוי כִּי נָמֹל עֲלי: 
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2 خداوندا رحمتت را از من Ao‏ ای احسان و حقبقت 2 مد 
محافظت نمایند. 

خداوند! eas‏ ات( ol‏ ور. زیرا آنها از ازل بوده‌اندقدرت 
a ola‏ را تسبیح نمائید جلالش بر اسرائیل و قدرت او درافلاك. 

خداوندا از تمام مقدسین در ERD‏ بالاتری او به‌ملت اسرائیل قدرت 
و عظمت مبدهد. متبارگیاد خداوند. 
مزمور 2846 NID)‏ ای‌خداوند عیور ای‌خداوند جز اءدهنده‌شربران 
تحلی فر ما ای خدائی که gp‏ ازتمام داوران جهانی متکبران را به‌مکافات 
خود برسان. ای خدای نجات‌بخش بر CS‏ همیشه شامل حال ملتت اد. 
خدای صاحب بروج آسمان باما است خدای gins‏ ملحاهمیشگی مااست. 
ای خدای بر وج آسمان خوشا بحال انسانی که بتو تو کل‌میکند. پرورد گارا 
مارا نجات‌ده . پادشاها هنگامیکه ترا بخوانيم مارامستجاب‌فر ما. پر ورد گارا 
ملتت را نجات‌ده و اورا بر کت‌فرما همیشه بها نها روزی عطا فرموده و 
مفتخر گردان. 

= ما درانتظار خداوند است یار و محافظ ماست زیرا در رحمت او 
قلب شادمانی خواهد کرد . چونکه بنام مقدسش تو کل کرده‌ايم . 

پرورد گارا احسانت شامل حال ما باد چنانکه بتو امیدوار بوده‌ايم. 
خداوندا احسانت را برما ظاهر گردان . نجاتت‌را به‌ما اعطافرما . اراده 
فر موده کمکت را شامل‌حال‌ما گردان وبه‌خاطر شفقتت مارا نجات‌ده فرمود: 
من هستم خداو ند ا که ترا از سرزمین مصر بیرون آوردمآرزو 
کن تا انرا براورم. 2 0 

خوشا محال مات که نصیبش چنین است. خوشا به‌حال ملتی که‌خدای 
بز رگ خدای اوست. من به احسانهایت تو کل داشته قلبم درنجاتت شادمان 
خواهد بود برای خداوند سرود خواهم خواند زیرا پاداش نیکو بمن اعطا 
فر مود. 
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שהָרִית שָׁל חול 
(נסנוכס opm‏ ספסוק (ore‏ : מַזְמוֹר שיר חֲנְכֵת הבית לְדְוְר: 


دورب וי כִּי דְליתָנִי. ולא שמח איבי 
לי: יי אֲלְהֵי שועִתִי אֲלִ וַתִרְפָּאָנִי: יי 
یرام מן שאול נפשי. با ۱7 בור: 
۱ ליי חַפִירִיו וְהוֹדוּ طرچد קֶרשו: כִּי درز 
בְּאפו. חיים בְּרצונו. בְּערְב לי בְּכִי. לבכר 
רנָה: N‏ אִמַרְתי LD‏ בל אמוט לעולם: 
יי MS‏ הָעַמַדְתּ לְהרְרֵי עוז. ne‏ 
TD‏ הָייתי נַבְהֶל: وج יי RIN‏ וְאֶל יי 
PNR‏ מה בְּצַע בְּדְמִי דתי אֶל ون 
הֵיוֹדְךְּ ود המיד مود שמע יי روز 
יי הָיָה עזר לי: دوہ دجو کیره و 
ود שקי INN‏ שְמְחָה: לְמַען זמר 
כְבור ולא ידם, ײַ DN‏ לְעולֶם אודְד: 


יי ا " دص יי ימלו راچد וְעֶך ג د دس« 

הָיָה ۱ לְמִלך על כְּל"הָאָרֶץ. DPD‏ הַהוּא 
הָיָה וי אֶחָד DES‏ אֶחָד: 

הושיענו יי אֲלהֵינּ. HDD‏ מן توص 
להודות לשם دید سروس 32 ! 
ברו וי MON‏ ישראלי מן ۵797 ועד 
הָעולֶם. וְאָמַךְ ورد 13% 99 : 5 
הַנשְׁמָה תהלל יה הַלְלויה: 


נטכת לונכיס כסן זעיכופ סל ענת כנענס על ססדכ mpd‏ צפפלות D35‏ 
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زبور ۳۰ מִזְמוֹר שיר درجم הבית לדוד: 

پرورد کارا ترا میستایم زیرا از پستی مرا رهانیدی. 

اجازه ندادی تا دشمنانم برذلتم خوشحالی کنند. 

پرورد گارا بسویت استفائه کردم مرا شفا دادی. 

خداوندا جانم را از مر گك نجات دادی. 

مرا زنده گذاردی و بکام مرگ نفررستادی. 

ای پارسایان بدر گاه خداوند برائید نام مقدسش را حمد گوئید. 

زیرا غضبش لحظه بیش نیست اما رضامندی او زندگی‌بخش است. 

شب‌را با گریه به‌پایان میرسانم اما صبحگاهان شادی جایگزین آن میشود. 

من در هنگام آسایش گفتم هیج‌چیز امنیت مرا متزلزل نخواهد کرد. 

خداوندا به‌رضای خودت مرا مانند کوهی قدرتمند واستوار گردانیدی وچون لطفت‌را 
ازمن دریغ داشتی مضطرب شدم. 

خداوندا ترا میخوانم بدر گاه تو استغاثه‌میکنم . 

مرگك من چه فایده دارد؟ فروشدنم در گور چه‌حاصلی؟ 

آیا اگر خاك شوم (جسدم در گور) حقانیت تورا اعلام خواهد oS‏ 

بنابراین پرورد کارا بر من ترحم فرما خداوندا مرا یاورباش. 

پرورد کارا سو گواریم را بهشادمانی مبدل نمودی. 

سوگواری را از من دور فرموده شادی را جانشین آن فرمودی. 

خدای من به‌همین PE‏ هر گز سکوت نخواهم کرد. 

جانم تا اید جلالت را ג خواهد گفت. 

د خداوند سلطان جهان است خداوند سلطان کائنات بوده خداوند تا اید 
سلطنت خواهد کرد. 

خداوند برتمام گیتی سلطان خواهد بود و نرآنروز فقط خداوند و ناماو باقی خواهدبود. 

خداوندا خدای ما مارا نجات ده و ازمیان ملل مارا جمع‌آوری فرما ל بنام مقدس تو 
سپاس گفته و شوکت تراتسبیح گوئیم. 

בָרוּךְ 0 متبار #است خداوند خدای اسرائیل از ازل تا به‌ابد. همه قوم گفتند - 
آمن هللویا هر نفی خدارا تمجید گفته هللویا. 
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פ) למנצה בְּנְנִינת מזמור שיר: אֲלהִים 
חגנ ויברכנו. יאַר هی DAN‏ סֶלָה: ۶۶ 
בְּאֶרֶץ דִּרְכָּךף. בְּכֶל-גוום ישועתף: יורוף 
DY‏ אֶלהים. יודוד עמים כָּלֶם: ישמחו 
DNS IT‏ כִּי DY DEYN‏ מִישור. 
PN? BN?‏ תַּיְהַם סָלֶה: רו עמים 
אֶלהים. יודוך עמים כָּלֶם: אֶרֶץ PN}‏ יבולה 
יבְרְכנו. אֲלהִים אלהינוּ: . دود אֶלהִים, 
וְדְאוּ אותו PN DDN}‏ 





יקס כידו סני Dd‏ מנפניו כידו סימכים ויקעכ: 

e Mm?‏ וְהָיֶה הָעולֶם בָר 
7 2 אומר וְעוֹשֶׂה. جد גוזר 
ּמקים. בְּרוּד עושָה ND‏ 2 
جرد על ہوم جد جمد על 
הבְּריות. جد מְשָלם שכר טוב 
ליריאיו. و ۳ و“ جود לְנְצח, 
3 פוה וּמַצִיל. ود שמו. ود 
אַתָּה Y‏ אָלחינוּ TD‏ הָעולֶם. הָאֵל 
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زبور צר (פ) 013227 ۳22(2 מוָמור שיר : 

بر ای رهبر نوازند گان زمر وسرود. 

ورد کارا مارا soa‏ ت و ر کت ور |( 

نور جلالت را تا ابد برما به‌تابان. 

تا مردم جهان از طربقت تو [ گاه شده 

و تمام ال را ورات 

پرورد گارا ملت‌ها ترا حمد گوبند. 

همه مردم جهان ترا سپاسگز ارند. 

ملت‌ها شادی و تر نم خواهند کرد. زبرا اقوام را بصداقت داوری‌میکنی 
و ملل جهان را تا ابد هدایت میفرمانی. 

خد او ندا dls web‏ 0 هه هر دم جهان قرا dl Rule‏ 

زمین محصول خودرا میدهد. 

خداوند ما را بر کت خواهد ols‏ 

خداوند ما را چنان بر کت خواهد داد. 

تا اینکه مردم تمام اقصای جهان اورا حرمت کنند. 

متبارك است آنکه فرمود و جهان هستی بوجود آمد. متبارك باد. 
متبارك است آنکه میفرماید و انجام میدهد . متبارك است | نکه‌حکم‌میکند 
و به‌جا میآورد متبارك است آنکه درابتدای امر جهان را آفرید. متبار . 
است آنکه جهان را مورد شفقت قرار میدهد. متبارك است آنکه بر تمام 
مخلوقاتش رحم دارد. متبارك است آنکه اجر نیکو بمحرمت گذارانش عطا 
میفر ماید. متبارك است 1 45 تا ابد ژنده و جاوید است. 2 است | نکه 


رهائی‌بخش و نحات‌دهنده است. 
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שחָרית של חול 
אֶב 7 הִמִהֶלֶל בְּפָה עמו. מַשָבָּח 
ּמְפּאֶר בְּלְשון חֲסִידָיו וֶעבְדָיו ובשירי 
רוד TP? DY‏ יָ אֶלְהינוּ دیور 
ובזמירות. وج یاج رجو 
اج رود وجو دردد אָלהינו 
יָחיד חי הָעולָמִים. מִלְךּמְשָבָּח וּמְפוֹאָר 
עדי עד שמו הגְדול: جد אתה יי 
7 د בתשבְחות; 
P35‏ ויו"ט ערכ וקול סונועד 5נ PDD‏ מין O‏ עזעוכ לפודק. 

₪ מזמור לתורה. ودس ליי وط הָאֶרֶץ: 
עבדו אֶת יַי داور באו وچپ בְּנְָה: 
דעו כִּי וו NM‏ אֲלְהִים. הואת MUY‏ ולו 
MAN‏ עמו וצאן מרְעיתו: באו שעריו בְּתוֹדָה 
חִצַרתַיו در רזודוּ לו ددد שמו, 
2 טוב ۲ לשלם חסחו. ועד דר ודר 
MIN‏ ۱ 

7 7 « לְעולֶם. ישמח וי 2د 
יהי 29 ۲ ددا מעתה راہ עולב; : 
۱۰۵ שָׁמֶשׁ ער מְבואו. بات שם יי: 
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نمازصبحکاهان 

متبارك باد نام او. متبارك هستی تو خداوند متعال پادشاه جهان پدر 
رئوف که در دهان ملتش ممدوح و درلسان پارسایان و بند گانش مفتخر 
و سبیح گفته میشوی. بنابراین پروردگارا ما با سرودهای داوید بنده 
مقربت ترا تسبیح ميگوئيم. باحمدوسرود ترا ستوده تسبیح‌میگوئيم.سلطنت 
ترا پذیرفته بتو مفتخريم. ای شاهنشاه ما نام ترا دک مکی خداوند یکتا 
که تا ابد پاینده است پادشاهی که نام بزر گواری اوهمیثه ممدوح ومفتخر 
است. متبار کی تو خداوند. پادشاهی که ممدوح در تسبیحاتی. 

| زبور ٠۰۰‏ (م) מזמור לתודה, سرود تشکر 

ای سا oS‏ زمین خداوند را با شادی توصیف کنید . 

پروردگار را با خوشحالی عبادت کنید. باترنم به‌حضورش oT‏ 

بدانید تنها او خداوند یکتا است. ما ملت او مخلوق خاص او هستیم 
و گوسفندان چرا گاهش با تشکر به‌عبادت او آئید. باحمد به آستان‌قدسش. 

زیرا اسان و رحمت خداوند ابدی است. و حقانیت تو جاودانی. 

יהי 12 ۰ לעוD7.‏ جلال خداوند همیشگی است. 

خداوند از اعمال خود خوشنود است. 

نام خداوند تا ابد متبارگ باد. 


از مطلع | فتاب تا مغرب آن نام خداوند تسبیح خدانده میشود. 
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שחָרִית של חול 


רֶם על ووراد ו על הָשָמִים ددا « 
ویر وود יי 3 לדר וָדר: ۱ בַּשׁמים 
הָכִין دد ומלכותו دد وس راد 
השָמים an)‏ הָאֶרֶץ. EN‏ בגוים יי 9 
יו ا ۲ وروت ייומלך לְעולֶם ועד, יי ימל 
עולם DN DN TY)‏ מְאַרְצו: DIY‏ עֲצַת 
גוים. היא מחשבות עמים: רבות מחְשָכות 
בּלֶב איש עצַת ۱ הֵיא תָקוּם: NYY‏ לְעילֶם 
תּעמד. מחשבות לבו לדר וְדר: כִּי היא אָמַר 
TTY‏ הוא צוה DIN‏ כִי בְחַר ۱ PYD‏ אוה 
واد לו: و« עקב בחר לו יהּ. ישראל 
לסנלתו: כִּי לא וטש וי עמו. بیو לא 
יעוב: וְהוּא רחום BD‏ עוֹן. ולא ישחִית. 
ְהַרְבָּה להָשיב BN‏ ולא יעיר כָּלחָמָתו יי 
הושיעה הַמַלְך یدد בִיום כְרְאֲנּ: 


אֲשְׁרֵי یچ ND‏ עור והללוף 
د אשרי درد یود לו אַשְׁרי 
درد שיי ۱۳: 
מ תהלה לדוד. 


D7? אָלהי המֶלך. ואֲבָרְכָה جرد‎ DY 
ְעֶר:‎ 
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نمازصسحگاهان 


خداوند برتمام ملت‌ها متعا ل‌است. 

جلال او نامتناهی است. 

خداوندا نام تو ابدی است. 

پروردگارا ذکر نام تو همیشگی است. 

جایگا» مقدسش در همه کائنات است. 

سلطنتش بر همه جهان کسترده است. 

ای ] سمان شادی کن. 

و ای زمین وجدنما. 

در میان ملتها گوئید . خداوند سلطنت میکند. 

خداوند پادشاه است. خداوند تا ابد سلطنت sels‏ کرد. 

خداوند تا wl‏ شاهنشاه است. 

ملتهای بیگانه از سرزمین مقدسش دور خواهند شد. 

خداوند افکار و مشورت ملتها را dbl‏ میکند. 

ols‏ ملل را پوچ میگرداند. 

تنها مثورت و اراده خداوند همیثه پایدار است. 

و خواست او ابدی است. 

اسان دارای اندیثه‌های بیشمار است اما آنچه خداوند اراده کند همان شود. 

و ا کک وو او جود ا 

فرمان داد و برقرار گردید . 

زیرا خداوند صیون (اورشلیم) را بر گزبد. 

6 نگ ئوز غویرا و ان محل سازف: 

چونکه خداوند یعقوب را بر گزید. 

و اسرائیل را بعنوان ملت ویژه خود انتخاب کرد. 

ho;‏ خداوند ملتش را ترك نکرده. 

و هتو OY‏ خودرا رها نخواهد کرد. 

خداوند رحیم است و گناه را میبخشاید. و تابود نمیکند. بار ها غضب خودرا آرامش 
ol‏ و eles‏ خشم خودرا برنمی‌انگیزد. پروردگارا نجات‌ده.شاهنشاها, درهنگام استغائه ما را 
اجابت فرما. ‏ . 

אש خوشا بحال کسانیکه درخانه تو مأوا دارند. 

دائما ثناگوی قو میباشند. خوشا بحال ملتی که این‌چنین مورد لطف است خوشا به‌حال 
ملتی که خداوند خدای اواست. 

زبور ۱6۰ ۰ TP TOA)‏ تبیح داوید. 


ای خدای من» پادشاها ترا ميستایم. و نام ترا تا ابد متبارك میگويم. 
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שחרית של הול 


ְּכֶליוּם אִבֶרְכְךָּ. PPN‏ بجاو לְעֹלִם וְעֶר: 

גול IM RD SY‏ אִין חקר: 

Ty וּגְבוּרֹתִידּ‎ TID PI דור לדור‎ 

75 כָּבוֹד TT‏ וברי TRIB?‏ אֲשִׂיחָה : 

PON DIN دج יאמָרוּ.‎ MY) 

ج“ רב ماو ددر וצרקתף ירגנו: 

חגון |רחום f‏ אֶרְךְּ אפים וּנְרֶל +H‏ 

טוב יי לכל. ر על وور 

۳ יי כָּל-מעשִיך. TTI‏ יִבְרְכוּכָה: 

בוד מלכותף יאמרו. ונבוּרְתד 2T‏ 

להוריע ود האדם גְבוּרתיו. וּכְבוד הָרַר 
מַלַכוּתו: 

درد دردمہ כָּל עולְמִים. וּמַמְשַׁלְתְ 
בְּכָל דור ודור; 

סומך יי לכְל"הַנֹפָלִים. וזוקף Dp‏ : 

رد כל MD TORN‏ جرد נֹתַן לָהֶם אֶת 
0 ۱۳۲ ؛ 

۵ אֶת AT‏ ומִשְּׂיע ۳۳۶5 רְצוּן: 

צדִּיק ( وچ وچ וְחָסִיד בְּבֶלמַעשֶיו: 
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نسازصبحگاهان 
هرروز ترا مدح گفته نام ترا هميشه ميستایم . 
خداوند عظیم و بی‌نهایت ممدوح است عظمتش قابل‌سنجش نیست. 
درتمام ادوار اعمالت را تجلیل خواهند کرد. کبربائیت را بیان 
خو آهند gos‏ د. 
مجد حلیل کبریائیت و کارهای شگفت‌انگیزت‌را تعریف خواهم کرد. 
از قدرت سهمنالك تو سخن خواهند گفت و من عظمت تورا بیان 


خواهم نمود. 
خاطره خوبی‌های کثیرت را بیان خواهند کرد و حقانیت ترا ترنم 
خواهند نمود. 


خداوند بخشنده و مهربان است دیر غضب و کثیرالاصان. 

خداوند برای همه پیکو است رحمت وی شامل حال همه مخلوقش 
میباشد. 

خداوندا تمام مصنوعات ترا میستایند پارسابانت ترا حمد میگوبند. 

جلال ملکوتت را بیان خواهندنموه عظمت قدرتت‌را توصیف خواهند 

تا اینکه بشر را از کارهای عظیمش آ گاهی دهند. و حرمت جلال 

Acs 

سلطنت تو سلطنت ابدی و حکومتت برای همه ادوار است . 

خداوند حامی همه افتاد گان است وهمه خمید گان را برپا ميکند. 

چشمان همه بسوی تو منتظر ند. تو به‌موقم به نها روزی میدهی. 

درب‌های رحمتت را میگشائی آرزوی همه زندگان را برمیا وری. 

base sad as‏ کے | وهی عا عفر ان ای 
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8 0 < 2 , שחָרית של חול 
קרוב ו مج לכל I wy‏ 


و 
רצון יָרְאִיו. יַעֲשֶׂרה. וְאֶת لوت יִשְׁמע 
ויושיעם: 
= שומר יי אֶת Dp? ANY MPN?‏ 
ושְמִיד: 


הלת < جچد وہ יבר ج جمد שם 
כדשו לעולם וְעִד: 
ادا بج יָ- מעתה ועד جد הַלְלויָה: 


۲ TINY אֶת‎ Wn pn o هه‎ 

בְּחיי. ورد ور בְּעודי:אַל תּבְטְהוּבַּנְדִיבִים 
בְּבְְְאָדֶם PNY‏ לו תשוּעָה: תַּצֵא רוחו ישוב 
לְאַדְמָתוֹ. IN NIT DPS‏ עשתנתיו: UN‏ 
שָאֶל עקב دل اود על יי אֶלְהָיו: 
DY np‏ וְאָרֶץ. אֶתדהִיָם וְאֶת כְּלאֲשֶׁר 
בָּם. השמָר אָמָרת לְעלֶם: עשרק משפט 
לעשוקים. נתן לְחָבם לְרְעַבִיבם. ‏ יי מַתִּיר 
אסורים: יי פקח עורים. ۲ זקף כְּפוּפִים. יי 
DR‏ צדיכים: יי שמָר אֶתזגָריבם. SIM‏ 


40 


نمازصبحگاهان 
خواسته‌های حرمت گذارانش را برمی‌آورد. تضرع آنها را شنیده و 
خداوند دوستانش را محافظت میکند اما همه شربران را نابود میسازد. 
دقان سا lo‏ ره را کر تام ی را کا اون 
تبريك میگوید. 
و ما اکنون و همیشه نام‌خداوند را ستایش وثنا میگویيم هللوبا. 
زبور ר+\ (₪) הללוּיה, 
lux‏ را rads se‏ ای جان من پرورد گار را تسبیح خوان. 
تا زنده هستم خدا را شکر گزارم. تمام ایام زند گیم مدح las‏ را 
שו 
به امیر ان تو کل مکنید . و به بثری که قادر به نجات دادن نیست . 
روانش از کالبدش خارج‌شده 3-6 بازخواهد گشت و مرگ پابان 
.4 \ و افکار اوست. 
خوشا بحال کسیکه خدای بعقوب 9% اوست امیدش به‌خداو ندمتعال 
مت ون 
پروردگاری که آفریننده آسمان و زمین و دربا هر 0 0 است 
تاابد نگهبان حقیقت است. 
مظلومان را داوری میکند رشان را روزی میدهد. oll‏ را 
خداوند چشمان نابینایان را میگشاید. + گان را برمیاف رازه صادقان 


را دوست دارد. 
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שחרית של חול 


دورد ועורר. וְרְרָד רְשְׁעים עוֹת: یراب 
יי DIDS‏ אלה ציון לָרר דר הלְלוה: 


2 MTN הללווה. כִּי טוב مدرد‎ (trp) 
נעִים נָאוָה תִהַלֶה: درد میکح יַ. נְרְחֵי‎ 
Wan לשבורי לב.‎ NDI D32 NI 
לְעְצְבותֶם: מוֹנָה מסְפֶר 5 לְכָלֶם‎ 
שמות יקְרָא: גָרול אַרגְנוּ ורב פח לתבונתו‎ 
מספר : מַעוֹדֵר یدح יַ. מַשְׁפִּיל רְשָעִים‎ N 
עֲנוּ ליי בַּתורָה. זמָרוּ לאלהינו‎ PR עדי‎ 
دوجو שָׁמִַם בְּעְבִים. دود‎ 3 
מָטַר. הַמצמיח הרִים הצִיר: גותן‎ N? 
NPY לְבְהמָה לְחְמָהּ. לבָני ערב אֲשֶׁר‎ 
NT DID לא בגבורת הפוס وس לא‎ 
אֶת המיחליב;‎ INT רוצה יי אֶת‎ ny 
להפרו: שבחי کح אֶרת יי הלק‎ 
3 שעריך.‎ TD אלהיך ציון: چا חזק‎ 
ډډ כקרכך: تیاه یدج שלום. رود‎ 
ער‎ N הטים ישכיעך: השלח אִמַרְתו‎ 
د יָרוּץ דְּבָרוֹ: ددم ود כַּצָמַר. ددا‎ 
יפור: משליך دود כפתים. לפני‎ N2 
מי ل ا דְּבְרוֹ وود اد‎ 7 
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نمازصبحکاهان 


غربا را محافظت میکند + بتیمان و بیوه‌زنان را حمایت میکند . اما 
افکار شریران را باطل میگرداند. 

مزمور ۱2۷ ((۲) הללויה. 

خدا را حمد گوئید زیرا خداوند را سرائیدن سزا است. وشکر گزاری 

e aia‏ ۳۳۷ ورا باسم میخواند. 

او عظیم و قدرتنمند است. بحکمت اورا تیاسی نست. 

متواضعان را برمیافرازد و شربران را برزمین میز ند. 

خداوند را باسپاس بسرائید. باچنگک سرود بدر گاهش بخوانید . 
شتا رق: و گیاه بر کوه‌ها مير و باند. 

حبوانات را روزی میدهد جوجه‌های کلاغ‌را که مادرشان آنها را 
ترك کر ده روزی میرساند. 

او خواستار شجاعت جنگجویان نیست و قدرت پهلوانان را مایل‌نی 
تو کل دارند. | 

ای اورشلیم خداوندرا تسبیح بخوان ای‌صیون خدای‌خودرا مدح گو. 

زیرا دروازهایت را دربرابر دشمن مستحکم گردانید فرزندانت را 
درداخل تو بر کت داد. | 

در مرزهایت صلح برقرارکرد. از بهترین گندمها تورا سیر خواهد 
کرد. اوامرش را به‌زمین میفرستد. فورا امرش انجام میپذیرد. 

برف را بسییدی پشم میباراند. شبنم ov jee‏ را مانند خا کستر پرا کنده 
قطعات سرد تگرگ را میباراند. کی قادر ای درو ی که 
بوجود میا ورد مقاومت کند. 
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שָחָרית بیط חול 
רוחו לו מִיִם: د تچ ליעקב. חקיו 
ּמִשפְּטיו לישְׂרָאֵל: לא עָשֶה כן לְבֶל גוי. 

DDH‏ בָּל WT‏ הַלְלוּיָה: 
e‏ د הַלְלוּ و מן השמים 
הַללוּהוּ בַּמָרומִים: הַלְלוּהוּ ددا 
ووو הַלְלוּהוּ دید הַלְלוּהו 
توت N‏ הללוהו כָּל כוכבי אור: 
הַלְלוּהוּ שמי השמים. והמים אֲשֶׁר 
מעל השמים: יְהַלְלוּ אֶת שם יי وه 
הוא צוה ונבראו: ויעמידםלעד לעולם, 
بر ולא ועבור: د את יי מן 
הְאֶרֶץ. תנִינִים וְכָל"תהמות: אֶש 3“ 
שלְג וקיטור. רוח جد עשָה دچدا: 
7 וְכָלגבְעוֹת. עץ وہ بود 
ארזים: החיה aD‏ רמש וצפור 
جب מלכי אֶרֶץ וְכֶללְאָמִים. שָרים 
اج وی אֶרֶץ: בַּחוּרִים וְגם בְּתוּלוֹת. 
זקנים עם נערים: יְהַלְלוּ אֶתדשָם יי, 
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نمازصحکاهان 
به فرزندان یعقوب راه وروشش را تعلیم میدهد. فقوانین وفرامینش 
oy‏ ה و دیگران فرایض اورا نشناختند. 
pls‏ این خدا راحمد گوئید . 15 שָ. 
مزمور או( הַלְלויָה, 
خداوند را حمد گوئید خداوند را از آسمانها حمد گوئید از فراز 
ای ملائك اورا تسبیح بخوانید ای‌همه لشکریان اسمان اورا = 
بخوانید. ۱ | 
ای خورشید و ماه ای ستار گان روشنائی‌بخش اورا سپاس گوئید. 
ای ele‏ ו اسان ו Wee‏ 
را یت و ۱ 
ה ו cE‏ | 
הש ابد آنها را برپاداشت و پایدار گردانید قانون فناناپذیر برای 
عظیم دربا ۳۳۷ ה 
| و تگرك برف و بخار طوفان‌های انحام‌دهنده فرامین او. 
ای کوه‌ها eas‏ ای درختان میوه و همه سر وها. 
حیوانات وحشی و del‏ خزند گان و پرند گان. 
ای پادشاهان روی زمین ملتها و سالاران. 
ای جوانان و دوشیز گان پیران و نوجوانان. 
همگی نام خداوند را تسیح گوئید. زیرا نام او les‏ متعال است‌جللالش 
as‏ ו Esl‏ 
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שָחָרִית של חול 


سم رد — me‏ ن من س הר سس == 


2 שנב שמו לְבַדּ. הודו על אֶרֶץ 
ושְמִים: וירם קרן לעמו, ہدوہ לְכָל" 
7 7ود יִשְׂרָאק עם קרובו 
הללויה: 

inn הַלְלוּיָהּ. שירוּ ליי שיר חֶדֶש.‎ (om) 
د חִסִירִים: مایم יִשְׂרָאֵל בְּעשׂיו. در‎ 
ציון ۱۶۱ בְמַלְכֶּם: و۱ שמו בְמַחוֹל. دزد‎ 
ادد رو לו: כִּי רוצה יי وط יפאַר‎ 
ره בִּישוּעָה: ۱ دوه 53د“ ر‎ 
23371 3 על מַשִכְּבותַם: רוממות אֶל‎ 
פיפיוֹת בְּיָרֶם: לעשות נְכָמָה בַנּים. תוכחות‎ 
בַלאֲמִים: مداد מַלְכִיהֶם 2 ונכְבְּרֵיהֶם‎ 
ددد د לעשות دد משפט وراد‎ 
: הָדֶר הוא לְַכַל-ְחַסִידִיו, הַללוּיה‎ 

Cm‏ הללויה, הַלְלוּ אֵל DD‏ הללוהו 
د עז: הַלְלוּהוּ ددر הַלְלוּהוּ כָּרֹב 
גדְלוֹ: הללוהו ورور שופֶר, הַלְלוּהוּ בּנָבָל 
וכנור: הַלְלוּהוּ בְּתֹף ומחול, הללוּהו ددر 
ֶענב: הַלְלּרז בְּצְלְצָלִיי שְׁמַע. הַלְלוהו 


نمازصحگاهان 

او ملت‌خودرا سرافر از میسازد. cpl pls‏ تمام پارسایان و اسرائیل‌ملت 
مقربش اورا حمد میگویند حللویا. 

مزمور (pvp) ۱2٩‏ הללויה. 

خداو ند را حمد گو کید برای خداآو ند سرود تازه سر‌انید درجمع 
پارسایانش اورا تسبیح گوئید. 

اسرائیل به‌اعمال افریننده خود خوشحال است اهالی شهر صیون به 
پادشاه خود شادمانند. 

نام مقدسش را باوجد وسر ود ثنا گوئید باچنگ وعوه برای او سرود 
میسازد 

پارسایان بااحترام شادی میکنند بر بستر خود ترنم مینمایند. 

شکر انه خداوند را درحلقوم خود دارند وشمشیر تيز دودم دردست. 

ש اینکه اقوامی را که دشمن دارد تنبیه کرده ملتها را مکافات دهد . 

پادشاهان آنان را در بند اسیر کرده بزر گانشان را در زنجیر آهنی 

این تر تیب داوری الهی را درباره آنان اجر اء کند. او JH‏ تمام 
پارسایاتش میباشد. هللویا. 

زبور ۱۵۰ 67 הללויה, 

خداوند را حمد گوئید خداوند را در عبادتگاهش تسبیح بخوانید. 
اورا درمکان قدسش Us‏ 1 
نامتناهی‌اش فنا ۳8 

اورا با نواختن شوفار تسیح بخوانید. اورا با چنگ بر بط ثنا گوئید. 

اورا بادف‌وسر ور تسبیح بخوانید اورا بالات موسیقی ونی ثنا گوئید. 


שחרית فیط חול 


* ما ها + وه 


רו יו مرج אָמן درز TT?‏ 2 
دا שוכן ירוּשָלים הַלְלוּיָה: اد 
יי אָלְהִים אֶלהי DSN‏ עשה IND?‏ 
7 וּבָרוּךְּ שם ودا לעולם, 
”بوم כבודו אֶת כְּלקָארֶץ אָמן 
ANY?‏ 


ויעעוד ויסעל : 


29 על כָּל בְּרְכָה +m‏ אַתָּה הוא 
י ?2 PY EN‏ אֶת داد HY‏ 


دمازصحگاهان 


اورا با سنج‌های خوش | واز تسبیح بخوانید. اورا با سنج‌های پرطنین 
هردی روحی خداوند را تسبیح میخواند . هللوبا . 
3“ יי לעולם خداوند ל متباركباد آمن‌آمن, 
وتان و رند دای ایال که ھال כ כ ls‏ ار اسان 
انا تام gl‏ ههه کش فلو از خلال اوت اع | 
Ey‏ 7 و داو ید خداوند را درحضور تمام‌جماعت متبارك خوانده 
گفت: 
پرورد گارا ای خداوند»‌خدای اسرائیل از ازل تا اند متبارك هستی . 
عظمت قدرت شکوه ابدیت و جلال از ان تواست. زبرا هرانچه دراسمان 
و زمین‌است بتو تعلق دارد. ای پرورد گاری که ملکوت و بزر گواریت 
بالاتر از هر موجود است دولت و احترام باراده تو بوجود ميایند و تو 
بر همه چیز حاکمی قوت و قدرت باراده تو بستگی دارد. بزرگی بخشیدن 
و قدر تمند ה به‌اراده تو است. 
اکنون خداوندا ما بدر گاهت حمد گفته و نام باجلالت را تسبیح 
ed‏ . ای کسیکه بالانر از تمام بر کات و تسبیحات هستی‌و اسر ائیل‌نام 
جلالت را متبارك میگویند. 


שהרית של היל 





> هرت 





= הרוקה רדה חווד = ה‎ stmt 
= רהו‎ 


7 بداد הארץ וְכְל-אֲשֶׁר עלִיה. 
הַימִים “RD‏ בָּהַם. TD TIN)‏ אֶת 
כּלֶם. NIY‏ השמִים לד מִשִׁתּחֲוִים: +: אַתָּה 
הא ™ האֶלהים אֲשֶׁר دصرد כאַברם והוצאתו 
מָאיר כַּשְׂדִים. ושמ שמו אַברהם. וּמַצָאת 
אֶת جچدا بوم کورچ וְכְרוֹת עמו הַבְּרית 
לְתַת אֶת PIN‏ دید החתי הָאָמרי YB‏ 
دج wa‏ לְתַת לְזרעו. ותכם אֶת 
37 כִּי צדיק אֶתָּה: NID‏ אֶת IY‏ אֲבֹתִינ 
בְּמִצְרְיִם. וְאֶת זעקתם در על יִם ۱5۱۵ 
ותתַן אתות ودره כפרעה دوو עַבְדִיו 
ּבְכָליעם ארצו. כִּי 7 כִּי הזיו עָלִיהָם, 
ותעש 3 שם כְּהַיים mT‏ וְהַיִם np‏ 
9 ויעברוּ 3 הים API‏ וְאֶת 
רִדְפִיהֶם השָלְכְּ במצולות כְּמו אָבָן בְּמַיִם 
עזים: 

ושע הוה EPS‏ ההוא אֶתישְראַל מיר 
מִצְרָיִם. ורא ישראַל אַתדמצרים מת על- 
بو הַיִם: ירא יִשְׂרָאֵל DA‏ הַגְדלָה 
AIT YY YN‏ בְּמִצְרִיִם. DIT NY‏ אֶת- 
הנה ۱ ون ובמשה لاد 
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نماز صبحکاهان 

جز تو خدائی نیست. تو آسمان افلاك و تمام منضمات آن زمین و هر 
چه دران است. دریا و هرچه درآن وجود دارد. آفربدی و تو Aan‏ | نها 
حیات میبخشی سیارات و ثوابت ترا سجده میکنند. تو خداوند هستی‌خدانی 
کارا وتات ל כ es‏ رون نوش وا 
اورا آوراهام (ابراهیم) گذاردی. دریافتی که قلبش به‌پیشگاهت امین و 
وفادار است بااو عهد بستی که سرزمین کنعانیها حیتی‌ها اموری‌ها پریزی‌ها 
پووسیها و گیر گاشی‌ها به اولادانش be‏ بفرمائی. و کلام خودرا بثبوت 
رساندی زیرا تو عادل هستی . به مصائب اجداد.ما در مصر نظر افکندی 
استغاثه آنانرا درکنار دریای احمر اجابت فرمودی ایات و معجزات بر 
فرعون و تمام غلامانشان و تمامی سرزمینش بنمودی زیرا آ گاه بودی که 
به‌آنها ستم میکنند و شهرتی که امروز بدان معروفی برای خود بوجود 
آوردی. دریا را در gx‏ انان شکافتی تا ازمیان دریا بخشکی عبور کنند. 
تعاقب کنند گانثان را مثل سنگ به ژرفای دربای خروشان افکندی . 
JU)‏ ۳ خداوند در آن روز اسرائیل‌را از دست‌مصریان نجات‌داد. 

اسرائیل‌مصریان را در کنار دربا مرده‌دیدند. وهنگامیکه ملت‌اسرائیل 
قدرت شگرف خداوند ade ply‏ مصریان مشاهده کردند.از خداوندترسیده 
به خداو ند و بنده او موسی ایمان | وردند. 


(خروج باب ۱ oll‏ ۳۰ و ۳۱) 
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שהרית שָל חול 


אָז ישיר משה ובנ ישׂראַל אֶתדהַשִירָה 
הזאת ליהוה ויאמרו לאמר 
אֲשׁירָה ליהוה وه رو גְאֶה 
סוס جوا רמה כים: 
עזי ומרת יה ויהי-לי לישוּעה. 
וה אלי וְאַנְוָהוּ אֶלהי DN‏ וארממגהו: 
יהוה איש מַלְחִמה جرد שמו: 
מַרְכְּבְת פרעה ۱9 جم בים 
دج یرو اد ביס"סות: 
המות יכסמו در במצולת د35 
بو הוה נָאִדְרִי وج 
מִינך יהוה תרעץ אוים: 
ברב TIN?‏ درم כמיד 
תשלח یو יְאכָלמו כּקש: 
וברוח TEN‏ גערמו-מים 
داد כמו שי נזְלִים. 
7 תהמת בלב-ים: 
אוב دوه אשיג DY DION‏ 
תּמְלְאֲמוֹ روا DON‏ חרי תורישמו יָדִי; 
נשפת 7 ج دود ۲۱ 

بو Ph?‏ دورد אִדירים: 
מי "جرد جوج הוה 
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تمازصحگاهان 


خروج فصل ۱۵ ۱8 ישיר משה 
sass‏ و فلت آشر ان ای سرود را برای Sad | ws la‏ 





بدر گاه خداوند می‌سرائيم. زیرا جلال خداوند پیروزشده است اسب و 
سوارش را بدریا افکند. 

خداوند قوت من و مورد تسبیح من است. او موجب نجات من بود 
چنین است لطف خدای من پس اورا تمجید ميگوئيم. خدای پدر من است 
اورا متعال میخوانم. 

EN gl انیت اس‎ ab sas 

عرابه‌های فرعون و لشکرش را غرق دربا کرد. و بر گزبده‌ترین 
ای وا یعس وک 

موجها آنها را پوشانیدند. مانند سنگی دراعماق دربا فر ورفتند. 

خداو ندا جالال تو قدرتمند و جلیل است. یمین تو خداوندا دشمن‌شکن 
ا 

در کثرت CY‏ دشمنت را منهدم میسازی و غضب خودرا فرستاده! نها 
را مثل خاشاك میسوزانی. بفرمان او lel‏ جمع شدند. امواج טנ مشل 
دیواری راست ایستادند. موج‌ها در دل ככ ₪ متجمد شدند. دشمن گفت. 
نی گید ایا eR‏ ה א ו קר 
را از آنها سیر خواهم نمود شمشیر خودرا از غلاف کتیده دستم آنها را 
زبون خواهد ساخت. 

چون به‌باد فرمان وزیدن‌دادی دربا آنها را پوشاند مثل سرب آنها در 


آبهای عظیم فرو رفتند. 
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שהרית של חול 


דרח = ה و م م דהה הזחה" ?היחה ה דחה = 


מי כְּמְכָה נְאֶדר دوت 
راز روص עשׂהיפלא: 
بصم ימינ תִבְלְעַמו אָרֶץ: 
بط دوجو עדוי راد 
داح בֶעוד 2 נוה ۱ 7 
שמעו עמים در 
חיל. אחז ישבי פלשת: 
או دد אלופי אדום 
OR‏ מואָב יאחזמו רער, 
נְמגוּ כָּל ישְבִי כְגֶען: 
תפל עליהם אִימְתָה خرس 
בַנְרְל ורוע ידמו כְּאֲבָן 
ردد اټ יוה 
ערײַעבר עסיז 7 
תביאָמו Den‏ בּהֵר noms‏ 
جام לשבתך ورود 7۳7 
קרש ره ا יריף: 
הוה ו مراب לעלם ریز 

יי מלכותה وباد جره یراد ر 


5 בא סוס פרעה 223 ادد داح 
שב יְהוה עַלִיהם אֶתדמִי הים וּבְני יִשְׂרָאֵל 
درد« ووس در הים: 





דהה" --ה-= יה ח-ה = س 
דחה سور تس مد و 
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نمازصحگاهان 

پرورد گارا درمیان معبودان کیست مانند تو کیست مانند تو جلیل در 
قوس Buca‏ سا کن ودا ارعان ع 

اراده فرمودی و زمین آنها را بلعید. 

این ملتی را که بااحسانت نجات‌دادی و راهنمائی فرمودی آنها را به 
قدرت خود به مأوای مقدست هدایت کردی. ۱ 

ملت‌ها شنیدند و مضطرب شدند. برسا کنان پلشت لرزه افتاد. 

آنگاه سر‌هنگان ادوم متحیر شدند. سران مو آو هراسان گردیده همه 
یا کان OAS‏ تفت رواد کیاد 

رین و هر این انان زا فره فک ار = فد رت ما یف 002 
سکو ت‌کردند تا ابنکه قوم تو خدایا عبور کنند. تااینکه این قومی را 
که انتخاب کردی بگذرند. 

تو آنان را آورده ودر کوههای اسرائیل‌ستقر خواهی کرد.جایگاهی 
که نور جلال تو برآن افکنده است. یعنی آن معبد مقدسی که به‌اراده‌ات 
انرا بریا نمودی. 

خداوند تا ابد سلطنت خواهد کرد. 

زیرا اسب فرعون و سوارانش وءعرابه‌هایش داخل دریا شده و خداو ند 
اب دریا را برآ نها بر گردانید اما بنی‌اسرائیل از ole‏ دریا بخشکی رفتند. 
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שת של חל הר 
כִּי לי המלוכה ומושל. כַנים: ועלו 
מושיעיםם כָּהַר ציון לשפט אַת-הר עשו. 
n‏ ליי המלוכָה. וְהָיָה יי לְמִלְך על ج 
הָאֶרֶץ. DPD‏ ההוא “TON ™ MYT‏ וּשַמו אֶחֵר: 

ردم ج ور“ وودد הָאל 
aT‏ הַנדוֹל וְהַכְרוֹשׁ NIMS‏ 
כִּי לד נְאָה יי אֲלהֵינוּ NY‏ אבותינו 
לעולם رر“ שיר וּשָבְחָה הלל ا 
עו DN‏ נְצח py‏ וְּבוּרָה تج 
د כְדְשָׁה וּמַלְכוּת. جرد( 
MIRIT‏ לשמדתגדול וְהקדושומעולם 
ועד עולֶם אַתָה אֶל: TM?‏ אַתָּה יי 
دوہ גְדול וּמְהַלֶל בתשבְּחות: אל 
ההודאות. אֲדוּן IND‏ בורא כָּל- 
הַנְשׁמות. רפון כָּלההמעשים. הבוחר 
دا זְמָרָה. מֶלֶךְּ אל חי הָעולְמִים 
ا 
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حا کم است. نجات‌دهند گان به کوه صیون بر خواهند آمد تا اینکه سا کنان 
(gle) oS‏ را داوری تن 
ملکوت از آن خداو ند خو اهد بو د. خداو ند شاهنشاه تمام زمین‌خو del‏ 


بود. در آن‌روز خداوند בא و نام او 2 gx‏ هد بو د. 


we 


NONWY‏ بنابراین ای سلطان ما ای خدای‌ماسلطان عظیم و مقدس در 
اسمانها و زمین نام تو تا ابد ممدوح است. | 
ای gluse‏ ند خدای ماو خدای اجدادما فقط به‌تو برازنده است‌سرود. ‏ 
و تسبیح و تهلیل زمر و عظمت حکومت ابدی و بزر گواری و جبروت و 
افتخار و شرافت و قدوسیت و سلطنت تاابد. بر کات وستایش سزاوار اسم 
بز رگ و مقدس تو است. زبرا از ازل تاابد gr‏ خدائی. 
متبارلدهستی‌تو خداوند سلطان عظیم وس اوارتسبیح.خدای‌سیاس‌پذبر 
سروری که اعمالش عجیب است خالق کل ارواح. آفریننده همه مخلوقات 


کسی که سرود و زمر را بر گریده است. خدای زنده ابدی آمین. 


nny‏ של חול 


כעסלת ° תטונק 5ועליס : 
Cp)‏ שיר המעלות מִמַּעֲמַקִים TINY‏ יַ. ار 
בקולי, ہرم אניד קשבות לקול ود אם עונת 
YR‏ کر מי יְעַמור: כִּי BY‏ הפליחה. למען 
ורַא: קויתי יַ. HP‏ נפשי. Mp‏ הוֹחְלְתִּי: wD‏ 
ליי ا לבוקר. שמרים לבוקר: و ای אל 
۲ כִּי DY‏ יי הַחֶסָד. וְהַרְבֵּה עמו פָדוּת: והוא TI‏ אֶת 
ا מִכָּלד-עונותִיו: 
ולונר ספזן קדיש לעילא. 
دود וְיִתְדֵּשׁ وید רבָּא بص בְּעלְמָא די בְרָא 
nw?‏ جوز מַלְכוּתָהּ موه פורקניה 29 ae‏ 
بو בְּחייכון دواد וּבְחַי דְּכָל"בֵּית יְִׂרָאֵל. בַּעַגְלָא 
درمز קריב וְאַמְרוּ אָמן. יְהַא שְׁמַהּ NI‏ מְבְרִך לַעָלַס 
ּלֶעלְמֵי עֲלְמיּא. TID‏ וִשְׁתַּבֵּח DIY NDR‏ رورت 
In?‏ וְיִתְעַלָה Dp‏ שמה רְקוּדְשא בְּרִיךְּ הוא 2( 
مرو מן 52 NIY NDP‏ תְּשְבְּמְתָא DHA‏ 
PY?‏ جرج NY‏ אָמן: 
۵ טוקס ולועל : וקסל درد כלקט : 
בְּרְכוּ אֶתדיי na DDT‏ וִתְפָאַר دا של 
קל חן DDT Y MD‏ دود הַמָלָכִים הקרוש 
0 וְעָד: چا הוּא. NIY‏ ראשון 
DTN PON T2‏ וְהוּא אַמֲרוֹן וִּבּלְעְדָיו אין 
מִלְךּ 7 יוְצָר 4 יְהֵי שפ יי מְברְךָ 
ובורא חשך. עשרה מַעתָה וְעַד راہ וּמְרוֹמֶם על 
שָלום ובוֹרא אֶת הַכַל: ?2 مدوم 
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«در ده روز بین روش هشنا و کیپور میخوانند» 
زبور ۱۳۰- שיר המעלוּת ای خداوند از تنگنائی بنزد تو فریاد 
بر می‌آورم» خدایا ناله‌امبشنو. سمع‌مبارك تو بها وازتضرع‌من توجه نماید. 
خداوندا اگر گناهان را بنظرآوری چه کسی میتواند استقامت کند. 
لاکن بخشایش از طرف تو است برای اینکه از تو بترسند و بدانند 
ر وق تسه 
ارا Bes‏ ار 20 ام ان و | نت وه کا کته 
امیدو ارم. 
جانم منتظر در گاه خداوند است بیشتر از منتظران صبح, بلی بیشتر از 
Ol jax‏ صبح. 
اسر Sl‏ فقط بدر گاه خداوند امیدوار است» زبرا احسان از جانب او 
است + نجات فراوان هم نزد او است . اواست که اسرائیل‌را ازهمه گناها نش 
نجات می‌بخشد. 
قدیش = ולועל ספון קריש לעילא.: 
بزر گوار و مقدس است اسم اعظم او در این جهان که با رضایت خود 
Se‏ کرده و سلطنت خود را در آن مستقر گردانیده نجات بندکانش را 
شکوفان و ایام ماشیح خود را نزديك گرداند در ایام شما و در حیات شما | 
و درحیات همه‌خاندان اسرائیل ₪ زودی و در ایام ترديك بگوئید امین . 
نام اعظم او در dle‏ فانی و dle‏ باقی متبارك و ممدوح و مفتخر و متعال 
و مجلل و افراشته و تهلیل مندباد gp‏ ووالاتر از pion‏ کات و سرود و 
تسبیح و تمجیدی که در این WUT‏ گفته شده 
تبريك بگوئید خداوند تبارك را . 
3 ۳۸ متبارك هستی تو خداوند ما پادشاه dlls dle‏ روشنائی 
آفریننده تاریکی بوجودآ ورنده صلح و آفرید گار همه با رحمت‌های خود 
برزمین نور میتاباند. بانعمش هرروز آفرینش را تجدید میکند. 
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دورد לְאָרֶץ וְלדְרִים ود בְרֹחֲמִים. 
اداد د دود در در“ 
בְרָאשית: מה רבו در יַ. כְּלֶס בְּחְכְמָה 
با بر برس 2 הגונ המל הַמְרוֹמָם 
מימות עולֶם: אֶלהי עולם. د سدح 
רחם עֲלִינ. אָדון وید צור משנפנו.. دد 
ارد درد בַּעְדנוּ: אֵל جحو גדל د 
7 וּפָעַל זֶהָרי חֲמַה. טוב יָצַר כָּבוֹר לשמו, 
מאורות بط סְבִיבוֹת עז: פגות צבאור 
כדושים داجیا TY‏ תָּמִיר MEDD‏ כְּבוד 
אֵל pn np‏ יי אָלהינוּ Y3‏ 
ממעל על PNT‏ מתחת. על ray‏ 
מעשי و ועל מָאוֹרֵי אור وید درد 
7۳ פָּלֶה; 

nr‏ ד לצ צורו وودد دوورد دزد 
קדושים: 2 שמֶך کرد دردد יוצר 
מִשָׁרְתִים וַאֶשָר מִשְׁרְתָיו. כּלֶם ا בְּרוּם 
7 ا 3 יָחַד בְּכוֹל دد 
אֶלְהִים חיים Sp‏ שֹלֶם: amy b5‏ 
כל دہ دود גבורִים. دود כדושים. 
درد עושים בְּאֵימָה NTI‏ רצון קונם, 
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las‏ چه کثیرند مخلوقاتت همه آنها را با حکمت آفریدی و زمین 
پراز wll‏ نو است. شاهنشاهی که از ازل به‌تنهائی خود متعال بوده و از 
قدیم‌الابام قابل تسبیح و افتخار و رفعت بوده است. ای خدای dle‏ با 
رحم‌های کثیرت برما xg‏ فرما ای خدای قوتهنده ما خالق مدد کار 
ما ای‌نجاتدهنده محافظ و ای سپرما ای خدای متبارك و عظیم ای بوجود 
آورنده دانش و افرپننده تشعشعات خورشید خدائی که همه چیزرا به‌خاطر 
نامش به‌وجه احسن خلق کرده است. و بهمه | کناف نور میباشاند. ו וש 
خاصه و صاحبان لشکرهای قدس فرشتگان متعال و قادر همواره از جلال 
خدا و قدوسیتش حکایت میکنند. 

متباركباد خداوند خدای pole‏ بلندی‌های آسمان ودر پستی‌های‌زمین 
بر تر از همه تعریفات مخلوقات خود و هم‌چنین ثوابتی که نور می‌افشانند 
و تو خودت آنهارا خلق‌کرده‌ای وآنها نیز تورا تمجید میگویند . 

7 متباركباد تاابد خالق ما سلطان‌ما ونجات‌دهنده آفرید گار 
مقدسان قابل تعریف است نام تو تا ابد ای سلطان ما ای خالق فرشتگان 
فر شتگان تورا عبادت میکنند. همه آنهائی که درفضای بیکران قرار دارند 
همه یکصدا فرمانهای خدای جاودان را اعلام مینمایند. همه آنها دوست 
داشتنی و همه ایشان از بر گزیده گان و همه قهرمانان و همه از مقدسان 


و همه آنها فرمان ورضایت خالق خودرا باترس ورضا انجام میدهند . 


DO 





שחרית של חול 








سح سس وج و وی بات הרדיהה جن می وس لا הח جرا یا رو نسم م ی سر سور س و ن הדחה וי השק 


دود داد אֶת DTD‏ בִקרְשָׁה וְּמְהָרָה. 
3 ت וּמִבְרְכיבם וּמְשבְּחִיכם 
ּמְפָאָרִים ומכדישים וּמְעְרִיצִים ۵۱2۲2۵۵۱ 
אֶת שם הָאֵל הַמֶלְך הנְדול הגבור והגורא 
קדוש הוא: וְכָלֶם מְהַבְּלִים עֲלֵיהֶם עול 
מלכות ودره זה מַזֶה دادح רְשוּת וָה 
و לְהקְדיש ליוצרם בּנחת רוח. בְּשְָּה 
כרורה וּבְנְעִימַה קְדוֹשָׂה, ۵73 “TN?‏ עונים 
2 וְאוֹמְרִים בירְאה: 

7 קדוש קדוש יי צְבָאוֹת جرد 
כְל"הָאָרֶץ כְּבודו; 
ְהָאופניםוחיות הַקְדֶש YID‏ גְדול מתִנשְׂאִים 
לְעָמַת שַרְפִים. לְעְמְּתֶם מִשִׁבָּחִים וְאוֹמְרִים : 

3 جد“ ۲ ממקומו: 

לְאֶל دد נעימות دجدد رد אֵל 
חי וְקים זמירות ‏ יאמרוּ ותשְבְּחורז 
ישמיעו. כִּי הוא 27 מָרוֹם וְרָדוֹשׁ, 
פועל נְבוּרוֹת. עשה חָרְשות: כעל 
מִלְחְמות. זורע צַדְקות. מצְמיח ישוּעות. 
ורא دلا נֹרָא תְהלורז, אָרוֹן 
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همه آنها دهان خودرا باقدوسیت وطهارت با سرود و زمر باز کرده 
نام خدای قادر وسلطان اعظم جبار را میستایند و تسبیح میگویند و به‌آن 

| نموده و تعریف میکنند و سلطنتش را برخود قبول مینمایند. 
همه Lgl‏ از یکدیگر پیش‌دستی نموده و یوج سلطنتش را بر گردن 
مینهند. و باهم همداستان شده تا خالقشان را بااخلاص و بالسان واضح و 
بالحن خوش تقدیس نمایند. 

همه باهم باترس جواب‌داده میگوبند. مقدس است ‏ مقدس است _ 
مقدس است خدای خالق ثوابت و سیا رگان و جلال او گیتی را مملو نموده 
است (اشعیا باب ר). 

و سته‌های دیگر از فرشتگان خاص با رعشه عظیم درمقابل فرشتگان 
قبلی قدعلم کرده‌تسبیح OLS‏ میگویند متباركباد جلال‌خداوند ازجایگاهش 
(بحزقل باب ۳) 

ید E‏ بدر گاه خداوند متبارك سخنان‌دلپذیر بگوئید. 

بدر گاه خداوند سلطان حی و جاوید زمر بخوانید و تسبیح بشنوانید. 

زیرا او dle‏ متعال مقدس است deb‏ جروت است خالق تازه گی 
هاست cole‏ جنگ است . زارع عدالت وشکوفا کننده نحات وآفریننده 
شفاهاست سزاوار تهلیل و صاحب عجایب میباشد. 
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س یی دنت تت میتی יחה .הח ت تسه یا اس הלה ساسا ها ای ارود Wart‏ و ر לה س م ی יד رت منم میم سے من سر 


הַנפלְאוֹת. TET‏ בטובו בְּכָלדיום 
תָמִיר מעשה בראשית. כָּאָמוּר לעשה 
אורים גְדולִים כִּי לְעוּלֶם חַסְחו: ברו 
אַתָה יי YD‏ המאורות+ | 


אַהֲבַת עולֶם אֲהַבְתָּנוּ יַ אֶלהִינוּ חֲמלה 
גדולה ויתרה ود עלינו: אָבִינוּ מַלְכָנוּ 
בַּעבוּר ده I‏ ובעבור אָבותִינוּ DIY‏ 
בְך. DIY‏ חקי חים לעשות רצונ 
دردد שָׁלם כן DY 2P‏ אָב ATI‏ 
7 רחם נָא עלינו. ותן دود دہ 
7 לְהַשְׂכִּיל לשמוע ללְמוד וּלְלַמַר 
לשמור ולעשות DD‏ אֶת כָּלדרְּבְרִי תלמוד 
TP‏ בְּאֲהָבָה. וְהָאר עינינוּ DNS‏ 
2 227 32 ויָחד לְבְבָנוּ לְאֲהָבָה 
RTT!‏ אֶת PW‏ למען לא בוש ולא )392 
9 וְעֶר. دا בָשֵׁם קדשף הַנְדוֹל הגור 
והַנוֹרָא MDD‏ پیج וְנִשְמַחָה בִּישוּעְתֶךָ: 
ורחמיך TONY‏ וחסדיך BD‏ אל IY‏ 
راہ وو ועַר. מהר וְהִבָא עלינוּ هرود 
ושלום در دیور כנפות جاسم 
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هرروز دائما خلقت را تجدید مینماید چنانکه مندرج است سپاس 
بدر ob‏ آفرید گار نیررهای‌اعظم. زیرا احسانهایش ابدی‌است. (زبور ۱۳۳) 

متبارك هستی تو ای خدای خالق روشنائی‌ها. 

8 עולם خداوند خدای‌ما بادوستی‌ازلی ما رادوست داشتی. با 
محبت‌های عظیم‌و بی‌اندازه به‌ما محبت فرمودی پدر ما سلطان ما به‌خاطر 
اسم اعظمت و به‌پاس خاطر اجداد ما که به‌تو oll‏ داشتند و انها را به 
طریق حیات هدایت فرمودی تا رضای تورا با قلب سلیم انجام دهند. 

> پدر ما پدر مهربان همچنان به‌ما لطف داشته‌باش ای خدای مهربان 
ا رح کن وب‌قاب ما فهم عطا فرما که باعشق درا کے بفهمیم و اطاعت 
RE‏ کو ا ده نگهداری کیم و انبم داد وبرپا colo‏ همه 
دستورات و تعلیمات تورات تورا. 

خدایا چشم مارا به‌نور توراتت روشن گردان و قلب ما را به‌انجام 
دستوراتت هدایت کن افکار قلب مارا متحد گردان که از نام تو بترسیم و 
به‌آن عشق بورزیم. به‌خاطر اینکه هیچگاه شر منده نشده و خجل‌نگرديم و 
لغزش نیاییم. ۱ 

زیرا به‌نام مقدس و عظیم وجبار وسهمناك تو تکیه داریم . درفرجهای 
تو شادمان شده و خوشحالی کنیم. خدایا خداوند ما رحمت و اسانهای 
کثیرت ما را تا ابد ترك ننمایند. بزودی بر کت و صلح‌را از چهار گوشه 


جهان lod,‏ ارزانی دار. אי 
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שחרית של חול 


וּשָבור עול הַנוים מַעַלי צוארנו. והוליכנו 
درد כוממיות دندید כִּי אל פועל 
ישועות אֶתָּה. וּבְנוּ جرد מַכָּל עם וְלְשין. 
27222 מַלְכָּנוּ مج הגדול בְּאַהָכָה 
להרות לך TIT‏ לרְאֶה PINS‏ אֶת = 
اج TO?‏ אַתָּה י הבוחר בְּעמו יִשראַל 
בְּאהֲבָה: 


שמָע ישראל יהוָה אַלחיגו 
TN 7‏ : 

دام دد שם כְּבוֹד מִלְכוּתו راد וְעַד: 

PDN!‏ את IT‏ אלהיף 
جور 27د ادود رو" 
اور IND‏ היו הַדְבְרִים 
TNT‏ ونیا DIN‏ מצוד 
היום עלילִבְבדְּ دبج 
4 27 ۵2 دو 


نمازصحکاهان 
ببس یوج ملتها را از گردن ما بردار و به‌زودی مارا با استقلال کامل به 
کثور خودمان OOS x‏ زیرا تو خدای فاعل نجات هستی و ازمیان همه" 
ملل و زبانها مارا بر گریدی. سلطان ما مارا به‌اسم مقدس خود مقرب گردان 
تا اینکه باعثق ابدی ترا سپاس گوئیم و تورا به‌یگانگی بستائيم و به‌نام تو 
عشق ورریم و از ان بترسیم. متبارلهستی تو خداوند که با دوستی کامل 
قوم خود اسرائیل را بر گزیدی. مس 


بشنو ای اسر اثیل خداوند خدای ما 
خدای واحدی است 
متبار 5 باد نام پر جلال سلطنتش از ازل تا ابد 
خداوند خدای خود را با تمامی دل و جانو با همۀ ثرو تت دوست بدار .این 


مطالبی که | کنون من به تو دستور میدهم بر قلب خود جای بده و آنها را به 
فر زندانت تعلي ده . و همواره در 520 آنها صحبت کن 


שחרית של חול 


= ا -ה-==‎ ener 


2 وروا כדרך 
בְשְכְבְּד 2 ره 
7 על ۲7۱ לטטפת 
د עיני: ومدص על" 
MD‏ دج ובשעריף: 


+. wo 


לָהם: AS A‏ בְּכֶם ועצר אֶת- 
הַשָמִים دج מְשֶׁר וְהָאֲדְמָה לא 


نمازصحکاهان 
چه هنگامیکه درخانه نشسته‌ای و چه وقتبکه در راه هستی و بهنگام خواییدن 
و بر خاستنت . آنها را بعنوان علامت بر دست خود ببند و بعنوان سمبلی של 


چشمانت بگذار . آنها را بر قائمه درب خانه و دروازه ات بنوبس 


הוה אם"שמ2? رسفرتتنیه باب ۱۱) 

آنگاه | گر اوامری را که من jg al‏ به‌شما pal‏ میکنم شنیده خداوند 
clas‏ خویش را دوست بدارید و باتمام دل‌وجانتان عبادت کنید. 

به‌هنگام خود باران زمستان باران اول فصل و باران خر فصل به‌شما 
عطا خواهم کرد . غله شیره‌انگور و روغن خود را جمعآوری خواهی کرد. 

در صحرایت علف برای چهارپایانت خواهم روبانید. تا اينکه از نعما تم 
خورده سیر شوی. 

اما برحذرباش مبادا دلتان فریفته شود و منحرف شده خدایان 
(معبودان) دیگر را عبادت کر ده سجده کنید. 

خشم خدا برشما افر وخته خواهد شد و دربچه‌های اسمان بسته تاپاران 
نبارد. 


زرد של חול 
תתן אֶתדיְבוּלָהּ וְאִּבַדְתֶם מְהַרָה מעל 
7 הַטכָה אֶשר יְהוָה נתן לְכֶם: 
دة אֶת"דְּבְרֵי ووم رد ددد 
برد" رجیاچه دوس جد אתָם לאות 
رده ود ججاجهد دم بررچد: 
7 אתם אַת"בְנֵיכֶם לְדְכּר בָּם 


2 ובשעריף: למע دود ورد 
וימי בְנִיכֶם ‏ על تارج אֲשֶׁר ریاچر 


השָמִים 9 

ימר درد אַלחמשה לאמר: ده 
אֶלְדִבְּנִי ישראל DIDN TEN‏ ועשו 
לְהֶם لہ برد جوا בְנְדִיהֶם ?جد 
برد על-ציצת دجيو פָּתִיל תִּכְלֶת : 
הָיָה לְכֶם DRT Ay?‏ אתו LIN‏ 
جرد دب יְהוְהגֶעשִׂיחָםאתָפוְלָא- 
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نمازصحگاهان 

و زمین محصول خودرا ندهد و شما بزودی از سرزمین نیکوئی که 
خداوند عطاء میفر ماید | واره خواهید شد. 

cal pl‏ دستورهای مرا در دل‌وجان خود جای دهید و آنها رابعنوان 
علامت بردست خویش ببندید و برپیشانی خود قرار دهید. 

آنها را به‌فرزندان خود بیاموزید. درباره آنها هنگامیکه در خانه 
هستید و موقعیکه در راه راه مير وید دروقت خوابیدن و برخاستنتان‌صحیت 

و آنها را برقائمه درخانه و دروازهای خویش بنویسید. 0 

تا Sl‏ ایام عمر شما و ایام عمر فرزندانتان در سرزمینی که خداوندبه 
پدرانتان وعده داد تا به‌ا نان بدهد مانند ایام افلاك بر کره زمین طولانی 


us 
(سفر اعداد ۱۵) ויאמר יהוה خداوند به‌موسی چنین گفت:‎ 
فرزندان اسرائیل را خطاب‌کرده بهآ نها بگو بر گوشه‌های لباسهای‎ 
خود در طول قرون صیصیت قرار دهند . و بر صیصیت بر هر گوشه‌اش‌رشته‎ 
۱ آبی‌رنگک بگذارند.‎ 
و آن برای شما صیصیت خواهد بود تا برآن بنگرید و تمام احکام‎ 
خداوند را بخاط رآورده و به‌جای آورید و از پی دل‌وچشمانتان وشهوات‎ 


פס 


שְׁחַרית שַל הול 


תְתוּרוּ وود לְבְבְכֶם بپ עינִיכֶם 
جرد זנים אֶחְרִיקם: למע DI‏ 
ועשיתם  pny‏ וקית 
קדשים לאלְהִיכֶם: ول יְהוָה אֶלְהַיכֶם 
אֲשֶׁר הוצאתי אֶתְכֶם PND‏ מצְרַיִם 
و לְכֶם مر هر DpH‏ 
۱ ספון הוה אֲלהֵיכֶם ندرم وق 

אָמָת וְיָצִים וְנָכוֹן וקים YY‏ וְנְאָמְן וְאַהוּכ 
داد وه וְנָעים וְנוֹרְא ואדיר. I‏ 
درد טוב ויפָה جد د עֲלִינוּ לעולם 
וְעַד: אָמַת ۱۳2 עולֶם ووودد צור יעקב 
بد ישְׁעֲנּ. לדור דר הוא כים. וּשמו קים. 
ادوم נְכון וּמַלְכוּתו וְאָמנתוֹ לֶער دی 
DT‏ חיים DAN? BY‏ וְנָחֲמָדִים לָעַר 
וּלְעולְמִי עלְמִים: עַל אֲבוֹתֵינוּ. עָלִינוּ וְעַל 
בְּנִינ. וְעַל דוֹרוֹתינו. וְעַל ووم جر 
mY ONY!‏ על DYN‏ یرم 
INT‏ 27 טוב וקים בְּאָמָת וּבָאֲמוּנָה. 
חוק ולא יעבור: אָמָת שְׁאַתָּה הוא יי IY‏ 
נצהי אָבותִיגוּ. מַלְכָּנוּ ور אָבותינו. גּאָלָנ 


نماز صحگاهان 

تا اینکه احکام را به خاطر داشته باشید و بجای | وريد و برای خداوند 
خویش مقدس باشید. ۱ 

من خداوند خدای شما هستم که شما را از سرزمین مصر بیرونآوردم. 

تا خدای شما باشم. منم خداوند خدای شما. 

خداوند شما خدای حقیتی است. 

NHN‏ حقیقت و راست اراسته و ثابت. شایسته و امین محبوب‌وحبیب 
پسندیده و نعیم קב نیکو و زیبا است این کلام 
برای ما تاابدالاباد. حق است که خالق عالم‌سلطان ابدی‌ما است. پروردگار 
بعقوب سپر نجات‌بخش ما است و تا ابد او برپا است و نام او جاودان است. 
و کرسی عدالت او اراسته‌است سلطنت و اعتبارش تاابد استوار است. 

و فرامین او حیات‌بخش و استوار و امین و پسندیده هستند مدام تا 
ابدالاباد. cl zl‏ برای ما و برای فرزندان ما و همه ادوار ما و هم برای 
کلیه ادوار زربه اسرائیل بندگان تو برمتقدمین و برای متاخرین فرامین 


تو نیکو و ثابت محقق و معتبراند قوانینیکه منسوخ نخواهند شد. 


שְׁהֲרִית שַל חול 





גואֵל אבותינו. יוצרנוּ צור ישועְתנוּ. TD‏ 
PID‏ اجه PY N‏ וְאִין WF‏ עור 
> אֲלהִים HIN‏ סָלֶה: 

3p DPD אבותינוּ אַתָּה הוא‎ ND 
ומושיע ورد וְלְבְנֵיהֶם אַחָרִיהֶם 92 הור‎ 
YY עשקם מושבךףּ.‎ a3 דור‎ 
איש‎ WN אָמַת‎ ‘PON עד אַפְּסֵי‎ PTY? 
ישים על‎ IT ותורתד‎ TOY שִישְמַע‎ 
9 BN N לבו: אֶמַת שָׁאַתָה הוא‎ 
ود לריכ רִיבֶם לאָבורז וּבָנִים: אָמֶרת‎ 
ATION הואת‎ PNY PUNT הוא‎ TEN 
ورد אִין ود چم גואל ומושיע.‎ 
מַבִּירז‎ MTN ۲ N? מִמִצְרִים‎ DN 
עִבָרִים פְּדִיתְנוּ. כָּל בְּכוֹרֵיהֶם הִרְנְתָ. וֹבְכוֹרְ‎ 
וזדים‎ PYP? גָאֵלְתָ. ויִם סוף לָהֶם‎ ۲ 
מים צְרִיהֶם,‎ ٩۵2 ,۵ ۱2 וידידים‎ MAD 
DSN אֶחָד מֵהֶם לא נותר: על ואת اج‎ 
זמירות שירות‎ OTT ורוממו לאֵל. دا‎ 
אל חי‎ TY ותַשְׁבְּחוֹת. כְּרְכוֹת וְהודָאות‎ 
ְכַיִם. د וְנְשָא. دا וְנורַא. משָפִּיל גְאִים‎ 
NH بجر עד מרום.‎ TID עדי אָרֶץ.‎ 
AWD باه עור דלִים..‎ MTD TPN 


07 


نمازصحکاهان 

حق است که تو هستی خداوند خالق ما و خالق اجداد ما سلطان ما 
و سلطان اجداد ما نجات‌دهنده ما ونجات‌دهنده اجداد ماآفرید گار ماخالق 
نجات‌بخش ما ذ کر نام تو همواره خلاص کننده و نجات‌دهنده ما است. و 
غیراز تو معبود دیگری هیچگاه نخواهيم داشت. 
7 אבות( = مددکار پدران ما تو بوده‌ای. برای آنان و 
فررزندانشان و اعقابشان در همه ادوار مدد کار و سیر تو بوده‌ای جلوه گاه 
تو در فوق dle‏ است. احکام و عدالت تو در تمامی اطراف گیتی است E>‏ 
خوشا به‌حال کسیکه دستورات تورا اطاعت کند و اوامر و فرامین تو را 
برقلب خود نهد . حق استکُه تو سرور قوم خود هستی و سلطان‌قدیر aS‏ 
عدوبان اعم‌از دشمنان پدران یا پسران آنها میجنگی. حق است که تو 
ابتدائی و هم انتهاء و غیراز تو کسی نجات‌دهنده و خلاص‌بخش نداریم. 
ای خدای خالق این حقیقت است که تو ما را ازست فراعنه مصر نجات 
واو از خا ود کی غا 2026 هه تراد کان قطان را کد 
و نخست‌زادگان بنیاسرائیل‌را نجات‌دادی‌دریای سرخ را برایآ نهاشکافتی 
و اشرار را درآن غرق فرمودی. و عزیزان از دربا به‌خشکی گذشتند. و 
ol‏ عدوبان ایشان را پوشاند و یکی هم از آنها باقی نماند. بنابراین ای 
عزیزان تسبیح نمائید ونام خدارا متعال بخوانید ای‌محبان بدر گاه‌خداوند 
حی و جاوید و سلطان قادر متعال‌عظیم ومهیب زمر بخوانید وسر ودسردهید 
و تسبیح گوئید. تبريك گفته شکر گراری کنید. خداوندیکه مفروران را 
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שְׁהֲרִית של חול ۱ 
לעמו PD ONY‏ שועם MN NPN‏ 
לָאֵל עֲלְיון TD DIS‏ היא TDD‏ משֶה 
יבְני ب ל עָנוּ ج בְּשְמְחָה دج 
۳ 7د داج ۵75 ۲ מי כָּמַכָה 
D3 “8)‏ دا my mn‏ פַלָא: 
שירה חדשה שבְּחוּ גְאוּלִים לשמך הנגדול 
על تور הַיִם. יחד دود הודו וְהַמָליכו 
MY!‏ ײַ ומלך DPD‏ וְעֶר: NY‏ וי 
MINDY‏ שמו. קדוש ONY‏ בָּרוּךְּ אַתָּה ۱ 
4 ישְרְאֶל: 
אָי nD‏ תִּפַתֶח ופי יגיר תלת 

בְּרוך אַתָּה יַ אֶלְהַינוּ ואלהי אָבותִינו 
אֶלהי אֲבְרָהֶם אֲלהַי ار ואלהי 
درد הָאֵל درا הגבור וְהַנרָא אל 
עליון. גומל رجه טוֹבים دادم הפל 
וזוכר חסְדִּי אֲבוֹת دود גוֹאֵל לבני 
בְנֵיהֶם לְמען שמו בְּאהָבָה: 

נעטיית לועליס 3927 לְהַיִים. מל | בַּהַיִם. ٩22112‏ 
ججچه חיים. ردو אֶלְהִים د 


نمازصبحگاهان 

ضعیفان را مدد میدهد. و اسرائیل را بهنگامیکه بدر گاهش تضرع 
مینماید استجاب میفرماید. 

سپاس بدر گاه خداوند متعال ونجات‌بخش . آفرین است او و متبارك. 
موسی و بنی‌اسرائیل بدرگاه تو سرود سرائیدند و جملگی گفتند خداوندا 
کیست چون تو درمیان معبودان. کیست مانند تو جلیل در قدوسیت. مهيب 
درستایش و Jeb‏ عجایب. رستگان بنام تو سرود تازه در لب دریا سرائیده 
گفتند خداوند تا ابد سلطنت خواهد کرد. (خروج باب ۱۵) 

و دیگر میفرماید. نجات‌دهنده ما خداوند رب‌الجنود لقب دارد و 
قدوس اسرائیل است (اشعیا (AY‏ 

متبارلدهستی تو ای خداوند نحات‌دهنده اسرائیل. 


₪ خداوندا لبانم را بگشا تا دهانم مدح تو را گوید . 


چا ا[ متبار کی تو ای خداوند خدای ما و خدای 2 ما خدای 
ה הי ויה ו א 
ass‏ ااا ا ها شوه eel‏ ورن 
منجی با محبت برای فرزندانثان به‌خاطر اسمش (در ده روزبین روش 
هشانا ‏ و کسور خوانده میشود) بادآ ورنما ما را به زند‌گانی . ای خدای 
خواهان زند گانی بنوبس ما را در دفتر زندگانی به پاس خاطر خودت ای 
خدای حی وقیام وجاودانی) ہی 


שהרית של חול 


ب עוזר ומושיע וּמגן: בָּרוך N‏ 
۲ מָגן אִבְרְהֶם: 


אַתָּה ددا לעולֶם יַ. جرد מָתִים 
IN‏ רב להושיע, 


נקוכף 


משיב הַרוּחַ וּמוריד و 





נקיץ 
מוריר دو 


מכַלְכַּל د دو“ מחַיה מתים 
בְּרְחֲמִים רבים. סומך נופלים וְרופא 
חולים, וּמתיר אָפוּרים. ּמקים در 
לישני עפר: מי جد בַּעַל גבורות 
د דוֹמָה چو جرد ממית וּמְהַיָּה 
ּמַצְמִיחַ ישועה! = 
נעטיית: מי TMD?‏ אָב PTY‏ זוכר יצוּריו בּרְחֲמִים לְחיים: 


N?‏ اج לְההֲיוֹת מַתִים: בְּרוּך 
אַתָּה ۲ جوا המתים: 
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نمازصحکاهان 

מל gla‏ ند مدد کار 9 فر ج‌دهنده 9 محا فمل متبار لك هستی نو ای 

NN‏ ای خداوند تو همیشه قهرمانی تو به‌مرد گان حیات می‌بخشی. 
خدای نحات‌دهنده هستی 

(در تابستان) (درزمستان) 

شبنم را فرود می‌آوری | به‌باد امر میکنی و باران را فرود میا وری 

מכלכל زند گان را به‌احسان روزی میدهی. و با کثرت رحمتت 
مرد دان را اخامشمای؛ | انز که کا کن בכ 20 اس ان 
را ca sll‏ و برای dal‏ گان درخاك به‌عهد خود وفا می‌نمانی. ای 
صاحب جبروت فیست مانند تو؟ و چه کسی مشل تواست ای سلطانیکه 
میمیرآنی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌رویانی. 

(در ده روژبین روش هشانا و کییور): 


( کیست مانند تو ای پدر مهربان که مخلوقاتش را برحمتش زند گی 
فی د) تقو رتم تن هرن کان کو امش هار کے کو cel‏ شتا وق 
احباء کننده OCs‏ 


9 


שהָרית של הול 


MEN‏ קדוש ושמ קדוש. וקדושים 
בְּכָל יום دج وج دہ אל درطب 
דול וקדוש אֶתֶּה: AEN MD‏ הָאֵל 
¢ שיו = פיי TT‏ הקדוש: 

ix דֶּעת یوجر‎ aR חונן‎ PR 
درت دید دودو דעה וּבִינָה וְהַשְכָּל:‎ 
חונן הְַּעת:‎ ۲ TIN ברו‎ 

7 אֲבִינוּ לְתוּרְתִד. וקרבנוּ מַלְכָנו 





צמזכת סעעידס פועכיס : 
۵ נקדישך ו כּנוֹעַם שיח פור پد קרש. 
הַמְשלְשים 7 جرد دجطاد על יָר رج וקרא זָה 
SK‏ וָה ANY‏ 
Oop‏ כדוש קדוש קדוש יְהוָה צְכָאות. מלא 
۳ כּבורו: 
EMD? (rm)‏ מִשִׁבָּחִים ואומָרים: 
O)‏ בָּרוּך כְּבוד יהוה ממקומו! 
מז וּבְדְבְרִי קךשף כְּתוּב לאמר: 
orp‏ جروت aw? ym‏ אָלקיך צִיון לדר 
דר הַלְלוּיה; 


نما صبحگاهان 

تقدیس و تجليل‌ميکنيم تو را . به زیبائی کلام فرشتگان نورانی‌ومقدس 
که سه‌بار تورا تقدیس کرده چنانکه توسط نبی تو گفته شده است (اشعیا 
پاب ششم) . 

בלב را شاط تمو x dc ds‏ فلا فلس ات 
خداوند رب‌الجنود و گیتی از جلال او مملو است. دسته دیگری‌ازفرشتگان 
تسبیح کنان میگویند. جلال خداوند از مکان خود متباركاست. ودر گفتار 
مقدس به‌این مضمون نوشته شده است (بحزقل باب ۳). 

خداوند خالق تو ای صیون تا ابد سلطنت خواهد کرد هللویا. 
אתה קדוש تو مقدسی و نام تو مقدس است. و مقدسان ترا تمام روز 
تهلیل میگوبند. متبارك هستی تو ای los‏ قادر مقدس. 

۳۵ ۱۳ توهستی‌که به‌انسان عقل کرامت میکنی و به‌انسان ce‏ 
می‌آموزی. 

122 تفدیس و تجلیل می‌کنیم تورا. به‌زیبائی کلام فرشتگان 
سوزان و مقدس که سه‌بار تورا تقدیس کرده چنانکه توسط نبی تو گفته 
شده‌است (اشعیاء باب سه) يك‌دیگر را مخاطب نموده میگویند: قدوس. 
قدوس. قدوس است خداوند رب‌الجنود و گیتی از جلال او مملو است. 
دسته دیگری از فش ان = کنان می گویند. جلال خداوند از مکان 
خود متبارك است. 

و در گفتار مقدس به‌این مضمون نوشته شده است (بحزقل باب ۳): 

خداوند خالق تو ای صبون تا wl‏ سلطنت sel gs‏ کرد هللو با. 


שהרית שַל חול 


ררה ה چم 


mna‏ בּתְשׁוּבָה np‏ موب 
בְּרוּך TAN‏ יי הֶרוצָה בַּתְשוּבָה : 

5 לנוּ אֲבְינוּ כִּי חֲטָאנ. جا جر 
מַלְכָּנוּ כִּי פשענו. כִּי אל טוב TIDY‏ אֶתָּה: 
TIN 7‏ ۲ חנון np‏ לסלוחַ: 

PYD N TNT‏ וְרִיבָה M2‏ וּמַהר 
NP‏ נְאֶלָה RIY‏ למען HY‏ כִּי אל 
PIT NS‏ אֶתָּה: 3 אַתֶה יי גוֹאָל CINI‏ 

NDT‏ יי MI)‏ הושיענוּ YW)‏ פִי 
N nn‏ והעלה אַרוּכָה וּמַרפָּא לכל 
תחלואינוּ וּלְכֶלמַכְאובִינוּ III‏ 
4 אל רופא PID‏ וְנָאָמְן אֶתָּה: בְּרוּך אַתָה 
יי רופא חולי עמו ישראֶל: 

*) כיוס סמענים 21 ۳۳۵۵ כסן ענכו. 

AMIN NY‏ עֲנָנוּ OND‏ צום הַתַּעֲנִית my‏ כִּי בְצָרה 
او درد אל وعم לרשענו. וְאֵל תַּתֶעֲלם تدر 
מִבַּקָשְתֵנוּ. הָיָה נָא קרוב לשועתנו. TIN NITY DY‏ 
אַתָּה תַעְנָה. נְדַבֵּר MPN‏ תשמע. כַּבְּבֶר שנאָמַר. וְהָיָה 
N OY‏ ואַני אֲעֲנָה. עור הם ON DP‏ اجان 
و TIN‏ יי פוֹדה ומציל. וְעוֹנָה S22 DY‏ עת my‏ 
וצוקה: 7 אַתָּה יַ. لاو לְעַמו ישרְאֶל בְּעַת צְרָה: 


1 


نمازصحکاهان 


= اچ پرورد گارا ما را پسوی اوامرت پر گردان و مارا برای ‏ 7 
عبادت خود مقرب گردان و بسوی توبه کامل مارا عودت‌ده. متبار ك هستی 


تو ای خداوند توبه‌پذیر. 

۵ پروردگارا ما را ببخش زیرا که خطا کرده‌ايم. سلطان ما 
مارا عفو کن که مقصریم چونکه فقط تو قادر مهربان و بخشنده هستی. 
متبار کی تو ای خداوند مهربان و بسیاربخشنده. 

ראד رنج‌های‌مارامورد توجه‌قرارده و با جنگ کنندگان ماستیزه 
کن وبه‌خاطر نام اعظمت بزودی مارا نحات‌کامل ده ly}‏ تو خداوند 
نجات‌بخش نیرومند هستی. متبارك هستی تو ای خداوند نجات‌بخش 
اسر ال 

۱2۸۵ پروره گارا ما را شفاده تا شفا cob‏ فرج دہ ما را تا فرجيابيم 
زیرا تو فقط مورد پرستش dle‏ درمان وشفا بهمه دردهای ما عنایت‌فرما 
زیرا تو شفابخش و مهربان وامینی متبارهستی تو ای خدای شفاپخش 
مرضای قوم خود اسرائیل. 

در روز SP‏ روزه 

خداوندا دعای مارا مستجاب فرما و دراین‌روز روزه که در تنگنای 
بزر 35 هستیمدعای مارا قبول فرما. 

به‌شرارت ما توجه‌مکن و از تضرع ما چشم‌مپوش التماس ما را مسموع 
شو. قبل‌از اینکه ترا بخوانيم مارا جواب ده. نگفته دعای مارا قبول فرما. 
همانطو ری که در کتاب lsh‏ گفته شده است: 

قبل‌از اینکه مرا بخوانند من جواب میدهم درحالی که هنوز صحبت 
میکنند من خواهم شنید. تو خداوند نجات‌دهنده و خلاصی‌دهنده و مهر بان 
در همه اوقات تنگی و olde‏ هنتی: 

متباركهستی تو خداوند که بقوم اسرائیل درموقم عذاب پاسخ مثبت 
میدهی. ہے 
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כקין : 
«دودد יי 
TN‏ בְּכָל- 
מעשי ‏ ده 
جد ارم 
د רְצון 
دج וּנְדְבָה. 
ּתְהֵי אַחֲרִיתָהּ 
۳ ושובע 
ושלום כַּשנִים 
ה טובות 
ودوس وا 
אל טוב ומטיב 
אד «درچدب 
השנים: ودب 
אתה ? ج 

הַשָנִים; 


שהרית של הול 
כמולף : 

ج לינו ۲ אֶלְהַינוּ אֶת הַשְׁנָה 
הזאת וְאֶת כּל מִיני naan‏ לְטוֹבָה. 
اص טל וּמִטֶר ججج על כָּל ور 
הָאֲרְמָה. ורוה هد תַבָל. ید אֶת 
הָעוֹלִם جوا מטוּבְך. دوم ور 
מִבְּרְכוֹתָיףּ ید ورات 7 
یرد یود بت ۱ מִכָּל"דָבֶר 
רֶע. וּמַכָּל מִינִי משחית. וּמִבָּל מִינִי 
פוּרְענות. ועשה לָהּ دود טוֹבָה. 
וְאֲהֲרִית שלום. חוּס دم עלִיהָ על 
ج תְּבוּאֶתָהּ اواو וּבָרכָה جدود 
רְצון בְּרְכָה וּנְרָבָה. וּתְהִי IE‏ 
חַיִים pai‏ וְשְׁלוֹם כַּשָׁנִים הטובות 
اجج دہ אֵל טוב וּמטיב برد 
جاجد הַשָנִים: جو אַתָּה م اج 

הַשָנִים: 


תקע בְּשופֶר גדל לְחַרוּתֲנּ. וְשָא נָם 
לקבּץ برد וְקבְּצֵנוּ د יחד ددر 
n?‏ הָאָרֶץ MN?‏ בְּרוך P22 TEN‏ 
חי لا 2 


نمازصحگاهان 
<< ( دربهار وتابستان خوانده میشود:) ۵ " 2 12 ای خداوند خالق ما بهمه 
del‏ فان عا و وه وال را عاق مورد ردا ت و بر 5 
و cole‏ بر کت‌فرما وسرانجام آن صلح وسیری وزند گانی باشد مثل سنوات 
خوب و پر بر کت . زبرا تو خداوند بر کت دهنده سنوات هستی . 

( این‌قسمت درابام پائیز و زمستان خوانده میشود:) 

ج ای خداوند خالق ما امسال را برما پربرکت گردان و همه 
محصولش را به نیکوئی بگردان . باران و شبنم‌را برروی زمین همراه 
بر کت نازل فرما. روی گیتی را سیراب‌کن و همه dle‏ را از نعمات خود 
سیر فرما. دستان مارا از هدایا و ثروت cS pp‏ لایزالت مملو گردان . 
این سال را محافظت‌فرموده از همه اتفاقات بد وازهر گونه تباهی و هرنوع 
ad‏ در امان بدار وسرانجام آن‌را به امیدهای نیکو و صلح بگردان . براین 
سال و همه محصولش, رحم و شفقت فرما وبا aoe‏ باران پربر کت او را 
بر کت‌ده و عاقبتش به خیر و سیری و صلح وصفا بگردان مثل همه‌سنوات 
پر بر کت زیر اتوخدای قادر نيك ونیکی‌رسانی و سالها را تو بر کت‌میدهی. 
متبارك هستی تو ای‌خدای بر کت دهنده سنوات. 

תקע آزادی ما باکرنای Sp‏ اعلام فرما؛ علم جمع‌آوری 
پرا کند گان مارا برافراز و بزودی ما را از چهار اکناف عالم در سرزمین 
خود جمع‌نما . متبارك هستی توای خداوندی که قوم ddl dogs‏ را 
جمع مینمانی. نم 


+ 


שְׁהָרִית של חול 
تاج mw‏ כְּבְראשונָדק IY‏ 
23 וְהָסַר وودد دا( پت ומלוך 
עְלִינוּ מְהֵרָה אַתָּה ( 27 בְּרַחָמִים בְּצָדָק 
1 בְּרוּך אתה !ַ 29 אוהב E‏ 
ומשפט: nr)‏ יעי (on‏ המל הַמִשפּט : 


לַמַלְשִינִים וְלַמִינִים אַלדִתְּהִי תקוה. بود 
הודים כַּרָגע نج بوت איבי וכל 
שונְאִיך מְרַרָה יִכָרַתוּ. וְכָל עושי רַשְׁעֶר; 
ج תֶעקּר. ددد ودود וְתַכְנִיעם 
בְּמְהַרְָה בְיְמִינוּ: TD‏ אַתָּה ײַ DIN 3W‏ 
اودر מִינִים: 

על הַצַרִּיקים. וְעַל הַחְסִידִים.. וְעל שְׁאֲרִית 
بجر دم יִשׂרָאֵל. וְעֵל جدود וְעַל פְּלִיטַת 
בִּית او וְעַל גָּרִי הצרק ועלינו. ود 
גָא 7 ۲ אָלהינו. וְתַן שָכֶר טוב לְכָל- 
הבוטחים Y2‏ בָּאָמָת. וָשִים חִלְכֵנוּ עַמְהֶם 
ּלְעֹלֶם לא בוש כִּי בְְּ בְּטְחִנוּ. על رج 
7 בְּאָמַת נשענְנוּ: ברו کج יי دارا 
ادب 2۱2۱7۵ : 


نماز صحگاهان 





+ 7 قضات مارا مانند قدیم برمسندهای خود بر گردان ومشاوران 
ما چون ایام قدیم و غم‌واندوه را از ما دور گردان. وبزودی به les‏ خود 
le,‏ وعالم سلطنتت راآشکار گردان سلطنتی که بااحسان ورحمت وعدالت 
وقضاوت همر ol‏ است متبارك هستی تو ای خداوند که دوستدار عدالت و 
فضاوت هستی . ۱ 

למַלְשנִים ای‌کفارومنکر ین‌نیست وآنانکه قصداً فرامین خدارا 
خوار میشمارند در يك لحظه نابودخواهند شد. عدویان و دشمنان توبزودی 
منقطم خواهندشد. سلطنت lb‏ را بزودی ربشه کن نموده شکست ونابود 
ساخته زیردستشان کن. متبار کی تو خداوندی که عدوبان را شکست داده 
و منکرین را زبردست مینمائی. 

על و۱۳۱۳ برصادقان وبر فاضلان و برباقی‌ماندگان قوم بنی‌اسرائیل 
وبر کاتبان وبر کسانیکه ایمان | ورده‌اند 29 ₪ ای‌خداوند ما rg‏ فرما. و 
به کسانیکه حقبقتا به‌نام تو تو کل دارند اجر نیکو عنایت فرما و مارا جزء 
آنان محسوب گردان . و چون په تو امید بسته‌ايم هیچگاه خجل نخواهیم‌شد 
5 | حقیقتا به احسانهای عظیم تو تکیه کرده‌ايم. متبارك هستی sly‏ 
خداوند که ملجاء و پناهگاه صادقانی .م 


שהָרית של חול 


ייוו יי 


داد ina‏ יָרוּשֶלֶם TY‏ כַּאֲשֶׁר 21 
וְכַפָּא إا لجال ۱۱۱ جا لاما תָּפִין. اوا 
אוֹתָהּ 3 עולֶם D3‏ בְְמֵינוּז 2 
אַתָּה יי בונָה יְרוּשָלֶם : 


אֶת צָמַח TAY TF‏ ۲۲۰2 תצמיח וקרגו 
د د چا לישועתף קונו כָּל 
הַיום: M2‏ אַתֶּה יי מצמיח קרן ישוּעָה: 


DY‏ קולנו וי אָלהינו. אָב הָרַחֲמְן. חיס 
ده بدا د בְּרַחָמִם וּבְרְצון אֶת 
ودورد כִּי אל שומע ودم וְתַחֲנּנִים 
אֶתָּה. چیه מלְכָּנּ ריקם אַל 9 
חנ 2 וּשְׁמֶע תִפְּלְתַנוּ. כִּי אתה שומָע 
תִפְלַת כְּלִ"פָּה : 2 אַתָּה ַ שומַע PDN‏ 


2۳789۳7 


רצה יַ אֲלהַינוּ NI ND‏ 
שעה. וְהָשֵׁב a‏ לדביר 2 YN‏ 
ִשׂרָאֵל nn‏ מַהרדז m2‏ 222 
دام ۱ לְרְצון תָּמֵיר ردام יִשְׂרָאֵל 
رل 


نمازصحگاهان 


> תשכ\] درمیان شهر خود اورشليم همانطوریکه وعده فرمودی تجلی 
فرما و به زودی تخت داود بنده‌ات را در آن آراسته گردان و به زودی 
ells‏ ما آن‌را برای ابد آباد گردان . مبارك هستی توای‌خداوندینا کننده 
اورشلیم. ۱ 
| אֶת ۲۱/۵28 پرورد گارا شاخه ازداود بنده‌ات بزودی شکوفان‌کن ومر تبه 
اورا با فرجهایت بلندمر تبه گردان زبرا هرروز نجات تورامنتظریم متبارك 
هستی توای خداوند که شاخه نحات را شکوفان میکنی. 
تلا 0 je‏ ای بتر 0 
رحم کن و دعای مارا با رحمت و رضایت مستجاب فرما زیرا تو خداوند 
مستجاب کننده دعا وناله‌ما هستی . ای سلطان ما مارا ازحضور خود 
دست‌خالی بر مگردان برما شفقت فرما ودعاهای مارا مستجاب گردان و 
نماز مارا قبول کن. 
רצה ۷ ای خداوند خالق ما از قوم خود بنی‌اسرائیل راضی شو ودعای 
آنان را poy‏ وانحام فر ایض عبادت خاص را به خانه‌مقدس خود بر گردان 
قربانی se‏ سوختنی بنی‌اسرائیل و ثنای انان را با محبت و رضایت 
قبول فرما soley‏ که بند گانت بنی‌اسرائیل بجا می‌آورند همواره مورد 


| رضایت تو باشند. 7 


שחָרית של הול 


7-ה ر سا 





.- 





سا להי 


נלקס סדם וכקוכ סעועד 0۱28۱۵ : 

MYT TRT אָבוּתִינו. יַעֲלָה ויבא. יגיע‎ N) N 
וכרון‎ TINE PN دیا‎ 2Y ישמע יפקד‎ 
כָּל‎ pn ירוּשלים باوو. וְְכְרון שיח چز דוד بجوو.‎ 
“912 לְטוֹבָה. לחן‎ p9 ED עמ בִּית יִשְׂרָאֵל‎ 
לְרְחָמִים,‎ 
כרסט 57۱2 0۳3 ראש החדש הַזָה,‎ 
כֹדֶשׁ הַזֶה.‎ NID DID נפרסת טל ده وه הג המוצות הִזֶה.‎ 
הַזֶה.‎ WD NID D2 חַג הַסָכות הַזֶה.‎ DD נפוסע טל פכוס‎ 
کد בו עלינו. וּלְהושיענו: وجرد יי אֶלְהִינוּ בו לְטוֹבָה‎ 
اودر בו לְבְרְכָה. והושיענוּ دا לְהיים مادام چدچه‎ 
ישוּעָה וְרְחֲמִים. חוס یداه וַחֲמוֹל ורחס עֲלֵינּ וְהוֹשִׁיעֲנ‎ 
אֶתָּה:‎ DY כִּי אֵל מָלַךָ חנון‎ AY ود چاو‎ 

۳ وچ ده penn‏ ود 
תִרְצַוּ. هوزج رید בְּשׁבְךְּ ری 
בְּרחֲמִים: בְּרוך אַתָּה ۲ המחויר pop‏ 
לְצִיון: 

מודים TINY 3 TIN‏ הוא וי PY‏ 
ואלהי אֲבוֹתֵינוּ לעולם וְעַד. צורנו. צור חייכו 

מודים N‏ و ANY‏ הוא יי אֲלהֵינוּ אהי DIDN‏ 
אֲלהֵי وپ ند ید בְּרָאשִית. בְּרְכוֹת וְהוֹדָאוֹת 
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نمازصحگاهان 
.. ( درشب وروز اول ماه ראש ההרש خوانده میشود) 
خداو ندا خداوند اجداد ما یادبود ما بدر گاه تو برشود وبیاید aw pg‏ 
ونمایان گردد و مورد قبول واقع شود و مسموع افتد؟ تفقد شودودریاره 
آن مذاکر ۳ دد این بادبود اجدادما است یادبود او رشلیم شهر مقدس تواست 
و یادبود ماشیخ‌بن‌داودبنده تو است . بادبود کلیه‌قوم‌تو بنی‌اسرائیل‌به‌نیکوئی 
و آبرو واحسان ومرحمت بدر گاه تو ذکر شود تا (دراول clo (ele‏ روز 
اول ماه 27 המצות clo‏ عید فطیردراین‌روز وافعه مقدس . 1227دراین 
de‏ سو کوت دراین روز واقعه مقدس. برما رحم‌شود وفرج داده شود برما 
ای‌خداوند خالق‌ما دراین ایام مارا به نیکوئی یاداوری فرما و یا برکت 
مارا تفقد فرمائی. و مارا با زند گانی نیکو رهنمون باش با OLS‏ رحمت 
و שש مارا دلخوش گردان . כ ₪ رحمت‌آور وبه ما cole‏ فرما ومارا 
رستگار کن زیرا چشمان ما بسوی تو است . چونکسه تو سلطان شفیق 
و مهربان هستی . 
۳0 و تو برحمت های کثیرت . به ما توجه کن و از ما راضی شو 
و چشمان ما موفق به دیدار تجلی دات اقدس تو همراه رحمت درصیون 
شوند متبارك هستی نو ای‌خداوند که نورتجلی وفره‌ایزدی خودرا به‌صیون 
برمیگردانی. 
מודים افرار داریم که gr‏ خداوند خالق ما و خالق اجداد ما ator‏ 


و مدام هستی مصور کننده ما وموجب حیات ما و سپر وملجاء ماتوهستی. x‏ 


we 4 . > \ 1 
RANA 


שהרית של חול 


زر ישְׁענּ. אתה הוא 7 וְרֹר. נוֹדָה ל 
ارود“ ہہ על חיינוּ ود دو 
ועל נַשָמותינוּ הפקודורז לְךּ. ועל ڊو 
د יום עמָנו. بر روداو اداو 
ودج עַת. رد ובכר ۵۳: הטוב د 
לא כָלוּ DHT PTT‏ כִּי לא תמו TET‏ 
چا جرد קוינוּ לְדְ: 
5 ונפוכיס פועכיס כפן על סנסיס. 

על د ועל הפורכן. ועל הגבורות. ועל התשועות. 
ועל הַנִפְלְָאות. ועל הַנְחֲמוֹת. שעשִית לאבותינוּ. כַּימִים 
הָהֵם. 22 הַזֶה: 

(נפנוכס) = בימי מַתּתיה چا N‏ (לפוליס) ۵ دو 
3 גרוה הַשְׁמוֹנָאי وی | וְאֲסְתַּר دی הַבִּירָה 
یمود מַלְכוּת بو رید על | ep?‏ עֲלֵיהֶם הָמְן 
עמף ישְרְאֶל. לְשְׁכְּתֶם ا | הֶרשֶע.בּקש לְהשָמִיר 
aT‏ מַחְקִי רְצונךָּ. וְאַתָּה | ورد “2N‏ אֶת 
3 הָרבִּים עַמַרְתְּ לָהֶם בְּעַת | כָּל היהודים. ‏ מִנער 
צְרְתָם. 31 את רִיבֶם. p3‏ אֶת ۱ וער ل טף וְנְשִׁים. 
לְשמֶף הנְדול והקדוש על שַׁהֲחֲייתֲנּ ְהִיַמְתְּגוּ. כּן תחינו 
د וְמְאָסוף גָּלְוֹתַינוּ להַצְרוֹרת و לשמור 
7 ולעשות רְצוֹנף. رجدو בְּלֵבֶב پود עַל שאָנו 
מוֹדִים לָךָ. 3 אֵל הַהוֹדָאוֹת : 





نمازصبحگاهان 

درهمه ادوار ترا ستایش میکنیم و شکوه ترا تعریف ميکنیم. سپاس 
درباره حیات ما که بدست تو سپرده شده است و جان ما که امانت تواست. 
درباره معجزاتی که همواره و اعجاب و نیکوئی هائی که در هرروز به 
هنگام سحر ونیم‌روز وشامگاهان بخاطر ما انجام میدهی. ای خدائیکه 
نيك مطلق هستی‌ورحمتهای توپایانی ندارد. ای‌رحمت مطلق که احسانهایت 
پایان‌ناپذیر است تاابد امیدهایمان بسوی تواست. 

cpl)‏ جملات در جشن wn‏ وحنو کا خوانده میشود.) 

על הנסים. שיש بدر گاه تو درخصوص معجزات و نجات و جبروت 
و رهاشی واعجاب و تسلی که با اجداد ما دراین ایام و درآن روز گار 
بجای| وردی. 

در ایام حنو کا میگویند: این اتفاق در ایام متتیا فرزند یوحانان کاهن 
بزرگی و فرزندانش ably‏ شد. درهنگامیکه سلطنت db‏ یونانیان برقوم تو 
ملت اسر ائیل مسلط بود مقرر گردید که تورات توفراموش کنند وازاوامر 
ورضای تو سرپیچی نمایند . اما تو با کثرت مرحمتت در هنگام تنگی آنها 
مدد کارشان بودی با دشمنانثان جنگیدی وبرمظلومیت | نها شفقت!وردی 
و انتقام انان را 1 و جباران را بدست ضعیفان سپردی وعده کثیری 
را بدست ade‏ کمی سیردی و ظالمان را لیم عادلان و ₪5 گان را بدست 
طاهران و اشرار را بدست انانیکه مجریان تورات تو هستند سپردی . و 
بدین‌وسیله نام عظیم و مقدس خودت را باردیگر برزبان اهل‌عالم انداختی 


وبرای قومت فرح و نحات عظیمی درچنین روزی فراهم نمودی. سپس 


שהְרִית של سوم 


ִינֶם. נָקְמְתָ אֶת נִקְמָתֶם. DD‏ | ده אֶחָד. NYS‏ 
נבורִים وہ חַלְשִים. ده ج עשר کی رد 
מְעטים, וּרְשָעים בִּיר צד'ק'בסי | עֲשֶׂר הוּא חרש N‏ 
ית = יריו ۱ ‘on ws‏ 

ל Cb‏ ל לו את 
ב ברחמיף 77 0۱2 הפרת 
דול וקדוש اواج ورد 3 7 2 a‏ 
رو بیج جرد بو | אֶת עצתו. [קלקלת 
PB!‏ כְּהַיוֹם הַזֶה. NY‏ 32 בְּאו | אֶת מחְשבְתווְהָשביתָ 
چیه לְדְבִיר وم וּפָנוּ بص לו גְמוּלוֹ בְראשֹׁ. 
הֵיכְלֶף. וְטהֲרוּ אֶרז PD‏ | וְתְלוּ אותו וְאֶת جر 
וקרליקי 7771 קה بر הֶעץ. e‏ 
ا שוש | ונודה לשמ הגדול 
ְנִפְלְאות. וְנוֹדָה یج دود ۱ م19 ה; 

۱ שה "7 77 | סָפָה: 


על چوه NM nM DM‏ תְּמִיר 
שמד מִלְכָּנוּ לְעולֶם וְעֶר. וכל החײַם 
ירוד סָלֶה: 

وه יפי תפונס וּכָתוֹב Bm‏ טוֹבִים כָּל בּנִי Pp‏ = 

Pom‏ ויבָרְכוּ אֶת שמף by‏ בְּאֲמֶת 
לְעולֶם כִּי טוב. הָאֶל سرد וְעוְרְתֲנוּ د 
ON?‏ הטוב: MPN MD‏ ײַ הטוב שמ 
7 נְאֶה ۳۱7177 











سے 
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نمازصحکاهان 


ف زندان تو به‌تالارخانه تو وارد شدند وحجرات انرا پاکیزه نمودند و 
00% | ار سا تن ورس تام را از مخت زان 
هشت‌روز را مقرر داشتند که ترا تهلیل گفته ستایش گوئیم و به‌خاطر این 
همه اعجاب و معجزاتی که درباره اجدادمان انجام داده‌اید بار دگر نام 
اعظم تورا سپاس میگوئيم سلاه . 

در ell‏ بوریم این جملات را میخوانند : این واقعه در ایام استر و 
مردخای درشوش پایتخت عیلام اتفاق افتاد. بهنگام استیلای هامان عمالقی 
ל داشت که کلیه بهودیان را از طفل تا پیر مرد وزن همگی کشته ونابود 
سازند . و معین شد که در تاریخ ۱۳ ماه دوازدهم که آدار باشد در يك روز 
این al‏ انحام شده و اموال آنها را غارت و مصادره نمایند. اما توبه کثرت 
رحمتهایت افکارش را برهم زدی و خواسته‌هایش را Jbl‏ نمودی و آنچه 
راکه تصمیم گرفته بود به سرخودش آوردی بطوریکه او و فرزندانش را 
به‌دار | ویختند ودرباره قوم dl el‏ معجزه واعجاب نموده به همین‌خاطر 
نام اعظم تورا سپاس میگوئیم . سلاه 

ועל درم درباره همه این‌وقایع متبارك و متعال ورفیع است همواره 
اسم توای سلطان ما دائما و همه ذی‌حیات ترا role‏ خواهند کرد. سلاه 

دواد این جملات در روزهای بین Bee ps)‏ و کیپور گفته میشود: 

پر ورد گارا مقرر فرما که همه افرادیکه باتو پیمان بسته‌اند سر نوشت 

آنها به حیات نیکو رقم زده شود . 
وای مظهر نیکوثی تهلیل و تبربك میگویند نام اعظم تو را با 
حقیقت lj‏ تو خدای نجات‌دهنده و مددکار ما هستی . متبار کی تو ای 


خداوندی که نام تو نیکوئی است و فقط ستایش تراسزااست. 


שהָרית فیط חול 
צזלת סתפלס לועל ספזן 5כסיכו ולכסי מנומינו. 
my‏ ואלהי אַבותִינוּ. nya A3 D22‏ 
בּתורָה. הַכְתוּבָה על ۱ משָה لو3 הָאָמוּרְדק جروه 
N‏ جر הַכֹּהֲנִים עם קדושיך כְּאָמוּר: IF‏ 
וישמרד: יאר יי N AT TS YB‏ וי چا TIN‏ 
دراه ל שָלום: וְשָמוּ אֶת وص על جد יִשְׂרָאֵל וַאֲנִי 
אַבְרְכֶם:* 
שים שלום טוּבָה וברכה. חיים חן “Dm‏ 
צֵדָכָה וְרְחִמים. עָלִינוּ ועל چم יִשְׂרָאֵל עֲמַךְ. 
رجا אֲבִינוּ دوا יָחד בְּאוֹר وپټ د 
באר TAD‏ ְתַּ לָנוּ יַ אֲלהֵינוּ תורה וְהַיִים 
אַהָבָה EY‏ روز ורחמים. جرج וְשָׁלום. 


س س 











*) סלולס קלוס ונפעו עגועס לועל دنو כסילת כפיס : 
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הריט יהיו לרצון ארי פיי TD‏ رو Top?‏ ל ורי 
וגואָלי $ 


نمازصحکاهان 

N n‏ אָבותִינוּ. 
ند بر کات ₪ : ای‌خالق ما و خالق اجداد ما.مارا به بر کات سه گانه که 
در تورات موسی بنده‌ات مرقوم است ار گردان. آن ب رکاتی که از 
دهان هارون و فرزندانش قوم مقدس تو polo‏ شدند و مضمون | نها 
چن بود 

خداوند ترا بر کت داده ومحافظت فرماید . نور جلالش را بر تو تابانده 
ps‏ تو شفقت فرماید خداوند خشم خودرا از تو برطرف گردانیده و به تو 
سلامتی عنایت فرماید . نام مرا در بنی‌اسرائیل رواج دهید تا من bel‏ 
بر کت دهم . 
שים שלום پرورد گارا خوبی و بر کات . زندگی و اسان و شفقت 
عدالت و رحمت را برما وبرجمیع‌قوم اسرائیل بکستران. وهمگی ما را 
پر ورد گارا به نور جلالت بر کتده . زبرا با بر کت نور جلالت ای خداوند 
خالق ما تورات و زندگی. محبت و احسان . عدالت ورحمت . بر کت و 
سلامتی به ما cele‏ فرمودی و با نظر نیکو مارا بر کت ده و قوم اسرائیل 
را در JS‏ قدرت و صلح‌متبا ركك گردان. ‏ 


שחרית של הול 


וטוב בְּעִיניףּ לְבָרְכֵנ رجدو אֶת כָּל رد 
و داد زا( וְשָלום: 
دور יעי U9 DIED‏ _ 
ادو“ חַיים ددد וְשלום. دروم טוֹבָה, וישוערק 
mp}‏ וּזרוֹת טובות. برچ ود N DS‏ וְכָל 
עמ יִשְׂרָאֵל. לחיים טוֹבִים וּלשלום: 

ברו PDT Y IN‏ אֶת עמו TY‏ 
D2‏ יהיו לְרְצוֹן אַמְרֵי פי. 9 جوا 
7 ۲ צורי NIY‏ 

אֲלהַי. נצור לְשׁוֹנִי کل راهطا کد“ 
دوہ ולמקללי دو תדום. روس جود 
לכל mn‏ פְּתַה לבִי בְּתורְתִףּ. וְאֶחרִי 
اج תרדוף دجبا וכ הַקָמִים بر 
לְרְעֶה. ۳ הְפַר עִצְתם Pp)‏ מחשְבותֶם. 
הָי Pb?‏ לפני רוח, ומלאך יי דוחָה: עַשֶה 
למען שׁמְְּ. עשה לְמען 2 עֲשֵׂה مدا 
MF‏ עשה לְמען קִרְשְׁתְְּ. למען יחַלצון 
ידידיד. הושיעה ימינ וענני: ۲ לְרְצון 
אמרי و IY‏ לבי TD?‏ יי צורי YY‏ 
עושה שָלום DID NT emS‏ ریاد 
שָלום עֲלֵינוּ על כָּל יִשְׂרָאֵל וְאִמָרוּ אָמַן: 





3 מרם, כקנוכה ונפול סעועד לועליס כלן סכל q7)‏ 306 ). 


نماز صحگاهان 

دد89 این جملات‌رادرايام بین روش هشانا و کیپور میگویند: 
/ مستدعی است کد سرنوشت ما در دفاتر حیات و بر کات و سلامتی و 
روزی وافر و فرح وتسلی و cabs‏ خوب که در حضور تو است یادا ور 
و مکتوب شود . 

سر نوشت ما وهم‌چنین Cer‏ افراد قوم اسرائیل به خوبی و زندگی 
و | رقم زده شود . 

3 متبارك هستی sls‏ خداوندیکه قوم اسرائیل را به کلمه 
صلح وبرکت فرمودی . امین . 

۳ ای‌خدای خالق ونجات دهنده ما عرایض ما و دعاهای قلب ما 
مورد رضای تو وافع شوند 

אֲלהַיי خدای من‌زبانم را از بدی باز دار . و لبانم از گفتار حیله 
laos ase‏ مان در hls‏ وشام دهد کا ا 0-05 lS‏ 
مثل خاك گردانم که هرعابری اورا لگدمال کند. قلب مارا به ستورات 
خود بگشا تا اینکه جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه ade‏ من اقدام 
میکنند بز ودی مشورت‌های | نان راباطل و افکارشان را بر هم‌بزن تا اینکه 
افکار بدشان چون خاشاك درمقابل باد باشند و فرشته خدا | نها را برطرف 
کند اگر ما سزاوار این تفضل نستیم مارا به خاطر اسمت و به خاطر یمینت 
و به خاطر تورات و ₪ خاطر قدوسیتت ببخشا تا اینکه حبیبان تو خلاص 
5 

oles sll Esl sds sas lela 
و دعاهای قلب ما مورد رضای تو واقع شوند. بم‎ 
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שתָרית של חול 
כעטכת יעי תסונס לועכיס נמקלים וענפס 5ניכו פלכטו. 

Nen 2 2¥‏ 292 
DI 2Y‏ אִין לְנוּ DN NPY T2‏ 
אָבִינוּ מַלְבָּנּ עֲשֵׂה ا לְמען שמף 
N‏ מַלְכָּנוּ חדש עְלִינוּ ار טוֹבָה 
بد מִלְכָנוּ دو מעלינו ج دام קשות ורעות 
אֲבִינוּ מַלְכָּנוּ و מַהֲשְׁבוֹת שנאִינו 
אָבִינוּ מַלְכָּנוּ ۱9۳ INN NIY‏ 
۸ 2 وود وی וּמשטין دادر 
درد ددد دور چچد ارد ורְעָה جرد ود درم 

וּמַשְׁחִית pa‏ וְשֶטֶן YY‏ הָרֶע וְחולְאִים רָעִים 

جود ډو 
אָבִינוּ رر שלח רְפוּאָה שלמה לְחולִי رو 
۸ دردد מְנַע ویج" מִנְחֶלְתְךִ 
אֲבִינוּ מַלְכָּנוּ זְכוּר چا עָפֶר אֲנְחֲנוּ 
אָבִינוּ מַלְבְּנוּ מחול וּסְלֵּה לְָכָל עונותיני 
אבינו מַלְבָּנוּ קרע רוע درد דִּינָנו 
DN‏ 25 מחוק DD HID‏ כָּל שטרי חובותינו 
IID DN‏ جرد וְהַעַבֶר פּשָעִינוּ ی“ עיניף 
DN‏ מַלְכָּנוּ כְּתֲבָנוּ בּסְפֶר 2۳۲ טוֹבִים 
ددا מִלְכָּוּ جمددد בְּפֵר פַרְנְסָה וְכַלְְלָה 
2N? 25 2N‏ בְסְפֶר מְחֵילָה וּסְלִיחָה וְכַפָרָה 
אָבִינוּ وود כְְּבְו چوهد נָאלָה וישוּעָה 


00 00 00 + وی‎ 00 00 vo 


0 0 06 00 00 0 »+ 0 0 00 60 هی 
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نمازصحکاهان 
«در فاصله بین روش هشانا و کیپور این مطالب را می‌خوانند» 
پدرما سلطان ما بدر گاه تو خطا کرده‌ايم 0 
» » غیر از تو معبودی نداریم 
» به‌خاطر نام اعظم خود lady‏ مدد کن 
: د سال رابه‌نیکوئی برما تازه گردان 


Cg eels : :‏ سخت وبدمارا باطل گردان 

) : افکار دشمنان مارا برهم زن 

/ / مشو رت عدوبان مارا Jbl‏ گردان 

۳ » همه شیطان و شیطان‌صفتان را از دوروبرما دور گردان 


, כ وباء جنگ قحطی, بدی, اسارت» غارت» خرابی,طاعون 
و شیطان افکار بد» وامراض صعب‌العلاج‌را از بنی‌عهدت 
دور گردان 

. د شفای کامل به مریضان قومت عنایت فرما 

2 » مر گگ‌ومیر را از ملك‌ما دور گردان 

و دف بیادآور که‌ما ازخالك هستیم. 

: 0 همه گناهان مارا عفو کن و ببخشای 


: ۲ ورقه سرنوشت بد مارا پاره کن 

« سند دیون مانست به خودت بارحمت‌هایت پاره کن 

ע כ گناهان ما را از نظر خود محوونابود نما 

: : مارا در دفاتر زند گی خوب مکتوب‌فرما 

. : مارا در دفاتر روزی و نفقه مکتوب‌فرما 

: 3 مارا دردفاتر بخشوده گان وعفوشد گان و کفاره‌یافته گان 


مکتوب فرما 
\ ל مارا دردفتر نجات‌بافته گان وفرجبافته گان مکتوب‌فرما 
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שתָרית של חול 


nan‏ س 


אָבִינוּ راودا זְכַרנוּ בזכרון טוב T24‏ 

2N‏ دور ۲ לָנוּ ישוּעָה בְּכרוֹב 

2D N‏ הָרֶם קרן ישראל بروه 

WD קרן‎ BIIY 2 DDN 

yD בַּתְשובָה שְׁלַמָה‎ ID מַלְכְּוּ‎ 2Y 
עלינו‎ EY קולנוּ הוּס‎ DEY ID אָבִינוּ‎ 
אֲבִינוּ دد עשה למנ אם לא לְמַעֲנֵנ‎ 
PDD رکورا دوه בְּרַתֲמִים וּבְרְצוֹן אֶת‎ 2% 
אֲבִינוּ מַלְכּנוּ אֵל ودد ود מִלְפְנִיְ‎ 


dyna سس سا سس לדו نے ا م سرد "הר سد سا نے‎ mind nh bared 


 44++‏ 0© هه 


مه 00 09 4G‏ *ל 


וידוי וּנפילת DEN‏ 


۵ סיעיס מפין נופנין על פניסס מפלית וענמס ולין נסס תקנס, שבת ראש 

הרש, חיל המוער, כל ימי ניסן, יד אייר סול פפס טנ לינ לעומר, pop‏ 

פיון עד פעםס יעיס לסל טנועות. תשעה כאנ, חמשה עשר נאב. ערב ואש 

השנה, מערב יום כפור עד קוף PEP‏ חנוכה, מו שבפ, "ד ומץ סל N‏ 
ראשון ושני, וכטיס פינס לו FDP‏ ננסכינ. 


NID ואלהי אֲבוֹתִינ.‎ TON ו‎ NIN 
ود תפלתגו. ואל ورد מִתהַנְתֵנוּ.‎ 
עזי פָנִים וקשי ערף לומר לְפָנִר‎ N NY 
TIN יי אֶלהַינוּ ואלהי אַבותינוּ. צַּיקִים‎ 
MD חָטָאנוּ یلا‎ S2 ולא تیدا‎ 
ואבותינוּ:‎ 
אֶשְמְנוּ. جد גְולְנוּ דִּכָּרְנוּ דופי |לשון‎ 
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نمازصبحتاهان 
پدر ما سلطان ما مارا با خاطره خوب درحضور خودیادا وری فرما 
: ود نجات را به زودی برای ما شکوفا گردان 
2 ۱ مر + قومت اسر ائیل۔را بلئد گردان 


» כ مر تبه مسیح خودرا بلند گردان. 
<« <« مارا با אש کامل بسوی خود بر گردان 
כ » ناله‌های مارا بشنو برها رحم و شفقت کن 


00 ار ما لایق نیستیم به‌خاطر خودت به‌ما رحم‌کن 
: » بارضای خود دعای ما را قبول کن 
و : دست خالی مارا از حضور خود برمگردان 4 
اعتر اف 
دراین روزها | | نمیخوانند: شنبه — اول‌هرماه -- روزهای‌حول 
هموعد -- تمام ماه نیسان ۱ اپار Jl ۱۸ meres‏ (۳۳ عمرا) از اول 
ماه سبوان نا ۵ رور بعداز cw ge gle‏ ۹ ۱۵ او عرفه روس هشانا. 


از عرفه کیپور تا خر ماه تیشری ‏ حنوکا ها شواط  ۱٤‏ و ۱۵ آداراول 
دوم وهرروزبکه در کنیسا مراسم ختنه باشد وبا داماد حضور داشته باشد. 


sles וו خداوند خدای ما خدای پدران ما التماس داریم که‎ JN 
ما بحضور تو برسد. از تضرع ما چشم میوش زبراما یاغی نيستیم که به‎ 
هستیم‎ Dole حضورت عرض نمایم که: ای خدای ما و خدای پدران ما ما‎ 
و خطا نکرده‌ايم. بلکه معترفیم که هم ما و هم افراد خانواده ما خطا کاريم.‎ 


مجرم هستیم س تمرد کرده‌ايم - ظلم نموده‌ايم - عیبجوئی و نمامی 


کرده‌ایم. 
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שחרית של חול 


7 ورد |הרשענו. دہ חִמַסְנוּ. مورا 
שקר. יעצנו עצורז רְעורז. כִּזְבְנוּ ودد 
מררגו. נאַצנוּ. סְררְנוּ. עוינו. درا צררנו 
קשינוּ ערף. دردد שְׁהַתְנּ. دردد תַּעִינו 
ود וסרנו | מִמִצוֹתִיףּ ا 
הטובים ולא שָׁוָה לָנו. مرج برجم עַל כָּל- 
NY RIF‏ כִּי MIN) OYY TIDY‏ 
SAA‏ 

אל TN‏ אפים AN‏ וּבְעַל הְרַחֲמִיםם. 
גדלת רְהַמִך جر הודַעְת مر מִקָּדֶם. 
اج TY ۶1۳۱۳۵ AN?‏ ۲ בָּענְן. ניתיצב 
עמו ۵ EYD NI?‏ יי וְשָׁם נָאָמַר: 

יעבר ײַ על ورد N ۲۱۲ NPY‏ רחום 
וחנון. TN‏ אפים DY‏ 90 וְאֶמֶת: دید 
DF? 7‏ גשופ עָון YD)‏ וְחֲטָאָה. 
ְנַקָה: 

רהום וחנון. N‏ 5 רחם עלינוּ והושיענוּ: 

כ קְדְוִד. TPN‏ יי נפשי NIN‏ אָלהי 2 
دی אֶל אֲבוֹשֶׁה, אל وید אובי לי: 
נם כָּל קויד לא יבשו, ددس הכונדים ריקם: 
٦و‏ ַ הודיעני. אךחורזיף وڊ 
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نمازصبحگاهان 


شارت کاس غد مر کے کا alas‏ بش کوان ب 
دروغگو را همراه بوده‌ايم - مشورت بد برای دیگران نموده‌ایم. دروغ 
گفته‌ايم - هرزه گی نموده‌ايم - طاغی شده‌ايم - یاغی شده‌ایم. دیگران را 
به کجروی تشوبق نموده‌ایم. گناه کرده‌ايم. دشمنی با خلق خدا کرده‌ايم. 
نافرمانی کرده‌ايم. شرارت ورزیده‌ايم راه‌خودرا خراب کرده‌ايم.سر گردان 
شده‌ایم - دیگران را سر گردان کرده‌ايم - از فرمانت سرپیچی کرده‌ايم و 
شریعت تو که دوای درد مابود انکار کردیم.تو بهرچه که برسرمااورده‌ای 
dole‏ زیرا تو از روی حق انجام‌داده و این ما هستیم که شرارت کرده‌ایم. 
אל TN‏ خداوندا تو پر حوصله وصاحب رحمت هستی. عظمت‌رحمت 
وا 57 ו 
مندرج است: نور خداوند بوسیله ابر متجلی شد و بااو در يك مکان PP‏ 
گرفت. موسی نام خدازا برزبان آورد. و درهمانجا مندرج است. 
ויעבר יר نور الهی در مقابل موسی تجلی کرد » موسی گفت : خداوند. 
خداونداء خدای بخشنده و مهربان پرحوصله و کثیرالاحسان و باحقیقت. 
نگاه دارندهٌ احسان برای هزاران سال رای دوستداران . آمرزنده گناه 
و تقصیر ات وخطا و مبرا کننده. 
רהוּם וְהַנוּן, ای خدای بخشنده و مهربان بدر گاه تو خطا کرده‌ايم پرمارحم 
کن. 

۶ زبور ۲۵ سرودی از داود: خداوندا بد ر گاه تو جانم را نثار 
می‌کنم. خداوندا بتو تو کل دارم cpl ply‏ متمنی است که شرمنده‌ام نکنی 
و دشمنانم برمن خرم نشوند . 


שָחָרית שֵׁל חול 


הרריכני وود جنر چا אַתָּה mY‏ 
ישעי. אותך קויתי כָּל היום: זכר רְחַמִיף יי, 
7۳۳۱ כִּי مات הַמַרז: חטאת נעורי 
دد אֵל ا 3 رج אַתָּה. 
לְמַען و יַ: טוב e‏ על כִּן اب 
7 בַּברִךּ: 7 ענו בַּמַשפּט. یره 
شاه דִּרְכו: NY‏ ײַ دج mY‏ 
לנצרי בריתו וְעדֹתָיוֹ: למען שמ , וְסְלַחְה 
לַעֹנִי چا רב הוא: מִי זֶה WNT‏ طبر ID‏ 
3 יִבְחֶר: נפשו בְּטוֹב תָּלִין, זרעו ירש 
אָרֶץ: סוד יי و ובריתו לְהודִיעֶם: עיני 
TP‏ אֶל ۲ 3 NYT‏ یر ba PD‏ 
د אלי یره כּי חיר וְעֲנֵי אָנִי: צָרות 
לְבְבִי הרחיבו. מְמְצוּקותי הוציאַני: רְאֶרז 
ענ by‏ וְשָׂא לְכָל IN TN NBT‏ 
2 ددد میرم ردد שנאוּני: שְׁמָרָה دوت 
והצילני. אֵל אבוש چا DT‏ جوز תם וְישֶׁר 
در چا TID‏ و DTN‏ אֶת NI‏ 
מִכָּל צְרוֹתָיו: וְהוּא יפַדָּה אֶת יִשְׂרָאֵל מִכָל- 
עונוֹתִי: 

۲ אֶלהי יִשְׂרָאֵל שוב מחָרון TITY TEN‏ 
על הַרְעָה לֶעמד: 
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نمازصحکاهان 


۰ نه فقط برای خود دعا می کنم» بلکه همه کسانیکه ترا انتظار می کشند 
ره کو و ا عفر هش این شر منده‌شوند. خداو ندا on bk‏ 
هایت را به‌من بنمایان. راههائی که باید در آن سالك شوم به‌من تعلیم‌ده. 

خدایا به‌حقیقت خود مرا رهنمون باش و به‌من یادبده که تو خدای 
نجات‌بخش من هستی زبرا هر روز فقط تورا انتظار می کشم. خدایا درباره 
من رحمت و احسانهایت را بیادا ور زیرا همواره طریقت تو اینست. خطاها 
و گناهان جوانیم‌را درباره‌ام بیادمیاور همانطوربکه سزاوار احسانت است 
اعمال نيك مرا به‌خاطر اور. خداوند ole‏ و مهر بان است برای اینست که 
خطا کاران را به‌راه توبه راهنمائی می کند. ا را به‌راه تورات 
رهبری می‌نماید» و | نها را به‌شریعت آن اشنا می‌سازد. مم 

© همه‌طریق خداوند احسان و حقیقت است و بااین حقیقت با پاس-- 
دار ند گان عهدش رفتارمی کند. خداوندا به‌خاطر نام خودت گناهان‌یشمار 
وا شا رگ ار فراع کاشتان کر و: 
رهبر ی خواهد کرد. جانش بانعمات همقرین و نسلش وارث زمین خواهد 
شد. خداوند اسر ار نهفته تورات را به ترسند گانش آشکار می‌کند و عمق 
دستورات تورات را به‌ا نها تعلیم میدهد. cl ple‏ چشمانم همیشه بدر گاء 
خداوند است زیرا او است که پای مارا ازدام خلاص می کند. خداوندا به 
و او وا ی هت در 
ols‏ کر lis dss‏ مرا וכ וא Lx‏ خارن ا فعاوت و וש 
مرا بنگر» خطاهايم را ببخش. ببین که دشمنانم چه بسیارند. و مرا بیهوده 
ان میت ار Eo‏ 
بتو تو کل دارم. این پا کی و راستی من است که مرا محافظت می کنند زیر | 
Tl ll alos Sl A al ass‏ تاش dle as‏ 

خداوندا خدای اسرائیل از غضبت عدول فرما و ازبدی‌قومت صر فنظر 


Pad 
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תחנה ליום שני 
יי איה TIT‏ הָראשונִים. YY‏ ספרו לְנוּ niy‏ 
מִלפָנִים. אֲשֶׁר עשי עִמָנוּז جا כּבודְ صد בְּאֹתָל 
واج اد چاه دود עמָנוּז רחקת ودد זו دود 
NPN AY!‏ פֶנָה. אֲשֶׁר BPN‏ פה DY‏ הַשיבְהוּ לקדמותו. 
e? 22‏ וְאֶז יאמרוּ הַגְדִּיל יי לעשות עמָנוּ: “a‏ 
7 נִגְעָנוּ. ددد אֲלהַי ישָעָנוּ. دہ درج رور ששכ וכו 
תחנה ליום חמישי 0 
۲ שארית NIY ONY NOPD‏ חגות אל. אס קפץ 
BD) DF DP Tp ANF‏ ולא 2F‏ הָדוּם 9p‏ 
ده אפו. כְּמַנהַג רַהָמיו: וְאיה נִפְלְאותִיו DY‏ אֲשֶׁר 
ספרו לָנוּ وج אֲשֶׁר גְּמָלֶם כְּרְהֲמִין: אוֹמַר دددام יגוני, 
د נָא בְּיד יָי. כִי واھ دو مود صدا ְהַתְנְחַמְנו, 
חַסְדִּי יי دہ לא תַמְנוּ. وہ לא כָלוּ רחמיו: שב גו 
= | לשני ולחמישי 
שוב دود جوز apm‏ על ep yoy‏ אל תקצוף 
۲ עד מָאד, וְאֵל کید תזכור עון: הן הַבָּט נָא עמף 
ج אִם ارد ررد جرد יי رام למען שמף: כִּי رد 
بادا כ חִטָאנו. אָדוֹן جوم לְנוּ: 00/9 
אָבִינוּ MDP‏ אָבִינוּ MAN‏ אֲבִינוּ A2‏ 
אֵין T3 DP‏ אֶלָא אֶתָּה: M2 DDN‏ רחם 
עָלִינו: ID IN‏ חֲנָנוּ 9Y‏ 3 אִין 2 
מעשים טובים: עשה ردد ود וְהָכָר 
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مب ورن ع] و التماس مخصوص روز دو شنبه» 


خداوندا احسانهای قبلی که پدران ما برای ما تعریبف کرده‌اند که 
نسبت بها نها انجام دادی چه شدند؟ هنکامیکه جالال نو در ماوای مقدس 
تجلی میکرد تو باما سخن میگفتی. نور جلال خودرا ازما گرفتی حالیا 
کجا است که ماآ نرا نمی‌بینیم؟ خداوندا مارا به‌ایام‌قديم بر گردان فرزندانت 
قوی شوند» آنگاه ملل dle‏ بگویند خداوند بیشتر از | نوقت با | نهاءهربانی 
کر ده است. خداوندا دردهای ما را بزودی علاج کن لطف تو بسوی ما 
بر گردد, ای خدای نجات‌بخش ما غضبت را ازما بر گردان. ہے 


«دعا و التماس مخصوص روز پنج‌شنبه» 


LT‏ مگر خداوند tile sl‏ نجات‌یافته گان از قتل عام دشمن فراموش 
کر دهاست؟! 

LI‏ خشمش بر رحمتش غالب آمده » آیا مگر خداوند قصر و بارگاہ 
مقدس را ترك کرده‌است. و ابا در روز خشمش زیر پایش را بارحمت بیاد 
نباو رده است . بهنگام کثرت غمهایم ميگويم : بهتر است خود را به خداو ند 
تلم نم pj‏ \ رحمتهاش زیادند. وعده‌اش را انتظار میکشم و اني 
می‌يابم» زبرا احسانهای خداوند تمام‌شدنی نیستند و رحمهایش پایانی 
ندار ند. 


JOD re‏ رور دوشنبه و پنچ‌شنبه» 


خداوندا از خشمت عدول‌فرما و ازبدی‌های قومت صرفنظر کن 
خداوندا تاابد خشم‌مگیر و گناه مارا همواره یاد میاور. توجه کن که همه 
قوم تو هستیم. خداوندا به‌خاطر نام مقدست گناهان ما را به-حساب میاور. 
lp}‏ عصیان ما زیاد است بدر گاه تو خطا کرده‌ايم ای سرورماء مارا بخش 
2N‏ מלכנו. ای پدر ما سلطان ما تو پدر ما هستی. ای پدر ما سلطان 
E‏ ۱ ای پدر ما سلطان ما برما رحم cS‏ ای پدرما 
سلطان ما برما شفقت کن و دعای مارا مستجاب گردان زیرا اعمال حسنه 
درخود el.‏ نداریم. باما ל احسان و عدالت رفتار کن. 3 
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למען שמך در سردد וַאֲנְחֲנוּ לא 
و מה درا כִּי על باراد זְכר 72۲5 
pm ۳‏ כִּי מַעוֹלֶם הַמָה: יהי חסרך 
יי AMY‏ כַּאֶשר N +37 DA?‏ תוכור 7 
עוֹנות DPN‏ מהַר יקדמונו THO‏ چه 
דלונו מאוד: DIY‏ בְּשָׁם יי עושֶָה OW‏ 
ְאֶרֶץ: د ۳ دد כִּי רב שְבְעָנוּ בוז: 
3 رد د دو אִהַבָה תוְכר. בְּרֹנן 
עקירדק H2 n‏ תִמימוּרז תנכר: ۲ 
הושיעה. הַמָלְך رید چاه N‏ چا הוא 
ידע AY‏ ادا כִּי DY‏ אֲנְחֲנוּ עורנוּ אָלהִי 
ישָענו עַל 27 כְּבוד زر וְהצִילָנוּ וְכַפָּר 
על חטאתינו THY HD‏ 








תַּחֲנּנִים ליום שני ردیر 


אל TY‏ יושב על NED‏ רַחְמִם. וּמְתְנְהַג 
בַּחֲמִידוּת. מוחַל עוֹנות עמו. מַעָבִיר ראשון 
ראשון. 3" Nen? mom‏ וּסְלִיחָה 
مور برد, עשה צְדְקוֹת עם כָּל 2 וְרוּח. 
לא دد לָהֶם גוּמַל. אל הוּרתְנוּ לומַר 
מדות שלש עְשָׂרה. זְכוֹר לָטוּ E‏ בָּרִית 
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نمازصبحگاهان 
4 به‌خاطر اسم اعظمت مارا نجات ده. ما خود نميدانيم چه کنیم چشمان 
ما بسوی تو است. ۱ 
خداوندا رحمت و احسانهایت را به‌خاطر ار 22| انها جاودانه‌هستند. 
خداوندا همانطوریکه ترا انتظار می‌کشيم احسانهایت برما باد. گناهان 
قبلی را برای‌ما بیاد میاور . رحمتهایت‌بزودی اقدام کنند زیر ابینهایت‌ذلیل 
شده‌ایم. كمك ما فقط ازنام خداوند خالق اسمانها وزمین‌است. ای‌خداوند 
lak‏ کت کر ریا ל ها ب 
درهنگام غضب رحمت را بیاداور. درهنگام غضب مهر بانی‌های‌ابر اهیم | 
را ומ درهنگام غضب قربان شدن اسحق را پیاداوو. درهنگام غضب 
صادقی بعقوب را 3a lols‏ 33 خداو ند مارا نحات ل٥‏ ای سلطان ما وقتی 
بد ر گاه تو دعا ميکنيم دعای مارا مستجاب کن - او افکار دل مارا میداند. 
بیادا ور که ما از خاك هستیم. خدای مدد کار ما مارا به‌خاطر نام پر جلالت 


«دعا و تضرع روز دوشنبه و پنج‌شنبه» 
אל پر" سلطانی که روی کرسی رحمت جلوس میفرماید و بااحسان 
و دز فان می RS‏ 
گناها ن قومش را می‌بخند. ابتداء گناهان قبلی را ششيده با همه 
انسانها و ارواح باصداقت رفتار می‌کند. بها نها مکافات اعمال بدشان را 
نمیدهد. خداوندا تو مارا راهنمائی فرمودی که خصلت سیزده گانه را 


بحضورت قر ائت کنیم. ای خدا امروز عهد سیزده گانه را برای ما بیادآور. 
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שלש Dy‏ שהורעת לְעָנִיו 3 
چطاد دور ור יי دوب اید עמו 
שם. DD NID‏ יַ. וְשֵׁם כְאָמַר; 


עבר ײַ על و וְרָא: וי رو אֶל רחום 
וחנון. DEN TN‏ ורב “5D‏ וְאָמָת: נצר 
“DN‏ לְאֲלְפִים. נשא بخ DUD)‏ וְחַמָאָה 29 


WIN‏ אֲמוּנָה MIN‏ בָּאִים ود מעשיהם: 
נבּורים לעמור ددم דוחים אֶת הגזָרות: 
הַיוּ לָנוּ DD ETD me?‏ זעם: זועָכִים 
AN‏ בְּלַחֶשֶם. חָמָה עְצְרוּ בְשועם: 3 
ND‏ עָנִיתֶם. יודעים לעתור ולרצות: جرد 
רְחַמתּ למענֶם. לא הָשיבות دید ריקם: 
מרוב עונִינוּ אָבַדְנוּם. נְאֶסְפוּ داد ۱ 
جا הַמָה למנוחות. ودد אותָנוּ לאֲנְחֹ 
3 גודְרֵי נדר. צוּמתו ا חֲמָה: כָמים 
DN PFN B2‏ לרצותך DDN‏ שוטטנו 
3 ا תְּרוּפָּה לא מַצָאנוּ: ورد 


۸ כְּבוֹשֶׁר وید وس و ویم 
צרותִינו: אל מלך יושב 


תָּמַהְנוּ מִרְעות. תשש כֹּהֲנוּ מצרות: שחנו 
עד לְמָאד. שְׁפַלְנוּ עד Dy‏ רחום. N T2‏ 
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همانطوربکه به حضرت موسی‌بزر گترین شخص متواضع قبلا اعلام 
فرمودی و درتورات چنین نوشته شده است : نور خداوند درابری متجلی 
شد و با او دریکجا مستقر گردید ونام خداوندرا یادکرد » درانجا نوشته 
شده است ויעָבר וי نور الهی درمقابل موسی تجلی کرد» موسی گفت: 
خداوند » خداوندا + خدای بخشنده ومهربان پرحوصله و کثیرالاحسان و 
باحقیقت نگاه‌دارنده احسان هزاران سال برای دوستدارانش + آمرزنده 
گناه وتقصیرات و خطا ومبرا کننده. 
אָנְשי ۳9۸۲( مردمان با oll‏ رخت بربستند. آنهائیکه با قدرت اعمال 
حسنه خود ASF‏ داشتند . قهرمانانیکه در مقایل بلا ایستاده‌گی میکردند . 
وسرنوشت‌ها را تعویض می‌نمودند انها در روز خشم مانند برج و بارو 
مدافع ما بودند - فرشته غضب را برمیگرداندند و از خشم جلو گیری 
می کردند. قبل از اینکه بدر گاهت بخواننددعای| نان را مستجاب‌میکردی. 
میدانستند چگونه دعاکنند و ترا راضی نمایند. مانند پدری درباره WT‏ 
رحم میکردی وروی آنهارا خالی برنمیگرداندی . از کسرت خطاهایمان 
آنهارا ازدست دادیم وبا گناهان ما گم شدند . 

آنها برای استراحت ابدی کوج کردند ومارا برای el‏ وناله گذاشتند. 
آنهائیکه سدهارا می‌بستند گم شدند . وآنانیکه خشم را برمیگرداندند 
صامت گردیدند. اکنون قیام کنندگان ade‏ بلا نیستند . و کسانیکه BY‏ 
رضای تو بودند گم شدند . ما با شرمندگی بسوی تو بر گشته‌ايم. دراین 
هنگام عذاب ترا جستجو کنیم. 

dl TDN‏ زیادی بلیات eles‏ شیم . قدرت ما از شدت عذاب 

ر کاو فة شتا بسن شالف میت دام اشفا موادت 


ما چنین است 


שחרית של חול 


מִדָּתֲנוּ. קשי ערף וממרים کد צֶעקָנ 
د N‏ פּתַלְתול ועקש לִבָּנוּ עליון 
دجاو מַעלֶם. סְלִיחָה و היא: נָחַם על 
رت מטה 225 חִסָד: לא لر 
בעתות כָּאֵל. כִּי دید גְרולֶה אֲנָחֲנוּ ירע 
לְעִנִי הכל. טובך DY TIDY‏ הָתוֹם פַּה 
DN MY‏ ישטין עלִינו. זעום בו וידום: וְיַעַמוד 
یر טוב ود הוא יד יִשְׁרֵנוּז דרְכִיףִ 
רחום pam‏ גלית M2 xp?‏ בְּבַקשו ۱۲ 
برد ד TPN‏ הודעת 17 אל מלך שג 


TPN‏ ואלהי IN‏ אל תעש עִמָנו 
כְּלדה, תאחו TT‏ בּמשְׁפֵטֹ: NI2‏ תוכְחָה 
ډب שְׁמַנוּ מפַּפָרךְּ 2۶ תמֶח: a‏ 
לחקור מוּכָר. רְחֲמִיךְּ וקדמו 7(27: דלות 
מעשים د קרב بجر د הורגו 
בזעקנוּ جوم צו ישוּעְתַנוּ ADD‏ וְתָשִׁיב 
שבוּת אֶהָלֵי תֶם. AN WDB‏ כִּי DY‏ 
ادا PDN?‏ עָדת לא جر جوا זרעו: 
חותם myn‏ תַתִּיר. a‏ שים TI?‏ 
טכור אנן TDF‏ נָא אֶל E DM‏ 7 
דע אֶת אֲשֶׁר WT‏ מגר אֶת הַגוי אֲשֶׁר 
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ما سرسخت و متمرد هستیم _ بادهان خود فرباد می‌زنيم که خطا کاريم 
اما قلوب ما کج و گمراه است . ای خدای متعال رحمت توازلی‌است 
بخشایش ازجانب تواست ازبدی کردن اجتناب می‌ورزی و هماره به‌احسان 
متمایلی . خداوندا در چنین هنگامی ازما چشم مپوش زیرا در عذاب‌الیمی 
گرفتاربم . درنظر همه ثابت شود که نعمت و احسان تو شامل حال ما است 
las‏ بط وا تن که ما ف نتم lel‏ هس ا کن دو نن 
فرشتگان نیکو مدافع صداقت ما باشند و درستکاربهای مارا تعریف نمایند. 
طربقت های خودرا ای خدای‌بخشنده و مهربان به امین درگاهت اعلان 
فرمودی ودر هنگامیکه به حضورت التماس می کرد سر ایمانت را به او 
تعلیم دادی 

= אלהינו ואלה خداوندا خدای پدران ما مارا نابود مگردان . بهنگام 

با که وقتیکه دلائلی به حضور تو میرسند نام مارا از دفاتر خود محو 
مکن . وقتیکه میخواهی مارا تنبیه کنی رحم‌هایت بر غضب‌ها مقدم گردند. 
وقتیکه اعمال‌حسنه ما درنظر تو ناچیز آیند با عدالت خود مارا به رستگاری 
قرین فرما . مارا درموقع تضرع بدر گاهت راهنمائی کن . 

نجات ما را دراین برخورد فراهم‌نما. وپرا کندگان خاندان یعقوب 
را به ماوای خود بر گردان . توجه نما که چگونه دروازه‌هایش ویران 
شده‌اند . بیاد! ور که فررمودی» تورات از نسل او فراموش نخواهد شد. ای 
خداوند قضات انجمن کبیر که مانند هلال در شهر اورشلیم بودند برمسند 
خود بر گردان . ای خداوند به آ نهائیکه تورا میشناسند توجه کن وملتهای 
که تورا نمیشناسند محو گردان ۲ 
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nn‏ של חול 


לא ر כִּי תשיב לבצְרון 27د אסורי 
Hr‏ 


מה נאמר مور اد מָרוםם. וּמַה دجو“ 
TD?‏ لاجر שחקים. NI‏ چم הַנִסְתָּרוֹת 
והַנְנְלִֹת אתה יורע: אתה יודע רוי עולם. 
ותְעָלוּמות د د אָתָה חופש د 
חררי בְטָן. רֹאָה د ולב. אין כְּלידְּבֶר 
رلا دج ואין נסְתר جیها עִינֶי: 

יהי רְצון TDD‏ יי TDN‏ ואלהי אָבותִינו. 
د עלינוּ یرک לנוּ אֶת כָּל 
חטאתינו. ותכפר לנוּ אֶת כַּל-עָונותינו. 
Opn‏ تج مج ویارد جرج 
ررد וּלְחַטַאתֲנו ו ְחַלְתּנוּ: סלח לנו אֲבִינו 
כִּי חטָאנו. מחול جرد מַלְכָּנוּ כִּי פשענו: د 
אתה برد טוב ופַלֶח. ורב د לְכַליי 
DF ۵‏ שמך וי תחיינ PID‏ 
NYP‏ دی WD‏ יַיִצְבָאות 23D MY‏ 
לנוּ אֶלהי עקב 72 ۲ צְבָאוֹת, אשרִי DIN‏ 
בטח د۹ ۲ הושיעָה.. دور ررد בִיום 
DWP TIN WIT OND‏ חש 


ימנ כְּקַרֶם: ויעבור וכוי 
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jw‏ صحکامان 





امید است آنهائی را که گرفتار و امیدوار در گاهت هستند به دز 

های خود بر گردانی . 
מה ۵۸3 ای ساکن سپهر بدرگاهت چه بگوئيم . وای ساکن افلاك 

به در گاهت چه تعریف نمائیم . مگر نه‌اینست که تو همه آشکارها وپنهانی 
le‏ میدانی . توبه همه اسرار جهان واقفی و اسرار همه ذیحیات رامیدانی. 
توتمام حجرات واندرون را جستجو می کنی ودل و احشای مارا می‌بینی» 
ire”‏ برای تو نامعلوم نیست و هیچ چیز از نظر تو پوشیده نمیباشد. 
= יהי רְצון ای خداوند خدای ما و خدای اجداد ما رضای تو بر آن‌تعلق 
گیرد که برما رحمت آوری و همه گناهان ما را ببخشائی و همه تقصیر ات 
ر او کی کاهان وا هاش هار ره فا ای سا مها داش 
زیراکه خطا کرده‌ايم. ای‌سلطان‌ما , مارا عفو کن چونکه تقصیر نموده‌ایم. 
زیر تو خداوند نيك‌و بخشنده‌ای. 

هر کس که ترا میخواند به او احسان کثیر می‌نمائی . ای خداوند 
به‌پاس عدالتت جان مارا از عذاب نجات ده . ای خداوند کهکشانها با ما 
باش . ای خدای یعقوب دانما ملجاء ما باش . ای خدای افلاك خوشا بحال 
انسانیکه امیدش بتواست. ای خداو ند مارا نجات ده. ای سلطان ما درهنگام 
دعا کردن به حضورت مارا مستجاب گردان. ای خداوند مارا بسوی خود 
بر گردان تا توبه کنیم . وایام مارا مثل قدیم تازه گردان. ر 
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שקרית של חול 


NIT‏ רחום دود עון ולא ישחית. והרבּה 
BN 3‏ ולא יעיר כָּלִיְחַמַתו: אֶתָה יי 


Lad - . 


יַעֲמוֹר: כִּי TDD DY‏ ?מען NN‏ לא 
כַחֲטָאִינוּ עשה לנו. ולא בעונותינוּ وود 
ا بح עוננוּ بدا جرد יי اپد לְמַעֵן 
۳ נכר TT‏ יי TDD‏ כִּי מעולם 
הֵמָּה: וענ DPD‏ צרה. ترجه BW‏ אֶלהי 
עלב : ۱ הושיעה הַמַּלֶדּ 32 چاه NY‏ 
8 מלְכָּנ وید بیدا چا بح ود 
מַעֲשִׂים. עשה עִמְנּ צְרָכָה כְּרוֹב בַחְמִיך. 
והושיענוּ למען pW‏ ועתה אֲרֹנָי אָלהינו 
אֲשֶׁר تج אֶת PND DY‏ دنداد وا 
۳ תעש לד DY‏ כַּיום הַוֶה. Nen‏ 
רְשָענוּ. אֲדֹנָי כָּכֶליצַרְקותַיף ND‏ 75 
چا , מעיךף יְרוּשָלם הר כְרְשֶךְּ. 2 
בַחֲטָאֵינוּ ובעונות אֲבוּתֵינ. ירוּשָלים TY‏ 
לְחַרְפָּה לכל-כבִיבוֹתַינוּ: لر שמָע אֶהינו 
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نماز صحگاهان 

והוּא רחום خداوند مهربان گناهان مارا میبخشد وتباه نمیکند وهمیشه 
خشمش را بر میگرداند وهمه غضبش را بر نمی‌افروزد. خداوندا رحمتهایت 
را ازمن دریغ نمیداری . اسان وحقیقت نو 42255 مرا احاطه کرده‌اند. 
lie el‏ ا כ مهو gla‏ | ا ₪ 
نام مقدس تورا ستایش کنیم. و We‏ تورا تعریف نمائیم. اگر گناهان مارا 
نگه‌داری ای خداوند چه کسی میتواند استقامت کند ؟! بخشایش فقط از 
جانب تنو است برای | از تو بترسند زبرا غیر ازبخشایش توراه‌دیگری 
نیست ."باندازه خطاهای ما از ما انتقام نمیگیرد و به اندازه گناهانمان‌مارا 
مکافات نمیدهد. خداوندا اميدواريم به خاطر نامت گناهان ما علیه ما 
شهادت ندهند . خداوندا رحمتهایت را درنظر آور واحسانهای جاودانه‌ات. 

خداوند دعای ترا بهنگام عذاب مستجاب گرداند نام خدای بعقوب 
ol,‏ تو باد . 

۶ ای خداوند مارانجات‌ده . ای سلطان ما . مارا بهنگام دعا کردن 
جواب ده. ای‌پدرما سلطان ما به ما شفقت فرما ودعای مارا مستجاب گر دان. 
میدانم که اعمال حسنه درمن وجود ندارد. به اندازه رحمتهایت با ما احسان 
کن وبه‌خاطرنامت مارا نجات ده. 

و حال ای خداوند خدای ما که قوم 6 بد قوی ار رون 
اوردی تا در چنین روزی موجب بلندا وازه کردن نام تو شوند . متاسفانه 
ما خطا کردیم و شرارت ورزیده‌ايم. 

ای خداوند طبق‌همه عدالتهایت غضبت را ازشهر اورشلیم و کوه‌مقدس 
تو cobs‏ 

میدانیم به خاطر خطاهای ما و به خاطر گناهان پدران ما اورشلیم و 
قومت مورد تمسخر اقوام واطرافیان خود شده‌اند. حالیا ای‌خداوند دعا 
و تضر ع بنده‌ات را بشنو. بسن 


my‏ שָׁל חול 


אֶל תִּפַּלַת TY‏ וְאֶל PDD‏ וְהָאֵר TD‏ 
על دص הַשָמֶם למען אָרֹנָי: 


دیا TIN TN‏ اجان פקח TAY‏ וראה 
DH‏ וְהָעיר אֲשֶׁר NPD‏ שמךף עָלִיה: 
دہ לא על צדקותינוּ אֲנחְנוּ מַפּילִים תַּחֲנוּנִינ 
وو چا על د הָרְבִּים: אֲרֹנִי שְמָעָה, 
ON nF 3‏ הַקשִיבָה וַעֲשֵׂה אל 
תּאחר. دیلو אֲלהֵי כִּי تاجرد נקרא על 
עירף ועל DN DY‏ הָאָב NIT PATI‏ 
אות לְטוכָה PID‏ נפוצותינוּ J2 IND‏ 
הְאֶרֶץ. יכירוּ וידש כָּל הגוים כִּי אַתָּה יי 
אָבִינוּ TIN MIN‏ הַחמָר וְאַתָּה וֹצְרֵנּ. 
ימעשׂה 7 د جرا מַלְכָּנוּ צורנו 
MPN‏ חוּסָה יי על TY‏ ואל دصر ms‏ 
دوه לְמִשְׁל"בָּם גויבם: לְמָה יאמרו 
בֶעמִיםם N‏ נא N‏ יָדַעָנוּ ײַ 3 
IN‏ ואין מי ועמוד כַּעֲדֵט. ۸2 שמ 
הַנְדוּל נעמד לְנוּ בְּעת ید וּכְרחֶַם برد על 
چیه دد وور חָמול על بو جد 
על 7 اج נָא 23 0 חגנ 
درد עגנ לף ײַ הצרְקה. עשה נפלאות 


نمازصحکاهان 


وبه خاطر خودت نور ذوالجلال خود را براین قدس خر اب‌شده‌بتابان. 

NYT‏ خداوندا سمع مبارك را فراده چشمان بینایت را متوجه گردان 
واین شهری که نام توروی آن گذاشته شده است ببین. ما به خاطر صداقت 
خود نیست که دعای خودرا به حضور تو نثار می کنیم» بلکه بامیدرحمتهای 
بی‌بایانت. خداوندا بشنو خداوندا ببخش الها توحه فرما و مارا نحات ده 
وناخیر منما . ای خداوند به خاطر خودت زیرا اسمت برقومت و شهرت 
هه اس 
۰ ای پدر مهربان ما آیات نیکو به‌ما بنمایان و پراکندگان ما را ازچهار 
کات زین خیم د lh‏ هی مال Als‏ و استه: ו 
پدر ما میباشی . ما ازخاکیم وتو de WE‏ و همه مسنوع قدرت توهستیم. 
ای پدر و سلطان ما خالق ما و نحات دهنده ما برقومت شفقت فرما وقوم 
خودرا مورد تمسخر و شرمند گی اقوام قرارمده. چرا ملل gle‏ بگویند 
پس خدای | نھا کو؟! خداوندا ما ميدانیم که خطا کرده‌ايم و کسی نیست 
id:‏ کی کاس | 
مانند پدری که برفرزندش ترحم می‌نماید برما رحم فرما . برقومت‌شفقت 
فرما و بر ملکت رحمت‌آور . باندازه OS‏ رحمتت برما = کن ای 
سلطان ما برما شفقت فرما » زیرا عدالت ازجانب تواست ی 


שחרית של חול 


בְּכֶל עת וְעַת: m27‏ ָא וְהוֹשִׁיעָה נָא צאן 
מַרְעיתֶךּ. אל اد בְּנוּ קצף. و« לד « 
הישוּעה. 13 תוחלְתִנוּ: אֶלוהּ NIN AID‏ 
סְלַח נָא. כִּי אֶל טוב روز MIN‏ 


PY NIN‏ רחום וחנון. זכור וְהִבָּש לְכרית 
P2‏ הבְּתְרִים.. וְתִרְאֶה T97‏ עקידת יָחִיד; 
וּלמען יִשְׂרָאֵל IN‏ אל תעזבנו אָבִינוּ. NY‏ 
ا מלְכָּנּ. ואל תִּשְׁכָחֲנוּ یدرد ואל 
תעש اوا وو בְּנְלוּתַנוּ. כִּי אל دوه חנון 
ורחום ۱۳۸ 

אִין PID TDD‏ ורחום יי אֶלְהִינוּ. אִין TDD‏ 
אל DEN TON‏ וְרביחֲסָד NPY‏ הושיענו 
וְרַחֲמַנוּ. מרעש دیدپ הצילנו. ردد ارد“ 
DIR? DIDN?‏ וּליעקב. אל DD‏ אל קשי 
הֶעם m7‏ וְאֶל רשעו ANE SY‏ שוב 
מחרון DPT TEN‏ על הָרְעָה לְעַמִךּ. 2Y‏ 
מִמָנוּ دوم הַמָּוֶת. כִּי רחום אֶתָּה. כִּי د 
7 לעשות חֲסָד חִגֶם دو 7۳ וְדור: 
NIY‏ יי PWT‏ נָא. NIY‏ יי ۳۳2 NJ‏ 
NPY‏ יי OD 2Y‏ קראכו: לד יי כױינו: ۳5 יי 


חכִינו. ?ד יי כְיָחַל. אל תַּחֲשָׁה ותעננ. כי 
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نمازصحکاهان 


متواست » و نجات ما ازجانب تو ای‌خدای بخشنده التماس ו( ₪ که مارا 
ببخشای زبرا تو خداوند بخشنده و نیکورسانی . 

ol plage ای خدای بخشنده و مهربان التماس داریم که‎ Ei N2N 
را پیادا وری و قربان شدن اسحق را + به پاس یعقوب پدرمان مارا ترك‎ 
ا‎ 

ای سلطان ما ء مارا ترد عمکن . ای خالق‌ها » مارا فراموش نفرما و 

دراین پرا کند گی مارا نابود مگردان. زرا توخداوند» سلطان بخشنده 
و مهربانی . 

אין ۵7 خداوندا خدای بخشنده و مهربان . مانند تو کیست؟! 
کیست مانندتوخداوند پرحوصله و کثیر الاحسان و باحقیقت. مارا نجات‌ده. 
بند گانت ابراهیم مد اسحق- یعقوب را بیادا ور و به سرسختی و شرارت و 
خطاهای این قوم منگر . از خشم و غضبت عدول فرما و ازبدی قومت 
صرفنظر کن ضربات مر گرا از ما دور گردان glow‏ که تو فقط مهربان 
هستی. Clg‏ طربق تواست که در همه ادوار احسانهای مجانی دربارهٌ ما 
روا داشته‌ای . تمنا اينکه ای خداوند مارا نجات دهی . التماس טוש ای 
خداوند مارا موفق گردانی. استدعا داربم ای خداوند بهنگام دعا کردن 
gles‏ مارا مستجاب فرمائی . خداوندا فقط بتوامیدواربم + فقط انتظار تورا 
میکشیم» فقط بد ر گاه تو چشم براهیم. تاخیر منما ودعای مارا مستجاب 


as گردان‎ 
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שחרית של הול 


ְאֲמוּ נײַםם MPN MIN‏ כָּל 9 לף 
תִכְרַע. וְכָל קוֹמָה לְפָנִיףּ חשְתַּחָיֶה; 

MMB?‏ יִד כַּתְשּׁבֶרז وچ פושעים 
וחטָאִים. נְבְהָלֶה د وراد עצבוֹננו. אל 
תשְׁכָּהֲנוּ נְצַח. קוּמָה והושיענו. אל תשפוךף 
חֲרונְְעָלִינּ. כִּי بجاو TIN‏ בְּנֵי YD‏ אל 
הַבִּיטָה דל כָּבורַנוּ בּגוים. ושקצונו כּטוּמְאַת 
הַגְָּה. ער מתִי עו בַּשְבִי T2 TRAN‏ 
צר. و NT‏ ובשו ויָחתוּ מגְבירְתכם, 
עוררה درو והושיענו למען שְמַך: אֵל 
ימעטו 7و N‏ מהר יקדמונו 
7 בּעת צְרוֹתִינּ. לא ررد ایم 
?1 פּעול. ואַל תַּשְׁחַת אֶת זַכֶר שְׁאֲרִיתַנּ 
2 ל ا עינינו. כִּי אֵל و חנון 
ורחום MPN‏ וזכור mn DP P53 PY‏ 
אומָרִים ۵۱۲۵5 בְּאהַבָה: שָמַע NIY‏ 
אלהִינו YF‏ ,۳ 

۰۱ ספזן קריש לעילא. 

N2 وود שמָהּ רבא שֶמף. בְּעלְמָא רי‎ Dan: 
וִצְמח פורְקניהּ ויקריב מְשִׁיחַהּ‎ Amba כרעותה و‎ 
بد درد וּבְיוֹמַיכוֹן וּבְחַיִי وجوم יִשְׂרָאֵל. בְּעַנְלָא‎ 
85 יָהא שְׁמַהּ دول מְבְרַדּ‎ JON קריב וְאֲמְרוּ‎ 2! 
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نمازصحکاهان 


زبرا ملل وصیت کرده می گویند: امیدا نها قطم شده است . اما هر 
زانوئی درمقابل تو خم میشود و هرقدی به‌حضور تو سجده می‌نماید. 
= הפותח ای‌خداوندی که ید قدرت تنو برای پذبرش توبه خطا کاران 
گشاده است از شدت 4-5 جانمان درهراس است. تا ابد مارا فراموش منما. 
از اه ارا ات ف ترا ورا رو ها ارت Sole‏ 
خداوندا به فقارت آبروی ما درمیان ملت‌ها بنگر که مارا مانند نجاست 
حیض مکروه میدانند . تا به کی این قومت دراسارت وافرادی که بتو فخر 
می کنند بدست دشمن گر فتار باشند؟ آنها نجات تورا ببینند وشرمنده‌شوند. 
دشمن از تکبر خود خجل شود. قدرت خودرا بحر کت آورده‌وبه پاس‌نامت 
مارا نجات ده. این ایرادهائی که برما می گیرند درنظرت حقیر ald‏ 
بزودی رحمتهایت بهنگام تنگی برای ما اقدام کنند . نه به‌خاطر ما بلکه 
به‌خاطر خودت انجام ده. واين یادبود باقیمانده مارا فراموش منما زبرا 
چشمان مابدر ob‏ توانتظار می کشند زبرا توخدای بخشنده و مهربان‌هستی 
כ شهادتی که هرروز دائما بدر گاه تو ابراز میداربم ومیگوییم: 
کو اال ون ها | 
תדל ودوس بزر گوار و مقدس است اسم‌اعظم او. دراین جهانیکه 
رضایت خود خلق کرده و سلطنت خودرا دران مستقر گردانیده . نجات 
بند گانش شکوفا و ایام منجی خودرا نزديك گرداند . درایام شما و حیات 
شما و درحیات همه خاندان اسرائیل بزودی و درایام ترديك بگوئید آمین 
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שחרית نیب חול 


ּלְַלְמִי עלְמָא. هوجو ددم مود DIY‏ וְיָתְַשָא 
וְתְהַדַּר bom yn‏ שמה דכוּרְשָא בריך הוא (BD‏ 
קְעִילָא מן כָּל בִּרְכְתָא NIY‏ תְּשְבְּחְָתָא וְנְחָמְתְּת, 
تج בְּעלְמָא ANY‏ אָמן+ 


הוצָאת وود תורה Di3‏ שׁנִי וַחֲמִישִׁי וּבְּרְכוֹת Tin‏ 


ניוס סנכי ומניםי כטנת עוניסיס وود DID‏ וקוכליס סלטק סנסיס, כסן כוי ושלפ 
נפלסת ססנוע. קודס סולסbת‏ ספל תולם Ob‏ קול יוס DD‏ כו וידוי ופקנונכיס 
۵ קקון: 


אל “PY DDN IY‏ וְאֲמַת. אֵל ADIN END‏ 
חוּסָה ײַ על יִשְׂרָאֵל עמף וְהוֹשׁיעֲנוּ מִכְּלדרָע. חַטָאגוּ לף 
אָרוֹן. NSP‏ נָא כְּרוֹב Ten?‏ אַל: 

אל NIN DEN TY‏ רַחֲמִים. אל DD‏ ور ממני. 
חוּסֶדל שי על שאָרית N‏ עַמָף וְהַצִילַנוּ موز له 
7 79 אָרוֹן סלח נָא. כְּרוֹב רַחֲמִיףּ אֶל: 

וס קול יוס ۳۵۲ כו וידוי ותפכוניס לועכ סתזן כעקוס 55 5כך 5פיס : 

BY TON ۱‏ כַּאֲשֶׁר הָיָה BY‏ אָבותִינוּ. مرس 
۱ וְאֵל יטשנוּ: הושיעה אֶת TI TEY‏ אֶת DH‏ 
וּרעם וְנשְאָם עד העולם: درد ,דוד עבדף אל دید 
ور משִיֶףּ: 

۱ 7258 פוכס 2M‏ סחון : 
כִּי מציון N‏ תורה וּדְבָר יי מִרוּשָלִים: 

2 د جد زرط( תורֶה לעמו 
NIY"‏ 3 הוא וּבְרוּדּ שמו: אֲשְׁרֵי DIT‏ 
p2‏ לו. אשרי BY‏ ۲۲ אָלְקָיו; 


نمازصحگاهان 


متبارك و ممدوح‌ومفتخر و متعال و رفیع و مجلل‌و افراشته وتهلیل‌مندباد. 
در تر ووالاثر از همه بر کات و سرود و لسبیج و تمجیدی که دراین Lis‏ گفته 
شده بگوئید آمین 
ہی «بیرون آوردن سفر تورا درروز دوشنبه وینج‌شنبه وبر کات‌مخصوص 
آن » ۱ ۱ ۱ 
در روز دوشنبه وپنج‌شنبه سفر تورات را بیرون میآورند و سه‌نفر 
به ترتیب کاهن - لوی -- اسرائیل را برای خواندن دعوت می‌نمابند و 
قسمتی از פרשה هفته را می‌خوانند . قبل از بیرون آوردن سفر تورات 
نجات ده. ای سر‌ورما » ما بدر ob‏ تو خطا کرده‌ايم ای‌خداوند ما را به 
حفظ فرما ای سرورما Mas la‏ تو خطا st loos‏ خداوند مارا با 
5 رحمتتث سخش . 

٩ ۳‏ خداوند خدای ما با ماباد همانطوریکه باپدران ما بود. مارا 
طرد نه نمو د و ترك نه نمأ بد . قومش رانحاتدهد وملکش را بر کت فررماید. 
آنهارا تا ابد شبانی واداره نماید . به‌خاطر داود بنده‌ات روی مسیح خودرا 
dls‏ برمگردان. .65 

2 ۱۳۵۶۵ زبرا تورات آزصیون و فرمان خداوند از اورشلیم le‏ 
میشود . 

متبارك باد خداوند ما متبارك باد کسیکه تورات را به‌قوهش اسرائیل 


و خوشا به‌حال قومیکه خداوند خدای او است . 


שחרית שַל חול 
וכעעוליכיס ספל ספולס לועל סקזן: 
נדְלו ליי HDD “AN‏ שמו AD‏ 
וסקסל עוניס: רוֹמֲמוּ ײַ TDN‏ והשתְחווּ Bi?‏ רגליו. 
כדוש הוא: وا TY TINY‏ לְהַר כְשו. وه 
קדוש יי אֶלְהָינוּ אין קדוש כִּיי כִּי DID PN‏ ואין צור 
כּאלהינו: د ج در اوک د د צור זוּלְתִי אֲלְהֵינוּ: 


+ و و 


והחזן ומר: כֵּי שם יי NIY‏ הָבו גדל לַאלהַינוּ: הַכל 

ردد עו לאלהים. دردد כְבוֹד לתורה: 
וענכיס סקפל תולס, ועללק סכתנ לעס ולועליס : 

ואת הַתּוֹרָה אֲשֶׁר بح משַה לְפְנֵי در 
ישְרְאָלל: תּוֹרָה צוּה לנוּ دا מורשה 
קהלת יַעֲקֹב: הָאֵל תָּמִים דִּרְכּו. N‏ יי 
ادو وی הוּא وو הַחוסִים د 

۱ כסן וכו ולי نرومد כפי סטכוע. 

סעולס לקת לפכ יי עַמָכֶם; חן ענ ور ײַ; זוזל סעונס בַּרְכְן 
אֶת יי הַמָּבוֹרְ: לו ده ברו יי ادنوه לְעוֹלֶם וער + 

וסעולס וזל ופועכ Ei‏ 4 המבורךד לְעוֹלֶם ועד : ועכלך : 

7 אַתָּה ײַ אֶלקינוּ Tp‏ הָעוּלֶם אֲשֶׁר 


نمازصحکاهان 





«وقتیکه سفر تورات را ازجای خود حر کت می‌دهند این جملات را 
می‌خوانند » 

بامن خدارا تمجید کنید . ونامش باهم متعال بخوانيم. 

خداوند خدای ما را تمجید کنید. به خاك پایش تعظیم نمائید زیرا 
مقدس است . ۱ 

خداوند را تمجید کنید وبر کوه مقدسش سجده‌برید زیرا خداوند 
خدای ما مقدس است. 

قدوسی مانند خداوند نیست زیرا غیرازاو نی و خالقی چون خدای 
ماوجود ندارد . 

زیرا چه معبودی میتواند مانند خدای ما باشد و چه کسی میتواند 
غیراز خدای ما خالق باشد تورات را موسی به ما توصیه کرد میراثی برای 
جماعت عقوت گذاشت . برای کسانیکه به‌او دست! ویخته‌اند درخت‌حیات 
ات هو کان باد دت را فوا یش של ג ככ اس کو خاد 
هایش پر ازصلح است . خداوند قدرت به‌قومش Cole‏ می‌فرماید. خداوند 
قومش را با صلح بر کت می‌دهد . من اسم خداوند را می‌خوانم بدر گاهش 


بگذارید . 

«وقتیکه نوشته تورات را می‌بینیم این ايه را می‌خوانند:» 

اینست نورانی که موسی درمقابل بنی‌اسرائیل قرارداد. موسی تورات 
را به‌ما توصیه کرد ومیراث برای خاندان یعقوب . طریق خداوند کامل 
ات اوا خد امن فی تا و سر اقا | کاک ו 
بیوسته‌اند می‌باشد. 

« کسیکه به زیارت تورات ود میگوید: خداوند همراه شما باد. 
جواب : خداوند ترا بر کت دهد خداوند متبارك را آفرین گوئید. 
متبارك باد خداو ند تبارك ازازل تابد. 


שחרית של היל 


ج בְּנוּ بو ورد بط ودد אֶת תורָתו: 
7 אַתָּה ۲ DD‏ הַתּורֶה: 
۱ קכיפת 02۱80 עככך : 
בְּרוך אַתָּה ۳ DDT TD HIN‏ אֲשֶׁר 
دص جرد תּוֹרְתוֹ תורת אָמָת. וחיי עלֶם پیر 
בְּתוכָנוּ: 2 אַתָּה ۲ داز הַתּוֹרָה: 


לפכ קכיפת סתולס נוכלין קפל סתוכה, וסמזן פועכ קדים נעינb‏ (דף 82 ). 





אַשְׁרֵי יֹשְׁבֵי בֵיתָּ. עוד on‏ 
PP‏ אשרי הָעֶם שִׁכְּכָה לו אשָרי 
הֶעם ۳ אֲלהָי: 

وم תְהַלָה לְדוְד, 
و אֶלהי המל ואֲבְרְכָה تاجرد D7?‏ 
וְעַד: 

+“ ואֲהַלְלָה بجاو לְעוֹלֶם‎ DDN p2 
וְלַנְדְלְּתוֹ אִין חקר:‎ RD דול יי הלל‎ 
וּגְבוּרֹתִי ינִידו:‎ TID דור לְרוֹר او‎ 
הודף. וְדברי נפְלָאתִיּ אֶשִיחָה:‎ D7 הָדר‎ | 
; נוֹרְאוֹתִידְ יאמָרו. וּגְדְלָתְךְ אֲסַפְּרְנָה‎ MY) 
ج רב טוכך ددر یرجم ددد‎ 
5 וּגְרֶל‎ DEN TY YF הגון וְרַחוּם‎ 


نمازصحگاهان 
اقوام انتخاب کردی وتوراث را به‌ما دادی متبارکی تو » آفرین FH‏ 
خداو ند Uae‏ کننده تورات 
بعداز خانمه 
ای‌خداوند خدای‌ما سلطان عالم که تورات برحق را به‌ما دادی وزند گی 
حاودانه را درنهاد ما کاشتی متبارکی . آفرین برتو خداوند عطا کننده 
خوشا به‌حال ساکنین 55 تو . بارد گر تورا تهلیل می گویند سلاه. خوشا 
قومیکه cpl‏ سر نوشت را دارد خوشا برقومیکه خداوند خدای اواست. 


تسبیح داوید: مزمور ۱۵ 

ای خدای من ! بادشاها ! ترامی‌ستايم, ونام ترا تاابد متبارگمی ws‏ 

خداوند عظیم وبی‌نهایت ممدوح است » عظمتش قابل سنحش نیست. 

درتمام ادوار اعمالت را dls‏ خواهند کر د ¢ کات را بیان 
خو اهند نمود 

مجد جلیل کبریائیت» و کارهای شگفت‌انگیزت را تعریف خواهم نمود 

ازقدرت سهمناك تو سخن خواهند گفت + من عظمت تورا بیان خواهم 
نمود 

خاطره خوبی های کثیرت را بیان خواهند کرد » و حقانیت ترا ترنم 
خواهند گفت 


خد او ند بخشنده و مهربان است» دير عضب و کثیرالاحسان 


שְׁחֲרִית بیط חול 


טוב " לכל, וְרְחֲמָיו על ودار 

ודוד יי כָּלימעשיףּ. TID‏ יָבְרְכוּכֶה: 

בור دودو יאמָרוּ. וְּבוּרְתְךְ ددد 

להורִיע دد האךם دد וכְבוד ج 
מַלְכוּתו: | 

درد دردام כָּל עֹלְמִים. جج۹ 
בְּכָל דור ודור; 

סומך יי وو دود וזוקף رو جدود : 

עִינִי כל و MI‏ וְאַתָּה נוֹתַן לָהֶם אֶת 
۵۷ בְּעַתו; 

פותַח אֶת ow IT‏ לְבְל"חַי רְצון: 

צדיק ۲ בְּכְלדְְּכָו. OY‏ בְּבְלמעשְׂ: 

קרוב יי לְכְליקרְאִי. לכל אֲשֶׁר ۱۳۸ 


ج 

רצון RT‏ יַעֲשֶׂר. וְאֶת DIY‏ יִשְׁמַע 
ויושִיעם : 

שומר יי אֶת כְּלאהֲבָי. וְאֶת SYS‏ 
ישְמִיד; 


הלת וי وہ وہ ויר כּליבְּעָר سد 
קדשו לָעולֶם וְעַד: 
FY 2? NY!‏ מעתהוער aw‏ הַלְלוּיָה: 


نمازصحگامان 


خداوند برای همه نیکواست » رحمت وی شامل حال همه مخلوقش 
هیباشد 

خداوندا! تمام مصنوعات ترا می‌ستایند» پارسایانت ترا حمدمی گویند. 

جلال ملکوتت را بیان خواهند نمود » عظمت قدرتت را توصیف 


خواهند کرد ۱ 
تااینکه بثر را از کارهای عظیمش 1 کاضی دهند. وحرمت JY‏ 
۰ تش را 


سلطنت سلطنت ابدی + و حکومتت برای همه ادوار است . 

خداوند حامی همه افتاد گان است » و همه خمید گان رابرپا میکند 

چشمان همه بسوی تو منتظرند » تو به موقع به انها روزی‌میدهی 

درب‌های رحمتت را می گشا 2 > آرزوی همه زند گان رابرمیاوری 
خداوند در همه طررقش عادل است » و در همه اعمالش مهر بان است . 

خداوند بهمه کسانیکه اورا طلب می کنند نزديك است » کسانیکه اورا 

خواسته‌های حرمت گذارانش را برمی‌آورد » تضرع آنها را شنیده 
وانهارا نحات مبخشد . 

کا وین ور کے راا می کی اما یه یی ان زا امه 
میسازد . 

دهانم تسبیح خدارا خواهد گفت » و همه بشر نام مقدسش را تا اید 
تبررباك می گوید 

وما | کنون و همیشه نام خداوند را ستایش Wy‏ ميگوئيم حللویا.» 


שַחָרִית שָל חול 


ניניס עלין נסס וידוי ותמכוגיס עדכניס עזעוכ סזס DPD)‏ וכל פניון. 


משיחו. יֶענְהוּ מִשׁמַי כדְשו. PIN‏ ישע e‏ אֵלָה 
جدود و בְּפוּסִים. رده בְּשֵׁם יי بکد נְכִּיר: جود 
و و ده وودد ונּתְעוְרֶר: יי הושִיעָה. دوہ 
ددد ביוס כִרְאָוּ: 


ננים 5350 מדנניס פסוקיס לכו עד עעפס ועד עולס ועפקיליס ופתס קדוט. 

DN? לציון גואֵל וּלְשָבִי وید جرد‎ N 
יי רוחי אֲשֶׁר‎ HN DON יז וַאֲני זאת בְּרִיתִי‎ 
לא יָמוּשו‎ TDD PY וּדְבְרֵי אֲשֶׁר‎ TY 
دد ابو זרעך. جوا زر ول אָמַר יי‎ 
מַעְתָּה ועד עולם:‎ 

MIN!‏ קדוש יושב nnn‏ יִשְׂרָאֵל: וְכָרָא 
ON TT‏ וה NY‏ קדוש קדוש כדוש יי 
צְבָאות NID‏ בָל PINT‏ כְּבודוֹ: IDPH‏ 
דין מן דין וְאָמרִין : = קדיש בְּשמִי מרומָא 
SPY‏ בִּית جیوه כדיש על “3Y NIN‏ 
24 קיש 4 ולְעָלְמִי برد 
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مازصحکاهان 


לְמִנְצַח מזמור לְרְור: مرمور ۲۰ سرود پیروزی از طرف داود: 
خداوند ترا در روز شک استجابت فرماید. نام خدای یعقوب ترا 

سر افراز نماید. 

ام هی وه ו ee‏ 

جمع هدایای تورا بیادا ورد.وقربانی‌های‌سوختنی تورا قبول‌فرماید. 

طبق دلخواهت بتو عطا فرماید. و همه آرزوهایت برآورده فرمابد. 

به‌نجات تو خواهيم سرائید. و بنام‌خدای خود علم خودرا خواهيم 
افراشت . خداوند eles‏ درخواستهای تو را اجابت خواهد کرد . 

| کنون دانسته‌ام که خداوند داود مسیح خودرا نجات خواهد داد. و از 
آسمانهای مقدسش استجابت خواهد فرمود. و بقوت یمین نجات‌بخشش او 
را نحات خواهد داد. 

نان با عرابه و آنان با اسبان اما ما باذکر نام خدای خود. 

آنها سلیم شده شکست خواهند خورد . اما ما برخاسته موفق‌شده‌ايم. 

خداوندا مارا نجات ده. ای خداوند روزیکه ترا میطلبم ما را مستجاب 
8 ما. 

ּבָא ا (نقل از اشعیای نبی‌باب (oq‏ 

برای صیون نجات فرا خواهد رسید و برای توبه کنند گان بنی‌یعقوب 
خداوند میفرماید. اینست عهدی که من با ایشان بسته‌ام خداوند میفرماید 
روحی که من بتو داده‌ام و کلامی که در دهان تو گذ‌اشته‌ام از دهان تو 
دهان اولادت و اولاد اولادت از ازل تا wl‏ فراموش نخواهد شد. تو ای 
خدای قدوس برتمجید قوم اسرائیل نزول اجلال فرموده‌ای. 

(نقل‌از اشعيا (iv‏ هريك‌آن دیگری را مخاطب قرار داده و 
میگوبد:قدوس‌قدوس‌قدوس خداوند لشکربان همه گیتی مملو از حلال او 
است. این يك در تائید دیگری میگویند. خداوند از آسمانهای علیوی 
plo‏ دیش قدوس است خداوند از دهان مخلوقاتی که جبروت اورانشان 
مید‌هند قدوس است. 
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שְׁחרית של חול 


دج وی כל NIN‏ זיו יקרה: גק 
ANY‏ רוח וְאֶשְמַע אַחֲרֵי קול רעש גֶּדול 
3 כָּבוד ۲ ממקומו: ور ی 
دهد וּשָמָעִית PD‏ קל זיע اب דִּמִשְבְּחִין 
RIY TE TAN‏ דײַ מַצְותַר ۲۳۵ 
שׁכִנְתָה: << ו ور לְשלם וְעַד: ۲ 
داد DN?‏ לְעלם NY PN‏ יי 
PH DIAN WIN‏ וְיִשְרָאֵל אַבותינו AY‏ 
זאת 7 7 מחְשבות ?בב עֵמָךְ. 2 
وچچه ITN‏ וְהוּא רחום יכפר עון ולא ישחית 
וְהרבָּה NEN WT?‏ ולא SY‏ כלזחמתו: 
2 אַתָּה אֶדנִי טוב ולח ורב وج לָכֶל- 
קְרְאָי: צרקתף PE‏ לעולם HIN‏ אָמַת: 
תַתּן DPN‏ ליעקב. 57“ N 2N?‏ 
נשְבְּעַתָּ לאָבותִינוּ با קדם: 3 ۰ יום 
יום DH‏ הָאֵל ישוּעְתָנוּ mp‏ יי צְבָאוֹת 
رود داید כָנוּ אָלהי ועקב و וי 
צְבָאוֹת. ۵( اد בטח ره ו הושיעָה 
در بیدا چاه כראַנוּ: 

בְּרוך אֶלְהִינוּ N‏ לְכְבודו וְהבְדִּילְנ 
מן התועים, וְנָתַן ود תות אָמָת. וְחיי עולם 


نماز صبحکاهان 


خداو ندیکه جهان مملو از نور جلالش میباشد. 

(نقل از بحزقل باب ۳) باد مرا باخود حمل کرد و صدای غرش‌ههیبی 
پشت‌سر خود شنیدم که میگفت مبارك باد جلال خداوند ازعرش برینش. 

(نقل از تورات خروج باب ۱۵) خداوند تا ابد سلطنت خواهد کرد. 

خداوندا خدای ابراهیم و اسحق و یعقوب افکار قلب قومت تا ابد 
خود ایجاد و پاسداری فرما و قلوب آنان را بسوی خود آراسته گردان. 

(زبور (VA‏ خداوند مهربان و بخشنده گناه است وانسان‌را تباه‌نمیکند 
و بسیاری اوقات ازعضبش عدول فرموده وهمه خشمش را بر نیفر وخته‌است. 

(زبور (AV‏ (2 | که خداوند خوب و بخشنده و بهمه افرادیکه ترا 
میطلبند احسانهای کثیر مینمائی (زبور (Ma‏ عدالت تو عدالت ابدی 
است. و تورات تو حق است. 

(میکا قسمتآخر) همانطوربکه به‌اجداد ما درایام قدیم وعده‌فرمودی 
حقیقت را به‌یعقوب واحسان‌را cel ple‏ عطافرمودی. (زبوره؟) متبارك 
اک le dr ll fale leds‏ 
a‏ 

(مزمور )٤٩‏ خدای لشکریان با ما است. خدای بعقوب ما را سرافراز 
میکند سلاه. 

(زبور (AE‏ خدای لشکربان خوشابحال کسیکه امیدش بد ر گاه تو 
ان 

(زبور ۲۰) خدایا مارا نجات‌ده . ای‌پادشاها بهنگامی که تورا dhe‏ 
مارا استجابت فرما. 

7۷ ۱۵۱۳۳ متبارك‌باد خداوندیکه مارا 6 خودش خلق 
نموده و ما را از گمراهان جدا کرد. و تورات حقیقت را به‌ما عطا کرده و 
توت خان ایر دو ناا سس کردم انیت 


שתרית של חול 


כְטֶע בּתוֹכַנוּ. היא יפתח ۱2۵72 בתוֹרתו. د 
NY MIN W3‏ לעָשורז רצונו 
د چوچد بدد. למַען לא נינע לְרִיק 
ולא و 27 ۲۱ רְצון מַלְפָנִיך יי 
אֲלהַינּ ואלהי צקבותינו. DWI‏ مرو 
اد בְּשַלֶם הוָה. וְננכָּה וְנחֲיָה וְנִירש 
טוֹבָה וּבְרְכָה 7 رح הַבָּא: למען 
יזמר כָבוֹד ולא my aT‏ לעולֶם N‏ 
( חָפַץ PD?‏ צרקו. ידיל תּוֹרָה NY‏ 
wT 12 2!‏ שְמָך 2 לא TIT DY‏ 
יז DIN Y‏ מָה אדיר שמֶך בְּכֶל PNT‏ 
חזקו و۳ לְבַבְכֶם כְּל"הַמְֹחֲלִים ליי; 


ופועל ססון קדיש תתקבל. 
תדל וְִתְקדֵּשׁ שַׁמַהּ רַבָּא وج בְּעֲלְמָא 
بو TN nD‏ מלְכוּתָה וְִצְמַח 
פּרְקְנָהּ ויקרב MTD‏ שמ בְּחייכון 
ادود וּבְחַיַ دچ دم יִשְׂרָאֵל בַּענְלָא 

21 קריב ואמרו N‏ 
הא و دجم מְבָרֵךּ وواد וּלְעְלְמִי 
ود 2 موه וִתְפָאֵר DY‏ 
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نما صبحگاهان 
او قلب مارا به‌دستورات خودش بگشاید و محبتش را در قلوب ما جای 
دهد. تا از او بهراسیم و رضا و عبادت اورا با قلب کامل بجای آوریم. تا 
Sal‏ بیهوده خودرا خسته‌نکنيم و براه پوچ قدم نگذاربم. پروردگارا 
ینام | تعلق تو ران 215 کی alas‏ و دستورات כ در 
ها رون رای هم وی כ 
و بر کنو شویم. 
(زبور ۳۰) برای اینکه جلال نورا ستایش کنم و سکوت ee‏ ای 
اوھ ا یش کون 
(اشعیا ۲ع) خداوند به‌خاطر عدلش اراده‌فررموده که تورات‌را ان 
و مجلل گرداند. 
(زبور (A‏ دانایان نام تو به تو امیدوارند. زبرا طالبان خودرا ای 
خداوند هیچگاه ترك نه‌فرموده‌ای. (زبور ۸) ای خداوند سرور ما چقدر 
نام تو درهمه جهان محلل است. 
(زبور ۳۱) ای همه کسانیکه بد ر گاه خداوند منتظرید قوی باشید و 
قلوب خودرا محکم کنید. 
رز و n‏ شنز وا و مقدس است اسم اعظم او. در جهانیکه ا 
رضایت خود خلق کرده. و سلطنت خودرا در آن مستقر گردانید. 
نجات بند گانش را شکوفان و ایام سیح خودرا نزديك گرداند. در 
ایام شما و درایام همه‌خاندان اسرائیل بزودی ودرایام نزديك.بگوئیدآمین. 
نام اعظم او در عالم gb‏ و.عالم باقی متبارلشباد. نام مقدس خداوند 
متبارك و ممدوح 
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שחרית ۵ חול 


SOM NIN‏ וְיִתְעַלָה DMN‏ שְׁמַהּ 
דקודשא TD‏ הוא (2Y‏ 

RIS‏ מן כָּל NITY NI3‏ رتاو 
ונְחֲמָתֵא NDJ TNT‏ וְאִמָרוּ HEN‏ 
DM‏ צלתהון RDS‏ דְכָליבִּית 
ישראל DD‏ אַבוהון דכשמיא וְאַרעֲא 
HN (2۱‏ 

N‏ שְלְמָא NIT‏ מן שמיא חיים וְשְׂבֶע 
וישוּעה וְנְחמָה NIY‏ ורפואדק וגאלרק 
و دود וְריוַח וְהַצַלָה جرد دجو עמו 
יראל ואמרו אמן: 

تیا שָלום DHS‏ הוא IS‏ יעשה 


שלום עֲלֵינּוְעל כָּל עו יִשְׂרָאֵל ואמרו رح : 
וסוזליס ספל תולס לעקועו ולועכ : 

יְהַלְלוּ אֶת שפ ײַ. כִּי دیاید שמו לְבַדּ. הודו על 
جر ا جرد קרן לעמו. ووم وج مور לבני 
N:‏ עם קרוכו NST‏ ײַ הוא הָאָלהים.. + הוא 
הָאֲלהִים. בשְמים ממַעל וְעַל" دج מִתָּתַת. אין עור: 
אין HONS MD‏ יָ- ואין TWD?‏ راچد« ײַ ۶۱9۲ 
נְשוּבָה. חש جرد چوده : : 


ייס ۱:۵۲ נסס וידוי ופסכוניס עדנניס זפול סוס ועפסיליס. בית יעקב. 


() 9 7 הטה יי א یرہ כי بو بوج 


نسازصبحگاهان 
مفتخر و متعال و رفیع و مجلل و افراشته وتهلیل‌مند باد بر ترو والاتر 
از همه بر کات و سرود و تسبیح و تمجیدی که در این دنیا گفته شده است 
بگوئید آمین. 
תתקכָּלי دعا و تضرع ما همراه دعا و تضرع همه خاندان اسرائیل در 
پیشگاه پدر ما که صاحب زمین و آسمان است قبول افتد. بگوئید آمین. 
۸7 از اسمانهایش صلح عظیم زندگانی و سیری و نجات وتسلی 
>< و خلاصی و شفا موفقیت و بخشش گناه و وسعت و فرج برما و برتمام 
قوم اسرائیل باد. بگوئیدآمین. 
لاا" خداوندیکه در آسمانهایش هم‌آهنگی بوجود آورده او نیز 
بکثرت مرحمتش برما و برجمیع قوم اسرائیل صلح‌وصفا مقرر فرمائید. 
بگوئید امین. 
در روز های دوشنبه و پنجشنبه در این موقع (سفر تورا) 
زا که 01200 کون نان مر وان 
نام خداوند را ستایش کنید زیر ا فقط اسم اواست که پناهگاه مامیباشد. 
در همه زمین و آسمان اورا تهلیل گوئید. او as‏ قومش را بلند می کند. 
مورد ستايش همه فاضلان بنی اسرائیل قوم مقر بش می‌باشدهللویا 
خداوند فقط او خدا است. خداوند فقط او در آسمان بالا و כ پائین 
خداوند است و لاغیر. 
خداو ندا درمیان همه Sus‏ اقوام چون تنو خدائی نیست. ومانند 


اعمال تو نیست. 
₪ خداوندا ما را بسوی خود بر گردان تا توبه کنيم. وایام مارا مانند 
فد تاره - ۱ 


(زبور רא) وټ و دعای از طرف داود: 
خداوندا cole‏ کرده مرا مستجاب فرما. زیرا من نیازمند و فقیرم. 


שחרית של חול 


FN‏ שמרה WDD)‏ כִּי PN DF‏ הושע AY‏ אַתָּה 


ap py PY o o TY IBD אֶלהי.‎ 


- וחד ו דצ 


$Y IY ויבשו כִּי אתה וי‎ Wp NY 


دہ ועקב, לכו וְנִלְכֶה בְּאור יַ دہ دد 
ترجه ילכו אִישׁ בְּשֵׁם אֲלהָיו. TIN‏ נלך 
چیه ۲ אֶלְהִינוּ לְעולם וְעֶר: 

הי י אָלהינוּ DY‏ כַּאֲשֶׁר הָיָה עם 
MIN‏ אל ONY DIM‏ יטשגו: לְהטורז 
وودد ۲۶۷ دروم בכל-ררכיו, ולשמור 


eé 
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نمازصحگاهان 





خداوندا جان مرا نگهدار زبراکه من پرهیز کارم . ای خداوند بنده خودرا که بتو تو کل 

ای خداوند برمن کرم فرما. زبرا همیثه بدر گاه تو مینالم. 

جان بنده‌ات را شادمان گردان. زیرا ای خداوند جان خودرا بدر گاه تو نثار . 

چونکه تو خداوند خوب و بخشنده‌ای وبر کانیکه ترا میخوانند بسیار رحیم هستی. 

پروردگارا دعای مرا اجایت فرما . و به‌آواز تضرع من توجه نما . 

در روز تنگی ترا خواهم خواند. زبرا که مرا مستجاب خواهی فرمود. 

ای خداوند درمیان معبودان مثل تو نیت و کاری مثل کارهای تونی. 

ای خداوند همه ملتهائی که افریده‌ای آمده به‌حضور تو سجده خواهند کرد. و نام تورا 
تمجید خواهند نمود. 

زبرا تو بز ر گواری seo‏ عجیب میکنی . تو تنها خدا هستی . 

ای خداوند راههای خودرا به‌من بیامرز. تا در راه حقیقت تو فدم بردارم قلب مرا 
موحد گردان تا از نام تو بهراسم. 

خداوندا خدای من باتمام قلبم ترا سپاس ميگویم. و تاابد نام ترا تمجید خواهم گفت. 

زیر | احسانت برمن عظیم است. و جان مرا از گور اسفل رهانیدی. 

خدا و ندا 2 p‏ ان‌علیه‌من‌بر خاسته‌اند. و جماعت ظالمان قصد שש مر! دارند زبر! تورا در 
مد نظر خود نمیاورند. 

و اماتو ای‌خداوند خدای بخشنده و مهربانی. po‏ عضب و پراز رحمت و راستی. 

بسوی من توجه فرموده‌برمن کرم‌فرها. قوت خودرا به بنده‌ات عطا کن. 

و کنیز زاده خودرا نجات‌بخش. 

ایات نيك به‌من بنما. تا دشمنانم آنرا دیده و خجل شوند. چونکه ای‌خداوند تو مرایاری 
داده و تسلی بخشیده‌ای. )ن ٠‏ \ ۱ 

2 (اشیا باب ۲) ای خاندان یعتوب שש تا درنور خدا سالك باشیم. 

(میکا ع) زیرا اقوام مشرك هر کس بنام معبودش قدم برمیدارد. اما ما تاابد بطریق 
خداو ند خدای خود خوآهيم رفت. 

خداوند خدای ما چنانکه با پدران ما بود باما خواهد بود . مارا ترك نکرده و طرد 
نخواهد کرد. 

تا | قلوب مرا بسوی خود گرداند. که در طریثه‌هایش سالك بوده و اوامر و 
دستورات و شریمت‌حائیکه به‌اجداد ما فرموده است نگهبان باشیم. 
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שחָרִית של חול 


با וְחקיו DEYN‏ אֲשֶׁר TY‏ אֶת 
אֲבוֹתֵינוּ: ויהיו 23 אֲלָה אֲשֶׁר MMT‏ 
לַפְני יַ. קרובים אֶל ۱ אֲלְהֵינוּ ود بوج 
לעשות משפט עבדו. ומשפט עמו ישראל 
٦‏ יום جاص למען דעת כְּלזעמֵי مد 
وه יי הוא האֶלהים אין עור: 

( שיר המעלות ات לולי. יי שַהיה 
ارد יאמר נָא יִשְׂראֵל: לולי יי پد לנו. 
בְּקוּם עָלִינוּ אֶדֶם: N‏ חיים בְּלְעוּנוּ. רות 
DN‏ בָּנוּ: ۱۸ یراج ا رام رود 
על ردوید: אֲזִי עבר על נפשנו مرح 
הזדונים: mp‏ ۳ נְתְנְנּ Ta AY‏ 
WD)‏ جیوه נמַלְטָה جوم יוקשים. ۳۲۵۳ 
داد וַאֲנְחֲנוּ נְמלטגו: עזרנו دود ۳ زیاج 
Dp‏ וְאֶרֶץ: 


פיל טסיו סלויס לועכיס על סדוכן ניוס ללטון BIS‏ : 


(מ) לְדָוד mm‏ ליי הארץ ומלואה. מִּכָל 
اد בָהּ: כִּי היא עליָמִים יסדה. על 
נְהָרוֹת ارہد מי وود בְּהַר יי, دب יקוּם 
دبد קדשו: روا دوم ובר جد אֲשֶׁר 
לא נְשָא לשוא رو ולא נשָבָּע לְמַרְמָה: . 


نمارصحکاهان 


باشد » این دعائیکه به حضورش عرض شد . هرروز وشب بدر گاه 
خداوند خدای ما تقرب جوید و هر روز در باره بنده‌اش و در باره قومش 
اسرائیل داوری فرماید. تا همه اقوام زمین بدانند که خداوند خدای واقعی 
است و جز او نیست. 

(زبور ۱۲۶) שיר המעלות و سرودی از داود. 

0 الان و تفه ور اهتنا ها‎ | al 

بهنگامیکه آدمیان ade‏ ما قیام میکردند. اگر خدا باما نمیبود. 

آنگاه زنده مارا فرو میبر‌دند. چونکه خشم آنها برما افروخته بود. 
اعگاه ها כ 3-06 glee sl‏ سکف 

آنگاه آبهای پرزور ازجان ما میگذشتند . 

متبار ob‏ خداوند. که مارا شکار دندانهای آنها نساخت. 

جان ما مانند پرنده از دام صیادان رهاشد. دام گسته شد و ماخلاصی 
يافتیم. 

مدد ما ely‏ خداوند است. خدائی که آسمان و زمین را آفرید. 

روز یکشنبه زبور ۲6 7۱77 מְזְמור. 

امروز روز اول هفته است سر ودی را که لاوبان در این روز درصحن 
بیت همقداش میخواندند چنین بود. 

زیوری از داود : جهان و هر چه در اوست از ان‌خداو ند 0 

as‏ و سا اتف ال اورت 

زیر | او در هنگام آفرینش اساس آنرا بردریا نهاد . 

آنرا بر ob‏ آبها استوار گردانید. 

بخه کی כ به کوه خداوند براید؟ 

کی قادر است در جایگاه مقدسش بایستد؟ 

ב 
و قسم دروغ برای فریب دیگران یاد نمیکند. 


وم של חול 





ישא בִרְכָה מָאֶת ײַ. וצדקה מָאֶלהי ישעו: 
זֶה חור کج מבקשי درد עקב סָלֶה: 

שאו שְׁעְרִים רְאשיכֶם. NDI‏ و עֹלֶם, 
ובא بو הַכָּבוד : מי וָה وو جود“ יי 
עזוּז וְנבוֹר. יי גבור מַלְחֲמָה: שאו שְׁעְרִים 
רְאשִיכֶם. וּשָאוּ n‏ עֹלֶםם. ויבא د 
הַכָּבור: מִי הוא رم و تود ּ تج 
הוא ور הַכְּבוד סָלֶה; ددد 


סיל סיו סנויס לוכיס ענ סדוכן ניוס עכי כסנת + 

(=) שיר מַזְמוֹר לְבְנִי קרח: גְרוֹל יי וּמהלָל 
מאד. دید אֲלהֵינוּ הר دک יפה נוף 
משוש ۳ הר ציון 7 دا 
קרית מל רֶב: DTN‏ בְּאַרְמֲנֹתָיהָ נודע 
למִשְׁנְבו כִּי הגה دح נועֲדוּ. رود 
7 הַמָה רְאוּ 3 תִּמָה. נְבְהָלוּ بو 
רְערָה אַחָוְתַם שָׁם. مرو mrs‏ בְּרוּח 
ده راچد بخ תרשיש: כַּאֲשֶׁר שָמענו 
جر 7 دد ײַ צַבְאות. دیراد بد 
אֲלהִים יכונְנְהָ עד ود סְלֶה: مور 2 
تج בְּכְרֶב دچوو: DD‏ אֲלהִים 5 
Dn‏ עַל קצוי אֶרֶץ. צרֶק I NIY‏ 


نمازصحکاهان 


چنین شخصی از جانب خداوند بر کت خواهد شد. 
مورد اسان خداوند نجات‌دهنده خود قرار خواهد گرفت. 
چنین است پاداش خواستگارانش مانند فرزندان بعقوب . سلده‌ای دروازه هستای بیت 
plain‏ سردرهای خودرا برفرازید. 
ای درهای بت همقداش باز شوید. تا اینکه پادشاه حلال وارد شود. 
این پادشاه جلال کیست ؟ او خداوند قدیر وجبار خداوند پیروزمند است . 
ای دروازه‌های بت همقداش سردرهای خودرا برافرازید . 
ای درهای بت همقداش باز شوید. تا اینکه پادشاه جلال وارد شود. 
این پادشاه جلال کیست؟ خداوند گرداننده کهکثانها که جلالش دائمی است. 
(روز دوشنبه) زبور 6۸ 
امروز روز دوم هفته است سرودی راکه لاویان دراین روز در صحن بت همقداش 
سرودند چنین بود: زبوری از فرزندان قورح . 
خداوند در شهر بروسللايم و کوه مقنسش بزر گوار و بی‌نهایت ستوده است. 
کوهی که زیباترین bes‏ و زیبائیش باعث شادمانی جهانیان‌است. 
کوه صیون درانتهای اورشليم قرار دارد شهری که متعلق به‌شاه شاهان است. 
در قصر‌هایش نام خداوند با سرافرازی ستایش ex‏ است. 
پادشاهانی که قصد نابودیش را داشتند باهم متفق شده بایکدیگر از آن گذشتند آ نرادیدء 
درشگفت شدند ترس آنانرا فراگرفت وباشتاب قصد فرار کردند . مانند زن زائو لرزه برانان 


خداوندا با وزاندن باد شرقی کثتی های Sok‏ (ترشیش) را میشکنی . 

آنچه ر اکه از پدران خود شنیده ₪ اکنون باچشمان خود میبینیم در شهر خداوند 
گر داننده کهکثانها در شهر خداوندمان (شهری که) خداوند تاابد پایدارش گرداند. سلاه 

درمعبد مقدست درباره احصانهایت تفکر میکنیم. 

جلالت مانند نا ماعظمت در اقصی نتقاط جهان معر وف است. 

زیرا در اعمالت صادق میباشی. 


שחרית שַל חול 


ישְׁמַח הר ציון. جوب בְּנוֹת لزا ?מען 
داوب סבו ציון והקיפוה. 9 מִנְדּלִיה: 
שיתו לַבְּכֶם לְחִילָה. ED‏ ארמנותְיהָ. למען 
BDN‏ לדור אחרון: °2 זָה אֶלהים TIAN‏ 
7 וְעַד. הוא ינהגנוּ על מות: e‏ 

טיל ססיו סלויס קועכיס על סדוכן כיוס טליטי נסנת: 

9 داماد APN?‏ אֲלהַים دید בַּעְרַת ON‏ 
جرد DTN‏ ישפט: ער מָתִי תִּשְפטוּ 2 
2D‏ רְשָעִים תשאו 7D‏ שפטו דֶל DIN)‏ 
עני YY‏ הצדיקוּ: פלטו דל MIN‏ رد 
רשעים הַצִילוּ: לא יְדְעוּ ולא "SUNS AMD‏ 
An‏ ומוטו כָּל-מוסדי PIN‏ אָנִי IHN‏ 


אֶלהים אַתָּם. וּבְנִי עָלִין כּלכֶם: DIN2 2N‏ 
תמותון. “IN?‏ השָרים תּפלו: כוּמָה צֶהִים 
na‏ הָאָרֶץ. כִּי אַתָּה תְִחַל בְּכֶָל הגויס: 
סוקיעכו 
פיל ۵۲ סלויס Db‏ על סדוכן ניוס לניעי נסנת : ۱ 
MP? NO‏ יי Dm MD?) ON‏ 
NI‏ שופט הָאֶרֶץ. دناد دصرد על גְאִים: 
ער چا רשָעִים ײװ עד מָתִי רשעים ۱((9: 
وا ٣ود‏ עָתָק. مکو ودر ([: 


نمازصحگاهان 





کوه صیون بسب داوری‌های عادلانه است شادمان و شهر‌های بهودا خوشحالند. 

oS‏ گرد صیون را بگردید و او را طواف‌کنید . برجهایش را بشمارید . به حصارهایش 
توجه کنید. 

به کاخ‌های مجللش برائید برا ی‌اینکه از شگفتی‌هایش برای سل آینده تعریف کنید.زیر | 
که خداوند تاابد خدای ما است. 

او مارا تا دم مرگ رهبری خواهد کرد. 

(روز سه‌شنبه) زبور ۸۲ زبوری از آساف 

ذات خداوند در میان جماعت پرهیز کاران متحلی است . 

05 

تا به کی با بی‌عدالتی נש میکنید؟ و از شربران طرفداری مینمائید؟ 

مسکین و بتیم را باعدالت داوری کنید. 23 وبی‌نوا را محق بدانید. 

مظلوم و فقیر را نجات دهید . وآنان را ازست ظالمان خلاص گردانید . 

اما قضات شما صداقت را نمیشناسند و عدالت را نمی‌فهمند. 

بلکه آنها درتاریکی‌روانندو باعث لغزش sol‏ جهانند. 

تصور میکردم که شما داوران سالارانید و همگی مافوق‌بشر. 

اما فرقی با سایرین ندارید مانند انسان خواهید مرد و مانند یکی از بزرگان از بز ر گی 
sachs‏ اا ار را دا Wa‏ ریا که اه لها گوس کش 

(زبور ٩٤‏ روز چهارشنبه) امروز روز چهارم هفته است. ۱ 

سرودی را که لاویان دراین روز درصحن بت همقداش میسرودند چنین بود: 

ای خداوند داوری کننده شربران تحلی فر ما. 

ای داور جهان متعال شو و متکبران را بسزای خود برسان. 

خداوندا تابه کی شریران پیروزمندانه شادی کنند؟ 

سخنان تکبر jel‏ ازدهان جاری کرده وبراعمال نادرست فخر نمایند . 


שחָרית של חול 

עמ יי NIT‏ فا יענוּ: אַלְמָנָה וְגר 
יְהַרגוּ. ויתומים MST‏ וַיאמְרוּ לא TNT‏ יָה, 
ולא יְבִין N‏ יַעַקב: בִּנוּ בעָרִים בֶעם. 
DDD:‏ מָתִי תַּשְׂכִילוּ: mi‏ אןן הַלא 
DN DY‏ יוצר PY‏ הלא DD‏ راچد גײַם 
הלא יכיה. ON DID‏ רֶּעת: יי ודע 
מחְשָבות OY‏ כִּי הַמָּה הָבָל: אשרי הַנָבָר 
שר N YM‏ תִקַמְרְנוּ: 
DPD?‏ לו מִימִי רֶע. עַר יִכָרָה לרְשֶׁע שחת : 
כי לא וטש וי עמ וְנַחַלַתו לא יעוב: כִּי ער 
צָרָק ישוב מִשְׁפְט. וְאַמָרָיו و לב: מי 
۵ לי עם מְרעים. מי واد לי עם פעלי 
אָון: לולי יי עַרְתָה לי. כְּמֶעט שֶכְנֶה דוּמה 
w3‏ אם TP DN‏ הנלי DT‏ ۲ 
و ברב שרעפי בְּקרְבִּי صد 
ישעשעו دوه הַיִחְבְרְך N23‏ הוות. יצֶר 
برچ עֲלֵי חק: יגודוּ על روا צדיק. د رده 
زا ויהי יי לי לַמִשְגב. ואלהי לצוּר 
מַחְסִי: راد עָלִיהֶם אֶת אונֶם. וּבְרַעַתכק 
DYN MY‏ יי TDK‏ פע 77 ' 
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نمازصحگاهان 


خداوندا بر ملت تو ستم کرده قومت را اراز میدهند. 

بیوه زن و پتیم را کشته و غریبان را بقتل مپررسانند. 

با سوق ی ده دنک خداوند متوجه نخواهد شد خدای بعقوب | گاه 
نخواهد گردید. 

ای نادانان قوم تا به کی نمیخواهید بفهمید و ای‌احمقان کی دانا 
خواهید شد؟ ۱ 

ایا کسی که قدرت شنوائی به‌بثر میدهد نمیشنود؟ ll‏ کسی که چشم 
را میا فریند نمیبیند؟ 

Ll‏ کسی که ملتها را تنبیه میکند شما را تادیب نخواهد کرد؟ او که 
معرقت را به‌انسان میا موزد. خداوند از افکار بشر | گاه است. واقف برپوج 
بودن انها است. 

خوشا حال کسی که خداوند او را تادیب کرده و تورات خود را به او 
میا موزد. ל شخصی را در روزهای بلاارامش میبخشی اما برای شیر 
دام هلاك گسترده ה 

خداو ند ملت خودرا ترك نفرموده میر ات خودرا رها نخواهد کرد. 

lj‏ قضاوت را دوباره با عدالت برپا خواهد کرد و بدنبال وی 
پارسایان روان خواهند شد. 

که دوو ابر شریران بیا خواهد خواست کی در مقابل بد کاران‌قيام 
خواهد کرد. ا گر خداوند یاور من نبود اکنون جانم در قبر بود. 
هنگامیکه تصور میکردم درحال افتادنم ای خداوند احسانت مرا 
مساعدت کر د. 

هنگامیکه غمهای درونم زیاد میشوند تسلی‌هایت جانم را شادمان 
میگرداند. 

اا ھک داوری dca sd‏ تفه وم را انرون خود salsa‏ 
6 اعتماد است؟ 

چنین داورانی گردا گرد جان درستکاران جمع خواهند شد. بی کناه 
را محکوم خواهند کرد. 

راوس سا این ات יי א א אק 

گناهانثان lel‏ عقوبت خواهد داد به‌خاطر گناهانشان‌نابودخو اهند 
شد. 


خداو ند خدای ما آنها را نابود خواهد کرد. 
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שְׁחֲרִית של חול 


7% 


טיל PDD‏ סלויס פועכיס על סדוכן ניוס DP‏ 23۳12 : 

د میدیم על הגתית. לְאֶסָף: הניו 
לאלהים עוזנ. הָרִיעוּ לאלהי ردده Ny‏ 
ید וּתְנוּ תף. دراد נָעִים עם بچو؛ תקעו 
دا שוּפֶר. בַּכָּסָה د یر כִּי חק 
ود הוא. DDD‏ לאלקי יעקב: עדוּת 
בִּיהוסַף שָמו. בְּצַאתו על PIN‏ מִצְרָיִם. שפת 
לא ודעתי אֲשְׁמֶע: הַפִירותִי S29‏ שכמו. 
פיי מדוד pan‏ בַּצָרָה קָרָאתְ וְאֲחַצְךָ 
אֶענְּ בְּסְתֶר רעם. 2 על چا מְרִיבָה 
بت TIN my DY‏ בֶךְ. יִשְׂרָאֵל DN‏ 
תשמע לי: לא TTD‏ 3 אֵל זר | ולא 
دا( NS‏ נַכֶר: DN‏ יי TIN‏ המעלך 
POND‏ מצרים. TD DT‏ וְאִמַלְאָהוּ: ולא 
שמע עַמִי לכולי. دو לא אֶבָה לי: 
וְאֶשְלְחָהוּ בּשְׁרירות לַכָּם. ילכו TTS‏ 
לו עַמִי שומע לי NI‏ בַּרְרְכִי DID‏ 
כְּמֶעַט אויבִיהֶם IPN‏ וְעַל צָרֵיהֶם DUN‏ 
ידִי: מִשְנְאֵי יי יכחשו לו. ויהי עתם לעולם: 
MPN‏ מַחָליב חַטֶד; וּמָצּר 227 
PIN‏ פפיעס 


مازصحگاهان 


(روز پنجشنبه زبور ۸۱) למנצה امروز روز پنجم هفته است. 
سر ودی که. لاویان درچنین روزی درصحن بت همتداش می‌سرودند چنین بود : 
سرودی که برهبری آساف خوانده وبا گیتیت نواخته ميشد. 
برای plus‏ که قدرت ما از اوست بانك شادی برا ورید. 
برای خدای 2936 هلهله و شادی کنید. 
سرود خوانده و دف بنوازید با بربط و رباب خوش]هنگگ. 
| 
زبرا نواختن شوفار قانونی برای اسرائیل است و حکمی از جانب خدای یعقوب. 
و آنانرا بعنوان شهادتی برای یوسف تعیین فرمود. ۱ 
هنگامیکه در مصر جلال خداوند متجلی شد درجائیکه زبان بیگانه تکلم میکردم. 
خداوند فرمود: بردگی را از دوش او برداشتم و دستهای او از سبدها رهاشد. 
هنگامیکه در عذاب بودی ترا آزاد کردم از ow‏ رعدوبرق باتو سخن گفتم ترا در 
(مه مربوا) آزمودم. 
ای قوم من گوش کن اي اسرائیل بتو اخطار میکنم فرامین مرا نگهدار ترا معبود غیری 
نباشد به‌خدای بیگانه سجده مکن. 
من‌خداوند خدای تو هستم که ترا از سرزمین مصر برآوردم درخواست کن ترا اجابت 
خواهم کرد. 
اما قوم من اوامر مرا اطاعت‌نکرد. اسرائیل dele‏ نبود به‌سخنانم گوش فرادهد بنابراین 
اورا رها کردم تا بدنبال تمابلات دل سخت خویش برود. ۱ 
و براه مشورت‌های دل خود روان باشد. 
هر آینه اگر قوم من اوامرم را بشنود اگراسرائیل در طریقت من سالك باشد آنوقت در 
Jul‏ زمانی دشمنانش را شکست‌داده. 
و قدرتم را برخصمانش فرود خواهم آورد. 
و آنانیکه دشمنان las‏ بودند بدو گردن خواهند نهاد. 
اما sls‏ قوف اسر ال دا ات 
خداوند از بهترین نوع گندم باو خواهد خوراند. 


و از عسل صخره‌ها اورا سیر خواهد کرد. 


שחָרית של חול 


7-ה ה הייח == הרפ 


עיל טסיו סכויס לועליס על סדוכן 0Y3‏ סטי כעכת: 
₪ יי و גאוּת לְבֵשׁ. לְבָש ۰ עז התְאַזר. 
אף תכון תבל בֵּל תמוט: נְכון סאד IND‏ 
מָעולם IT} NYY MIN‏ נְשַאוּ הרות 
קולֶם. ישאו נְהָרוֹת דְּכִים: מקלת מים רכִּים 
אַדירִים מִשְׁבְּרֵי יִם. אדיר בַּמָרום יז ערֹתִיף 
N:‏ מָאד. مج TNS‏ קרש TN? FF‏ 


ימִים 4 סוסיעכו 


۱ סעזעול על כל יוס ויוס לועליס : 
הושיענוּ יי HDD) MTN‏ מן הגוים 
nm?‏ לשם مراد לַהשתִּבַּח 775۳ : 
ج וי אֲלְהֵי יְִׂרָאל מן הָשלֶם וְעֵר 
AY BPD EN) BT‏ הַלְלוּיָהּ: Tg;‏ 
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نماز صحگاهان 


روز جمعه زبور ٩۳‏ امروز روز ششم هفته است‌سرودی که‌لاویان 
درصحن بت همقداش میسرودند چنین بود: 

خداوند که سلطان ابدی است. برجلال اراسته است. جلال کبر‌بایش 
باقدرت مجلل است هم او است که گیتی را استوار کرده تا از هم نگسلد. 

تخت تو از ازل پایدار شده است. از ازل وجود داری. 

خداوندا ₪ ₪ قد de‏ کرده » ای خداوند bg‏ صدابرآوردند . و 
سیلابها خر وشانند. 

ما فوق آواز آبهای = و فوق امواج زورآور دریا قدرت خداوند 
در del‏ اعلین زور ورتر است. 

خداوندا شهادت تو بی‌نهایت معتبر است و قدوسیت به خانه‌تو برازنده 
است تا ایدالاباد. 

هرروزه این زبور را میخوانند (زبور ר+ \) 

خداوندا خداوندا ما را نجات ده و از میان مشر کین ما را جمعآوری 
کن تا اینکه نام مقدس ترا ستایش کنیم و شو کت ترا بستائيم. 

متباركباد خداوند خدای اسرائیل از ازل تا به‌ابد و همه قوم بگویند 
cel‏ هللویا. 
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שהרית של חול 


יי מציון, שוכן יָרוּשָלִים הַללויָה: בְּרוּךְּ יי 
אֶלהים. אֶלְהַי יִשְׂרָאֵל. עשה נְפַלְאות לְכְדוו 
دج שַם ددا לְעולֶם. و۸ כְבודו אֶת 
ANY [2 NT?‏ 
۱ קחזן קדיש יהא שלמא רנא. 

یو ויתקדש שמה «(mp N31‏ בְּעלְמָא די"ברא 
mn?‏ וימליך מַלְכוּתהּ. ויִצְמַח פורקנה. ויקרב A‏ 
بد בּחייכון. וביומיכון וּבְחַיִי دچ وم יִשְרָאֵל כַּענְלָא 
ובזמן קריב N TEN‏ 

הא 9 רַבָּא وجو לְעלם וּלְעְלְמִי עָלְְיָא. موه 
ادج NNN,‏ تجح mon NY RNY‏ 
ְיתְהדָּל بجد רְקוְּשָא MF‏ הוּא טמ چاه מן چا 
xn?‏ שִירְתָא وج پم דַּאֲמִרְן YD‏ 
N‏ ۲ج : 

הא שְלְמָא RI‏ מן یاج חיים וְשָבָעַ. וישוּערה 
ונחֲמָה. ارچ וְּפוּאָה. ود וּפְלֵיחָה וְכַפְרָה. YY‏ 
והַצָלָה. ردد ּלְכָל עמו יִשְׂרְאֵל. ואמרו אָמַן: 

تیاه שָלום د הוּא בְרְחָמִיו ریاد שָׁלוֹם پر 
על EY pp‏ אָמַן: 


קה אֶל י. חס دج جچو, ומוה אֶל יז 
אין קדוש כו כִּי פין HD‏ (אִין צור 


نمازصبحگاهان 

زبور ۱۳۵ متباركباد خداوند از صیون ساکن بروشلايم هللویا. 

متبارك باد خداوند خدای ما خدای اسرائیل که معجزات را بتنهائی انحام 

میدهد و نام باجلالش درجهان متباركباد و همه گیتی مملو از جلال اوست 
آمین و آمین. 

س بزر گوار و مقدس‌است اسم‌اعظم خداوند. درجهانیکه» رضایت 
خود خلق و سلطنت خودرا در آن مستقر گردانیده. نجات بند گانش را 
شکوفان و ایام مسیح خودرا نزديك گرداند. در ایام شما و درایام همه 
خاندان اسرائیل بزودی و درایام نزديك» بگوئید آمین. 

RR‏ و غال ات 000 نام تسف ]واه 
متبارك و ممدوح و مفتخر و متعال و رفیع و مجلل و افراشته و تهلیل 
ol‏ برتر و والاتر از همه بر کات و سرود و تسبیح و تمجیدی که در این 
Ro RR‏ ات یه بت | من 
از آسمانها سلامتی کامل و زندگی و سیری و نجات و تسلی ple‏ 
و رهائی از گناه و شفای‌عاجل و فرج و بخشایش و عفو - توسعه‌وموفقیت 
برای ما و برای همه قوم اسرائیل کرامت شود بگوئید امین . 
خداوندی که در کائنات هم آهنگی فراهم آورده است او نیز صلح وصفا 
را بین ما مستقر گرداند و بر همه قوم اسرائیل بگوئید آمین . 

2 بدر گاه خداوند امیدوار باش قوی‌شو و قلب‌خودرا محکم‌بدار 


و به‌او تو کل کن. 
ندارد. 


שתרית של חול 


س ا ل הירי היהי ה הח ה דה הח רו ורויה س 


בַּאלהֵינוּ: כִּי מִי אָלוףּ ا יי וּמִי צוּר = 
mo‏ אלהינו: 


MID אִין‎ MINS PN כּאלקינו.‎ IR 
מִי‎ MIND כְּמוֹשׁיעֲנוּז מִי כָּאלהִינוּ מִי‎ N 
כְּמַלְכָּנוּ מי כְּמוּשׁיענוּ: داص לאלהינ.‎ 
درد לאדוננו. ردص למלכְּנ.: נורְרז‎ 
چددب‎ MIN למושיענו: בְּרוּךְּ را בְּרוּךְ‎ 
MTN دود בָּרוד מושיעָנוּ: אַתָּה הוא‎ 
אתה‎ MDD אתה הוא‎ MIN הוא‎ TIN 
DDD תושיענו. אַתָּה‎ TIN הוא מושיענוּ.‎ 
תְּרֹחַם צִיון. چا עת رر כִּי בָא מוער;:‎ 

9 (ועכ כסן פעום סקטולת (דף 25 ) וסי כנונס גענפס 5 פיכן. 

ب דְּבֵי و כָּל השונָה הַלְכות چیه 
יים מוּבְטַח לו NOY‏ چا BT‏ הַבָּא 
שְׁנָאֲמַר הַלִיכות עולֶם לו. אֵל תקרי הָליכות 
NID NPR‏ אָמַר 33 N PN‏ جوا 
חֲנִינְא. תלמידי חֲכָמִים 2 ۵۱7۷ בְּעֹלֶם 
ید د למדי ײַ ود שְׁלים 
בָּנֶךְּ. אל תקרי جر NN‏ בוניך: 7 DY‏ 
HY A2‏ בְּאֶרְמְנותַיד: YD?‏ אחי וְרְעִי 
PY‏ (ָא T2 2? 17 DY‏ וו TAY‏ 


نمازصحگاهان 


زیرا چه‌معبودی میتواند جز خداوند وجود داشته باشد و غیر וכ 
خداوند ما چه کسی میتواند خالق باشد. 

אי به 26 خداوند ما و مثل سرور ما و چون سلطان ما و به 
مانند نجات‌دهنده ما هیچ چیز وجود ندارد. چه کسی مانند خداوند مااست؟ 
و چه کسی چون سرور ما است و چه کسی میتواند مثل سلطان ما باشد و چه 
کسی به‌مانند نجات‌دهنده ما است. سپاس بدر گاه خداوند ما شکر بدر گاه 
سرور ما ستایش بر سلطان ما و سپاس به‌نحاتدهنده ما. 

متباركباد خداوند و سرور و سلطان و نجات‌دهنده ما. 

تو فقط خدای ما هسبتی تو فقط سرور ما هستی تو فقط سلطان ماهستی 
تو فقط خدای ما هستی تو اراده فرما وبرصیون رحم کن‌زیرا وقت آن 
رسیده است که براو شفقت کنی. 

3٩ xn‏ در محضر الیاهو تعلیم داده میشد: 

هر کسی هرروزه تعلیمات دینی را مرور کند مطمئن باشد که جزء 
افراد جاودان در عالم باقی محسوب خواهد شد. چنانکه گفته شده است. 
طربقت جهان مال او است بجای طریقت تعلیمات باید گفته شود. ربی 
العازار و ربی حنینا میگویند. 

دانشمندان موجب ازدیاد صلح درجهان میشوند چنانکه گفته شده‌است. 
(اشعیا ٤‏ ۵) ۱ 

eles‏ فرزندانت تعلیمات خداوند را یاد گرفته‌اند و صلح و صفائی که 
فرزندان تو بوجود میا ورند عظیم است. به‌فرزندان باید بنا کنند گان گفته 
شود. صلح در ole‏ تو و اسایش در قصرهای تو باشد. 

به خاطر دوستانم cle‏ برای شما طلب میکنم و به‌خاطر خانه خدای 
مار کے els‏ درغوا س هگن 


שחרית של روط 


و ل یرس اس اساسا سا קוה ה pe‏ ا س הרי איהה היו" و س س سا "היה ">= سے سے سور ی سے 


ולופ סמזן קריש על ישראל. 

pn Dan‏ ده دود אָמן. בְּעֲלְמָא و-جدیم 
mn?‏ راو מַלְכוּתהּ. اجه DYE‏ ויקרב מְשִיחָהּ, 
لد בְּחייכון וּבְיומיכון וּבְחיי דְּכָל جم יִשְׂרָאל בְּעַגְלָא 
2121 קריב ואמרו אָמָן: 

הא שמהּ دوہ وج לעלם ולְעַלמי עְלְמיָא. مو 
eM ran‏ دجم RIN‏ ויִתְהדר yn‏ 
יִתְהַכָּל שָמָהּ דּקודְשְׁא בְריך הא (אָמן). לְעלָא מן כָּל 
ִרְכְתָא. שִירְתָא. תִשְבְּחְתָא. וְנְחָמְתָא. דַאֲמִירְן בְּעֲלְמָא 
N‏ אמן: 

על יִשְׂרְאֵל על دوب ועַל תַּלְמִידַיהוֹן. וְעַל כָּל ودد 
תַלְמידיהון PPP Pa‏ בַּאוריְתָא NED‏ די בְאַתְרְא 
הרין ۱ دوه هد ואתר. יְָהֵא לְנָא וּלְהוֹן Kp‏ וְחַסְבָּא 
BA‏ מן כָדֶם me‏ שמיא AY DENY NIIN‏ 

NT‏ שְׁלָּמָא רִבָּא מן DY‏ חיים וְשְבָע NY‏ וְנָחֲמָה 
N DY xa‏ וּסְלִיחָה וְכַפְרָה. MY‏ וְהַצֶלָה. 
ورد וּלְכֶל עמו יִשְׂרְאֵל וָאֲמָרוּ אָמן: 

עושָה שְׁלוֹם دوا הוא و رپ שלום עלינו 
ועל כָּל עמו יִשְׂרָאֵל וְאָמָרוּ אָמן: 
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فرزندان فرزندانت را با چشم می‌بینی و صلح وصفا باد براسرائیل 
سلامتی عظیم‌باد بر دوستداران توراتت و لغزشی برای Obl‏ مباد. خداوند 
قدرت بر قومش عنایت فرماید خداوند قومش را با صلح بر کت دهد. 

קרש על ישראל. = قدیش کامل 

اسم اعظم خداوند بزر گوار ومقدس‌باد (ca)‏ دراین‌دنیائی که با 
رضایت خود خلق کرده و سلطنت خویش را در آن مستقر فرموده و نجات 
را فراهم و موجب ظهور ماشیح میگردد cal‏ 

تک فا ودر ام قاو د رجات عم ها کات اس ل ה 
و درایام قریب بگوئید آمین. آمین ام اعظم خداوند درجهان‌فانی وجهان 
gl‏ متبارك باد. 

متبارك و ممدوح و مفتخر و متعال و بر گزیده و مجلل و معلی و 
تهلیل‌مند باد نام مقدس و متبارك او آمین. Fp‏ والاتر از همه بر کات و 
سرودها و تسبیح‌ها و تمجیدهای که در این دنیا گفته شده است بگوئید 
آمین. ]مد 

برای عموم افراد اسرائیل و استادان و شاگردان و شا گردان تلامیذ 
آنان که در اینجا و با هرجای دیگر نشسته و مشغول تلاوت تورات مقدس 
میباشند برما و بر انها و برشما طلب ميکنيم که رحمت و شفقت و احسان از 
جانب صاحب آسمانها و زمین نازل اید . بگوئید آمین . (آمین) . 

از آسمانها سلامتی اعظم و زندگانی طوبل و سیری و نجات وتسلی 
خاطر و خلاصی و شفا و gles‏ و بخشایش و عفو و وسعت و فرحناکی 
برما و برجمیع قوم اسرائیل باد بگوئید آمین (آمین). ۱ 

خداوندیکه در آسمانهایش هم‌آهنگی مستقر فرموده او برما صلح. 
مستقر گرداند. 

و برهمه قوم اسرائیل بگوئید آمین (امین) . 
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שחרית نیرط חול 

פופו چدد؛ אֶת ۲ המְבורֶך: 

مود TD oom‏ ۱ הַמְבוֹרֶךְּ לְעולֶם YY‏ 
לינו ودم לאַרוֹן הפלל. جر 
رجہ לְיוֹצַר בְּראשית. بیج עשנו 
درز האָרצות. ולא newn WD‏ 
RN?‏ שָלא שֶם بو כְּהֶבם, 
גורְלְנו כָּכָל הֲמוֹנֶם. TAN)‏ משתחוים 
לפני دود מלְכֵי הַמִקְכִים הפדוש 
בְּרוְד הוא. NIY‏ נומָה שְׁמַיִם 9 
אֶרֶץ. ומושב ج בַּשָמים ממעל. 
ושכינרז עו בֶּנְבְהִי מְרוֹמִים. הואת 
رد וְאִין עוד אַחַר. یط وور 
دوه nr‏ כַכָּתִוב בַּתורה. ITY‏ 
۳ دادم אֵל ججچد. כִּי ۰ הוא 
הָאָלהים בַּשְמִים ממעל. על ۳2۲ 
מתְחת. אִין עוד; 

על چ؛ נְקוּה 7 וי אֲלהֵינּ. לְרְאוֹת 








نماز صبحگاهان 

حضار محترم خداوند متبارك را تبريك بگوئید. 

خداوند متبارك از ازل تاابد متباركباد. 

עלינו برما است که سرور همه مخلوقات را ستایش کنیم . 

خالق اولیه را به بزرگواری بستائیم . که مارا در ردیف مشر کان‌خلق 
نکرد و جزء بت تان قرار نداد . نصیب ما مانند انها نکرد وسر‌نوشت 
مارا مانند افراد آنان نگردانید. زیرا که آنان به موجودات فانی و پوچ 
و به معبودانی که قادر به نجات دادن نیستند نماز میبرند. اما ما بدر ob‏ 
سلطانی که سلطنت به سلاطین میبخشد و مقدس ومتبارك است سجده‌ميکنيم 
خداوندیکه آسمانها را برافر اشته و زمین را oly‏ گذاشته است و ماوای 
مقدسش درآسمانهای بیکران sao le ps‏ درفضای لابتناهی است . 

او خداوند ما است ولاغیر سلطان ما حق است و جز او نیست. 

چنانکه در تورات (سفر تثنیه) مرقوم است. امروز بدان و درقلبت 
جای‌ده که خداوند ما خدائی است که نه در آسمانهای بلند ونه در زمین 
پست مانند او دیگر وجودندارد. 

על ۳ cpl gl‏ خداوند خدای ما بدر گاه تو اميدواريم که شاهد 


افتخار و قدرت تو باشیم 
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| שחרית של חול 

מְהֵרָה בְּתפאֲרֶת עזד. להעכירנלוּלים 
מן הָאָרֶץ. וְהָאָלילים כְּרוֹת جرا 
ہو עולֶם בְּמלְכוּת سدم جد جو 
בְשֶר جرد دبج להפנות: אל 
"רשע اوه וכיח TY‏ و 
س دو د 7۶ תכרע ج چ 
תּשְׁבע כְּל-לְשׁון روب ب אָלחינו 
יכרע ויפולוּ. ְלְכְבוד שמד יקר יתנ 
دو دود אֶת עול מלכותך. ותמלוך 
a DY‏ לְעוֹלֶם נֶעד. 2 הַמַלְכוּת 
اه היא, וּלְעולְמִי עד תמלוך چجدات: 
درد בְּתוֹרָתָה יי יִמְלךְּ درجت 
עד וְנְאָמר, بسچ جو על جد“ 
YT‏ כים IY‏ 
ושמו N‏ 

۲ ب یرجہ ود שוררי. برد رور 
7 2 הֶלך 7 ورا בו מִלְאָבִי 
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سازصحگاهان 


و بت‌پرستان را از روی زمین معدوم گردانیده و معبودان 
آنان نابود شوند. وعالم را به رهبری و قدرتمندی خود رهبری فرمائی 
و همه افراد بشر فقط بنام توبخوانند و همه ظالمان‌جهان سوی توبر گردند. 
همه زانوان بدر گاه تو خم شوند . و هرزبانی بنام مقدس تو سو گندخورد. 
در حضور توخداوند همه خم شده سجده کنند . وبنام جلال‌تو مفتخر شوند. 
و همه دنیا یوج خداپرستی را گردن نهند وتا ابدالاباد سلطنت تو برجهان 
حعمرانی کند . زیرا حکمرانی ازان‌تو است وتا ابد با جلال حکومت 
خواهی کرد چنانکه درتورات (سفر خروج (Nook‏ مندرج است روزی 
فقط خداوند سلطان همه جهان خواهد بود. درا نروز وحدت جهان عملی 
و خدای یگانه ونام یگانه او پرستش خواهد شد. 

خداوندا باعدالت خود مرا رهنمون باش تا مدح تراگویم. 
خداوندا طریق خویش را درپیش ₪ هموار ساز. 
שואי ו ה 
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שחָרית של הול 


אֶלהים: ید עקב INS‏ רָאָם מֹחֲנָה 
אֶלהִים וָה ND‏ שם DDT‏ הַהוּא DD‏ 


שלש עָשָרָה اوت 
שמודריס עפיי °39 עסס כן non‏ עיס. כוסניס כלועכס גכנ יוס לפכ סספנס, 
DDD ۵‏ למס נקולם : 

0 אָנִי מאָמִין בָּאֲמונָה py‏ שהבורא N!‏ שמו 
הוח כורא ומנהיג RN‏ וְהוּא 325 עשֶׂה 
را راید לְכְל"הַמַעְשִים: 

₪ אָנִי מַאַמִין בְּאֲמנָה pp‏ שהבורא BY TD‏ 
הוא DTT PNY TT‏ כְּמוהוּ DMD‏ פָּנים. NYY‏ و7 
אֲלהַינוּ. הָיָה הוָה ۳ : 

₪ אָנִי ددم בְּאָמוּנָה mb‏ שהבורא 2 שמו 
אֵינוֹ גוף, ולא ישינוּהו משִנִי הגוף. וְאִיןלו שום وه כְּלֶל: 

YH O‏ מאַמִין בּאָמוּנָה שָלַמָה. שָהַבורא TI‏ שֶמו 
NI‏ ראשון NIY‏ אַחֲרוֹן : 

₪ אָנִי מאַמִין בָּאֲמוּנָה שׁלֵמָה. שהבורא TID‏ שְׁמוֹ 
לו ودد רָאי לְהַתְפּלל. ریم רְאוּי לְהתְפָלַל לולְתוֹז = 

: אָמֶת‎ DN TDD בָּאֲמוּנָה שְׁלֵמָה.‎ PDN אָנ‎ O 

ON 0‏ מַאֲמִין בְּאֲמוּנָה HM‏ שָנְבוּאת משָה 2 
by‏ השָלוּס nny‏ אֲמְתִּית. RIY‏ הָיָה אָב לְגְבִיאִים, 
לקורְמִים IN N23) yp?‏ 


وقتیکه بعقوب فرشتگان را دید گفت | اردو گاه فرشتگان است 


اصول سیزده گانه دين بهود : 

۱- = من‌باایمان کامل ایمان دارم : که خداوند تبارك وتعالی او 
خالق ورهبر جمیع مخلوقات است واو به‌تنهائی همه مخلوقات را به‌وجود 
آورده وخواهد آورد و همواره حاضر و ناظر است 

۲-من با ایمان کامل !כ دارم که » که خداوند متعال یگانه است. 
و هیچ واحدی مانند او یکتا نیست واو بتنهائی خدای ماست . بوده وهست 
و خواهد بود . ۱ 

۳ من باایمان کامل ایمان دارم که : خداوند متبارك جسم نیست . 
و هیچ نوع جسم‌مادی برای او متصور نیست . و هیچ گونه شبه ومانندی 
Te TAT‏ 

٤‏ - من با ایمان کامل ایمان دارم که : خداوند تبارك وتعالی اولین 
و آخرین است. و مقدم بر ples‏ متقدمین است . 

ھا ان وان دارم کف با نف ו וי 7 
او هیچ چیز سزاوار عبادت نیست 

. من باایمان کامل ایمان دارم که : همه گفتار انبیاء برحق است‎ ٦ 

۷ من با dled‏ کامل‌ایمان دارم که : نبوت حضرت موسی کلیم‌اله 
برحق است واوسرور جمیع انبیاء قبل از او وبعدازاو میباشد 
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ה IND POND ON‏ שלמה. שכל הַתּוֹרָה הַמְצויָה 
עתָּה 77 היא הַנְתוּנָה לָמשה دورد עליו השַלום : 

YN ₪‏ מַאַמין בַּאֲמּנָה NY APY‏ הַתּרֶה לא RID‏ 
מִחְלָפָת. ולא NIN‏ תּוֹרָה אַחָרֶת מָאֶת הַבּוֹרָא TD‏ ها : 

() אָנִי دج בָּאָמּנָה HY‏ שהבורא I‏ שמו 
יודע כְּל"מַעֲשִׂי جرا אֶרֶם וְכְל"מַחְשְׁבוֹתֶם. ٩۳۶ NY‏ 
۳ ووه. دوجم אֶל"ְכֶּלדמַעַשִיהֶם: 

נא) אָנִי מאַמִין בְּאֲמּנָה שָלְמָה. TAN NITY‏ שמו 
גומל טוב לְשוּמָרִי מצותיו. ומעניש לעוברי מִצותָיוּ: 

O‏ אָנִי מאָמִין py?‏ שלְמָה בְּבִיאַת הַמָשׁיחַ.וְאֵף על 
و שִׁיתְמַהֲמַתַּ עם כְּל"זֶה DN‏ בְּכְֶלדיום שִיבא : 

₪ אָנִי DW IND PND‏ ورد PNR‏ הַמּתִים 
دب ny‏ רְצוֹן מַאֶת הבורא TAD‏ שמו رود זִכְרו 
לְעַר וּלְנְצַח ریم : 

לישועתף קויתי ײַ. קויתי ײַ pnp?‏ יי לישועתף 
קויתי: לְפוּרקְנך FE‏ 5% סבריר? Û‏ לפורקנךּי מ 
07 סַבְרית ג 
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۸ - من باایمان کامل !₪ دارم : که تمام مندرجات نورات که 
هما کنون در دسترس مااست‌ان توراتی است که ازجانب اله بوسیله حضرت 
ga‏ | به‌ما اعطا شده است . \ 

4 = من باایمان کامل ایمان دارم که : این تورات هیچ گاه تغییر نیافته 
و نمیپذیرد ودیگر قوانینی غیرازآن ازجانب خدا نازل نمیشود 

۰- من با ایمان کامل ایمان دارم که : خداوند متبارك وتعالی افکار 
همه انسانها را میداند و اعمال آنها را می‌بیند همانطوریکه گفته شده‌است 
خداوند خالق قلوب آنهاست و اعمال آنها را از ابتداء میداند . 

\ \-- من باایمان Jed‏ ایمان دارم که : خداوند تبارك و تعالی به 
شربران مکافات عمل بد و به صالحان یاداش کار نيك انان را میدهد . 

۲ - من باایمان کامل ایمان دارم که : ناجی موعود ظهور خواهد 
کرد وهرچندکه بتاخیر افتد باوجود همه اینها من منتظر او تا حنگام 
ظهورش خواهم بود . 

۳ من باایما ن کامل‌ایمان دارم که: به‌هنگامیکه رضای خداوند تعلق 
گیرد مرد گان زنده خواهند شد. نام خداوند ازازل تاابد وهمیشه متبارك باد 
לישועתף و۰۱۳ «, خداوندا نجات تورا انتظار می کشم . خداوند انتظار 
نجات تورا دارم من منتظر نحات ازجانب خداوند هستم . ۲مررتبه. 
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د میدیم על ددم לְבְנִי קרח מזמור: 
מה ידידות TID‏ יי צבָאוֹת : DDD)‏ 
וגם 97 دول לְחַצְרוֹת ۲ روا וּבְשָרִי 
9 אֶל אֶל : נם צפּור NY‏ 3 
7 קן 7 אֲשֶׁר שְׁתָה. אֲפַרֹחִיהְז אֶת 
TID‏ וי צְבָאות, جوا MIN‏ אשרי 
יישבי I‏ עור יהללוד DN YN MD‏ 
עוו לו چو, ددم دوچچح: עֹבְרֵי دردد 
הַבָּבָה מען יְשִׁיתוּה;. גם בְּרָכוֹת ل 
מוֹרָה: دا מחיל אֶל TNT Sp‏ אֶל אֲלְהִים 
בְּציוֹן: יי אֶלהים צְבָאוֹת دابا תְפַלָתִי, 
PND‏ אֶלהי יעקב סָלֶה: 22 רְאֶה DTN‏ 
ְהַבָּט פָּנִי 1 چا טוב יום 5۱7۲2 
מַאֶלף. כְּהַרְתִּי הסתופף בָּבִית אֲלהֵי 3 
N2‏ רְשע: چا שָמָש ja‏ יי אָלהים.. חן 
וְכָבוֹד د לא ودر טוב להלכים בְּתַמִים: 
( צְבָאוֹת. אשרי برد בוטח چو: 

TIT ET‏ אָלזמשה HN?‏ و و 
ישראלל in? IPN BIN DN‏ 
n ۱۳۳ MN?‏ לְהַקְרִיב לי בְּמועְד; 
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بر ور 
(مز مور )۸٤‏ לַמִנצַחַ על הַגְתִּית, 

سرودی که به رهبری بنی‌قورح خوانده وبا گیتت نواخته میشد. 

ای خدای افلاك و کهکشانها مسکنهای تو چه دلپذیر ند. 

جان من مشتاق بل کاهیده شده است برای صحنهای خانه خداوند . 

دل و جسمم برای خداوند خدای حی ترنم میکنند . 

ای خدای افلاك و کهکثانها ای سلطان و خدای من گنجشك نیز 
برای خود لانه میسازد تا بچه‌های خودرا درآن بگذارد و برمذیح تو 
تقدیم کند. 

خوشا ₪( ساکنان خانه تو که تورا دائما تسبیح میخوانند سلاه 
خوشا بحال انسانهائی که قوت خود را از آن تو میدانند . و طریق های تو 
در دلآ نهاست بهنگام عبور از دره ناامیدی و گربه آن را چشمه‌سار میکنند 
از از پر کے از را 0 کار نکن ند کار شاک دن ols as.‏ 
و هريك از ایشان بسوی خدای صیون نظاره میکنند . 

ای خداوند خدای کهکشانها دعای مرا بشنو خدای یعقوب ناله‌امرا 
مسموع wp‏ 

ای خدائی که ملجاء ما هستی نظرافکن وبرروی بر گزیده خود نظر انداز 

l,j‏ يك‌روز درصحن تو زیستن بهتر از هزار است . طواف بر استانه خانه 
خدای خود برسا کن‌شدن در <> اشرار ترجیح ميدهم. 

los;‏ که خداوند مانند | فتاب سپر مااست. خداوند فیض وجلال 
url gx‏ داد و هیچ چیز نیکورا از ا نانکه به راستی سالك باشند دریغ‌نخو اهد 
= . 

ای خدای کهکشانها خوشا بمحال کسیکه برتو تو کل دارد. 


خدا وند موی را خطاب‌کرده org‏ به بنی اسرائیل دستور داده بگو: 
قربا نیپای‌مقرر ایشه گوعتی و بخور تمیین شده را با دقت حفظ نموده‌وبه‌موقع 


خود به حصور من 2 5 
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ri? 1 לָהֶם ה הָאֲשָׁה אֲשֶר‎ PN) 
ددا در مرو یه ליום עלה‎ 
Ayı 2d2 PYP IN DIDAN tP 
۳۱ תעשה בֵּין הֶערְבִָּם:‎ YT W2" 
Nn? בְּשָמָן‎ n2 np? جوم‎ DN? 
“در ההין: עלת תְּמִיר ترا בָּהר סיני‎ 
לְרִיחַ נִיהֹח אשרה לִהוה: ונסכו دور‎ 
הְאֶחָר 2 327 ڊو نیاده‎ a2 ההין‎ 
בּין הֶערְבַּיִם‎ DYP ליהוָה: וְאֶת הַכָּבֶש השני‎ 
۳ כְּמַנְחַת ددج וּכְנסְכּוֹ תַּעֲשֶׂה אשה‎ 
ליהוה:‎ pi: 


אַתָּה הוא ײַ אֶלְהָינוּ שַׁהֲכְטִירוּ IN‏ 
وړ DMT REA‏ 3 שָבִּירת 
WDD‏ קים, כַּאֲשֶׁר צוית אותם על יד משֶה 
ְבִיאֶך دورد בְּתורְתֶך: 


יאמל جرد دود קחדלךף סַמּים ید 
e‏ וְחְלְבְּנָה סָמִים לבונה כָּה בַר 
בְּבֶר mT‏ ועשית אתה קטרת רכה ر“ 
רוקה دو טהור קִדָש: ושחקת ממנה 
הדק ונת فدہ לפנו העדת دته מועד 
אֲשֶׁר “N‏ که DD WD DY‏ و77 
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نماز نیمروز 

بے آنا بگر تربانی ايده که به 
حضور خداوند تقدیم میکنید عبارت از دو راس گوفند یکساله بی عیب میباعد که 
هرروزه این دو گوسفند مستمرا بدکل قربا نی سوختنی اجرا* میگردد. یك گونند 
را در صبح و دیگری را در هنگام غروب انجام دهند. يك دهم ג( 6045 ردنرم 
آغشته به ربع هین (۱ لیتر) روغن زلال بمنوان قربانی ”منحه* انجام دهید این 
قربانی سوختنی دائمی با 0 Pani‏ مربوط به oT‏ مطابق آنچه که در کره 
ینای انجام عد انجام دهید» مجموع این قربانیپا که ايه گفته میشود مورد 
رنا ی‌خدا وند ral‏ برای‌هر رأی‌گوسفند که در قدس‌قربانی میشود ربع پیمانه 
هین از عراب مقطر روی آن بریزیده دومین راس گوسفند را غروب‌مطا بق مقررات 
مبح انجام دهید منحه و عراب ‌مقطر ريخته شده که جز*ملحقات ol‏ است‌طبق بسح 
انجام כ فا قربانی مورد رضای‌خدا باشده 


N‏ הוא بروردگا راتو آن خدائی هستی که اجداد ما درهنگا میکه‌بیت المقدس 
بر پا بود بخور عطریات را به حضورت تقدیم میکردند مطابق هرآ نچیزی که‌توسط 
موسی بیامبرت‌به آنها دستور دادی چنانجه در توراه سفر خروج ۲۰مندرج است : 
خداوند به موی فرمود ادویه نامبرد زیر را برای‌خود انتضاب 
کن که عبا رتند از ضمع چکیده خونبوء میخكك»را زيانه: عطریات کندر خالسص در 
بختپای‌مسا وی و از آنپا بخور معطر طبق منمت‌عطا ری بساز که باهم کا ملامخلوط 
عده باشنده مقداری از آنها به نرمی بکوب و در خیمه اجتماع جائیکه با تسو, 
قرار ملاقات دارم قرار ده و این جز؟ اشیا* قدس‌الاقداس ‌باشد چنا نچه‌درهمین فمل 


نوشته شده ات kL)‏ هو Sls‏ ها رون بخور معطر بر ל ها تسین 
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N? n2?‏ והקטיר YAY‏ אהרן קטרת 
جد בַּבָקֶר ددج“ جربو در 
mpm!‏ ובְהעלות ویر אַתהגרת בי 


¥ 


הֶערכֵּים n7‏ קַטָרֶת מְּמִיד לפני יי 
לדרתיכם : | 


תָּוּ DMD j2‏ הַקטרת כִּיצַד, שלש nina‏ וששים 
mb‏ מָנִים היו בָהּ. שלש מאות וששים וחַמשרק 
ددم ימות הַחַמֵּה ور جو יוס מַחֲצִיתוֹ ددج ומחציתו 
درد וּשְׁלשָׁה מָנִים جع שְׁמַּהֶם מכָנים כהן راو מלא 
دور BPD‏ הַכְּפוּרִיבם YD? Mm‏ 32 יוכם 


: - 1 م“ - 


הכְּפוּרים כְּדֵי BP?‏ מצְנַת דקָה מן הדקה: <y “NY‏ 
DD‏ הָי A3‏ וְאֲלוּ הן: הצרי והצפורן וְהַחֶלְבְּנֶרה 
دنر اوه שבעים שבְעִים מֶנֶה: מור וקציעה 
ردو یی וְכַרְכוּם داپ باه עָשָר ששָה עְשֶׂר دای 
הקשט שְׁנִים עֲשֶׂר. aap pp pp‏ תִּשָעַה: בורית 
nw:‏ תִּשְׁעָה pap‏ יין קפריסין סְאִין NIIN‏ و2 
هط ON?‏ לא מְצָא יין קפריסין מביא הָמֶר חור 2۳۲ 
۶ סְדוּמִית دادر הקב. מעלה پر چا שַהוּא: ڊو 
נְתַן הַבַּכְלִי oN‏ אף BID‏ הירדן כָּל שָהוּא: ID} DN‏ 
בה W2?‏ פקלהּ. EN?‏ חפר אחת מִכּלסמָנֶיהָ 2 מִיתָה: 
2 שמען 2 Np‏ אוֹמַר. הַצֲרי IY‏ אֶלָא I‏ 
הנוטף מַעֲצִי הקֶטף. בורית כָּרְשִׁינָה לְמָה היא בְאֶה. 
ج“ مداد چد وہ הצפורֶן. ج“ وج נְאָה. ײַן 
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نماز نیمروز 
وفتیکه چراع را شتا راب ات انجام دهد و عصر هنگام ها رون چون جرا غا را 
روشن کند 


آنرا بسوزاند تا بخوردائمی در نسلپای‌شما به حضور خداوند انجام گردد. 

5 3إ (نقل از Lew‏ سفر کریتوت‌مفحه 1( علمای فقه تعلیم دادند 
که بخور چگونه بود مقدار آن ۲۱۸ پیمانه بود که ۲۱۵ پیمانه آن مطابق ۱۵ ۲روز 
سال‌شمبی و در هر روز يك‌بیمانه که نمف آن صبح و نمف دیگر در غروب‌همان 
روز بخور میشدء و سه پیمانه زبادی اختمای به روز کیبور داعت که کاهن لظم 
مست‌غودرا از آنپا بر میکرد و در عصر روز کیبور آنهارا در ها ون میریخت که 
امررا با دقت کامل انجام دهده این بخور از یازده نوع ادو یه ترکیب‌بافته 
بود که عبا رتندا ز: ۱- بلسان ۲- 65 ۲- رازیانه »-کندر هر کدام از “Gr‏ 
₪ وزن هفتاد واحد و هفتاد پیتانه بودند ۵- مر (el.)‏ \- سلیخه ۷- خوش‌های 
سنبل۸- زعفران هر کدام به وزن ۱۱ واحد ۱۱ ₪ -٩‏ برگهای زینتی دوا زده 
پیمانه cir‏ پوست درختان خوخبو سه پیمانه ۱۱- دارجین نه پیمانه گیاه ماعك 
نه پیمانه (هر پیمانه اندازه دولیتر) شراب ‌قبرس سه مها (هر مه (adr‏ 
و سه پیمانه pd BB‏ است). اگر عراب قبرسی بیدا نند از شراب‌سفیسد 
کپنه انتخاب‌کنید. از نمك‌سدومی ۱۸ بیمانه ۲ لبتری و از اجسام دودکننده 
هرچه باعدء ربی ناتان بابلی میگرید از برگ‌غرمای‌اردنی هر مقداری و اگر 
عسل به آن اضافه کنند بخور باطل مینود و اگر یکی از این اجزا* دا رو کم‌شود 
سا زنده واجب‌القتل است ۰ ربای‌شممون بسر گملیثل میگوید بلسان ire‏ است 
که از درخت کاج چکیده ral‏ گیاه ماعك چرا انتخاب‌نده برای‌اینکه ميخك‌ها 
را به آن میبندند و برای اینکه زیبا باشدء عراب قبرسی lr‏ انتخاب‌عدەلست 
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מִנְחָה שֵׁל ח'ל 
ددجم کید הוא בָא, כְּדֵי לְשְׁרוֹת دا אֶת BY‏ 2 
mY Non‏ וְהֲלֹא מַי רגלים יָפין לָה. אֶלָא NY‏ מכְנִיסִין | 
מַי רַנְַיִם دوجت دور הַכָּבוֹר: 

ہبہ רַבִּי بجر אוֹמַר. כְשָהוּא שוחק אוֹמַר הָדֵק הַיטִיב 
הִיטִיב הֶרְק. دور np} Sp‏ לַבְּשְׂמִים: ماود NYS‏ 
دس לְשָליש וּלְרְבִיע לא שמענו. ‏ بود جوا יְהוּדָה 
זֶה הִבְּלֶל. EN‏ כְּמַדְּתָהּ כְשָרֶה. DN} NFHS‏ חִפַר NIN‏ 
מִכָּל ووب سد מִיתָה: میا جد دوجم אַחַת לְשָשִים 
או לְשבְעִים ید הַיְתָה בָאָה של שירים. לַחֲצְאִין. ועוד 
ود בַר 87 אֶלוּ הָיָה נותן כָּהּ קרטוב של דבש. אין 
אָרֶם יכל לַעֲמוֹד دهد ا וְלָמָה אִין מַערְבִין 5 
דּבש. מִפנֵי و کیو چا وت שאר روڈ جوت לא 
תקטירו מִמָנוּ TDN‏ ליי: 

ליי הישוּעָה על بجر ددج و יי 
צְבָאוֹת رودا داد לְנוּ אֲלְהֵי עקב סָלֶה: 
יי צְבָאוֹת אַשָרִי DN‏ دا בָּך: ײַ הושיעָה 
و اید בִיום קְרְאנוּ: הַשִיבָנוּ ײַ אֵלִיךְ 
ינְשוּבָה. חש اد ور וְעַרְבֶרז לוי 
بر יהוּדה וירוּשָלם د עולם دور 
קדמניות: 

אשרי יושבי o YD‏ 
5 אֲשְׁרֵי הַעִם שְׁכָכָה לוֹ. אָשרי 
הֶעם שוִי אָלהָי: 
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نماز نیمروز 
Gils‏ ميخك را در آن‌آماده کنند و هم چنین برای | بنکه رایحه آن‌تهتر 
/ گفته عده است מִי ورام برای آن بپتر ات‌اما ‏ מי רגלים 
را نمیتوان از نظر احترام داغل قدس کرد. 


2 تعلیم داده عده است زربی ناتان میگوید سا زنده وقتی‌اجزا *را میکرید 
باید با مدای بلند بگوید خوب ببند محکم بیند برای‌اینکه ارتمای‌مدا برای 
ترکیب اجزا * خوب است ۰ ۱ 

OF ER‏ ولی اگز متسر از 
نمف ثلث با ريع باشد از کاشر بودن آن اطلاع نداریم» ربی یپودا میگوید این 
يك قاعده gS‏ است‌اگر همه اجزا* يك اندازه باعد و ترکیب‌نیمه کاره باشد 
خوب است ولی اگر یکی از اجزا * کم باعد سا زنده واجب‌القتل است۰ داننمندی 
بنام برقیا را تعلیم داد هر lca‏ هفتاد سال يك بار ترکیب‌نیمه کاره بوده 
ات و باز هم برقا را axis‏ اکر پیمانه کوچکی عل به | ين اجزاء امافه 
an‏ آنم در مقا بل بوی‌خو آن نمی توا نست‌مقا ومت کند» پس‌چرا عسل به آن 
ترکیب نکرده‌اند؟ برای‌اینکه در تورات مندرج است‌از خمیر مايه و عسل بپیج 
مقداری (در قربانی ایشه) به پیشگاه خداوند بخور نکنیده 
5 הישעה نجات‌توم تو از جانب‌خداوند است‌و برکات‌تو دائما ای 
خداوند کپکنانها با ما باش‌ای‌خدای یمقوب‌مددکار ما باش‌دایما. ای‌خداوند 
آسمانها bs‏ بحال‌انسانی که به تو توکل دارد» ای‌خداوند نجات دهنده »ای 
سلطان » بپنگام دعا ما را اجابت‌فرما. خدایا ما را بسوی‌خود برگردان تسا 
توبه کنیم و ایام ما را مثل قدیم تازه گردان»هدیه و قربا نی بپودادراو رخليم 
مثل قدیم !لايا م יי تقدیم گردد. 


خوشا به‌حال ₪ کنان خانه تو بارد گر تورا تهلیل میگوبند سلاه 
خوشا به‌حال قومیکه چنین است برای او خوشا به‌حال قومیکه‌خداوند 
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7۱772 תהלה‎ (op) 
جرد לְעֹלם‎ PPN PDD אָלהי‎ TDN 
۱ : 
“YY DY? بجاو‎ PIN دود אַבָרכְדְ‎ 
חקר:‎ PN FY מאד.‎ DN ۲ דול‎ 
דור לדור ا מַעָשיףּ. ונְבוּרְתָיד و‎ 
אֲשִׂיחָה:‎ THR: הוךְף. ודברי‎ TDD 0 
עז נרְאוֹתִיּ יאמרו. موه אסַפּרְנָה:‎ 
בָר دد טובך ددد دورد ירַננּ‎ 
וּנָדָל הָסָר:‎ DEN TN חנון ורחום יי.‎ 
טוב יי לכל. رده על ودر‎ 
יִבְרְכוּכָה:‎ TOD TDD ַ ۳ 
27 PIN בבוד מַלְכוּתךּ יאמרו.‎ 
לְהודוע לְבְנֵי הַאךְם ددسم دود“ הָרֵר‎ | 
د‎ 
دودر מַלְכוּת כָּל עולְמִים. وب‎ 
; דור ודור‎ 2 
: Dp? סומך יַ 27 וזוקף‎ | 
راچد וְאַתָּה נֹתַן לָהֶם אֶת‎ TON עִינִי כל‎ 
אָכְלֶם בְּעַתו;‎ 
רְצון:‎ hg ap IT אֶת‎ NB 


או א DL‏ 

Cea‏ داود 
ای خدای من پادشاها تو را میستایم ونام تورا تاابد متبارك می‌گویم . 
هرروز تو را مدح گفته نام تورا هميشه میستایم . 
خداوند عظیم وبی‌نهایت ممدوح است و عظمت او قابل سنجش نیست . 
در تمام ادوار اعمالت را تجلیل خواهند کرد کبریائیت را بیان خواهند 
040 
مجد جلیل کبریائیت و کارهای شگفت‌انگيزت را تعریف خواهم کرد. 
از قدرت سهمناك تو سخن خواهند گفت و من عظمت تورا بیان خواهم 


۰ 0 ge 
خاطر خوبی‌های بیشمارت را بیان خواهند کرد و حقانیت تو را ترنم‎ 
. خواهند نمود‎ 


خداوند بخشنده و مهربان است دیر غضب و کثیرالاحسان. ٠‏ 

خداوند برا ی‌همه نیکوست » رحمتهایش شامل همه مخلوقاتش می‌باشد . 
خداوندا همه مخلوقانت ترا میستایند و پارسایانت ترا حمد میگوبند . 
جلال ملکوتت‌را بیان خواهند نمود عظمت قدرتت را توصیف خواهند کرد. 
تااینکه بشررا از کارهای عظیمش CT‏ دهند وحرمت نجلال ملکو تش‌را. 
لظت کر سای cea‏ שו رای sella‏ 
خداوند حامی‌همه افتاد گان است و همه خمید OC‏ را برپا میکند . 
چشمان همه بسوی تو منتظر ند تو به‌موقع 16 نها روزی میدهی . 
درب‌های رحمتت را می گشا ئی آرزوی همه زند گان را برمی‌آوری : 
خداوند در همه طر فش عادل است و در همه اعمالش יא بان است . 
خداوند بهمه کسانیکه او را می‌طلبند ترديك است به کسانیکه به حقیقت 
او را طلب کنند . \ 
خواسته‌های حرمت گذارانش را برمی‌آورد تضرع آنها را شنیده آنهارا 
نجات می‌بخشد . 


106 


دارم של חול 


NEI וחסיד‎ MTD ۲ PY 
NID לכל אֲשֶׁר‎ MNP? קרוב יי‎ 

בָאָמַת:. 
רצון TS‏ لا וְאֶת DRY‏ ایا 

ויושיעם : ۱ 
שומר יי אֶת MIND‏ וְאֶת yD‏ 

ا 
۳ וי ۱2 פי. و ۷" שם 

קדשו לעולֶם ועד: 
TID PIN)‏ מעתה ועד עולֶם. הללויה : 

درد סתזן קריש לעילא. 

ود (BN) NI MDD Wn‏ בּעלְמָא די ברא 
כַרְעוּתָהּ ומֲלִיךְּ מַלכוּתה رده פורקניה ויקריב ATED‏ 
אמף). בְּחַיְכוֹן دود וּבְחַיּי דְכְלַ"בִּית יִשְׂרָאֵל. כַּעֲנְלָא 
יבומן קריב וְאֲמְרוּ אָמן. NT‏ اجه PD NDT‏ ۵2۲2 
یکی עלמיא. ور موه ויתפאר DITIN)‏ ות KI‏ 
مود וְיתַעֲלָּה رود שמה דְקוּרְשָא 2 חוא (DD‏ 
ְעִילָא מן כָּל جر ار תְּשְבְחְתָא وا 
دا בְּעלְמָא AY PDN?‏ 

אָנ تاو PDP‏ ופי גיד THN‏ 
T3‏ אַתָּה ו אֲלְהֵינוּ ואקהי DY‏ 


PN TY‏ אָלהי PIP‏ ואלהי 
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خداوند دوستانش را محافظت می کند اما همه شریر ان‌را نابود میسازد 
gles‏ تسبیح خدارا خواهند گفت و همه شیر نام مقدسش را تا ابد تبريك 
میگویند . 
و ما اکنون و همیشه نام خداوند را ستایش نموده و ثنا می گویم حللویا 


رضایت خود خلق کرده و سلطنت خویش را در آن مستقر فرموده و نجات 
را فراهم و موجب ظهور ماشیح میگردد امین. 

در حیات شما و درایام شما و درحیات جمیع خاندان اسر اتیل باعحله 
و درایام قریب بگوئید آمین (آمین). اسم‌اعظم خداوند درجهان فانی و 
جهان ob le gv‏ ۱ 

متبارك و ممدوح و مفتخر و متعال و بر گزیده و مجلل و معلی و 
تهلیل slice‏ نام مقدس و متبارك او . (امین). برتر والاتر ازهمه بر کات‌و 
سر و دها 9 نسبیح‌ها 9 تمحد‌های که در این lis‏ گفته شده ان بکو تین 
امین (امين). 


خداوندا لبانم را ₪ تا دهانم مدح تو را گوید . 


متبار کی تو ای خداوند خدای ما و خدای پدران ما خدای 


ابر اهیم خدای اسحق و خدای یعقوب قادر عظیم جبار و مهیب. قادر متعال 
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מִנחָה של חי 
יעלב. הָאֵל הנדו הגור וְהַנורָא אֵל 
پر גומל חַסָדִים טובים קונה הפל 
זכר חַסְדִּי אָבות اود גואֶל در 
ְנִיהֶם ودر بدا בְּאהַבָה: 


۱ נעטיים o‏ זָכָרָנוּ לְחַיים. מל 22 בַּהֲיִם. כתבנוּ 
چجچه חיים. DY py?‏ חַיַם: 


جوز עוזר ומושיע TA? ap‏ אַתָה 
ו چاه אִבְרְהֶם: 

אַתָּה ددا“ לעולם יַ. מחיה. מַתִים 
אתָּה, רב להושיע, 

צפולף 

משיב הַרוּחַ וּמוֹריד הַנְשְׁם: 
ودرو חיים בְּחֲכָר. دہ دص 
7 רבִּים. סומך נופלים ורופא 
חולים, וּמִתיר אָסוּרים, וּמקים אֲמוּנָתוֹ 
לישני עִפֶר: מי כְמוֹךְּ כעל גְבורות 


۳23 
מוריר تیا 
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نماز نیمروز 

مجری احسانهای نیکو. | فربننده همه ویادآ ورنده فضیلت اجداد. وا ورنده 
منجی با محبت برای فرزندانشان به‌خاطر اسمش (در ده روزبین روش 
هشانا و کیپور خوانده میشود) .یادآورنما ما را به زندگانی . ای خدای 
خواهان زد گانی بنوس ما را در دفتر زندگانی به پاس ple‏ خودت ای 
خدای حی وقیام وجاودانی) 

یرطاب خداوند مدد کار و فرج‌دهنده و محافظ متبارك هستی تو ای 
خداوند سپر ابر اهیم. 

MAN‏ ای خداوند تو همیشه قهرمانی تو به‌مرد گان‌حیات می‌بخشی. 
خدای ו هستی . 


(در تابستان): (درزمستان): 
هتم را 3 ود می‌آوری به‌باد امر میکنی و باران را فر ود میا وری 


ودود زند گان را به‌احسان روزی میدهی. و با کثرت رحمتت 
مرد گان را احیامینمائی. افتاد گان‌را تکیه گاهی وبیماران راطبیب. wd‏ ان 


را آزاد میکنی و برای خوابید گان درخاك به‌عهد خود وفا می‌نمائی. ای 
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ادص של חול 
ומי اور לְך. وو ממית و 
لاه ישועה: 
געטיפ: מִי ID?‏ אֶב הָרְהְמְן. זור יצוריו בְּרְהָמִים לְהַיַט: 
NY‏ אַתָה לְהַחֲיוֹת מתִים: בְּרוּך 
אתה יי מחיה המתים: ° 
אַתָּה קדוש اج קדוש. וקדושים 
ְּכָל יום وجو מָלָה, وه אל מל 
*) נמזכת סעעידס DM‏ : ₪ 
0 נקדישך וגעריצך כְּטעם שיח סור שרפי כְרֶש, 
המְשלְשיס جو כַדְשָׁה. כִּכְתוּב על יר ردو קרא 2۲ 
אל זה וְאָמַר: 
₪ קדוש קדוש קדוש TIT‏ צְבָאוֹת. NID‏ 
جوم בורו 
EMD (rr)‏ משפחים ואומרים: 
e‏ ودا כבוד 7۳ ددا 
YD "3723 ۵‏ 22 לאמר: 
my Tm om‏ לְעולֶם אֶלהַיך צִין לדר 
0 הַלְלוּה: 


نماز نیمروز 

صاحب جبروت کیست مانند تو؟ و چه کسی مشل تواست ای سلطانیکه 
میمیرآنی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌روبانی. 

(در ده روزیین روش هشانا و کیپور): 

(کیست مانند تو ای پدر مهربان که مخلوقاتش را برحمتش SSS‏ 
می‌بخشد) در زنده نمودن مرد گان تو امینی متبارکی تو ای خداوند 
iad‏ دشرا AB‏ 

تقدیس و تجليل‌ميکنيم تو را . به زیبائی کلام فرشتگان نورانی‌ومقدس 
که سه‌بار تورا تقدیس کرده چنانکه توسط نبی تو گفته شده است (اشعیا 
باب ششم) . 

یکدیگر را مخاطب نموده میگوبند . قدوس . قدوس . قدوس است 
خداوند رب‌الجنود و گیتی از جلال او مملو است. دسته دیگری ازفرشتگان 
تسبی ع کنان میگویند. جلال خداوند از مکان خود متباركاست. ودر گفتار 
مقدس به‌این مضمون نوشته شده است (بحزقل باب ۳). 

خداوند خالق تو ای صیون تا ابد سلطنت خواهد کرد هللویا. 
ند קרוש تو مقدسی و نام تو مقدس است. و مقدسان ترا تمام روز 
تهلیل میگویند. متبارك هستی تو ای خدای قادر مقدس. 
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داد של חול 


דול וקדוש אֶתָה: ברו אַתָה יַ D43‏ 
הקרוש: נעטלת יעי תסונס 2 הקדוש : | 


אַתָה חונן לְאֶדֶם דעת ورد לְאָנוש 
درت درد מאתף وید וּבִנָה והשׂכל: 
2 אַתָה יי חונן הףעת: 

ودد אָבִינוּ לתוְרתףּ. וקרבנו ور 
جرد והַחורְנּ hS‏ نود לפנ 
T7‏ אַתַּה יי MYT‏ בַּתְשוּבָה: 

5 دا אִבִינוּ כִּי חַטָאנ وا לנו 
وودد כִּי ورد כִּי אֵל טוב וסַלֶח אֶתָּה: 
ברו YPN‏ חַנוּן הַמַרְבָּה לסלוח: 

ראַרז נָא درد וְרִיבָה ودد וּמַהֶר 
לְנְאָלְנוּ بو وج ?מען DY‏ چا אל 
PID PNY‏ אֶתָּה: ר אֶתָה יי CHIN PNT‏ 

עַנָנוּ 2N‏ ענגו دد צום התענית ۳ כִּי בצרה 
و کرد אל ودر یرد וְאֵל תִּתְעַלַם وور 
ادود הָיָה נא קרוב לשועְתָנוּ. טרם נַקְרָא 5۸ 
۶ 1 ۰۱۱2 ردد IN)‏ תשמע. hp‏ שנאמר. והידו 
2-۵ , ول 2۱ אֶענָה, עור הם מִדַבָרִים ¥ HUN‏ 
ִּי אַתָה יי פורה ומציל, S92 DY MN‏ עת ده 
וצוקה: בְּרוךּ אַתָּה יי, הָעֹנָה לְעַמו יִשְׂרְאֵל בְּעַת צְרָה; 
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نماز نیمروز 
NNN‏ اتو هستی که به‌انسان عقل کرامت میکنی و به‌انسان فهم 
می‌آموزی. 
۱2 پروردگارا ما را بسوی اوامرت بر گردان و مارا eh‏ 
عبادت خود مقرب گردان و بسوی توبه کامل مارا عودت‌ده. متباركهستی 
تو ای خداوند توبه‌پدیر. 
9D‏ לכ پرورد گارا ما را ببخش زیرا که خطا کرده‌ايم. سلطان ما 
مارا sie‏ کن که مقصریم چونکه فقط تو قادر مهر بان و بخشنده هستی. 
متبار کی تو ای خداوند مهر بان و بسیاربخشنده. 
ראַוה (א رنج‌های ما مورد توجه قرارده و با جنگ کنند گان ماستیزه 
کن و به‌خاطر نام اعظمت یز ودی مارا نحات کامل ده زیر | تو glad‏ ند 
نجات‌بخش نیرومند هستی. متبارك هستی تو ای خداوند نجات‌بخش 
اسرائیل. 
در روز های روزه 

خداوندا دعای مارا مستجاب فرما و دراین‌روز روزه که در تنگنای 
بزرگگ هستیم دعای مارا قبول فرما. 

به‌شرارت ما توجه‌مکن و از تضرع ما چشم‌مپوش التماس ما را مسموع 
شو. اینکه ترا بخوانیم مارا جواب ده. نگفته دعای مارا قبول فرما. 
همانطوری که در کتاب انبیاء گفته شده ו 

قبل‌از Sul‏ مرا بخوانند من جواب میدهم درحالی که هنوز صحبت 
میکنند من خواهم شنید. تو خداوند نجات‌دهنده و خلاصی‌دهنده و مهر بان 
در همه اوقات تنگی و عذاب هستی. 

متبارلدهستی تو خداوند که بقوم اسرائیل درموقع عذاب پاسخ مثبت 
مید‌هی. 
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מנחה של חול 


و יו دود הושיענוּ וְנושְׁערז و 
תְהלְתַגוּ אתה. והעלה DN‏ ומרפא לכל- 
תחלואינו וּלְכֶלמַכְאובְנוּ וּלְכָל-מַכּותִינוּ 
5 אֶל רופא دور دور TEN‏ בְּרוך EN‏ 





יי רופא חולי עמו N‏ 


נקין: 3 : 

3 יי| د עליו ײַ אֶלְהִוּ אֶת تیارب 
אלהינו ₪ הואת וְאֶת כָּל מִיני תְבוּאֲתָהּ לְטוֹבָה. 
מעשׂי ידינו. ۲۱ טל وید לַבְרְכָה על وه ور 
ברד שנתנו | 7 رات دد مدد וְשׂבּע אֶת 
د רְצון הְעוֹלֶם و מטוּבך. ולא ار 
ברכה ر דְבה. دودار وه מתנורז. ل 
رس ۳ب שמרה که שגה זו دود 
חייםם ושובע | ר اجه در ناه ִּבָּל دار 

= | للدم ועשה לָהּ مم טוֹבָה. 
Hd‏ نیت וְאַהֲרִית שלום, חוס ده עלֶיהָ ועל 
פברכד= כו 2 دوہ دوم וּבְרְכָה בָּנְשָמִי 
9۸ טוב וּמטיב | וצין IP‏ موجن TM‏ אהֲרִיתָה 
אתה داد“ חיים ושׂוֹבע ردام دراه הָטובות 
השנים: وک جحد دہ אֵל טוב ומטיב اجه 
IN‏ יי מברך | ججوو הַשְִים: ברו 2Y ps‏ 
הַשְׁנִים: - הַשנִים: 
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نماز نیمروز 

٩" ۱۵۵87‏ پروردگارا ما را شفاده تا شفا یابیم فرج‌ده ما را تا فرج‌باييم 

زیرا تو فقط مورد پرستش مائی. درمان وشفا بهمه دردهای ما عنایت‌فر ما 
زیرا تو شفابخش و مهربان وامینی متباركهستی تو ای خدای شفابخش 
مرضای قوم خود اسرائیل. 

( دربهار وتابستان خوانده میشود:) ل ךר 2 ٩2‏ ای خداوند خالق ما بهمه 
اعمال دستان ما بر کت‌ده . این‌سال‌را باشبنم‌های مورد رضایت و بر کت 
و عنایت بر کت‌فرما وسرانجام آن صلح وسیری وزند گانی باشد مثل سنوات 
خوب و پر برکت . زیرا تو خداوند بر کت دهنده سنوات هستی . 

( این‌قسمت درایام پائیز و زمستان خوانده میشود:) 

2 עלינו ای خداوند خالق ما امسال را برما cS pp‏ گردان و همه 
محصولش را به نیکوئی بگردان . باران و شب‌نم‌را برروی زمین همراه 
بر کت نازل فرما. روی گیتی را سیراب‌کن و همه dle‏ را از نعمات خود 
سیرفرما. دستان مارا از هدایا و ثروت پربز کت لایزالت مملو گردان . 
این سال را محافظت‌فر موده از همه انفاقات بد وازهر گونه تباهی و هرنوع 
بلیه در امان بدار وسرانجام آن‌را ₪ امیدهای نیکو و صلح بگردان . براین 
سال و همه محصولش رحم و شفقت فرما وبا هدیه باران پربر کت او را 
بر کت‌ده و عاقبتش به خیر و سیری و cle‏ وصفا بگردان مثل همصنوات 
پر بر کت زیراتوخدای pb‏ نيك ونیکی‌رسانی و سالها را تو بر کت‌میدهی. 
متبارك هستی تو ای‌خدای بر کت دهنده سنوات. 
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دار של חי 


מע دود ب לְחַרוּתֲנּ וְשָא נס 
ودم נָלִיֹתֲנּ. וְקבְּצֵנוּ מְהַרֶָה יחד دور 
כּנפות FN? PNT‏ בְּרּךְ אַתָּה וי PPD‏ 
د٦‏ עמו יִשְׂרָאֵל: 

وچ WD‏ כְּבְראשונדק YN‏ 
P23‏ וְהֶסַר מִמָנוּ גון וְאֲנְחָה. ומלוך 
עְלִינוּ מהרה אתה וי 27 בְּרחמים Y2‏ 
n?!‏ בְּרוך אתה יי מֶלֶךּ אוהב צְדְקָה 
ומשפט: (כעקלם ימי תקונס) 0۳ הַמשְׁפֲט: 

למִלְשינים וְלַמִינִים אַלתְּהֵי IN‏ וְכָל 
7 جدید יאבָדוּ. بجت אבי ود 
تج מְהָרָה יכְּרַתוּ. וְכָל עושי ¬ 
מְהַרָה لوہ וּתְשבֶּר וּתְכֵלֶּם ותִבְנִיעַם 
בְּמְהַרָה בְימִינוּ: TD‏ אַתָּה יי שובר INN‏ 
וּמַכְנִיעַ מִינִים: 

על הצדיקים. ועל הַחֲסידִים. ועל שְׁאָרית 
e‏ בִּית יִשְׂרָאֵל. וְעַל זְקְנִיהֶם. וְעַל פָּלִיטַת 
בִּית داو וְעַל גּרִי הצדק ועלינו. יהמו 
נא רחמ ۲ אַלהינוּ. וְתַן پاج טוב לְכָלי 
הבוטחים 2 בְּאָמָת. וְשִׂים חִלְקו עְמָהֶם 
ּלְעוֹלֶם לא נבוֹש כִּי ج جور ועל وب 
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نماز نیمروز 

2 آزادی ما باکرنای לש اعلام فرما che‏ جمع‌آوری 
پراکند گان مارا برافراز و بزودی ما را از چهار اکناف ₪ در سرزمین 
خود جمع‌نما . متبارك هستی توای خداوندی که قوم خود اسرائیل را 
جمع مینمانی. 

۳۷۵7 قضات مارا مانند قدیم بر مسند‌های خود بر گردان ومشاوران 
ما چون ایام قدیم و غم‌واندوه را از ما دور گردان. وبزودی به تنهائی خود 
Jeg ₪‏ سلطنتت راآشکار گردان سلطنتی که بااحسان ورحمت وعدالت 
و قضاوت همراه است متبارك هستی تو ای خداوند که دوستدار عدالت و 
قضاوت هستی . 

امیدی برای کفار ومنکرین نیست وآنانکه قصداً فرامین خدارا 
خوار میشمارند در يك لحظه نابودخوآهند شد . عدویان و دشمنان توبز ودی 
منقطم خواهندشد. سلطنت ظلم را بزودی ریشه کن نموده شکست ونابود 
ساخته زیر دستشان کن. متبار کی تو خداوندی که عدویان را شکست داده 
و منگرین را زبردست مینمائی. 
על הצדיקים2 306 برفاضلان و برباقی‌ماند گان قوم بنی‌اسرائیل 
وبر کاتبان وبر کسانیکه ایمان | ورده‌اند وبر ما ای‌خداوند ما ترحم فرما. و 
به کسانیکه حقیقتا به‌نام تو تو کل دارند اجر نیکو عنایت فرما و مارا جزء 
آنان محسوب گردان . و چون به تو امید بسته‌ایم هیچگاه خجل نخواهیم شد 
زرا حقیقتا به احسانهای عظیم تو تکیه کرده‌ايم. متبارك هستی توای 
اون ella‏ زا اه wales‏ 
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מְנְחָה של חול 


در TM N PND‏ אַתָּה $ משען 
دات לצַדיקים: = , 

תשכון TIN?‏ ירושלם TY‏ כַאֲשֶׁר I2‏ 
اج רוד لاوا מָהָרָה בְּתוֹכָהּ תָּכִין. וּבְנֵה 
אותָהּ 3 עולֶם دید בימִינוּ: 2 
אַתָּה יי בּוֹנָה DIT‏ 

אֶת צָמַח דוד لجال جا תַצְמִיחַ וקרט 
תֶּרוּם د چا לישוּעְתךּ קוינו כָּל 


היים: ARN N?‏ ۲ מצמיח קרן ישוּעה: 

שָׁמַע קולנו יי אָלהינו. אָב HTT‏ חיס 
ורחֶם A‏ وچ בְּרְחָמים וּבְרְצון אֶת 
A‏ כִּי Sx‏ שומע תפלות ותחנונים 
אֶתָּה. וּמִלְפָנִיךְ מַלְכָּנוּ ריקם ON‏ תשיבנו. 
חְננוּ ادد וּשְמַע IN °2 DF‏ שומע 
תפלת כְּלדפה": 3 אתה יי שומע תִפּלָה: 

*) ניוס סתענית TDD Mh‏ دوز עכנו. 

עננוּ MIN‏ رید BID‏ צום הַתַּעֲנִית הַָה. כִּי בצְרה 
دوم אַנחֲנו. אל תַּפַן לְרשענו.. וְאַל תִתְעָלַם دور 
MP2!‏ הָיָה N?‏ קרוב ל שועְתַנו. TON NIP DP‏ 
אַתָּה תַעֲנָה. )2 וְאַתָּה תשמע. p32‏ שנְאָמָר. וְהְיָה 
טרס N N ND!‏ שד הם. מדברים ¥ نجل 
3 פורה וּמציל. ועוֹנָה و شور עת پار 
TT? PY)‏ אַתָּה ַ. IY‏ לעמו NY‏ בְּעַת my‏ 
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ה 
7 دره‌یان شهر خود اورشلیم همانطوربکه وعده فرمودی تجلی 
فرما و به زودی تخت داود بنده‌ات را در آن آراسته گردان و به زودی 
ells‏ ما آن‌را برای ابد آباد گردان . مبارك هستی توای‌خداوندبنا کننده 
اورشلیم. 
אֶת لادا" پرورد گارا شاخه ازداود بنده‌ات بزودی شکوفان کن ومرتبه ‏ 
اورا با فر جهایت بلندمرتبه گردان כ | هرروز نجات تورامنتظریم متبارك 
هستی توای خداوند که شاخه نجات را شکوفان میکنی. 
שְׁמַע ای خداوند خالق‌ما تضرع مارا بپذیر. ای پدر مهر بان برما 
رحم کن و دعای مارا با رحمت و رضایت مستجاب فرما زیرا تو خداوند 
محات PE‏ א ו زا این وی 
دست‌خالی بر مگردان برما شفقت فرما ودعاهای مارا مستجاب گردان و 
نماز مارا قبول کن. ۱ 


در روز های تعنیت این قسمت خوانده میشود 


خداوندا دعای مارا مستجاب فرما و دراین‌روز روزه که در گنای ` 
دز ( 35 هستم دعای مارا قبول فرما. 

به‌شرارت ما توجه‌مکن و از تضرع ما چشم‌مپوش التماس مارا سموع 
شو. قبل‌از اینکه ترا بخوانیم مارا جواب ده. نگفته دعای مارا قبول فر . 
همانطوری که در کات اء ל | 

قبل‌از اینکه مرا بخوانند من جواب میدهم درحالی که هنوز صحبت 
میکنند من خواهم شنید. تو خداوند نجات‌دهنده و خلاصی‌دهنده و مهربان 
در همه اوقات تنگیی و عذاب هستی. 

متبارهستی تو خداوند که بقوم اسرائیل درموقم عذاب پاسخ مثبت 
میدهی. 
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ادص של חול 


רצה ײַ אֶלהינוּ جیوه יִשְׂרָאֵל LAN‏ 
mY‏ ید رد לְרְבִיר Ma‏ ואשי 
ִשְרָאֵל TD Spm‏ בְּאַמָבֶה 722 
כרצון. ۳۱ לרצון جرج ay‏ יִשְרָאֵל 
او ۱ 

در קדס ۱۵2۱( סעועד לועליס: 

YY TNT וַאלְהֵי אָבותינו. יַעֲלָה ויבא. יגיע‎ x 
pn אֲבוֹתַינּ.‎ pm دید‎ 9Y DD ישָמַע‎ 
واه עירך. וכְרון מְשיח چز דור 32 וכרון כל‎ 
עמף בִּית יִשרָאֵל رور وو לְטוֹבָה. לחן לְחָסָד‎ 
| ּלְרְתָמִים,‎ 
ده ראש החדש הַוֶה,‎ bm ננסם‎ 
הִזֶה.‎ TD טל هه چاه חג המצות הַזֶה. בְּיוֹם دوه‎ mons 
הזֶה.‎ DTD NPD חַג הַסָּוֹת הַזֶה. בְּיוֹם‎ BI2 נקויסע טל פכות‎ 
د בו ررد וּלְהוֹשִׁיענוּז זְכְרָנוּ ۰ אֶלְהִינוּ בו לְטוֹבָה‎ 
و בו לְבְרָכָה. והושִיעָנוּ בו לְחַיִים טוּבִים. ددد‎ 
עליגוּ והושיענו.‎ EY Sib ישוּעָה וְרְהֲמִים. חופ וְחַנָּנוּ.‎ 
כִּי אל מל חנון ורחוּם אֶתָּה:‎ AY TON ִּי‎ 

ID EN‏ ده PEN‏ ود 
תרצנ رب وید בְּשּׁבְךְּ پیم 
ְּרחָמִים: ברו HEN‏ וי הַמַחֲזִיר poy‏ 
7 + 
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ساز نیمروز 
רצה יו ای خداوند خالق ما از قوم خود بنی‌اسرائیل راضی شو ودعای 
آنان را بیذیر وانجام فرایش عبادت خاص را به خانه‌مقدس خود بر گردان 
قربانی های سوختنی بنی‌اسرائیل و ثنای انان را با محبت و رضایت 
قبول فرما وعبادتی که بندگانت بنی‌اسرائیل بجا می‌اورند همواره مورد 
رضایت تو باشند. ۱ 
( درشب وروز اول ماه ראש 9۳7 خوانده میشود) 
خداوندا خداوند اجداد ما پادبود ما بدر گاه تو برشود وبیاید وبرسد 
ونمایان گردد و مورد قبول واقع شود و مسموع افتد؟ تفقد شودودرباره 
آن مذا کره گر دد این یادبوداجدادمااست یادبود اورشلیم شهرمقدس تواست 
وبادبود ماشیخ‌بن‌داودبنده تو است . بادبود کلیه‌قوم‌تو بنی اسر ائیل‌به‌نیکونی 
و آبرو واحسان ومرحمت بدر گاه تو ذکر شود تا (دراول (el‏ دراین روز 
اول xno‏ ووانام دراین عید فطیر دراین‌روز واقعه مقدس1۳ ٩ود‏ دراین 
عید سو کوت دراین روز واقعه مقدس. برما رحم‌شود 29 ج داده شود תש 
ای‌خداوند خالق‌ما دراین ایام مارا به نیکوئی یادا وری فرما و با ب ر کت 
مارا تفقد فرمائی. و مارا با زند گانی نیکو رهنمون باش با کلمات رحمت 
و نجات مارا دلخوش گردان . برما رحمت‌آور وبه ما bg cole‏ ومارا 
رستگار کن زیرا چشمان ما بسوی تو است . چونکسه تو سلطان شفیق 
و مهربان هستی . ۱ ۱ 
۳ و تو برحمت های کثیرت . به ما توجه کن و از ما راضی شو 
و چشمان ما موفق به دیدار تجلی دات اقدس تو همراه رحمت درصیون 
شوند متبارك هستی تو ای‌خداوند که نورتجلی وفره‌ایزدی خودرا ب‌صیون 
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دارم של חול 


מודים MN‏ לד. TINY‏ היא יי TIN‏ 
ואלהי אַבותִינוּ לעולם ועד. צוּרכו. צור חיינו 
رد ישְׁענּ. אתה הוא לדר ודר. ננדה לף 
“B2‏ תּהַלְּתָדּ. על חיינוּ המסורים 2 
ועל נשמותינוּ הפקורורז לֶךְּ. על رد 
שִבְּכֶל יום עמנּ. ועל נפּלְאותִיףְּ بادا 
ودج עת. ערב ובכר וְצְהָרִים: הטוב כִּי 
לא כָלוּ جریا دوه כִּי לא תמו ET‏ 
ج מַעולֶם קוינו לד: 

3 3 פועכיס כפן על סנסיס. 

על دود ועל دهم ועל הגבורות. ועל התשועות. 
על הַנִפְלְאות. ועל הַנְחֲמוֹת. שַׁעְשִׂיתָ לאֲבוֹתֵינּ. בַּימִים 
הָהַם. D2‏ הוה: 

ددم בַּימֵי NPD‏ בֶּן וֹחָנְן | = (פוליס) בִּימֵי 2 
در دنک תַשְׁמוֹנְאי וּבְנִיו. | וְאֶסְתַרבָּשוּשוְהַבִּירָה 
یرود מַלְכוּת بو הרשעה על | כְשְׁעמֹד עֲלֵיהֶם وج 

מודים TIN‏ לָד. TINY‏ הוּא יי אֲלהַינוּ ار אִבותינו. 
אֶלהי כְּל"בְּשְׂר. درد יוצר בראשית. ברכות והודאות 
واا הנָדול וְהקדוש על ورود وودد در תחינו 
وان וְחָאֲסוֹף ده לחצרורז כְדְשְׁףּ. לשמור 
חקיף. ולעשות רצונף. 9 בְּלבֶב پود על שְׁאָנ 
מודים לְךְ. 3 אֵל הַהוֹדָאוֹת : 
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= تزور 
۳98 اقرار ols‏ که تو خداوند خالق ما و خالق اجداد ما همیشه 
و مدام هستی مصور کننده ما وموجب حیات ما و سپر وملجاء ماتوهستی. 
درهمه ادوار ترا ستايش ميکنيم و شکوه ترا تعرربف ميکنیم. سپاس 
درباره حیات ما که بدست تو ov ye‏ شده است و جان ما که امانت تواست. 
در باره معجزاتی که همواره و اعجاب و نیکوئی هائی که در هرروز به 
هنگام سحر ونیم‌روز وشامگاهان بخاطر ما انجام میدهی. ای خدائیکه 
نيك مطلق هستی‌ورحمتهای توپایانی ندارد. ای‌رحمت مطلق که احسانهایت 
py LLL‏ است تاابد امید‌هایمان بسوی تواست. 
cal)‏ جملات در جشن پوربم وحنو کا خوانده میشود:) 
על «روع, سپاس بدر eb‏ تو درخصوص معجزات و نجات و جبروت 
و رهائی واعجاب و تسلی که با اجداد ما دراین ایام و درآن روز گار 
بجایآ وردی. 
در ایام حنو کا میگویند: این اتفاق در ایام متتیا فرزند پوحانان کاهن 
بررگ و فرزندانش واقع شد. درهنگامیکه سلطنت ظلم یونانیان برقوم تو 
ملت اسر اتل مسلط بود مقرر گردید که تورات توفراموش کنند وازاوامر 
ورضای تو سرپیچی نمایند . اما تو با کثرت مرحمتت در هنگام تنگی آنها 
مدد کارشان بودی با دشمنانان جنگیدی وبرمظلومیتآنها شفقتآوردی 
و انتقام آنان را گرفتی و جباران را بدست ضعیفان سپردی وعده کثیری 
را کیت هم کم تفرد و طالمان وا شلب غاد رن و ابا کان را لست 


طاهران و اشرار را بدست انانیکه مجریان تورات تو هستند سپردی . و 
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درد של חול 


wn? הֶרְשָע.בּקש‎ | ine اجره‎ SRI TY 
מַחִקִי רְצונְד.  וְאַתָּה | להָרוֹג וּלְאַבָּר  אֶת‎ DTI 
ده עְמַרְתָ לָהֶם כְּעת | כָּל היהוָדים. מנער‎ ۲ 
Dp) טף‎ pF את | ועד‎ PPT רִיכָם.‎ PN 23 PY 
W2 چاه אֶחָד.‎ | DD pp جوم אֶת‎ ۵ 
ددد د חַלְשִים. جده د | עשר לְחֹדֶשׁ تایح‎ 
N הוא חִרֶש‎ YY | צדיקיבם.‎ TD دراه וּרְשָעִים‎ 
יטמאִים جر טהורים. וְוֵרִים בִּיָד | וֹשְׁלֶלֶם לְבוֹז. וְאַתָּה‎ 
دج‎ zema | לף עָשִית ש=‎ N עוסְקי‎ 
וקלקלת‎ ap ילעמ | אֶת‎ TW? דול וקהש‎ 
ןה הזה א ود | מכ העבת‎ 
ר מה א לי‎ 
7 دج וְטֲהֲרּ אָר: ول הי יי אה‎ 
והדליקו נרות בּהַצְרוֹת כרשף, | עלל تیا וְעֲשִׂירְז‎ 
וכַבְעוּ שְׁמוֹנה יָמִים אלו وو | עִמֶהֶםנְסִי וְנִפְלְאות.‎ 
וּבְהוֹדָאֶרה. ועשית بجوم נְפִים | וְנֹדָה وچ دزد‎ 

נפְלְאוֹת. نید ااج وودد و۳ 

פלה: 0 


ועל כָּלֶם ود د دی د 
שמך دورد לעולם ررد וכל הַהַים 
۳ סָלֶה: 

נעטכת עי תטונה DTP DINI‏ טוֹבִים ور בְּנֵי בְרִיתַףִ: 

۷ וִיבָרְכוּ אֶת تاج mp‏ בְּאָמַת 
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نماز نیمروز 

بدین‌وسیله نام عظیم و مقدس خودت را باردیگر برزبان اهل‌عالم انداختی 
وبرای قومت فرج و نجات عظیمی درچنین روزی فراهم نمودی. سپس 
فر زندان بتو به‌تالارخانه تو وارد شدند وحجرات انرا پا کیزه نمودند و 
ا میس رطاف تاه ودره مقس راا از رتاو اند 
هشت‌روز را مقرر داشتند که ترا تهلیل گفته ستایش گوئیم و به‌خاطر این 
همه اعجاب و معجزاتی که درباره اجدادمان انجام داده‌اید بار دگر نام 
اعظم تورا سپاس ميگوئيم سلاه . 

در ایام پوریم این جملات را میخوانند : این واقعه در ایام استر و 
مر دخای درشوش پایتخت عیلام اتفاق افتاد. بهنگام استیلای هامان عمالقی 
مقرر داشت که کلیه بهودیان را از طفل تا پیر مرد وزن همگی کشته ونابوه 
سازند . و معین شد که در تاریخ ۱۳ ماه دوازدهم که ادار باشد در یك روز 
این ام انحام شده و اموال نها را غارت و مصادره نمایند. اما توبه کثرت 
رحمتهایت افکارش را برهم زدی و خواسته‌هایش را باطل نمودی و | نچه 
را که تصمیم گرفته بود به سرخودش آوردی بطوریکه او و فرزندانش را 
به‌دار | ویختند ودرباره قوم اسرائیل معجزه واعجاب نموده به همین‌خاطر 
gel eb‏ تورا سپاس ميگوئيم .سا 
ועל و درباره همه این‌وقایع متبارك و متعال ورفیع است همواره 
اسم توای سلطان ما داثما و همه ذی‌حیات ترا ستایش خواهند کرد. تلا 

این جملات در روزهای بین روش‌هشانا و کیپور گفته میشود: 

پروردگارا مقرر فرما که همه افرادیکه باتو پیمان بسته‌اند سررنوشت 
lel‏ ₪ حیات نیکو رقم زده شود . 
۷ ای مظهر نیکوئی تهلیل و تبريك میگویند نام اعظم تو را بسا 
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מנחה של חול 


לעולם כִּי טוב. DY) DII SND‏ چام 
ONT‏ הטוב: TD‏ אַתָּה יי הטוב HY‏ 
לד גְאֶה להודות: 

BIY DY‏ טוֹבה וּבְרְכָה. חיים חַן וְחַסָד. 


צְרְקה וְרַחָמִים. עָלֵינוּ על כָּל יִשְׂרָאֵל لاجا 
7 אָבִינוּ כַּלְנוּ יחד בָּאור פָּנְיד. כי 
באר و رصح לְנוּ ٭ אִלהִינוּ תורה וחיים 
אַהָבָה PTS TEY‏ וְרַחֲמִים. בְּרְכָה BY‏ 
اد چیه ?جدددد וּלְבָרֵךּ אֶת ج بجاو 
2 בְּרוֹב עוז וְשְׁלום: 

נעסרת יעי D3IED‏ 5ועכיס : 

3 חיים وچ ושלוּם. ودرو د וישוערץ 
إو ונזֶרות טובות. رود וְנִכְּתֵב לפַנִיףּ. אָנחנוּ. וכל 
עמ יִשְׂרָאֵל. לחיים טובים וּלשלום: 

2 אַתָּה יָי הִמְבֶרךּ אֶת עמו יִשְׂראֵל 
D3‏ אָמֵן: MT‏ לְרֶצון ۱۳۳ פי.. N‏ 
?2 7و7 ۲ צורי NY‏ 

אֶלהי. נצור לְשונִי מַרֶע. וְשְפַתותִי מִדּכָּר 
دجت ולמקללי נפשי תחום. روس ورود 
לכל תּהָיִרז. פַּתַח ?د בְּתוּרְתךּ. ואחרי 
دارم תרדוף بوب چا رودت עֲלֵי 
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حقیقت زب | تو خدای نجاتدهنده و مدد کار ما هستی . متبارکی تو ای 
خداوندی که نام تو نیکوئی است و فقط ستایش ترا سزااست. 
שים שלום پرورد گارا خوبی و برکات . زندگی و احسان و شفقت 
عدالت و رحمت را برما وبرجمیع‌قوم اسرائیل بگستران. وهمگی ما را 
پر ورد گارا به نور جلالت بر کت‌ده . زیرا با بر کت نور جلالت ای خداوند 
balls‏ ورات :هرد 4 lal‏ عدالت sx Cass‏ کت و 
سلامتی به ما عنابت فرمودی و با نظر نیکو مارا بر کت ده و قوم اسرائیل 
را در کمال قدرت و صلح متبارك گردان. 

ובספר این جملات‌رادرايام بین روش ber‏ و کیپور میگوبند: 

مستدعی است که سرنوشت ما در دفاتر حیات و بر کات و سلامتی و 
روزی وافر و فرج وتسلی و وقایع خوب که در حضور تو است یادا ور 
و مکتوب شود . 

سرنوشت ما وهم‌چنین cer‏ افراد قوم اسرائیل به خوبی و زند کی 
و سلامتی رقم زده شود . 
3 ۳۳ متبارك هستی توای خداوندیکه قوم اسرائیل را به کامه 
صلح وبر کت فرمودی . امین . 

ای‌خدای خالق و نحات دهنده ما عرایض ما و دعاهای قلب ما 

مورد رضای تو واقع شوند 
אל خدای من‌زبانم را از بدی باز دار . و لبانم از گفتار حیله 
حفظ فرما . جانم در مقابل دشنام دهند گانم ساکت باشد 1( 4% خودرا 
مثل le‏ گردانم که هرعابری اورا لگدمال کند. قلب مارا به دستورات 
خود بگشا تا اینکه جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه عليه من اقدام 
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עוֹשֶׂה שָלום DS‏ הוא DID‏ יעשָה 





נעסלת ימי פפונס קועכיס נעסכית ומנסה לקניכו עלכגו. 
אֲבִינוּ 2 Np‏ לְפָנִיְ 


| אֶתָּה‎ NPS 9 D7 אין‎ D2 2Y 
אָבִיוּ מַלְכּנוּ עֲשֵׂה עסנו د שמף‎ 
: עֲלֵינוּ שְׁנָה טוֹבָה‎ UT אֲבִינוּ מַלְכָּנוּ‎ 


»ددا دوورد دو מעלינו جردنم جام וְרְעוֹת 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ בּטֵל מהשבות שנאינו 

2N‏ מַלְכָּנוּ הפר עצת אויבינו 

אָבִינוּ ددد دوم כָּלְצַר וּמַשׂטִין מִעְלִינו 

אֲבִינוּ מַלִכָּנּ כַּדָה בָּבֶר וָחָרֶב וָרְעָה וְרְעָב וּשָבִי 2 
וּמִשְׁחִית یود וְשְׂטְן YY‏ مور וְולְאִים רָעִים 
מִבָנִי בריתף | 

¥ מִלְכָּנוּ שלח רְפוּאָה שלמה לְחוֹלֵי עמף 

2 ددا در ادجم מִנְחָלְתְַ 

אָבִינוּ מַלכָּנוּ 2 כִּי עַפֶר 27¥ 


+4 + 
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میکنند بزودی مشورت‌های نان راباطل و افکارشان را برهم‌بزن تا Sl‏ 
افکار بدشان چون خاشاك درمقابل باد باشند و فرشته خدا آنها را برطرف 
کند ا گر ما سزاوار این تفضل نیستیم مارا به خاطر اسمت و به خاطریمینت 
و به خاطر تورات و به خاطر قدوسیتت ببخثا تا اینکه حبیبان تو خلاص 
و 

se Etat EA e 
و دعاهای قلب ما مورد رضای تو واقع شوند.‎ 

وور اا و وش ל طا ا رن 
پدرما سلطان ما بدر گاه تو خطا کر دہ اہم 


» » = از تو معبودی نداریم 
» » به‌خاطر نام اعظم خود به‌ما مدد کن 
: : سال را به‌نیکوئی برما تازه گردان 


/ ۱ تمام‌سر نو شت سحت وبدمارا باطل گردان 

/ » افکار دشمتان مارا برهم زن 

» » مشو رت gl gue‏ مارا باطل گردان 

ע » همه شیطان و شیطان‌صفتان را از دوروبرما دور گردان 


«hg ; :‏ جنگ, قحطی, بدی» اسارت» غارت» خرابی»طاعون 
و شیطان افکار بد» pl ply‏ صعب‌العلاج‌را از بنی‌عهدت 


دور گردان 


۱ « شفای کامل به مریضان قومت عنایت فر ما 
» » مر ly rages‏ از ملك‌ما دور گردان \ 


/ » پیادا ور که ما از خالك هستمم . 
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۱2 وود מְחוֹל וסלח לְכָל עונוֹתֵינ 

2٩‏ کور קרע רוע زرد דִינְנוּ 

2N‏ جوود: מחוק בְּרַהָמִי הָרַבִּים כָּל שטרי חובותינו 
¥ د ا د“ دورد صررد עיניף 
“EDD 2ND WII DN‏ חיים טובים 

×2 מַלְכָנוּ وطدده دوج ودرود וכַלְבְלֶה 

“22 מַלכָּנוּ 23 دوود מחילה וּסליחָה‎ DN 
ye HN? “D2 2D מַלְכָּוּ‎ DY 

אְבִינוּ מִלְכָנוּ זְכְרנוּ ورچدم טוב לְפניף 

2N‏ מַלְכָנוּ הַצְמַה לְנוּ ישוּעָה בּקרוב 

ډور ددد ره קרן ישראל עמף 

DIT DD 2N‏ קרֶן משיתף 

אָבִינוּ ددا ر בַּתְשובָה ورود اور 
אְבִינוּ מִלְכָּנוּ وار קולנו ۳ 2 עלינו 

אֶבִיגוּ ددد עשה לְמַעַנְך جح לא לְמַעֲנֵנ 

אָבִיוּ ودر د בְּרַתֲמִים וּברצון אֶת وعجر = 
×12 מַלְכָּו אל مد دوه بود 


© مج oO‏ »4 مه مه هي o» +> COCO‏ 


e+ ۰ > ۰ 9 9% +. 


MH? DDN Pm) 
שבת ראש‎ DPD לכו סיעיס סלין כופלין על פניסס ספלית וענתס ולין כסס‎ 
pm» סכ ליג לעומה.‎ ppD סו‎ WR חדש, ח'ל המוער, כל ימי ניסן, ייר‎ 
פיון עד קנסס יעיס סקל סנועות, תהשעה באב, חמשה עשר באב, ערב ראש‎ 
חנוכה, טיו שבט, י"ר וטיו סל ארר‎ PED השנה. מערב יום כפור עד פוף‎ 
ככסכ"כ,‎ FDP ראשון ושני, וכסים עילק לו‎ 


NID AMIN יי אֶלהִינוּ ואלהי‎ NIN 
وب وودد ואל תִתְעלבם מִתחַנְתֲנ.‎ 
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پدر ما سلطان ها همه گناهان مارا عفو کن و ببخشای 


ورقه سرنوشت بد مارا پاره کن 

سند دیون مانسبت به خودت بارحمت‌هایت پاره کن 
گناهان ما را از نظر خود محو و نابود فا 

مارا در دفاتر By‏ خوب مکتوب‌فر ما 

مارا در دفاتر روزی و نفقه مکتوب‌فر ما 

مارا دردفاثر وه ان و عفو شد کان و کفاره‌یافته گان 
مکتوب فرما 

مارا دردفتر نجات‌یافته گان وفرج‌یافته گان مکتوب فر ما 
مارا 3 خاطر ه حوب درحصور خو دیادا وری فز ما 
نجات را به زودی برای ما شکوفا گردان 

مررتبه قومت اسرائیل را بلند گردان 

مررتبه مسیح خودرا بلند گردان. 

مارا با as‏ کامل بسوی خود بر گردان 

pl‏ ما لايق نیستیم به‌خاطر خودت bw‏ رحم کن 
بارضای خود دعای ما را قبول کن 


دت کال مارا از 005-205 رمک وان 


اعتر اف 


دراین روزها نمیخوانند: شنبه - آول‌هرماه -- روزهای‌حول 
E el E‏ 


Jll ۸‏ (۳۳ عمرا) از اول 


ماه Bolg‏ 0 روز بعداز شاوعوت. ٩‏ او - ۱۵ او - 5 ₪ روش هشانا 
از عرفه کیبور تا خر ماه تیشری ‏ حنو 5 ۱۵ شواط ‏ ۱2و ۱۵ آداراول 
دوم وهرروزیکه در کنیسا awl‏ ختنه باشد وبا داماد حضور داشته باشد. 
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שאין אנוּ עזי جرد וקשי ערף לומר مور 
יי אֲלהֵינוּ مرو אֲבותִינ. צדיקים MAN‏ 
ולא חֲשָאנוּ. MD MIN NED SDN‏ 
MiN‏ 


אֶשָמָנוּ. ددد ودد وجرد חופי ולשון 
הרע. העוינו. והרשענו. זדנו. הֲמַסְנוּ. מפלנו 
שקר. لادد עצורז רְעורז, وودد ویادہ 
ددد נְאֶצנוּ. סֶררְנו. ردد دورد ددد 
קשינוּ ערף, רְשָעָנ שחתנו תעבנו. جر 
ותעתענו. ددد دو וממשפטיך 
הטובים کی رم לְנוּ. וְאַתָּה برجم עַל چ9- 
הַבָּא עלינ. כִּי אָמַרז עשירז ۱2۳۱ 
הרשענו: 


אל PN DEN TN‏ ובעל הְרַחֲמִים. 
دور و ا הורַעְתָ طبر מִקָּדֶם. 
וכן כָּתוּם בְּתוֹרְתָדְּ وہ וי בְּעָנן. וצב 
עמו שָׁם ا בְשם וי. صرح נְאָמַר; 

ויעבר ײַ על و۱ N‏ יי וי ON‏ ۳۱۳ 
וחנוּן. אֶרְך N‏ دد חָסֶר וְאָמֶת: נצַר 
BPN? “97‏ נשׂא עוֹן וְפַשע MNE‏ 
ונקה: 
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۳ ۲ خداوند خدای ما خدای پدران ما التماس داربم که دعای 
ما بحضور تو برسد. از تضرع ما چشم مپوش زبراما باغی نیستیم که به 
حضورت عرض نمایم که: ای خدای ما و خدای پدران ما ما ole‏ هستیم 
و خطا نکر ده‌ایم. بلکه معتر فيم که هم ما و هم افراد خانواده ما خطا کاریم. 
مجرم هستیم - تمرد کرده‌ايم - ظلم نموده‌ايم - عیبجوئی و نمامی 
als‏ 
شرارت کرده‌ايم - عمدا مرتکب خطا شده‌ايم - غضب کرده‌ايم با 
دروغگو را همراء بوده‌ايم - مشورت بد برای دیگران نموده‌ايم. دروغ 
گفته‌ايم س هرزه گی نموده‌ايم - طاغی شده‌ايم - یاغی شده‌ایم. دیگران را 
به کجروی تشویق نموده‌ايم. گناه کرده‌ابم. دشمنی با خلق خدا کرده‌ايم. 
نافرمانی کرده‌ايم. شرارت ورزبده‌ايم راه‌خودرا خراب کرده‌ایم.سر گردان 
شده‌ایم - دیگران را سر گردان کرده‌ايم - از فرمانت سرپیچی کرده‌ايم و 
Ca‏ تو که دوای درد مابود انکار کردیم.تو بهر چه که برسرما | ورده‌ای 
عادلی زیرا تو از روی حق انجام‌داده و این ما هستیم که شرارت کرده‌ايم. 
אל ۳ خداوندا تو پر حوصله وصاحب رحمت هستی. عظمت‌رحمت 
و احسانهایت را از ₪35 به‌حضرت موسی آشکار نمودی و چنانکه درتورات 
مندرج است: نور خداوند بوسیله ابر متجلی شد و بااو در یك مکان قرار 
گرفت. موسی نام خدارا برزبان آورد. و درهمانجا مندرج است. 

ل نور الهی در مقابل موسی تجلی کرد » موسی گفت : خداوند. 
خداونداء خدای بخشنده و مهربان پرحوصله و کنیرالاحسان و باحقیقت. 
כ | ו اران‌سال cela‏ دو ران AS ss al‏ 
و تقصیر ات وخطا و مبراکننده. : 
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רחום וחנון. ور و רחס עלינוּ והושיענו: 

33 לְדָוִד. אליף יי פשי אֶשָא: אֶלהי‎ e) 
לי:‎ INN אֵל אָבושָה. אל رید‎ mm? 
נם כָּל קויד לא دید دنا הבונדים ריקס:‎ 
דזדעני. ארחורז وودر‎ ۱ 1 
یور כִּי אַתֶּה אֲלהֵי‎ N2 7 
יי,‎ THN ישָעִי. אותד קויתי כָּל היום: זכר‎ 
כִּי دات הַמָּרז: חטאת زرد‎ 7 
MEN 71 ND אֵל תְַּכוֹר.‎ YDS 
ود وو טוב ید ײַ. על د יֹרֶה‎ 
“2 DED חַטָאִים 2 7 ענוים‎ 
دور וְאָמָת.‎ ۱ NS 1 ענוים‎ 
۳۳۶5۱ ید۱ בְרִיתו וְעדֹתָיו: לְמַען ا‎ 
IT NT האיש‎ TY وراه כִּי רב הוא: מִי‎ 
יבְחַר: دول בְּטוב תָּלִין, וְורְעוֹ יירש‎ 2 
סוד וי לְִירִיאָיו. וּבְריתו להודיעֶם: עיני‎ PON 
אֶל ۱ כִּי היא וֹצִיא מַרְשַת רגלי‎ TD 
ورد אֶלִי یب כִּי יָחיד וְעֲנִי אָנִי: צָרות‎ 
NT לְבְבִי הרחיבו.. מְמַצוּקותַי הוציאַני:‎ 
וְשָא לְכָל הַטאתִי: רְאֵה אובי‎ my ענ‎ 
ایرد روا‎ NY וְשְׂנָאת חָמָס‎ A3 3 
והַצִילני. אל אָבוש כִּי חָסִיתִי 33+ תם וְישֶׁר‎ 
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רחום והנוּן. ای خدای بخشنده و مهربان بدر گاه تو خطا کرده‌ايم برمارحم 
go‏ 
לור J)‏ ۲۵ سر ودی از داود: sla‏ تشر واه ₪ حانم را تثار 
می کنم. خداوندا بتو تو کل دارم بنابراین متمنی است که شرمنده‌ام نکنی 
و دشمنانم برمن خرم نشوند . ۱ 

نه فقط برای خود دعا می کنم» بلکه همه کسانیکه ترا انتظار می کشند 
شر منده نشو ند» فقط | نانیکه متمر‌دشده‌اند شرمنده‌شو ند. خداوندا طربقتب 
هایت را به‌من بنمایان. راههائی که باید در آن سالك شوم به‌من تعليم‌ده. 

خدایا به‌حقیقت خود مرا رهنمون باش و به‌من یادبده که تو خدای 
نجات‌بخش من هستی زیرا هرروز فقط تورا انتظار می کشم. خدابا درباره 
من رحمت و احسانهایت را بیادا ور زیرا همواره طریقت تو اینست. خطاها 
و اھان و ار وا واه تایاور ها ee‏ سار ااا 
اعمال نيك مرا به‌خاطر آور. خداوند Dole‏ و مهربان است برای اینست که 
ا ران ھر در اا ی کت را مان وا sls‏ . 
رهبری می‌نماید» و انها را به‌شریعت آن اشنا می‌سازد. 

همه‌طر یق خداوند احسان و حقیقت است و بااین حقیقت با پاس 
دار ند کان عهدش رفتارمی کند. خداوندا به‌خاطر نام خودت گناهان‌بیشمار 
مرا ببخشای. کسیکه خدا ترس‌باشد» خداوند اورا به‌راهی که انتخاب کر ده 
رهبری خواهد کرد. جانش بانعمات همقربن و نسلش وارث زمین خواهد 
شد. خداوند اسر ار نهفته تورات را 8 اسان a‏ کند و عمق 
دستورات تورات را به‌آنها تعلیم میدهد. cal ple‏ چشمانم همیشه بدر گاه 
خداوند است زیرا او است که پای مارا ازدام خلاص می کند. خداوندا بد 
من توجه فر موده مرا مورد شفقت فرارده زیرا تنها وفقیرم. غصه قلب مرا 
گنای که اس هل ایا هرا زاین سا رکشت با قاری اما ل 
هرا > + خطاهايم را ببخش. ببین که دشمنانم چه بسیارند. و مرا بیهوده 
دشمن میدارند. جانم را محافظت فرها مرا خلاص کن تا شرمنده نشوم زیر | 
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יצרוּני. چا TTD TID‏ אֶלהים אֶת יִשְׂרָאֵל 
מִכָּל ny‏ ְהוּא اور אֶת יִשְׂרָאֵל מַכָּל- 
עונותָיו; 

۳ אֲלְהֵי יִשְׂרָאֵל שוב מחָרון DAT TEN‏ 
על הֶרְעָה לֶעמף: 

DR‏ جر WIN TPN WIN‏ מלכנו. 
N‏ לָנּ TM‏ אֶלָא אֶתָּה: אָבִינו MD‏ درد 
2T DID DN NY‏ געגט چا אֵין I‏ 
מעשים טובים: עשה بدا צְרָכָה וָחֶסָר 
למען שמ הנדול והושיענוּ. ואֲחֲנוּ לא 
נדע מה درم כִּי עַליך برد זכר برد 
יי DMN‏ כִּי DVD‏ הַמָה: יהי חסדף 
ו MY‏ כַּאֶשָר יחֲלְנוּ ود אֵל IM‏ 9 
עונות ראשונים. מהר יקדמונוּ درو כִּי 
דלונו מאוד: WY‏ בְּשֵׁם ۲ עושָה یراد 
אָרֶץ: חָנֵנוּ יי یدد دا רב שְׂבֵעְנוּ בוו: 
ودرا حدم תזכר. جر אַהָבָה תוכר. בְּרנז 
ددص תוכר 3 תמימורז תִזְכר: ` 
הושיעֶה. e‏ יעננוּ בִיום קְרְאַוּ: כִּי הוא 
رز کرد וָכוּר כִּי رو“ N‏ עזְרֵנוּ אֶלהי 
ارا עַל دد כְּבוד ا 7 جو“ 
על N‏ د שמף: 
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بتو تو کل دارم. این پا کی و راستی من است که مرا محافظت می کنند زیرا 
و کو کل دا رھم خد اوتف حه | آن ی اس سا را از داش هیر این 

خداوندا خدای اسر اتیل از غضبت عدول فرما و ازبدیقومت صر فنظر 
۳ ۱ 
8 7ج2!. ای پدر ما سلطان ما تو پدر ما هستی. ای پدر ما سلطان 
ما غير از تو ممدوحی نداریم. ای پدر ما سلطان ما برما رحم کن» ای پدرما 
سلطان ما برما شفقت کن و دعای مارا مستجاب گردان زیرا اعمال حسنه 
درخود سراغ نداریم. باما با لحسان و عدالت رفتار کن. 

به‌خاطر اسم اعظمت مارا نجات ده. ما خود نميدانيم چه کنیم چشمان 
ما بسوی تو است. 

alas‏ ارت و ابا ھا را סש ار زا lel‏ و وا تین 
خداوندا همانطوریکه ترا انتظار می‌کشيم احسانهایت برما باد. گناهان 
قبلی را برای‌ما بیاد میاور . رحمتهایت‌بزودی اقدام کنند زیرابینهایت‌ذلیل 
شده‌ایم. كمك ما فقط ازنام خداوند خالق آسمانها وزمین‌است. ای‌خداوند 
به‌ما شفقت کن زیرا از شرمند گی pd‏ شده‌ايم. 

درهنگام غضب رحمت را بیادآ ور. درهنگام‌غضب مهر بانی‌های‌ابر اهیم 
را بیادا ور دزهنگام غضب قربان شدن اسحق را بیادآور. درهنگام غضب 
صادقی بعقوب را بیاداور. ای خداوند مارا نحات دم ای سلطان ما وقتی 
بدر گاه تو دعا ميکنيم دعای مارا ستجاب کن - او افکار دل مارا میداند. 
بیاد ور که ما از خاك هستیم. خدای مدد کار ما مارا به‌خاطر نام پر جلالت 
طردمکن. مارا خلاص کن. خطاهای مارا ببخش بخاطر نامت. 
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הסזן מוער קרים תסקנל (דף 89), ולקל כך HOM‏ 

9) לַמִנִצחַ دازم מזמור שיר: אֶלהים 
חנו A22‏ יאַר YD‏ جرا סָלָה: לְרַעַה 
PT PN?‏ בְָּכֶליגוום ושועתךף: יודוף 
OTN DY‏ ודו עמִים כָּלֶם: Hi‏ 
ירַנְנוּ לְאָמִיבם. כִּי תשפט עמִים מישור. 
DIN PINS DN?‏ סָלֶה: יודוף עמים 
אֶלהים. יודוף DY‏ כָּלֶם: אֶרֶץ נְתְנָה ID‏ 
W3‏ אֲלהִים אלהינוּ: יִבְרְכְנוּ DTN‏ 
INI‏ אותו כלדאפסי +N‏ 

: 0۱7018 DID ונעלנ‎ 

₪ יי دک נאות לָבֵשׁ. לְבֵשׁ ٭ עז התאזר. אַף תכון 
תבל בַּלדתמוט: ND NP? fio}‏ מעולֶם Ni? MPN‏ 
הרות יַ. נְשְׂאוּ נְהָרוֹת קולֶם. יִשְׂאוּ נְהָרוֹת وودد : מקלות 
מַיִם دوه DIN‏ מִשְְּׁרֵי יִם. TIN‏ בַּמָרֹם + THY‏ 
ey:‏ מָאֹד. ?2 נאֶוָה קֹדֶשׁ. چ TR?‏ יָמִים; 

۵ ונר קרים יס סנעל כנל (דף 98). 

رر לְשבָּח לאָרון הכל. לְתַת دواد 
ליוצר ID YY NID WNT‏ הארצות. 
ולא WY‏ כַּמִשְׁפַּחוֹת הָאֲרְמָה. DY NY‏ 
7 272 וגורְלנוּ 722 S7‏ ואָנהנו 
ره ?دد دو מִלְכי وود הקדוש 


123 


ל( نیمروز 

زبور 1۷ 01227 בְּנְנִינת داد“ שיר : 

برای رهبر نوازند گان زمر وسرود. 

پرورد گارا ما را مورد ترحم و بر کتت قرارده. 

نور جلالت را تا ابد ₪ به‌تابان. 

تا ₪ جهان از طربقت تو | گاه شده. 

و تمام ملل نجاتت را دریابند. 

پرورد گارا ملت‌ها ترا حمد گویند. 

همه مردم جهان ترا سپاسگز ارند. 

ملت‌ها شادی و ترنم خواهند کرد. زبرا اقوام را بصداقت داوری‌میکنی 
و ملل جهان را تا آبد هدایت میفرمانی. 

خداوندا ملت‌ها ترا حمد گویند. همه مردم جهان ترا سیاسگز ارند. 

زمین محصول خودرا میدهد. 

خداوند ما را بر کت خواهد ols‏ 

خداوند ما را چنان بر کت خواهد داد. 

تا اينکه مر دم elas‏ اقصای جهان اورا حرمت کنند. 

حضار محترم خداوند متبارك را تبريك بگوئید. 

خداوند متبارك از ازل nbd lw ale‏ 

رار bes‏ انت کر ور هه متا دات را تاش نم 

خالق اولیه را به بزر گواری ב . که مارا در ردیف مشر کان‌خلق 
نک ورس م ور سان دران داد تت ما هانتت.. | نها نکر وش وکت 
مازا مانند افراد آنان نگردانید. زبرا که آ نان به موجودات فانی و ₪ 
و به معبودانی که قادر به نجات دادن نیستند نماز م اما ما مدر ob‏ 
سلطانی که سلطنت به سلاطین میبخشد و مقدس ومتبارك است سجده‌ميکنيم 


123 


دادس של חול 


PIN TDM נוטה שמים‎ NY הוא.‎ TM2 
ומושב יקרו בַּשָׁמיִם ממַעל. וּשכינת עזו‎ 
AON הוא אֲלהֵינּ ואין עוד‎ SD בִּנְבְהִי‎ 
כַּכְּתוּב בַּתורָה.‎ AMIN אֲמַת מַלְכָּנּ و۵‎ 
دود אל 3ج3 כִּי יי הוא‎ ۵۳ ۳ 
מַתָּחַת.‎ PONT הָאֲלהִים چیه دجم ועל‎ 
אֵין עור:‎ 

על دز ددر بج ۲ אֶלהינוּ. לראות מְהֵרָה 
בְּתִפּארַת بر לְהַעֲבִיר גלולים מן ONT‏ 
והְאָליליבם PM? N?‏ לְתַקן ?2 
32 שרי. اور בְשֶׂר יקראו בשׁמַךְ. 
לְהַפְנוֹת PTD TON‏ ארץ: יכירו ויִרְעו 
כָּלייושָבִי תַבְל. כִּי ל תכרע د جد 
ap‏ چم לשון: TD?‏ ײַ אָלהינוּ יכרעו 
د וְלְכְבוד سب יקר صد ווקכלו 
כָלֶם אֶת עול MD‏ ותמְלוך עֲלֵיהֶם 
TD‏ اجه برد چا Tw nan‏ היא. 
לְעוֹלְמַי ער תמלוך دود“ رواد ور درب 
יי DP PD‏ וָעֶר: וְנָאָמר, וְהָיֶה TY‏ 
על כָּליְהָאָרֶץ. RIT DPD‏ יַהְיָה ײַ YN‏ 
ושמ אֶחַד; 
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نماز نیمروز 
خداوندیکه آسمانها را برافراشته و زمين را oly‏ گذاشته است و ماوای 
مقدسش درآسمانهای بیکران وفره‌ایزدیش درفضای لایتناهی است . 
او خداوندما است ولاغیر سلطان ما حق است و جز او نیست. 
چنانکه در تورات (سفر تثنیه) مرقوم است. امروز بدان و درقلیت 
جای‌ده که خداوند ما خدائی است که نه در اسمانهای بلند ونه در cra‏ 
پست مانند او دیگر وجودندارد. 
על و بنابراین خداوند خدای ما بدرگاه تو امیدواريم که شاهد 
افتخار و قدرت تو باشیم 
7 و بت‌پرستان را از روی زمین معدوم گردانیده و معبودان 
انان نابود شوند. وعالم را به رهبری و قدرتمندی خود رهبری فرمائی 
و همه افراد بشر فقط بنام توبخوانند و همه ظالمان‌جهان سوی توبر گردند. 
همه زانوان بدر گاه تو خم شوند . و هرزبانی بنام مقدس تو سو گندخورد. 
در حضور توخداوند همه خم شده سجده کنند . وبنام جلال تو مفتخر شو ند. 
و همه Go‏ یوج خداپرستی را گردن نهند وتا ابدالاباد سلطنت تو برجهان 
حکمرانی کند . زیرا حکمرانی ازآن‌تو است وتا ابد با جلال حکومت 
خواهی کرد چنانکه درتورات (سفر خروج (Nook‏ مندرج است روزی 
فقط خداوند سلطان همه جهان خواهد بود. درآ نروز وحدت جهان عملی 
و خدای یگانه ونام پگانه او پرستش خواهد شد. 
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מזמור לראש חרש 

₪ چدج۱ נפשי FY‏ + ו אָלהי جرج 
ND‏ הוד וְהָדֶר مداد עטה אור WD‏ 
נוֹטָה שָמִים TTD‏ הַמִמְרָה במִים עליותיו, 
השם עבים רכובו. הַמְהלך על ووا רוח 
עשה TIN‏ רוחות. משרתיו אש להט: ‏ 
יסד אֶרֶץ על ودا د תמוט עולם וְעַד; 
| תהום دود دد עַל הָרִים لو מים: 
מן ولا ינוסון. מן קול רעמךף יחפזוּן: 


س و = 0 - 


125 
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زبور ۱۰ درشب اول ماه ראש ۳س خوانده ميشود. 

۱9*5 ای جان من خداوند را متبارك خوان. 

ای خداوند خدای من تو بی‌نهایت عظیمی بعزت و جلال ملبسی. 

وور اھا و اس lala] dees. sx‏ نا ھل aa‏ کر آننده انت 

خداوندیکه غرفه cle‏ خویش را برآبها بنا کرده و ابرها را مر کب 
خویش نموده و بربالهای باد میخر dal‏ 

بادها فرامینش را انحام میدهند. خادمانش ازا تش مشتعل میباشند. 

زمین را بریایه‌اش استوار کرده و تا ابد ازهم نخواهد پاشید. 

زمینی که موجها مانند رداآن‌را پوشانیده و ابها بر کوه ها ابستاده‌اند. 

اا هک ار اهر وت توس له مون 

برفرا زکوههای بلند برمی‌آیند و به دره‌ها فرومیروند » به مکانیکه 
درا la‏ مھا کموک ای اما دی رای שו ו که اران ریم 
اد رعا فا نت : 

ای که ههار وی رانا ام سا وا مر هان Ross‏ 
روان شوند . 

حبوانات صحرا را سیراب میسازند و گورخران تشنگی خودرا فرو 

مرغان هوا برآنها ساکن میشوند . وازمیان شاخه‌ها آواز خود را 
1 

از غرفه‌های خود کوهها را سيراب میکند . واز בת 5 اعمال توزمین 

او علف‌را برای بهائم میر‌وباند. وسبزه‌را برای خدمت انسان + اواست 
که نان را اززمین بر ون می وزد. اه دل اسان را ass‏ شادمان میکند. 

وهر اونا به روغ Sls als‏ و دل ול زا כ بان 
فوی میسازد . 
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منت ن 


אֲשֶׁר נְטֶע: אֲשֶׁר DY‏ צִפָּרִים MAY‏ חפידה 
בּרוֹשִׁים בִּיתַהּ: הָרִים הְַבֹהים לַיעֲלִים. 
mom DD‏ לשפנים: עְשֶׂה יָרֵחַ ay?‏ 
پاچ بر מבואו: DYN‏ חשך ויהי Mp‏ 
د תרמש פָּל חיתו 3 הַכְּפִירִים שאָנים 
تیار DPN OND D2‏ תורח השְמָש 
اجه וְאֶל PID‏ יִרְכְּצוּן: یی دح 
7 עָרִי עָרֶב: מָה רבו د 
יי כָּלֶם دج xp my‏ הָאֶרֶץ 
TY TD‏ הים דול ורחב יָדים. DY‏ רְמָש 
۱ מִסְפָּר. חיות קטגות עם גְרלות: שם 
Po PPN‏ לויחן וָה יצרת pW?‏ בּו; 
כּלֶם TIN‏ ישברון. לְתַת DPN‏ בְעַתו: 
תתן DY‏ ילקטון. TT PDN‏ ישַבְּעוּן טוב: 
np: TD non‏ תסף רוּחֶם J»‏ 
DY ON‏ ישוּבון: תשלח רוּחך ND‏ 
7 פני אֶדְמָה: יהי כְבוד ۲ לְעוֹלֶם. 
دہ ۲ دورب המביט 7 ی“ 
ינע בְּהָרִיםם וְעֲשְׁנּ: ۳ ۲2 בְּחַיִי 
אַומרה לאלקי בְּעדִי: a‏ עליו שיחי. 
DY‏ אֶשְמַח 92 ها חַטָאִים מן PONT‏ 
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درختان خداوند یعنی سروهای لبانون که خود غرس کرده شادابند. 
خانه دارد . ۱ 

کوههای‌بلند منزلگه برهای کوهی‌است وصخره‌ها ماوای خر گوشان 

اس 


ماه را برای cas‏ اوقات خلق کرده و آفتاب محل غروب خودرا 


تاریکی را مقرر داشتید تا شب شود . که دران وحوش جنگل براه 
أفتند . 


انوقت انسان برای کارهایش خارج میشود. و تا شامگاه مشغول شغل 
و \ 
ای خداوند مخلوقات توچه کشرند . و همه انها را بادانش مطلق 
خلق SPP‏ و زمین از این مصنوعات تو مملو میباشد . 
افسانه) را نز خاق کرده که دراین‌دربای ₪ כ ל به‌بازی متغول است.. 
همه بدر گاه تو چشم انتظارند تا اینکه بموقم خود خورالك انها راما 
فرمائی . ۱ 
تا از نعمتهای تو سیر شوند . 2 
| کر لطف خودرا دریغ‌نمانی مضطرب میشوند روح انهارا بستانی 
میمیر ند و به همان خاکی که بوده‌اند برمیگردند . 
چون روح به ا نها بدمی رنده ميشوند وروی رمین RW‏ میگردانی. 
جالال خداوند ابدی است خداوند از آفربد گانش راضی خواهدیود. 
بررمین نظاره کرده او را sil lx‏ کوهها را لمس نموده اتش‌فشان 
نا که رنده هستم جدر گاه -<ג.\ سر ود میخو انم 9 و جود دارم برای 
خدا تسبیح خواهم گفت 
گفتگودرباره اولذت‌بخش است. وبا تفکردرباره او شادمان‌خواهم‌شد. 
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ורשָעים עד ON‏ בְּרָכִי נפשי אֶת יי, 
הַלְלוּיה; 





— 7רר-+ר--. 


מזמור לחול המועד של פסח. 

() הודו ליי وه טוב. دہ وراد חסדו: יאמרו גְאוּלִי יי 
PN‏ נְאֲלֶם מיד צֶר: DY DININ‏ ממזרח aN‏ 
EYD‏ ומים: I MWD BBD WFT‏ עיר מושב. לא 
NYY‏ רְעֲבִים ده צְמאִים. נַפשֶׁם D13‏ תתעטף: ויצעקו 
YD ۲ ۷‏ לָהֶם. מַמַצְקוֹתֵיהֶם יצילס: וידריכֶם 32 
ا دوجم אֶל עיר מוֹשָׁב: ידו ליי رحد וְנפְלאוֹתָיו 
جد אָרֶם: כִּי اد روت שוקכה. زیون دوہ מַלָא 
טוב: 2 חשך וְצַלְמָוֶת. אֲסִירֵי עֲנִי 2 כִּי MD‏ 
אמָרִי. אֵל. تیا עליון נָאֲצוּ: וכע בְּעמֶל دد כְשָלו 
PN!‏ עזר: ym‏ אֶל ۱ Y2‏ לְהֶם. מִמְצַקותִיהֶם יושיעם: 
ne ONY‏ וְצַלְמָוֶת. וּמוֹסְרוֹתֵיהֶם pa‏ יוֹדוּ ליי 
חקדו. ונפלאותיו לבגי ארט: כִּי שַבָּר רַּלתוֹת נחשת, 
ּבְריחַי 2 גדע: وگ Di ID ID‏ 
יתענו: כָּל pk‏ תתעב נפשם. ויניעו ער שערי 1 
py‏ אָל יי دید לָהֶם. מִמְצוקותִיהֶם EYN‏ שלח 
DDN DN 17‏ מִשְׁחיתוֹתם: יוֹדו קײַ pn‏ 
וְנִפְלְאוּתיו 29 אֶרֶם: M2N‏ זבְחֵי תוֹדָה. MED‏ מעשיו 
m32‏ وا הים در עושי DD ND‏ רַבִּים; 
IR 7‏ מַעַשי יי. וְנְפלְאוֹתָיו MDD‏ וַיאמָר IN‏ 


+. 7 -,- 
. 


רוח HWD‏ ותרוֹמם eba‏ יַעֲלוּ שָמִים, יַרְרוּ תהומות. 
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گناهکاران از cra‏ نابود خواهند شد و ظالمان دیگر یافت نشوند . 
ای‌جان من خداوند را تبرباك بگو هللویاه. 
سپاس jos‏ گاه خداوند که نیکوست واسانهایش ابدی 9 
۲ س آنانیکه توسط خداوند نحات یافته‌اند هنخامیکه ازدست دشمن رهائی یافتند چنین 
ial‏ 
۳ - مارا آزممالك متعدد gle)‏ دادی از شرق و غرب و شمال وجنوب. 
§ -- هنگامیکه دربیابان راه را گم کردند و شهر مسکونی را نیافتند بازهم سپاس گفتند. 
وب حتی وقتیکه کرسنه و قشنه بودند و جانشان از شت درد ضعف میکرد. 
اه כ ו این بود وقتی که ازعذاب lus ab: a Ben‏ فرباد برا وردند خداوند ناله نها 
رأ پاسخ دادر / 
۷ د آ نها را به شاهراه cole‏ کرد تا بدانند چگونه به‌شهر | بادبرسند. 
TT‏ است که بدر گام خدا و ند برای احسانهانی‌که کوان کوت 
۳ اوا Ce EE BD‏ ا 
Silas a -\ *‏ درزندانهای ה وتار يث اسیر بو دند و مردمانی که درغل 9 . 
همها نهار | از گرفتاریها تحات داد . 
\\ -- این مردمان تنبیه شدند برای اينکه از فرمان خدا سرپیچی کرده و اندرزهای 
خدای علیوی را ترك نمودند. 
cpl gle ۲‏ خداوند قلب انهارا بوسیله شکنجه به خود معطوف نمود درحالیکه هیچ 
مدد کاری نداشتند . 
۳ آنگاه که در عنتهی عذاب بودند بد ر گاه خداوند ناله کردند . خداوند yj Lag‏ 
از همه گرفتاری‌ها نحات داد . 
۴ آنها را از ظلمت تاربکی رهانید .. وهای اسارت آنان را کشود . 
۵ — بنابراین سزاوار است که بدر گاه خداوند سپاس گوئيم و اعجاب اورا برای‌مردم 
تعرربف نمأئیم . / 
٩‏ - زبرا که خداوند درهای فلزی زندان را شکت و پشت بندهای فولادی آنهارا 
ols‏ کر . 
GAM‏ آنهائرکه مطر ود od‏ ودر راه گناه ودم بر میدأشتند به-خاطر pos cpl‏ د دچارعداب 
شد‌ند . 
نت از Oa‏ כ als‏ بدا نواه و کار خد ھر کو ر ت 
۹ ب اما هنگامیکه از شدت رنج و عذاب بدرگاه los‏ ناله برآوردند خداوند آنها را 
رهانی داد . 
۰ . فرمانش را صادر کرد تا شفا بافتند و از فرورفتن به‌دره‌نابودی نحاتثان داد. 
\ צ-- بنابراين سزاوار است که احسانهایش را سپاس گفته و اعجابش را برای سل بشر 
تعریف کنیم . 
۲ مافران دربا وملاحان که درا بهای فراوان سافرت میکنند . 
4 ا اشخاص کارهای > خداو ند 0 دراعماق در با دیده‌آند = 
۵- سافران درياکهکنتی ne a ea es‏ 
به اعماق دربا فرومیرفت » آزترس جانشان بلب رسیده بود . 
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on me mma ra eman n= 





EN‏ וירוממוהוּ ops‏ עם. וּבְמושב BDF‏ יהַלְלוּהוּ: 
ات بم روہ ید מים واوا אֶרֶץ د“ 
n mr?‏ יושָבִי בָּ: YY DIN? ap E?‏ 
ציה NYS‏ מַיִם: SY‏ שם רעבים. וַיכונְנוּ עיר 2D‏ 
ויזרְעוּ שרות ויטעו כְרְמִים. ויעשו MB‏ תְכוּאָה: D232‏ 
2Y‏ מָאד, וּבְהָמַתָּם לא ימעיט: וימעטו וישתו. מַעוֹצַר 
רְעֶה ויגון: שפך בוז על נְרִיבִים. یه בְּתהוּ לא بو 
ادد אֲבְיוֹן מַעונִי, וישם כַּצאן מִשפָּהוֹת: NY‏ ישרים 
اج וְכָל עוְלָה פִפְּצָה פֵיהָ: מי جچه וְִשְׁמָראֵלֶה. 
PIN‏ دود יי; 
מזמורים לחול המועד של סכות. 

₪ جیا وباد לִבְנִי קרח: دید תערג על אָפיקי 
מָיִם. כּן נפשי תערג ہو אֶלְהִים: لادد נפשי לאלהים. 
N?‏ חִי. מָתֵי אֲבוֹא וְאֲרְאָה פְנֵי אֶלהִים: n‏ לי nyt‏ 
5 چاه )97 בְּאָמר אֶלי כָּל היום 9Y TY oy‏ 
PDN PY‏ עָלִי נפשי. כִּי یداد DIY P2‏ ער 
m2‏ אֶלְהִים. בְּקוֹל רנה min‏ הֶמון חוגג: מה minn‏ 
دو ותִהָמִי עלי. הוחילי לאלהים. כִּי עוד אודכו 
ישועות Tp‏ אָלהי بو" بویا תשתוקָח. על 2| TINY‏ 
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וץ-- ازشدت ضربت موج‌ها کشتی‌ها شکسته شدند ومانند مستان به‌جلو وعتب‌میافتادند 
کر | sla‏ 

ץץ-- اما وقتیکه درموقم عذاب بدرگاه خداوند تضرع کردند ازتنگیآنهارا نجات داد. 

۷۸- طوفان را به نسیمی مبدل کرد و موج‌های دریاسا کت شدند . 

۳۰ خداوند را درمیان جماعت کثیر متعال بخوانید ودرجمع پیران ومشایخ‌سپاس گوئید. 

۱- بنابر این واجب است که بدر گاه خداوند سپاس گوئيم برای احسانهای ابدیش . 
۳۷ به خواست خداوند رودخانه‌ها خثك میشوند وبه‌بیابان قبدیل میگردند سرچشمه‌های 

۳ب زمین حاصلخیز به شوره‌زار تبدیل میشود که هیچ نباتی دران نروید . 

af‏ همانطور هم به خواست خداوند بیابان به دریاچه مبدل خواهدشد وزمین‌ویرانه 

wo‏ ودر bil‏ مردمان گرسنه ساکن خواهند شد تاشهر ا بادی lL;‏ کل 

۳۹ آنهائیکه باغهارا میکارند وتاکستانهائی غرس میکنند محصولات ومیوه خودرا 

منت خداو ند 4 نها بر کت خو|اهد داد تاز یاد وبارآ ور شو ند wey‏ آنها هم 1 و کسر 
نخو آهد شد . 

۳۸ - اینها آنهائی خواهند بود که قبلا قلیل وخوار بودند و رنج وعذاب گرسنگی را 
تحمل کر دند. ۱ 

%)-- عادلان اين را خواهند و بل وشاد خواهند شد و مردمان کج‌رفتار دهان خودرا 
از عیب‌جوئی خواهند بست. 
که جهان را پر کرده است درك کند. 


زبور 2۲ سرود مخصوص عید سو کوت 

سرودیکه فرزندان قورح بوسیله مترجمان برای رهبر نوازندگان تالیف کرده‌اند. 

۲ بمانند غزالی که از تشنگی برای آب زلال فریاد میزند همانطور هم ملت من برای 
رسیدن به وصال تو آی‌خداوند فریاد میزنند . 

نیا 

۳ جان من ای خداوند حی تثنه تواست. چه وقت میرسد که به زیارت فره‌ایزدی تو 
در اورشلیم موفق شوم. 

٤‏ -- دره‌تابل اقوامی که از من سئوال میکردند ومیگفتند پس خدای تو کو! روز وشب 
خورا کم اشك‌بود ۰ 

ه ‏ جانم دردرونم به خروش میامد . وقتیکه بیاد میاورم هنگامیکه همراه زاشرین 
برای زبارت دراعیاد سه‌گانه به اورشلیم میرفتم و همراه رژه روندگان باشادی و جشن قدم 

-٦‏ ای جان من تا کی مچاله شده وناله میکنی وتاکی برای‌من‌عزاداری, به‌خداوندت و کل 
کن و به او سپاس بگزار + بازهم نجاتی ازجانب اوفرامیرسد. 
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PY PND‏ וְחָרְמוֹנִים מהר מצְער: هداد ON‏ תְּהוֹם 
קורא ر دا כָּל جاور بیج بو" עבְרוּ: جع 
HY‏ יי חסדו. nob‏ שירה/ moan ay‏ לְאֵל חיי: 
PIN‏ לָאֵל סלעי pS‏ שכְתִתְני. לְמָה קדר N‏ ۳۳92 
ID 2R‏ בעצמותי IN HD‏ כְּאֲמְרֶם YH‏ כל 
DP‏ איה HTIN‏ מה תִּשָתומַחי WD)‏ וּמָה DP‏ 9 
TNT‏ לאלהים. °2 DY‏ אודנו. ישועות DB‏ ואלהי : 

(ש) שפטני אָלהים IY‏ 2 מגוי לא o7‏ מאִיש 


۱۱۳75۸ 9D ישועות‎ TIN כִּי עוד‎ DTN? 
מזמור לחנוכה.‎ 

)0 מזָמור שיר مرج הַבִּית לְרְוד: אָרֹמַמףְּ ײַ כִּי 
p1‏ ולא שמחת אוובי و TON pW HF‏ 
OND‏ יַ vy‏ מן שאול נפשי. חייתני Ty‏ בור: 
מו לַײַ تج והודו 21 קדשו: כִּי רנע בְּאָפו. חַיים 
בְּרְצוֹנ. چبدد ילין בָּכִי. ולבקר רְנָה: ואני ریدم در 
چم אָמוט לְעולֶם: r‏ ברצונד העמד לְהרְרִי עז. RD‏ 
ور ده TIN pp‏ יַ אֲקָרָא. SY‏ ۳ אֶתְהַנְן: מה 
בָּצֶע جرج AT?‏ אל שחת. TY rp ITT‏ אֲמַתּךְּ: 
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۷- خداوندا اکنون دراین سر گردانی جانم مچاله شده وناله میکند. باوجودیکه بدر oS‏ 
تتو خطا کرده‌ام لیکن هنوز معجزاتی که درسرزمین بردن در کوههای بلند حرمون وهم‌چنین 
در کوه کوتاه نور برای ما انحام دادی ییاد ₪9 . 

א -- اکنون دراین‌سر گردانی درد دنال درد به مانند کانالی برهن جاری است و همه 
= شکت‌ها مثل امواج دربا bp‏ میخر وشد . 

\ 2 خداوندا نور نحات رأ بر ما نتابانو احسانهات را به ) عنات‎  -- a 

۰ من به خداوندی که مانند صخره پثتیبان من است عر صه میدارم: خداو ندا چرا 
مر | ترك کری و چرا همیشه دراثر فشار دشمن خمیده و سرافکنده قدم بردارم. 

NN‏ وقتیکه دشمنان‌مرا مسخره کرده و هرروز به من میگوبند پس خدای تو کجاست 
مثل اینکه مرا قطعه قطعه میکنند. 

—\Y‏ ای جان من چرا مچاله شده عزاداری وچرا همیثه ناله میکنی باخوشبینی بدر گا. 
خداوند نحات‌بخش امیدوارباش و بار دگر خدارا.شکر گوئی زیرا نور جلال خداوند تنها 
تجات‌دهنده من‌است . 

زبور ۳ 

١‏ خداوندا انتقام مرا ازقومی که عادل نست بگیر وازمردی که پرازمکر وحیله است 
مر | ros‏ ده , 
مید‌هد همواره باقد خمیده راه بروم . 

۳ ب مسیح نجات‌دهنده و الیاهونبی امین خود را بفرست تا آنها مرا cole‏ کنند تامرا 
بد کوه دس تو و مسکن‌های خصوصی تو درصیون بیاورند. 

٤‏ - آنگاه ₪ مذیح خداوند خواهمآمد بنوی خداوند که مرا شاد کرده‌است. 

تورا با سنتورها ستایش خواهم کرد که مرانحات دادی . 

0 -- ای 0% من چرا: تو مچاله شده وعزاداری و چرا با رنج برای من ناله میکنی. ا 
خوش‌بینی تفر گام خدا منتظر باش بار Ss‏ بدر AS‏ او شکر گذاری کن زیرا اونحات‌بخش و 
روش کننده روی من‌است. 


سرود مخصوص حنو کا 
زبور ۳۰ زبوری که حضرت داود بهنگام افتتاح بیت‌المقدس سرود 
خداوندا | ستایش می کنم چونکه مرا سرافر از کرده و دشمنانم برهن خرسند نه‌نمودی 
خداوندا من بدر گاه تو استفاثه کردم » به کلیه دردهايم شفادادی . 
خداوندا جان مرا ازهلاکت رهانیدی » مرا زنده گذاشتی تا به‌اسفل وارد نشوم. 
ای فاضلان بدرگاه او زمر بخوانید + یاد مقدس اورا گرامی بداربد. 
زیرا خشم او فقط يك لحظه است » اما رضایش زندگی ابدی است . 
شبانگاه با گریه به‌بستر رفتم » اما صبحگاهان باترنم برخاستم. 
بهنگام آسایش بخود گفتم » هیچگاه لغزش نمی‌پابم . 
اما خداوند همه‌چیز بسته به رضای تواست . توهستی که به کوه‌نثبنان قدرت دادی واگر 
بك لحظه لطف خودرا ازمن دریغ نمائی هراس مرا دربر خواهد گرفت. 
خداوندا بوی تو میخوانم و بدر گاه تو مینالم. 
از مردن من 59 حاصل , اگر جسم خاكشود LT‏ قادر است ترا ستایش کند. 
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س سے ا س ر ل רהורה ריר ر היחה 





לי. دم שקי ותאזרני שַמְחָה : לְמַען و כָבוֹד (לא 
ידם, יי אֶלהִי לְעוֹלֶם אוֹרֶךְּ: 
מזמור לפורים. 

כ ریم על مرجم השחר. מזמור לךור: אֶלִי אֶלִי 
ma‏ עַבְְּנֵי. רחוק מישועתי דּבְרִי שאגתי: by‏ אֲהָרָא 
اد ולא תַענָה. که ולא דוּמִיה לי: וְאַתָּה קדוש, 
לשב תהלות Di‏ 2 בטחו אָבתינו. دما וַתִפַלְטַמו: 
TN‏ [עקו וְנַמְלְטוּ. ده בטחו ולא בושו: Di)‏ תולעת 
ולא אִיש. הֶרְפַת »د دو עם: وہ ילעיגוּ לי 
יָפְטִירוּ בִשְׂפַה دردد ראש: גל אֶל יי وید יצילהו وه 
PDF‏ בו: כִּי אתה גחי I‏ מבְטיחי על שָדִי אמִי: 
TY‏ הָשׁלַכְתִּי Ee‏ מִבְּטן BR‏ לי אֶתָּה: אֵל תרחק 
מִמָנִּי כִּי צָרֶה קרוּבָה. כִּי אִין TY‏ סְבָבוּנִי DD‏ רפים. 
TIN‏ בְשְׁן ND PMD‏ עָלִי פַּיהֶם ION‏ טרף ושאג : 
7 נְשְׁפַכְתִּי. 7 دار הָי اوه چوزید. 
یاه בַּתוך מעי: יָבש درط פחי. וּלשונִי מִרְבּק מַלְקוֹחֵי 
ולעפר מְוֶת תִשְׁפּתֲנִי: כִּי סְבְבוּנִי כְּלְבִים.. עֲרַת מְרְעִים 
הקיפוני. כַּאֲרי יָדִי PY‏ :¢ وود Pp‏ עצמותי. הַמָּה :2 
ירְאוּ בִי: ورد בְנְדֵי לְהֶם. וְעַל לְבוּשי دوو גורְלל: 
Y PNY‏ אל DY PP‏ לָעָזרְתִי חוּשָה: הַצִילָה a‏ 
נפשי, د دود 7 הושיעני دا אַרְיֶה. וּמַּרְנִי 
רמים دم : HY py‏ ۱۳۲۲ בְּתוך קְהָל TY‏ 
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نماد شامگاه 





خداوندا به من شفقت کن ودعای مرا ستجاب گردان . خداوندا تو مددکار من‌باش 
عزایم را به‌شادی مبدل نمودی + لباس le‏ را ازمن دور کرده ومرا به‌شادی ملبس گردانیدی 
به همین خاطر جلال تورا ميستايم و سکوت نمی کنم ای خداوند خدای‌من تاابد تراسپاس 
می گوبم سرود مخصوص پوریم زبور YY‏ 

۱ يسر ودی که داودبرای peo‏ نوازندگان درمقداش سروده بود که باسازی مخصوص 
بنام ستاره شفق اجراء میشد . 

۲ - خداوندا خدای من چرا مرا ترك کردی + دور شدی از رهائی من وحتی به ناله‌های 
من نیز توجهی نداری. 

۳ -- خدای من هرروز فرباد میکثم به من جواب نمیدهی + تمامی شب سکوت نموده 
بازهم جواب نمیشنوم . 

& — درحالیکه میدانم توازازل خدای مقدس وشنونده دعای اسرائیل هستی. 

ه — پدران ما به‌تو تکیه‌داشتند به تو امیدوار بودند» وتو آنها را خلاصی میدادی . 

۰ - بهنگام تنگی بد رگاه تو فرباد טנב و نجات پیدا میکردند » بتو تکیه داشتند و 
هیچ od‏ ازاین تکیه گاه شرمنده نمیشدند . 

۷ من که مثل کرمی بنظر می‌آیم ونه شخصیتی » نزد همه انسانها شرمنده و در ישש 
قوم سرافکنده هستم . 
میکنند و سرشان را میجنبانند . 

4 - خوبت که انسان رنجهایش را ₪ پیش خدا ببرد » تا اورا خلاص کند زیراخداوند 
کی را که به‌او تکیه‌دارد مورد لطفش قر ارمیدهد . 

۰ - ای خدائی که مرا ازبطن مادرم درآوردی ا گر رحم se‏ تونبود نابود میشنم. 
ל 

۱ \ -- امیدم به‌هنگامیکه در رخم مادربودم تو بودی » وهم‌چنین بهنگام خروجم توبودی 
که مرا برپا گردانیدی و زنده گذاشتی . 

۲ -- خداوندا استدعا دارم که از من‌دورنشوی» زیر اعذاب نز ديك‌است‌ومدد کاری نیست 

۳ -- زیرا دشمن مانند گاوهای وحشی مرا احاطه کرده است » ومانند گاومیش فربه 
و قوی میباشند. 

\ — ابنها دهان خودرا برای پاره کردن من مانند شیر باز کرده‌اند . 

٥‏ -- از شدت ترس مانند آب ذوب شده وريخته شده‌ام » همه استخوانهايم ازهم پاشیده 
شده قلبم در درونم مانند شمعی درمابل آتش ذوب شده است. 

٩‏ -- قوت من مثل سفالی خثك شده‌است» و زبانم به کامم‌چسبیده و به حد مر گی‌رسیدهام 

AV‏ سگان مر | احاطه کر ده‌اند وحماعت ظالمان مر | دوره نموده‌اند ۽ دست وپاهایم مثل 
اینکه در دهان شیر افتاده‌اند. 

۸ - من ازدردهای استخوانم حرف << نم 4 اما دشمنانم باخوشحالی به‌نا بودیم ג ند. 

۹ د انها درافکار خود حتی لباسهای مرا بین خود تقسیم کرده‌اند. درفکر خود بعد 
از مر گم اموالم را باقرعه بین خود تقسیم کرده‌اند. 

۰ اما slg‏ خداوند از من دورمشو ؛ زبرا توقوت منی به کمکم بشتاب . 

۱ - خدایا مرااز شمشیر دشن برهان » و از دست عدویانم که مانند سگك هستند جان 
مرا خلاصی‌ده . 

YY‏ همانطوریکه از شاخهای گاووحثی مرا نجات دادی » از دهان شیر نیز مرا برهان 
0 - به خاطر این نجات نام bg‏ درمیان برادرانم تمجید میکنم » و در جمع ملتها تورا 
یسا یم 
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עֲרבִית של חול 


הי וה" ل دن پوت ar‏ و טיה ا ست 


ירְאִי יי הַלְלוּהוּ. ودر יעקב 22 ل מִפָּוּ د 
רֶע יִשְׂרָאֵל: כִּי לא جرد ולא pw‏ עָנוּת עֲני. ולא دجم 
وب دود וּבְשׁוְעוֹ ליו שֶמַע: دیص תְהְלְתִי בְּהָהֶל 
רֶב. נְדְרִי پود بب יְרְאִי: יאבְלוּ وب וְיִשְבְּעּ. جج 
« تج ۳ לְבְבְכֶם לֶעד: זכרו ְישְׁבוּ אֶל יי כָל"אַפסֵ 
אֶרֶץ. nig; po MY‏ גוים: دا ליי המלוכה 
ומושל TOD AWN PIN DBD‏ אֶרֶץ: D7‏ יכרעו 
ج روہ دوسا לא חיה, זרע دردد יספר קאדני 
לדור: יבאו ויגידוּ צֲדכָתוֹ לעם נולֶד כִּי עָשָה: 


מזמור לחתונה. 





—— مت er‏ یت החרוח me‏ تب بت ד-ה-- ا - 
۳ 


אָמַת ریم NY‏ נוראות PY‏ חצִיְ שנוּנים, 
یه و وکر دد אויבי دجوو: כּסְאףּ אָלהים 
עולם بو ده מִישר שַבָט מַלְכוּף: אֶהַבְת DIY‏ 
ریبد רְשע. על در دجو אָלהים چگ جر ששון 
درد מר مج קציעות جب מן הִיכָלִי 
שן بد שמחוף: בְּנוֹת מִלְכִים בִּיקֲרוֹתִיף. נְצַבָה שגל" 
לִימִנךְּ בְּכָתֶם אופיר: | שמָעִי בת. NY‏ והטי. IN‏ 
ושכחי עמך וכית TP AD HOY TDN‏ כִּי הוא 
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jd‏ شامگاه 





6 -- به آنها ابنطور میگویم . ای خدا ترسان اورا ستایش کنید ای نسل قوب اورا 
احترام نمانید . ای همه فرزندان اسرائیل از او بترسید . 

-٥‏ زبرا اوفرباد فقیررا نادیده نگرفت وخوار نه‌نمود. وروی خودرا ازاو برنگردانید. 
وهنگامیکه بدر گاه اوناله کرد اورا مستجاب نمود. 

۷ - اگر تورا درمیان جماعت کثیر میستایم خداوندا از فضل توست. همه نذرهائی‌که 
درموقم تنگی بدرگاه تو نذر کردم درمیان خداترسان ell‏ خواهم کرد . 

۷ —~ متواضعان بهنگام نجات خورده سیر خواهند شد . ای طالبین خدا اورا ستایش 
کنید . قلبتان تا ابد زنده باد . 

۲۸ -آنگاه‌ملتها از اقصی جهان شکست مارا یاد خواهند آورد واکنون که نجات مارا 
به چشم دیده‌اند بسوی خدا بر گشته توبه میکنند. 

- آنهاخواهند دانست که سلطنت ازآن خداونداست واوست کهبر همه‌ملل‌حکومت‌میکنند 

۳۰ - آنها خواهند دانست که همه oles‏ مال متواضعان است . پس خدارا شکر گزار 
خواهند بود انگاه همه گمراهان سوی خدا سجده خواهند کرد اما این سجده و توبه برای 
آنها فایده تخواهد بخشید و خدا بارد گر جان آنها را زنده نخواهد کرد . 

۳۱ کم ی که ی ها ی نی 
و - جهانیان הי آ خر خواهند نود و بدینوسیله خدارا بیج خو آهند 

۷۲ -- پیشینیان اهمده برای متولدین بعدی این عدالت را که خداوند א آنها انحام 
sola‏ است تعریف خواهند کرد . 

سر ود مخصوص داماد 

زبور 0+ -- ۱ - سرود عشق که فرزندان قورح برای رهبر نوازندگان درقدس ب به جهت 
دانشمندان که شیه کل رز می‌باشند سر و ده‌اند. 

۲ - قلب من این سرود را که با بهترین گفتار است تتدیم میکند این هدیه‌است برای 
دانشمندان که شبیه سلطان می‌باشند » زبانم مانند قلم کاتبان گفتار فصیح پیان:می‌کند. 

۳- تواز سایر انبانها بالاتری و اژلبانت تدریس کلام بامحبوبیت جاری‌است و برای 
همین است تاابد خداوند ترا افربن کرده‌است . 

ء — ای قهرمان تورات شمشیرت رایکمر بند وجنگ ade‏ نادانی را آغاز کن زبرا فقط 
این مجاهدت موجب افتخار و شکوه تو خواهد بود . 

0 - این بهترین شکوه‌است که‌تو برمر کب حقیقت سوارشدی و cols‏ و Joe‏ + کنی 
وتورات موجب میشود که تو به نظر جهانیان اعجازنمائی . 

a‏ ₪ خاطر دانش‌جوبانی که تو ترییت می‌کنی . هر کلامی چون تیر خدنگ برقلوب 
دشمنان شاه خواهند نشت واقوام دیگر به تو تسلیم خواهند شد . 

۷ کرسی تو ای استاد و ای معلم تاابد پایدار است . برای اینکه عصای سلطنتی تو 
عصای حقیقت وعدل است . 

א -- ازاین‌نظر که تو عدالت را انتخاب کرد و db‏ را دشمن داشتی . درعوض خداوند 
ترا به عطر شادمانی‌تدهین کرد وتورا برهمه مخلوقات افضل نمود 

PH راأیحه نيك‌نامی تو معطرتر ازهرمشك وعنبر خواهد بود. وشادمانی تو بالاتر‎ A 
. فصر عاج خواهد بود‎ 

۰ب بزرگان و سلاطین از تو دیدن خواهند کرد . ملکه خانه‌تو در ONS‏ بابهترین 
طلاهای اوفیر وزیورالات مزین خواهدشد. 

۲ - ای جامعه اسرائیل بشنو و گوش به فرامین تورات فراده و طریق گمراهان را 
مر اموش کن و اصنامی که اجداد توآنهارا می‌پرستیدند ترك نما . 

-- تااینکه سلطان عالم از زیبای کردار تو خرسند شود زبرا او خدای تواست . 

به او سجده‌نما. 
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עֲרְבִית של חול 


-- ب س ج ا הטרה oe‏ 


wy r Tp וְהשפְּחוי לו: וֹבַת צר בְּמִנְחָה.‎ TITY 
עם: כָּל ددجم وچو ودج. מִמִשִׁבְּצוֹת جد‎ 
לְבוּשָּ: לרקמות ودود למָלְך. בְּתוּלות אַחָרִיקָ. و‎ 
מוּבָאוֹת לף: وہہ دیور וְגִיל. مدرم בְּהַיכָל‎ 
"222 תְשִיתְמוּ לָשרים‎ Tp? FT מֶלְָּ: תַּהַת אָבוּתִיף‎ 
אַוְִירֶה שמף בְּכְל"רר ולר.  2 עטים יהודוף‎ PNT 
لاه וֶעד:‎ 
מזמור בבית האבל,‎ 

«م جریم לבְנִי קרח מַזְמוֹר: שמעוּ ואת دردد 
הַאַזִינוּ כָּל ישָבִי חִלֶד: גם בָּנִי ¥" גִם בְּנֵי איש. رب 
עשיר וְאֲבְיוֹן: ور جچد חְכְמוּת. וְהָגּת °27 תְבוּנוֹת: 
Op? mey‏ אָזְני. i22 HEN‏ חִירְתִי: לְמָה אִירְא 
د רֶע. עון עקבי יִסְבּנִי. הפטחים על חַלֶם. دود 
رده יִתְהַלְלוּ: אֶח לא פה יפה איש. לא بجر לאלהים 
ָפָרוֹ: رود פדיון נפשָם. וחדל לְעוּלֶם: م עוד לְנָצַת, 
לא יִרְאֶה הַשְׁתַת: כִּי NY‏ חֲכְמִים ימותו. יִחד כְּסיל 
בער יאבָדוּ. וְעזְבוּ اویه חִילֶם: כַרְבָּם جص לְעוֹלֶם. 
ادنوه לדור וְדוֹר. و בשמותם iY YY‏ 
ده دح בּל ילין. נְמְשל כבהמות נִרְמוּ: זָה צִּרְכֶּם 
جج לָמו. וְאחֲרֵיהֶם כְּפֵיהֶם لا סָלֶה: دنر לשאול 
שתו. وہ رد וירדוּ בֶם יִשְׁרִים לבקר. اوہ לבלות 
שאול. a‏ לוֹ: אך אָלהים هو دوب جر IN‏ و 
n‏ סָלָה: אַל-תִּירָא כִּי יעשיר איש. כִּי IY‏ כְּבוד 


نماد شامگاح 





۳-به‌این وسیله به‌چنان بزرگی‌رسی که‌بزر گان‌صور باهدایاوپیشکش به‌حضورتو ایند . 

- این دانشمندان که ازچنان احترامی بهره‌دارند اگر باتواضع و فروتنی عمل نمایند 

0\-- با لباس جشن و ملیل‌دوزی اقوام دیگر هدایانی به‌حضور خداوند تقدیم خواهند 
کرد و باقی‌ماند گان فوش که به‌صیون مراجعت می نما یبند مورد استقبال دیگران <> اهند بود 
و همه اینها از حانب خداوند برای تو خواهد | 

٦‏ باشادی و شادمانی به‌صیون وارد خواهند شد. همانطور هم موفق به‌زیارت بیت 
المقدس خواهند گردید . 

۷ -- خداوندا نام تودر همه دوران بیاد می‌آورم و همین‌طور هم تمام ملل تورا تااید 
مدح خواهند گفت و موفق خواهید شد که مانند گذشته فرزندانت‌بزرگان و سالاران‌ملت‌هاشوند. 

۸ - خداوندا نامتو در 55 دوران بیاد می‌آورم و همین‌طور هم تمام ملل تورا تاابد 
ستایش خواهند کرد. 

زبور 24 از مر امیرداود که در منزل عزراداران قبل‌از نماژ شامگاه خوانده میشود. 

1 سرودی که فرزندان قورح برای رهبر نوازند گان در بیت‌المتدس سر وده‌اند. 

۲ ای همه اقوام بشنوید و همه ساکنان زمین گوش‌فرادهید. 

۳ همه les‏ هم انسانهای sole‏ و هم شخصیت‌ها هم فقرا و هم‌ثروتمندان همگی به‌من 
گوش دهید. 

+ -- כ | دهانم کلمات حکمت را حاری میکنند و افکار دلم فطانت مسخشند . 

0 من کوش خودرا به‌میّل‌های قدما که درتورات است‌فرامیدهم من‌پند خودرا با ساز 
شر وع میکنم. 

٦‏ چرا من از ایام بدی که گناهانم را بمن تذکر میدهند میترسم؟ برای اینکه گناهانی 
را که من سبك و بیمقدار پنداشتم همانهائی‌هستند که مرا احاطه کرده و محکومم می‌کنند. 

e‏ واز زبادی ثروت فخرمی کنند آنهاهم درهر اسند. 

۸- چه ad‏ میتوان از ثروتی برد که نتوان oll‏ ازمر گت نجات بافت ویاجان عزیزی 
را پا پول ازخداوند بازخرید. 

4 اگر امکان داشت که انسان بتواند با ثروت جان خودرا پس‌بگیرد آنوقت چتدر 
باارزش بود اما انان هیچگاه قادر نیست حتی دراین‌باره فکر کند. 

۰ ٹر وتمند چه فکرمیکند؟ آیا مگر امکان دارد تا به‌ابد زنده بماند و به‌گورنرود؟ 

\ \-- چونکه انسان مبداند که نمیتو اند از مر کی نحات بابد دانشمتدان هم مانندحاهلان 
خواهند مرد واموال خودرا برای دیگران ترك خواهند کرد بناچار تسلیم مرك میشوند . 

7 ۱۲۷ پس چرا فکر انسان همیشه بر این‌است که ساختمانهای‌ابدی بازد و سکن صای 
جاوداند بربا کند واسامی خودرا برای باد کار برانها می‌گذارد . 

۳ اينك انسان باتمام افتخار و شرافتی که دارد بهنگام مرگ هیچ کدام از این‌وسائل 
فخر وشرف بااو به گور نخوآهند رفت ووقتی که مرد مانتد بهانم وجماد خواهد شد که نه‌حرف 
هبزنند و نه شعور دارند . 

6 این‌طربق طالمان است که همیشه به‌نادانی א بر میدارند و حتی ASS‏ به‌دنبا ل 
آنها می‌آیند آزاین مقوله سخن می‌گویند بدون Sl‏ از ار رن 

٥‏ مانند گوستندان که دراغل cr‏ ו a>)» Jo‏ اسفل 
در وی ו و ملك‌الموت آنها را خرد خواهد کرد و بهنگام طلوع رستاخیز 

بنی اسرائیل که از E O eR‏ . جان‌شربران پوسیده‌خواهد 
شد و آتش هاوبه آنهارا سوزانده ونابود خواهد کرد . 

on‏ اما من که گوشم‌را به‌فرامین تورات فراداده‌ام خداوند جان مرا از رفتن به‌اسفل‌نجات 
می‌بخشد زیرا بهنگام زنده‌بودنم خداوند مرا به شاهراه طریقت تورات هدایت داده است . 

۷ اگر کسی را دیدی که بی‌حد ثروتمند شده است به او حسد مورز وازاونترس. 
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mi on ae د‎ wenger ותה הרה"‎ arnt nar سنہ سر سے سر‎ wf 


د כִּי לא במותו יקח جوا לא ירד RN‏ ۱۰122 : 
בי دول בְּחֵייו יָבְרדּ. ויודף כּי תיב לֶךְ: תְּכוא עד דור 
אָבותִיו. ער (צח לא יִרְאוּ אוֹר: FD DON‏ (לא יָבִין. 
מְשֵׁל כַּבְהָמות נְרַמוּ: 
מזמורים למוצאי שבת 

(om)‏ לְמְנְצַח אל תשחת. מזמור EYN?‏ שיר 
הודינו وه אלהים הודינו קרוב ای ספרו 
TDN:‏ כִּי DN‏ מוער. N‏ מִישְׁרִים 
אֶשפט: נמנים אֶרֶץ וְכָלישָבִירְ. אָנְכִי 
7ب עַמוּדִיהָ סָלֶה: N‏ להולְלים אל 
תהלו. رح אַלדתרימו כָרֶן: IN‏ 
وه כִרְנְכֶם. دد دیو“ עָתֶק: وه 
לא מִמוֹצָא اود ולא دج“ הרים: 
چا אָלהים اوا זָה وه וְזֶה יָרִם: وه 
כוס چاه ۱ חמַר מָלָא اا ید د 
אך שְׁמָרִיה لا ישתו ON TID‏ ואֲנִי 
אניד לְעלֶם. N‏ לאלהי برد וְכָל- 
קרני רְשָעִיבם אָנדְעַ. دورد קרגורז 
צדיק: 
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۸ زیرا بهنگام مر گ هیج‌چیز را با خود میبره و جلالش همر اه 

۱۹ ظالمان در زند‌بودنشان فقط آ نها laa‏ نمجید می کنند. 
اما تو گر به‌راه las‏ رفتی دیگران کر ستایش خواهند کرد. 

۰- وقتیکه از این جهان در گذشتی وضع ظالمان را خواهی دید که 
چگونه در جهنم می‌سوزند و هیچگاه روشنائی نجات را نخواهنددید. 

oY‏ انسانی که فقط به‌ثروت و افتخارات توجه دارد و نعمت حقیقی 
را در زند گی واقعی نمی‌فهمد او بهیمه است که نه‌فهم دارد و نه‌شعور. 


زبور مخصوص شب يك‌شنبه 

زبور ۷۵ زبوری که اصاف برای رهبر نوازندن در قدس سرائید 
آنرا «1لتشحط» نامید خداوندا ترا ستایش ہی کنیم چه درهنگام نعمت‌و 
جه درهنگام بلا نام تو همو اره و رد زبان ما استو اعجاز تورا تعر بف 
bs‏ نیم . وقتیکه جشنی داربم قىلاز همه به‌مناست شان جن نو را 
fra cw‏ وی | 0 داشت e‏ 
استوار #۷ 

۵ من به‌متکبران گفتم تکبر نه‌نمائید وبه‌ظالمان گفتم که‌قدنیفر ازید. 

ات کدرا تنل نة وس کر زا סכ כ de‏ اتمانها ار 
مشرق تا مغرب کره‌زمین را طی‌می‌کنند و بیابانهارا درمی‌نوردند ولی‌اینها 
هیچ کدام نباید وسیلة تکبر وفخرشود. CA‏ زیرا خداوند قاضی‌القضات 
pj dle‏ به‌افوام مینوشاند» همه شریران روی‌زمین این زهر تلخ را 
خواهند نوشید. 

۰ من بزرگواری خداوندرا تعریف‌می کنم وبدر گاه‌خدای‌بعقوب 

چا و چون شاخ شربران بربده شود رتبه صالحان بلندمر تبه خواهد 
سشد. 
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۳ اجام עמָנוּ. دید ودد אָלהי یدد 
چا ۲ צְבָאוֹת. ۳۱۳۵ ۵ בטח 2 ۲ 
הוֹשִׁיעָה. و יענְנוּ 2 כרְאַנוּ: בְּשָלום 
יָחְדְּו אִשְׁכְּבָה וְאִישְן. כִּי אַתָּה ײַ TID?‏ 
rm?‏ תושיבני: תודיעני ארח חיים. JI‏ 
تاد אֶת TD‏ נָעימוֹת בִּימִנְְ Py)‏ מי 
תּן מציון ישעת יִשְׂרָאֵל. داد יי עבות 
עמו. در دردد ישמח יִשְׂראֵל: יומם יצה ۱ 
د حور שירה ری وود לְאֶל ۱: 
תְשׁוּעת צדיקים و ول در یس 
PDN ۳ DY‏ יפלטם DDD‏ ויושיעם. 
כִּי ۱۵۲ בו N‏ צדיקים ידו לשמף. יִשָׁבו 
ישרים אֶת رو DION NID‏ מפקרשף. 
אל ORD‏ הוּא נותן עוז ותעצמות לְעִם, 
בָּרוד ۱۵۱۳۱۶۸ 

۱ ססזן קריש לעילא. 
pn Pan‏ שָמָהּ רבא qep‏ בְּעלְמָא די בְרָא 
nn?‏ جوز מלְכוּתַהּ ומח פורקניה וִיהָרִיב מְשִיחָה 
אָמף. درد וּבְיוֹמִיכוֹן ובחיי ودم יִשְׂרָאֵל. وړت 
2 קריב BY DENY‏ יְהֵא IPD RF HY‏ לְעָלַפ 
e‏ ویر IRN‏ שְׁתֵַּּ NWI DIY NBN‏ 
npn n‏ ره שמה רְקוּרְשָא TP‏ הא (ָמף. 
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خدای کهکنانها باماست» خدای بعقوب یناه مااست سلاه. ای خدای 
که‌کشانها خوشا کسانیکه aS gas‏ دار ند. خداو ندا مارا نحات ده ای 
بادشاه‌عا گام ار دعاق ها وا مات دما اسودتی دراز کد 
میخو te]‏ زبر | نو بتنهانی ای خداو ند مر | ₪ ری وات 
را به‌من بنمایان و بانور لقایت مرا شادمان ساز و تاابد با نعمتهای یمپنت 
شادمانم کن. چه کسی است که از کوه صیون نجات‌اسر ائیل‌را فراهم‌می کند. 
بهنگامیکه خداوند اراده فرماید که قومش را بسوی خود بر گرداند io gins‏ 
شادمان dol lg‏ خوشحال خو url‏ شد . هر روره glu‏ ند احسانهایش را 
نشان میدهد 4 0 0 فادها ככ lad‏ نمار دارم 

نحات عادلان از جانب خداوند است و مدد کارشان در موقع عذاب. 
خداوند به‌انها كمك خواهد کرد gl‏ را نجات خواهد داد و ازدست 

קריש ».بز ر گوار و مقدس است اسم اعظم او. در جهانیکه با رضایت 
خود خلق کر ده» و سلطنت خودرا و اش SSS.‏ 
شا و فوا اه هة ادان اس انل د ودی و ALS‏ رونا موب ام 
متبارك و ممدوح مفتخر و متعال و رفیع و مجلل و افراشته و تهلیل‌مندیاد. 
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جیوه מן وه وه שירתא תִשְבְּהָתָא NDT]‏ کج 
בעלמא ואמרו אמן: 

וְהוּא רחום جود עָון ולא יִשְׁחִית. دود 
לְהָשִׁיב EN‏ ולא DTD YD‏ יו הושִיעָה 
7 بیدا 3 הְרְאָנוּ: 

۳ ברכ אֶת וי دواد و: 
יא מז ברו יי DW? DDT‏ چیه : 

כְרוך אַתָה יי אָלהינו TY‏ הָעלֶם, 
אֲשֶׁר 2 מעריב ערְבים. وروچ 
פותח שערים. درد ورد עתים, 
ומחליף אֶת mM‏ وود אָרז 
ددجده בְּמִשְׁמְרֹתֵיהֵם | ج 
כרצוֹנו. בורא יומם و נולל אור 
دود חשך. וחשך מפני אור. המעביר 
יום ود وو וּמַבְדִיל دم ہے 
ּבִין mp‏ ַ צְבָאות MY‏ 3 
אַתָּה יי המעריב ערְכים;: 

my עולֶם בִּירז יִשְׂראֵל‎ NN 


135 
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برتر و والاتر از همه بر کات و سرور و تسبیح و تمجیدی که دراین 
دنیا گفته شده است. بگوئید آمین. 
WL)‏ منتخبه از زبور) ۱ 
اسم جللال تورا تبريك میگویند و رفیع‌تر از جمیع بر کات و ستایش. 
۳2 خدای متبارك را تبريك‌بگوئید. 
خدای متبارلك ا ماركا 
ا את کی تو ای خداوند خذای ما ₪96 les‏ که به‌فرمان 
خود غروب را پدیدار میکنی باحکمت دروازه‌های آسمان را میگنائی و 
باخرد اوقات را تغییر میدهی و فصول را د گر گون میسازی. 
تسار ان وا ور چ سس = בש مرن مرها یه 
آفریننده روز و شبی. 
روشنائی را از پیش تاربکی و تاربکی را از پیش روشنائی دورمیکنی. 
روز را غروب کرده و شب رامیاوری. روز را از شب جدا میسازی خدای 
E yogi‏ 
אהכת قوم اسرائیل را بامحبت جاودانی دوست میداری . 
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PPN‏ תוֹרָה וּמצות חָכים a‏ 
رد ووو על در ײַ אֲלהַינ 
دود دورود נְשיח جاو رادم 
געל בְּבְרי صصص ودره 
او موه לעולס נֶער. כי 
הם הנ ואורך יָמינו. וּבָהֶם נְהִגֶה 
mpm DPN mp) pF‏ לא 
תְסוּר ودد לְעוֹלָמִים: בְּרוּךּ אַתָּה יי 

אוהב אֶת עמו יִשְׂראַל: 
שמַע ישראל TIN IT‏ 

ידוה אחָד + 
مد בָּרוךְ שם دداد מלְכותי לַעוּלֶם וְער : 

HIN‏ אֶת יְהוָה TN‏ ججم-رجدد 
בְכֶלנפֶשׁךָ دوو ب۸ וְהָיֹ 
הַדְּבָרָיִם הָאֵלֶה اد אָנקי מְצוּך داد 
עלדדלְככך: یمه دجبو ודפרת 
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تورات اوامر احکام» قوانین قضائی خویش را به‌ما تعلیم دادی. 
بنابراین خداوندا در موقعیکه ميخوابيم و در هنگامیکه برميخيزيم 
در قوانین تو تفکر میکنیم همیشه از فراگرفتن مطالب تورات و احکام 
و قوانین تو خوشحال وبانشاط میشویم כ | آنها موجب حیات و طول‌عمر 
شبانه‌روز بهآ نها ميانديشيم خداوندا هر گر محبت خودرا از ما دریغ 
مدار متبارکی تو ای خداوند که ملت خود اسرائیل را دوست میداری. 
(سفر تثنیه باب ר). 


شنو ای اسر اثیل خداوند خدای ما خدای بکتا است . 
lis‏ 2 باد نام جلال پادشاهی‌اش تاابد . 


PIN!‏ את خداوند clas‏ را به‌تمامی فلب و تمامی جان و ثروتت 
ا 

این سخنانی‌راکه من امروز pl‏ می‌نمایم درقلبت جای داده 

و آنهارا به‌فرزندانت خوب تعلیم ده . 
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O TTY‏ לְמְמָפרז פין עינוף: 
ann?‏ על"מְווֹת 2 ובשעריף:. 


הָיָה אמדשָמַע תשמְעוּ אֶלִמצָותִי 
אשר N‏ جیار DPN‏ היוס 23ND‏ 
אֶתחיהוֹה אֲלהֵיכֶם ارت ددصا-- 
לְבְבְכֶם וּבְכְל"נפַשְׁכָם: וְְתַתִי מְטַר- 
PHN‏ בְּעתו יורָה WD‏ וְאֶסַפְתְּ 
7 ותירשף וִצְהִרַדְּ تیصو עשב 
7 לְבְהַמְתַךּ ادم וְשְבָעַתָ: 
השמרו جدد ودر ادججه رود 
B2‏ אֶלְקִים DMN‏ וְהשְתְּמוִיתַם 
TAN îm BP?‏ בְּכֶם ועצר אֶת- 
השָמִים رد מְשֶר וְהָאֲרָמָה לא 
תתן د וְאִבַרְתִם מהרה מע7 


"י\ 


הְאֶרֶץ اج אֲשֶׁר יְהוָה נתן לְכָם: 
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زیت را شاد 

و دربارهٌ آ نها هنگامیکه در خانه‌ات نشسته‌ای ووقتیکه در راه هستی»و 
بهنگام خوابیدن و برخاستنت صحبت کن. 

آنهارا به‌عنوان علامت بردستت ببند وبعنوان‌سمبل برپیشانیت قرارده. 

lb‏ اور کا وات وکرو رات تر 

(سفر تثنیه باب ۱۱) 

آنگاه ا گر اوامری را که من jg pl‏ به شما pl‏ می کنم شنیده» خداوند 
خدای خویش را دوست بدارید و باتمام دل وجانتان عبادت کنید. 

به‌هنگام خود باران زمستان» باران اول فصل و باران آ خر فصل.به‌شما 
عطا خواهم کرد. غله, شیره‌انگور و روغن خودرا جمعآ وری‌خواه ی کرد. 

در صحرایت علف برای چهارپایانت خواهم روبانید. تا اينکه ازنعماتم 
خو رده‌سیرشوی. 

اما برحذرباش ble‏ دلتان فریفته شود و منحرف شده خدایان 
(معبودان) Aus‏ را عبادت کرده سجده کنید. 

خشم خدا برشما افر وختد خواهد شد و دربچه‌های آسمان بسته تاباران 
نبارد. 

و زمین محصول خودرا ندهد و شما برودی از سرزمین نیکوئی که 
خداوند عطا میفرماید | واره خواهید شد. 
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N PTY DY‏ עלהלְבַבְכֶם 
ועל"נפשכם וּקשרתֶּם אתֶם לאות 
رد ود اجوہ دم עיניכם: 
7 אתם جرچه ?2¬ چط 
یج בְּכִיתָף جججدد د 
TRI!‏ וּכְתַבְתּם ע-מְוזת 
د ובשעריך: לפען جود وود 
וימי בְנִיכָם .על הָאֲדְמָה دید دادر 
הוה לאַבתיקם np‏ م2 ج 


השְמִים Ny‏ 
ויאמר TT‏ אַלדמשה לאמר: רַּפַר 
DN |‏ ישֶרְאַל جرج دنت ועשו 
לְהֶם צִיצֶת ردبو בנְדֵיהַם مر دهد 
بصب עלדציצת دچیو وو תְּכְלֶת : 
הָיָה AY? S57‏ וְרְאֵיתָם אתו ְּכַרְתָּם 
אֶתכָּלמְצוֶת SPRINT‏ 
תְתוּרוּ אְחָרִי לְכַבְכֶם וְאֶחָרִי עִינִיכֶם 
اد جرد BTIN DÎ‏ למען 2I‏ 
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بنابراین دستورهای مرا در دل و جان خود جای‌دهید و انها رابعنوان 
علامت بردست خویش ببندید و برپیثانی خود قرار دهید. 

آنها را به‌فرزندان خو بیاموزید. دربارهٌ آنها هنگامیکه در خانه هستید 
وموقعیکه در راه راه‌میروید دروقت خواپیدن و برخاستنتان صحبت کنید. 

و انها را برقائمه درخانه و دروازه‌های خویش بنویسید. 

تااینکه ایام عمر شما و ایام عمر فرزندانتان در سرزمینی که داو ند 
به‌پدرانتان وعده داد تابه| نان بدهد مانند ایام افلاك برروی‌زمین طولانی 
شود. 

(سفر اعداد ۱۵): 
ויאמר יה خداوند به‌موسی چنین گفت: 

فرزندان dll‏ را خطاب کرده بهآ نها بگو: بر گوشه‌های لباسهای 
خود درطول قرون صیصیت (منگوله) قر اردهند.وبر صیصیت بر هر گوشه‌اش 
رشته ds ol‏ بگذارند. 

وآن برای شما صیصیت خواهد بود تا برآن بنگرید وتمام احکام 
خداوند را بخاطر آورده و به‌جای | وربد و ازپی دل‌وچشمانتان و شهوات 





خود نروبد. 
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ועשיתם אֶתדדכּל-מצוֹתי והיתם 
קדשים לאלהיכם: אֲנֹי יהוָה אֲלְהֵיכֶם 
אשר הוצאתי אֶתְכֶם IND‏ מצרים 
nn?‏ לכםלאלהיםאֲנִי יהוָה אֶלְהִיכם; 


ומוזר ۱۱۶9 יהוה אֲלְהֵיכֶם אָמַת: 

אֶמֶת NY‏ כָּל זאת וְַיִם ور وه 
הוא ײַ PNY TON‏ זוּלְתו. ده RI‏ 
עַמו: הפורנו د“ دان הגאֲלְנוּ. מַלְכָּנ 
دود در یی האל ددد לנו درد 
7د ر לכלדאױבי رواد השס 
دود בְּהַייםם. ולא بص למוט רגלנוּ: 
הַמִדְרִיכָנוּ על בָּמות אויבינו. د כרננו 
עַל وت שנְאִינוּז הָאֶל ټم کرد נָפִים 
נכָמָה בְּפּרֶעה. בְּאוֹתוֹת וּבמופתים درد 
در חם: הַמַכָּה دک ووا ا כַּלדבְּכורִי מִצְרָיִם, 
ַא אֶת עַמו יִשְרְאֶל دراد לְחָרוּת עוּלם: 
הַמַּעֲבִיר چیه בּין גְרֵי יָם סוּף. אֶת רודְפִיהֶם 
DINI PN‏ בְּתְהומות ID‏ רָאי D93‏ 
אֶת رد اد והודוּ לשמו. וּמַלְכוּתוֹ 
ְּרְצון קַכְּלוּ 7 دایم جیه יִשְרְאָל 
לד د שיִרְה בְּשְׂמְחָה دچد ואִמָרוּ כָלֶבפ: 
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| احکام مرا به‌خاطر داشته‌باشید و بجای آوربد و برای خداوند 
خویش مقدس باشید. 

من خداوند خدای شما هستم که شمارا از سرزمین مصر DO‏ 
تا خدای شما باشم. منم خداو ند خدای شما . 

خداو ند شما خدای حقیقی است. 

 .تسا همه این مطالب بااعتبار مورد قبول ما‎ AN 

که او خداوند خدای ما است و بجزاو غیری نیست. ما ملت اسرائیل 
ee ae‏ א ارس انا اس وا 
را از کف آزمندان نجات میبخشد. او خدائی است که از دشمنان ما انتقام 
کف ات ع وف فان را ان اه ری انا A‏ 
lls cls lla das ale‏ 

مارا بر عدویانمان مسلط خواهد کرد. آن خدائی که انتقام ما را از 
فرعون کشید. با یات و معجزات سرزمین بنی‌حام را متحیر کرد. 

باخشم همه نخست‌زاد گان قبطیان را کشت و از Ole‏ آنان قوم me‏ 
اسرائیل با زادی ابدی بیرون آورد خدائی که قوم اسرائیل را از شقوق 
دریای احمر گذرانید. متعاقبین ودشمنان آنهارا درمیان موجهای‌آن غرق 
نمود قوم ہنی اسر اتیل عظمتش را با چشم دیدند اورا ستایش کردند وبنامش 
سای کی ا ع اورا ارا ور کت سکف فول دنت انا وموس 
و بنی‌اسرائیل با خوشحالی عظیم سرود سرداده گفتند: 
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מִי כָמֹבָה ۲۵85 מי כְּמֹבָה ۱۳4 בַּכְרָש 
נורא תהלת עשֶׂה و מלכותר וי אֶלהינו 
YD N?‏ עַל הַיִם. יחר BPD‏ הודו וְהמליכו 
ְאָמְרּ: וי و ا וְער: וְנָאֲמַר. د 
ور ײַ אֶת ועלב. ۳ د مرح מִמָנוּ: 
בְּרוך אַתָּה וי גָאֵל יַשְרְאֶל: 

הַשְׁכִיבֵנוּ אֲבִינוּ לְשָלום. וְהַעָמִידְנוּ מַלְכְּנ 
مدرد טובים וּלְשָלום. ופרוש עְלִינוּ وج 
שלומִף. دد وودد داید ماوت 
درو והושיענו מהרה לְמען و וְהָגן 
ادد הפר ورور מַכָּת اد وج“ 
اه צְרָה. وت רְעָב ויגון. ומשחִירת 
دد שבור جد שָטן מִלְפָנִינּ וּמאַחֲרֵינוּ. 
TDD 232)‏ תַּסְתּירֵנּ, ושָמור צאתנוּ וּבוֹאַנ 
לְחַיים ולְשָלום. מַעתָּה וער עולֶם. כִּי אֶל 
שומרגו וּמצִילְנוּ אתָה DID‏ רֶע וּמְפַחַד 
לִילֶה: 2 IN‏ יי. שומַר אֶת NIY‏ 
دج רְּבֶר רע وہ אמן: 

۵ פוער קרים כעילל (דף 134 ). 
Dp py‏ תִפַתַח ופי ייר In‏ 

בָּרוך MORN‏ אֶלהִינוּ ואלהי אֲכוֹתַינו. 
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کیست چون تو درمیان معبودان ای‌خدا کیست که مانند تو مجلل‌است 
باقدرت سهمناك و قابل ستایش و. کننده عجایب عظمت سلطنت تتو را 
فرزندانت در لب‌دریا دیدند همه باهم سپاس گفتند و سلطنت تورا pdr‏ فته 
Rt‏ ۱ 

خداوند تا ابدالاباد پرما سلطنت خواهد کرد چنانکه ley‏ میگوید. 

که خداوند یعقوب‌را نجات داد واز دست قویتر از خودش خلاص 
نمو د. 

متبارك هستی تو ای خداوند نحات‌دهنده قوم اسرائیل . 

7 ای پدر ما مارا بسلامتی بخوابان و ای سلطان ما مارا به 

زند گی نیکو و سلامتی برخیزان و فره‌ایزدیت را برسرما بگستران ومارا 
به‌اندرزهای نیکو درحضور خود آماده گردان وباعجله به‌خاطر نام خود 
مارا فرجده و we‏ ما باش ازما مر cd‏ دشمن, bg‏ גלש ear pe‏ عذاب» 
گرسنگی بدی غصه تباهی طاعون دور گردان. شیطان را بشکن و از اطراف 
ما دور گردان . و در سایه cw plop‏ مارا بپوشان . دخول و خروج مارا 
درحیات نیکو و سلامتی از حال تاابد محافظت فرما. زیرا که تو (glass‏ 
نگهبان و نجات‌دهنده ما هستی و از هر گونه اتفاق بدو ترس شبانه محافظت 
میفرمایی. 

متبارك هستی تو ای خداوندیکه ملت اسرائیل را تاابد نگهبانی. آمین. 

وخزا ن قدیش لعلا میگوید 
خداوندا لبان مر | ₪ تا مدح wy bg‏ 


متبار کی تو ای خداوند خدای ما وخدای اجدادما خدای 
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DY ואלתי‎ PID TPN BIIN TN 
הָאֵל و دیداد دام אַל رو נומל‎ 
טובים. קונה ذد صد“ חסףי‎ ۵5 
אָבוֹת. د נואֶל وډ ددد לְמַעַן שמו‎ 
בְאֲהֲבָה:‎ 

سر هی זְכְרְנוּ לְחַיִים. و חָפַץ בַּחַיים. جج 
دوو“ חיים. למענך אֶלהִים חַיים: 

دب עוזר ומושיע TIN ID HA‏ יי 
درز אִבְרְהֶם: 

אַתָּה ad‏ לְעוֹלֶם יַ. מְחִיָה מָתִים MIN‏ 
רב לְהוֹשִׁיע: 


נקיץ צפולq‏ 


מוריד הַטָל. | משיב הַרוּח וּמוֹרִיר وود 


دیسا mm “p3 a‏ מתיבם 
د רַבִּים. دای נופלים ادم חולים. 
ایرد אֲסוּרִים. د אָמוּנְתו לישני برود؛ 
מי כמוד בְּעַל נְבוּרוֹת וּמִי דומָה 9 وه 
מַמִית וּמַחַיָה mm‏ اب 
נתמית: چا ID?‏ אָב הָרַחְמָן. זוכר PAY‏ בְּרַחֲמִים tam‏ 


NINN‏ אַתָּה PT?‏ מָתִים: בָּרוּך אַתָּה יי 
و הַמַתִים: = 


نماز شامگاه 
اف داش نسم وهای ی فا نوی ار ر هی در ال 
منحری احسانهای نیکو. افریننده همه ویادا ورنده فضیلت اجداد.و 1 ورنده 
منجی با محبت برای فرزندانشان به‌خاطر اسمش (در ده روزبین روش 
هشانا و کیبور خوانده میشود) یادا ورنما ما را به زندگانی . ای خدای 
> اهان ز ند گانی بنویس ما را در دفتر JESS‏ به پاس خاطر خودت ای 
خدای حی 0099 وجاودانی) 

وا خداوند مددکار و فرج‌دهنده و محافظ متبارك هستی تو ای 
خداوند سپر ابراهیم. ۱ 

۳۳8 ای خداوند تو هميشه قهرمانی توبه‌مرد گان‌حیات می‌بخشی. 
خدای نحات‌دهنده هستی 


(در تابستان): (در زمستان): 

شبنم را فرود می‌آوری | به‌باد امر میکنی و باران را فرود میا وری 

מִכַלְכֶּ- زند گان را به‌احسان روزی میدهی. و با کثرت رحمتت 
مرد گان را احیامینمائی. افتاد گان‌را ACS‏ وییماران راطبیب. اسیران 
را آزاد میکنی و برای خوابید گان درخالك به‌عهد خود وفا می‌نمائی. ای 
صاحب px‏ وت کست مانند نو؟ و چه کسی مشل تواست ای سلطانیکه 
میمیرآنی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌رویانی. 

(در ده روزبین روش هشانا و کیپور): 
(کیست مانند تو ای پدر مهربان که مخلوقاتش را برحمتش SS‏ 

می‌بخشد) در زنده نمودن مرد گان تو امینی متبار کی تو ای خداوند 
| مرد وان 
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293 קדוש ושמד קדוש. וכדושים‎ TIN 
וקדוש‎ I יום ۲۱۶۶۲ סָלֶה. כִּי אל מַלך‎ 
בָּרו אַתָּה ۱ הָאֵל הקדוש:‎ N 

= עשי دوجو הקרוש: 

אַתָּה חונן WUN? “ma NYT DIN?‏ 
در וְחָנָנוּ د وه וּבִינָה וְהַשָכָּל: 
YF RN P7‏ חונן הדעת: 

7 אָבִינוּ 7 וקרבנוּ מַלְכָּנו 
TM TDN?‏ בּתְשוּכָה وود לְפְָיד: 
בָּרוךּ TEN‏ הֲרוֹצָה בַּתְשוּבֶה: 

۲ ودد بورد כִּי חטָאנג. מחולל לְנו 


*) כעו5פי טכם וכעולפי יוט ומכיס כפן לפס מוככפכו. 

אַתָּה חונְנְמָנוּ ַ אֶלְהִינוּ מַדָּע وراج 
PEN TIN‏ לְהַבְדּיל چم جر לחול. pa‏ 
אור לחשך, P2‏ יִשְׂרָאֵל לְעַמִים. וּבִין 2۳ 
جرا לְשָשָרת یا הַמַעשֶׂה. כְּשֵׁם 
PITY‏ יי رد۱ دید ۳7۲ 
دور כ IY WD‏ 
داب רֶע. וּמִפָנע רֶע. ומעין הָרַע ووا 
דרז קשות וְרְעורז הַמתְרנְשורז לבא 
כְּעלֶם: והננו מאתך וכח 
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אתה קדוש تو مقدسی و نام تو مقدس است. و مقدسان ترا ₪ روز 
تهلیل میگویند. متبارك هستی تو ای خدا قادر مقدس. 

אתה ۳۱| توهستی که به‌انسان عقل کرامت میکنی و به‌انسان me‏ 
می‌|موزی. 

(شب يك‌شنبه این قسمت را میخوانند) : تو هستی ای خداوند خالق‌ما 

که دانش و بیش را برما کرامت کرده‌ای. و تو هستی که امر کردی بین 
روزهای مقدس و سایر روزها فرق باشد وهمچنین بین تاربکی وروشنائی 
و بین بنی‌اسرائیل و بت‌پرستان و بین روز شنبه و ایام هفته فرق گذاشتی 
ارك cel‏ ان Ale‏ ו lel‏ رشان هار و 
و از طوایف روی زمین جدا ساختی همانطور هم ای خداوند ما را از 
شیطان و از اتفاقات نا گوار و از هرچه پیش آمد بد و سخت خلاصی‌ده واز 
خزائن پربر کتت عقل فهم و دانش برای ما کرامت bp‏ متبارك هستی تو 
ای خداوند عنابت کننده فهم و دانش. 

7 پروردگارا ما را بسوی اوامرت برگردان و مارا برای 
عبادت خود مقرب گردان و سوی تو به کامل مارا عودت‌ده. متباركهستی 


نو ای خداوند توبه‌پذیر. 
סלח پرورد گارا ما را ببخش زیرا که خطا کرده‌ايم. سلطان ما 
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مور כִּי MD‏ כִּי אל טוב جوم MIN‏ 
בָּרוך אַתָּה וי חנון הַמַרבָּה לסלוח: 


ראַרז נָא בְעְנְיוּ וְרִיבָה ددد וּמהר 
IND PNP‏ שׁלֵמָה לָמען שמף. وه אֶל 
אל PI‏ אֶתַה: چام SRI TEN‏ ישְרְאֶל; 


רפאנו DA‏ הושיעני ۱ כי 
תְהלְתַגוּ N‏ והעלה ארוּכה וּמרפא לכל- 
תחלואינו" و v> | IND”‏ = دا 
כִּי אל רופא INI) PT‏ אֶתה: 3 אַתָּה 
۲ רופא חולי עמו ا 

נקיץ: 3 : 

בֶּרְכְנוּ ۱۲ OD‏ עלינו ۲ אֲלְהֵינוּ אֶת הַשְׁנָה 
IN‏ 5 הַזאת וְאֶת כָּל 3 תְבוּאֶתָהּ לְטוֹבָה. 
מעשי יינ ו | וְתַן טל וּמְטֶר לְבָרְכָה על כָּל وره 
ارب שנתנו 7 ורוה פגי ودک וְשׂבּע אֶת 
בטללי רצון 7 دو מטוּבֶךּ. ומלת ر 
bl‏ = د ددا ומעשר מתנורז ل 
ותהי IN‏ שמרה pn‏ وید זו מַכָּלדדְּבֶר 
a‏ وس רֶע. دوج מִינֵי מַשְׁהִית. و 2 
ושלום داد ים פוּרְענות, ועשה לָהּ دو טוֹבָה. 
הַ ۵ ۱ ב ו ת | ود שלום. חוס EY‏ עֲלֶהָ על 
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مارا عفو کن که مقصربم چونکه فقط تو قادر مهر بان و بخشنده هستی. 
متبار کی تو ای خداوند مهربان و بسپاربخشنده. 
ראד (א رنج‌های ما مورد א = قرارده و با جنگ کنند‌گان ماستیزه 
کن לע نام اعظمت بزودی مارا نجات کامل ده زیر | تو خداوند 
نجات‌خش نیرومند هستی. متبارك هستی تو ای خداوند نجات‌بخش 


wae e 


زیر ا تو فقط مورد پرستش مائی. درمان وشفا بهمه دردهای ما عنایت‌فر ما 
زیرا تو شفابخش و مهربان وامینی متباركهستی تو ای خدای شفابخش 
مرضای قوم خود اسرائیل. 

( دربهار وتایستان خوانده )ב רכ כו ای خداو ند خالق ما بهمه 
lel‏ معان ها ور ו 
و عنایت بر کت‌فرما وسرانجام‌ان صلح وسیری وزند گانی باشد مثل سنوات 
خوب و پر بر کت . زیرا نو خداوند بر کت دهنده سنوات هستی . 

= (این‌قسمت درایام پائیز و زمستان خوانده میشود؛) 
وب وره ای خداوند خالق ما امسال را برما پربرکت گردان و همه 
محصولش را به نیکوئی بگردان . باران و شبن‌را برروی زمین همراه 
بر کت نازل فرما. روی گیتی را سیراب‌کن و همه dle‏ را از نعمات خود 
כ כ ار کدا ناو روت ور לס لا ال ردان 
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وو כי | כָּל תְּכוּאָתָה جوم וּבְרְכָה ددد 
אֵל טוב וּמָטִיב | וְצון چوچد mp‏ וּתְהֵי אחֲרִיתָה 
۳ ומִברך | חַים וְשֹׂבע داح כִּשָנִים הטובות 
7 7 | לַבְרָכָה. כִּיי אֵל טוב ומטיב אֶתָה 
אתה וי מִכרך | TAN‏ הַשָנִים: N?‏ אתה THEY YF‏ 
הַשְׁנִים: הַשָנִים; 

دود داو“ ب ررد וְשָא رد 
AN P227‏ וְהַבְצָנוּ מָרָרָה יחד ND‏ در 
כנפות DIN? PNT‏ בָּרוך TEN‏ جرج 
נְדְחִי עמו יִשְׂרָאֵל: ‏ 7 

maw‏ שופְטִיגוּ INI‏ וְוֹעֲצִינו 
כְּבִתּחִלֶה. וְהֶסר دود גון וְאִנְחָה. ומלוך 
עָלִיוּ מְהֵרָה אַתָּה ۲ 727 בְּרַחֲמִים جا 
ּבְמַשְׁפְּט בְּרוך YIN‏ 79 אוהב צִרְקָה 
ומִשְׁפַּט: norms)‏ יפי חטונס) המל הַמשְׁפט: 

ایور וְלַמִינִים ود ہو چد 
הודים چدید ہیدہ وة مرچ ود 
שונאי מְהֵרָה 7 וְכָל עושי د 
در תֶעכֵּר. וּתִשְׁבֵּר مود ותכניעם 
درد TEN TMD DD‏ 3 אויכים 
اودر מִינִים: - 


joy‏ شامگاه 





این سال را محافظت‌فرموده از همه انفاقات بد وازهر گونه تباهی و هرنوع 
ad‏ درامان بدار وسرانجام آن‌را به امیدهای نیکو و صلح بگردان . براین 
سال و همه محصولش رحم و شفقت فرما وبا ade‏ باران پربر کت او را 
در کن و عاق به خی هس sg rho gid‏ بر وان ds‏ کاو ات 
پر بر کت زبراتوخدای قادر نيك ونیکی‌رسانی و سالها را تو بر کت‌میدهی. 
متبارك هستی تو ای‌خدای بر کت دهنده سنوات. 

תקע آزادی ما باکرنای بزرگ اعلام فرما ce‏ جمع‌آوری 
2 کند گان مارا برافراز و بزودی ما را از چهار اکناف عالم در سرزمین 
خود حمعنما . متبارك هستی توای خداوندی که قوم خود اسرائیل را 
جمع مینمائی. 

۳۱۷7 قضات مارا مانند قدیم برمسندهای خود بر گردان ومشاوران 
ما چون ایام wos‏ و غم‌واندوه را از ما دور گردان. ویزودی به تنهائی خود 
برما وعالم سلطنتت راآشکار گردان سلطنتی که بااحسان ورحمت وعدالت 
و قضاوت همراه است متبارك ستی نو ای خداوند که دوستدار عدالت و 
قضاوت هستی . 

امیدی برای کفار ومنکرین نیست وآنانکه laos‏ فرامین خدارا 
خوار میشمارند در يك لحظه نابو دخواهند شد . عدویان و دشمنان توبزودی 
منقطع خواهندشد. سلطنت db‏ را بزودی ریشه کن نموده شکست ونابود 
ساخته زیردستشان کن. متبار کی تنو خداوندی که عدوبان را شکست داده 
و منکرین را زیردست مینمائی. 
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על הַצַרִּיכִים. על החסידים. ועל nw‏ 
TY‏ בִּית PY) NID‏ זְכָנֵיהֶם. ועל פליטת 
ית סופריהם. 2 גּרי הצרק ועלינו. יְהָמ 
נא רחמ ײַ אֶלהינוּ. ותן שָׂכֶר טיב ۶و2 
הבוטחים בְּשְמִךּ בְּאָמַת. ושים חֶלֶקוּ بیاجع 
ּלְעלֶם לא נבוֹש כִּי جو دورد ועל بد 
ַנָדוֹל בְּאֲמַת נַשְׁענְנּ ברו אַתָּה ײַ משָען 
ودب ۵۱272۵2 ؛ 

21 כַּאֲשֶׁר‎ TY בְּתוד יָרוּשלם‎ Nr 
דוד لاوا .۱۱۲ בְּתוֹכָהּ תְּכִין, וּבְנָה‎ ۸52۱ 
وتاب‎ IMD MDS עלֶם‎ P3 אותָהּ‎ 
יי בּוֹנָה 27۱7۱ ؛‎ ۳ 

אֶת צָמַח 1 2Y‏ מהרה מצמיח וקרגן 
د בִּישוּעַתֶףּ. چا ر קוינו כָּל 
היום: 3333 ۳ ۱ מַצַמִיח קרן MY‏ 

שְׁמַע קולנו ײַ אֶלהינו. אָב הָרַהֲמְן. חיס 
ורחם بو Dm 2p)‏ וּכרְצון אֶת 
دود כִּי אֶל שומע תִפלות וְתַהֲנּנִים 
אֶתָּה. وروی מַלְכָּנוּ ריקם ON‏ תשיבנו. 
ود 2 MPD DW‏ כִּי MIN‏ שומָע 
תפלת mp3‏ בְּרוּך אַתָּה יי שומע DDN‏ 
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نماد شامگاه 
על 0۱۳۱۳۵7 برصادقان و برفاضلان و برباقی‌ماند گان قوم بنی‌اسرائیل 
وبر کاتبان وبر کسانیکه ایمان | ورده‌اند وبرما ای‌خداوند ما ترحم فرما. و 
sald Liss &‏ א | سکم هات فا ما ارا 
آنان محسوب گردان . و چون به تو امید بسته‌ایم هیچگاه خجل 95 هیم شد 
زیرا حقیقتا به احسانهای عظیم تو تکیه کرده‌ايم. متبارك هستی توای 
خداوند که ملجاء و پناهگاه صادقانی . 
תשכון درمیان شهر خود اورشلیم همانطوریکه وعده فرمودی تجلی 
فرما و به زودی نخت داود بنده‌ات را در آن آراسته گردان و به زودی 
alls‏ ی وا یر 
او رشلیم. 
אֶת لا پر ورد گارا شاخه ازداود بنده‌ات بزودی شکوفان کن ومرتبه 
اورا با فرجهایت بلندمر تبه گردان زبرا هرروز نجات تورامنتظریم متبارك 
هستی توای خداوند که شاخه نجات را شکوفان میکنی. 
שָמַע ای خداوند خالق‌ما تضرع مارا بپذیر. ای پدر مهر بان برما 
رحم کن و دعای مارا با رحمت و رضایت مستجاب bg‏ زیرا تو خداوند 
این وه هه و تا ف اسان سا ما و وین 
دست‌خالی برمگردان برما شفقت bg‏ ودعاهای مارا مستجاب گردان و 
نماز مارا قبول کن. 
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רצה וו YD TN‏ יִשְׂרָאֵל 5۳29۳7۱ 
שָעָה. וְהָשֵׁב ma‏ לְדְבִיר MD‏ یا 
ִשְׂרָאֵל וּתְפַלְתֶם دح בְּאֲהֲבֶר תְקִבַּל 
בְּרְצוּן. וּתְהִי לְרְצין جر DY‏ יִשְׂראֵל 
עמ ה 

: קדס 3۱۴2۱ סעועד לועליס‎ BI3 

YY ANY PY ויבא.‎ mi אֲבוֹתִינוּ.‎ x my 
אֲבוֹתֵינּ. וְְכְרון‎ PN DIDIT DY ישָמע יפקד‎ 
כָּל‎ 9 2Y מְשיח جر דוד‎ OPN IY ירושָלים‎ 
לְטוֹבָה. לחן לְחָסֶד‎ np موی‎ SH עמ בֵּית‎ 
0۱۵۲3 
הַוֶה,‎ WT ראש‎ DID = ננלם סופ‎ 
= כדש הוֶה:‎ NI בָּיוֹם הַג המצות הַוָה. בְּיוֹם‎ ppm ود טל‎ 
הַזָה.‎ WD NIP חַג הַסָּכּוֹת הַוָה. בָּיוֹם‎ DID ور טל מכות‎ 
= לְרַחַם בו עלינו. וּלְהושִיעַנוּ: זְכָרֵנוּ יי ودود בי לְטוֹבָה‎ 
وودد בו وججج והושיענוּ בו ودم טוֹבִים. כּדְבֵר.‎ 
ישוּעָה וְרְחֲמִים. חוס د נַחֲמוֹל וְרְחֶם راد וְהוּשִיעָנוּ.‎ 
MIN چاو חנון ורחוּם‎ ON برد כִּי‎ TON و‎ 

אַתָּרז em?‏ رده penn‏ ود 
n‏ וְתְחָזִנֶדז بیدا دوه לְצִיין 
בָרְחֲמִים: בְרוךְ אַתָה יי המחזיר PIA‏ 
לציון: 
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تما ssl‏ 
רצה ۷ ای خداوند خالق ما از قوم خود بنی‌اسرائیل راضی شو ودعای 
آ نان را بپذیر وانجام فرایض عبادت خاص را به خانه‌مقدس خود بر گردان 
قربانی های سوختنی بنی‌اسرائیل و ثنای آنان را با محبت و رضایت 
قبول فرما وعبادتی که بندگانت بنی‌اسرائیل بجا می | ورند همواره مورد 
culo,‏ تو باشند. 

( درشب وروز اول ماه ראש החדש خوانده میشود): 

ا و و ر کر وی سا وش 
ونمایان گردد و مورد قبول واقع شود و مسموع افتد؟ تفقد شودودرباره 
آن مذا کره گردد این یادبوداجدادمااست یادبود اورشلیم شهر مقدس تواست 
ویادبود ماشیح‌بن‌داودبنده تو است . بادبود کلیه‌قوم‌تو بنی اسر ائیل‌به‌نیکوئی 
و آبرو واحسان ومرحمت بدر ob‏ تو ذکر شود تا (دراول (ele‏ دراین روز 
اول ماه 2۳ 9۵7( دراین عید فطیردراین‌روزواقعه مقدس 2 ۲۱287 دراین 
عید سو کوت دراین روز واقعه مقدس. برما رحم‌شود وفرج داده شود برما 
ای‌خداوند خالق‌ما cal‏ ایام مارا به نیکوئی بادا وری فرما و با بر کت 
مارا تفقد فرمائی. و مارا با زند گانی نیکو رهنمون باش با کلمات رحمت 
و نجات مارا دلخوش گردان . برما رحمتآور وبه ما عنایت bg‏ ومارا 
راان کن راان ها پو کو ات کو کیت و שו( Ss‏ 
و مهربان هستی . 

جر و تو برحمت های کثیرت به ما توجه کن و از ما راضی شو 
و چشمان ما موفق به دیدار تجلی دات اقدس تو همرا رحمت درصیون 
شوند متبارك هستی تو ای‌خداوند که نورتجلی وفزه‌ایزدی خودرا OU sro‏ 
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מודים TINY 3 TIN‏ הוא יי IN‏ 
ואלהי אָבותִינוּ DTD‏ וְעַד. צורגו, צור חיינו 
از ישָעָנוּ. אַתָה היא جرا וָדר. נודה وب 
بدو دو על ر המסורים د 
ועל נשמותִינוּ دو לְך. וְעל رو 
שבְּכֶל יום עמַנ. וְעל נַפַלְאוֹתִיְּ וְטוּבוֹתִיךְ 
ادج עַת. ערב ובקר וְצְהָרָיִם: הטוב و۱ 
לא כָלוּ רְהָמַיךְּ. DDT‏ چا לא תמו DN‏ 
جر מַעולֶם קוינוּ 5 : 

3 ונפוליס פועליס دم על סנסיס. 

על د ועל הפורקן. ועל הגבורות. ועל התשועות. 
ועל הַנִפְלְאות. ועל הַנְּחֲמוֹת. یار לאֲבוֹתֵינוּ. مره 
הְהַם. M2‏ הוה: 

سم دج دهد چز مزر לפש جوا HY‏ 
در بز חַשְׁמוֹנְאי וּבְנִיו. | וְאֶסְתַּרבְּשׁיּשְׁן د 
mp?‏ מַלְכוּת بر הָרְשְׁעה על | כְּשׁעְמד עֲלֵיהֶם ده 
עמֶףְּ ا לְשַכְחֶם ا | ماد وت לְהַשָמִיר 
DT‏ ماو רְצונך. ANY‏ להָהג וּלְאַבּר אֶת 
ְּחָמִיף הָרבִּים עְמַדְתָ رود בְּעת | כָּל היהודים. ‏ מִנֶער 
MY‏ 21 אֶת ריבֶם. BT‏ אֶת | ועד PF‏ טף تاه 
7 مهار אֶת BPD | DD EPP‏ אֶחָד. בְּשַלשָה 
גבוֹרִים د“ חַלְשִים. ده دہ | עשר לחרש שנים 
מְעַטים, וּרְשָעִים DY TD‏ | עְשֶׂר הוא חרש N‏ 
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ool نمار‎ 





מודים اقرار داریم که تو خداوند خالق ما و خالق اجداد ما همیشه 
و مدام هستی مصور کننده ما وموجب حیات ما و سپر وملجاء ماتوهستی. 
درهمه ادوار ترا ستایش ميکنيم و شکوه ترا تعریف rece‏ سپاس 
درباره حیات ما که بدست تو سپرده شده است و جان ما که امانت تواست. 
درباره معجزاتی که همواره و اعجاب و نیکوئی هائی که در هرروز به 
هنگام سحر ونیم‌روز وشامگاهان بخاطر ما انجام میدهی. ای خدائیکه 
نيك مطلق هستی‌ورحمتهای توپایانی ندارد. ای‌رحمت مطلق که احسانهایت 
پایان‌نایدیر است تاابد امیدهایمان بسوی تواست. 
cal)‏ جملات در جشن پوریم وحنو کا خوانده.میشود:) 
על درود,_ سپاس بدر گاه تو درخصوص معجزات و نجات و جبروت 
و رهاشی واعجاب و تسلی که با اجداد ما دراین ایام و دران روز گار 
بجای| وردی. 
در ایام حنو کا میگویند: این اتفاق در ایام متتیا فرزند بوحانان کاهن 
بررگ و فرزندانش واقع شد. درهنگامیکه سلطنت db‏ بونانیان برقوم تو 
ملت اسر Jl‏ مسلط بود مقرر گردید که تورات توفراموش کنند واژاوامر 
ورضای تو سرپیچی نمایند . اما تو با کثرت مرحمتت در هنگام تنگی آنها 
مدد کارشان بودی با دشمنانثان جنگیدی وبر مظلومیت آنها شفقتآوری 
و اتقام آنان را گرفتی و جباران را بدست ضعیفان سپردی وعده کثیری 
را بدست عده کمی سپردی و ظالمان را تسلیم عادلان و نایا کان را بدست 
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TD NAD‏ טׁהוֹרִים. رده TP‏ | ماه לְבוֹז. וְאַתָּה 
nn poi‏ 17 اج ש= | בְּרחֲמִידְּהְרַבִּים دود 
پا וקדוש בְּשלְמִּ. וּלעלך | אֶת ویم ולת 
יל קה" نب موس 
jo ><‏ ااك עו ואי mp jg‏ مت 
ره بد وص بود אֶרת 4 ۳ טי 
MY Pp‏ אֶר: O ape‏ אותו ואת 3 
והדליקו. נרות בְּהַצְרוֹת הדשף., | על הֶעץ. o‏ 
ور« داد جاح אֶלוּ وود | עמָּהֶםנְפִיםוְנְפָלאוֹת. 
اج וֶעשִׂית DB? DEY‏ | וְטֹדָה לשמ הַנָדול 
ונפְלְאוֹת. نود HY?‏ הַגְרוֹר ودب ؛ 

TY n 

ועל כָּלֶם יתִבְּרךְ nam‏ וִתְנְשָא תָּמִיר 
שמ دود ورود ریہ וכל הַחַיִם 
יודוד סָלָה: 

נעפלת עי תטונס واد לְחַיִים טוֹבִים כָּל בְּנֵי בְרִיתָדְּ: 

n ۶‏ אֶת nN omy HY‏ 
לְעולֶם כִּי טוב. האַל DIY DI‏ מָלֶה 
۲ הטוב: T3‏ אַתֶּה ײַ PY DD‏ 
לד נְאָה לְהודות: 

שִׂים שלום טוֹבָה וּבְרְכָה. DY‏ חן וְחָסֶר. 
צרקה וְרחִמִים. עָלִינוּ על כָּל יִשְׂרָאֵל رچ 
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نمار شامگاه 





نام عظیم و مقدس خودت را بار دیگر بر زبان اهل عالم انداختی و برای قومت فرج 
و نجات عظیمی در چنین روزی فراهم نمودی. سپس فرزندان تو به تالارخانه تو وارد 
شد ند وحجرات آن را پاکیزه نمودند و مقا م مقد س را طاهر ساختند و در صحن‌مقد س 
توچراغها افروختند و این هشت روز را مقرو داشتند که ترا تهلیل گفته ستایش گوئیم 
و به خاطر این همه اعجاب و معجزاتی که در باره» اجدادمان انجام داده اید بار دگر 
تا اعظم قو را ساس میگوتيم سل 
در ایام پوریم این جملات را میخوانند: این واقعه در ایام استر و مردخای در 
شوش پایتخت عیلام اتفاق افتاد. بهنگام استیلای هامان عمالقی مقرر داشت که کلیه 
یهودیان را از طفل تا پیر مرد و زن همگی کشته و نابود سازند. و معین شد که در 
تاریخ ۳ ماه دوازدهم که آدار باشد در یک روز این امر انجام شده و اموال آنها را 
غارت و مصادره نمایند . اما تو به کثرت رحمتهایت افکارش را برهم زدی و خواسته‌هایش 
را Jbl‏ نمودی و آنچه را که تصمیم گرفته بود به سر خودش آوردی بطوریکه او و 
فرزندانش را به‌دار آویختند و در باره“ قوم اسرائیل معجزه و اعجاب نموده به همین 
خاطر نام اعظم تو را سپاس میگوئیم. سلاه. 
ועל כָלֶם در باره همه" cul‏ وقایم متبارک و متعال و رفیم است همواره اسم تو اي 
سلطان ما دائما " و همه ذی‌حیات ترا ستایش خواهند کرد . سلاه 
پروردگارا مقرر فرما که همه" افرادیکه با تو پیمان بسته‌اند » سرنوشت آنها به‌حیات 
نیکو رقم زده شود . 
99۳ اي א is‏ تهلیل و تبریک میگویند نام اعظم تو را با حقیقت زیرا تو 
خدای نجات دهنده و مددکار ما هستی . متبارکی تو ای خداوندی که نام تو نیکوشی 
است و فقط سنایش ترا سزا است . 
שים שלום پروردگارا خوبی 9 برکات . زندگی 3 احسان . شفقت عدالت‌و 
رحمت را بر 0-5 وبر جمیم قوم اسرائیل بکستران . و همگی ما را 
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ערְבית שַל חול 


7 אֲכִינוּ כַּלְנוּ יחד בְּאור 9 3 
۸3“ در رصح جرا ۲ אלהִינוּ תורה 5۲۲ 
אַהֲבָה EM‏ צרקה ורחמים. בְּרְכָה 2 
וטוב 2 לְבָרְכְנוּ וּלְבֶרך אֶת כָּל 9Y‏ 
ישֶרְאֶל בְּרוֹב עוז וְשָלום: 
נעסלת יפי פונס לועכים : 
دوه חַיִם בְּרְכֶרז וְשָלום. TEI‏ טובה. וישועדק 
اب וגזרות טובות. د וְנְכְּתֵב לפניף. دنه וְכָל 
עמד יִשְׂרָאֵל. לחיים טובים تاه : 

ברו YN‏ המְבֶרך אֶת עמו יִשְׂרְאֵל 
ַּשָׁלם אָמן: TT‏ לְרְצוֹן DN‏ وم IY‏ 
TD? 2?‏ ۷ צורי ONY‏ 


אֲלהַי. נְצוּר לשוני מַרְע. TID‏ دود 
מַרְמָה. ולמקללי دوا راد روس ورود 
mn 232‏ פתח לי בְּתורְתְךְּ. IN‏ 
دا תררוף بو إ7 داح על 
mm 7‏ ود ang‏ וקלקל מחשְבותֶם. 
יְהֵיּ כְמִץ לפני د و יי דוחָה: עָשֶה 
למען שָׁמְדְּ. עשה למען יָמִנְך. עשה למען 
BY MI‏ לְמען E?‏ למען יחלצון 
TTT‏ הושיעה יְמִינְְּ oY‏ ۱۳۱ לְרְצון 
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نما شامگاه 





پر ورد گارا به نور جلالت بر کته . زبرا با بر کت نور جلالت ای خداوند 
الق ما تورات و Sd‏ כ اسان عدا scars‏ کت و 
سلامتی به ما عنایت فرمودی و با نظر نیکو مارا بر کت ده و قوم اسرائیل 
را د رکمال قدرت و rho‏ متبارك گردان. 
این جملات‌رادرایام بین روش هشانا و کیپور میگویند: 
مستدعی است که سرنوشت ما در دفاتر שש و بر کات و سلامتی و 
روزی وافر و فرج وتسلی و وقابع خوب که در حضور تو است يادا ور 
و مکتوب شود . | 
ב ما وهم‌چنین cer‏ افراد قوم اسرائیل به خوبی و زند گی 
و سلامتی رقم زده شود . 
۳ متبارك هستی توای خداوندیکه قوم اسرائیل را به کلمه 
صلح وبر کت فرمودی . امین . 
ای‌خدای خالق ونجات دهنده ما عرایض ما و دعاهای قلب ما 
مورد رضای تو واقع us‏ : 
אַלהַי, خدای من‌زبانم را از بدی باز دار . و لبانم از گفتار حیله 
حفظ فرما . جانم در مقابل دشنام دهند گانم ساکت باشد بطوربکه خودرا 
مثل خاك گردانم که هرعابری اورا لگدمال کند. قلب مارا به دستورات 
خود بگشا تا اينکه جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه ade‏ من اقدام 
میکنند بزودی مشورت‌های | نان راباطل و افکارشان را برهم‌پزن تا اینکه 
افکار بدشان چون خاشاك درمقابل باد باشند و فرشته خدا آنها را برطرف 
aS‏ سر اوا رای lag‏ ו امت و ₪ 0 
و به خاطر تورات و به خاطر قدوسیتت بیخنا تا اینکه حبیبان تو خلاص 
شو ند . 
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עֲרְבִית של חול 


NIY ײַ צורי‎ TD? 7 פי. بو‎ DN 
יַעֲשֶׂה‎ DD הוא‎ pI עושָה שלום‎ 
N ואמרו‎ NIY وان עָלִינוּ וְעל כָּל‎ 
סעעידס לועליס זת:‎ ۱ 

חי שם ۲ nr e‏ ועד עולֶבם: 
دد שָמָש עד دد در بح ײַ: 9 
אָרוֹגנ. מָה אדיר שמך NII‏ 
עעוכפי D3D‏ ססון פועכ קדיש לעילא, ולסר כך לועריס שובה ", יושב בסתו, 


ואתה קרוש וכוי על הקדל כנעכ כסן. לכל כליפי Dp‏ עדכגיש כל זס ۱۲۵9۱ 
וער קדיש תתקכל ולסכ כך לועכיס שיר המעלות וכו bins‏ (קען. 


۵ שוּבָה יי עד מָתִי. د על עבְדִיד: 
د בבקר 7 رر داوم وود 
داز ا כִּימות ل שנות רְאִינו 
רעה: יִרְאֶה אֶל YD DY‏ והדרף על 
בְּניהֶם: ויהי دایم יי אֲלהֵינוּ עָלִינּ. DID‏ 
דֵינוּ כּונְנָה وودد ומעשה ידינו כּנְנָהוּ: 

دم ישב دورد وو دی س יתלונְן: 
אמר ליי מַחֲסִי ATID‏ ۳ אָכְטַח כו: 
כִּי היא יצילך מפח יקוש. بوچ הוורז; 
MN?‏ جر לְךּ. ותחרז بو mpm‏ 
در PDN Tb!‏ לא NID‏ حور ار 
۵ او יומֶם: מִדִּבָר בָּאפָל 27 ججباد 
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نماز شامگاه 


این عرایض دهانم مورد خشنودی. و افکار قلبم ای خداوند مورد 
رضای تو قرار گیرد. خداوندیکه در آسمانها هم آهنگی بوجود می‌آورد 
او برما نیز صلح وصقا مستقر گرداند وبرهمه قوم يهود آمین . 

יחי DW‏ «بعد نماز ایستاده این שש را می‌خوانند»: 

نام خداوند از ازل تاابد متباركباد. از مطلع آفتاب تا غروب آن نام 
خداوند تهلیل‌مند باد. 

ای خدای ما نام تو چقدر بر روی‌زمین مجلل است. 

«در شبهای يك‌شنبه بعداز این آبات قدیش لعلا میگویند و سپس شورا 
و مطالب زیر اما درشبها میان عید این مطالب حذف و قدیش 
میگوبند و سپس زبور ۱۲۱» 

7 خداوندا نظر خودرا متوجه ما کن تا کی مورد غضب تو 
باشیم» به بند گانت شفقت فرما صبحگاهان ما را از احسانهایت سیر فرماء تا 
تمام عمر شادمان بوده ترنم نمائیم. 

اعمال تو بر بند گانت ظاهر گردند و کبریائی تو بر فرزندان oll‏ 

نعمات خداوند خدای ما برما باد و ازثمره اعمال نيك دستهایمان 
بهره‌مند گردیم. 

خداوند اعمال دستهایمان را آراسته گردان. 

ישב ۳92 کسیکه در سایه خداوند متعال ساکن است» در oly‏ 

tao pl Fa‏ منزل خواهد گرفت. 

دربارءٌ خداوند میگویم که او locke‏ و oly‏ من‌است. خداوندیکه امیدم 
بدر گاه اواست. 

زیرا او است که تورا از دام صیاد و وبای مهلك میرهاند. در کنف 
حمایت خود ترا مستور خواهد کرد ودرزیر بالهایش پناه خواهی گرفت. 
از خوف شب نخواهید دو ی کار روزا کان فر نه از 
وبائی که در پنهانی میخرامد و نه‌از طاعونی که درهنگام ظهر قتل‌عام 
می کند. 
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עֲרְבִית של חול 


ישיד : ופול AN THD‏ 22 
TIN TID‏ לא WP‏ רק 2N TID‏ 
naw‏ רְשְׁעִים TN‏ כִּי MIN‏ מחסי. 
עליון TD oY‏ לא TIN TAND‏ רְעָה. 
גנע לא جرد בְּאֲהָלָו כִּי دوو و 
לֶך. TP?‏ בּכָל Tp‏ על כּפִים IN‏ 
AAD 8‏ בְּאֲבְן רגלד: על שחל روج תררף 
תרמפ כְּפיר MY‏ כִּי בִי חָשק HIIN‏ 
אֲשְנְבֵהּ 3 ידע שמי: MANY NIT‏ עמו 
YD DN‏ אֶחלְצַהו ואֲכַבְּדהוּ TN‏ יָמִים 
DWN‏ וְאֲרְאֲהוּ כּישועתי: 
TIN)‏ קדוש יושב תהלות ישַרְאֶל: וְכָרָא 
זה ON‏ זה ואָמר: קרוש קדוש קדוש יי 
צְבָאוֹת ND‏ כל הָאָרֶץ כּבודו: IID‏ 
דין מן דין NY‏ + = קדיש בְּשָמִי N‏ 
RY‏ בֵּית שכִינְתָהּ קדיש על “2Y NIN‏ 
ְברְתָה. קדיש ?עלם NPY Bp‏ וי 
צְבָאורז دود קל NIN‏ זיו יקרה: גק 
PNY‏ רוח DENY‏ אַחֲרֵי קול רעש נָרוֹל 
7 כָּבור וי ממקומו: ا רוחא 
ג וּשְׁמָעִית בַתְרי קל זיע שנִיא דּמִשַבְּחִין 


+ 


۲۳۱۵ “ND דַי‎ RIP TE PY 
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تفا افا 


از طرف چپ تو هز ار نفر و از سمت راست 3x‏ ده‌هز‌ار نفر خو اهند 
cold‏ لاکن به‌تو نزديك نخواهند شد. تو این‌را با چشم خود خواهی دید 
۱ و مکافات شریران را خواهی نگربست. 

چونکه تو به‌خداوند پناه‌بردی و خدای‌متعال را ladle‏ خود قراردادی 
بدی برتو مسلط نخواهد شد و بلا به‌متزلگاه تو نزديكك نخواهد‌گردید. 
زیرا فرشتگانش را مآمور تو کرده است تا تورا در همه راهها حفظ کنند. 
sls‏ دو من و اهنت el lass‏ خودر ا 0 امت را 
جای پای شیر واقعی خواهی گذاشت» شیربچه و اژدها را پایمال خواهی 
است اورا سرافراز خواهم کرد. من در تنگنائی با او خواهم بود اورا.نجات 
داده معزز خواهم ساخت با طول عمر اورا سیر میگردانم و نجات خویش 
تا او قان وا وان 

ואתה WiTD‏ א ای خداوند قدوس که بردعا وتمجید ddl legs‏ 

تز ول Wel‏ فرمودی هريك آن دیگری را مخاطب قرار داده و میگوید: 
قدوس-قدوس_‌قدوس خداوند لشکریان همه گیتی مملو از جلال اوست. 
(نقل از اشعیا نبی ٤٦‏ ) این يك در تائید دیگری میگوید: 

خداوند از اسمانهای علیوی فره ایزدیش قدوس است. خداوند از 
دهان مخلوقاتی که جبروت اورا نشان میدهند قدوس است. خداوند در 
این جهان و آن جهان و همه کائنات قدوس است خداوندیکه جهان مملو 
از نور جلالش می‌باشد . «نقل از بح قل‌باب۳». باد مرا باخود حمل کرد 
و صدای غرش مهیبی پشت سرخود شنیدم که میگفت: مبارباد A>‏ 


خدآوند از عرش بربنش. 
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עֲרְבִית של חול 


PD‏ = וי e} DPD DY‏ ײַ 
DY? DN? nD‏ ریا NPY‏ יי 
אֶלי DI DIDN‏ 233۳0 אָבותִינוּ שָׁמְרָה 
ואת לָעולֶם ۱ ۳۱۱۵۲۵ ?בב ae‏ 
לְבְבֶם TPN‏ והוּא רחום 92° עון ולא ישחית 
I‏ לְהָשיב אַפּו. ולא יעיר MAND‏ 
כִּי IN‏ אֲרֹנִי טוב N‏ ורב חָסֶד לָכְל" 
קראָף: צרקתף وم לעולם MIN‏ אָמַת: 
DY PF‏ לִיעקב. “pF‏ לְאַבְרָהֶם. אֲשֶׁר 
נשְׁבַעת לאַבותינו מִימִי קדם: وا ו יום 


۴د دورد האל یرد و יי اد 
ودد دید לָנוּ אָלהי עקב وو ۲ 
צְבָאוֹת. אשרי DTN‏ פטח چو: ײַ הושִיעֶה 
הַמֶּלְ بیدا בְיוֹם קְראנו: | 
NPY DTN T7‏ לְכְבודו וְהַבְדִּילְנּ 
מן התועים. וְנְתן ورد תורת אָמָת. וְחיי ay‏ 
טע בַּתוכְנו. היא NPD?‏ לְבְּנוּ בַתורְתו. וישֶם 
DIS‏ צֹהַכָתו NY‏ לעשורז רצונו 
וּלְעְבְדוֹ جر 2 برد לְָמַעַן לא נִינע לריק 
ולא נלד ۰۳۱۸۲۵۵ יְהֵי רצון TDD‏ וי 
PN‏ ואלהי MIN‏ שָנָשמור הקיך 


= اوه בלס mm) mp mm‏ ונירש 
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نماز شامگاه 
ول ار ورات سر خرو انو اوق تا مان بات کر این 
ک. 
خداوندا خدای ابراهیم و اسحق و یعقوب افکار قلب قومت را تاابد 
خودت ایجاد و پاسداری فرما و قلوب آنان را بسوی خود آراسته گردان. 
(زبور (VA‏ خداوند مهربان وبخشندهٌ گناه است وانسان‌را تباه‌نمیکند 
و بسیاری اوقات از غضبش عدول فرموده و همه خشمش را بر نیفر وخته 
| 
(AHS)‏ زبرا که تو خداوند خوب و بخشنده و بهمه Sol pl‏ ترا 
میطلبند احسانهای‌کثیر می‌نمائی (زبور )۱۱5٩‏ عدالت تو عدالت ابدی 
است . و نورات لو حق است. 
(میکا قسمتآخر) همانطوربکه به‌اجداد ما درایام‌قدیم وعده‌فرمودی 
حقیقت را به‌بعقوب و احسان را به‌ابراهيم عطا فرمودی. (زبور סר) 
Jl‏ باد خداوند که هرروز متحمل بارهای ما میشود وخدائیکه نجات 
که تا و 
(زبور )۶٩‏ خدای لشکربان با ما است. خدای یعقوب مارا سرافراز 
کن 
(زبور )۸٤‏ خدای لشکریان a‏ کیکه امیدش بدر گاء تو 


است. 


ان خدایا مارا نجات ده. ای پادشاها וו تورا میطلبیم 
ما را استحابت ug‏ ۱ ۱ 

E E 74 7‏ | به‌خاطر خودش 
شا lesa‏ کت اقا Ges‏ نموده. و تورات حقیقت رابه‌ما lhc‏ 
کرده و درخت حیات ابدی را درمیان ما غرس کرده است. او قلب ما را به 
دستورات خودش بگثاید و محبتش را در قلوب ما جای دهد. تا از او 
بهر اسیم و رضا و cule‏ اورا با قلب کامل بجای اوریم. تااننکه saga‏ | 
خودرا خته نکنیم و براه پوچ قدم نگذاریم. پرورد گارا خدای اجداد ما 
تعلق نو بر آن قرار گیرد که اوامر و دستورات تورا در این lis‏ بحااورده 
و درعالم اینده موفق شویم. 


بردداح של הול 


טוֹבָה וּבְרְכָה להײַ تروص הַבָּא: ود 
ورد כְבוד ולא ידם.יי my‏ לעולם אודְךּ: 
( חָפַץ למען צדקו. דיל NY mn‏ 
DD"‏ בד ידעי שַמִךְכִּי לא YT DY‏ 
יז יי ITN‏ מָה אדיר שמך NT SDD‏ 
חזקו یس לְבַבְכֶם כָּליהַמִיִחָלִים 1 


.ולומ סמזן קריש תתקבל. 

IT אָמן. כַּעלְמָא‎ NI שמה‎ om Da) 
TWD כְרְעוּתָהּ. מל מלְכוּתָה. د וקרב‎ 
עמ دد دودار دجم وج جم יִשְרָאֵל בּענְלָא‎ 
MY HN, קריב‎ 2 

ְהֵא ا دوم جد לעלם ולעלמי עלמיא. مدد 
ִשְׁתַבֵּח رود ויתרומם. MN RIN‏ וְיִתְעַלֶה 
וִתְהַלֶל وه דּקודְשְׁא בריך הוא مج 5م מן כָּל 
جرج رم תִשׁכְחָתָא. وج YT‏ دراد 
HN‏ א 
ap‏ = צלותהון וּבְעוּתְהוֹן דּכָל Oxy na‏ ָדָם. 
אָבוהון یاج וְאַרְעא. IN NY‏ 

NY וְשָׂבֶע וישוּעה‎ DD NBD מן‎ NID שִלְמָא‎ N 
IY ود וּסְלִיחָה וְכַפרָה. ود‎ DY NIP 
ترد וּלְכָל עמו ید5 رود אָמַן:‎ 

עושֶה שָׁלוֹם دوو הוּא درب دی داح עֲלֵינו 
על כָּל עמו יִשְׂרָאֵל וְאַמָרוּ אָמֵן; 
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نماز شامگاه 
تا زنده شده و وارت خوبی و بر کت شویم. 
(زبور ۳۰) برای اینکه جلال تورا ستایش کنم و سکوت‌ننمايم. ای 
خداوند خدای من تا ابد ترا سپاس میگویم. 
(اشعیا ۷ع). خداوند به‌خاظر عدلش اراده فرموده که تورا بزر לטפ 
مورا ون 


(زبور )٩‏ دانایان نام تو به‌تو امیدوارند» زیرا طالبان خودرا ای 


4 


خداوند هیچگاه ترك نه‌فرموده‌ای. (زبور ۸) ای خداوند سرور ما چقدر 
نام تو در همه جهان مجلل است. (زبور ۳۱) ای همه کسانیکه بدر گاه 
خداوند منتظرید قوی باشید و قلوب خودرا محکم کنید. 
ار رای وکن اد اس اا و و 
خود خلق فرموده سلطنتش‌را درآن مستقر گرداند وفرجش را شکوفان 
و ایام مسیح خودرا نزديك گرداند. ello‏ شما ودرحیات شما و درحیات 
همه خاندان اسرائیل باعجله ورمان نزديك بگوئید امین اسم خداوند در 
جهان فانی وباقی متبارك با . 
متبارك و ممدوح ومفتخر و متعال ویر گزیده و مجلل ومعلی و 
تهلیل مند باد نام مقدس و متبارك او . 
תִתְקְבָּל دعا و تضرع ما همراه دعا وتضرع همه خاندان اسرائیل 
فتاه ندر ھا اجب כב و וכ( است کول ו نویه sol‏ 
0 לֶא N37‏ از آسمانهایش -- صلح عظیم‌زند گانی وسیری ونحات 
bls dss‏ وخلاصی وشفا موفقیت وبخثش گناه ووسعت و فرح برما 
و برتمام قوم اسرائیل باد. بگوئید آمین. 
ny‏ שלוס خداوندیکه در آسمانهایش همآهنگی بوجود آورده او نیز 
بکثرت مرحمتش bp‏ وبر cer‏ قوم اسرائیل صلح‌وصفا مقرر فرمائید. 
ad‏ آمین. 
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am DYED 


»° ססול? Db‏ סניכ P3‏ קטעטות כעס ود סספילס נוס סניעס ילעל כו לסעול 
סיס כך וכך. עי טטכס וכ ددد כל סליעס. יספול כל סיוס ددم כלכס. וטלכ סיפיס 
5 וס טכט 1 ניכך כל סיוס יקפול נטלל סיפיס גנפ כככם. 535 ob‏ קול 
עסופק לס דפג יוס סד ול وود هداد נסלכ סימיס 02233 : 
קודס ۱3۵۱۲ 122 : 


בְרוך אַתָּה ײַ אֲלהַינוּ מֶלְּ by‏ אֲשֶׁר קשנו 
בְּמְצוֹתָיו. ور על ספירת “tim‏ 
טו در DPT‏ יום “IN‏ לעומר ! 
ז. הץם שני יָמִים לְעֹמֶר ۱ 
= . הַיֹם שלשה יָמִים رای 
ש .| YIN DD‏ יָמִים ip‏ 
د . הַֹם mn‏ ימִים باراد ۱ 
כא. הַוֹם ששה جع לעומר ۱ ו 
دد הַים اور יָמִים לעומה שהם שבוע TN‏ 
פ. הַֹם שְׁמוֹנָה o‏ לְעוֹמַר, دم שָבוּע “TY‏ 


3 ۱ IR DIY 
ר. הַם תִּשָעַה יָמִים לְעוּמָה. ده שָבוּע אֶחָד‎ 
. וּשנִי יָמִים ה‎ | aN 
לְעֹמָה, دح שָבוּע אֶחָד‎ om ی הַלֹם اد‎ 
2 ושלשה رم لاه‎ / 
“N שבוע‎ DY אַחַד עשר که לעומר,‎ O ט.‎ 
۱ ְאַרְבְּעה יָמִים‎ 
“TN שבוע‎ BY By? שָנִים עשר יום‎ DP ס.‎ 
۱ 7ج יָמִים‎ 
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قوانین مربوط به شمردن ایام عومر 





کر د ee oR‏ کل شتا اس ا عم اک 
بپرسند که امشب چندمین شب عومر است‌باید جواب بگوید دیروز 
فلان عدد بود. هرگاه کسی فرا موش کردودرشب براخای عومرنگفت 
3 روز بعد بدون براخا بشمردواگر درروز بعد. هم فراموش 

کرد دیگر حق ندارد روزهای بعدی براخا بگوید ومیتواندهمین 
کو ا مشیم سا ان کک وو کر مسا ضرع 

با ی شا ند سا سرا ماه وق 

قبل از شمردن ایت زاین سانجا را گفت . ۱ 
متبا رک هستی تو خداوند خالق ما سلطان عالم که مارا تقدیس .. 
کرده وبه اوا مرت به ما امر کردی که ایام عومر رایشما ریسم 
۶ نیسان: امروز اول rege‏ است 

۷۲ نیسان : امروز دوم عومر است . 

۸ نیسان : امروز سوم عومر است . 

. نیسان : امروز چهارم عومراست‎ ٩ 

. نیسان : امروز پنجم عومر است‎ Vo 

۱ نیسان : امروز ششم عومر است . ۱ 

۲ نیسان :| مروز هفتم عومر است که عبارت از یک هفته میباشد. 
۴ تا ن :! مروز هشتم عومر است که عبا رت | زیک هفته و یک 


روز میبا شد 

۴ نیسان :امروز نهم عومر است که عبارت‌از یک هفته و دو 
روز میباشد 

۵ نيسا ن :ا مروز دهم عومر است که عبا رتا زیک فته و سے 
روز میباشد. 


۶ نیسان :امروز یازده روز از عومر میگذرد کبه א הח 
TY‏ نیسان li‏ مروز دوازده روز از عومر میگذرد که عبارت ازیک 


هفته و پنج روز 
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ְפִירת اند 


כח נסן הַיֹם مود py‏ יוֹם לְעוֹמָר. שָׁהֵם שְׁבוּע ¥ 


اہ יְמִים : 
دا הַיֹם אַרְבָּעָד עָשָר יו לְעֹמָר. رح שני 
שבוּעות | > : 
ל. הַיוֹם חַמָשָה PY‏ יוֹם לְעוֹמָר. שָהם שנִי שָבוּעות 
ויום “IN‏ : 
א אי DI‏ שְׁשָׁה עֲשֶׂר יום piy?‏ ده שְׁנִי שָבוּעות 
ושני 2۱۵۱ 
DP . 2‏ שְׁבעה YY‏ יוֹם biy‏ שָהֶם שני שְׁבוּעוֹת 
eS‏ ימים : 
ג . BY‏ שְׁמוֹנָה עֲשֶׁר יום לְעוֹמָר, שָהם שני שָבוּעות 
YIN)‏ ימִים 
ר . הַיום myn‏ עַשָר mw piy o‏ שָנִי שָבוּעות 
دا 2۱۵۰۱ : 
ה . Dy DP‏ יום לְעוּמֶָר, שְׁהַם שנִי שָבוּעורז 
ج יָמִים : 
ו . הַים אֶחָד וְעֲשְׂרִים ع לְעומֶר, | שָהֶם שלשרק 
שבוּעות \ 
ו . הַיֹם اه ועשרִים که לְעוּמָר, سوح שלש 
שגועות וְיוֹט “IN‏ 5 
ה . הָוּם שלשה וְעְשְׂרִים לם לְעוֹמַר. שָהֶם שלשה 
שבועות וּשָנִי יָמִים 
ט . DIN DD‏ וְעֲשְׂרִים יום biy?‏ فده שלשה 
שָבוּעות וּשלשה יְמִים : 
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شما رش روز های عومر 


۸ نیسان: امروز ۱۳ روز از عومر میگذرد که عبارت‌از یک 
هفته وشش روز میباشد. 
۹ نیسان: 


.. 


امروز ۱۴ روز از عومر میگذرد که عبارت است 


از دو 4-35 


Yo‏ نیسان:| مروز ۱۵ روز از عومر میگذرد 


که 


عبا رت است 


ايار :امروز ?| روز از regs‏ میگذرد که عبارت‌است 
از دو هفته و دوروز. 

۲ ایار :امروز ۱۷ روز از عومر میگذرد که عبارت שש 
از دو هفته وسه روز. 

۳ یار :امروز ۱۸ روز از عومر میگذرد که Le‏ رت ا ست 
از دو هفته و چهار روز. 

۴ ايار :امروز ۱٩‏ روز از عومر میگذرد که عبارت است 
از دو هفته و پنج روز 

۵ ايار :امروز ۲۰ روز از عومر میگذرد که عبارت است 
ار دو هفته و شش روز 

۶ ايار :امروز ۲۱ روز از عومر میگذرد که عبارت‌است 
از سه هفنه ۱ 

۷ یار :!مروز ۲۲ روز از عومر میگذرد که عبا رت است 
از سه هفته و یک روز 

۸ !כ :امروز ۲۳ روز از عومر میگذرد که عبارت است 
از سه هفته و دو روز. 

٩‏ ایار :امروز ۲۴ روز از عومر میگذرد که عبارت است 


از سه هفته و سه 


رور 
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סְפַירת زا یره 





ee Anne ap r a 


DD r‏ חַמָשָה amy‏ יום לְעוֹמָה. Dw‏ שלשה 

שָבוּעות וְאַרְבָּעָה چام : 

۳ הַזם ששה וְעֲשְׂרִים יום ow piy‏ שלשה 

שבוּעות دناد جع ۱ 

د. وه MDD‏ וְעשָרים جح biy‏ שָהֶם שלשר; 

שבוּעות וששה ימים : 

دا הַוֹם دار py)‏ יום לְעוֹמר. שַׁהַם ארבעה 

رو ۱ 

ד, הים תשעה וְעֲשְׂרִים יוֹם YIN BY mew‏ 

שבוּעות DY‏ אֶחַד 

מ הַשֹם שלשים יום לְעוֹמַר, اوه YAN‏ שבוּעות 

یازا יָמִים : 

= . הַום “IY‏ וּשלשים יום לְעֹמָר. ادد دور 

| שבועות וּשָלשָה o‏ 

. ۵۳۲ שנים ושלשים יום לְעוּמֶר, שְהֶם دوز 

| שָבוּשַת וארְבְּעָה DY‏ 

. تاه שלשה וּשלשים יום לְעוֹמר. BD‏ אַרְבְּעה 

שבוּעות pem‏ ימִים : 

ט. ۳ אַרְבְּעָה וּשלשים ץם לעוּמר, N np‏ 
שבוּעות ששה ימים. 

כ. הוֹם DN‏ ین س שָהם מקה 





שבושת ۱ 5 1 
DY . v2‏ ששה ושלשים וס mei?‏ دج nen‏ 
שבועות ויום TY‏ = > 


וו 


۱۲ 


۱۳ 


A 


۱۵ 


۱۶ 


۷ 


גו 


Yo 


۳۱ 


: !3325 ۲۵ 
سه هفته و 
:| مروز ۲۶ 
سه هفته و 
:| مروز ۲۷ 


سه هفته و 


:| مروز ۲۸ 
چها ر ain‏ 
:امروز ۲٩‏ 
چها ر هفته 
:| مروز Yo‏ 
چها ر هفته 
:| مروز ۳۱ 
چها ر هفته 
:مروز ۳۲ 
چها ر هفته 

:ا مروز YY‏ 
:| مروز ۳۴ 
جها ر هفنه 


مروز ۲۶ روز 


روز او هومر 


چها ر روز 


روز از عومر 


پىج روز .۰ 
روز از عومر 


شش روز ۰ 


روز از عومر مب 


۰ 


روز از عومر 
ویک روز ۰ 


روز از عومر 


و دو روز 
روز از عومر 
3 ** رور 


روز از عو مر 


و چهار روز" 


روز او غومر 
و پىج روز 0 
روز از جومر. .۰ 


و شش روز ۰ 


روز از عومر 


پنج هفته ویک روز . 


156 


از عومر 


میگذ رد که عبا ر تند از 
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כב אייר 


Ro 


ספירת העוֹמֶר כעג 

۲ שְׁבְעָה wow‏ יום לְעוֹמָר. nen DY‏ 
שבוּעות וּשְׁנֵי יָמִים : 

"Dn BY biy ושלשִים יום‎ mpi ده‎ 
: 2۱۱ 5 שבוּעוח‎ 

הַיום myn‏ ושלשים יום DY newb‏ חַמָשָה 
שבוּעותח וְאַרְבַּעָה DH‏ 

הַיוֹם אַרְכָּעִים יום BIY IY‏ חֲמְשֵׁה שבועות 
mbm‏ יָמִים : 
הַיוֹם “TN‏ וְאַרְבָּעִים יים BY piy‏ חֲמֲשֶׁרה 
nia‏ وی 2۱۵۱ 
היום DW‏ וְאַרְבְּעִים יֹם piy‏ دح mY‏ 
שבועות : 

2۳ שלשה ده יוֹם pip‏ ده ששה 
שבוּעות DY‏ אֶחָד ; 

ده YIN‏ וְאַרְבָּעִים יום לְעוֹמָה, שְׁהֵם ששה 
שבועות ושני 8۱5۱ : 

YY EY piy חֲמֹשָׁה ואַרבּעים יוֹם‎ Diy 
0 שבועות ושלשה‎ 

הַוֹם ששה וְארבְּעים Di‏ לְעוֹמָה שָהם YY‏ 
שבועות וְאַרְבְּעָה יָמִים : 

ده دید וְאַרְבְּעִים که לְעֹמָר. pw DY‏ 
שְׁבוּעוֹת וְחָמָשָה יָמִים 


YY שָהם‎ piy שְׁמוֹנָה וְאַרְבְעִים יום‎ Di 
: שבוּעות וְשָשֶה ورام‎ 
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۲ ايار 
۳ ايار 
۴ ايار 
۵ ايار 
۶ ايار 
۷ ايار 
۸ يار 
۹ ايار 
| سیوان 
۲ سیوان 
۳ سيوا ن 
۴ سيوا ن 


پنج هفته و دو روز . 


+ امروز ۳۸ روز از عومر 


בוו 2 ג - , 


: امروز ۴۴ روز 
شش هفته و دو 
: مروز ۴۵ روز 


: امروز ۴۶ روز 


: امروز ۲٩‏ روز از عومر 
و چها ر روز. 
روز از عومر 
و پىج روز ۰ 
روز از عومر 
و شش روز. 


رور از عومر 


+ امروز ۴۲ روز از عومر 
شش هفته ویک روز 


از عومر 
روز ۰ 
از عومر 
رور 


از عومر 


شش هفته 3 چها ر روز .۰ 


: امروز ۴۷ روز از عومر 


شش هفته و پنح روز 


: امروز ۴۸ روز از عومر 


As 9 4" aa 4 A‏ روز 
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> امروز ۲۷ روز از عومر میگذرد 


شما رش ومر 


که 


NE?‏ הְעוֹמַר 





ה و הַיֹם wn‏ וְאַרְבָּעִים יום DY biy‏ درم 
שָבועות : 
נכל יוס ויוס לפכ סספיכס ומכיס : 
Tm pM?‏ עכודת בִּית המקש לְמְקוֹמָהּ دجاو 
د 

(م) وریہ בְּננִינוֹרת מִומוֹר שיר: رح مدر 
ויבְרְכנו. יָאַר RN Tp‏ סלֶה: לדעת A INF‏ روت 
TT TRI DY‏ עַמִים אֶלְהִים. יודוף עַמִים D22‏ ؛ 
bi)‏ رده לְאָמים, چا תשפט עַמִים מִישׁוֹר. וּלְאָמִים 
PD DD FNS‏ עמים אֶלְהִים. יוֹדוף עמים 
ככ אָרֶץ ب دار جردا אֲלהִים אֲלהֵינוּ: יברכ 
אֶלהים, וייראוּ אותו DENTS‏ אֶרֶץ: 

: צרורה‎ TAD יְמִינְךְ‎ N} D3 (۷ 

קל רנת עמף שגבנו מהרנוּ داج : 

נא נכור דורשי TIM‏ כְּכָבַת שָמַרם: 

چدچه טהָרֵם רַחֲמִי D2) TEP PY‏ 
מפין קדוש چداد טוּבף נהַל 1Y‏ 

DE זוכרי‎ iD HY? Ha TY 

2Y‏ הִבַּל וּשְׁטע צעקתנו ידע תֶּעלְמוֹת: 

גנט 7 שַם כָּבוֹד 7 לְעוּלֶם ועד! 

רבונו שָׁל עולם. אַתָּה درد על יָדִי 2132yi‏ לספור ספירת = 
הָעוֹמֶר כְּדֵי לְמַהַרְנוּ מִקלפותִינוּ וּמטוּמאֶתנוּ. כְּמוֹ שָבְּתַבְתּ בַּתוּרְתֶךִ 
BED NIY MDD D2? ۵‏ חמשים יום. 3 THEY‏ 
נפְשות DTD NT‏ 223 יְהֵי רְצוֹן D2‏ אָלְהִינוּ ואלהי 
ADS‏ שָבּזְכוּרת סְפירת הָעוּמֶר PN! IPP‏ מה שַפְגמְתִי 
בְּסְפִירָה (פלוכיס m2n‏ כספירס WINN! TONY (3p 101b o20‏ 2 0 


טל מַעֲלָה. אָמן סָלָה: 
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شما رش ee‏ 


۵ سیوا ن امروز ۴٩‏ روز ازعومرمیگذردکه عبارت است از 
هفت هفته کا مل . 


هر روز بعدا زشمردن مطا لب زیررا میخوانند" 


(زبور ۶۷) زبوری که داود برای رهبر نوا زندگان سرود: 
پروردگار مارا مورد ترحم وبرکتت قرارده . نور جلالت 
راتاابد Uw‏ بتابان, تامردم جهان ا زطریقت توآگا: 
شده وتمام ملت نجات تورا boo‏ بند .پروردگا راملل 
Hl‏ تورا حمد گویند .همه مردم‌جها ن توراسپاسگزارند. 
ملتها شا دی وترنم‌خوا هندکرد زیرااقوام رایصداقسست 
دا وری میکنی.وملل جهان را تا ابد هدایت میفرما ئی. 
las‏ وندا ملتها تورا حمد گویند . همه مردم جهان تورا 
سپا رهیگذا رند +( مین J pane‏ خودرا میدهد . خدا وند ما 
را برکت خوا هد داد. خداوند مارا چنان برکت خوا هد 
داد تا اینکه مردم تمام اقصای جهان اورا حرمت کنند . 
las las‏ التماس‌دارم به قدرت سیمینت گره از کار فا 
اش روند یا کا وا تسا با اهر کر دان وگ ات 





آنپارا برکت ده پاک گردان | رحمت‌کن wr le bho Gye‏ 
ا RN‏ 

ای پناهگاه مقدس باکثرت نعماتت قومت را رهیری فرما. 
ای خدای یگانه به خاطربارگاه مقدست ازقوم خودراضی شو . 
دعای ما را قبول کن والتماس مارا بپذیر یادانای اسرار . 
متبا رک باد نام پر جلال سلطنتش تا ابدالاباد. 
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עֲרְבִית של חול 


(hp)‏ שיר לְמָעַלות. 9Y NON‏ אֶל הָהָרִים. 
מאַון יבא עורי: עורי מעם יַ. עשה שְׁמִים 
PN)‏ אל E‏ למוט جبوو, אל ינוּם TH‏ 
הנה לא יגוּם ולא یار שמר ישַרְאֶלל: יי 
שמרִףּ. יי ٩۳‏ על יד DN N‏ השָמָש 
לא יַכְכָּה. روم בַּלִילֶה: יי ישמָרְף מַכָּל רֶע 
ישמר אֶת נפשד: יי ישמר INI TINY‏ 
מַעַתָּה וער עולם: 

RI סקזן קדיש יהא שלמא‎ ۱ hh 

wn an!‏ ود רַבָּא qep‏ בְּעלְמָא דיהברא 
درو بب מַלְכוּתָהּ. ید פורקנה. ودد מְשִׁיהֵהּ 
د בְּחייכון دواد دجو وج دم יִשְׂרָאֵל درو 
!2 קָרִיב וְאֲמֲרוּ 2Y‏ 

יְהַא שמה רַבְּא وج ررد וּלְעָלְמִי עַלְמיָא. و 
pn nan‏ رده Yn 30) Np)‏ 
Doan‏ שְׁמַהּ דְכוּדְשָא בְּריךְּ היא אָמִף. לעלָא מן כָּל 
בְּרְכָתָא NY‏ مه וְנְהְמְתָא דאָמירן HYD‏ 
MN!‏ אָמַן: 

NPY NT‏ רַבְד جر שמת חיים וְשְׂבֶע. الا 
xp mp‏ וּרְפוּאָה. و TY p2) ps‏ 
וְהַצָלָה. לָנוּ وود עמו ישראל. ואמרוּ אמן: 

עֹשֶׂה שָלום داب הוא בְרַחֲמָיו יַעֲשֶׂה שלום עֲלִינ 
על pr?‏ וְאֲמְרוּ אְמן: 
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ربور ۱۳۱ سرود درجات 

چشمانم را به کوهساران دوخته‌ام که از کحا به‌من مدد میرسد. مدد 
من از جانب خداوند افربننده اسمان و زمین است. او لغزشی برپای تو 
اسرائیل هیچگاه نمیخوابد و چرت نمیز ند. خداوند ترا محافظت‌میفر ماید. 
خداوند ترازیرسایه فره‌ایزدیش مستورمیگرداند. درروزافتاب‌ترا اذیت 
نکند ودرش‌ماه ترا زارنرساند. خداوندتراا زهر گو نه‌بدی‌محافظت‌فرماید 
فررماید. 

اسم اعظم خداوند. بزر گوار و مقدس‌باد آمین در این دنیائی که با 
رضایت خود خلق کرده و سلطنت خویش را در آن مستقر فرموده و نجات 
را فراهم و موجب ظهور ماشیح میگردد امین. 

در حیات شما و درایام شما و درحیات جمیع خاندان اسراثیل باعجله 
و درایام قریب بگوئید امین (آمین) . اسم‌اعظم خداوند درجهان فانی و 
جهان Sl‏ متبارك‌باد. 

متبارك و ممدوح و مفتخر و متعال و بر گزیده و مجلل و معطی و 
تهیل مندباد نام مقدس و متبارك او .(آمین) . برتر والاتر ازهمه بر کات‌و 
سرودها و تسبیح‌ها و تمجیدهائی که در این دنا گفته شده است بگوئید 
آمین (امین). 

از اسمانها سالامتی اعظم وزند گانی طویل وسیری‌ونجات وتسلی‌خاطر 
و خلاصی و شفا ورهائی وبخشایش وعفو و وسعت و فرحنا کی برما وبر 
جمیم قوم اسر اثیل باد بگوئید امین (امین). 

خداو ندیکه در اشفا قاش هم Sind‏ مستعر فر موده او بر ما صلح 

و برهمه قوم dill‏ بگوئید oe) cal‏ 
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سرد בְּרָכוּ אֶת ײַ دید -7: 

וסקסל ۳ 7۲72 יי המבורךף לְעולֶם ۸۸ 

עלינּ לְשבּח לאדון הפל. مار 
یدود לְיוֹצַר בְּראשית. שלא עשנו 
iD‏ האָרְצות, וְלא שמנוּ כַּמִשְׁפְּחוֹת 
تج שָלא باه DT‏ כְּהַבז, 
۱2 دو הֲמוֹנֶם. رده משתחוים 
که د جوا הַמלָכִים הקדוש 
7 הוא. NIY‏ נֹמַה שָמִים ויוסד 
אֶרֶץ. ומושב ج בּשָמִים ממעל. 


+e هه‎ 


היום והשבת אֶל ججچ. 2 ۲ הוא 
הָאָלְהים בִּשָמִיִם ממעל. וְעל ۱۳۲ 
מְתָּחַת. אִין עור: 

על دز بجر 17 ۳ MTN‏ לראות 


نماز شامگاه 

حضار محترم خداونذ ارك را تيريك بکویید: 

ו از ار ناورهر als‏ 

עלינו ترا ات کور ی هل فا وا تاش کے 

خالق اولیه را به‌بزر گواری 45 ما را در ردیف مشر کان خلق 
نکرد و جزء بت‌پرستان قرار نداد. نصیب ما مانند آنها نکرد» و سرنوشت 
ما را مانند افراد آنان نگردانید. زیرا که آنان به‌موجودات فانی و پوچ 
و به‌معبودانی که قادر به نجات‌دادن نیستند نماز می‌بر ند, اما ما: 

بدر ob‏ سلطانی که سلطنت به‌سلاطین می‌بخشد و مقدس و متباركاست 
سجده می‌کنيم. خداوندیکه آسمانها را برافراشته و زمین را بنیاد گذاشته 
است » و ماوای مقدسش در آسمانهای بیکران و فره‌ایزدیش در فضای 
ecoY‏ | است. 

او خداوند ما است 69 + سلطان ما حق است و جز او نیست. 

چنانکه در تورات (سفر تثنیه) مرقوم است: امروز بدان ودر قلبت 
جاده 45| ₪ ھا دای اه که ₪ סכ ]10 لنت وة در رهب 


پست مانند او دیگر وجود ندارد. 


| ערְבית של הול 
دہ בְּתפארת بود. להעבירגלולים 
מן PNT‏ והְאָלילים כָּרוֹת Mp‏ 
לתקן עולֶם בְּמַלְכוּת שדי, رجدو 
בְשֶׂר יקראוּ داب להפנות. باب 
ج אָרֶץ دو ודע چاه 
יושְמִי ر כי 7 ودل جر ج 
دز כְּלדלְשוּן: ووباو יַ אָלהינו 
יכְרעוּ ויפולו. ולכבוד שמד יקר יתנו. 
دد جود אֶת עול מִלְכוּתָף. ותמלוך 
BY‏ מְהֵרָה לְעולֶם וָעד. כִּי הַמלְכוּת 
של היא. ולְעוֹלְמִי עד תמלוך בִּכְכוד. 
دصرد בְּתורְתְךּ. ײַ ימלו לעולם 
ر ונְאָמר. بجوم ۲ למלך על כָּל- 
YD NT DPD NT‏ ײַ אֶחָד, 
DY‏ پر 
סדר ددجم دہ שֵׁל שַׁבָּת. 

ور TEN‏ ײַ אֲלְהֵינוּ מֶלֶךְּ DPT‏ אֲשֶׁר 

د ویار וצו להרליק يد שָל 

שבּת: 


נעלנ יוס פו3 IMD‏ זס: 

n?‏ אַתָּה יי אֶלחִינוּ מִלְךְּ הָעוּלֶס אֲשֶׁר 
קשנו دا دد להדליק גר پد 
۳ טוב: פפ: של שַׁבָּת ושַל יום טוב :) 

191 


Sls‏ ماه 

על ۳ ۱ cpl pls‏ خداوند خدای ما بدر گاه تو امیدواریم که 
شاهد افتخار و قدرت تو باشیم. و بت‌پرستان را از روی زمین معدوم 
گردانیده و معبودان آنان نابود شوند. و عالم را به‌رهبری و قدرتمندی 
خود رهبری فرمائی. و همه افراد بشر فقط بنام تو بخوانند. و همه ظالمان 
جهان بسوی تو بر گردند . همه زانوها بدر گاه تو خم شوند . و هر زبانی 
بنام مقدس توسو گند خورد . در حضور تو خداو ند همه‌خم شده‌سجده کنند. 
وبنام جلال تو مفتخر شوند . و همه دنیا یوج خداپرستی را گردن نهند و 
تاابدالاباد سلطنت تو برجهان حکمرانی کند. زبرا حکمرانی از آن تواست 
و تاابد با جلال خکومت خواهی کرد چنانکه در تورات (سفر خروج باب 

(\o‏ مندرج است 
روزی aid‏ خداوند سلطان همه جهان خواهد بود. در آنروز وحدت 


جهان عملی و خدای یگانه و ناماو یگانه پرستش خواهد شد. 
«خانمه نماز شامگاهان» 
براخای روشن کردن شمع شبات 


سلطا ن عالم که مارا تقدیس نموده و به 
اوا مرت به ما امر کردی که چراغ شبات را 


روشن کنیم ۰ 
براخای روشن کردن شمع | عا د 


متبا رک باد نام slg‏ خداوند ما سلطان عالم 
که مارا نقدیس نموده agg‏ اوامرت به ما دستور 
دادی که چراغ موعید را روشن کنیم . 
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مقدمه از مرجم 


از دانشمندا.ن بهودی آنرا قدس القداس میگویند. 


( همه کتب مذهبی مقدس ستندو lol‏ شیر هشیریم مقدس 
ترین است ) برگرداندن اشعاد از هر زبانی به زان 
گرا کی ار LSE Laas‏ هه پار گل است جه از 
طرفی ترجمه از زبانی به زبان دیگر ملاحت و شیوا ish‏ 
کلام را از بين میبرد على الخصوص اگر کلام شعر bE‏ 
و حتی تبدیل شعر به نثر در همان زبا ن نیز ا زسلاست‌و 
زیبا ئی وشیرینی کلام مبکا هد نا چه رسد شعری ا ززیانی 
به نثر زبان دیگری ترچهه گردد. سعی شدف است که به 
خواشت خفا وه مانت و سا متا دو iiss‏ کلمت ב 
نموده و تا آنجائیکه ممکن است حالت و خاصیت شعر و 
ادبیات نیز حفظ شود . غزل و معاشقه بهر زبانی باشد 
du‏ مسشستنی دل نا رکا رخا شی پیک دا شت انه ا از 
آن حظ ببرد بخصوص ا گر ابن عزلها عرفانی و الهی باشند 
خواننده و شنونده باید دارای روح dle‏ عرفان و همجنین 
دلی سوخنه از عشق داشته باشد نا به مفاد واقعی آن 
پی ببرد .غزلها ی سلیمان تنها یک معاشقه و رازونیا ز 
عا شقانه نیست ویک گفتگو عاشقی با معشوقش نی . 4512 
دنیاشی از عرفان در آن نهفته است‌او با پروردگا رش 
صحبت میکند عا شق خدا است .و مکالماتی است بین سلیمان 
کت غا ی نا کسام ای | وین فا وف که مالیا 
را از ا ن مکی כ کر یھ و کا حکمت خود !ورا 
آراسته است .و دنیا او را حکیم الحکما و دانای رازش 
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میدانند و پدر حکیمان جها ن لقب یافته است در حقیفت 
این راز و نیاز بين خداو سلیمان و قوم اسراثیل است 
که بصورت یک غزل عشقی بین چند نفر»از طرفی سلیمان 

و از طرف دیگر شولمیت و از طرفی دختران اورثلیم 
در آمده است .در حقیقت منظور واقعی سلیمان این ترجمه 
تحت الفظی نیست بلکه یار او کسی جز خدا نیست عشق 
او به صیون و اورشلیم است و معشوقه اش ملت اسرائیل 
تھ فرب تیآ ان دتم رت ییا کل ב 
میکند و بخشی از آن وصف حال بهودیان زمان سلیمان است 
و قسمتی از آن نبوت و پیش SS‏ برای ایام آینده است 
. مثلا" چند سطر اول باب پنجم از رمان قبل از جنگ جها نی 
دوم,بقیه فصل پنجم جریان ایام چنگ و بعد از جنگ را 

کا ملا" روشن و پیش بینی میکند . هنگا میکه سلیمان میگوید 
ای عروس خواهرم, من به باغ خود در آمدم مشک خود را با 
عطر ها یم چیدم . از عسل نابم خوردم شراب و شیرم را 
نوشیدم ای دوستان شما هم بخورید وینوشید وسر مست شوید + 
موقعیت بهودیان اروپاشی را در چند سال قبل از چنگ 
جها نی دوم را مشخص میکند که بهودیان در ناز و نعمت 
فراوان غنوده بودند مدارج اقتصادی را تا یله های آخر 
نردبام رفته از هر حیث در رفاه بودند مشخص میکند . 

و سطر دوم را حالتی نمایان میکند که رهبران نهضست 
ملی بهودی پیش آنها میروند التماس میکنند دق الاب 
مینمایند و در خواست میکنند که برای ایجاد خانه ملی 
در اسراثیل کمک کنند و خودشان نیز آماده رفتن به این 
سرزمین نمابند و خطر آینده را به آنها گوشزد میکند و 
از شب ظلمات صحبت بمیان مياید من خوایم اما قلبم 
بیدار است . ناگهای صدای محبوبم در را میکوید ومیگوید 
ای خوا هر من محبوبه من کبوتر کاملهء من در را 3m‏ 
بگشا lms‏ سرم از شب‌نم و زلفانم از رطوبت تر شده است 
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کا ملا" وضع و جوابی که آنها به این ندای الهی دا دند 
این بود " رخت های خود را کنده ام چگونه آنها را 
وش با مایم را یکت ار وه نها را لوق کت ۶ 
چوابی که آنها دادند گفته ما جامه بهودی بودن را از 
تن در آ ورده ایم ما jos‏ راه همرنگ شدن با جامسه 
ارویاشی و مانند آنها شدن را انتخاب‌کرده ايم چگونه 
میتوانیم به عقب برگردیم زحمت کشيديم تا وضع فعلی را 
بوجود آوردیم و خودمانرا “Vie‏ آلمانی بهودی‌معرفسی 
کرده ایم . چگونه میبخوا هید دوباره جا مه کثیف بهودیت 
سر خورده و آواره و انسانهای دست دوم را بتن کنیم ما 
و ات کته وت نه ایح اها بیان را ار כ כ 
یهودیت سی قرن پیش شسته ایم نمیخوا هیم دیگر به عقب 
بر گردیم نمیخوا هیم دنبال خرافات برویم ودين به 
صو رنیکه شما میگویبید دمده شده و فرسوده گشته است با 
زما ن مطا بقت ندا رد ما میخواهیم با دنیا پیشرفت کنیم 
پا ها ی خود را از عقب رفتن باز داشته ایم چگودسه 
میخوا هید دوباره پای خود را در لجن زار مذهب و بهودیت 
و ملیت فروبریم .آیه چهارم و پنجم و ششم هرج و مرج 
ا روپا شب کریستا نلاخ را مشخص میکند فشار های نا زیان 
را بیاد میاوردکه در اثر آن ناچار بهودیان اروپا 

به خود میایند بر میخیزند که دربها را باز کنند اما 
دير شده بود فرصت طلاشی را از دست داده بودند و | כ 4-55 
دعوت ها ودرخواسنها his‏ آواز وطنین صدای فرسنادگان 
وشلیخیم باقی بود. از طرفی در ارویای Sr‏ روسها 
آنها را میآزردند . اروپای مرکزی دچار هرج و مرج 
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نازیها شده بود و اروپای غربی تحت تسلط دزخیمان 
ایتالیاشی و تبلیغات کلیسای کا تولیک عرصه را به 
یهو ديا ن تنگ کرده بود. 

as‏ ھت یگریت * اتل که دی کر کرد مروت 
مرا با فتند کتکم زدند مجروحم کردند ودید بانان حصار 


ان همان حاالت کشتا ر یی 25 که כ טכ 10 Ug‏ اشت که 
بدون رحم و توجه بهودیان را میکشند » شکنجه میدهند | 
نونکا هیا یحاری تر و ایو امه کید این 
bog‏ ن در تن کرده بودند و به آن افتخار میکردند 
مذهب را نازیها از تن آنان بدر آوردند وحتی به بهودیا نی 
که چند نسل قبل آباء و اجداد آنها بهودی بوده و تغییر 
مذ هب داده ويا مذهب خود را از دست داده بودند و با 
افتخار میگفتند اول ما آلمانی یا لهسنانی با فرانسوی 
هستیم بعدیهو دی رحم نکردند و ترو خشک بهودی اصلی و 
یهودی تغییر مذهب‌داده و بهودی لیبرال و رفرمی را با 
وپا ها ئې زا که شسنه بودند با خون خودشان غسل دادند. 
تشبیهات و استعا رات آن دنیاشی از معنویت در آن 
نهفته است که انشاء الله در صورت حیات به توفیق 
الهی و بلی ندر سعی خواهم کرد کتابی جداگانه با 
تفا سیر و تعاییری که در کتب عرفانی و تفسیر ها ی 
مختلف وجود دا رد» اصل منظور bol‏ ن را برای شما 
عزیزانم باز گو کنم . 
با تقدیم احترامات 

ربا ی بدیدیا ارا == ون 
۱ طوت aval‏ مطابق با ۷ ژانویه ۱۹۹۱ روز یا زدهمین 
سال در گذشت شا دروان پدرم ها راو cgi‏ ال بن رحمیم 
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שיר הַשִירִים 


לְשֵׁם n?‏ קוּדְשָא T32‏ הוּא جر בַּדְחִילוּ וּדְחֲימוּ וּרְחִימוּ וּדְחִילוּ לְיְחֲדָא 
نوم י"ה בו"ה בְּיִחוּדָא שָׁלִים دوه יִשְרְאֶל הַנָּה אֲנַחְנוּ בָּאִים i?‏ בְּקוֹל 
ָעִים שִׁיר הַשִירִים קדש קְדָשִים iy?‏ חַבַאֶלֶת 2۳ ip? Tp‏ נָעִים n?‏ 
ר כְּבוֹד وچ وود ng‏ נָעוִּים DY‏ דּוֹדָה בְּאַהַבָה RIY‏ וְחְדוְתָא R321‏ 
و دود چیه בָהּ תוֹדָה וקול PY‏ וְַעֲלָה T9?‏ مد שִיר הַשִירִים R2‏ 
אַמְרוּ שֶלמה בְעָצַמו וּכְאֶלוּ הַשָנְנוּ כָּלדהָסודות הַחַתוּמִים בּו. וִיהִי נוּעַם mî‏ 
אֲלהֵינוּ עָלִינו וּמַעֲשֵׂה PT,‏ כּנְנָה עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה PT,‏ כּוּנְנָהוּ. iY TT‏ 28 
و i‏ לִבִּי pp‏ יְהוָה צורי וְגואָלִי. 


שיר השירִים אֲשֶׁר לִשְׁלמָה יָׁקני np‏ פיהו כי- 
טובים דּרָיךְ מײַן: با TY‏ טוכים تاج[ תורק اور 
وکح עֲלְמוֹת بدو جد و دود درو 
دج חַדְרָיו بیود ربج چ۹ دج ۳ מײַן 
מִישָרִים دجاو TY‏ אֲני N‏ جر ay‏ 
2 ¬ כיריעות maby‏ אל"תראַל YN‏ שׁחַרְהֹרָת 
رود השמש جر אמי ده بابرا גְטֹרָה پرسر- 
הַכְּרָמִים دد שלי לא بدو הַגידָה לי زوسن 
DN WD:‏ תַרְעַה איכה תרכיץ دوه ندرم وم 
زین על TY‏ חַכְרִיף: : אסדלא הַדְעִי לף היפה בַּנָשִים 
یکټ p2‏ הצאן רעי x‏ על درس 
הַרְעִים: לְסַסָתי ددجو פרעה کل دوم גָאו 
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غزل غزلس_ها 


- 


فصل ' ول 


| - غزل غزلها از گفته سلیمان . مرا بابوسه ای از 

دها نت بوسه ای ده زیرا عشق تو از شراب مست کننده تر 
است . ۲ نام تو از رایحه عطر ها ی نیکو بیشتر معطر 
است » به این علت است‌ که همه دختران جوان تو را 

دوست میدارند. ۴ - مرا بدنبال خود بکش تا بدویم | 
شاه مرا به بحجره خود آورد تا با بودن تو شاد وخرسند 
گردم » نا عشقت را بیاد آورده ge‏ همه نو را ازخلوص 
نیت دوست بدارند. ۵ - ای دختران اورشليم من سبه فا م 
اما جمیلم . بمانند خیمه های قیدار و چون سرا پرده 

سلیمان . ۶ بر سیاهی من نگاه مکنید » زیر آفتاب 

مرا سوزانده است . پسران ما درم برمن خشم نموده ومرا 

slags‏ شا کا سای کرد سا as‏ در Bla Ms:‏ کا ن 
خودم نگهبانی ننموده ام . ۷ - ای حبیب جا ن بمن بگو 
کجا بچرا میروی » در هنگام ظهر عجا استراحت مینما ئی 
loz‏ مرا آواره als‏ های رقیبانت میکنی . ۸ - اي محبوب 
ترین زنان اگر نمیدانی تو چقدر زیبانئی بدنیسال 
ee AR‏ 
بچران ۰ ٩‏ - ای محبوبهء من تورا به زیباشنی اسب کا لسکه 
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שיר השירים 


TH?‏ ּהורים TONY‏ בחרוןים: תורי زد دیاس 
עם apy np np}‏ 2 7 נְתֵן ריחו; 
צרור ده ו דורי לי وم שדי ילין: אֶשפל הפפר | דודי 
לי בְּכרְמַי עין גדי: הנך چا רעיתי הנך יְפָה עיניך יונים: 
הג יפה דודי אף راد אףדערשנו یدح hp‏ 
אַרְזִים רָהֵיטֵנוּ בּרוֹתִים: 


ב 


אָנ دیجم השָרון שושנת mw? Epp‏ چ 
החוחים כּן و وم הַבְּנֹת: כְתַפּחַ و היער פן 
דוי בִין הַבְנִם בְצַלו חִרְתִי DI DY‏ מתוק مج : 
دج مر و TTD‏ بو" אְהַבָה: DD‏ בָאָשישות 
רפדוני בַתַּפִּיחִים P3‏ אַהֲבָה אָנִי: שמאלו mp‏ 
לראשי וימ תִּחַבְּקָני: הַשְבַּעְתִי אֶתְכָם כְּנֹת DIY‏ 
בּצֲבָאוֹת או PIN?‏ הַשָדָה PEER‏ ו וְאִִתְּעורְרוּ 
אָתיהָאַהֲבָה עד שִׁתּחְפֶץ: קול דורי man‏ בָּא 2 
ַל-הָהָרִים app‏ עִליְהוְבְעִת:. דומה דודי לצְבי או 
زود جات ההזה עוֹמַד אחר جرد משָגיח מן- 
החלנות מציץ מךקחרקים: ענה דוקי וְעמר לי קומי 
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غز ل فزلها 

٥‏ - رخسا رت با زینت جوا هر و گردنت با تلولوی گردن بند 
چه زیباست ۰ || - زنجیر های طلا با نگین های نقره برای 
تو خواهم ساخت . ۱۲ - چون پادشاه به سفره نشیند سنبل 
من بوی خود را سر میدهد. ۱۳ - وقتیکه محبوبم بر روی 

سینه من آرام میگیرد, برایم چون مشک خالص‌است . ۱۴ - 
محبوبم مانند خوشه های انگور با غم در (غین کدی )۱ ست . 
۵ - نوچه bo)‏ هستی ای محبویه من توچه زیبا هستی › 

جشما نت مثل چشمان کبونرند . ۱۶ - اينک تو bo)‏ وشیرینی 
ای محبویه من تختخواب ما با بودن نو سرسبزو خرم است . 
۷ - سقف خانه مان از سرو آزاد است و تختخواب از چوب 
موم 

فصل دوم 

| - من نرگس شا رون و سوسن و ادیها هستم > ۲ - بمانند 
سوسن درمیان خا رها همچنان مجبوبه من در ميان دفتران 
میباشد. ۲ - به مانند سیب در ميان درختان جنگل » همان 
طور هم محبوب من در ميان پسران است » در سایه اش‌به 
شا دمانی نشسته ومیوه اش‌در کامم شیرین است . + - او 

مرا به میکده آورد. پرچم عشق را بر روی سرم بر افراشت 
۵ - مرا با عصاره کشمش تقویت کنید و با سیب‌شفایسم 
دهید زیرا که من ازعشق بیمارم . ۶ - دست چپ‌او زیر 

سرم میباشد وبا دست راست مرا در آ غوش میکشد . ۷ - 

ای دخنران اورئلیم شما را به غزالها و آهوان صحرا قسم 
میدهم , که محبوب مرا تا خودش نخوا هدبیدار نکنیدو عشق 
او را بر نیانگیزید. ۸ این آواز محبوب من است که بر 
کوه ها جستان وبر تپه ها خیزان میاید ۰ ٩‏ - محبوب من 
مثل غرال يا بره آهو است » او در پشت دیوار ما ایسناده 
و از پنجره نگاه میکند و از روزنه ها خود را نمایان 

. زد‎ lao 
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שיר השירים 


: ד זה 


חלף یاب לוז הַגצָנים ۱ בָּאָרֶץ עת המיר הגיע וקול 
התור נשמע RS‏ הַתָּאֲנָה نو פניה دورد 
وه بو יח קומי Ba Tp} PYD a‏ ))1 
دب הַפָלַע בְּסַתֶר TRS YR maT‏ 
mm‏ אַתדקולך واه ערב ומראיך HK?‏ بو 
را שָעָלִים سوط دود 2 מִחִבְּלִים כרְמִים וּכְרְמִיט 
دبند: חורי לי ואנ نا הָרֹעָה a2‏ ער TEY‏ 
היום וו הַצַלְלִים סב דְמה"לך דודי. یذ או לעפ 
واه بط בהַר: 


לד MY"‏ موس 7 הגה ۳ עבר ژد 


ג 


PYD PDD RIY את‎ DYDD جوا‎ py 
ps מִצְאתִיו: אֶקּמָה א مجاجود בְעִיר‎ NP 
בּכַשְׁתְּיו ולא‎ WD) וברחבות روا את שְאֶהָבָה‎ 
את‎ “9p השמרים הִסְּבְבִים‎ YRD یر‎ 
עד‎ BD (פשי רְאִיתֵם: כַּמֶעט שַעְבְרְתִּי‎ DRY 
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غزل غزل ها 
lo‏ - محبوب من مرا خطا ب‌کرده گفت . ای محبوب من وای 
زیبای من بر خیز وبیا . ۱۱ - اينک زمستان گذشته 
وباران تمام شده و رفته است . ۱۲ - گلها بر زمین 
اه مه ام امین تسه ایا فا 
ها در کشور ما شنیده میشود. ۱۳ - درخت انجیر موه 
خود را به ثمر رسانیده و ناکستان گل آورده رایحسه 
خوش میدهد , ای محبوبهء من وای زیبای من برخیز وبیا . 
۴ - ای کبوتر من که در شکاف صحره ها و یناهگاه سنگها 
هستی . چهره خودت را به من بنما و آوازت را به من 
بشنوان . زیرا که آواز تودلیذیر و چهره ات زیبااست. . 
۵ - بگیرید این شغالان . این شغالان کوچک که تاکستان 
را خراب میکنند. زیرا که تاکسنان های ما به گل نشسته 
ان ا تو او eR‏ اتو مات اه Se‏ 
او در میان باغ گل میخرامد. ۱۷ - وقتیکه نسیم روز 
میوزد وسایه ها میگریزند » ای محبوب من برگرد. نو 
مثل غزال با بره آهو بر روی کوههای (بانر) باش . 
فصل سوم 

| کشا گا ۵ کر כ خود کسی را که جا نم دوستش میدا رد 
طلبیدم . اورا جستجو کرده اما نیافتم . ۲ - گفتم 
برخاسته در کوچه و خیایانهای شهر بگردم تا کسی را که 
حا نم دوستش میدارد طلب کنم . او را جستجو کردم اما 
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שיר השירים 


שְׁמְצָאתִי את שְאֶהַבָה נפשי INS‏ וְלָא ES‏ עד 
TN‏ אֶל--בּית FH TONY BN‏ הַשְׁבַעְתִי 
אֶתְכֶם בְּנוֹת by‏ בְּצְבָאות או PRS‏ השָדָה אם- 
ערו PRE‏ אֶת"הָאהֲבָה ער-שְׁתָחִפֶּץ: ۵ ואת 
تمس وود جوجام עשן دوجم מר וּלְבונה بط 
«جوط רוכל: הגה دجما שְׁלשְׁלמֹה تیه נִכֹּרִים جود 
להּ מגברי יִשְׂרָאֵל: כּלֶם ¥ ند داد מלחמד; 
איש הַרְבוֹ על"ירכו מפחר כָּלִילות: EN‏ עֲשֶׂה ל 
הפל שלמה دروي ן : اد עָשֶה כָמָף دود 
הב מִרְכְּבו دیور תוכו רָצוּף אַהָבָה دول pm‏ 
PNT TINY‏ ות ציון جوا שלמה وویم ادد“ 
לו אמו جزد DT‏ اجه שמחת לבו 


- 
הד TD!‏ רעיתי הנך יָפָה TY‏ יניס ps? pe‏ 
9 ר دبا שלש מהר גִלְעָד: TW‏ 2“ 
הקצובות שעלו 77 nxn bw‏ وس 

אִין +b?‏ כְּחט داب TET Thine‏ גאוה دوم 
ps? “Ya P7 a‏ כְּמנְדּל דור צוארך 2 
לתלפיות אלף המנן وط ونر כל שלטי הגְבּרִיכם : 
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و ول ها 
دوست میدا رد یافتم . او را رها نکرده تا به خانه 
ما درم و بحجر ه lg‏ لده خویش آ وردم د = 5 לב ان 
که محبوب مرا نا خودش نخوا هد بیدار نکنید و عشق او 
را بر نینگیزانید. ‏ - این کیست که مثل ستونهیتای 
دود از بیابان میاید.رایحه او از بوی بخور مشک و غنبر 


و همه عطریات تا جران معطر تر است . ۷ - این تخت 
روان سلیمان است که Fo‏ نفر قهرمان !כ ھر مات ا ن 


ا یسرائبل در اطراف‌او هستند . ۸ - همه گی آنان شمشیر 
بدست و جنگ آزموده اند, همه آنان از ترس شب شمشیر را 
به ران خود بسته اند. ٩‏ - سلیمان پادشاه تخت‌روانی 
برای خود از جوب لبنان ساخته است . Jo‏ - ستونها یش 
از نقره و سقفش را از طلا و کرسیش را از ارغوان ساخته 
ee‏ ی ان اور اس( 
ای دختران صیون بیرون آمده و سلیمان پادشاه را ببینید, 
با تاجی که مادرش در روز عروسی وی و در روز شادی دلش 
بر سر وی نها د . 

فصل ها رم 
۱ - ای محبوبه من تو زیبائی چشمانت به زیبائی برق 
کبوتران میباشند» موها یت مانند گله بزغاله ها که بر 
دامنه کوه گیلعاد خوابیده اند .۲ - دندانها یت به 
سفیدی پشم بریده گوسفندان که از شستن آمده است. همگی 
آنها هم آ هنگ و نقصی در آنها نیست . ۲ -- لبانت مشل 
نوار قرمز و دهانت زیبا است . و شقیفه ها یت در صورتت 
ما نند تاره انار است . 
۴ گردنت مثل برح ات כ . ی د כ 


است . و بر آن هزاران سپر شجاعان آویزان است . 
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שיר השִירִים 
שׁנן TTY‏ دید BIND DY‏ بجر הרעים DIYS‏ 
ער שפוח היום mp‏ ده אלף לי אֶליהר המור 
PDN!‏ הלבונה: T22‏ יפה YT‏ ומִום IN TS‏ 
מַלְבְנון دزد ہم دج جوا תשורי | מִרְאש אִמְיָה 
מרָאש שניר ê‏ دواد PN‏ מְהְרְהִי باه : 
ادجم אחֹתי دوہ לבַּבְתנ دوہ ووز בְאַחָד עה 
ماو TT BT‏ אחֹתִי כַלָה ip‏ לרף מיין 
ורי שְׁמְניךְ מִבְּלבְּשָמִים: TINY men np}‏ وج 
דש 3p‏ תחת mp) qw‏ שלמתיך جرد مج : 
ג mp2 ph pp‏ גל ו pp‏ מעין חַתּם שלחיך 
ַּרְדָּם רמונים עם פָּרִי מִגְדִים ددد ابد ۱152۰ 
اددع כָנָה וקנמון עם جو לבונה מר וְאֲהְלֹת جد 
כּלרָאשׁי جپایاد: מע נִים בְּאֶר ده DT‏ جاح 
מדְלֶבְנן: my‏ צָפּן NID‏ תֵימֶן הַפיחי ג לו pp‏ 
ְבָא דודי میا וכל هر ج 


ה 
בָּאתִי לנל אָחֹתִי د אֶרִיתִי מורי עַם-בְּשְׂמי אָכְלְתִי 
my‏ עִםהדּבְשִׁי שָׁתִיתִי יינ ps pray‏ רַעִים DY‏ 
שכרו דודִים: א ישנה ולפי ער קול ו ۳۱۶ דופק 
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Ji‏ نغ.__زل ها 
۵ - دو ب پستانت متل دو بر ۵ توام ۲ هو یبا شد 30:45 





میا ن سوسن ها میخرا مند. ۶ - وقتیکه نسیم روز میوزد 
و سایه ها بگریزند. من به کوه مشک و بر تپه عنبر 
خواهم رفت . ۷ - ای محبوبه من همه اندا مت زیبااست 
و در تو نقصی نیست . ۸ - با من از لبنان بيا ای عروس 
ا عر ا ו ا ماو دراو اله ات و 
کوههای (سنیر و حرمون )از غار های شیران و از کوه 

ها ی پلنگان برمن بنگر ۰ ٩‏ - ای عروس‌ای Pls‏ من 
با یکی | ز چشمانت و با چینی از گردنت دلم را ربودی 
lo‏ ای عروس ای خواهرم عشقت چه‌زیبا است . محبت تو 
از شراب و ss‏ عطرت از همه عطریات نیکوتر است . 

|(- ای عروس‌از لبانت عسل میریزد واززیر زیانت شیر 
جا ری است . و رایحه لبانت سکر آورتر از sm‏ لینان 
| ۱۲ - خواهرم عروس مثل باغی در بسته | 





و 
موجی قفل شده و چشمه ای مختوم ۱۳۰ - جویبار ها یست 
باغ انار با میوه های نفیس وگلهای خوشبو و سنبل 
را سيراب میکند۱۴۰ - (میدانی به چه چیز شبیه هستی) 
شبیه سنبل و زعفران » نیشکر و دارچین » با انواع 
درختان کندر » مشک و عود یا جمیع jhe‏ ها ی نفیس . 

۵ - شبیه چشمه باغها و اسنخر آب حیات ونهرها ئیکه 

از کوههای لبنان جا ری ستند. ۱۶ - اي صا joa pw‏ 

وای باد جنوب بیا بر باغ من بوز تا عطر ها یش پراکنده 
شوند . محبوب قن بیاغ خود آید ومیوه فشنگ خود را ميل 

A 

۱ - ای عروس خوا هر من بباغ خود در آمدم . مشک خود را 
با عطر ek‏ جیدم . از عسل نایم خوردم و شراب وشیرم 
را نوشیدم . ای دوستان شما هم بخورید و بنوشید و سر 


مستت شو ید ۰ 
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שיר השירִים 


و2۳ אֲחֹתִי n‏ יְנתִי תַמָתִי زدیا נְמַלָאשָל" 
ماج جوا جرج ؛ NIRS oD‏ אֶלְבְּשנֶה 
pny nym‏ אִיכָכָה DDS‏ חודי שָׁלָח יָדו מך 
החור ומע جوا mb PY‏ אנ לפת לדודי ודי 
נמפודמור د داد עבר על دواط הַמַנְעוּל: دورد 
N‏ דורי וְדודִי חמק Ap? ny, WD pp‏ בּקשְתיהו 
ולא מְצָאתִיהוּ קְרְאתִיו וְלָא YY‏ מִצָאָנִי DD‏ 
הַסְבְבִים چیه جوب جود נִשְׁאוּ وو روط 
mp‏ החמות: میدید אֶתְכֶם درد BAHT‏ برح- 
mn‏ אֶתדדודִי ape‏ לו שחולת אהָבה אָני: מה" 
דוד מדוד ور EWS‏ מההדודך מחד שְׁכָכֶרז 
TT YT‏ צח וְאָדוּם جرد מַרָבָבָה: ראשו כָּתֶם 
و קוְצומִיו תַּלְתּלִּים שחרְות چندد: وہ כְּוֹנים עַל- 
PDK‏ جرد רְחָצות בָּחָלֶב nia‏ עַליְמַלָאת: ‏ לְחְיְ 
כערוּנת Dp n np‏ שְׂפְתוֹתָוֹ xw‏ 
اہ دا עבר: יָדָיו ر زد دو دص 
و עָשֶת שן np‏ ספִּרִים: שוקיו עמוּדַי שש 
מיְסָדִים על-אדנידפו دب درج בְּהֵיר ap‏ : 
חכו מִמְתקִים )3 DoT‏ زد דודי וה רעי nz‏ 
pp‏ 
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غزل مش زلسسها 
۲ - من خوابم اما قلبم بیدا راست . ناگهان مدای 
محبوبم در را مبکوبد و میگوید: ای خواهر من محبویه 
" من کبوتر کامله من در را برایم بگشا lps‏ سرم از 
شبنم و زلفانم از رطوبت شب تر شده است . ۲ - (گفتم) 
رهاق ویر كتهو ام كوت أا را وم اها ية 
ا شت اش اھ اھا را وه کم ۾ کے خوت جن 
دست خویش را از سوراخ در داخل کرد. قلبم برای او به 
طپش افتاد. ۵ - برخاستم تا در را برای محبوب خود باز 
کنم . دستم بوی خوش مشک و انگشتانم مشک خالص را روی 
قفل احساس کردند. ۶ - من در را برای محبوبم با تا خير 
باز کردم اما محبوبم رو گردانیده رفته بود. با طنین 
مدایش چانم از بدنم رفت . او را جستجو کرده نیافتم 
مدایش کردم اما جوابم نداد. ۷ - نهگبانانی که درشهر 
گردش میکردند مرا یافنند » کنکم زدند مجروحم کردند 
دیدیانان حصار ها ر وپوشم ANF‏ تنم پو בר ₪ 0% 
ای دختران اورشلیم شما را قسم میدهم . اگر محیوب مرا 
یافتید به او نگوشید که من مریض عشقم .۰ ٩‏ - ای زیبا 
نرین زنان » محبوب تو بر سایرین چه برتری دارد » 
اتکی که a‏ بت یربا سر ee‏ 
معی ۹ 5 
از هزاران . ۱۱ سر او طلای خالص‌است و WHS‏ یش 
مجعد و مانند پر کلاغ سياه . ۱۲ - جشمانش مثل کبوتنرانی 
که کار وع سا کو ל AR‏ ماج وی کاود 
جشمش میدرخشند. ۱۳- رخسا رش چون با غچه بلسان و گلهای 
معطر است . لبانش جون سهسنها ست که عطر از آنان میچکد 
۴- دستانش جون حلقه های طلا است که با زبرجد منقش 
باشد و قامت‌او عاج las‏ فا ست که یه ياقوت مرصع . << 
سا ق پا ها یش چون ستونهای مرمر که بر پایه های زر ناب 


استوار باشد. چهره اش چون درختان سرو لبنان برگزیده 
است . ۶ - دهان او بسیار شیرین وهمه اندامش مرغوبترین 
است این است wre‏ من و حنین است‌بار من ای دختران اورشلیم 
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שיר השירים 


ו 
ֶגָה مر דורף הַיפָה בַּנְשִים אֲנָה TTT YD‏ נְבקשטו 


¥ דּוֹדִי ירד رز לערונות הַבָשֶׂם לרעות دزت 
تم שושָנִים: ¥ לדוךי ודודי לי הרועה EWS‏ 
و את دور כְּתְרְצָה رمرم د BK‏ כנְגְלות: 
دود 9 دب שהם הִרְהיבני שערל כְּעַדֶר بلاط 
از درو שניך 5 بسا שעלוּ מך 
m7‏ שַכְּלֶם מתאימות اد ۳ בּהֶם: ډوم 
سور دوم دوه sb‏ ששיםהַמָה מלכות a‏ 
دورد ועלמות אִין BED‏ אַחַת היא וֹנְתִי en‏ 
kb (7 ۳۳۸‏ جدد היא ליולדתהּ و درس 
ند מִלְכות وطروه bm‏ زوم دود 
د יפה לבנה בָּרָה כַּחִמָה אימה כּנרְנָלורת: 
DN‏ אָגז דתי לראות אבי Sr‏ לראות הפרחה 
سنج הגצו toy‏ לא lp wn) pp‏ מרְכְבֹת 
2۵ נָרִים: 


ד 


و :₪ 


جازم چام دورد מהיפו سب ליב 
جرد חמוקי ירי جوا חַלְאִים מעשה ידי BR‏ 
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غزل زلا 
۱ - ای زیبا ترین زنان محبوب تو کجا رفته است . محبوب 
تو به کچا روی آورده است . نا او را با تو جستجو کنیم 
۲ - محبوب من بباغ خویش بطرف با غچه های بلسان رفنتسه 
اعدا ر تا ב ב اگوی مت نی 
۲- من متعلق به محبوبم و محبوبم متعلق به من است هر 
چند گلها ی دیگری را بچیند. 
۴ - ای محبوبه من تو مثل شهر (ترصا ) جمیل و ما نند 
اورشلیم زیباشی وچون برجم داران مهيب .۵ - چشمانت 
را از نگا هم بر گردان כ | مشوشم کرده اند. موها یت 
به زیبائی گله بزها میباشند که در دامنه گیلعاد آرامیده 





اند. ء۶ دندانها یت مانند گله گوسفندانی که از شستن 
برگشته اند » همه گی آنها مرتبند وحتی نقصی در میان 
آنها نیست . ۷ - شقیقه های تو در صورتت چون پاره ها ی 
انار میباشند. ۸ - ارزش تو از شصت ملکه وهشتاد کنیزک 
و دوشیزکان بیشمار بیشنر است . ٩‏ - این کبوتر کا مله 
من یکناست . او یگانه مادر خویش است 4 و دردانه‌والده 
خود . دختران او را دیده ناء یدش کردند. ملکه ها و 
کنیزگان او را نگریسته و مدحش گفتند. jo‏ - این کیست 
که شتا قن مور خد ٠و‏ کته سا نبا شتو ستل Esl‏ بت 
درخشا ن و چون پرچم داران مهیب . || - به باغ درختان 
گردو فرود شدم تا سبزه های دشت رابنگرم 2-9 که GT‏ 
تا کستانها شکوفه آورده وانار گل کرده است ؟ ۱۲ - بی 
7 ملتفت شوم که ناگاه جانم در مرکبی بسوی او در 
پرواز است . 

فصل هفتم 
| - برگرد برگرد ای شولمیت , برگرد برگرد نا تورابنگرم 
در شولمیت چه میتوان دید؟ هیبت دولشکر . ۲ - ای نجیب 
زاده با ها یت در نعلین جه زیبا ستند و حلقه رانها یت 
مثل زیور های دست صنعنگر .a Lo;‏ 
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שיר הַשירִים 
TY‏ אגן دود مود دورد פמ a‏ חטים 


סנה בּשושנִים: שני TY‏ כּשני עִפְרִים 2Y PND‏ 
E:‏ د השן עד دام בְּחֶשְבּוועַלשעַל בַת- 
רפים אפך כַּמנדּל הלְבְנון צופָה و דמְשק: ראשד 
E)‏ ددد سرام ראש PRD‏ מלך DTD DR‏ 
מהחפית ŞIN mip‏ כַתּעּנים: ואת 3n‏ 
רְּמְתָה درد שרד לְאַשְׁכלוֹת: و n2‏ 
TDD OR‏ سید שיל DD‏ دوز ¬ 
TEX‏ כַתַפוּחִים: مه و הטוב הולך طسو לְמִישָרִים 
דבב باه ישנים: אנ לדודי mown by‏ לְכָה דודו 
גצא ند بکرم בַכְפְרִים: دیوید اون ִרְאֶה 
مود DT‏ وه pe‏ הַנצוּ הָרְמוֹנִם שם ۱۳۶ 
PN‏ « یاب הַרּוּדָאִים pr‏ כָּל"מַגְדִים 
חדשים ي דודי ¥ לך: 


ח 
מי SM‏ جر לי ינק BN TY‏ אָמְצָאַךְּ בחיץ PEN‏ 
גם اد לי: ید THIN‏ ور HDP DN‏ 
بد מײַן הרקח מעסים רמני: שמאלל وم ראשי 
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J‏ سس زلسها 
۳ ناف تو مانند کاسه مدوری است که شراب در آن گم 
نباشد. شکم تو مانند خرمن گندم است که باگلهای سوسن 
احاطه شده است . af‏ دو پستان تو چون دو بره 92 6 
غزال است . ۵ - گردن تو مثل برج عاج و چشمانت چون 
حوضچه های (حشبون ) دردروازه se‏ (بت ربیم ) میباشند 
بینی تو مثل برج لبنان است که مشرف بر دمشق میباشد . 
۵ - سرت بر تو مثل کوه کرمل زیبا و موی سرت ما نند 
ا رغوان و دل بادشاه در طره های مویت اسیر است . 
۶ چه زیبا و دلیسندی » و عشق تو چه لذت بخش . 
۷ - قا مت تو چون نخل وپستانها یت چون خوشه ها ی انگورند . 
۸ - پیش خود گفتم از نخل بالا رفته شاخه هایش را خواهم 
گرفت و پستانها یت چون خوشه گندم در دستم خواهند بود 
و بوی خوش دما غت چون رایحه آرام سیب ها استنشاق کنم . 
٩‏ - دهان تو مانند بهترین شراب‌است که مستقیما " برلبان 
ا که و ارام سا قت انرا سک وا ها رة 
lo‏ - من از ol‏ محبوب خود هستم و او نیز علاقه اش به‌من 
است . ۱۱ -بیا ای محبوب من تا بسحرا رویم و در دهکده 
ها ا کن ریم Bade‏ שב روھ مها کا ھا رفک نوی 
بیینیم GT‏ تاکستانها گل کرده و گلهایش‌ گشوده ودرختان 
انار گل داده اند .» تا در آنجا عشق خود را تقدیم تو 
کنم . ۱۳ - مهر گیاه بوی خود را سرداده و در خانه ما 
هر نوع میوه sk‏ نفیس تازه و کهنه موجود است . که آن 
ها را برای تو ای محبوب من؛چمع کرده | م 
۱ .- ای کاش تو مثل برادر من که‌یستانهای مادرم را مکیده» 


میبودی » تا چون ترا در بیرون میافتم و میبوسیدم مرا 

رسوا نسازند. ۲ - ترا رهبری میکردم و به خانه poole‏ 

a‏ دیدما را لیم ده א ونه هرات انکور :و ב 
انار خودم را تو بتوشانم 
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שיר השירים 
اا ا : הַשְׁבַעְתִּי ها راز ירושלם מהדתעירון 


MONIT!‏ אֶת-הָאֲהֲבָה עד שַׁתָּהְפַץ: ب ואת עלה 
מְִהַמִרְבָּר מִתְרְפּקֶת رن و הפוח עוררְתיף 
מה חִבְּקְתְךּ N‏ ד نیاو חִבְּלָה aw n‏ כְהֹתֶם 
وطدوازپ ومد a? ry i‏ כַמָוֶת אֶהַבָה קשה 
כְשְאיל جر רְשְׁפֿיהָ רשפי אש שַׁלְהַבְתְיה: מים רבים 
לא gr‏ לכַבוֹת אֶת-הָאַהֲה برس לא DD‏ אם- 
رز איש IRS rs TDD"‏ و۲ a?‏ לו: HN‏ 
לֶנוּ קְטַנָה DY‏ אין לה ییون לאַחותָנוּ وت 
237 אִס-חוֹמַה היא נְבְנָה mp‏ טירת 92 
یوار היא (צור YN MR Mb by‏ חומה YY‏ 
NS‏ אָן YD IY‏ כְּמצְאֶת DY‏ ودح برس 
לשלמה ددد המון بر n‏ לנְטרִים איש «چیم 
دجد۲ אֶלָף چچد: ددد שלי + وره n:‏ ל שלמה 
ומָאתַיִם לנטרים ETN‏ היוּשָבֶת כַּננִים a31‏ 
מקְשיבִים לקולד הַשְׁמיעני: ا یرطب ید 
או ا“ הָאִילִים על הָרִי בְשְׂמִים: 
היושבת בגנים חברים מקשיבים לקולך השמיעני 


רבו כּל"הָעוֹלְמִים יְהֵי רצוץ TY MDD DE mT THD‏ وله 
אֲשֶׁר קְרְאתִי Riera‏ שָׁהוּא קדש M2123 0p‏ פָּסוּקיו. וּבְזְכוּת ۰۱۱۲۱۵۲۵ וּבְזְכוּת 
pimp? ۳۱3۱3۱ ۳۷‏ ۲ וּבְזְכוּת שְׁמוֹתָיז ۳۵۱۲۲۲ TIDY‏ ۳۳۱۲۱۵۱ 
وم הַאוְנָה. ו ז وید دیدج ירה הל Tm A “nym‏ עוֹלָה ל e‏ 
جاور 02۳19 ۱9 تاجح כָל-הסּוֹדוֹת הַגְסְלְאִים خرس אֲשֶׁרהַם חַתוּמִיִם 
i3 ۳‏ جچه -جچ۳۷, 3 eH‏ ו ۱ תּשְׁמוֹת נָחַצְבוּת شب 
הזת | ۳ הש مج وناد 3 הַבָּא ay‏ 9 3¥ = ים “Ton?‏ ים, n‏ כַל- 
ות u2‏ לטו N 027 ay mam‏ ون چیه oy pian‏ ינ 
ny?‏ מַעַבְרִינג nym‏ جوچه וְהַצְלְחָה וְהַרְוְחָה בְּכָל "מַעֲשֶׁה yy py AT‏ 
mixa Dapp‏ דּלוֹתֲנוּ תָרומְמַנּ וְתָשׁיב n2 FIR TY? FF‏ בְיָמִינו 

7 2¥ 
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oH J 

۳ - دست چپ تو زیر سرم و دست راستت مرا در بغل میگرفت 
۴ - ای دختران اورشلیم شما را سوگند میدهم , که محبوب 
مرا نا خودش نخوا هد بیدار نکنید و عشق او را بر نینگیزید 
۵ - این کیست که از بیابان 2 2ב و بر معشوق خود تکیسه 
کرده است » زیر درخت سیب عشق تو را بیدار کردم همانجا ئی 
که مادرت با تو حامله شد و در همان محلیکه تو را زانید 
۶ - مرا مثل 2 برقلبت و مثل با زوبند بر ₪ 295 - 
ببند. زیرا درد عشق چون مرگ قوی است و فشار حسد | زفشار 





قبر بیشتر شعله glo‏ عشق شعله های آتش است و لهیب سوزان 
las‏ . ۷ - آیبهای بسیار آنش محبت را خا موش نتواند کرد. 
و سیلها آنرا نتواند فرونناند. هرگاه کسی عشق را در 
قبال جمیم اموال خانه خود عوض کند البته او را خوار 
خوا هند شمرد. ۸ - ما را خواهری کوجک است که پستان 
ندا رد .روزیکه او را خواستگار باشد چه بگوشيم % 
jo‏ ~ من قلعه ای هستم که پستانها یم بمنزله برجها یش 
میباشند . برای اینست که در نظر او مظهر صلح شنا ختسه 
3 تا کستان را a‏ نگهبانان سپرد تا هر کس برای میوه 
اش هزار نقره بدهد. ۱۲ - ای سلیمان ناکستان خودم از 
آن خودم‌باشد و آن هزار نقره برای خودت و دویست نقره 
هم به نگهبانان میوه اش خواهم 5 ا ائ ها کت 
بوستانها که دوستان آوازت را میشنوند از صدایت مرا 
هم محظوظ کن . ۱۴- ای محبوب من فرار کن و چون غزال 
و برگان آ هو در کوه های معطر ساکن شو. 

₪ سباس از خداوند متعال این ترحمه در تاريخ روز 

بانزدهم طوت ۵۷۵۱ مصادف با اول ژانویه וא\ו در 

سویورک بانان نافت برای توفمقی که در ترعمسه 

ee ee ES او‎ 

: کت ار سای‎ OE 

با ساس فراوان 

lua gL;‏ اذرایساسن 


- + شورای رناشیم Cp‏ 
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ردم של שפת. 


₪ לכו دور کم (נריעה לצור 
ישענו: mp)‏ جر nD ma‏ 
גריע לוז دہ אל נָדול יי. וּמֶלֶךּ ود 
על gp‏ אֲשֶׁר “pm mp‏ 
ON‏ תועפות הָרִים לו: אֲשֶׁר לו 
הים והוא עשׂהי. PIN‏ ידיו. יצרו: 
באו נשתחוה ונכרעה. נבְרכָה جود 
יי עשנוּ: כִּי הא אֲלהַינ. TINY‏ עם 
מרעיתו וצאן ء له אם בְּקוֹלו 
תשְמְעוּ: אל מקשו לבבכם פמריבה, 
دح دوه כַּמּדְבָּרוֹ אֲשֶׁר دود 
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نماز شب شنبه 


مشبار کی تو ای خداوند خدای ما بادشاه عالم که مارا تقدبس کر ده 


۱- بیائید بدر گاه خداوندبسرائيم 

و بدر ob‏ خالق نجات‌بخش خود بنوازيم . 
۲ با سپاس فره‌ایزدیش را استقبال کنیم. 

و با سرود بدر eb‏ اواز شادمانه سر Re‏ 
۳ زبرا او بزر گوار خداوند است 

و سلطانی بس عظیم بر همه معبودان. 
٤‏ خدائیکه اعماق زمین بدست اوست 

و قله‌های رفیع کوهها متعلق به او. 
هب خدائیکه دربا ازآن و مصنوع اوست 

و خشکی‌ها بفرمان او خلق شده‌اند . 
٦‏ بیائید تا بدر گاهش ر کوع و سجود کنیم 

و به پیشگاه خدای خالق‌مان تبريك بگوئيم . 
| شام سا מ 

ای ارو و ای وا | ass‏ 

ما قوم او ودرچراگاه معنوی او گوسفندان تحت فرمانش خواهيم‌بود. 
A‏ حال مانند واقعه lap‏ وروز (مسا) درییابان قلب خودراسخت مکنید. 
٩‏ که دران‌روز پدران شما مرا ازمایش کردند . تجربه کرده اعمال مرا 


د رل نل . 
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עֲרְבִית ی یاچ 
4 בְּהְנוּני بح רְאוּ פעלי: 
YIN‏ یرد ODN‏ בְּדוֹר. NY‏ עם 
תעי לבב دد دح לא جر דרכי. 
אֲשֶׁר BND DII‏ אם יבאון אל 
داد 


9 שירוּ ליי שיר وک שירוּ ליי כָּל- 
NT‏ שיר לי בָּרְכוּ שָמו, כּשָרוּ מיום 
ליובם ישועתו: ספרו בגוים כּבודו, ددص 
رد נפַלְאוֹתָיו: כִּי דול יי וּמַהלֶל מָאד 
رادید הוּא על כּל-אֲלהִים: כִּי ו כלדאלהי 
הַעַמִים אֶלִילִים. ود שָׁמַים עָשֶה: הוד והדר 
לפניו. עו ותפּאררז دو הָבוּ ליי 
משפחות עַמִים. הבו לײַ כָבוֹד וָעז: הבו ליי 
כְבוֹר שמו. RY‏ מִנְחָה ובאו לְחַצְרוֹתיו 
הַשְׁתַּחֲוּ ליי בְּהַדְרַת د חילו دوہ כָּל- 
PNT‏ אִמָרוּ בגוים ײַ PD‏ אף תכון روط 
3 תמוט. יָדִין עמִים בְּמִישָרִיבם: ישמחו 
השמיםם AN‏ הַאַרֶץ ורֶעם הַיִם Rm‏ 
יעלוז שָרִי بو בו. ¥ וְרַנְנוּ ככ" 
עצידיער جاور ۲ ۱ N2‏ | בָא לשפט 


۰- چهل سال ازآن قوم دلگیر بودم . 
و میگفتم که این قوم گمراه دلند . زیرا طربقت مرا نشناختند . 
\ \-- پس در عضب خود فسم خوردم. 
درا رامشی که برای انها مهیا کردام داخل نشوند . 
שירן ליו ٩-بدر‏ گاه خداوند سرود تازه بسرائید . 
ای همه خلق جهان بدر گاه خدا سر ود بخوانید . 
jay‏ گاه خداو ند رود خوانده نامع زا تربك کونید: 
و در میان همه اقوام معجزاتش را بار گو نمائید.. 
و از همه معبودان مهیب‌تر است . 
۵ زیرا خدایان مشر کین بتهایند . 
اما خداوند ما خالق آسمانها است . 
٦‏ مجد وجلال صادره از حضور اویند 
قدرت و جلال از مکان مقدس وی. 
جلال و قدرت خداوند را توصیف کنید . 
۸ حالال نام خدارا تعر یف کرده . 
Llu‏ برداشته به صحنهای او داخل شوید . 
4 خداوند را از ماوای مقدسش سحجده کنید . 
ای همه سا OS‏ زمین ازحضور او بلرزید . 
+ \-- بهمه قبایل اعلام کنید که سلطنت ابدی مال خداست . 
و ربع سکون استوار گردیده متزلزل نخواهد شد . 
او ملت‌هارا به عدالت داوری خواهد کرد . 
aN‏ ای all‏ شاد AS‏ واىزمىن مسرور شو ._ 
ای دریا و محتوباتش بخروش‌ائید . 
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ردم של نیا 


7 اه 2 כְּצְדְק. للدت 
בְּאָמוּנָתו: 

Pan Tp ۲ )9‏ הָאֶרֶץ יִשְׂמָחוּ איים רכים: 
ענְן و סְבִיבָיו, یرم ادت מכון 
כּסָאו: אש D7‏ תלך. וּתַלהט 22 WY‏ 
האיר ID‏ 2 רְאֶתָה mM‏ הָאָרֶץ: 
הָרִים درد بو מלפני יי מלפני אֲדון 
כְּלהָאָרֶץ: הגידוּ השָמִים צדקו. וְרְאוּ כל" 
הֶעמִים כָּבורו; ובשו دج زو“ وچ 
הַמִתְהַלְלִים בָּאֲלִילִים. השתחווּ לו כָּל אְהִים: 
ְׁמְעָה ותשמח ציון. mp‏ בְּנוֹת MPT‏ 
למען משפטיך ויז כֵּי אתָּה ۲ ۳۶ על כָּל- 
הָאֶרֶץ. Py) “ND‏ על כָּל OTN‏ چا 
יי NIY‏ רע. שמר נפשורז חַפִידִיו. را 
רְשְׁעים DP‏ אור ITY‏ לצריק. וּלישרי לב 
ma‏ שְׂמְחוּ צריקים M2‏ [הודוּ 137 
7 

دم DD‏ שירו ליי שיר WT‏ כִּי נפלאות 
mp‏ הושיעה לו יְמינו רוע קדשו: הוריע 
יי ישוּעָתו. לְעִינִי הגוים ور צדקתו: اود 
חסדו וְאָמוּנְתו לְבֵית DN‏ رد כָל DDN‏ 








پس شما درختان جنگل درپیشگاه خداوندکه تزول اجلال میفرماید مترنم شوید . 


۲ כ برای داوری زمین نزول اجلال فرموده 
יי کا زبور ٩۷‏ 
FT:‏ ۲ ۶ 
١‏ سلطنت ازان خداوند است . 
زمین شادی کند وجزایر فراوان شاد شوند . 
۲ (بی‌اطلاعی از او) دراطرافش چون.ابر و ظلمات قرار گرفته 
۳ پیشاپیش وی آتش روان است . 
-٤‏ برقهایش جهان را منور میگرداند . 
زمین این را دیده بلرزد . 
٥‏ در پیشگاه خداوند کوهها چون موم گداخته میشوند . 
از هیببت پیشگاه سرور جهان 
a‏ اسمانها عدالتش را ps‏ یف میکنند . 
و کلیه اقوام جلال اورا نظاره مینمایند . 
۷ همه بت‌پرستان شرعنده خواهند شد . 
ای همه معبودان به او سحده کنید 2 
۸ صیون این را شنید و شادمان شد 
ای خداوند جماعت بهود به خاطر عدالت تو مسرور گردید ۱ 
4 زبراکه تو ای خداوند برهمه جهان SFr‏ 
و بی‌نهایت از همه معبودان والاتر . 
+ \-- آی دوستتداران خداوند بدی را دشمن بدارید . 
خداوند نگهدار جان زاهدان است . 
\ \-- تور رستگاری برای عادلان مهیا شد» است 
۲- ای عادلان به خاطر ایمان به خدا شادمان باشید 
و ذکر Caw gud‏ اورا حمد گو نن 2 
و زبور ٩۸‏ 
٣‏ یمین او وفرمان متدسش فو مش, | تحات داده Col‏ . 
۲ خداوند نجات خودرا اعلام نموده 
و در نظر ملل عدالت خودرا اشکار فر موده הר 
ات امانت 3 رحمت خودر | در باه خاندان اسرائیل بیادا ورده 
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עֲרְבִית نید שִׁבֵּת 

PON‏ אֶת ישועת אֲלהֵינוּ הָריעוּ ליי כָּל 
PNT‏ פצחו DIY‏ וזמרוּ: זמָרוּ ליי בּכנוֹר, 
בְּכנור וקול جرد MOTS‏ וקול نارود 
7 לפני המל יַ ایح הים ומלאו. 
תבל m3 SY‏ נְהָרות Ap NID‏ יחר 
2Y DT‏ مود יי כי בָא לשפט הָאָרֶץ: 
By‏ תבל בְּצְדֶק. DY)‏ בְּמִישָרִים: 

5 ۲ 79 دید עמִים.. שישב כְּרוּבִיםם 
תּנוּט PONT‏ יי YD‏ נָדוֹל. וָרֶם NT‏ על 
כָּל הֶעמים: יודו שמך נָדוֹל. וְנרָא קדוש 
הוא: DIN DBD TD YY‏ אַתָּה NPD‏ 
מִישְׁרִים. YD‏ וּצְרְקָה 292 אַתָּה עָשית 
mm‏ יי אֶלהינו, nT‏ להדום a‏ 
קדוש הוא: משה וְאַהָרן בְּכהֲנו. ND‏ 
בְּקְרְאִי שמו. ENP‏ אֶל ל ON N‏ 
בְּעמוּר یر 2 DY DTN‏ עִדְתָיו חק 
رجا למו: וי אָלהינוּ אַתָּה BY‏ אֵל נשא 
۲ رد ונקם על עָלִילותָבם: רוממו 
יי אֶלהינוּ. וְהַשְׁתְּחֲוּ לָהר קדשו. כִּי קדוש 
יי ITN‏ ۱ 
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نماز سر سنبا 


. اقصای گیتی نجات خداوند مارا مشاهدهء کردند‎ pls 
. خداوند آواز شادمانی سردهید‎ AL? ای همه ساکنان יש‎ ٤ 
. زده ترنم نمائید وبسرائید‎ Cll 
داو ار ر ا‎ gE 
. با بربط و صدا و سرود‎ 
باکرناها و صدای شیپور بهحضور خداوند سلطان عالم آوای شادی سردهید‎ ٦ 
. دریا و هرچه درآن هست به خروش آئید‎ ۷ 
. ای ربع مسکون و ساکنانش‎ 
. نهرها کف زنند وبهمراء کوهها ترنم نمایند‎ ۸ 
. به حضور خداوند زبرا برای داوری جهان نزول اجلال میفرماید‎ 4 
. ربع مسکون را با عدالت و اقوام را با امانت داوری خواهد کرد‎ ۰ 
A زور‎ EP מ‎ 4 
. سلطنت ازآن خداوند است . پس اقوام بلرزه درآیند‎ --\ 
. او که بر کروبیان جلوس میفرماید زمین بلرزه درمی‌آید‎ 
. خداوند درصیون به عظمت معر وف است‎ ۲ 
. و او در نرد همه اقوام متعال است‎ 
اسم اعظم تورا سپاس خواهندگفت‎ ٣ 
. زیرا أو مقدس و سهمناك است‎ 
. سلطان معتدری که قضاوت را میسنده‎ .) 
. زیرا تو راستی را پایدار کرده‌ای‎ 
. تو درمیان خاندان یعقوب داوری وعدالترا مقرر فرمودی‎ ٥ 
موسی وهارون از کاهنانش و شموئیل ازخوانندگان نام او‎ ب٩‎ 
. بد ر گاه خداوند دعا کردند و او ایثان را اجابت فرمود‎ 
. در تجلی گاه ابررمانندی باآ نها تكلم فر مود‎ ۷ 
. آنها دستوراتش‌را اطاعت نموده‎ 
. سپس قوانینی برای آنها مقرر فرمود‎ 
. را اجابت فرمودی‎ oll ای خداوند خدای ما تو‎ ۸ 
. تو خدای بخشنده آنان بودی اما از اعمالغان انتقام گرفتی‎ 
. خداوند خدای مارا متعال بخوانید‎ A 
. و در کوه مقدسش او را سجده کنید‎ 
زیرا خداوند خدای ما قدوس است‎ 
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دج של שַבָּת 


۱ לועליס גס 72۱712 סזס. 

₪ د לְתורָה. הָרִיעוּ ליי כָּל הָאָרֶץ: 
עַבְרוּ אֶת וי 2 באו ور בְּרְנְכָה: 
דעו כִּי וו היא DTN‏ הות راد ולו 
אָנַחְנוּ עמו וצאן מרעיתו: באו שעריו TINS‏ 
یہ درو הודוּ לו בָּרְכוּ جص وه 
טוב יי לעולם חסְדו. ועד דר ודר אָמוּנתו: 

۵ 32 מרליקין וּבַמָּה אין מדליקין. אִין מדליקין לא 
בְלְכָש. ולא בְחוסָן. לא دجوو ולא בְּפתילת مج וְלא 
دوم הַמדְבָּר. ולא בירוקה שעל פני הַמיִם. לא دروم ולא 
ارم ולא בְשְׁמְן קִיק. ולא DY DD‏ ולא בְאַלְיָה. וְלא 
בְְלֶב. נְחוּם הַמְּדֵי אוֹמַר دوم" בְּחָלֶב מִבְשָל. נַתֲכְמִים 
אוֹמָרִים אֶחָד מִבְשָל וְאֶחָד שְׁאֵינוֹ mp‏ אין מדליקין 
בּוֹ: PN O)‏ מדליקין DIY AWD‏ ده טוב. רְבִּי ישמְעָאל 
IN‏ אִין מרליקין ODD‏ מפני בבוד הַשַבָּת. וַחֲכְמִים 
מתירין دامر دو שוּמשָמִין בְּשׁמְן دناد 
دج צנונות בְּשׁמְן דְנִים בְּשְׁמְן פקעות دروم درجت 
°21 טרפון אומר אִין מרליקין PYD NPY‏ وم בַּלְבָר: 
NYPD? ₪‏ מן העץ אין מדליקין בי אֶלָא جتاجر וכָל" 
NYT‏ מן INI Nat UY py‏ אֹהָלִים NIN‏ چاو 
nD‏ הַבְּנֶר pap‏ ולא 2127 רְבִּי IN IY‏ 
ار וְאִין מדליקין בָּה. רבּי NPY‏ אומר ITD‏ 
7 ומדליקין בָּהּ ( לא יקוב جده שָפופָרְת چ בִּיצָה, 


نماز شب‌شنبه 
زبور :זי (0 ۱۵۵ לתורה. 
\- ای‌سا کنان زمین خداوند , با شا دی توصیف AS‏ 
- پروردگار را با خوتحالی عبادت‌کنيد با ترنم به حضورش آنیده 
-٣‏ بدانید او بتنپائی خدا یکتاست‌ما مخلوق خاص اوئیم و گوسفندان چراگاهش: 
LL‏ כ به عبادتگاه او ail‏ بأ حمد به آستان مقدسش ۰ 





۵- زیرا خداوند احسان و رحمت ابدی و حقا نیت او جاودانی است ۰ 
3 מדליקי[ - با چه چیز چراغ عبات را روعن میکنند و با چه per‏ نمیتود 
و را اه اا تسه اه یت ا سای 
کنف و یا باقی مانده بیله ابریشم و نه با ی re ee‏ 
glad‏ کا ھان ا ا ی دص ها ی وی اس ات راغ اک عاب 
از قير يا موم يا روغن کرجك و يا روغن سوخته و نه دنبه و نه پیه حیوانات 
انت ایام تاھ ای اسلا دی ردا بی ו ה رن 
is‏ ین ی ا ה ה 
را با آن روشن 25 روزها ی متبر که نیز نباید با روغن سوخته چراع روشن 
کرد و ربی ens‏ ₪ خاطر احترام شبات چرا غ عبات را نبایدباروغن قطران 
رومن کرد۰. دا تستنان با کلیه روغن های‌زیر اجا وه دادهاند از قبیل روفن 
کنجید » روغن گردو 6 روغن داانه ترپ » روغن ماهی » روغن پیاز حفرتی » روغن 
قطران و نفت ۰ یکی از دانشمندان بنام ربی طرفون معتقد است‌چراع شبات را 
فقط باید با روغن زیتون رون کرد. ۲ از کلیه تارها و الیاف‌علفی نباید 
رایع ع قارع رف سکن اب کسید باس کین که تا ده باغداز محل 
تاشده میتوان فتیله درست کرد ربی الیعزر آنرا ناباك میداند و نباید مورد 
ها تفای رس یا مد کنیع بالات 0 ات اتف او 
as‏ 
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עַרְבִית שַל اج 





"جرد جر mp‏ על وا دید בִּשְׁבִיל تدم n‏ 
NT PEN)‏ של חרס. DT‏ יהודה מַתִּיר. TIAN DN SIN‏ 
nne YT‏ מְתֶר TN 52 NY Db‏ לא NIH‏ 
YP O‏ جر “Y2 pM‏ הר HY‏ ראש הַפַתִילָה 
in3‏ בָּשְבִיל שְתְהָא שואָבַת. יְרְבִּי יהודרז מַתִּיר: 
() הַמכַכָּה אֶת הַגר מַפּנִי שֶהוּא د اورا גוֹיִם داور 
לסטים. מִפָּנִי רוח רְעָה. או چاو החולֶה שיישן פטוּר. 
DP?‏ על درد DD‏ על הַשְׁמַן. כְּהָס עֵלי دورود הײַב. 
בי جوا داص دجو חיץ מן הַפַּתִילָה. מפני שהוא 
עושָה פָּחֶם: C(‏ על שלש روم נָשִים מתות ونیا 
mT?‏ על جر זהִירוֹת p2‏ וּבְחַלָּה PPI?‏ הַגר: 
p7 ee ۵‏ צְרִיְּ אֶרֶם לומר בּתוּך בִּיתוּ ערב שַבָּת 
עם ey npn‏ עכבתן הדליקוּ אֶת הגר. pn pap‏ 
جوم אֵינָהּ وچ אין PYD‏ את הודאי וְאִין מטכּילין 
אֶת הַכלים PNY‏ מדליקין אֶת הגרות.  D3N‏ מְעשָרִין אֶת 
הדְּמָאי. וּמֶערְבִין וטומנין אֶת החמִין: 
אָמַר 21 مارد אָמַר רַבִּי חֲנִינָא תַּלְמְדֵי חֲכְמִים 
מַרְבִּים שָלוּם وراد שְׁנָאֲמַר וְכָל ود د יהוה ردد שלום 
ډب של תקרי چیو ره בּונִיף: יהי שָׁלוֹם جم שַלָוָה 
TROIS?‏ למען אַחַי MPS YY‏ נָא שלום 13+ לְמֶען 
m2‏ יְהנָה אֲלהֵינוּ אִבַקשָה טוב موه וּרְאֵה p77 Dp‏ שָלוּם 
על יִשרְאֵל: שלום רב לְאהַבִי PHY PID‏ לָמוֹ nj sp‏ 
עז j? BD‏ ید IF‏ אֶת עמו בַּשָלום : 
החזן אומר קדיש על ישראל. 
WIN OM‏ שׁמהּ (ap N3‏ בְּעלְמָא N31‏ 
כַרְעוּתַהּ. دور מלְכותה. اجه פורקנה. ויכרב מָשיההּ 
גאָמֵף. בְּחייכון וּבִיומיכון دجو דְּכָל وم יִשְׂרָאֵל درک 
ובזמן הריב וְצִמָרוּ AY‏ 
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نماز خب Bhs‏ 





6- نمیشود انسان پوست تخم مرع را سوراخ کرده و بر از روغن نموده ودربا لای 
منبع چراغ قرار داد و از آن روغن در منبع بچکد حتی اگر این‌ظرف از -ג-\ 0 
در-تشده باشده ربی یپودا اجازه میدهده اما gl‏ منبع یا ظرفی شببه شتا 
پوست تخم مرغ مذکور در ابتدا توسط سفالگر وصل‌شده باشد مانعی ندارد زیرا 
> يك ظرف واحدی دارد» نباید انسان ظرفی پراز روغن نموده و در کنارچراع 
بوسیله فتیله روغن در منبع چراع کشیده شود اما ربی یهودا در این مورد 
اجازه داده است۰ plo‏ کی در شب‌شبات به خاطر اینکه میترسد و یابه 
خاطر ترس‌از دشمن و یا ترس‌از راهزنها و یا بعلت رایحه بد و یا به خاطر 
مریفی که باید بخواب رود چراغ شبات را خاموش کند مجاز میباشدکی که در 
چراع روشن کردن و یا در روغن جرا غ پا فتیله صرفه grr‏ میکند مقصر Uh‏ 
رسی یوسه همه / تائید مینکن غیراز فتیله چون زیا دی آن موجب‌دود میشو ل * 
نکردن ستورات مربوط بدوران قاعدگی - جدا ننمودن حلا - و روشن نکردن tr‏ 
عبات ۰ han‏ مطلّب هر کس بأ ید در روز حمعه هنگا م عصر به خانواده‌اش تذکربدهد 
و بپرسد عثریه را جدا کرده‌اید - مراسم عیروو )ג کردن و تعیین حسد در 
منزل) را بجا آورده‌اید- چراغ‌ها را روعن rads‏ اگر مدکوك باشیم که غرو ب 
شده است‌یا نه در این وقت‌نباید دیگر عدریه قطعی را جداجدا نمودو نبایسد 
ظرف عست و نباید tbr‏ روشن کرد اما میتوانید از موادمدکوك ده يك را جدا 
کرده و مراسم عیروو را بجا آورده و غذای گرم را بپوعا ند تا سرد نشود. 

gs‏ حننیا فرزند baie‏ میگوید خداونداراده فرمود که ملت اسرائیل را موفق 
کردا ند ین فلت او اش واه را رای آنا انرود چنا نگ a‏ | 
خداوند بخاطر عدلش‌اراده فرمود که دستورات شرعیه را زيا د و عظیم گردا ننده 
ותנדל اسم اعظم اون کار و باه ای هر ای اتی که سا 
رضا ی خود sds‏ کرده و سلطنت‌خویش را در ان مر ترموده 9 نحات را فراهم 
موجب‌ظپور ماشیخ میگردد۰ آمین در حیات شما و در ایام ww‏ و درحیات 
جمیع خاندان اسرائیل با عجله و ایام نرديك بگوئید آمین 


167 


ערבית של نراد 


יהא שׁמָה دد دودو לעלם ולעלמי עלמִיא. دس 
ִשְׁתבֵּח NSD‏ ויתרומבם دی Mm‏ וְתֶעלֶּר; 
יתְהלָל نید רקודשא ودب ۳ (מף. עלא מן כָּל 
چا NIY‏ תִּשְׁבְּחְתָא וְנְחֲמַתָא דַּאַמיְן HYD‏ 
IAN N!‏ 

על יִשְׂרָאֵל ועל دج رو תַּלְמִידֵיהון, ועל כל תָּלְמִידִי 
תלמיריהון دا دوم موه NPD‏ °3 בְאתְרָא 
הרין ורי 523 DY‏ ואתר.. xp x‏ ולהון ND xan‏ 
BAT‏ מן E‏ מָרָהּ NIIN) ND‏ וְאִמָרוּ N‏ 

mye חיים וְשָבָע.‎ DY מן‎ NI שְלְמָא‎ x 
۳۲۱۱ a2! וּרְפוּאָה. ְּאֶלֶה סְליחָה.‎ NIT 7) 
ا לנו چاو עמו יִשְׂראֵל. ואמרו پو‎ 

עשה שלום د הוא دد جریا שָׁלוֹם עֲלֵינ 
ועל ְּל"ישרְאֶל, N EN)‏ 


(יט) د و“ הָבוּ ליי جر אֲלִים. הבו 
ליי כָּבוד ועוו: הבו ۳ כבוד שמו, השתחוו 
ליי בְּהַדְרַת קורֶש: קול ײַ על הַמַיִם. אל 
הַכָּבוֹר ورد ײַ על باد רְכִּים: קול ۰ 
בַּכּת. קול « בְּהָדר: קול « שובֶר ארזים; 
וישכר אֶת N‏ سود 27 د 
עגל. לְבְנון صاز جص چز רְאָמִים: קול וי 
חוצַב دام אש: קול יי 2۳۱ מַדְבֶּר, יהיל 


متبا رك و ممدوح مقتخر و متعا ل‌و برگذیده و مجلل و معلی وتهلیل 
مند باد نام مقدس و متبارك او (آمین) برتر و والاثر از همه برکات وسرودها 
و تسبیح ها و تمجیدها که در این دنبا گفته شده است بگوئید آمین» 

برای‌عموم افراد اسرائیل و استادان و شاگردان و شاگردا ن‌تلامید 

آنان که در اینجا و یا هرجای دیگر ندسته و مدفول تلاوت توراه مقدس‌میباخند 
برما و بر شما و برآنپا طلب‌ميکنيم که رحمت و شفقت و احسان ازجا نب‌ماحسب 
آسمان نازل آیدبگوئید آمین ۰ 

از آسمانها سلهتی عظیم و زندگی طویل و سیری و نجات و تسلی خاطر 
و خلمی و عفا و رهائی و بخشایش و عفو وسعت فرحناکی برما و برجمیم قرم 
اسراثیل‌باد بگوئید آمین ۰ 
خدا وندیکه در آسمانها هماهنگی مستقر فرموده او برما صلح مستقر گردا تدوبر 
همه قوم ار 5 تیه امن 





زبور ۲۹ 2129" ۶" زبوری از داود 
اف انا و نت زا وی کم 
خداوند را به جلال و قدرت توصیف کنید . 
۲ نام او را با جلال توصیف نمائید . 
خداوند را با قدوسیت و زینت سجده کنید . 
۳ اواز خداوند مافوق غرش آبهااست . 
خدای دوالحلال رعدرا بوجود آورده 
= ند برابهای عظیم مسلط است . 
olga‏ داو نور هنگام اعطای تورات به ملت اسرائیل قدرت بخشید 
آواز خداوند به شنوند کاش شکوه و خلال داد . 
0- ا وار خداوند سلاطین مرك را که چون سرو آزاد بودند بعکست 
خداوند همه گردنکشانیکه 
مانند سر وهای OW‏ بودند شکست داد . 
٦‏ بزرگان لبانون و سریون را به رقص درآورده 
asl‏ کوساله وحعی ₪( = وامیدارد... 
۷- اواز خداوند در هوقم القاء احکام دهگانه 
شعله‌های اتش را میشکافت . 68נ 


עַרְבִית של שַׁבָּת 
۲ מַדְכֵּר קדש: קול יי חוקל אילות ויחשף 
اام וּבְהַיכְלו בלי אמר כְּבוד: יי ویروده 
کد וישב יי چاو לְעלֶם: ײַ עו לְעַמו ل 
יי יבר אֶת עמו DDS‏ 
DD NIN‏ גרולת TP‏ جرد צרוררז: 
קפל ددم رطب שַגְבְנוּ טהרנו נורא: נא 
בור הורְשי 37۳ دجدہ جد چددم 
טַהָרֵם רַחָמִי צרקתך “mn‏ נָמָלִם: on‏ 
קדוש چداد טובְךְ נהַל بر יָחֵיר גאָה 
לעמ وی זֹכְרֵי 7 שוְעְתַנוּ כִבָּל. 
שְׁמַע צעקתנו יודע תַּעֲלמוֹת: 
מו 3 نیح כְּבור מִלְכוּתו לְעולם ועד : 


לְכָה דורי לקראת دج 
ور שַבֶּת נְהְבְּלֶה: 


פס סעקנל وود נכסטי ססלוזיס שלמה הלו. 


שמור וזכור בְּדְבּוּר אֶחַר. השְׁמִיעֲנוּ אֵל 
הַמיוחד, יי אֶחִד DY‏ אֶחָד. ابص 
ולתפארת ולְתְהַלָה : לכה 


לקראת جم לְכו וְנַלְכָה. כִּי הִיא מקור 
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نماز سے شن 


۸ اواز خداوند بیابان سینارا به لرزه درآورد . 

. آواز خداوند بیگانگان را مثل غزالها دردره‌ها پراکنده میکند‎ ٩ 
و قدرتمندان که مانند جنگل انبوه هستند بی‌بر کک ونوا خواهد کرد.‎ 
. و در مکان مقدسش همگی او را تمجید خواهند کرد‎ 

۰ خداوند برطوفان تجلی میفرماید . 
و تا ابدالاباد بر کرسی سلطنت جهانی جلوس خواهد فرمود . 

\ \-- خداوند به قومش قدرت Cole‏ میفرماید 
خداوند قومش را باصلح بر کت خواهد داد . 
خداو lus‏ التماس alo‏ که بایمن عظمت خود گره از . 
دعای قوم خودرا بپذیر ای خداوند پاك و نگهبان و سهمناك ما . 
خداوندا التماس دارم که یکتا پرستند گانت را مانند مردمك چشم 
انهارا بر کت ده به آنها ترحم فرما با احسانهایت.همیشه به آنها 
پاداش ده . 
ای پناه ad‏ مقدس با کسرت نعماتت قومت را رهبری فرما . 
ای خدای بگانه به خاطر بار od‏ مقدست از قومت راضی شود 
دعاهای ما را قبول کن ای دانای راز 
این سرود که بمنظور استقبال از شات (شنبه) است از تصنیفات 
ربی بهودا القابص می‌داشد که هنگام افتتاح نماز شنبه می‌خوانند : 
دوستان من _بيانید به پیشواز عروس برویم و شبات را استقبال نمائیم 


دو امر (نگه‌دار وبیادا ) باهم از طرف خدای מ شل ند . 
8 رین | سر تما بر کی انت 
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עֲרְבִית שַל ناد 


ہے سے 


7 מראש מכרם ردجت סות 
מַעֲשֵׂה دد תחלה: לכה 


TTT הר‎ ¢ 


واا ب עיר מְלוּכָה. קוּמִי צְאִי מתוך 
۳ (2 77 שָבֶת جاجد הַבְּכָא 
N‏ ۶۱ על MDD‏ לכה 


ہد“ מעפר קוּמי. לבשי دب“ دوو 
עמי. بو בֶּן יָשִי בִּית הַלַחֲמִי. קָרְבָה 
TON WDD ON‏ לכה 


7رس התעוררי. ود בא אורך. קימי 
OR‏ עורי עוּרִי שיר 7 ככור ۱ 
او נִגְלֶה: לכה 
לא תכושי ולא תְכְּלְמִי, מה ۱۳۳۲۳۷5 
ּמה 7 چو 7 עניי עמי. וְנבְנְתָה 
עִיר עַל תִּלָהּ: اد“ 
היו למשףה שאסוך. DIY‏ כָּל pan‏ 
ישיש HN To‏ כּמְשוש Mp‏ על 
75 לבה 
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از lawl‏ و ازل معین شده است زیرا که شبات آخرین خلقت در ابتداه 
امر است | 
دوستان من بیانید ... 
ای اورشلیم پایتخت سلطان قدوس از آشفتگی‌خودبیر RISO‏ 
دیگر ماندن دردره بکاء برای تو بس است خداوند برای تو برحم 
oP‏ 
دوستان من כ 
از خاك مدلت برخیز وبیدارشو ای‌قوم من به لباس شرافت ملبس شو 
بتوسط فرزند پیثای بیت‌لحمی بدر گاه من تقرب جوی و خلاص شو 
دوستان من بانید ... 


از خواب غفلت بیدار شو (چون) نور خداوند برتو تجلی 
نموده برخیز و برتو EES)‏ کن ۰ بیدارشو eg lore‏ 
سرود بخوان (ps)‏ جلال‌خدا وندی بر تو ظاهر گردیده است ۰ 
تا من ا ו ... 


شرمنده و خجل نخواهی شد چرا خمیده و پریثانی 
فقرای قوم من بتو دل بسته‌اند عاقبت شهر برروی خرابه‌هایش 
بنا خو اهد شد 
دوستان من ببانید ... 
تاتمال کت کات ایال که اش ا وة کی کان هط ر وق .و هند 
خداوندت از تو خ سند خواهد شد مانند خرسندی داماد ازع وس 


دوستان من بیانید ... 
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עֲרְבִית שַל تاد 


۵۰ ושמאק תִפרוצי. וְאֶת וו תַּעֲרִיצִי. על < 
איש בֶּן פרְצי. וְנְשָמְחֶה ډو לכה 

د داح עמָרֶת כּעלֶהּ. נם دد“ 
2 וּבְצָהָלָה. תוך دیا עם درو 
و כָּלֶה בּואִי כַּלָה: תוך אָמנִי עם 
סְנְקָה. בואי כַּלֶה שְׁבָּת د 


ج אֲשֶׁר پر מְנּחָה לעמ יִשְראֵל 
وه n‏ כוֹרְשׁו 

₪9 מזמור שִׁיר ליום +n‏ טוב להודות 
ליי ומר بو עליון: להגיד ووده 
7 ا בלילות: עָלִי עָשור וַעָלִי 
بج עָלִי הנִיון ددد כִּי שׂמהתני זי 
دور בּמעשי 7 ארנן: מה رد מעשיף 
יי DY ND‏ מחשבותָי איש בֶּער לא 
بل چوج לא PD‏ אֶת זארז: دود 
רְשָעִים כְּמוֹ راد וצִיצוּ ووی از 
לְהשְמָרֶם עָרִי ער: וְאַתָּה מָרוּם לְעולֶם יַ: 
5 הגה אויביף יַ. כִּי הַנָה אובי MIN‏ 
IBD an‏ אָן: BY‏ כַּרְאִים 933 
2 د اادد עֵינִי جا כַּקָּמִים 


نماز 5 شنبا 


یمین و یسار گسترش بیاب وخدایت را ستایش‌کن 
بوسیله شخصیتی که از خاندان پرص‌است شادمان‌باش و خوشحالی کن 
دوستان من بیانید ... 

ای تاج سرما بسلامت ₪ در میان قوم بر گریده با خوشحالی و ترنم 
وشادی داخل شو ای عروس bk‏ ای عروس ای شبات ملکه ما در ميان قوم 
بر گزیده وارد شو 

متبارك باد خداوندی که در روز شبات مقدس به قوم خود اسرائیل 
اسایش be‏ فر مود 

زبور ٩۲‏ מזמור ۳ زبور وسرودی برای روز شبات 
a‏ ن ره اون DRA‏ 





و تسیح خواندن به نام متعال تو . 
۲ سحر ob‏ احسانهایت را dps‏ کردن 
و شها از امانت واعتبار تو گفتن . 
۳ بوسیله چنگ و بوسیله رباب 
و بانفمه‌های هحائی 259 بط 
٤‏ زیرا ای خداوند مرا به کارهایت شادمان ساختی 
برای مخلوفات تو ترنم خواهم نمود . 
ا lable doe alae las‏ 
افکار تو بی‌نهایت عمیق 
٦‏ انسان وحشی این را نمیداند 
و نادان انهارا نمی‌فهمد . 
۷ هنگامیکه شریران مانند علف میرویند 9 A‏ بد کاران میشکفند 
lal‏ تاابد نابود خواهی نمود . 
۸ اما تو ای خداوند ₪ ابد براعلی ue‏ هسیر 
٩‏ اینك دشمنان تو ای خداوند دشمنان تو نابوه خواهند شد 
و همه ו خواهند گردید . 
۰- اما رتبه مرا مانند شاخ گاو وحشی برمی‌افرازی 
و با روغن تازه مرا تدهین میکنی 
\ \-- چشمانم بردشمنانم خواهد نگریست 
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ردم نید שַׁבֵּת 


بر מרעים תשמענה אוני: צדיק ودب 
יפרח. M23 N3‏ مارد : שתולים ود 
יי. בחצרורז אֶלהינו ره עוד יגוכוז 
دیراد یر ורעננים د לְהַנָיד כי 
ישר , צורי ולא עוְלָתָה בו: 


₪ יי מֶלֶךְ נאות ادن לְבָש יי עו NDT‏ 
אַף תכון תִבָל b2‏ תמוט: כְכון ND ND‏ 
מָעולֶם NY? FIN‏ נְהָרות יי, ננשאו נהרות 
ود ישאי رام 7 מקלת مرح دورد 
אדירים משפרי ים. אדיר במרום ייג 7۱۳۳2 
נאמנון מאד, 9ب دا( קדֶש. וו י 7,2 
اب2۱ ؛ 

۱ ספון קדיש לעילא. 

pn Daan:‏ שְׁמַהּ רבא (אמף. בְּעלְמָא די ברא 
כרעותהּ با دورب ויצמח פורקניה. 2 משיחהּ 
م בְּחַייכוֹן دواد دور وجوم יִשְׂרְאֵל. درک 
ובזמן קריב NY‏ אָמן. יָהַא שָמָהּ N23‏ מברך לְעָלם 
بردو עלמיא. . PRY 2N.‏ וְיתִפָּאר رد רוֹמם N2N!‏ 
ותהַדּר mm mbm‏ שמה דקוּדשא בְּרִיךּ הוא qa‏ 
رود מן 53 NITY NIŞT‏ תִּשְׁבַּחְתָא ונחמתות. 
ار בְּעלְמָא וְאמְרוּ אָמן: 
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نماز شب شنبه 
هنگامیکه بدکاران ade‏ من قیام کنن د گوشهايم خواهد شنید . 
۲ شخص عادل مانند درخت خرما خواهد شکفت 
و مانند سرو آزاد درلبثان نمودار خواهد شد . 
۳ آنانکه در خانه خداوند غرس شده‌اند . 
در صحن خانه خدای ما شکفته خواهند شد . 
ء \-- در وقت םק 6) میوه خوآهند داد 
و تر و تازه و سبز خواهند بود . 
۵ تا عدالت خداوند را تعر یف کنند 
او خالق من است و هیچ گونه بی‌انصافی دروجود او نیست 
زبور ٩۳‏ וי چام 
۱ خداوند سلطان ابدی است به جلال اراسته است 
جالال کبربائیش باقدرت مجلل است 
هم او است که گیتی را استوار کرده تا از هم نگسلد . 
۲ تخت تو از ازل پایدار شده است 
از ازل تو وجود داری . 
۳ خداوندا نهر ها قد علم کرده ' 
ای بان Re‏ سار ار مشاه 
٤‏ اما فوق آواز ابهای عظیم وفوق امواج زورآور Wo‏ 
قدرت خداوند در اعلی‌اعلین: زورآورتر است 
۵- خداوندا شهادت تو بی‌نهایت معتبر است 
و قدوسیت به خانه تو می‌زیبد تا ابدالاباد . 


קרש לעילא. رجو = شود به صفحه ۱۵۰ ) 
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ددم של یچم 


"ו יד Dp‏ אֶת ۲ DDD‏ 
זל יו DP DDT ( N?‏ וְעַד: 
MY? |‏ אַתָּה יי אֲלהֵינוּ 1 הָעוֹלֶם. 
אֲשֶׁר 2 מעריב ערָבִים. בְּהְכְמָה 
۵ שערים. וּבְתְבונָה משנָה עתים, 
ומחליף אֶת הזמניבם. 39“ بر 
اجات בְּמִשְמְרותִיהֶם כָּרְקיע 
כְּרצוֹנ. בורא יומִם ולילה. גולל אור 
מִפָּנִי חשך. וחשך BD‏ אור. הַמעבִיר 
יום یو وو וּמִבְדִיל وم יום 
ددم اوہ ۲ צְבָאוֹת שָמו: جد 
אַתָּה ۲ המעריב ערְבִים: 

na‏ עוֹלם جح ישראל رده 
IN‏ תּוֹרָה ומצות دوه DBD‏ 
אותְנוּ روو על در ۲ ور 
ددد اود נְשיח בְּחְקָיף. دادم 
וגעלוז جج“ תלמוד دا 
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نماز 9 : ۹۹ 4 


خداوند متبارك از ازل ₪ متباركباد. 


3 متبارکی تو ای خداوند » خدای ما پادشاه عالم که به‌فرمان 
خود عروب را پدیدار می کنی » باحکمت دروازه‌های آسمان رامیگشانی 
و با خرد اوقات را تغییر می‌دهی وفصول را د گر گون می‌سازی . 

بتار کان روا در خط سیر خودشان به اراده‌ات مقرر میفرمائی . تو 
افریننده روز و شبی . روشنائی را از پیش تاربکی و تاریکی را از پیش 
روشنائی دور می 5 > روز را غروب کرده و شب را میا وری . روزرا 
ازشب جدا می‌سازی خدای کهکنانها نام تو است . ای خداوند یدید 
آورنده شام تو متبارکی . 

MON‏ ملت اسرائیل را با محبت جاودانی دوست میداری. 
ورا وار ا ان ای این یا شا ای وا 
بنابراین خداوندا ! درموقعیکه ميخواييم و درهنگامیکه برميخيزيم در 


و قوانین تو خوشجال وبانثاط میشویم . 
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دم اد وہ 
ادد וְחְקוֹתִיךְּ ۱۱ ده 
הם חיינו N‏ ימינו. וּבָהֶם נְהִגֶה 
nam PIN mp) DP‏ לא 
תְסוּר מִפָנוּ לְעולְמִים: בָּרוְד 38 יי 
אוהָב אֶת עמו יִשְׂראֵל: 


שְׁמַע ישראל יְהוָה אֲלהינו 
יהוה אהד: 


עפ בְּרוּ שם כְּבוֹר מלְכותו کیزوم וְעַד: 


0300005 . 


ودد ددرو ید לְאִוֹת 
بو ود ماو בִּין עיניד: 
וּכְתַבְתָּם Moy‏ בִּיתַד ובשעריד: 
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زیرا lel‏ موجب حیات وطول عمر ما میباشند . شبانه روز به انها 
می | ندیشیم. خداو Hs‏ هر گر محبت خودرا ازما دريغ مدار متبار کی ג 
ای خداو ند که ملت خود اسرائیل‌را دوست میداری. 
شنو ای بنی اسر اثبل خداو ند خدای ما 


حدای و احدی است 


3 باد نام بر جلال سلطنتش از ازل نا اند خداوند خدای خود را 
با تمامی دل و جان و با همۀ ثروتت دوست بدار . این مطالبی که اکنون 
من به تودستور میدهم بر قلب خود جای بده و آنها را به فر از ندانت تعلیم 
ده. . و همو اره دربارة انها صحبت کن چه هنگامبکه در خانه نشسته‌ای و 
> وقتنکه دز راه هستی و هنگام خو ادن و بر خاستنت . انها را عنو ان 
علامت بر دست خود ند و بعنوان سمیلی بین چشمانت نگذار . آنها را بر 
9 400 درب خانه‌ودرو ازه‌ات نوس . 
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עֲרְבִית שָׁל שִׁבָּת 


הָיָה دنر جرد אֶלדמְצותִי 


دید جردم درج וְשְבְָעתּ: 
השמרו ججد دوہ جججوه וְכרְתם 
DIN BTN a2‏ زرد اسب 


۳ הת"‎ o, ما‎ AP a DN و‎ 


رج جر לְטוֹמְפָּת دم עיניקם: 
ده אתָם وود לְדְכַּר چد 
בשבְתִּך בְּכִיתִף ورج دب 
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(سفر تثنیه باب ۱۱) 


آنگاه ا گر اوامری‌را که‌من‌امر jg‏ به‌شماامر میکنم شنیده‌خداوند خدای 
خویش را دوست بدارید وبا eles‏ دل و جانتان عبادت کنید. 
بهنگام خود باران زمستان باران اول فصل و باران آخر فصل به شما 
اعطا خواهم کرد . غله Sle‏ وروغن خودرا جمعآوری خواهی کرد. 
در صحرایت علفت برای چهار پایانت خواهم روبانید . تا اینکه از 
نعماتم خورده سیر شوی . 
اما برحتر باش مبادا دلتان فریفته شود و منحرف شده خداپان 
(معبودان) دیگر را عبادت کرده سجده کنید . 
خشم خدا برشماافر وخته خواهد شد ودربچه‌های آسمان سته تا باران 
نبارد . 
و زمین محصول خود را ندهد و شما بز ودی از سرزمین نیکوئی که 
خداو ند عطاء میفر ole‏ اواره خواهید شد . 
pl‏ این دستورهای مرا در دل و جان خود جای دهید و | نها رابعنوان 
علامت بر دست خویش ببندید وبر پیشانی خود قرار دهید. 
آنها را به فرزندان‌خود بیاموزید . درباره آنها هنگامیکه در خائه 
نیستید و موقعیکه در راه راه میر وید دروقت خوابیدن وبر خاستنتان صحبت 
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--> سس ای — تال لے‎ == ne ار یور رس س س ساسا وت‎ ny او سس اب سای اس م‎ mentee 
.- 
= דהה היה ח"ח החידה החד = ח‎ 
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0 از ۱ .+ ر 


و آنها را بر قائمه در خانه و دروازهای خویش بنویسید . 

تا اینکه ایام عمر شما وایام pe‏ فرزندانتان در سرزمینی که خداوند به 
پدرانتان وعده داد تا به | نان بدهد مانند ایام افلاك بر کره زمین طولانی 
شم د . 

(سفر اعداد ۱۵) ۵۸77" خداوند به موسی چنین گفت: 

بنی اسرائیل را خطاب کرده به آنها بگو بر گوشه‌های لباسهای خود 
در طول قرون صیصیت قر ار دهند . و بر صیصیت بر هر گوشه‌اش رشتهآ بی 
رنگ بگذارند. 

و آن برای شما صیصیت خواهد بود تا بر آن بنگرید و els‏ احکام 
خداوند را بخاطر اورده‌وبه جای |ورید و از پی دل و چشمانتان وشهوات 





خود منحرف نشوید . 
نا اینکه احکام را به خاطر داشته باشید و بجای اورید و برای خداوند 
خویش مقدس باشید. 
من خداوند خدای شما هستم که شما را ازسرزمین مصر بیرون آوردم. 
تا خدای شما باشم . منم خداوند خدای شما. 
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עַרְבִית של یاج 





-- 


NPR‏ וְאֲמוּנָה כָּל ואת رح עֲלִינוּ. כִּי 
הוא ײַ PNY WIN‏ זּלְתוֹ. וַאֲנַחֲנוּ DN‏ 
עמוֹ: הפודנוּ د“ מִלְכִים. הגאֲלְנוּ מלכנו 
دود כַל"עְרִיצִים. הַאֶל הַנפרֶע לנוּ מִצְרִינ. 
داد دص לְכֶליאויבִי رویادد. دواد 
روید: دت ולא رو למוט רגלנוּ: 
המַדְריכנוּ על בָּמוֹת אויבינו. וַירֶם כרננו 
על כָּל ار הָאֵל הָששָה לנוּ رواد 
رود ددر בָּאותות וּבְמוֹפַתִים בְּאַרָמַת 
בְּנֵי חֶם: הַמִכָּה בעבְרְתוֹ כְּל"בּכוֹרֵי מִצְרָיִם, 
NE‏ אֶת עמו SN‏ מַתוכֶם לְחֲרוּת עוֹלם; 
7د چیه בִּין 3 יִם סוף. אֶת רודְפיהם 
N N‏ בְּתְהומות د רָאוּ בְנִים 
אֶת גבוּרְתו. e‏ حرط לָשׁמו, וּמַלְכוּתו 
د קִבְּלּ עְלֵיהֶם: משָה چیه ادود 
7 עָנוּ اج בְּשְׁמְחָה دود וְאָמָרוּ כָלֶבם: 
מי כָמֹכָה دہ מי כְּמֹכָה נְאדר ود 
راد תהלת עשה פַלָּא: מלכותף יי אֶלהינו 
۸3 7 על הַיִם. יָחַד دود הודו וְהַמָלִיכו 
ואָמְרוּז ו ود לְעלִם וְעַד: بویت د 
ج « אֶת ועלב. ואלו و חָוְק ددد 
בְרוּ אתה וי بط ישראל: 
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نماز 2 مه ما 


TION) NON‏ همه این مطالب با اعتبار مورد قبول ما است . که 
او خداوند خدای ما است و بجر او غیری نیست . ما ملت doll‏ قوم 
او ستیم + او ما را از دست جباران خلاص میکند + او سلطان ما است 
و ما را از کف آزمندان نجات می‌بخشد + او خدائی است که از دشمنان 
ما انتقام می‌گیرد . مکافات عمل دشمنانمان را بسرآنان خواهد آورد . 
جان ما را از حیات بهره میدهد و دام را از جلو پای ما برمیدارد مارا 
بر عدوبانمان مسلط خواهد کرد . ان خدائی که انتقام ما را از فرعون 
کشید . با 6 و معجزات سرزمین بنی‌حام را متحیر کرد با خشم همه 
نخست‌زاد گان قبطیان‌را کشت وازمیان آنان قوم بنی‌اسر ائیل‌را به آزادی 
ابدی بیرون آورد . خدائی که قوم اسرائیل را از شقوق دربای احمر 
گذرانید و متعاقبین و دشمنان آنهارا در ole‏ موجهای آن غرق نمود 
قوم بنی‌اسرائیل عظمتش را با چشم دیدند او" را ستایش کردند و بنامش 
این dad:‏ ساطنت آووا ₪ وضا و رعیت شون قول 2-50 
موسی و بنی‌اسرائیل با خوشحالی عظیم سرود سرداده گفتند : «کیست 
چون تو در ميان معبودان ای خدا ! کیست که مانند تو مجلل است 
با قدرت سهمناك و قابل ستایش و کننده عجایب» . (سوره‌خروجبابه۱) 
عظمت سلطنت تو را فرزندانت در لب دریا دیدند همه با هم سپاس گفتند 
و سلطنت تو را پذیرفتند و گفتند «خداوند تا ابدالاباد برما سلطنت 
خواهد کرد» چنانکه پرمیا میگوید : که خداوند یعقوب را نجات داد 
و از دست قویتر از خودش خلاص نمود . 

متبارك هستی تو ای خداوند نجات دهنده اسر ائیل . 
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עִרְבִית של نیاو 


הַשְׁכִּיבנ אֲבִינוּ לְשָלוֹם. והעמידנו دورو 
לְחַיִים טובים וּלשלום, ופרוש עלינוּ وچ 
שלומדּ. ותקננו מַלְכּנו د טוכה מִלְפָּנִידּ, 
והושיענן מהרה למען تاج 3 בְערנו 
וּפָרוש نورد دجط רחמים ושלום, בְּרוּד “AN‏ 
6 הפורש 25 שלום עלִינו ועל כל עמו 
ישראל ועל ירוּשלם אמן: 

ושְמָרוּ בְנִי ישְרְאל رتاو לעשות 
את اج לררתם ברית עולֶם: اس ובין 
صرح ישראל אות היא לְעולֶם, כִּי ששת ימים 
עשׂה ג את השמש ואת הארץ. בובז 
הַשְׁבִיע שבת ונפש: 

ססון פועל קרש נעעפ. 

ور mp pn‏ רַבְּא qap‏ جرج די בְרָא 
TN AMY?‏ מלכותה NBN‏ פורקניה ויקריב משיחהּ 
«BN‏ בּחייכוז גביומיכון دجم ود و۳ ְשְׂרָאל. כּענְלָא 
ובזמ] 22 וְאִמָרוּ אָמן. יהא שמה TIP NI‏ درد 
ּלְעלמי עלמיא. TD‏ וְִשְׁתבּח ויתפּאר ויתרומם دی 
BY DPD ayn a3‏ בְּקוּרְשַא T2‏ היא OLD‏ 
NY‏ מן כָּל כִּרְכְתָא NITY‏ תִּשְׁבְּחָתָא INT NID)‏ 
בְּעֲלְמָא N ne‏ 

np ¥‏ موه ופי יגִיד snp‏ 

ברו جر וי TON TON‏ אָבותִינוּ 
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ای‌پدرما مارا به‌سلامتی بخوابان وای‌سلطان‌ما مارا بازندگی خوب 
ENE eis‏ و ای یادشاه ما با اندرزهای نیکو مارا 
در حصور خود ols Sal]‏ 
و بز ودی به‌خاطر نامت مارا نجات ده - نگهدار ما او و 
ولاف رها کی ان 
متبار کی تو خداوند گسترانندهٌ سلامت bp‏ وقوم اسرائیل و برشهر 
اورشليم آمین. 
ושמרו وډه Jl:‏ شنبه را نگه‌داشتند تااینکه درهمه‌ادوار مر اسم 
شنبه را ا آورند. 
این عهدی است بین خداوند و بین بنی‌اسرائیل تا ابد. زیرا در شش 
مر حله خداوند اسمان و زمین را افربد و در روز هفتم تعطیل واستراحت 
مقرر فرمود. 
הגרדל بزر گوار و مقدس‌باد نام اعظم خداوند در این جهان که به 
a‏ خود خلق فر موده و سلطنت جاو یدش را در ان ستعر ב 
نحات ورهائی ازجانب اواست. اوهنگام ظهور منجی مارا و دبك گرداندب 
اسم اعظم او مباركباد در این جهان وجهان آینده. همواره مورد 
تبريك و تسبیح وافتخار و متعال و gas dle‏ مجلل و بر گزیده و قابل 
ستایش است نام خداوند قدوس و متباركو حتی بالاتر از همه تبریکات و 
سر ول و تسیحات و تمحید‌هاتی که ₪ 0% در این دنا گفته או ات 
بگویید آمین. 
خداوندا لبانم را ₪ تادهانم ch‏ تورا گوید . 
J j Lia‏ هستی تو (cl‏ خداوند خدای ما و خدای اجداد ما. خدای 
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עֲרְבִית שֵׁל ناد 


PY ואלהי‎ PIN WN אַבְרָהֶם.‎ TN 
גומל‎ MY אֵל‎ NTA הַגְבֹּר‎ DT הָאֵל‎ 
חַסְדִּי‎ “9M טובים. קונה הַפקי.‎ 1 
שמ‎ YD? אָבות, וּמָבִיא נוֹאָל לְבְּנִי בְנִיחֶם‎ 
سر ور‎ 

נפסייס o‏ זְכָרְנוּ לְחַיִים. מַלֶךְ دج בּחַיִים. np‏ 
وود חיים. pM?‏ אָלהים חיים: 

מֶלְ עור ומושיע וּמָגְן: TS‏ אַתָּה יי 
מְנֵן אִבְרְהֶם: 

אַתָּה “i2‏ לְעולֶם ײַ. מְהַיָּה ره MIN‏ 
רב להושיע: 

כקין צקולף 


מוריד و | מָשיב הרוה וּמוריד ود 


دورو د בְּחֲפֶד. درد درت 
MS‏ רַבִּים. סומ נופלים NDT‏ اه 
ומתיר אֲכוּרִים. וּמקים N‏ לישני עְפָר: 
מִי כָמוף دید ددم اد דוֹמָה کج مرب 
ממית וּמַחַיָה וּמַצְמִיחַ ישועה: 
mm‏ چا ID?‏ אָב YT‏ זוכר DDD IY‏ לחיים: 

NY‏ אַתָּה NPT?‏ מַתִים: T3‏ אַתָה וי 
جاز ۱۱ הפתים; 
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نماز 3 ۹۰ را 





ابراهیم خدای اسحق و خدای یعقوب قادر عظیم جبار و مهیب. قادر متعال 
محر ی احسانهای نیکو. | גג همه وبادا ورنده فلت اجداد.و | و رنده 
منحی 3 محست برای فرزندانشان به‌خاطر ו (در ده روزبین روش 
هثانا و کیپور خوانده میشود) یاداورنما ما را به زندگانی . ای خدای 
خدای حی وقیام وجاودانی) 

מַלֶךְ خداو ند مدد کار 9 قر ج‌دهنده 9 محا haa‏ مار لك هستی نو ای 

אתה ای خداوند تو هميشه قهرمانی نو به‌مرد گان‌حیات می‌بخشی. 
خدای نحاتد هنده هستی 


jo)‏ تابستان): | (در زمستان): 
شبنم را فرود می‌آوری | به‌باد امر میکنی و باران را فرود میآوری 
وچ زندگان را به‌اصان روزی میدهی. و پاکثرت رحمتت 
مرد گان را احیامینمائی. افتاد گان‌را تکیه‌گاهی وبیماران راطبیب. اسیران 
را آزاد میکنی و برای خوابید گان درخاك به‌عهد خود bg‏ می‌نمائی. ای 
صاحب جبروت کیست مانند تو؟ و چه کسی مشل تواست ای سلطانیکه 
میمیر انی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌رویانی. . 
(در ده روزبین روش هشانا و کیپور): 
(کیست مانند تو ای پدر مهربان که مخلوقاتش را برحمتش زندگی 
می‌بخشد) در زنده نمودن مرد گان تو امینی متبارکی تو ای خداوند 
احیاء کننده مرد گان. 
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עַרְבִית שֵׁל نید 0 
אַתָּה קדוש ושמ קדוש. וּקדושים בְּכָל 
۳ ۲۱۶9 סֶלֶה. כִּי אֵל جرج נָדול וקדוש 
۳ בְּרוך אַתָּה ۳ הָאֵל הקדוש: 
עטיית دورو הקרוש; 


אתה NIY‏ יום השביעי Tb‏ 
ַכְלִית מֶעשֶׂה جرت וְאֶרֶץ. וברקתו 
دو היָמים. וְקדשתו ا הְַמַנִים. رد 
اد درا 

د השמים וְהָאֶרֵץ. וְכָל צְבְאָם: 
וכל אֲלְהִים دد הַשְׁבִיעי מלאכתו 
אֲשֶׁר my‏ וישבת בַּיום השכיעי 
מִכָּל מְלֵאכְתּוֹ אֲשֶׁר برط دود پاد 
אֶת יום השביעי, ויקדש אתו. כי בו 
ادم دو מלאכתו אֲשֶׁר ددم אלהים 
לעשות: 

اج دودو שומְרִי او 
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تو مقدس هستی و نام تو مقدس است. و مقدسین هر روزه تو راستایش 

خدایا تو روز هفتم را به خاطر نامت تقدیس فرمودی cp rl‏ خلفت 
کائنات و زمین بود . 

انر اازهمه‌ایام متبركتر نمودی و از همه din jl‏ مقدس ترش گردانیدی 
چنانکه در تورات مرقوم است) (پیدایش فصل دوم) 

افربنش اسمانها و زمین همه منضماتش خاتمه پافتند خداوند در روز 
هفتم از همه | فریده‌هائی که خلق کرده بود فارغ شد و در روز هفتم بعد از 
همه کارهائی که انحام داده بود ر تعطیل مقر ر کرد ۲ 

خداو ند روز هفتم را بر کت داد وانرا تقدیس نمود زیرا در آن روز 
از همه کارهای خلقت و همه gl‏ یش‌های که افر بده بود فارغ گردید. 
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עַרבִית של ید 


انم مم سے 


ا ענְג. עם מקדשי שביעי. جود 
Ya‏ رد E‏ וכשביעי רְצית 
בו וקדשתו. חֲמָדּת יָמִים אתו DRI‏ 
اج" לְמָעשה בְראשית; 
אֶלְהָינוּ נאלהָי ApS‏ רצה N‏ 
ددد קדשנו בְּמְצְוּתִיךּ, שים 
pya N2 7‏ מטוּבֶךּ. שמח 
נפשנוּ درج וטהר לפנו ویرد 
جوا והנְחילטו יי אָלקינוּ בְּאֶהַכָה 
اج שַׁבָּת وی ادص چد כָּל 
Pn!‏ מקדשי שׁמָדּו TPN MF‏ 
ددس הַשְׁבָת: 


ישמחו کسانیکه شنبه را نگه‌میدارند و ol‏ روز را روز لذت 
روحی میخوانند در ملکوت تو خوشحالند. قومیکه روزهفتم رانگه‌میدارد 
تو بوده :ג | مقدس گر دانیده‌ای. 

این روز را محبوب روزها خواندی چون یاد گار آخرین روز خلقت 
است. 
אלהינו خداوند ما و خداوند اجداد ما تمنا داریم که استراحت‌ها 
موجب glo)‏ تو باشد مارا ₪ اوامرت مقدس گردان از تورات ما را سهمی 
ده و ازنعمات خود مارا سیر گردان 

جان ما را با نجات‌بخشی خود شادمان گردان» و قلوب ما را بزای 
عبادت حقیقی نو طاهر گردان. خداوندا خدای ما بارضا و محبت از روز 
شنبه معدس خود مارا تصیبی ده ۳ اینکه ملك اسر اتیل که ا 4S‏ 
متبارك هستی نو. 

"۵ ۷ ای خداوند خالق ما از قوم خود بنی‌اسرائیل راضی شو و 

قربانی‌های سوختن بنی‌اسرائیل و ثنای آنان را بامحبت و رضایت 
5 ل‌فر ما 9 عبادتی که خن ان بنی اسر اتیل bw‏ میا ورند همواره مورد 
رضایت تو باشد. 
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ערְבִית של שַׁבֶּת 


س 
ممم ت = ה-א 








רס קדם ונקול ספועד 6ועכיס : 


ישְׁמַע ور( PPN WPT‏ אֲבוֹתֵינוּ. 2N‏ 
ירוּשָלִים 7 וְכְרוֹן מְשיח چز דוד چچچ מְכְרוֹן כל 
עמ בֵּית ید pp‏ לטה לְטוֹבָה. j9‏ 1919 
ּלְרְחָמִים, | 
bbs‏ לוט = DID‏ ראש החרש הזֶה. 
ود טל פס בָּיוֹם הַג המצות הַזָה. NI BD‏ קדש הזה 
sens‏ טל פכות BID‏ חַג הַפָּכוֹת הַזֶה. BI2‏ קרא WD‏ הַזָה. 
د בו עלינו. וּלְהוּשִיעָנוּ: זְכְרָנוּ יי אֶלְהַינוּ בו לְוֹבָה 
دود בו לִבְרְכָה. וְהוֹשִׁיעֲנוּ בו לחיים טובים. ددد 
ישועה וְרְהָמִים. חוס 2m‏ וַחֲמוֹל ורחם עלינו והושיענו. 
ִּי بو برد כִּי אל hp‏ חנון رده אֶתֶּה: 

וְאַתָּדה בְּרחְמִיך רָרבִים תחפוץ בָּ 
ותרְצָנּ. ارح ویرد בְּשׁבְףְּ לציון 
m2‏ בְּרוּך אַתָּה چا הַמַחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ 
לְצִיון: 

מודים TINY 3 MIN‏ הוא יי IN‏ 
DIDS DN TPN!‏ ועד. צורנו. צור חיינו 
اوی ישָעָנוּ. ۷ הוא לדר וְדר. גודה چا 
נְסַפַּר nn‏ על חיינוּ המָסורים TTD‏ 
על נְשָמותינוּ הפקודורז جوم بل ڊو 
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نماز شب شنبه 

(در شب و روز اول ماه ראש החדש خوانده میشود) 

خداوندا خداوند اجداد ما یادبود ما بدر گاه تو برشود وبیاید وبرسد 
و نمابان گردد ومورد قبول واقع شو ومسموع افتد وتفقد شود ودرباره 
آن eS lie‏ گردد این بادبود اجداد ما است بادبود اورشلیم שא مقدس تو 
است. 

و یادبود ما شیع بن‌داود بندهُ تو است. یادبود کلیه قوم بنی‌اسرائیل‌به 
نیکوئی و آبرو و احسان و رحمت بدر گاه تو ذکر شود. تا (در اول (ol‏ 

دراین روز اولماه (در عید فطر) دراین عید فطیر در این روز واقعة 

مقدس. (درعید سو کوت) 

در این عید سو کوت در این روز واقعه مقدس. برما رحم شود و فرج 
داده شود برما ای خداوند خالق ما در این ایام مارا به نیکوئی باداوری 
فرما. وبا بر کت مارا تفقد فرمائی. ومارا بازند گانی نیکورهائیده با کلمات 
رحمت ونجات مارا دلخوش گردان. برما رحمت‌آور وبه‌ما عنایت فرماو 
مارا رستگار کن زیر چشمان ما بسوی تو است. چونکه تو هستی سلطان 
شفیق و مهر بان» 

۱۳۱ 7۱۳72" وتو برحمت‌های کثیرت. bs‏ توجه کن و از ما 
راضی‌شو و چشمان ما موفق به‌دیدار تحلی دات اقدس تو ol por‏ رحمت در 
صیون شوند. 

5 هستی تو ای خداوند که نور تجلی و فرایزدی خودرا به‌صیون 
برمیگردانی. 

מורים اقرار cols‏ که‌نوخداوند خالق ما و خالق اجداد ما همیشه 

و مدام هستی. 
مصور کننده ما وموجب حیات ما وسپر وملجاء ما تو هستی . 
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עֲרְבִית שַל نید 


ودود יום رود וְעַל נְפַלְאותִיד וטובותיךף 
جوم עת. بد دور וְצְהָרָיִם: הטוב چا 
לא כָלוּ THN‏ המַרְחַבכִּי לא תמו IT‏ 
כִּי מַעולֶם קוינוּ 59 : 
: כקכוכק לועכיס כלן על סנסיס. 

על د ועל הפורקן. ועל הגבורות. ועל התשועות. 
על הַנְפְלאוֹת. ועל הַנָּחֲמוֹת. שעשית לאֲבוֹתֵינ. دو 
4 2 הַזה: 

د ا جر اپ دو بدا משמונאי וּבְניו. 
mp?‏ מלכות ין הרשעה על ay‏ יִשְׂרְאֵל Lp‏ 
Pe DT ine‏ רְצוֹנ. וְאַתָּה TDD‏ مدوم 
مرج לְהֶם בְּעת צֶרְתֶם. רַבְתָּ אֶת ריבֶם. 3 אֶת דִינֶם. 
np}‏ אֶת Da Dp DMP?‏ 2 חַלְשים. D23‏ 
در מעטים. וּרְשְׁעִים TD‏ צדּיקָים, וּטְמָאִים TD‏ טהורים. 
וזדים בְָּד עוסקי תוְֹתָךְ. ול= py‏ שם גְדוֹל וקדוש 
qw?‏ جیوه ישראל یار en‏ גְדוּלָה ופורקן 
D2‏ הַזָה. ONY‏ 12 בְּאוּ TY‏ לְדְבִיר בִּיתְּ. וּפַנוּ אֶת 
در וְטְהָרוּ אֶת DY PPD‏ גרות בְחַצְרוֹר 
HP‏ והָבְעוּ שמונָה יָמִים אלו Doz‏ וּבְהורְאֶה. Dy‏ 
یاوه جوه וְנִפְלָאות וְנוֹדָה اجه دیداد چبد : 

ועל כָּלֶם Hn NIM BBM Dn‏ 
שמ מִלְפָּנוּ ورود راہ دک הַחַיים 
۲ ج 
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در که او او ا اش می Soke jas‏ | ریت هی تنم شیامن 
در باره: | 
ر ډار 





a‏ ی 


درباره معجز ا E‏ 1 و اب در هر روز 


بسا هستی سای و پایانیندارد. ای رحمت مطلق که حسانهایت 
بابان‌نایدیر است تا ابد امید‌هایمان سوی تو است. 

« این حملات در جشن ,بور یم و حنو کا خوانده میشود»: 

על הַנָסִים. = سپاس بدر گاه‌تو درخصوص معجزات ونجات وجبروت 
و رهائی واعجاب وتسلی که بااجداد ما دراین ایام و دران روز گار بجای 
آوردی. 

در ایام حنو کا می گو بند: این اتفاق در ایام متتیا فرزند یوحانان کاهن 
تن عفر رتاش و اف ו 
lel‏ כ مور رف ls Els‏ ה کنو ار 
اوامر و رضای تو سرپیچی نمایند. اما تو با کثرت رحمتت در هنگام 5 
ا2 رشان eS‏ 

با دشمنانشان جنگیدی و برمظلومیت آنها شفقت 8 وردی و انتقام! نان را 

کر و جباران را بدست ضعیفان سپردی و عده کثیری را بدست عده 
کمی تسلیم‌نمودی وظالمان‌را تسلیم‌عادلان و ناپا کانرابدست‌طاهران‌واشرار 
را بدست آنانیکه مجربان تورات تو هستند سپردی. و بدین وسیله نام‌عظیم 
ومقدس خودت را باردیگر برزبان del‏ عالم انداختی وبرای قومت فرح 
و نجات عظیمی درچنین روزی فراهم نمودی. سپس فرزندان توبه טצכ 
خانه تو وارد شدند و حجرات انرا با کیزه نمودند و مقام مقدس را طاهر 
ساختند و درصحن مقدس تو چراغها افر وختند و این هشت روز را مقرر 
داشتند که ترا تهلیل گفته ستایش گوئيم و به‌خاطر این هبه اعجاب و 
معجزاتی که ات اجداد ما انجام داده‌اید بارد گر نام اعظم تو را سپاس 
م‌گويم. سا 

על داح Solos‏ همه اين وقایع متبارك و متعال و رفیع است 
همو اره 2 Gris 0 os‏ و همه ذی‌حبات ترا ستایش خواهند 
کرد. سلاه 
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ردم שָל שַׁכֶּת 

נפטלפ opm‏ וּכְתוב د ۵( ۵۱2 و בְּנִי ۹۵۱۱۵ ؛ 

NS وداج‎ DY וִיבָרְכוּ אֶת‎ Dom 
9 PNY DII לְעלֶם כִּי טוב. האל‎ 
PY אַתָּה יי הטוב‎ MD הטוב:‎ DN? 
ול נְאֶה להורות:‎ 

שִׂים שלום טוֹבָה וּבְרֹכָה. חיים חן 90“ 
צְרְקָה וְרחָמִים. עָלֵינוּ על כָּל ושראל עֵמֶךְ. 
ּבְרְכֵנוּ אָבִינוּ جردا יחד בְּאור وړ د 
בְאור وید נְתַתּ לְנוּ יי אֲלהֵינוּ תורה |חיים 
אֲהָבָה וְחֲסָד. PPE‏ וְרַחֲמִים. בְּרְכָה ושלום, 
ושיב دار לְבָרְכֵנוּ رجدو אֶת כָּל بجو 
9 בְּרוֹם עוז וְשָלום: ‏ 

כעסכקת יעי פסונס פועכיס : 
וּבְסְפֶר חַיים دج וְשְׁלום. וּפַרְנָסָה mab‏ וישוערז 
ְנָחְמָה. וגזרות טובות. جد וְנכְּתֵב לְפָניףּ. אֲנַחֲנּ וְכָל 
עמך ישִרְאֶל. DTS‏ טוֹבִים וּלשָלום : 

בָּרוּך NAN‏ וי TIED‏ אֶת עמו N?‏ 
בּשלום DN‏ ۱ לרצון אמרי פי. IY‏ 
pp? 4‏ ۲ צורי NY‏ 

PY‏ נְצור לְשונִי SD‏ וְשפתותִי מִדִּכָּר 
جت ולמקללי נפשי תחום. ְנפְשׁי כְּעפֶר 
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نماز 2 ۱ سنا 


וכְתוֹב «اين جملات در روزهای بین روش‌هشنا و کیپور گفته 
می‌شود: » 

« پرورد گارا مقرر فرما که همه افرادیکه باتو پیمان بسته‌اند سر‌نوشت 
| نها שש نیکو رقم زده شود . 

او ای مظهر نیکوئی تهلیل و تبريك میگویند نام اعظم تورا 
باحقیقت زیر ا تتو خدای نجات‌دهنده ومدد کار ماهستی. متبار کی تو ای 
خداوندی که نام تو نیکوئی است و فقط ستایش ترا سزا است. 

שים שלום پرورد گارا خوبی و برکات» زندگی و احسان و 
شفقت عدالت و رحمت رابرما و برجمیم قوم ddl ud‏ بگستران. و همگی 
مارا پر ورد گارا به‌نور جلالت برکت‌ده. زیرا با بر کت نور جلالت ای 
خداوند خالق ما. 

تورات و زند گی محبت و احسان. عدالت و رحمت؛ بر کت و سلامتی 
به‌ما Cole‏ فرمودی و بانظر نیکو مارا بر کت‌ده و قوم اسرائیل را در کمال 
قدرت و صلح متبارك گردان. 

ּבְסְפָר ۵۳ clo‏ جملات را در ایام بین روش bee‏ و JS‏ 
می گویند» 

مستدعی است: که سرنوشت ما در دفاتر حیات و بر کات و سلامتی‌و 
روزی وافر و فرج و تسلی و وقایع خوب که در حضور تو است یادا ور و 
مکتوب شود. 

א א יי א 
سلامتی رقم زده شود. 

בָרוּך : متبارك هستی ای خداو ندیکه قوم اسرائیل را به کلمه صلح 
بر کت فرمودی. اهب 

ای خدای خالق و نجات‌دهنده‌ما عرایض‌ما وافکار قلب ما مورد رضای 
تو واقع شوند . - ۱ 

אֶלהי, ویو خدای من زبانم را از ew‏ بازدار. و لبانم از گفتار 
<> حفظفرما. جانم درمقابل دشنام دهند گانم ساکت باشد بطوربکه خودرا 
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nay‏ שֵׁל שַׁבֶּת 


לכל mn‏ פתח לבִי mins‏ اد 
لام תרחוף دوب بو הקמים עָלִי 
לרְעָה. د ود اجه וְקלקל מַחֲשְׁבוֹתָם. 
Pb? MT‏ לפני רוה, NID‏ ۲ דוּחָה: עָשֶה 
למען ا עשה למען مج עשה ?מען 
RP‏ עשה לְמָען جرا למען וחַלצון 
TTT‏ הושיעה N‏ וענניי יְהוּ לְרְצון 
אמרי و וְהניון جوا TD‏ ו צורי וְנואָלִי: 
עושֶה שלום DS‏ הוא py emS‏ 
واه עָלֵינוּ וְעל כָּל יִשְׂרָאֵל ואמרו AN‏ 


ומכ 21b‏ ספזן עס סקסל ויכלו 

۷ השַמים וְהָארֶץ וְכָל צַבְאֶם: 22 
DTN‏ בַּיום השביעי מלאכתו אֲשֶׁר IY‏ 
ادص כָּיים הַשְׁבִיעי מִכָּל מִלַאכְתּוּ אֲשֶׁר 
DTN OY tmp‏ אֶת DP‏ השביעי DIDN‏ 
אתו. כִּי בו שָבת מִכָּל מָלַאכְתו אֲשֶׁר בְּרָא 
אֲלהַים לעשות : 
נלכס מעין نادند פועכיס כק כסעתפלניס כענין, ספזן לועכס נקול כס וסקספ 


۸ مر כליל ۰۵ סל פקק כטקל נעכס, ננים ספתן וננית סננ מין לועכיס 
קופס ככל. 555 פועכיס פיכף קדיט פתקנכ. 


DIDN וְאלהַי אָבוּתִינוּ. אֶלְהִי‎ HON TEN N2 
אֶלהַי مرح ואלהי יעקב. הָאֶל הגדול הגור וְהַנרָא.‎ 
: קונה בְּרחָמִיו שְׁמַיִם וְאָרֶץ‎ FY אל‎ 
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نماز شب شنبه 
مثل خاك گردانم که هر عابری اورا لگدمال کند. قلب مارا به‌دستورات 
خود بگشا تا اینکه جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه ade‏ من اقدام 
میکنند بز ودی مشورت‌های آ نان را باطل و افکارشان را برهم بزن SE‏ 
افکار بدشان چون خاشاك در مقابل باد باشند و فرشته خداآنهارا برطرف 
کند اگر ما سزاوار این تفضل نیستیم مارا به‌خاطر اسمت وبه‌خاطر یمینت 
و بهخاطر تورات و به‌خاطر قدوسیتت به‌بخشا. تا اینکه حبیبان تو خلاص 
5 ند: 
و مارا اظ سین وو مارا e‏ عرایض دهان ماو 
دعاهای فلب ما مورد رضای تو واقع شوند. 


93 آفرینش آسمانها و زمین و همه منضماتش خاتمه یافتسد 
ها ود دو رور فان هه اف تفای که لی کروم پود ارغ شن در 
روز هفتم بعد از همه کارهائی که انجام داده بود تعطیل مقرر کرد.خداوند 
روز هفتم را بر کت‌داد و آنرا تقدیس نمود زیرا در آن روز از همه کارهای 
خلقت و همه افرینش‌هائی‌که ox pl‏ بود فارغ شد . 

NAN 3‏ متبارك هستی تو خداوندا خدای ما و خداوند اجداد ما 
خدای wel gl‏ و اسحق و بعقوب به‌فرمانش اجداد مارا محافظت کرد. و 
مرد گان را به‌اوامرش زنده خواهد نمود. 
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ערְבִית של یاچ 


?2 אבות כַּדְבָרוֹ. מְחִיָּה מתים בְּמָאָמָרו 
האַל הקדוש )355 מסונס 221 הקדוש) NY‏ 
وا המַנִיחַ לעמו בְּשְׁבָּת כדשו. כִּי جد 
دق جرد לָהֶם. ?وہ נעבוד בִּירְאֶר 
וְפַחַד. וְנודֶה לשמו دود دد“ מעין 
הַבְּרְכות ורוב הַהוּדָאות. לאַדון השלום. 
מקדש הַשבָּרז وود دادر ود 
دوواد לֶעם מְרְשָנִי وبر بچد לְמַעֲשֵׂה 
בראשית : 

אֶלְהַיגוּ וַאלהֵי אָבותִינוּ.. רְצֵה נָא دورد קדשנו 
בְּמצותִיְּ. שים بورد جر دید دماج اوہ 
נִפְשָנוּ دصرم וטהר ددد رجب چیہ וְהַנְִילָנ 
۲ ۱ בְאַהֲבָה וּבְרְצוֹן שַבֶּת קדשף. וינוהו בָה כל" 
و2 wp‏ שְׁמְָ YF IN N?‏ מקדש הַשׁבָּת: 


ı153 7 ۰33288 קדים‎ 2 ۵ 


(د) מזמור לְדוֹד. ײַ רועי, לא אֶחְסֶר; 
בְּנְאות DIT NYT‏ על מִי מנוחורז 
رور دوس اجد. دب בְמַעִנְלֵי بدد 
לְמַעַן שמו: ده כִּי NID TAN‏ צַלְמָוֶת לא 
NTN‏ רֶע. כִּי TY TAN‏ שבטך TIN‏ 
در r‏ دید ود שׁלְחְן ب“ צררי. 
דשנְתָּ: DD‏ ראשי. כוסי دا : אד טוב 
ְחַסָד ر כָּל יָמִי חַיי, וְשָבְתִּי בְּבִית יי 
DY TR?‏ 
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نماز شب شنبه 

قادر مقدسی که مانندش نیست قومش را بوسیله شنبه مقدس آسود کی 

بخشید زپرا راضی بود که بها نان آسایش دهد بنابراین به‌حضورش باترس 

ولرز عبادت نموده و همه روزه بوسیله تبریکات و کثرت سپاس نامش‌را 

oo Cw‏ خداوندی که سلامتی از جانب او اش شنه را مفدس فر موده 

و روز هفتم را بر کت‌داده و به‌قومیکه در ان روز متلذذ و متنعم میگردند 
L‏ قدوست | داده زیر | که آخرین رور تحار و اس 


ربور ۲۳ מומור לור زبوری از داود 


ا خداوند شبان من است محتاج به هیچ‌چیز نخواهم بود. 
۳ جانم را به‌من برمیگرداند. 

و به‌خاطر نامش مرا به‌راههای عدالت رهنمون خواهد شد. 
٤‏ | گر چه در دره‌های ظلمات قدم گذارم. 

گرندی به‌من نخواهد رسید چونکه تو بامنی 

عتاب و تنبیه تو مرا تسلی میدهند. 

۵ب سفره برای من به‌حضور دشمنانم میگسترانی 

و سرم را با روغن تدهین میکنی و کاسه‌ام پر و لبربز 

هموا ره نیکی و احساان را XS OEE‏ 
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עֲרְבִית של نیاو 


۵ סועכל קדים יס bdp‏ כנל דף 59[ ולמל כך פועכיס : 


me‏ לור בָרְכוּ אֶת Y‏ המכוךְך: 
קע טס בָר יַ המבורְך לעולם וְעַד; 


زارد موم לאַדון הכל לְתַת داب 
رد ID YY NIY Ns‏ הָאֲרְצוֹת, 
ולא שמָנּ TEWS‏ הַאֲֵמָה. שֶלא باد 
חֶלְקנוּ כָּהֶם. וגורְלְטוּ دوه הַמוֹנֶם. ورسد 
משתְחוים دی جوو מַלְכִי המִלְכִים הקדוש 
כְּרוך היא. שָהוּא دید ده וְיוסד PN‏ 
ומושב ر دوه دوت ושבינת עזי 
دبد מָרומִים. הוא אֶלְהִינוּ וְאִין שר אֶחָר, 
אָמַת 2 DDN‏ זולתו. כַּכְּתוּב בַּתּוֹרָה. 
וידעתּ د וְהָשָבת אֶל اججج כִּי יי הוא 
הָאֲלהִים دوه ממעל ועל הָאָרֶץ מִתָּהַת, 
N‏ עוד: 

על در ورد לָך יי TY‏ לרְאוֹת مرت 
בִּתִפָאֶרֶת עזך. לְהַעֲבֵיר وو מן הָאֶרֶץ. 
DN‏ وبا pn Mp‏ עוֹל?ם 
دودر שרִי. بج جد בָר ج בְשְמֶך. 
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نماز شر شنبا 


د ج نت مس مد کے ب 


خزان قدیش یهه شلاما میگوید و سپس با رخو 
۱۵2 ۳ حضار محترم خداوند متبارك را تبريك بگوئید. 
۳2 ۳ خداوند متبارك از ازل تاابد متباركباد. 
עלינו ترا است. کا رور که ارات را تا شی ל 
خالق اولیه را به بزر گواری 2 . که مارا در ردیف مشر کان‌خلق 
تکرد و جزءبت‌پرستان قرار نداد . نصیب ما مانند آنها نکرد CE pg‏ 
مارا مانند افراد آنان نگردانید. زیرا که آنان به موجودات فانی و پوچ 
و به معبودانی که قادر به نجات دادن نیستند نماز مییرند. اما ما بدر گاه 
سلطانی که سلطنت به سالاطین میبخشد و مقدس ومارك است سجده‌ميکنيم 
خداوندیکه آسمانها را برافراشته و زمین را بنیاد گذاشته است و ماوای 
مقدسش درآسمانهای ple pg ol Fw‏ دیش درفضای لایتناهی است . 
او خداو ما است ولاغیر سلطان ما حق است و جز او نیست. 
چنانکه در تورات (سفر تثنیه) مرقوم است. امروز بدان و درقلبت 
جای‌ده که خداوند ما خدائی است که نه در آسمانهای بلند ونه در زمین 
پست مانند او دیگر وجودندارد. 
על و[ بنابراین خداوند خدای ما بدرگاه تو امیدواريم که شاهد 
افتخار و قدرت تو باشیم 
و بت‌پرستان را از روی زمین معدوم گردانیده و معبودان 
آنان نابود شوند. وعالم را به رهبری و قدرتمندی خود رهبری فرمائی 
و همه افراد بشر فقط ply‏ توبخوانند و همه ظالمان‌جهان سوی توبر گردند. 
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עַרְבִית שֵׁל שַׁבֶּת 


TIN Np?‏ כָּל"רשעי אֶרֶץ: OD‏ וירעו 
כְּלוֹשְׁבֵי مد כִּי ب۹ תכרע ج جر 
תּשָבָע כָּל לשון: THD?‏ ײַ אֲלהֵינּ I‏ 
ויפולו, וְלְכְבוד سب יקר هدد ויקכלו 
כְלֶם אֶת עול MD‏ וְתַמְלוּךּ ور 
دہ לעולם ועד. כִּי המלכות ره היא. 
ּלְעולְמִי עַר 9 چچداد: دورد دہ 
יי راز לְשַלֶם וְעד: ND‏ چرس ַ T2‏ 
על DPD NT‏ ההות IT‏ ײַ אֶחֶד 
ושמו אֶחַר; 
Dp‏ צׂהִים חי nan‏ נְמְצָא וְאִין עת אֶל מִצִיאוּתו: 
PNY IN‏ יָחִיד כּיחוּדו. چیه ریم אִין סוף לְאַחְדוּתו: אִין 
לו רָמוּת הַגיף بر גוף. לא נערוך אֶלִיו קדוּשתו : 
جرد לְכְל"דְּבֶר אֲשׁר בְּרָא. ראשון וְאִין ראשית לְרְאשיתו: 
הגו אָדון روم לַכְלדנוּצָר. جم גְדוּלְתוֹ וּמַלְכוּתוֹ: پور 
נְכואֶתו נתָנוּ. אֶל رن موہ ותפָארְתו: לא קם اود 
כְּמשָה עוד. ND}‏ וּמַבִּיט אֶת תְּמוּנְתוֹ: ID} MBN DIR‏ 
a‏ אֵל. עַל יָר دا נָאָמְן בֵּיתוֹ: לא PID‏ הָאֵל ולא 
יָמִיר. בְּתו לְעולמים in‏ צוֹפָה MDD YT‏ מַבִּיט 
לְסוף דִּבֶר כַּקְרְמוּתו: גוֹמל לְאִיש وو כּמפַעֲלוֹ. נותן 
ار רֶע בְרשָעתו: ישלח לקץ יָמִים מְשִׁיֲנוּ. nip?‏ 
22 קץ ישועתוֹ: מַתִים AY‏ אל 22 PT‏ בָּרוּך 
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نماز ۱ ₪ نی 


همه زانوان بدرگاه تو خم شوند و هر زبانی بنام مقدس تو سو گند 
خورد. 

درحضور تو خداوند همه خم‌شده سجده کنند و بنام جلال تو مفتخر 
شوند و همه دنیا یوج خداپرستی را گردن نهند وتاابدالاباد سلطنت تو بر 
جهان حعمرانی کند زیرا حکمرانی از آن تو است و تاابد با جلال‌حکومت 

خواهی کرد چنانکه در تورات مندرج است روزی فقط خداوند سلطان 
همه جهان خواهد بود در انروز وحدت جهان عملی و خدای א و نام 
یگانه او پرستش خواهد شد. 

ارو پام خداوند حی و بزر گوار شایسته تسبیح است. 

خدائی که هست و زمانی برای هستی او نیست. 

او یکتاست و هیچ‌یکی به یگانگی او نیست 

ناپیدا است و بدایتی برای یکتائی او نیست. 

و برای قدوسیتش معیار و اندازه نی 

هیچ گونه ذات و شبیه‌ذاتی برای او متصور نیست 

مقدم‌تر بر هر موجودی است که | فر یده‌شده 

او اول است و ابتدائی برای اغاز او نی 

ابنك او سرور dle‏ و هرچه مخلوقات است 

بزر گواری و سلطنتش معلوم و هویدا است 

از فیض نبوتش به‌افراد بر گزیده 

وبا شرف عطا کرده است. 

در میان قوم بنی‌اسر اتیل دیگر مانند موسی بر نخواهد خاست. 

نبی که لقای مبارك الهی را نظاره میکر د. 

خداو ند تورات برحق را به‌قو مش اعطا کرد بتوسط موسی که امین 
در گاهش כ د. 

خداوند تعویض وتحریف نخواهد کرد . 

5 شر بعتی را که قبلا داده است. 

عاقبت هر چیز را قبلا نظاره ميکند. 

به اشخاص صالح طبق اعمالثان باداش میدهد . 

و به‌شربران مطابق اعمال بدشان مکافات خواهد داد. 

که منتظر ان فرجش را نجات بخشد. 


188 


עֲרְבִית שָל تاو 
עדי עד שֵׁם non‏ אֲלָה שָלש my‏ הַם לְעיקְרים, 
יפוד תורת משָה ונב וּאתו : מָתִים יחה אל چداد Dn‏ 
בּרוד עדי ער שם תְּהְלָתוֹ: 





ותכף נכניסתו נכית ילעל כננד קטלקן מספכיכו וסענולם ססוניקו לכנוד שנס 
עלכתל תפלס זו סעסוללם נכוונס וככעותפ דלכס و۳0۲ ונקדוס. 


שלום עליכם מַלְאֲכֵי השלום מִלְאֲכי 
עליון. دو מלכי הַמְלָכִים הקרוש 
3 הוא? ده 

בֹּאֲכֶם לשלום جیوه دیداد 
מלָאֲכִּי עליון. دد מַלְכִי הַמְלָכִים 
הפדוש 7 הוא: ده 

בַּרְכוּנִי לשלום. מַלְאֲכִי השלום, 
درد עליון. دججاه מלכי הַמְלְכִים 
הקדוש 7۱ הוא : ده 

یمد לשלום. دید השלום, 
ود עליון. دجم ججوه הַמִלְכִים 
הַכָּרוֹשׁ 3 הוא: ده 

כִּי دیج جر לְךּ. بوچ בְּכֶל- 
تور :اجه NY‏ וכואה. מעמה וער 
עולם, 
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خداو ند بکثرت احسان مرد گان را زنده خواهد کرد. 
متبارل باد تا ابد نام پرافتخارش. 
lg‏ اصول سیزده گانه بودند که 
پایه تورات موسی و نبوتش میباشند. 
تورات موسی و نبوتش حق است 
متبار باد تاابد نام پرافتخارش 
___ خانمه‌نمازشب‌شات __ 


«بعد از خاتمه نماز به خانه بر گشته وقبل ازهرچیز با صدای رسا این 
جمالات را میخوانند»: 

שלום لام بر شما ای فرشتگان صلحآور و ای فرشتگان متعال که 
از جانب خداوند سلطان سلاطین که مقدس و متبارك باد نام او ماموربت 
ذارید. 

93 خوش ww!‏ ای فرشتگان صلح‌آور و ای فرشتگان متعال 
که از جانب خداوند سلطان سلاطین که مقدس ومتبارك باد نام‌او ماموریت 
دارید. 
فرشتگان متعال که از جانب خداوند سلطان سلاطین که مقدس و متبارك 
باد نام او ماموربت دارید. 

3 خروج شما بابر کت‌باد. ای فرشتگان صلحآور و ای 
فر شتگان متعال که‌از جانب خداوند سلطان سالاطین که مقدس و متبارك باد 
نام gl‏ ماموریت دارید. 

فر شتگانش مأمور نجات تو باشند تا تورا در همه راههایت 


نگهبان باشند, خداوند دخول و خروج تورا از ازل تا ابد نگهبان باشد. 
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ערְבִית של שַׁבָּת 


אשת חול מי ا וְרְחק מפּנינִים اج 
בְּטַח دد לכ دوج مینک לא صو 
ְמְלַתָהוּ טוב וְלא רֶע. כל ی חַיִיהְ: רשה 
لد וּפִשְׁתִּים. ותעש בְּחָפֶץ כַּפִיהָ: داد 
NS‏ סוחַר. BDP mT? NDP DIED‏ 
دزد وص ہم טרף לְבִיתָהּ. וחק 
mem pa?‏ שָׂרָה MDM‏ מפרו 
دود נְטְעָה כֶּרֶם: הגרה בע lia‏ 
DN‏ וְרועוֹתִיהָ: טַעַמָה כִּי טוב TD‏ 
לא جچد בְּלִילָה BD‏ ייה שלחרק 
בכּישור. וְכַפיה TD DP‏ جود פּרְשֶׂה 
ARD I TTY ry‏ לא RTD‏ 
לְבִיתָהּ מִשָלֶנ, כִּי כְליבֵיתָהּ לְבָש שְׁנִים: 
دد עִשְׂתָה לֶהּ. שש مدید לְכוּשָהּ: 
נורע دا درو داو עם اود 
۲ رارم וַתִּמְכר, וחֲנור נָתַגֶה وریہ 
עז וְהֶרר לְבוּשָהּ. ותשחק ליום אַחֲרוּן: 
פיה פַתְחָה בְּחֲכְמָה, ותורַת הס על לְשונְה:. 
تاو הָלִיכוֹת בִּיתָה. וְלָחֶם עצלוּת לא 
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نماز 5 ۱ ₪ مسك 





د زن 4242 را چه کسی نصیب میشو د . ارزش‌او از همه 
جوا هرات با لاتر است . دل همسرش نسبت به او آسوده است . 
او غنیمتی است که هیچگاه ازاو زیان نمیبیندیاداش او 
نیکوشی است . و در همه عمرش‌به کسی بدی نمیرساند . اویشم 
و کتان را میبافد . با هنرهای دستش هرجه مايل است بوحود 
میا ورد .چنین زنی مانند کشتی با زرگانان استه که روزی خود 
را از راه های دوربدست میا ورد. هنوز تاریک است از خوا ب 
برمیخیزد . برنامه* خانه اش را میچیند وبه کارگرانش 
دستور روز را میدهد. مانند چمن زاری پر از محصول است . 
از نیروی دستانش‌باغهای انگور کاشته میشود. کمرش را با 
قدرت بسنه . بازوانش در انجام کا رها Lig‏ میباشند .نمره 
دستها یش نیکواست . و هیچگاه در شب چرا غش خا موش نمیشود. 
دستها یش با چا بکی بهر طرف دراز میگردد. وکف دستها یش 
معجزه ميا فریند. هموا ره دلش بکمک افراد فقیر میشتاید. 
و بطرف بیچا رگا ن دستش دراز است . از آمدن برف نابهنگا م 
38 44% 6 ترا سییر ee‏ ו יק ו 6 
ار ارو ما ر ל ك اسم ار اا و 
پشمی گرفته تا ارغوان و حریر. همسر چنین زنی مس‌سروف 
دروازه ها است . نا مش همواره با بزرگان شهر ON‏ 
او ملحفه بافته میفروشد. وشال کمر برای فروش به‌کنعا نیا 
عرضه میکند . لباس او لباس آراسه وافتخار آمیز است وبه 
مد روز 4220-ב + 


همه کار های خانه اش را پیش بینی مبکند. وهیجگاه نان 


5 Ds 
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مور یاو 





₪ עשפה "שו רה 57 


שכר החן 2 היפי. אֲשֶׁר PNY‏ יי היא 
תְתְהֵלְל درد לָהּ صد ج ויהללוה 
בַשְׁעְרִים د 


دورس עוו שם יי כו PD‏ צריק ונשגב : 
בִּי בי ۱۵7۱ 5% AA DI‏ שנות وال 


ره סערְתָא רמהימְוּתָא iy‏ 
NIT‏ דמלְכָּא קדישָא: אתקינוּ סְעוּדְתָא 
NDP"‏ דְּא היא NID‏ רחקל תפוחין 
קדישין וזעיר درو ועתיקא קדישא אַתִיין 
לְסַעְדָא TD‏ 

سا שם NY AWD DTN‏ 
دراد : יי עז ودد دا בטח לפי ונעזרְתי 
ر לבי. ۱7۱ אֲהוֹרְנוּ: 

Dy ۱۳۲۵ בַּשבְחין. לְמִעַל גו‎ DIN 
קדישין:‎ INT תפוחין.‎ 

SPIN مر הַשְׁתָּא. בְפְתוֹרָא‎ a? 
جر اج ۸۲12۲ על רישין:‎ 
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نماز شب شنبه 





= . 


فرزندا نش برخاسته اوراسعادتمند میکنند. وهمسرش به | وفخر 
خوا هد کرد. خیلی از زنان بهودی دا رای چنین خصا ثلی هستند 
اما تو برتر ازهمه آنا نی .خو شگلی دروغ و زیباشی پوج است 
زنیکه از خدا میترسد قابل افتخار است . از اعمال دستش 
بهاو بهره میدهند. و در دروازه ها او را میستایند. نام 
bs‏ ت بیدا میکنند . بدینوسیله عمرت طولانی خوا هد شد ویر 
سنوات زندگیت افزوده خوا هد گردید .توراه درخت حیات أ ست 
برای کسانیکه بدا منش دست میزنند و متوکلانش سعادتمت سد 
میگردند . راه ها یش راه مسالمت است . وهمه جاده ها یش پر 
۷ سفره شا هانه ای با ایمان کامل و با شادمانی درحضور 
خو ! هد شد . 

قلبم بث او | میدوار است وا زا ومددمیگیرم .و قلبم بدرگا هش 
شاد است . وبا زبان شعر اورا سباس میگویم. 

۷ با شعر او را تسبیح میگویم > این هنگا می است که 

נזמן : مقدم شخینا (نور الهی ) را با دو عدد نان مخصوص 
و با چراغ معجزه‌آساشی که عقل را منور میسازد me lS‏ 
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و۱ שבת 


INDY N‏ جح כַּלֶה. בּקשוטין 
אַוְלָא. ומאנין ולבושין: 

جح לָהּ دوہ וּביסוֹרָא دجم דְעְבִיר 
N)‏ לה NT‏ כַּתִּישׁ WD‏ 

۳ אף PPPY‏ בְּטלין ושביתין. ددم 
۵ חדְתין. ۱۳۱7۲ עם נפשין: 

חֲדוּ ره YY‏ חֲדָא תִרְתִּי, ְהורָא چا 
دیا וּבְרְכָאן דְּנָפִישִׁין: 

קריבוּ שושבִּינין. עַבִידוּ תקונין. NEN?‏ 
וינין. וְנוּנִין עם רחשין: 

pw “a7‏ וְרוּחִין PAD‏ בְּתַרְתִּי 
יבְתְלְתין. way snna‏ 

עטוּרִין اوم לְהּ. וּמַלְכָּא دوہ 
دید جوا בּקדיש מדישין: 

רשימין ور دا כָּל עלמין. ددد 
pny‏ יומין. הלא دی בַּטִישִין; 
| יהא רעוא קמיה. יתשרי על p97 may‏ 
לְשְמִיהּ. במתיקין וְרוּבְשִׁין: 

۱۳ NDT לְרְרומָא. دید‎ TDN 
WN וּבצְפוֹנָא‎ Na עם‎ 

RPS‏ גו NIN ND NDS‏ לְאֲרוּם 
ְאַרוּסָא. לְהַתּכֹפֵא חַלְשִׁין; 
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ימנא ۱ 
از راست و چپ (ایسرا dS‏ و شخینا <> 2, כב ) و در و سط 


عروس (شبات ) میخرامد» عروس که با زیور آلات مزین 
יחבק + ملت ایسرا ثیل که بمنزله‌داماد است (شبات) 
عروس را در بغل میگیرد » و وسائل آرامش خاطر او را 
فراهم میسازد ,و با پیوستن ملت ایسراثل به نور تجلی 
الهی » بدخواها ن رنج خواهند برد . צוחין + درد ها 
و فریاد ها فرا موش شده نابود میگردند.وملتایسرائل 
با پذیرفتن روح و روان تازه چهره تازه ای به خود 
قبل است و چهره ها نورانی است » از پرتو برکات و 
انوار مقدسه شبات ۰ קריבו : ای همراهان نزدیک 
شو ید ویرای احترام شبات انواع اطعمه ازقبیل گوشت 
پرندگان وما هی فراهم سازید . למעבד : برای پذیرفتن 
جا ن وروح تازه و رسیدن به ۲۲ طریق نجات که درتوراه 
3 9-2 یشیم و کتوویم سوسته شده است آماده gw‏ ید . 
۲۱ با هفتاد حرف که در هنگام قیدوش خوانده 
و ذکر میشود تاج مرصعی برای شخینا فراهم آورید و 
با تسبیحات | و را تقدیس کنید . רשימין gel;‏ شبات 
با هفتاد زبان مختلف درج شده است تا درباره HB‏ 
عا لمیا ن شها دت باشد که وی در نها د طبیعت قوانین 
gaol‏ نها ده است ,?ה? ; رضای خداوند خالق ما بسر 
این تعلق گیرد. که نورتجلی خود را بر ما بگستراند,. 
تا بوسیله لذت بردن ازانواع خوراکی و نوشیدنی های 
شیرین از ذکر نام اودر روز شبات لذت ببریم . 
אסדר ...... . ما نند شمعدان مقدس » چراغ را در سمت 
جنوب روشن میکنم ۰ 9 ما نند نان تقدمه در سمت شما ل 
سفره را میگسترانم ۰ בחמרא + بوسيله جا م شراب و 
دسته گلها ی معطر باستقبال عروس و داماد (ملت ) 
ایسراثل و شبات) میروم تا بر هوی وهوس حیوانی خود 
چیره شوم 
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nay תקוני‎ 


ممت د ننن و سس 


ډادہ להון درم دص יקירין. בְּשְבְעִין 
עטורין. על נַבִּי חמשין: 
= שְׁבִנְתּא en‏ בְּשִירז נְהָמִי לְסטַר 

و תתקטר. دم דכנישין: 

تج ישְׁבִיקין. מְפַּאָבִין דרחיקין. חֲבִילִין 
٦د‏ וְכָל זִינִי חרשין: 

ויהי רעוא מן ETD‏ עתיקא קדישא مود 
קדישין. טמיךא דְּכָל טמירין סְתִימָא דְכלְא. 
وید טֹלָא עלְאֶה جرج NDS‏ רישיה 
דועיר PEIN‏ וּלְהטִיל DMD‏ جوا קדישין 
ְּנְהירוּ BINT‏ בַּרַעוא וּבְחַרְוְתָא דְּכֹלָא. 
וותמשך מן چیه עתיקות קדישא مرب 
כדישין NID‏ דְּכָל טַמִרִין סְתִימָא دح 
רְעוּתָא וְרְחָמִי. חַנָא NIE‏ בְּנָהירוּ עלְאֶה, 
ּרְעוּתא וְחְדְוָא, ۱۶ ועַל כָּל בְּנִי ביתי ود 
כָּל הַגִלְוִים אֶלִי. برت כָּל ישְרְאל ری 
د دو بو בִּישִׁין דייתוּן روو 
n‏ رد وب NM‏ וּפַרִנְסְתָא NID‏ 
2 צְרָה וְעכְתֵּא دوہ جوت بس چا 
در וישוְבִינֶן מַעִנָא בִּישָא YID‏ 
7 7 וּמדִּינָהּ שֵׁל ورد וייתי ارم 
NID‏ חִנָא וְחַסְדָא TY‏ אֶרִיכִי 
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نماز 4 ۱ 





هفتاد تاج شرف که به بالاترین مرحلهء (پنجا همین ) 
مرحلهء خلقت برسیم . שכנתה : نورالهی دراین محل بر 
وروی شش قرص‌ نان مخصوصی که در سفر ه | ست تجلی میا بد 
شولخان لخم هپانیم میدرخشید + שב?ת?ן : بد خواهان 
دور میشوند گنا ها ن باطل میگردند و افراد ظالسم 
و گنهکاران که در جنهم هستند در این روز آسایسسش 

ויהי 4 : رضا ی خداوند بی ابتداء که مقدس GO Jo‏ 
براین تعلق گیرد که به شبنم علیوی از پیشگا هش بر 
سر سا یر مخلوقات و آ فریده شدگا نش ببا رد. و به‌یوستان 
سیب مقدس (اراده اودرزمین) طراوت بخشد . باکشساده 
روشی ورضاً وشا دمانی به همه مخلو قا نش نظر افکند .واز 
أ ست رضا بت و رحمت و احسان وشفقت اوباتایش نوررحمتش 
برما وکلیه افراد خانواده ما وجمیع کسانیکه در تحت 
تکفل ما هستندو بر کلیه ایسرافیل قومش شا دی کرامت 
جها ن وجود دا رند pls‏ نما ید وبرما وبرجمیع جانهای ما 
احسان ورحمت و عمر طولانی . 


189 - 4 


תַקוּנִי یاچ 


וּמְזֹנִי רויחי DOT‏ מן קדמיה. אָמַן چز יהי 
רצון. DN‏ וְאָמַן: 

כ دا و ײַ רועי לא אֶחֲסֶר: دب 
שָא دورد על מי מנוחות ונהלני: נפשׁי 
اادد رد ددد یدح לְמֶען שמו: دص 
د ا درم צַלְמָוֶת לא NR‏ רֶע. ۱5 
אַתָּה تور שבטף וּמִשֶׁענְתךְ הַמָּה n?‏ 
תערך לְפָנֵי و پید צררי. ددد دود 
ראשי. DD‏ רויה: N‏ טוב TY DY‏ 
ָּל ימי ۲ וְשַׁבְתִּי בְּבִית « 9 0: 


ددن ליל שַבָּת. 
۲ כוס יין עלל כידו ויכלך עעועד, 
זם הששי: יכל הַשְׁמים וְהאֶרֶץ וְכָלי 
צְבְאֶם: וכל DON‏ وه השביעי מַלָאכתן = 
אֲשֶׁר עָשָרה. וישְפת وج השביעי מבְּל | 
מְלַאכְתּו אֲשֶׁר עֲשֶׂה: 39 אָלהים אֶת יום 
جرا וקש אתו. כִּי בו دص روگ 
PND‏ אֲשֶׁר בָּרָא אֶלהים לעשות : 
פַבְרי جا | 3 ורבותי) : 
TEN T2‏ יי אֶלְקִינוּ מַלָךּ הָעולֶם בורא 
و( و 


روزی فراوان و رحمت از پیشگا هش ارزانی دارد. 
آ مین چنین با شد 
زبور ۲۳ زبوری از داود. 
جانم را بهمن برمیگرداند» وبه‌خاطر نامش‌مرا به‌راههای عدالت رهنمون 
خواهد شد. | گرچه در دره‌های ظلمات قدم گذارم» گزندی بهء‌ن نخواهد 
رسید چونکه تو بامنی» عتاب و تنبیه تو مرا تسلی میدهند. سفره برای من 
به‌حضور دشمنانم میگسترانی و سرم را با روغن تدهین میکنی و کاسه‌ام 
پر ولبربز» هر اينه احسان و نیکوئی تمام ایام عمرم در پی من خواهد بود 
فیدوش شب شنبه 
۷ 7 : افرینش آسمانها و زمین و همه منضماتش خاتمه 
۱ خداوند در روز هفتم از همه Seon gl‏ که خلق کرده بود فارغ 
cA‏ در روز هفتم بعداز همه کارهائی که انجام داده بود تعطیل مقرر کرد» 
خداو ند روز هفتم را بر کت‌داد و sl‏ تقدیس نمود زیر ا در آن روز از همه 
کارهای خلقت و همه آفرینش‌های که آ فرربده بو د فارع شد. 
با اجازه حضار 
old lz‏ نام تو ای خداوند خدای ما سلطان dle‏ که 5 انگور را 


| فریده‌ای. 
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דוש ליל ووم 


בְּרוך TEN‏ יי אַלהינו 7 הָשלֶם. אֲשֶׁר 
ر בְּמצותְיו. וְרְצָה جد וְשִבָּת. קדשו 
בְּאֲהָבָה וּבְרְצוֹן הַנחִילְנ. جر לְמַעַשָה 
כְרַאשִׁירת. n‏ לְמִקְרְאי קדְשׁ. (چد 


| ۶ 5 


ליציאַת د 9 ددد جرم ואתגו 
7 מִכָּל e‏ וְשִכָּת 71 בְּאהֲבָה 
ּבְדָצוֹן הַגְחַלְתְנוּי Tp‏ אַתָה יָ מְקרָּש 
השַבָּת: 


ועופס מן סכוק ע3 קילוע כעסול יוענ. 





למ"כ כועל יליו כקעולס ומצלך: 
בְּרוך TEN‏ וי DPT TP DDN‏ אֲשֶׁר 
קַדְשָנוּ وداج וְצַוְנוּ על נְטִילַת د: 


ay‏ כל A2 TIN‏ וְאַתָּה נוֹתַן לָהֶם אֶת 
אָכְלֶם בְּעַתו: N?‏ פותַח אֶת TT‏ וּמִשָבִּיע 


رو רְצון: ‏ כִּי טוב כִּי پد חִמָדוּ: 


ונולע וינלך: Ey‏ אתה 2 אֶלהיגו Er‏ הַעולֶם 
DT? NYT‏ מן PNT‏ 
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3 آفرین بر تو ای خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که مارا به 
اوامرش تقدیس کرد. و از ما راضی شد و شنبه مقدس را بامحبت و رضا 
به‌ما نصیب داد. روزی که خاطره خلقت‌را زنده‌می کند. در روزهای‌مقدس 
ابتدای همه نها است. یادبود خروج مصر است زیرا مارا انتخاب sop‏ 
مارا تقدیس نمودی. روز شنبه مقدس را بامحبت و رضا به‌ما عطا کردی 
ji‏ باد خداوند تقدیس BS‏ شنبه. | 
«بعد از نوشدن pl AG‏ دستان خودرا شته واین دعارا א انند» 

آفرین بر تو خداوند خدای ما سلطان dle‏ که مارا تقدیس نموده و به 
اوامرش به‌ما دستور داده که دستان خودرا پا کیزه بشویيم. 

«سیس دو عدد نان سالم که قبلادر سفر آماده شده اون دست که 
و cpl‏ جملات را tail gree‏ 


چشما ن همه بسوی تو انتظار میکشند وتو خوراک 
]2 را به موقع به آنها عطا میفرمافی . 

چنانکه در توراه مرقوم است . دستپای خود را 
و کم نی اس سا هام سیر 
میگردانی . خداوند نیک مطلق است و احسانہا یش 


DE EY د‎ cal 


בָרוּךְ آفربن بر نو خداآو ند خدای ما یادشاه عالم که از دل زمين 


نان بیر ون می | ورد. 
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שחָרית یط שַׁבָּת וְשָל יום טוב, 


פועליס סזעילות כקדל כעו כקול עד כל סנסעס מסלל יס סננויס q7)‏ 35 )/' 
۱ כך לועכיס עזעוליס קנו: 


₪ למנצח מזמור לדור: הַשָמִים 
د ددا“ אֶל, ומעשה ידיו جاو 
הַרקיע: יום ام دور אֹמֶר. וְלֵילָה 
rym?‏ אִין אמַרוְאִיןְּבָרִים, 
ְּלֵי נִשְׁמֶע 7 تا مدرد 
יבקצה תבל מלֵיהֶם. دجت پد 
OR‏ چده: והוּא כְּחָתָן neme NF‏ 
ישיש כְנְבוֹר לְרוּץ ארח: دید 
השמים מוצָאו. TDD‏ על DI‏ 
ואין נסְתָּר מַחַמְתוֹ: תורת יי mn‏ 
ay a‏ עדות a py‏ 
۳۵ פקורי ۲ ره מְשַמָּחִי לב, 





=» ۵ 


TD 2‏ הַנָחָמְדים 27 וּמִפז רְב. 
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دماز صبح شنبه واعیاد 


روز شنبه از ابتدا نماز سحر گاهی که در هر روز اجراء میشود ازاول 
کات ا مد ار کر در כ انم ونیم اش gal‏ وا 
قرانت مینمایند: 

למנצה מזמור 2 וד: زبور ۱۹ 

4 0 a ale ccd 

\-- اسمان جالال خداو ند را تعر یف میکند. 

و فلك از مصنوعات قدرت او سخن dl pe‏ 

۲- روز برای روز دیگر تعریف میکند و 

و تنم ار ف 

cal) ۳‏ گفتار و اظهار) نه بصورت کلام است و نه گفتار 

تا نها sacs‏ مون 

ما ور با OT‏ קה 

و افتاب مانند چادری بر روی انها خیمه زده است. 

ao‏ | فتاب چون داماد از حجله بیر ون میا بد. 

و به مانند فهر مان از دویدن در میدان شادی مینماید. 

٦‏ خروجش ازکرانه‌آسمان است ومدارش تاکرانه دیگر 

و هیچ موجودی از فیض حرارتش محروم نیست. 

۷ شر بعت خداوند کامل است و جان را تسلی میبخشد. 

قوانین خدا معتبر و ابلهان را حکیم میگرداند . 

۸ قوانین خداوند مستقیم بوده ودل را شاد میگردانند. 

اوامر خداوند JL‏ هستند و چشمان را روشن میسازند. 

4 ترس واقعی از خداوند همیشه پابرجا است 

احکام تانب و ناما باعل ساشید.: 

+ \-- ازطلا وجواهر مرغوبترند 
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= ۲۰ של np‏ יום טוב 
ּמְתוּקִים جروج زوم צופים גס 
7 درد בָּהֶם. בְּשְׁמָרֶם עקב רְב: 
ادج מי د מִנִסְתָּרוֹת פנ 22 
מזדים משך رجدو אל ימשלוּ בי 
א CON‏ بو wD‏ רְב: יהיו 
לְרְצוֹן אמרי פי והניון جود چوپ ײַ 
צורי וְנאָלִי: 


₪ רנגו צדיקים כּי. לישָרים ب ر 
הדו ליי בָּכְנוֹר. دروت עשור اود קו: 
שירוּ לו שיר חָדְשׁ. הַיטיבוּ ננן בּתְרוּעָה: 
5 ישֶר הבר ײ. וכלזמעשהו دولر 
אה دود “DF DB‏ וי מַלְאֶה سیر 
وود יי שמים נעשו. د 5 כל 0۸4 ؛ 
3رد دید מִי היִם. נתן בְּאוצָרוות תהומות : 
ידאו מיי م یدد ינורו وده 
2n‏ כִּי DN NT‏ ور הוא بر ועמד: 
יי הפיר עצת נוים. הניא מחשבות עמִים: 
עצַת ײַ לעולם תַּעמֹד. מחשָבות לְכוֹ לדר 
ולר: DN‏ הגוי אֲשֶׁר יי אֶלקיו. הֶעם 3“ 
ردو לו: משמים הַבִּיט کہ רְאֶה אֶת چیه 
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نماز صبح شنبه واعیاد 





۱- بنده‌ات هم‌نسبت بها نها پرهیز کار است 

وول ا ان ار فش Po‏ 

oY‏ کست که اشتباهات خودرا بداند؟! 

خدایا مرا از خطاهای مخفی‌ام مبرا کن. 

۳ خدایا بنده‌ات از اعمال شر ارت‌بار بازدار تا برهن כ 5 نشو زد . 
تا | از خطاهای زیاد مبر | گردم. 

٤‏ ای خدای خالق و نجاتدهنده من استدعا دارم که عرایض 
دهان و افکار قلبم مورد رضای تو باشند. 

زبور ۳۳ רננו צריקים سر 

ای leds‏ ندر گام عداو دهاوش کید 

زیر | تسیح خواندن سزاوار راستان שש 

ץ-- خداوند را با بربط حمد گوئید وباچنگ بدر گاه او سرودبخوانید 
۳ سرود تازه برای او بسرائید. و با بانك بلند نیکو بنوازید. 

۵ خداو ند عدالت و داوری را دوست دارد. 

و همه منضمات آنان بفرمان اویند . 

۷ آبهای دریا را مانند توده جمع مب 

وا כ ر و خود جا میدهد. 
ו ا 

- زیرا او فرمود هستی بوجود | مد 

اوامر داد و جهان مستقر گردید 

و افکار ملتها را باطل میسازد. 

۲ کوشا pr‏ و ی بای بخ 

و قومی که ایشان را برای میراث خود بر گز يده انا 

۳ خداه ند از اسمانها نظاره میکند. 

و همه انسانها را هیبیند. 
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ر שְׁל שַׁבָּת וְשַל יוֹם טוֹב. 

בְּנִי NT‏ מִמכוֹן تاج הַשְׁנִיחַ אֶל כָּל- 
ישְבִי הָאֶרֶץ: ید > לְבָּם. تیوه אֶל 
N BTID?‏ הַמַּלֶךּ داد m2‏ 
نداد לא بیط ددد ذد: وود הפוס 
ور וּבְרֹב ص לא وود دید עין 
יי אֶל Dm MNT‏ לְחַסְדו: לְהַצִיל ny‏ 
دود ورد בְּרֶעב: دوورد ردصم ליי, 
ند וּמָנְנֵנוּ הוא: כִּי בו ישמַח לבָּנוּ. د 
دید ا دود ۳ دجو יי עָלִינוּ 
32 جرد לד 


© לְרְוִד. בּשנותו אֶת DID‏ לפני DN‏ 
ا וילך: אָבְרְכָה אֶת ײַ ووی 
תמִיר תהלָתו 3و 3 pp we sg‏ 
NY DD‏ וִשְׂמֲחוּ:נַדְּלו ליי אֶתי, וּנְרוֹמְמָה 
שמו יחדו: דּרַשְׁתִּי אֶת יי וְעַנָנִי. ‏ و 
מגורותִי הַצִילְנִי: הבִּיטו אליו וְנְהֲרוּ. וּתָנִיהֶם 
אל יָחְפָרוּ: זה עָנִי מְרָא וי یی וּמַכָּלִי 
צְרוֹתָיו הושיעו: הנה מַלְאַך יַ סְבִיב و۳ 
יִחַלַצַם: טעמו וראו כִּי טוב יי. אֶשרִי رده 
MDT‏ בו: וראו אֶת יי ۲ ۱۲3 כִּי אִין מחסור 
۵ دودح רשו ורעבו. ודרשי יי לא- 
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دماز صبح شنبه واعیاد 


ع- و از مأوای ایزدی توجه فرموده 

و همه سا کنین زمین را مشاهده مینمایند. 

ס\-- gl‏ دلهای ايثان را جمیعا سرشته است 

و اعمال ایثان را درك نموده 

ר\-- هیچ سلطانی با کثرت لشکر نجات نمیتیابد 

وقهر مان فقط با ازدیاد قدرت مظفر نمیشود. 

צ\-- اسپ برای نجات dbl‏ است 

و با کثرت قوت خود نمیتوان خلاص‌شد. 

۸- اينك لطف خداوند بر آنهائیست که از او میترسند و به‌احسانهایش امید دارند 
baa‏ جان آنها را از مرگ رهائی بخشد 

و به‌هنگام قحطی آنها را زنده نگمدارد. 

۷.۰ حان ما بدر گاه خداوند منتظر است. 
א 

١‏ قلب ما بذ کر او شادمان است 

زبرا cla‏ مقدس او تو کل داریم. 

—YY‏ خداوندا احسانهایت شامل ما باد همانطوریکه به‌تو امیدوار بوده‌ايم. 
زبور ۳۶ לרוד. בְּשָנותו 

١‏ داود وقتیکه منش خودرا درحضور اپیملخ تفییر داد و بواسطه ol‏ اورا بیر ون‌راندند 
و رفت 

۲ب در هر موقع خداوند را تبريك میگویم 

همواره ستایش او ورد زبان من است. 

۳ جان من بان کر خدا مفتخر است 

متواضعان شنیده شادی خواهند کرد. 

وس یاو را تا کی اه 

و نام اورا باهم cs)‏ سازیم. 

مس رر ساب ری ا امان رن 

و از همه گرفتاربهايم خلاصی بخشید. 

٩‏ آنانیکه بسوی او متوجه بودند موفق شدند 

و هیچگاه از این کار شرمنده نگردیدند. 

۷ هر گاء این فقیر بدر گاء خدا خوانده است 

خداوند دعای اورا شنیدہ است وازهمه تنگیهایش رهائی داد . 

فرشته گان خداوند گردا گرد خداترسان اردو زده 

تا اینکه ایغان را خلاصی دهند. 

4 توجه کرده ببینید که خداوند نیکوئی مطلق است 

خوشا حال 5-5 به‌او oly‏ میبرد. 

. ای مقدسین در گاهش از خدا بترسید زیرا برای خداترسان هیچ خطری نیست‎ —\e 
بزرگان و ثروتمندان فقیر و گرسنه ماندند‎ -۱ 

اما از خداترسان هیچ نعمتی دریغ نست 


194 


שהרית של اد 5۵ יום טוב 


۱ כְליטוב: לְכוּ ودد שַמָעו לִי. יִרְאֶת 
DPN ۲‏ מִי הָאִישׁ הָחְפַץ חַיים. אהב 
بح فاص טוב: (צר לְשונְךּ מַרְע. 
او جوچد ب סור מַרְע رواد 
טוב. جوا שלובם וְרְדְפָהוּ: עוני ۰ אֶל 
TINY P3‏ אֶל שועְתֶם: وید ײַ בְּעשִי 
רֶע. وم מארץ זְכְרֶם: צעקי ۱۱ پد 
ددد رد הצילֶם: קרוב וי ارود دد 
ְאֶת N21‏ רוח יושִיעַ: רבות רְעות צדּיק, 
ادود ر יז שמר כָּל עצַמֹתִיו. دح 
رتور לא נְשְׁבָרֶה: صاصم רְשֶׁע دوس 
DY NI‏ יְאֲשְׁמוּ: IB‏ יי بو 9Y‏ 
ולא DUN‏ כְּל"הַחוכִים בּו: 

mn ۵‏ לְמשָה. איש הָאֶלהִים: אֶדנִי 
מָעון אַתָּה הת לְנוּ د ודור: دد 
הָרִים ۱79 נתחולל אָרֶץ וְתֲכֵל. וּמַעוּלֶם ער 
TPN BY‏ אֶל: ود WUN‏ ער RIT‏ 
וַתאמֶר שובו בְני אֶרֶם. כִּי DY AON‏ 
چیه BPD‏ אֶתְמול כִּי יַעֲבֹר. YN‏ 
MP3‏ تیوه MD Tp‏ 933“ כָּחְצִיר 
7 3 יָצִיץ וְחֶלַף. یردد ימולל 


195 


دماز صبح شنبه 9 اعیاد 





۲ بیائید فرزندان من گوش فرادهید. 

تا راه ترس از خدارا به‌شما تعلیم دهم. 

ie‏ ای کسیکه زندگی میخواهی 

| ی ر 

6 (باید) زبان را از بدی و لبان را از گفتار حیله‌بازداری 

~\o‏ از بدی بپرهیز و خوبی کن صلح را طلب کرده و اورا تعقیب‌نما 

ר\-- لطف خداوند بر عادلان است و توجهش به‌دعای !שוש 

ץ\-- خشم خداوند بر بدکاران است تا اینکه ذکر آنان را از زمین منقطم کند. 
۸- چون صالحان فریاد برآ ورند 

خداوند مستجاب میگرداند و از همه گرفتاریهایشان نجات میبخشد. 

٩‏ خداوند قربب شکته‌دلان است و روح کوفتگان را نحات میدهد. 

Ye‏ رنجهای مرد صالح ok‏ است اما خداوند اورا از همه آنها خواهد رهانید. 
\ ץ-- همه اعضای اورا حفظ خواهد کرد یکی از انها شکته نخواهد شد. 

۲- شربر را شر ارت هلاك خواهد کرد دشمنان شخص صالح شر منده خواهند شد. 
۳- خداوند جان بند گانش را خلاص خواهد کرد. 

و اما کانیکه بدر گاه او امید دارند شرمنده نخواهند شد. 


زیور ٩۰‏ ازمزامیر داود ۳۳ למשה 

١‏ دعائی که حضرت موسی כ خدا خواند و گفت: خداوندا تو پناهکاه ما در همه 
ادوار هستی. 

۲- هنوز قبل از Sl‏ کوه‌ها بوجود آبند و قبل‌از اینکه زمین سرانجام گیرد و گیتی 
دوجود أ بد از ازل تا ابد تو خدا هستی. 

٣‏ تو ole‏ تا حد کوفتگی رنج میدهی و اورا تا تمامشدن قوتش می‌آزمائی وآنگاء 
میفرمائی که ای انان از راه‌های ناصواب خویش بر گرد 
כ ومانند گیاه les‏ شده است . 

ae aq‏ طولانی اسان مانند اینست که کسی در شب تولد شده باشد و تام طلوع 
Ula‏ مر ده و درعصر خشکیده و تانود میشود. 


195 


۳ של שבת ושַל יום טוב 





HID! ENI 7 2 2N‏ נבהלנו: 
ات עינתינו 7 עַלְמָנוּ T2 ND?‏ 
2 و رد ودد בְעַבְרְתֶף. כַּלִינוּ سور 
د 7 ימי שנותִינו בּהֶם שְבְעִים שָנָה, 
N‏ בגבורת שמונים שָׁנָה. ורְהִבֶּם ور 
NYY‏ כִּי Y‏ חיש و מי יורע עו EN‏ 
7۱ 2 למנות ادا 2 הורעי 
اج לבב חְכְמָה: שוּבָה ۳ עד מָתִי. הַנְהֵם 
על ا ادد בבקר جد ویر 
וְנְשְמַחה دوه ود שמחנו כִּימות رمد 
שנות רְאֵינוּ רְעָה: TNT‏ אֶל بجر YD‏ 
7 על בְּנֵיהֶם: ויהי נעם אֶדנִי אֲלהֵינ 
עָלִינוּ ומעשה ודינו כּונְנָה ودد וּמַעֲשֵׂה 

ידינוּ כּוננהוּ: 

د ישב دور“ رو בְּצָל س יתַלונְן: 
אמר ליי o‏ וּמִצודְתִי. אֲלהֵי אָכְטַח בו: 
כִּי הוא וצילך و יקוש. 3“ הוורז: 
בְּאֲכְרְתוֹ جر ?< ותחרז pp‏ تاجن 
צנָה PN mnb)‏ לא תירא “TBD‏ לילֶה. 
۵ יָעוף יֹמֶם: מִדּבֶר چاو 7 دد 
ישו צְהָרִים: ופול AN THD‏ 22 
TIN PD‏ לא גָּש: רק 2N PYD‏ 
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۷ پس ما از غضب تو نابود شده و از خشم تو درهراسیم 

ای اگر گناهان مارا در نظر آوری و خطاهای جوانی مارا در مقابل خود قرار دهی 
و درمد نظر اوری چه‌خواهدشد؟ 

4ب تمام ایام عمر ما از ترس خشم تو سپری شدند و همه سنوات عمر ها چون سرعت 
صوت تمام شدند. 

\-- اينك ایام عمر ما که با گناه سپری میشود ۷۰ سال و اگر به حدا کثر برسند ۸۰ سال 
است واما هرچه که‌موجب بزر گی و سروری در این ایام بود برای ما فقط رنج و تعب بود و 
آخستگی‌آور 

۱- در این هدت کوتاه زندگی چه کسی میتواند قلب خودرا به‌عظمت خشم تو آشنا کند. 
تا ازآن ترسیده از خطا دوری جوید . میدانم همانطور که تو بز رگ هستی همانطور هم خشم 
تو بر گناهکاران عظیم است. 

צ\-- خداوندا مارا pe ella‏ طولانی‌تری بشارت ده تا بتوانیم عقل و دانش را فرا گرفته 
ترا درك کنیم و از تو بترسیم. 

۳ خداوندا از خشم خود عدول‌فرها تا کی bp‏ جفا میکنی -- درباره این بندگانت 
با نظر شفقت نظرفرما 

6 مارا با طلوع نجات با احسانهایت شادمان کن تا بجای همه عذاب و رنجی که‌دراین 
مدت کشيده‌ايم شادمان شده و ترا بستانيم. 

٥‏ -- در ایام نجات‌بخشیدنت به‌اندازهٌ سنواتی که سر گردانی و رنج کشیده‌ایم مارا شاد 
کن و به‌اندازه سالهائی که به‌ما پدی رسیده به‌ما محبت‌نما 

רו چشمان ما افعال نجات‌بخش ترا ببینند و شکوء فوایزدیت را به‌فرزندان ما بنمایان 

۷ نعمات و بر کات فو‌ایزدی برما باد و اعمال دستان مارا بدون عیب و نقص گردان 
و اعمال ستان ما بر کت تو اراسته شوند. 

ربور ٩۱‏ ושב 9 
۱- کسیکه در سایه خدای متعال ساکن است 

در پناه فره ایزدیش منزل خواهد گرفت 
—Y‏ درباره خداوند میگویم که او ملجاء و پناهگاه من است 

خداوندیکه امیدم بدر گاه او است . 
re‏ زیرا او است که ترا ازدام صیاد ووبای مهلك خلاصی خواهد داد . 
عب در کنف حمایت خود تورا مستور خواهد کرد . 

و در زیر بالهایش ol‏ خواهی گرفت . 
0-- از خوف شب نخواهی ترسید ونه ازتیری که در روز ناگهان میپرد . 
٦‏ نه از وبائی که درپنهانی میخرامد . 

و نه از طاعونی که در هنگام ظهر قتل‌عام میکند . 
۷- از طرف چپ تو هزار نفر وازسمت راست تو ده‌هزار نفر خواهند افتاد . 

لاکن به تو نزديك نخواهد شد . 
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PD‏ רשָעים N‏ כִּי אַתָּה ‏ מַחְסִי, 
עליון Tp pl‏ לא TON TAND‏ רְעָה, 
גנע לא جرد 2 כִּי د יוה 
לךּ. PY?‏ בְּכָל Tp‏ על NE? DBD‏ 
ָן תגוף ND‏ 2 על שחל ID}‏ תדרף 
תרמס כָּפִיר וְתֲנִין: °2 בי חשק וְאִפַלְטָהו. 
DN‏ כִּי ידע NID DY‏ וְאֲעֲנָהוּ. עו 
DN‏ 3 کر ואֲכַכְּדהוּ: אךך יָמִים 
אֲשׂבִּיעהי. ۱ בִּישׁוּעתִי: 
בשנת חול המוער של פפח לועכיס כלן עועוכ הודו להי q7)‏ 127 ), בשכת 
חול המועד של סכות לועליס כפן למנצח משכיל לנני קרח (דף 128 ). 
N (5)‏ שירו ליי שיר חדש. כִּי FIND?‏ 
עְשֶׂה. הושיעה לו ימינו רוע קדשו: הודיע 
יי ישוּעָתו. לְעִינִי הגוים بر צדקתו: זְכַר 
N MDD‏ לבית יִשְׂרָאֵל. N‏ כָל DDN‏ 
אֶרֶץ אֶת ישוּעַת אֲלהַינּ הָרִיעוּ ליי כָּל- 
PONT‏ פצחו 2 N‏ ۱7۵ ליי “D3‏ 
ددد וקול ب כַּחֲצֹצָרוֹת וקול ساود 
הְרִיעוּ לפגי ٣و‏ יז للد הים اود 
2F‏ וְיֹשׁבֵי 3 נְהָרוֹת יִמַחֲאו כָף. < 
הָרִים AY‏ 27 2 בָא לשפט PNT‏ 
ישפט P27‏ בְּצָרָק. DY‏ בְּמַישָרִים: 
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۸ فقط این را با چشم خودر خواهی دید . 
٩‏ چونکه تو به خداوند oly‏ بردی . 
و خدای متعال را ملحاء خود قراردادی 
و بلا ₪ منزلگاه تو כ כ نخواهد شد . 
۱۱ زیرا فرشتگانش را مامور تو کرده است 
تا ,ו در همه راه‌هایت حفظ کنند . 
٢‏ تو را بردوش حمل خواهندکرد مبادا پای خودرا بسنگ بزنی . 
۳ پایت را جای پای شیر واقعی خواهی گذاشت 
شیر بچه و اژدها را پایمال خواهی کرد . 
2 \-- چونکه عاشق من است اورا خواهم رهانید . 
۵۵ چون بدر گاه من بخواند اورا اجابت خواهم کرد . 
من در تنگنائی با او خواهم بود اورا نحات داده معزز خواهم ساخت 
ר\-- با طول عمر او را سیر میگردانم و نجات خویش را بدو نشان خواهم داد . 
« در ایام kel‏ زبورهای زیر رااضافه می‌خوانند : » 
در پسح زبور ۱۰۷ درشاوعوت زبور ۸۳ درس وکوت زبور ۳ و2۲ درهشتم سو کا زبور 
به صفحات ۱۱۸ تا ۱۲مر | شود . 
ربور ٩۸‏ 
= بدر گاه خدآو ند سر ول تازه سر‌آنید ؛ زیراکارهای عجیب گر ده ات 
یمین او وفرمان متدسش قومش را نحات داده رت 
XX‏ خدا و ند نحات خودرا اعلام نمو ده 
ودرنظر ملل عدالت خو درا 1 فر موده ات 
۳ امانت ورحمت خودرا درباره خاندان اسرائیل ole‏ آورده | 
'نمامی اقصای کیتی نحات خداوند مارا مثاهده کر دند ۲ 
ء - ای همه ساکنان زمین بتر کان خدا و ند اواز شادمانی سردهید . 
بانگ زده ترنم نمائید و بسرائید . 
0 -- بدرگاه خداوند باپربط بسرائید . 
بایربط و صدا و سرود 
ר-- با کرناها وصدای شیپور به حضور خداوند » 
سلطان عالم اوای شادی سر دهد 
۷ درا ax my‏ درآن هت به خروش ات 
۸ نهر ها کف‌زنند » و بهمراه کوهها wg‏ نمابند 
٩‏ به حضور خداوند زیرا برای داوری جهان‌نز ول اجلال میفرماید 
wo --\ +‏ سکون را ۳ عدالت و اقوام را باامانت داوری خواهد کرد 
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(om) =‏ שיר למעלות. NEN‏ یا אֶל הָהָרִים, 

۵ יבא עזרי: עֲורי מעם چم עשה IY‏ 
PN!‏ אל יתן למוט רַנְלֶךְּ. אל دراه שמךף: 
הגה לא יָנוּם ולא ישן שמַר ישראלל: יי 
שמךף. 3 על יר ل <چه הַשָׁמֶשׁ 
לא چچد روم בַּלִילֶה: ۰ جرد מִכָּל רֶע 
ישמר את נפשף: יי ישטר צאתף וכואף 
وا וער עולם: 

ده שיר המעלות לְדוד. DD‏ בָּאמָרִים 
לי. چام וי بو עומדות הָי רגלינו בשְׁעריד 
ְרוּשָׁלֶם: ירוּשלם توح כְּעִיר ¬ 
לָהּ יחדו: واه עלו جوم BIY‏ יִה. ۳۱72 
و להורות לְשֵׁם יי: چا שָמָה ישבו 
כסאוֹת לְמשְׁפט. בסאות לבית דְּוד: NW‏ 
שלום יָרוּשָלֶם. یو HDR‏ יָהִי DY‏ 
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زبور ۱۲۱ שיר למעלות. «سر ود درجات » 
چشمانم را به کوهساران دوخته‌ام که از کجا به فن مدد میرسد . 
مدد من از جانب خدآوند آفر پننده آسمان و زمین است . او لغزشی برپای 
تو نخواهد گذاشت و او که نگهبان تواست چرت نمی‌زند . خداوند نگهدار 
dill‏ هیچگاه نمی‌خو اید وچرت نمیز ند. خداو ند تر امحافظت میفر ماید. 
خداوند ترا زیر فرّه‌ایزدیش مستور میگرداند . در روز افتاب ترا اذیت 
نکند و در شب ماه ترا آزار نر ساند . خداوند ترا از هر گونه بدی‌محافظت 
فرماید » و جان تورا حفظ کند . خداوند دخول و خروج تو را از حال 
تا اید محافظت فرماید . 
زبور ۱۲۲ שיר המעלות ۲ سرود درجات از داود 
-- وقتیکه به من بگوپند به خانه خدا بروبم شادمان خواهم شد . 
٣‏ پاهایمان دردروازه‌های تو ای اورشلیم خواهند ایستاد 
۳ اورشلیم بناشده چون شهری که همه قسمتها و بناهایش بهم پیوسته 
شده باشند . 
چ در انجا اسباط بنی‌اسرائیل که اسباط خدا گفته ميشدند به زیارت 
a‏ | مدند . 
تا ورای اند انل یادن gas‏ امه را pls‏ ה 
۵ زیرا که در انجا برمسند قضاوت مینشستند . 
مسندهاگی که ازان خاندان داود بود . 
٦‏ سلامتی اورشلیم را مسئلت کنید . 
دید از odes]‏ ל 
۷ صلح در Ole‏ تو مستقر باد و اسایش در قصر‌های تو 
A‏ به خاطر برادران و دوستانم we‏ برای تو ارزو میکنم 0 
4 و به خاطر خانه خدای خالقمان نیکوئی برای تو مسئلت خواهم کرد. 
زبور ۱۲۳ שיר המ מעלות. سرود درجات 
~ چشمانم را ד ו 
ای آنکه در اسمانها جلوس فررموده‌ای 
۲ به مانند چشمان غلامان به اربابان وچشمان کنیز به سوی خاتونه 
همانطور هم چشمان ما بدر گاه clus‏ خداوندمان دوخته شده تا برما 
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עִינִינוּ אֶל יי MTN‏ עד שִיחְנָנוּ: חַנְנו יי 
درد چا רב שָבְעְנוּ בוו: ددم שְׂבֶעֲה"לָה 
دوورد הלעג הַשְׁאֲנְנִים. دد לנְאַינִים; 


(קנל) שיר המעלות ور“ לולי ۳ My‏ 
ورد יאמר נָא יִשְׂרְאֵל: وا پم ردو 
בְּקוּם עָלִינוּ N DN‏ חיים A‏ وداج 
IN +93 DDN‏ הַמַיִם שָטָפוּנוּ. رک ادد 
על دوا א עבר و נפשׁנוּ وت 
הוידונים: 3 יי שָלא נְתְנְנוּ טרף לְשנִיחֶם: 
נפְשְׁנּ داد נמלטה جوم יֹכָשִׁים. הַפַּח 
נשבָּר. MD MIN‏ درا چام יי. עשֶה 
DY‏ וְאֶרֶץ: 


هم הללויה. הַלְלוּ אֶת שם יי, הַלְלוּ עבְדֵי 
יי שָעומָדִים בָּבִית יַ. M3 MINS‏ אֶלְהִינוּ: 
הללווה כִּי טוב י. זַמָרוּ לשַמו כִּי נָעִים: כִּי 
ورد בָּחַר לו ار 2 د כִּי אָנִי 
רתי כִּי גדל ۱ یرد מִכַּל"אֲלְהִים: פל 
אֲשֶׁר ۳۲5۲ ۲ DD INI DDI YY‏ 
nmr?!‏ מעלָה NY;‏ מקצה NT‏ 
ددد לַמטֶר mY‏ מוצא רוח מאוצרותיו: 
ְהַכָּה دد دید מַאֶדֶם עד בְּהָמֶה: 
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lx;‏ بی‌اندازه نه ما اهانت شده است 
ع جان ما چه بسیار از استهزاء آسوده نسته گان 
اه کی ازن EE‏ 
زبور ۱۲ שיר הַמַעלוֹת לְרָור, سرود درجات از داود 
بنی اسر ائیل الان بگوید اگر خداوند با ما نمیبود . ۱ 
| زنده مارا فر ومیبردند چونکه خشم | نها بر ما = دود 
| مارا غ و هدد د و مرها Oe‏ 
آنگاه آبهای پرزور از جان ما میگذشتند . 
متبارك باد خداوند که مارا شکار دندانهای انها نساخت 
جان ₪ مانند پرنده ازدام صیادان رهاشد دام گسته شدمارهائی‌يافتيم. 
مدد ما بنام خداوند است خدائیکه اسمان وزمین را افرید . 
( ₪( ۱۳۵ הללוּיה. 
۱ تهلیل نمائید خدای ازلی را (. نمائید نام خدارا 
daa‏ کان دا من تیان 
ی ۳ ای کسانیکه درخانه خداو ند در صحن‌های خانه خداو ندمان| بستاده‌اید. 
۳ تهلیل نمائید خداوند ازلی‌را چونکه نیکوست 
بنام او زمر بگوئید چون پسندیده است 
٤‏ زیرا خداوند پعقوب را برای خود انتخاب کرده 
dll‏ را بر گزیده است . 
0-- چونکه من میدانم که خداو ند بزر گوار است 
سرور ما والاتر از همه معبودان. 
٦‏ خداوند آنچه را اراده فرموده در آسمان و زمین ودریا وهمه‌اقیانوسها 
۷- ابرهارا ازاقصی زمین برمیآورد وهمراه باران برقا فریده اشت 
و بادهارا ازخزائن انها بیرون می‌اورد . 
۸ خدائیکه نخست‌زادگان قبطیان را |( 61 تابهائم کشت . 
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۷ אתורת ומופתים בְּתוכָכִי מצריםס, 
בְּפרֶעה 3 NY‏ גוים רכִּים. 
הרג מַלָכִים עצוּמִים: לסיחון NT TT‏ 
לעוג و 7 ולכל دا כְגֶען: וגְתַן 
אַרְצֶם נְחַלָה. נַחֲלֶה לְישרְאֶל עמו: יי שְמֶךָ 
7 זכֶרך לדר וְדוֹר: כִּי יְרין יי עמו, 
על DY DTA PY‏ הגוים כְּסָף 2 
מַעֲשֶׂה ידי FON‏ פָּה להם ולא 397 
עינים DT‏ ולא ab DIN ONT‏ ולא 
FN NIN!‏ אִין יש רוּח בְּפֵיהֶם: כְּמוֹהֶם יהיו 
עושִיהֶם. כ YN‏ פטח 233+ בִּית ישְרְאֶל 
چدد! אֶת (: בִּית N‏ جرد אֶת ۳: בִּית 
הַלוִי ברכוּ אֶת יַ. NT‏ ™ בְּרכוּ את יי 
ج יי מִצִיון שכן יִרוּשָלֶם. הַלְלוּיה: 

₪ הודו ליי כִּי داد כִּי לעולם חסהו: 
הודו לאלהי הָאֶלהים. | چا לעולם חסדו: 
הודו לַאֲרֹני PNT‏ כִּי לְעולֶם Dn‏ 
לֶעשַׂה נפְלָאות גרלות לְבדּו. כִּי לעולם חסדו; 
BED py?‏ בְּתְבוּנָה. ‏ כִּי לעולם חסדו: 
לרוקע PONT‏ על הַמיִם. | כִּי DPW?‏ ۱۱۳5۳ 
לְעשָה אורים גְדוֹלִים. ‏ כִּי לעולם DN‏ 
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4- ]یات ومعجزاتی برای فرعون وهمه بند گانش درمیان مصر انجام داد. 
+ \-- خدائیکه اقوام زیادی از بت پرستان ر اضر بت زدوسلاطین‌عظیمی را کشت. 
٩‏ از جمله سیحون پادشاه اموریان و عوج سلطان باشان 
و همه بادشاهان کنعان را 
۲- ای خداوند نام تو ابدی است ویاد گار تو نسل اندر سل . 
۳ چونکه خداوندقومش ly‏ داوری کند به‌بند گانش‌شفقت Purl gx‏ مود. 
claw --\ ٤‏ امتها ازطلا ونقره میباشند مصنوع دست انسانند . 
۵ دهن دارند ولی حرف نمیزنند چشم دارند ولی نمیبینند . 
5- گوش دارند dy‏ نمیشنوند اما روحی دردهان آنان نست . 
eles -۷‏ کسانیکه برچنین بتها اعتقاد دارند و همچنین سازند گانشان مانند 
انها هستند . 
۸- ای خاندان اسر Jl‏ خدارا تبريك بگوئید ای خاندان هارون‌خداوند 
را تبريك بگوئیم | 
aa‏ ای خاندان لاوی خدارا تبريك بگوئید ای خداترسان خداوند را 
تبر يك بگوئید . ۱ 
۰ خداوند از کوه‌صیون واقع در شهر اورشليم متبارك باد هللویا 
زبور ۱۳۰ הודו ליי כִּי טוב. ‏ ور לְעולֶם חַסְדוּ: 


شا eR Rl ee‏ 
خدای جمیم معبودان 5-12 שג שי ₪ ₪ 
سرور جمیم سروران را سپا س گوئید roe oe oe‏ 
خدائیکه معجزات عظیمی را انجام میدهد. » owe‏ ۰ ب 
خدائیکه اسمان را به wal ca‏ 4000000000 
خدائیکه زمین را برروی آب کترانید. » » » » 
خدائیکه نیر hel gle‏ را آفرید 0000000000 


PY‏ שַל NID‏ ושל (۵ טוב 


אֶת WT‏ לַמְמשָׁלת DPD‏ כִּי ۵95 חֲסְדו: 
אֶת הירח וְכוֹכְבִים לְמְמְשָלות وا 
EDS‏ 
دورود یداه בְּבְכורִיהֶם. כִּי לעולם חסדו: 
ויוצא OND!‏ מַתוכֶם. = = وه לשלם Dm‏ 
و 7 וּבְזְרוע נְטוּיה. כִּי לְעולֶם חסחו: 
לגור ים סוף وی כִּי לְעולֶם חסדו: 
ְהַעָבִיר ישׂראָל בְּתוכו. | כִּי לעולֶם חַסחן' 
ְנֶער פרעה וחילו בָיִם סות. כִּי לעולם 357 
למוליך עמו בַּמִרְבָּר. = = כִּי לְעולֶם חסדו: 
לְמִכָּה מַלְכִים גדלים. = = چا לעולם חַסדו: 
הרג מַלְכִים TIN‏ وه לעולם חסדו: 
לסיחון وب הָאָמרי. ִּי وود חַמְדו: 
וּלְעוג جو הַבְּשָן. 2 לְעולֶם הַסְרּוֹ: 
ונְתן אִרְצֶם 222 ۳ه כי לְעוֹלֶם חַסָדו; 
mr)‏ לישראל IY‏ כִי לעֹלם חֲסְדּוֹ: 
שבשפלנו זכר לנוּ. כִּי לעולם 357 


03000 rt 


ود و۱ مارا چ« 99و ۱7۳ 
נתן לָחֶם לַכֶל-בְּשְׂר. ‏ כִּי לְעולֶם חסדו: 
הודו SN‏ השמים. כִּי לעו?ם 3D‏ 
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خدائیکه | فتاب را برای سلطنت روز افربد زیرا رحمت‌های او ابدی است 
alas‏ ماه وتار کان‌زا رای 3 
شب آفرید ou e e‏ 
شا Eas‏ ان لان را CS‏ مر 46 46 a:‏ 
خدائیکه اسرائیل را از برد گی مصربان 


نحات داد ¢“ ct‏ 7 7 
o ۰ ..‏ 
ددست قوی و بازوی افر اشته ¢“ ¢ ce ct‏ 


alas‏ دریای احمر را دویاره کرد 

ا ن عر ₪ ۳ 
فر عون و لشگریانش را در دریای != 

ל wow ou ou‏ 
خدائیکه پادشاهان قوی راکشت Woo‏ 00 
و سیحون پادشان اموریان را oe e‏ 
و عوج پادشاه باشان را e e oe ou‏ 
و زمین آنهارا به مير اٿ داد 1 7 4 
میرائی برای اسرائیل بند گانش 4 % kh‏ 
خدائیکه بهنگام ذلت مارا بیاد آورد 600000 
و از دشمانمان مارا خلاصی כ 7 ceo 6 ow‏ 
بهمه افر ادش نان میدهد ceo CC‏ 
سپاس بدر گاه قادر اسمانها “e e e‏ 
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nab 9 nny‏ וְשַל יום טוב 


MDC‏ שָאָמַר OM‏ הֶעולֶם. Mp‏ הוא. 
בְּרוך אומר וְעושָה. چاه N‏ וּמְמַיִם. 293 
עושָדק בְרָאשִׁית. ED MD‏ על הָאֶרֶץ. 
د د על ددر د داد שָכֶר 
טוב לְירִיאיו, DD) YY TMD‏ לְנְצַח. ودب 
۵ וּמַציל. ود שמו. ברו 3¥ 
אלחינו. TD‏ הְעֹלֶם. הָאֵל אָב הִרַחֲמְן 
7 בְּפָה ب מִשְׁבָח וּמִפאָר בְּלשון 
*) ים כוסניס כועל tf ppp‏ 
و NY‏ וְהָיָה הָעוֹלֶם. BIN TM?‏ וְעשֶׂה. TP‏ 
גר ּמקים. בָּרךְּ اد DY M2 ND‏ על ONT‏ 
د ده על رو دد دوه שָׂכֶר טוב לְיראָיו. 
M2‏ מַעָבִיר SDN‏ וּמַבִיא אוֹרָה. בָּרךְּ אֵל חַי کیرد וְקים 
np?‏ בְּוך و לְפניו وت וְלא שַכְחָה. ולא משוא 
פָנִים ולא جوم שחר. OY‏ הוא D23 TDM DTD‏ 
מעְשִיו. 3 פוה וּמַצִיל. ددد فیدر לעמו יִשְׂרְאֵל 
אֶת יוֹם יפ הַשַבָּת הוָה וְאֶת (o‏ 
לסנות A‏ הפכות הַזֶה. 
לשמיני עצרת שמיני חג TY LY‏ 
לססח הַג המצות הַזָה, 
לשבועות הַג השבעות הַוָה. 
ְאֶת DF‏ טוב NIB‏ در TMD MD‏ היא 3Y‏ שמי, 
Bw pT TF!‏ עד: PY‏ אַה יי DY TD TONY‏ 
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و متبارك است آنکه فررمودجهان هستی بوجود آمد. متبارك 
ا ها را ات اک هاو | موه ارف اس | بسک 
می‌کند و به جا می‌آورد . متبارك است انکه در ابتدای pl‏ جهان را 
آفرید . متبارك است | نکه جهان را مورد شفقت قرار میدهد . متباركاست 
آنکه بر تمام مخلوقاتش رحم دارد . متبارك است آنکه اجر نیکو به‌حرمت 
گذارانش عطا میفرماید . متبارك است 451 تا ابد زنده و جاوید است. 
متبارك است انکه رهائی‌بخش و نجاتدهنده است . متبارك باد نام او. 
متبارك هستی تو خداوند متعال + پادشاه جهان + پدر رئوف » که در دهان 
ملتش ممدوح ودرلسان پارسابان وبند گانش مفتخر وتسبیح گفته میشوی. 
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שְׁחֲרִית של اوح 5 יום טוב 


חֲסִידָיו ועבָדָי. ובְשירי IY YY‏ 12 
יי אֲלהִינוּ وود וּבְוְמִירורז. ונְנדְלְךּ 
DY‏ ּפַאֲרְךְּ PN‏ ונזכיר שׁמְךְ 
وود אֶלְהִינוּ יָחִיד חִי העולְמִיבם. دو 
מִשְׁבָּח וּמִפוֹאָר עדי עד שמו הַגְדול: ود 
oY ۳‏ מִלָדּ PD‏ בּתִּשְׁבָּחוֹת: 

0 מזמור שיר ליום nan‏ טוב להודות 
و וּלומַר לְשמֶך עליון: להגיר ددج 
7 اه בְּלילות:ּ עָלִי עָשור וַעֲלִי 
بجو עַלִי وز ججدد: دا שמחתני ۲ 
2 במעשי TT‏ אַרנן: מה גְדְלוּ מעשיף 
ND ۲‏ עַמַקו מַחְשָבותָיד איש בַּעַר לא 
WT >‏ וּכְסִיל לא PD!‏ אֶת וארז: BD‏ 
רְשָעִים WD‏ עשָב. ויצִיצוּ IN BD‏ 
pm?‏ עָדִי עד: וְאַתָּה מָרוֹם לעולם יי; 


. . nad . 


a مود‎ ַ EN NP HY TY اد" שָמו‎ 
۱ " ۱ בַּתִשְׁבָּהוֹת‎ 
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بنابراین پرورد گارا! مابا سرودهای داوبد בגל مقربت ترا تسسیح‌ميگوئيم. 
یامد و سرود ترا ستوده » تسبیح ميگوئيم » سلطنت ترا پذیرفته بتو 
شنم بای فا ها مسا ام اد کر سکیم ds‏ کا 0-0 ₪ 
پاینده است + پادشاهی که نام بزر گوارش همیشه ممدوح و مفتخر است . 
متبار کی تو خداوند » پادشاهی که ممدوح درتسبیحاتی . 
زبور ٩۲‏ מזמור ۱۲۵۶ زبور و سرودی برای روز شبات 
تا רש as‏ خداوند نیکوست . 
و تسبیح خواندن به نام متعال تو . 
۲ب سحر ob‏ احسانهایت تعریف کردن. 
و شبها از امانت و اعتبار تو گفتن . 
۳ پوسیله چنگ و بوسیله رباب 
و با نغمه‌های هجائی و بابر بط 
6 زیراکه » ای خداوند مرا به کارهایت شادمان ساختی 
برای مخلوقات تو ترنم خواهم نمود 
۵ خداوندا ! اعمال تو ax‏ عظیم اند . 
افکار تو بی‌نهایت عمیق . 
٦‏ انسان وحشی این را نمیداند » 
אא 
۷- هنگامیکه |( مانند علف می‌روبند وجمیع بد کاران می‌شکفند » 
ה 
و E ECE u‏ 
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שׁהֲרִית نیو שַבָּת וש יום טוב 


כִּי הנה چ ‏ כִּי הַנֵּה TIN‏ יאבדו. 
OND ۵1 N ۱2۵ 2 ۲‏ כרני. 
ַּלתִי בְשַׁמָן רענן: וַתַּבֵּט עיני وت I‏ 
עְלֵי מרעים YIN DYP‏ צדיק PND‏ 
TN? Mp!‏ בַּלְּבָנוּן A‏ שְׁתוּלִים בָּבִית 
י. בְּחצרורז אֲלהֵינוּ MD‏ עוך ינוּבון 
داو רְּשׁנִים וְרַעֲנְנִים ۱: مدرد د 
שר יַ. צורי ולא עוְלְתָה دا 

9 וי מל נאות לְבֵשׁ. לְבֵשׁ יי עו RIT‏ 
אף תכון P2 2N‏ תמוט: بدا IND NED‏ 
מָעולֶם אִתָּה: ND?‏ נְהָרות יַ. נשאוּ נהרות 
קולֶם. ישאי גְהֶרות דִּכְיִם: جوا درم دواد 
אדירים DD‏ יִם. אדיר בַּמָרום ۲: TITY‏ 
:2 מאר, לְבִיתך مر קרש. TN YF‏ 
ب 

יהי כָבוד יַי ررد اد וי ددر 
הי שבם ו מבורֶךּ. מעתָה וער עולבט : 
دم שָמָש עד ودا رورت שם ۱۲۱ 
ده על כָּלנוום יַ. על הַשָמִים ود יי 
שמך לעוקם. וי זכרף לדר ודר: ו 5۱۵2 
7 ا וּמִלְכוּתו دد מַשְלֶה: ישמחו 
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. اينك دشمنان تو ای خداوند » دشمنان تو نابود خواهند شد‎ - ٩ 
. و همه بد کاران پرا کنده خواهند گردید‎ 
» مرا مانند شاخ گاو وحشی برمی‌افرازی‎ as) ب اما‎ ۰ 
. و با روغن تازه مرا تدهین می کنی‎ 
» م‌چشمانم بر دشمنانم خواهد نگریست‎ ۱ 
. هنگامیکه بدکاران علیه من قیام کنند گوشهايم خواهد شنید‎ 
| شخص عادل مانند درخت خرما خواهد شگفت‎ -- ۲ 
. و مانند سرو آزاه در لینان نمود خواهد کرد‎ 
› آنانکه در خانه خداوند غرس شده‌اند‎ ۴۳ 
. در صحن خانه خدای ما شکفته خواهند شد‎ 
» در وقت پیری مبوه خواهند داد‎ -- 6 
. وتر و تازه و سبز خواهند بود‎ 
› ۵سناعدالت‌خداوند را تعریف کنند‎ 
. او خالق من است و هیچگونه بی انصافی در وجود او نیست‎ 
ל וכ‎ 
›» خداوند سلطان ابدی است + به حلال آراسته است‎ -- \ 
. جلال کبریائیش با قدرت مجلل است‎ 
. هم او است که گیتی را استوار کرده تا از هم نگسلد‎ 
. ץ-- تخت تو از ازل پایدار شده است‎ 
. از ازل تو وجود داری‎ 
خداوندا ! نهرها قدعلم کرده‎ -- ۳ 
. ای خداوند نهر ها صدا برآورده + و سبالایها خروشانند‎ 
اما فوق اواز ابهای عظیم و فوق امواج زورآور دریا‎ - & 
. قدرت خداوند در اعلی اعلین زور اورتر است‎ 
. خداوندا ! شهادت تو بی‌نهایت معتبر است‎ _ 0 
و قدوسیت به خانۀ تو می‌زیید تا ابدالاباد‎ 
» יהי 92 9 > خداوند همیشگی است‎ 
. خداوند از اعمال خود خو شنود است‎ 
نام خداوند تا ابد متبارك باد ؛‎ 
. افتاب تا مغرب آن » نام خداوند تسیبح خوانده میشود‎ alle از‎ 
› خداوند بر تمام ملت‌ها متعال است‎ 
. حلال او نامتتاهی است‎ 
) خداو ندا : نام تو آبدی است‎ 
. پرورد گارا ! ذکر نام تو همیشگی است‎ 
جایگاه مقدسش در همه کائنات است ؛‎ 


سلطنتش بر don‏ حهان گسترده است . 
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nny‏ של لاد ושל יום טוב 


ا PONT PAN)‏ וִאמְרוּ בגוים יי Tp‏ 
ו מָלֶך. ۷ چروو, ייימלך 292۶ וְעַד: יי اپ 
עולם וְעָד, DN‏ נוים מַאֲרְצוֹ: יַ DT‏ עָצַת 
גוים. הַנִיא מַחְשבות עמים: רבות מחְשְׁכוֹת 
בלב איש. וְעְצַת ۱ היא תָקוּם: עְצַת יי לְעוֹלֶם 
“YP‏ מחשבות לבו לְדר וְדר:כִּי הוּא אָמַר 
TY‏ היא צַוה DIN‏ כִּי בְחַר יי PYD‏ אוה 
למושב לו: כִּי יעלב בָּחַר לו س سا 
לִסְנלְתוֹ: ده לא וטש ַ עמו. دروم לא 
راد ND‏ רחום ود עוֹן. ולא ישחית. 
ردو לְהָשיב JEN‏ לא יעיר כְּל"חֲמָתוֹ: יי 
הושִיעַה یرت رید جد קְרְאָנוּ: 


دید יושבי בִיתֶךּ. עוד. יהללוף 
جو אשרי درد שַכָּכֶה לו אשרי 
העם שוי ب 

77۲ 7۶ (ep) 
הַמֶלְך. ואִבְרכָה שמֶף לְעלֶם‎ TON TDN 
ְעַד;‎ 

בְּכָלדיום PON! PPN‏ שמף לעולם ועד 
דול וי وه מָאד. و אִין חקר; 
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| اسان شاوی وت 
و ای زمین وجدنما 
וי ו اس کی 
خداوند پادشاه است + خداوند تاابد سلطنت خواهد کرد . 
خداوند تا ابد شاهنشاه است ؛ 
ملت‌های بیگانه ازس‌زمین مقدسش دور خواهند شد . 
خداو ند افکار و مشورت ملت‌هارا dbl‏ میکند › 
تدایبر ملل را پوچ میگرداند . 
ا مورت و اراد اوت خی انار ات 
و خواست او ابدی است 
انسان دارای اندیشه‌های بیشماراست 
اما | نچه خداوند اراده کند همان شود 
و روا ית 
فرمان داد و برقرار گردید 
زیرا خداوند صیون را بر گزید » 
تالینکه نور خودرا بران متحلی سازد . 
چونکه خداوند بعقوب را بر گزید » 
و اسراثیل را بعنوان ملت say‏ خود انتضاب کرد . 
lp;‏ خداوند ملتش را ترك نکرده » 
و متو کلان خودرا رها نخواهد کرد . 
خداوند رحیم است و گناه را می‌بششاید . و نابود نمیکند؛ بارها شب 
خودرا رامش داده وتمام خشم خودرا برنمی‌انگیزد . پرور گارا | نحات‌ده. 
شاهنشاها ! در هنگام استغاثه مارا اجابت فرما 
אשרי خوشا بحال کسانیکه در خانه تو | انا 
تا کی راکو ا ב ان چ مورد ایت 
خوشا به حال ملتی که خداوند + خدای او است . 
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ید של SY nD‏ יום טוב 


דור לור اج מעֲשִיףְ. וּנְבוּרֹתָיך יְנִידוּ: 

TUN TRI? 2T הָדַר כָבוֹד הוךְף.‎ 

+ יאמָרוּ. וּגְדַלְתְדּ אַסַפְּרְנָה‎ TINT MY) 

ָכֶר רב טובף ول برج רגנו 

+ 5 22 DEN TN יי.‎ DY PAT 

טוב ۲ לכל ۱۲ על ددرا 

ודו יי בְלמעשיְ. p7 TO‏ 

2T OTD AN D9 כְּבוֹר‎ 

להודיע جیا האדם גְבוּרתיו. וּכְבור ره 
מלכוּתו: 

دد מלכוּת ج سردد وب 
בְּכָל דור ודור : 

סוּמך יי وو ودود וזיקף جو ددد : 

עיני כל MD TPN‏ וְאַתָּה נותן לָהֶם אֶת 
PYD D2N‏ 

פותח אֶת و וּמִשְבִּיע رج רְצון: 

צִּיק ۱ 772 7 دج "در 

קרוב ַ P27‏ לְכל אָשָר TINI‏ 
ج۳: 

רצון TST‏ יַעֲשֶׂרז. וְאֶת بابح Jap‏ 
ויושיעִם : 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 


تسبیی داود ۳۳ 7۱77 

ای خدای من پادشاها تو را میسنتایم ونام تورا تاابد متبارك می گویم . 
هرروز تو را مدح گفته نام تورا همیشه ميستایم . 

خداوند عظیم وبی‌نهایت ممدوح است و عظمت او قابل سنجش نیست . 
| خر خر اهو کو کک ו 
نمود . : ۰ 
مجد جلیل کبریائیت و کارهای شگفت‌انگيزت را تعریف خواهم کرد. 

از قدرت سهمناك تو سخن خواهند گفت و من عظمت تورا بیان خواهم 


65 
خاطر خوبی‌های بیشمارت را بیان خواهند کرد و حقانیت تو را ترنم 
خو اهند نمود . 


خداوند بخشنده و مهربان است دیر غضب و کثبرالاحسان . 

خداو ند برا ی‌همه نیکوست » رحمتهایش شامل همه مخلوقاتش می‌باشد . 
خداوندا همه مخلوقانت ترا میستایند و پارسایانت ترا حمد میگویند . 
JY‏ ملکوتت‌را بیان خواهند نمود عظمت قدرتت‌را توصیف خواهند کر د. 
نااینکه بشررا از کارهای عظیمش | گاهی دهند وحرمت جلال ملکوتش‌را. 
بت کو els‏ انیس Cas Ed‏ وی ای هه gles‏ انیت 
خداوند حامی‌همه افتاد گان است و همه خمید OC‏ را بریا میکند . 
چشمان همه بسوی تو منتظر ند تو به‌موقع بها نها روزی میدهی . 
درب‌های رحمتت‌را می گثائی آرزوی همه زند گان را برمی‌آوری . 
اوقت در ههه לש( ان و در هة اغا ان مان ات 
خداوند بهمه کسانیکه او را می‌طلبند نزديك است به کسانیکه به حقیقت 
as‏ کت 

آخواسته‌های حرمت گذارانش را برمیآورد تضرع انها را شنیده آنهارا 
نجات می‌بخشد . 
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שחָרִית שַל NID‏ 2۱ יוֹם טוב 


שומר יי אֶת כְּלאהֲבִיו. וְאֶת כְּלהֲרְשְׁעִים 
ישְמִיד: 

תִּהלַת וי و“ פי. ויכרד כְּלכָּשׁר שם 
קדשו ویارد וְעַד: 

bm mw بچده יה. מעתה וער‎ N) 


۳ הלקוּיה, הַלְלִי دوس אֶת יי אֶהַלְלָה‎ (mp) 
دا אָזְמַרָה לא הי בעודי:אַלתכטחו כּגדיבים‎ 
לו תשוּעָה: תַּצָא רוחו ישוכ‎ PRY בְּבְרְאָדֶם‎ 
WN ההוּא אָבדו עִשְׁתּנתִי:‎ DPD לאַרְמתו,‎ 
שָׁאֵל עלב 3 שברו על יי אֲלהיו:‎ 
NID וְאֶת‎ DTN PIN! עֹשֶׂה שמים‎ 
e לעולֶם: עשרה‎ oN בָּם. השמר‎ 
n לעשולים. גתן و برد יי‎ 
אסוּרים; ۲ פקח עורִים. ײַ זקף כְּפוּפִים. יי‎ 
אהב צריקים: ײַ שמָר אֶתזנרִים. יתום‎ 
וְאַלְמָנָה יעורר. וְרָרֶךְ רְשָעִים יעות: ימל‎ 
ציון לדר ורד و(‎ TON ו לְעוֹלם‎ 


nm )=(‏ כִּי טוב MTN TD!‏ وه 

رلاد נָאוָה 7 دید ירישלים יַ. رحس 
ישְרְאֶל יכְנֶס: הרופא לשבורי לב. بدو 
+BDN?‏ מונה מִסְפָּר לְכּוּכָבִים. جدود 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 


خد russ‏ راتسا تس 0 
دهانم تسبیح خدارا خواهند گفت و همه بشر نام مقدسش را تا ابد تبريك 
میگوبند . 

و ما اکنون و همیثه نام خداوند را ستایش نموده و ثنا می wd‏ هللوبا 
\-- خدا را خمد گوئید » ای جان من ! پروردگار را eres‏ خوان . 

۲ب تا زنده هستم خدا را شکر گر ارم > تمام ایام زک مدح خدا را 
می گویم . 

۳ به امیران تو کل مکنید » و به بشری که قادر به نجات دادن نیست. 
_٤‏ روانش ا زکالبدش خارج شده به‌خالك باز خواهد گشت + و مرگ پایان 
mais‏ و افکار اوست . 

۵ خوشا بحال کسیکه خدای یعقوب یاور اوست + امیدش به خداوند 
متعال است . ۱ 

٦‏ پرورد گاری که آفریننده آسما ن‌و زمین و دربا و هرچه درآن‌است» 
ols‏ ان یت ات 

۷ مظلومان را داوری میکند. گرسنگان را روزی میدهد + اسیران را 
میر هاند . ۱ 

۸ خداوند چشمان نابینابانرامیگشاید. خمید گان‌را برمی‌افرازد» صادقان 
را دوست دارد . ۱ ۱ 

a‏ غربا را محافظت می کند + یتیمان و بیوه‌زنان را حمایت میکند » اما 
افکار شربران را باطل میگرداند . 

ای صیون ! خداوند برای ابد برتو سلطنت خواهد کرد . هللویا 
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۵ שַל שַׁבָּת וְשָל יום טוב 





س س تست وس ات ی وت و و ی 


שמות 7 גדל אֲרֹנְנוּ ורב פח לְתְבוּנָתו 
אין מִסְפֶר: دناد ענְוִים יַ. מַשְׁפּיל רְשָעִים 
ערי PON‏ עָנוּ ליי MIND‏ ומרוּ לאלהינו 
2 تدجچد שְָׁמִים درد הַמַכִין 
OD PN?‏ הַמצמִיח ۵ הְצִיר: נותן 
לְבְהמָה לחְמָהּ. לְבְנִי ערב אֲשֶׁר N‏ 
לא בְנְבורת הפוס Pam‏ לא בשוקי האיש 
ירְצָה: רוֹצָה ײַ אֶת MST‏ אֶת DIT‏ 
DY DY n?‏ אֶרז Y‏ הללי 
אלהיך ציון: כִּי חזק בְּרִיחֵי שעריך. בר 
T2) DT 1222 22‏ שָלום. 2777 
חטים DY!‏ השלח INN‏ אֶרֶץ. ער 
و ۳۲۲ ۶۳۵۲ הנתן 22 כַצָּמָר. ۱۱22 
כְּאַפֶר יפזר: משליך حول כְפתִּים. مورا 
קרתו מי יעמד: ישלח דְּבָרו DN‏ ישב 
רוחו לו מָיִם: מניד دو ליעלב. חקיו 
NY TODD)‏ לא עְשֶׂה כן לְכָל גוי, 
וּמִשְׁפָּטִים בַּל DWT‏ הללויה: 
هم mbm‏ הלְלוּ אֶת יי מן הַשְׁמִים. 
הַלְלוּהוּ DDD‏ הַלְלהוּ ND‏ 
IT‏ כָּלדצְבְאָיו: הַלְלוּהוּ שָמָש IY‏ 
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jaw‏ صبح شنبه 9 اعیاد 


زبور ۱۷ هللویا : 
cael‏ وان ו ات هر و اون 
اورا شایسته ا 
خداوند اورشلیم را oll‏ می کند» پراکند گان اسر ائيل را جمم‌اوری 
خواهد نمود. شکسته دلان را شفا میدهد» وزخمهایشان را el‏ می‌بخشد . 
خداوندی که تعداد ستار گان را میداند» وهريك‌را بااسم میخواند . 
۱ او عظیم و قدرتمند است» حکمت اورا قیاسی نیست. 
متواضعان را برمی‌افرازد و شریران را برزمین هيز ند. 
خداو ند را باسیاس cA] ws‏ باچنگک وسر ود بدر گاهش بخوانید . 
خداوندی که اسمان را با ابرها می بو شاند» باران را بر ای زمین مهيا 
می‌سازد و گیاه بر کوه‌ها می‌روباند . 0 
حیوانات را روزی میدهد, جوجه‌های کلاغ را که مادرشان انها را 
ترك کرده روزی میرساند. _ 
او خواستار شجاعت جنهجویان‌نیست» وقدرت پهلوانان‌را مایل نی 
خداوند از حرمت گذارانش راضی است. وآنانیکه به اسان ورحمتش 
تو کل دارند. 
ای‌اورشلیم! خداوند راتسیح‌بخوان» ای‌صیون خدای‌خودرا مدح گو. 
| دروازه‌هایت دربرابر دشمن مستحکم گردانید. فرزندانت را در 
داخل تو بر کت‌داد. 
درمرزهایت صلح برقرا رکرد. از بهترین گندم‌هاتورا سیر Fuel‏ 
اوامرش را به‌زمین میفرستد» فورا امرش انجام میپد‌برد. 
برف را بسپیدی پشم می‌باراند» شبنم بخ‌زده را مانند خا کستر پراکنده 
میکند. قطعات سرد PS‏ می‌باراند» کی قادراست دربر ابر برودتی که او 
بو جود میا ورد مقاومت کند 
اما او امرمیکند و آنها اب میشوند» باد را می‌وزاند و آب‌ها روان 
میگردند. به‌فرزندان بعقوب راه وروشش‌را eds‏ می‌هد. قوانین وفرایش 
خودرا به‌اسر ائیل. 
درمورد هیچ ملتی چنین نکرد» ودیگران فرایض اورا نشناختند › 
ای ملائك» اورانسبیح بخوانیدای‌همهلشکریان| سمان‌اور اتسیح بخوانید. 
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שְׁהרית של ND‏ וְשַל יוֹם טוב 


הַללוּהוּ p2‏ אור: הַלְלוּהוּ שמי 
הַשְׁמַיִם. וְהַמַיִם אֲשֶׁר מעל הַשְׁמַיִם: بر 
אֶת MEY‏ כִּי הוא OY‏ וְנְבְרְאוּ: DTI‏ 
לער לְעולֶם. رر ולא יעבור: دو אֶת- 
יי DD PONT jD‏ וכְל"תהמות: אש 2 
ود וקטור. רה סערה עשה דְבְרו: 2 
וכְל"גְבְעוֹת. עֵץ פרי ND)‏ הַחַיָה 2 
בְּהמָה. רְמָש نداد چید: מַלְכֵי אֶרֶץ וְכָל- 
DY OR?‏ וְכָלדשפְטִי אֶרֶץ: בחורים D21‏ 
n2‏ וקנים עם SPN ۱99 ay‏ 
יי ۱۵ ردد שמו وو הודו על אֶרץ 
ושְמִיִם: ۵7۳ קרן monn mY?‏ לְכֶל"חֲסִידיו 
۶ود יִשְׂרָאֵל עם כרבו. جو 

هن 7 שירוּ לי שיר חָרֶשׁ. מהלתו 
ְּמָהַל חַסִידים: יִשְׂמַה יִשְׂרָאֵל בֶּעשִיו. چیه 
ציון ۱۶۱ בְמַלְכָּם: יְהַלְלו שמו בְמַחוֹל. בּתף 
ְכָנוֹר ۱۳۵ לו: כִּי רוצה | ولد دی 
ענָוִים בִּישוּעָה: ۱۳2 חָכִידים בְּכְבוד. יַרנְנו 
על מִשִכְבותַם: רוממות אל בְּנְרונָם. וחרכ 
NBs‏ בְּיָרֶם: לעשות pp)‏ בגוים. תוכחות 
ַּלְאמִים: DN?‏ מַלְכִיהֶם TI P2‏ 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 


۳ ای خورشيد و ماه » و ای ستار گان روشنائی‌بخش او را سپاس 
ds‏ 
€ | ی‌ماوراء جو و فضا ۰ و ای awa‏ آب‌های اسان همگی نام 
معدس lus‏ را جمن تيل . 
oo‏ نام خدا را ثنا گوئید » زیراکه او فرمود و افریده شدند . 
٦ہ‏ برای ابد آنهارا برپاداشت و پایدار گردانید » قانون فناناپذیر 
برای آنان تعیین فرمود . 
۷- ای آنانیکه سا کن زمین می‌باشید ! خداوند را خمد گوئید , ».ای 
حیوانات عظیم دربا و اعماق آبها . 
۸ ای آتش تگر گک» برف وبخار» طوفان‌های انجام‌دهنده فرامین 
al‏ 
٩‏ ای کوه‌ها » تپه‌ها » ای درختان میوه و همه سروها 
۰- حیوانات وحشی و اهلی » خزند گان و پرند گان . 
۱- ای پادشاهان روی زمین + ملت‌ها و سالاران . 
۲- ای جوانان و دوشیز گان » پیران و نوجوانان 
۳- همگی نام خدا را تسبیح گوئید » زیرا نام او تنها , متعال است 
جللالش برزمین واسمان گسترده است . 
٤‏ او ملت خودرا سرافراز می‌سازد » بنابراین تمام پارسایان و 
اسرائیل ملت مقربش او را حمد میگویند هللویا 
خداوند را حمد گوئید : برای خداوند سرود تازه بسرائید . در جمع 
پارسایانش او را تسبیح گوئید . 
اسرائیل به اعمال آفرینندء خود خوشحال است dele‏ شهر صیون 
به پادشاه خود شادمانند . 
نام مقدسش را باوجد و سرور ثنا گوئید . باچنگک و عود برای او 
سر ود تخو انید . 
زیرا خداوند از ملت خود راضی است . متواضعان را با نجاتش 
سر بلند می‌سازد . 
پارسایان بااحترام شادی می کنند » بر بستر خود ترنم می‌نمایند . 
شکر انه خداو ند را در حلقوم خود دارند | و شمشیر یز دودم دردست. 
aS I‏ اقوامی‌را که دشمن دارد تنبیه کر ده» ملت‌هارا مکافات‌دهد . 
اف در بند اسیر کرده بزر گانثان را در زنجیراهنی 


שחרית של تاد ושל יום טוב 


7 د לעשות בָּהֵם מִשְׁפְט כָּתוּב 
הָרֶר הוא TDD‏ הללויה : 


9۵. ۶ SN 


בְּרוך יי ۵7۲7 TY NY BN‏ יי מציון 
שוכן ירוּשֶלם. TD NIT‏ יי DSN‏ ۱۳2 
ישְרְאל. עשה נְפַלָאות د دود שם 
כּבודו לְעולֶם. جرج כְבודו אֶת כְּל"הָאָרֶץ 
AN 2Y‏ 
7 וילעכ : 


NY כָּלהַההַק,‎ YY אֶת וי‎ TT PD 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 
بدین تر تیب داوری الهی را دربارءٌ انان اجراء کند . او جلال تمام 
پارسابا نش می‌باشد هللویا . 
۱- خداوند را حمد گوئید : خداوند را در عبادتگاهش شسبیح 
بخوانید . او را در مکان قدسش نا گوئید . 
۲- او را بسبب کارهای عظیمش تسببیح بخوانید + او را به خاطر 
عظمت نامتناهی‌اش ثنا گوئید . 
۳ او را با نواختن شوفار تسبیح بخوانید » او را با چنگ و بربط 
> او را با دف و سرود تسبیح بخوانید » او را با الات موسیقی 
و نی ثنا گوئید . 
glo‏ را باتسبیح‌های خوش آواز تسبیح بخوانید + او را باسنج‌های 
پرطنین ثنا گوئید . 
٦‏ هر دی‌روحی خداوند را تسبیح میخواند _ هللویا . 
בָּרוך ۷ خداوند تا ابد متبارك باد . امین . امین . 
متبارك باد خدای صیون که سایه لطفش براورشلیم است هللویا 
ما رل ستاو שו ها כ ای اتل که تھا د و 
نموده ونام پرجلالش تاابد و گیتی مملو ازجلالش می‌باشد آمین آمین 
و داوید خداوند را در حضور تمام جماعت متبارك خوانده 


برورد‌گارا! ای خداوند جد ما اسرائیل + از ازل تاابد متباركهستی. 
عظمت » قدرت » شکوه + ابدیت و جلال ازان تو است . زیرا هرا نچه 
دراسمان و زمین است بتو تعلق دارد . ای پرورد گار ی که حکومت و 
ور پا با | عا ر کی وکود 
میا بند و تو برهمه چیز حاکمی . 
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שהָרית שָל NID‏ ۶۷۱ יום טוב 

מושל وذ دج دہ וּנְבוּרָה دوج לְגדְּל 
וּלְחוק לפל: וְעתָה 9 מודים ر اب 
וּמִהַללִים לשָׁם HINEN‏ וִיבֶרְכוּ אֶת שם 
ددا یاوه بط כָּל جرد וּתְהלֶה: אַתָּה 
۳ יו לְבַרִּד. אַתָּה DY‏ אֶת درد שמִי 
NID) PNT ENDI) DDT‏ زوا 
“NS DT‏ בָּהֶם. וְאַתָּה TD‏ אֶת 
NIY 095‏ הַשָמִים לד משְתִּחָוים: دد אַתָה 
הוא יי הָאֲלהִיםאֲשֶׁר כְּחרתבְּאִבְרְסוְהוצַאתו 
מַאור כַּשׂדִים. راو DY‏ אִבְרְהֶם. וּמְצָאת 
אֶת לְבָבו د 7 וְכָרוֹת עמו הַבְּרִית 
לְתַת אֶת אֶרֶץ YID‏ הַחֲתִּי הָאָמרי DD‏ 
ְהַיכוּפִי וְהַנרְנְשׁי לְתַת לְורְעו. EDM‏ אֶת 
31 چا צדיק TAN YIN NAF TEN‏ 
D2‏ וְאֶת DDD‏ שָמעת על ۵۱ סוף: 

în‏ אתות hb!‏ 2 וּבְכָל עָבְרָיו 
D3!‏ ארצו. כִּי PDT‏ כִּי הָירוּ עלִיהֵם. 
ותעש و שם כְּהַיים mî‏ וְהַיִם جوم 
TD?‏ ועבְרוּ בְּתוך הַיִם AY‏ וְאֶת 
DDT‏ הַשְׁלַכְתָ במְצולות בְּמו DN‏ בְּמַיִם 
עזִים; 


نماز صبح شنبه واعیاد 





قوت و قدرت باراد تو بستگی دارد . بزرگی بخشیدن و قدرتمند 
کردن بسته به ارادة تواست . | 

اکنون خداوندا ! ما بد ر گاهت حمد گفته و نام با جلالت را تسبیح 
میگوئیم . ای کسیکه بالاتر از eles‏ بر کات و تسبیحات هستی (اسرائیل) 
نام جلالت را متبارك میگویند . 

جز تو خدائی نیست . تو » اسمان , افلاك و تمام منضمات آن » زمین 
و هرچه دران است + دریاوهرچه دران وجود دارد » آفریدی » و تو 
بهمه آنها حیات میبخشی + سیارات و ثوابت ترا سجده میکنند . توخداوند 
هستی + نخدائی که «اورام» را اتخات کرده و او را از شهر کلدانیان 
شرف sss‏ و تام او روا راھ eles aaa)‏ درا ی 
قلبش به پیشگاهت امین ووفادار است با او عهد بستی که سرزمین کنعانیهاء 
حیتی‌ها + اموری‌ها + پربزی‌ها » پووسیها و گیر گاشی‌ها را به اولادانش 
be‏ بفرمائی . و کلام خودرا بثبوت رساندی . زبرا تو عادل هستی . به 
ان 4 هر ₪ | | ااا در کار درا 
احمر اجابت فرمودی . ایات و معجزات برفرعون و cls‏ غلامانشان و 
تمامی سرزمینش بنمودی » زیرا ] گاه بودی‌که به آنها ستم می‌کنند و 
شهرتی که امروز بدان معروفی برای خود بوجود اوردی . دریا را در 
جلوانان شکافتی تا ازمیان دربا بخشکی .عبو ر کنند» تعاقب کنند گانشان‌را 
مثل Bae‏ ژرفای دربای خروشان افکندی . 


שְׁהֲרִית یار שַׁבָּת ۶۵۱ יום טוב 


יושע יוה BPD‏ ההוא אֶתיְשְרְאֶל מיד 
מִצְרָיִם, ורא ישראל אָתזמצרים ماو על- 
بو הים: רא יִשְׂרָאֵל INN‏ הַגְדלֶה 
WN‏ עְשָה הוה בּמצְריִם. RY‏ העם אֶת- 
יהוה NN‏ בִּיהוֹה ובמשה עבדוג 


THIN ישראל‎ BD ی משה‎ IN 
הזאת ליהוה ויאמָרוּ לאמר‎ 
נְאֶה‎ NID ליהוה‎ TON 
9دا רְמָה בים:‎ 5 
עזי וזמרת יה הידלי לישועה.‎ 
אֶלהי אֲבֵי וארממגהוּ:‎ TIN) ה אֶלי‎ 
הוה איש מלחמה יהוה שמו:‎ 
מַרְכּבַת ددر וחילו اد בים‎ 
۱۳۱5-25 اج ۵9( ماوت‎ 
ND בְמְצולָת‎ (7 DD תהמות‎ 
اجره הוה נָאִדְרִי دوم‎ 
: رده 7 תּרעץ אויב‎ 
ברב ג اډ תהרס כמ‎ 
ח 7 אכלמ כּקָש:‎ hen 


“Jv 
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دماز صبح شنبه و اعیاد 





ויושע יהוה خداوند در آن روز اسرائیل را از دست مصریان نجات 
داد . 31 مصریان را JES jo‏ دریا مرده دیدند . و هنگامیکه ملت 
انتر اتیل 6005 خداو یت وا ale s‏ הכ ان ما هده.. رونت از 
خداو ند ترسیده به خداوند و بندهٌ او موسی ایمان آوردند . 

خروج باب ع۱ یات ۳۰ و ۳۱ 

ا آنگاه موسی و ملت اسرائیل این سرود را برای خدا سرائیده 
گفتند old jhe:‏ تاو ند می‌سر all‏ ۰ زیر | حالال خداوند پیر وز od‏ است؛ 
اسب و سوارش را بدربا افکند . 

۲ب خداوند فوت من و مورد تسبیح من است . او موجب نجات من 
cog:‏ چنین است لطف خدای من . پس او را تمجید میگويم . خدای پدر 
ف ات اروا ال مس وق 

cole los ۲‏ ظفر است اسم او است 

> عرابه‌های فرعون و لشکرش را غرق دریا کرد . و بر گزیده‌ترین 
افسرانش را در دربای سرخ غرق کرد . 

۵ موجها آنها را پوشانیدند . مانند سنگی در اعماق دریافرورفتند. 

٦‏ خداوندا ! جلال تو قدرتمند و جلیل است . یمین تو خداوندا 

۷ در کثرت جلالت دشمنت را مهندم می‌سازی + غضب خود را 
فرستاده آنهارا مثل خاشالك میسوزانی . 

۸- بفرمان‌او lel‏ جمع شدند » امواج دریا مثل دیواری راست 
ایستادند» موح‌ها دردل دریا منجمد شدند . 
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שְׁהֲרִית של تاد ۵۱ יום טוב 


ND?‏ حتف בְּלֶבזים: 

אָמַר אוב APTN‏ دید DION‏ שָלֶק, 
rmn‏ נפשי DON‏ חרפי תורישמ : 
باد دد دود 5۱ 

SY‏ כּעופָרָת ودره אַדִירִים: 
بر- دراد בָּאֶלֶם 7۳7 

מי دود נְאדר ددس 

: تسوت‎ Fn NI 
ردم یروت תִבְלְעַמו אֶרץ:‎ 
בְחסְרְּ ۵( נָאֲלְת‎ ۳ 
ورد קדשף:‎ YD נהַלְתּ‎ 
שמָעו עַמִים و‎ 

USD DW (۳ ۳ 

אָז DIN DD)‏ אדום 

אֵילִי מואָב ITN?‏ רער, 

נְמגוּ چم صد כְנֶען: 

תפל APN amy‏ ופחה 
بر ره د جوج 
رر עמך יְהוָה 

یود ۱۳۵ קְניתָ: 
תִּבִיאָמו Den)‏ בְּהַר נחלתף 
برچ ادد وید יהוך 
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دماز صبح شنبه و اعیاد 


4 دشمن گفت : تعقیب کرده آنهارا دستگیر خواهم کرد . غنیمت‌را 
"تقسیم کرده جان خودرا از آنها سیر خواهم نمود . شمشیر خودرا ازغلاف 
کشیده دستم آنهارا زبون خواهد ساخت . 

۰ چون به باد فرمان وزیدن دادی + دربا آنهارا پوشاند . مثل 
سرب آنها درا بهای عظیم فرورفتند . 

\ \-- پرورد گارا ! در Oe‏ معبودان کیست مانند تو !! کیست مانند 
تو جلیل در قدوسیت ای مهیب و قابل ستایش و صانع کارهای عجیپ . 

۲ اراده فرمودی و زمین آنهارا بلعید .. 

ץ\-- این ملتی است که بااحسانت نجات دادی وراهنمائی فرمودی»و 
آ نهارا به‌قدرت خود به ماوای مقدست هدایت کردی . 

+ ۱- ملت‌ها شنیدند و مضطرب شدند » برسا کنان پلشت لرزه افتاد 

۵ آنگاه سرهنگان ادوم متحیر شدند . سران موآ و א | 
همه ساکنان کنعان نیز وحشت زده گردیدند . ۱ 

ר\- ترس و هراس oll‏ را فرا گرفت . از عظمت قدرتت مانند 
سنگگ سکوتکردند Salle‏ قوم تو خدایا عبو رکنند. تاینکه این قومی‌را 
که انتخاب کردی بگذرند . ۱ 

۷- تو آنان را آورده و در کوههای اسرائیل مستقر خواهی کرد. 
جایگاهی که نور جلال تو برآن سایه افکنده است . 
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שהרית ש5 שַבָּת וְשַל יום טוב 


د אֲרֹנָי כִּינְו יְרָידְּ: 
הוה ו ימל BPD?‏ וְעֶר: 
۲ מלְכותהּ קאים עלס NITY BID‏ 


7 ۸5 סוס פרעה 3 וּבְפְרָשְיו جاح 
וישב יְהוָה עֲלֵיהָם PDR‏ הים וּבָני יִשְׂרָאֶל 
ֲלְכ د د הים: 
נסנת נטלק ונטניעי טל פס פוסיפיס זס: 

TA אֶת התף‎ PIS הַנְבֵיאָה אַחות‎ O npn} 
אַהָרֶיהָ בּתְפִים ובמחלת: ותען לָהֶם‎ wp? ַתּצָאן,‎ 
D2 סוס )22 רְמָה‎ ND TN? دراه שירוּ לִיהוָה כִּי‎ 
אֶל מַרְבַּר שור.‎ RYN מִיִם סוף..‎ ONIN משה‎ YE? 
ود שלשת יָמִים בַּמַדָבָּר ולא دید מָיִם: ויבאו מַרְתָה‎ 
چا מָרִים הַם. על جر קרא‎ aD וְלא יָכְלוּ לשָתת מיִם‎ 
שְׁמָהּ د جرا הֶעם על משה לאמר מה גְּשתָה:‎ 
PRY עץ וישלך אל הַמַיִם‎ mim ויורהו‎ mT אֶל‎ pm! 
DN נִיאמַר‎ HD) לו חק اوه וְשָׁם‎ Dp הַמִָם. שֶׁם‎ 
שמוע תַשְׁמַע לקול יְהוֹה אֲלהיף. مد چیار שה‎ 
اند‎ nma? כְּל"חְקָי.‎ DN ni? np 
TNA YT YN כִּי‎ TY DY לא‎ DD? nb 


כִּי ליי دو و دود ועלו 
DY‏ 3 ציון לשפט אֶתִדהַר NY‏ 
۳ לײַ הַמְלוּכָה. וְהִיָה יי לְמַלָד על כָּל- 
הָאָרְץ. DPD‏ הַהוּא הָיָה יי אֶחַד DS‏ אֶחֵר: 
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₪( صبح شنبه واعیاد 


بعنی آن معبد مقدسی که به اراده‌ات انرا برپا نمودی . 

۸- خداوند تاابد سلطنت خواهد کرد . 

=A‏ زیرا اسب فرعون و سوارانش و عرابه‌هایش داخل دریا شده. 
و خداوند آب دربا را برآنها بر گردانید اما بنی‌اسرائیل از میان دریا 

«اين قسمت در شنبه دنو و هفتم پسح میخوانند» 

مریم نبنیه خواهر هارون دفی را بدست گرفت و همه زنان دنبال 
او بادفها وچغانه‌ها برونآمدند . مریم به آنها گفت بد ر ob‏ خداوند 
سرود بخوانيم زیرا انکسی که تکبر کرد و مغرور شد»اسب و سوارانش 
₪ عرق شدند . 

موسی بنی‌اسرائیل را از دربای احمر کوچ داد و به بیابان شور وارد 
شدند . سه روز دربیابان طی طربق کردند و آب برای نوشیدن نيافتند. 
به ماره | مدند ونتوانستند ازاین‌اب تلخ بنوشند . برای همین هم اسم Ol‏ 
مکان را «ماره» یعنی تلخ گن‌اشتند | این قوم برموسی که 
چه بنوشیم . موسی بدر گاه خداوند تضرع کرد خداوند درختی به او نشان 
داد و او ازآن درخت wld‏ انداخت وا بها شیر بن شدند . در این مکان 
قوانین و شرع برای انها تعیین نمود و در اینجا بود که خداوند راآزمایش 
نمو دند . 
گفته شد : اگر به فرمان خدا گوش فرادهی وبنظر او نیک و کارآئی 
و فرمانش را اطاعت کنی همه امراضی که به قبطیان دادم بتو نخواهم‌داد 
زیر ا من خداو ند شفادهنده ₪ هستم . 

و ٩9‏ زیرا سلطنت ازآن خداونداست. او برملت‌هاء حاکم است. 
نحاتدهند کان به کوه صیون بر خواهند! مد تااینکه سا کنان og‏ «عیساو» 
را دازری کنند . ملکوت ا زآن خداوند خواهد بود . خداوند شاهنشاء eles‏ 
زمین خواهد بود . در ان روز خداوند یکتا و نام او یکتا unl gx‏ بو د . 
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دید جس תְּבָרךְ אֶת שמך וו 
אֶלהינוּ. וְרוּחַ ود תפֿאָר ותרומם 
جد دردد תָּמִיד. מן הְעוֹלֶם וְעַד 
הָעוּלֶם אַתָּה אל. ומבּלעדיך אִין לנו 
מל دای ומושיע. داد ומציל. וְעוֹנָה 
וּמְרחַם وجورم צָרה וצוקה. אין לְנו 
מִלך עוזר וסומך NIN‏ אֶתָּה: אֲלהֵי 
DWNT‏ וְהָאַחֲרֹנִים. OR‏ ده 
جاص אָדוץ כָּל"תּוּלְדוֹת. ددد 
בְּבֶל"הַתִשְׁבָּחוֹת. המְנְהַג עולָמו בְחֲמָר 
:در בְּרַחְמִים: ود ער לא ינום 
ולא יישָן. הַמעורר حیرص וְהמקיץ 
נרְדְּמים. מחיה صرح ורופא חולים. 
פוקח עורים. 52 כְּפוּפִים. המשיח 
אֲלְמִים. והמפענח נעלמים. جو ججور - 
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مناجات مخصوص ایام شنبه و اعیاد 

جان هر ذیروحی نام تورا ای خداوند خدای ما تبريك میگویند. 

و روح هربشری سلطان مایاد ترا lols‏ باتمجید وتعالی باد ميکند. 

ازازل تا به ابد تو خدائی وغیر ازتو نحات‌بخش وفر ج‌دهنده نداریم. 

خداوند نجات‌بخش و خلاصی دهنده خداوندیکه بهنگام عذاب و 
تنگی تفقد میکند و رحم مینماید . غیر از تو سلطان مدد کار و پشتیبان 
ו 

خداوند متقدمین و متاخرین خالق کل مخلوقات 

سرور جمیع موجودات است ممدوح به‌تمام تسبیحات خدائیکه جهان 
را به‌احسان رهبری میکند وخلابقش‌را به‌رحمت. خداو ندیکه خدای‌برحق 
اس : 

خواب و مدهوشی برای او نیست بلکه او خدانی است که خوابید گان 
را بیدار میکند و مدهوشان را هوشیار میسازد . مرد گان را زنده‌میگرداند 
و مریضان را شفا میبخشد کوران را Ly‏ میکند خمید گان را قد می‌افرازد. 

لالان را بتکلم وامیدارد واسرار نهفته را اشکار میکند . 


. این ما فقط بتو سجده ميکنيم‎ pls 
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שׁחֲרִית של NID‏ של יום טוב ۱ 
אֲנחֲנוּ מודים: ואלו פינו NI‏ שִׁירָה 
داد ای دب כְּהָמון دوہ 
n me‏ 2 רקיעי 
ועינינו מאירות כַּשָמָש וְכַירח. TY‏ 
פרוּשות כְּנשרִי שָמים. וְרַנְלִינוּ קלות 
N?‏ אִין אָנ מספיקין לְהוֹרוֹת 37 
۲ אָלהינוּ. וּלְבְרֵךְּ אֶת שמ وودد 
על אחת DDN BN ND‏ ורוב 
د רְכְבות פעמִים הטובורז دود 
nin‏ שעשית WY‏ ועם אבותינוּ: 
دود ממצרים גָאַלְתָנוּ יי אֶּלהינו. 
دوہ ردد ددد ברעב זנְתִּנוּ 
בְשְׂבֶע כִלְכְַּתָנּ. מחרב הַצַלְתָנּי 
دج“ باود וּמִחְלְאִים רָעים ددد 
دود עד הַגֶה עזרוּנוּ و $ 





نماز صبح شنبه و اعیاد 
[אל و اگر دهان ما چون دربا پراز سرود باشد و زبان ما مانند 

موجهایش مترنم ولبان ما به پهنای آسمانها تسبیح گو وچشم‌های ما چون 
آفتاب و مهتاب منور و دستان ما چون بالهای عقاب گسترده گردند و > 
A‏ כ א NSE‏ 
خدای ما ترا سپاس گوئیم و نام مبارك تورا ای سلطان ما بستائيم یکی از 
هزاران هزار وبا شمه از صدها هزار دفعاتی که درباره ما ودرباره اجداد 
ما نیکوئی و معجزات و عجایبی که انجام داده‌ای»ازقديم ما را از دست 
شطبان ו قح 

ا از le Ea‏ ر رها وی 

در هنگام قحطی و گرسنگی به ما روزی دادی و در هنگام پرنعمتی 
مارا متنعم ساختی 

از شمشیر مارا خلاصی دادی و از وبا رهائی بخشیدی و از امراض 
لاعلاج فراوان مارا مصون گردانیدی تا این حد رحمت‌های تو به ما مدد 


کر دند و احسانهایت بت ام مارا تر ك ننمودند . 


ا שחרת של שכָּת ושל יום טוב 
עבונ دج על در אֲבְרים שָפּלנְת 
چا רוח וּנְשָמָה ابوب جیودد 
ולְשון אֲשֶׁר שמת MDD‏ הַן הם יודו 
וְיבְרְכוּ اج وود וישוררוּ אֶת 
שמךף מִלְכָּנוּ תָּמִיד. دہ جوم بج 
ֹרָה. וְכֶלדלְשון ۹7 תשכח. بور 
ל لھ اجج جو مجدرز, וְכָל- 
۳ رو nen‏ וְהַלְּבָבוּת 
7 (چط ورد וּכְלָיֹת Temen‏ 
5 ابید כְּל"עצמותי תּאמַרְנֶה 
۲ מי כָמוך: 
נטנת קודס פוליס יש פועכיס כלן מי כמוך ואין כמוך binn‏ לקען נפוליס. 
מציל עני جرم מִמְּנּ. بر وج 
מגוזלו. שועת ענייםאתהתשמע צעקת 
הדל תקשיב ותושיע. וְכָתוּב درد 
צדיקים בַּיִי, ده بر תְהַלּה: 


نماز صبح شنبه و اعیاد 





لذا اعضائیکه در بدن ما قراردادی و روح و جانیکه در lg‏ مادمیدی 
و زبانی که در دهان ما خلق فرمودی همه و همه همواره ترا سپاس گفته 
و به نام مقدس تو تبريك و تسبیح و مدح میگویند و سرود میخوانند. 

هردهانی ترا میستاید و هرزبانی مدح تو را میگوید و هر چشمی 
بدر گاه تو منتظر است و هرزانوئی بتو رکوع میکند و هرقدی در پیشگاه 
تو سجده مینماید . 

قلوب ما همه بتو احترام میگذارند و همه امعاء و احشایم بنام تو زمر 
میگوبند . 

چنانکه حضرت داود در زبور ۳۵ میگوید همه استخوانهايم میگویند: 

ای خداوند کیست مانند تو . شخص فقیر را از قویتر از خودش نجات 
میدهی و بیچاره و فقیر از دست کسی که به او ظلم کرده . ناله فقرا را تو 
مسموعی و ضجه بیچار گان را تو گوش میدهی و نجات میبخشی . 

چنانچه در زبور ۳۳ میگوید ای عادلان بدر گاه خداوند ترنم کنید 


9 ای زات اران | بر آزنده اوست . 
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שהָרית של NID‏ וְשְׁל יום טוב 


اساسا مت وتو ص דה = ns‏ ساب سس سس سس سرت و و e‏ ה "טי e‏ ل ت و 


جوا رده תִתְרוּמַם : 

اداد צדיקים رد : 

ובלשון اجه یرت : 

وود כְהשִׁים תִתְהַלֶל : 

ددد ددم עמף دم יִשְׂרְאֵל. 
3 اد TD? m2‏ יי אֶלְהינו 
WSN)‏ אָבותִינוּ. להודות “xD? aw Sm‏ 
جح לְהְַּר دیرم על ددج“ שירות 
וְתִשְׁבָחורת ورد בֶּן ישי עִבְרְְּּ بص 
בכ 

ارچ שמךף לֶעד وودد הָאֵל המלך 
הנָדול וְהקדוש PRI DD‏ כִּי לף נְאֶה 
יי אֲלהֵינוּ ואלהי DIDN‏ לעולם ועַד. שיר 
راچد הלל וזמרה. עז וּמָמִשָׁלָה. נְצַח 
و np ma‏ جوا Tp‏ 
וּמַלְכוּת. בְּרְכוֹת NTT‏ לשמד הגדול 
והקדוש. וּמַעולֶם ועד עולם אַתָּה אל: MD‏ 
TD PPN -‏ דול PPN‏ בַתִּשְבְחות,. אַל 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 


در دهان راستکاران تو متعالی و درلبان عادلان تو مبار کی 

و در لسان فاضلان تو مقدسی و در نهاد مقدسان تو ممدوحی 
וּבְמִקְהָלות در میان هزاران جوامم قوم خاندان اسرائیل هرروز 
سپاس گفته میشود همانطوربکه دين همه مخلوقات است که در پیشگاه 
مبارك تو ای خداوند ما و خدای اجداد ما سپاس گزاری نمایند هلهله 
و تسبیح گویند و مشرف شوند و ثنا ومجد گویند و رور 6ا درراس 
همه بوسیله سرودها و تسبیح‌هائی‌که داود بن یشای بنده و پیامبر تو گفته 





است 

cl. ۳۳‏ ל ابد ای سلطان ما پادشاه قادر و بزر گوار ومقدس 
دراسمان وزمین بنام تو تسبیح ميخوانيم زبرا ای خداوند ما و خدای 
و ابدی و بزر گواری جبروت , افتخار شرافت و قدوسیت سلطنت و بر کت 


تا( نود שַבָּת וְשָל יום טוב 


NTT‏ אָדון تروص בורו כֶל- 
הַנשְׁמוֹת. دد دور ددا“ دو 
זְמְרָה. מֶלֶךְּ 2 חי הֲעוֹלְמִים. 2 
כעטלם יפי תפוס מועליס : 
Op)‏ שיר המעלות Open‏ קְרָאתִיףְ ײַ. HY N‏ 
בקולי. תּהיִינָה אניד קשבות לְקוֹ תַּחֲנֹנִי: אָס بادام 
هه אֲדֹנָי دا יעמור: כִּי עמף הפליחָה. למען 
NP‏ קויתי ײַ. wp) mop Dp Wp? MP‏ 
ליי ااا לבוקר. שמרים לפוקר: ج יִשְׂרָאֵל אֶל 
چم כִּי עם Y‏ הַחָקָר. BY pM‏ פָרוֹּת: Mp! NM‏ אֶת 
ִשְׂרָאֵל מְכְל-עוֹנוֹתִיו: 
| ددد در קריש לעילא (דף 134 ). 
PD ۰. =‏ פותס 22۱۵۱ : ۱ וקסל mb‏ כלפט : 
53 ۲۳۸ המבךד:|  pn? nan‏ של 
קל هر ברו ײ د جر מַלְכִי הַמְלְכִים הקדוש 
לשל ועד בבְּרךְּ הוא. NIY‏ ראשין 
בְּרוד אתה יי אלהינו והוּא אַחֲרוֹן WPI‏ אין 
راب העולם יוֹצר אור אֶלהִיכם: ۱ שַׁם "bY‏ 
ובורא EE‏ עשרק מִעתָה וְעַד עוֹלם וּמְרוֹמֶם על 
שׁלום ادا אֶת سوم nn n2?‏ 
הפל יודוף וְהַכֹּל MI‏ روط יאמָרו 
۷ קדוש 3 הפל יָרומְמוך סֶלֶה.. יֹצר 
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نماز صبح شنبه 9 اعیاد 


قادر ستایش پدیر سرور ممجزات خالق همه جانها آفریننده همه 

مخلوقات بر گزیننده سرودهای داودوزمرهای اوسلطان قادر جاویدآمین. 
«در ده روز بین روش هشه‌ناو کیپور میخوانند» 

زبور ۱۳۰ و" המעלות | ای خداوند از تنگنائی بنزد تو فریاد 
بر آوردم . خداپا ناله‌ام بشنو . سمع مبارك تو به آواز تضرع من توجه 
نماید . 

خداوندا اگر گناهان را بنظر آوری چه کسی میتواند استقامت کند. 

لاکن بخثایش از طرف تو است برای اينکه از تو بترسند و بدانند 
غير از بخشایش تو چاره نیست 

خداوند؛ منتظر در گاه توام . جانم بتو امیدوار است و به کلام تو 
امیدوازم . 

جانم منتظر در گاه خداوند است بیشتر از منتظران صبح » بلی بیشتر 
از منتظران صبح . 

اسرائیل فقط بدر گاه خداوند امیدوار است . زیرا احسان از جانب 
او است . نجات فراوان هم نزد او است gl.‏ است که dl dl‏ را ازهمه 
گناها نش نجات می‌بخشد . 

2( متبارك هستی تو خداوند ما پادشاه عالم خالق روشنائی 

| فریننده تاریکی بوجود آورنده صلح وآفرید گار همه 

همه تو را ستایش میکنند همه بدر گاه تو تسبیح میخوانند همه‌میگویند 
مانند خداوند فدوسی نست ای خالق همه موجودات همه تو را متعال 
میخو انند سالاه 
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שהָרִית של nab‏ ושל יום טוב 





ا היחד הר החדה ה -ר-.--- 


הַפּל. האל 7 בָּכָלזיים דּלְתות שָערי 
رو ובוקע חלוני. רְקיע. מוֹצִיא دود 
2 جوا ددد שבְתָּהּ. וּמַאִיר 
NIY PT Pp DD?‏ בְמַדַּת DI‏ 
NDT‏ לְאֶרֶץ וְלדְּרִיבם עָלִירה בְּרַחָמִיבז, 
ובטובו מחְרּש 223 “n‏ מַעֲשֶׂרה 
| בְרְאשית: چم רבו THD‏ כָּלֶס בְּחְכְמָה 

| עָשית. NID‏ הָאָרֶץ TT TPP‏ הֹמְרוֹמֶם 


. ב . . - »+ 


DY AH‏ ۰72 וּמִי המרה לד אין 
ערוך جوز יי אֶלהינו בְּעוֹלֶם הַזֶה. ואין جرب 
دود לְחיי D7‏ הַבָּא. N2 92 DDN‏ 
. לימות הַמשִׁיח. וּמִי او ?ד מושיענו 
Mn?‏ הַמַּתִים: 

wam על כָּל‎ PY N 
جد جوا כְל"נְשָׁמָה:‎ 7 
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دماز صبح شنبه و اعیاد 


خداوندی که هرروز دروازه‌های شرق را میگشاید و روزنه‌های 
افلاك را باز میکند . 

آفتاب را از جایگاهش و ماه را در محل غروبش نمایان میسازد . 

یه کین و با گنای که ارت N‏ 00 
و هرروز به لطفش آفرینش را تجدید مینماید . ای خداوند چقدر کثیر ند 
منخلوقات تو همه آنهارا به حکمت آفریدی و زمین پر از آیات تو است. 

خداوندی که از ازل متعال بوده وازقدیم‌الايام ممدوح و مفتخر 
و رفیع ۱ 

ای خدای همه dle‏ با رحمت‌های کثیرت برما رحم کن . ای سرور 
قوت بخش ما 

ای خالق یناه ما و ای سیر نحات ما و ای سر افر از کننده ما 

هیچ موجودی به ارزش تو نیست و تالی برای تو نی و غير از تقو 
معبودی وجود ندارد و هیچ چیز شبیه تو نیست هم آرزش تو در این‌دنیای 
فانی ای خداوند وجود ندارد و جز تو درعالم بافی هم سلطانی نخواهیم 
داشت در زمان مسیح موعود جز نو نجات دهنده‌ای برای ما نیست و کشت 
مانند تو که درهنگام احیاء اموات ما را فرج دهد . 

אל ۱۳ خدای قادر سرور جمیع مخلوقات 

در دهان هیا نت کان اراک اش 
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שחרית שַל שַׁבָּת SW‏ יום טוב 


מ יר ה مجح 


החדיח הרי ₪ ₪ 


נַדְלו וטובו מָלָא עולם. 

דעת וּתְבוּנה סובבים אותו: 
NaN‏ על חיות הקרש. 
ונָהַר دجداد על המִרְכְּבָה: 
זְכוּת ומישור ودد دجلا 

חסד וְרַחֲמִים و כְבוֹדו: 
טובים מאורות שְׁבְּרָאם אֲלהַינוּ. 
יצְרֶם בְּדַעת ددر וּבְהַשְׂבַל: 
2 2 נָתַן جود 

לְהָיֹת מושלים ددد תִּכָל: 
N‏ זיו וּמִפִיקים נֹנָהּ. 

נְאֶה ((۵ دوه DT‏ 

اجره בְּצָאתֶם WY‏ בּכואם. 
עושים בְּאִימָה רְצוּן קוֹנֶם: 
۵ دد נותִנִים לשמו. 
צהַלֶה د לְוֹכֶר מַלְכוּתוֹ: 
רא TM HY?‏ אור, 
YT‏ 9۳| צורת הַלְבְנָה: 
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" نمازصبح‌شنبه‌واعیاد 


جهان مملو از عظمت و نعمتش میباشد . 

die‏ و دانش گردا گرد جلالش را احاطه کرده است . او برتر ووالاتر 
از همه فرشتگان مقدس است . با جلال و شکوه برهمه کهکشانها محاط 
یت | 

راستی و حقیقت در پیشگاه مبار کش موجود و کبریائیش مملو از 
مت وتان اک 

داتعا lb dle leds‏ ی د انت کو א زوا 
انهارا با دانش و فهم و عقل افریده است . قدرت و جبروت به آنها lhe‏ 
7% 
تااينکه در میان گیتی حکومت کنند . پراز درخشندگی و حاله 
درخشانی از آنها abl‏ است درخشنددگی آنها در همه dle‏ زیباست . 

شادمانند در هنگام خر وج و خوشحالند در هنگام دخول در مدار و 
clos‏ خالقثان را با احترام انجام میدهند . 
و ه lS‏ نامش را به‌افتخار و جلال میبرند . 

3 لطفش را با ترنم وشادی یاد میکنند. 

به افتاب فر مان داد منور شود 


اراده فرمود و ماه را افرید 
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שְהרית של שכָּת ل יום טוב 


دم رده לו وید מָרוֹם, 
תִּפְאָרֶת וּגְדְלֶה שָׂרָפִים וְאוֹפַנִיםוְחַיות WPT‏ 
N?‏ אֲשֶׁר שָׁבַת pd‏ וּביום 
تاج נַתְעַלָה שב על دود כְכוֹו: 
وہ עְטָה ۵ הַמְנּחָה. اید קְרָא ۵12 
הַשְׁבָּת: וה שיר wy nay‏ ים atm‏ 
بدا שבת אל دد מַלְאכתו. د השביעי 
دج וְאומַר מָזמור שיר O?‏ הַשׁבָּתת: 
ND! TD?‏ לָאֵל כְּל"יצורְי. بجر ויקר 
ּנְדְקֶּה וְכָבוֹד رد۱ 7 יוצר פל. یار 
بدا לעמו ا داد اوہ د 
YY‏ אֶלהינו TIN PN‏ יִתְפָּאר 2 
בַּשָׁמיִם دول וְעַל הָאָרֶץ ا על כַל- 
TY WD DY‏ וְעֵל מָאורִי אור IY‏ 
הַמָה 7۳۵۱ 79 
ہد לְנְצַח צורנו دود וְנוֹאֲלְנּ בורא 
קדושים: N‏ שמף לָעַר מַלְכְּנוּ. וצר 
DD‏ וַאֲשֶׁר دارم ججد עוֹמְדִים בָּרוּם 
עולֶם. וּמַשְמִעִים בְּידְאֶה יָחד בְּקול דְּבְרֵי 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 


همه کهکنانها و منضمات آسمان برای او تسبیح میگویند . دسته از 
فرشتگان سوزان و دست دیگر از فرشتگان پرنده و כ از فرشتگان 
حیات‌بخش همه ترا به بزر گی و شرافت میستایند . 
לְאֶל از طرف خداوندیکه همه اعمال خلقت را در روز هفتم تعطیل 
کرد ودر آن روز بر کرسی جلال گیتی مستقر گردید روز استراحت 
بافتخار تاجور شد . 
و روز شنبه را برای لذت روحی انسانها انتخاب فرمود . 
این است آن سرودیکه متعلق به روز هفتم است روزبکه در آن روز 
خداوند همه اعمال خلقت را به حد کمال رسانید . بنابراین روز هفت‌را 
توصیف کر ده وفرمود این سرود ومزمور متعلق به روز شنبه است . 
ll a‏ 
و تکریم بز ر گواری و عرت به پیشگاه خالق کل عرضه میدارند . آن 
خدائیکه به قومش ملت اسرائیل در روز شنبه مقدس استراحت نصیب 
فرمود . 
שמד ۷ نام تو ای خداوند ما تقدیس میشود و یاد تو ای سلطان ما 
در اسمانهای علیوی و در زمین تحتانی باافتخار برده میشود . بالاتر از 
همه تسبیحات مخلوقاتت ووالاتر از ثنا گوئی روشنائی‌هائی که آفریدی 
سبلاه . 

7۱2۳۳ وللا متبارك باد تا ابد خالق ماء سلطان‌ما وتجات دهنده . 
آفرید گار مقدسان + قابل تعرریف است نام تو تا ابد » ای سلطان ما ای‌خالق 
فرشتگان » فرشتگان تو را عبادت می‌کنند . همه آنهائی که در فضای 
بیکران قرار دارند همه یکصدا فرمانهای خدای جاودان را اعلام‌مینمایند. 


همه Lgl‏ دوست داشتنی همه ایشان از رک ا ان و همه فهر Wile‏ و همه 
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שחרית 2۵ שבְּת וְשַל יום טוב 


DTN‏ הַיִם BFW IY‏ כַּלֶם אֶהוּבִים, 
5 دہ دود גִכּוָרים. دود واس 
כּלֶם עושים בְּאִימָה TRI‏ רָצון קונֶם. (دود 
ּוֹתְחִים אֶת وه בִּקְדְשֶה וּבְטְהָרָה. ED‏ 
ובזמרה. ומברכים וּמִשְׁבְּחִים ומִפָאֲרִים 
ומקדישים ומעריצים וּמַמְלִיכִים: אֶת DY‏ 
האל 7 הגרול הגור ید קדוש 
הוּא: וְכַלֶם موجه עָלִיהֶם עול מַלְכוּת 
رح זָה מה رده רשות זֶה לְזֶה, 
לְהַכְדישׁ לְיוְצַרם בְּנְחת רוח. בְּשָפֶה ود 
בנעימה קדושה. כָּלֶם “INS‏ עונִים בְּאִימַה 

NTI ואומרים‎ 


קדוש קדוש קָדוֹש יי צְבְָאות מַלא 
اس پوس ود 
ְהֲאוֹנים wp nM)‏ בְּרעשׁ גדול מתגשׂאים 
לֶעמַת שָׂרָפִים. לְעמָתֶם מִשִׁבָּתִים נְאוֹמְרִים: 
ها( כָבוד יי ממקומו + 
לאל ودد راصام جرد اوج אֵל חי روحم זְמִירוֹת 
N‏ ותשבְּחית Dy‏ כִּי הוא 9327 מְרוֹם וקדוש, 
פועל גְבוּרוֹת. עושה הֶדְשות. בַּעל מִלְחֲמוֹת. yı‏ 


- 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 

از مقدسان هستند . و همه انها فرمان و رضایت gle‏ خودرا با ترس و 
واهمه انجام میدهند . 

همه آنها دهان خودرا با قدوسیت و طهارت با سرور و زمر باز کرده 
نام خدای قادر و سلطان اعظم جبار را میستایند و تسبیح میگویند وبه‌آن 
فخر می‌نمایند . 

تقدیس نموده و تعریف می کنند + سلطنتش‌را برخود قبول می‌نمایند. 
همه آنها از یکدیگر پیش‌دستی نموده وبوج سلطنتش را بر گردن می‌نهند. 
و باهم همداستان شده تا خالقشان را با اخلاص و بالسان واضح و بالحن 
خوش تقدیس نمایند . 

همه با هم با ترس جواب داده می گوبند : 

«مقدس است + مفدس است»مقدس است خدای خالق ثوابت و 
سیارگان و جلال او گیتی را glen‏ نموده است» (اشعیا باب ר) 

و دسته‌های دیگر از فرشتگان خاص بارعثه عظیم درمقابل فرشتگان 

قبلی قدعلم کرده تسبیح کنان می گویند : 
«متبارك باد جلال خداوند از جایگاهش» 
(یحزقل باب ۳) 

לָאֵל چدجو ربدم بدرگاه خداوند متبارك سخنان دلپذیر بگوئید . 
بدر گاه خداوند سلطان حی و جاوید زمر بخوانید و تسبیح بشنوانید. 

تا او less‏ متعال و مقدس انس فاعل جبروت است . خالق 


اہک هات فاخ جک ات 
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שחרית של SW na‏ יום טוב 





צרקות. اا ישועות. داد רפוּאות. נוֹרָא ورک 
אֲרון הנפלְאות. nen‏ בּטובו bpp‏ יום nè “mn‏ 
בְרָאשִׁית. כְּאָמוּר לְעֹשֵׂה אורים גְדולִים כִּי לְעֹלֶם חפדו; 
ברו درد + צַר הַטָאורות: 

NIIN‏ עוֹלם DIDN‏ יי אֲלהֵינוּ חָמֲלָה נדולה. וֹתַרָה 
חמלת עלינו: אָבִינו داد داد اجه = דול וּבַעֲבוּר 
אֲבוֹתִינּ THI‏ 12 ותלמדמי DN‏ הײַם לעשות רצונף 
جد واد در مدد אָבִינוּ אָב הָרַחָמָן. המְרְתַם. ددد 
ַא ررد ותן جود جرم לְהָבִין לְהַשְׂבִיל לְשְׁמוֹע ללמוד 
بای לְשְׁמוֹר וְלַעֲשׂוֹת וּלְקיִם אֶת ودج תִלְמוּד 
תורתף تچ וְהָאֵר עִנִינוּ בְּתורְתֶ. دجم לבנ 
mins‏ دص לְבָבֵנּ לָאֲהָבָה HY‏ אֶת HD‏ לְמען 
לא גְבוש ולא روا לעולם וְעָד. כִּי دوع קרשף הגדול 
הגבור وه np?‏ برد ְנִשְׂמְחָה THY es‏ 
יי אֶלְהִינוּ TEY‏ הְרַבִּים אַל MY‏ נְצַח סָלָה וְעָד, 
מהר ددم עְלֵינוּ בֶּרְכָה اه ڊوم מָאַרְבַּע כַּנְפוֹת 
دوریم داد על הגייבז מעל אנ והוליכנו 
دم ووم ین دہ אֵל دوت عدوم אֶתָה. 
ددد جم מִכָּל עם וְלְשן. جدود دورد לשמף 
הרול "2x2‏ להודות 5 יּלְיחָדְדּ. לְיִרְאָה וּלְאַהָבָה אֶת 
שמִךִ: בָּרוךְ N‏ ۰ הבוחר چا ִשׂראֵל בְאהֲבָה: 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 


زارع عدالت و شکوفا کننده نجات و آفربننده شفاهاست . سز اوار تهلیل 
و صاحب عجایب می‌باشد . هرروز دائما خلقت را تجدید می‌نماید چنانکه 
متذرج است:: یاس نذر cles Ea plod‏ اعظم ‏ زعرا اخسانهایشن 
ابدی است» (زبور (Arn‏ 

متبارك هستی تو ای خدای خالق روشنائی‌ها . 

D7 8‏ خداوند خدای ما ! با دوستی Jl‏ ما را دوست‌داشتی. 
با محبت‌های عظیم وبی‌اندازه به ما محبت فرمودی . پدر ما سلطان ما به 
OEE oR E‏ که نها امن 
و انهارا به طریق حبات cle‏ فرمودی تا رضای تو را با قلب سلیم 
انحام zs‏ 

پدر ما » پدر مهربان ! همچنان به ما لطف داشته باش . ای خدای 
مهربان به ما رحم کن وبه‌قلب ما فهم عطانما که باعتق درك کنیم» بفهمیم 
و اطاعت کنیم . یاد گرفته وتعلیم دهیم . نگهداری לגב و انجام داده ویر ₪ 
داریم همه دستورات وتعلیمات نورات را 


خدایا + چنم ما را به نور توراتت روشن گردان و قلب ما را به‌انصام 
دستوراتت هدایت کن + افکار قلب ما را کد وان 5 5 نام تو بتر سیم 
او به ان عثق ₪225 . به خاطر اینکه هیچگاه شرمنده نشده و خجل 
نگردیم و نیاییم » زبرا به نام مقدس و عظیم و جباروسهمناك توتکیه 
دادیم . در فرجهای تو شادمان شده و خوشحالی کنیم . خدایا خداوند ما 
رحم و احسانهای کثیرت مارا تاابد ترك ننمایند . بزودی بر کت و صلح‌را 
از چهار گوشه جهان bw‏ ارزانی دار . بوج ملت‌هارا از گردن ما بردار 
و به زودی ما را برای زیادت به کشور خود بر گردان » زیرا تو 
خدای deb‏ نجات هستی و از میان همه ملل وزبانها ما را بر گزیدی . 
سلطان ما ما را به اسم مقدس خود مقرب گردان نا اینکه با عشق ابدی ترا 
سپاس گوئیم و تورا به یگانگی بستائيم و به‌نام توعثق ورزیم وازآن 
بترسیم . متبارك هستی تو خداوند که با دوستی کامل قوم بنی اسرائیل را 
. بر گزیدی . 


۳۹۰ 
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שהרית של שבֶּת וְשַל יום טוב 


שמע ישראל יהוה TN‏ 
הוה אֶחַר : 
עזי ברו שם ودا מלְכוּתוֹ לְעוֹלֶם וְער: 


PIN!‏ את יְהוה TIN‏ בְּכֶללְבָבְ 
ادوص دواو وحص با ۱ 
PT‏ הָאֵלָּה AYN‏ אָנכי HD‏ היום 
2y‏ یبود לְבְנִיף 3727 
جد دسجو دد «جوجورد כדרך 
جوز ובְקוּמְַּ וְקשרְתֶּם TIN?‏ 
7 וְהָוּ اوقم وم עיניף: 
اجا للا اا עלדמזזות בִּיתָדּ ال از ۶ 

r)‏ אםדשָמַע תשמעו אֶלדמצותי 


אשך DIN‏ מִצוָּה אֶתְכֶם היום وت 





o: oe 
. 


אֶתהְהוָה אֲלהֵיכֶם رون ددجا 
دود וּבְכֶל"נְפָשָכֶם: וְָתתִי מְמר- 
ארצכם בַּעְתו יורָה ומלקוש EDN‏ 


دماز صبح شنبه و اعیاد 
بشنو ای بنی اسر ائيل خداو ند خدای ما 


خدای و احدی است 


متبار 2 باد نام بر جلال سلطنتش از ازل تا ابد.خداوند خدای خود را 
با تمامی دل و جان و با han‏ ثروتت دوست بدار . این مطالبی که اکنون 
من به تودستور میدهم برقلب خود جای بده و آنها را به فرزندانت تعلیم 
ده. . و همو اره כל 50 WI‏ صحبت کن چه هنگامبکه در خانه ننسته‌ای و 
چه وقتیکه دز راه هستی و بهنگام خوابیدن و برخاستنت . آنها را بعنوان 
علامت بر دست خود بند و بعنوان سمبلی بین چشمانت بگذار . آنها را بر 
قائمه درب خانه‌ودرو ازه‌ات نوس . 


(سفر تثنیه باب \ \) 


آنگاه اگر اوامری‌را که‌من‌امر وز به‌شماامر میکنم شنیده خدا و ند خدای 


خویش را دوست بدارید وبا تمام دل و جانتان عبادت کنید 
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| שׁהֲרִית של SY na‏ יום טוב 


ی سس ب تست تست ان رس مس سرا ی ,= ה == ו 


۰ هه 


a27 nes (7‏ ועצר אֶת- 
השמים ND‏ מְשֶׁר וְהָאֲרָמָה לא 
תתן אֶת-יִבוּלָהּ ואִבְרְתּם מהרה מעל 
הָאָרֶץ הטֹבָה ید زد נתן לְכם: 
ادا אֶתִדִדְּבְרִי אֲלָה על"לְבבְכֶם 
ועל"נפשכם ده אקֶם לְאות 
درد ۶ ججاجود בִּין עיניקם: 
וְלַמדְתָּם אתָם 2N‏ 277“ چد 
جرد جوج וּבְלְכְתְךָ, בדרך 
וּבְשָכְבְּדוּבְקּמּ: ney DINI‏ 
و دار למען دود ود 
וימי בְניכֶם ,על הָאֲדֵמָה بیط داور 
הוה حطدجه לְתַת לְקֶם כִּימִי 

השמום 1 


نماز صبح شنبه واعیاد 
بهنگام خود.باران زمستان‌باران اول فصل و باران آخر فصل ₪ شما 
اعطا خواهم کرد . غله شیرهانگور وروغن خودرا جمعآ وری خواهی کرد. 
در صحرایت علفت برای چهار پایانت خواهم رویانید . تا اينکه از 
نعماتم خورده سیر شوی . 
اما برحثر باش مبادا ولان فریفته شود و منحرف شده خدایان 
(مقتفوان دیک را غات وه تکوم کین 
خشم las‏ برشماافر وخته خواهد شد ودریچه‌های آسمان بسته تا باران 
بارد . ۱ 
و زمین محصول خود را ندهد و شما بزودی از سرزمین نیکوئی که 
بخداو ند عطاء میفررماید اواره خواهید شد . 
2 این دستورهای مرا در دل و جان خود جای دهید و انها رابعتوان 
علامت بر دست خویش ببندید وبر پیشانی خود قرار دهید. | 
آنها را به فرزندان‌خود بیاموزید . درباره آنها هنگامیکه در خانه 
هستید و موقعیکه در راه راه مير وید دروقت خوابیدن وبر خاستنتان صحبت 
واوا اھ ر امه els sas‏ هنن کی 
تا | ایام عمر شما وایام pe‏ فرزندانتان در سرزمینی که خداوند به 
پدرانتان وعده داد تا به آنان بدهد مانند ایام افلاك بر کره زمین طولانی 


شود . 
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۵ وا שכָּת 2۱ יום טוב 


ואמֶר יְהוָה אָלחמשה לאמר: דִבָּר 
دد יִשְׂרָאֵל וְאָמרתָ אֲלֵהֶם ועשו 
رد ہم ردبو جیوه دد 
مرب ریہ چیه פְתִיל תִּכְלָת ; 
הָיָה S27‏ לְצִיצַת וּרְאֵיתָם אתו וּזְכַרְתָּם 
אֶתדכְּלדמֹצָוֹת יְהוָהגֶעשִׂיתָםאתָטוְלָא- 
תְתוּרוּ אֶחָרִי לְבבְכֶם וְאֶחרִי עינִילֶם 
אשְׁראתָם HTIN BY‏ קמע 2 
p2" Dy)‏ והייתם 
קדשים TN?‏ אַני יְהוָה DY‏ 
YN‏ הוצאתי אֶתְכֶם DMD POND‏ 
nm?‏ לכ לאלקיטאֶנִי יָהוָה Bp‏ 

ומוור ספון ام אֲלהֵיכֶם אָמֶת : 

אָמַת יציב DY DY‏ וישר نیمز וְאהוּכ 
ְחָבִיב وه וְנָעִים ונורא ואדיר. וּמְתְקן 
۱ וטוב 9 7 ت ورد לעולם 
ְעֶר: אָמָת TN‏ עולֶם מַלְכָּנ. צור 22 
چاه יְשְׁענוּ. לֶדור ודר חוא קים. ושמו קים. 
ְכְסָאו נְכוֹן וּמלְכוּתו וְאֲמוּנָתוֹ לָעַר כַיִמֶת. 


دماز صبح شنبه و اعیاد 
(سفر اعداد ۱۵) ויאמר ۱ خداوند به موسی چنین es‏ 
بنی اسرائیل را خطاب کرده به آنها بگو بر گوشه‌های لباسهای خود 
در طول قر ون صیصیت قر ار دهند . و بر صیصیت بر هر گوشه‌اش כו 
as las e‏ 
و آن برای شما صیصیت خواهد بود تا بر آن بنگرید و تمام احکام 
خداوند را بخاطر | ورده‌وبه جای آورید و از پی دل و چشمانتان وشهوات 





خود منحرف نشوید . 
تا اینکه احکام را به خاطر داشته باشید و بحای | ورید و برای خداوند 
من خداوند خدای شما هستم که شما را ازسرزمین مصر بیرون آوردم. 
تا خدای شما باشم . منم خداوند خدای شما. 
خداوند شما خدای حقیقی است . 
حقیقت و راست اراسته و ثابت . شایسته و امین محبوب و حبیب 
پسندیده و نعیم مهیب و مجلل مزین و مقبول + نیکو و زیبا است این کلام 
بر ای ما تا اپدالاباد. حق است که خالق عالم سلطان ابدی‌ما است . پرورد گار 
بعقو ب سیر نحات بخش ما است و ₪ ابدا او כ ₪ است و نام او جاودان است. 
و کرسی‌عدالتاو | راسته‌است سلطنت و اعتبارش تا aol‏ استوار است . 
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TT ₪ = : 


חוק ולא יַעֲבוֹר: TINY DEN‏ הוא יי IY‏ 
TN‏ אֲבוֹתֵינ. WDD‏ جوز אָבותינו. IN‏ 
נואֶל אבותינו, יוצרנוּ צור MPI‏ פוךכו 
رود מַעולֶם הוא HY‏ וְאֵין לְנּ עור 
M9N ۳‏ סָלֶה: 


MD‏ داد( TIN‏ הוא Dd‏ ور 

ומושיע לְהָם د אֶתְרִיהַם دد דור 
ודור: ברים עוקיש ppm‏ ומשפטיד 
PTY‏ ער DIN‏ אֶרֶץ. אָמַת אשרי איש 
שישְׁמַע לְמצותִי | וּדבָרד ישים על 
TINY PDN 4‏ הוא N‏ לְעֲמַךְ. T9‏ 
دواد לְרִיב جد לאָבורז וּבָּנִים: אָמַרז 
אתרק הות ראשון וְאַתָּרז הווא אַחרון. 
جر אִין לָנ و גוא ומושיע, 
NPN‏ מַמָצְרַיִם DIN‏ יַ אֲלהֵינ. מַכִּירז 
בָרִים Tp‏ כָּל בְּכוֹרֵיהֶם הֶרְנְתּ. ובכורף 
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دماز صبح شنبه واعیاد 


و فرامین او حیات بخش و استوار و امین و تسندیده هستند مدام تا 
ایدالا ناد . 
بنابراین : برای ما و برای فرزندان ما و همه ادوار ما وهم‌برای کلیه 
ادوار زریه بنی اسرائیل بند گان تو بر متقدمین و برای متاخرین فر امین تو 
نیکو وثابت » محقق ومعتبراند قوانینی که منسوخ نخواهند شد . 
| حق است که تو هستی خداوند خالق ما و JE‏ اجداد ما + سلطان ما 
و سلطان اجدادما نجات دهنده ما و نجات دهنده اجداد ما افر بد گار ما 
خالق نجات بخش ما . نام تو همواره خلاص کننده و تحات دهنده مااست. 
و غير از تو معبود دیگری هبچگاه نخواهیم داشت سلاه 
עזרת ۱۱۳۱/۵۸ همیثه مددکار پدران ما تو بوده‌ای . 
برای آنها و فرزندانتان و اعقابثان در همه ادوار مددکار و سیر 
تو بوده‌ای جلوه ob‏ تو در فوق dle‏ است , احکام و عدالت تو در تمامی 
اقا کی ها ا שש( کت وا کن 
و اوامر و فرامین نو را برقلب خود نهد . حق است که تو سرور قوم خود 
هستی » و سلطان قدبر که با عدویان اعم از دشمنان پدران یا پسران نها 
می‌جنگی . حق است که تو ابتدائی و هم انتهاء و غیر از توکسی نجات 
دهنده و خالاصی بخش نداریم . 
a rN‏ ה 
Olas. as‏ داد lg‏ شانه SOs‏ خاس موه هید טכ HB sl‏ 


قبطیان را کشتی 
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שְׁהֲרִית של nD‏ یو יוס טוב 


PPN? N‏ ויִם סוף לָהם HYP?‏ וזדים 
جرد וירידים DY‏ יִם. DN‏ מים 2¥ 
Dm “TN‏ לא epi‏ על זאת MDW‏ אֲהוּבִים 
ורוֹמְמוּ לְאֶל. וְנָתְוּ ידידים זְמִירוֹת שירות 
ותִשְׁבָּחות. בְּרְכות וְהורָאות 722 אֵל חי 
ود רֶם וְנְשָא. דול וְנוֹרָא. وه ود 
עדי אֶרֶץ. TID‏ שְׁפָלִים עד מרום. מוציא 
אַסירים. NPY MTD‏ עור דלים. הַעונָה 
לעמו PNY‏ בְּעַת שועם NON‏ رتور 
לְאֵל بو TIN NIT 3 DPN‏ دا 
וּבנִי ا לף עֲנוּ שירָה دا רַבָּה. 
ְאָמרו دوه מִכְמֹכָה ۵5 ۲ מִי כְּמֹכָה 
נָאָרְּר دد נורא תהלות. دیا פלְא: 
שרה חדשה DPN? MDW‏ לשמך הנול 
על שְפַת הים. 7۳ כַּלֶם הודו והמליכו 
DN‏ יי ימלך NIY DTD?‏ גואלנו יי 
צְבָאות שמו, קדוש וְשְרְאַל: בָּרוך אַתָּה מ 
N ۹‏ 
FEN DE py‏ ופי גיד PIN‏ 
TIN 33‏ ײַ. TON‏ ואלהי אָבותינו 
OPN TPN‏ אֶלהי וצחק ואלהי 2 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 


و نخست‌زاد گان بنی‌اسرائیل‌را نجات‌دادی» دریای‌سرخرابرای| نهاشکافتی 
و اشرار را در آن غرق فرمودی . و عزیزان از درا به خشکی گذشتند. 
وآب عدویان ایشان‌را پوشاند وبکی هم ازانها gl‏ نماند . 

col pl‏ ای عزیزان سبیح نمائید و نام خدا را متعال بخوانید. و ای 
محبان: بدر گاه خداوند حی و جاوید و سلطان قادر متعال» عظیم و مهیب. 
زمر بخوانید و سرود دهید و تسبیح گوئید. تبرباك گفته شکر گزاری کنید. 
خداوندیکه مغروران را پست مینماید و افتاد گان را بلندمیگرذاند. خدائی 
که اسیران را ازاد میکند. متواضعان را درمی‌بابد. ضعیفان را مددمی‌دهد. 

قآ انرا وکا هدر واه کر Ae‏ مان | כ ما ین 

سپاس بدر ob‏ خداوند متعال و نحات‌بخش. افرین است او و متبارك. 

موسی و بنی‌اسرائیل بدرگاه تو سرود سرائیدند و جملگی گفتند: 
خداوندا کیست چون تو درمیان معبودان. کیست مانند تو جلیل در 
قدوسیت. مهیب در ستایش و Jeb‏ عجایب. رستگان بنام تو سرود تازه در 
لب‌دربا سرائیده گفتند: خداوند تا ابد سلطنت خواهد کرد (خروج باب 
0\). 

و دیگر میفرماید: نجات‌دهندةٌ ما خداوند رب‌الجنود لقب دارد و 
قدوس بنی doll‏ است (اشعیا (av‏ متبارك هستی (sly‏ خداوند نجات 
دهنده قوم اسر ائیل . 


خداوندا لبانم را بگشا تا دهانم مدح تو را گوید 


Ei‏ متبار کی تو ای خداوند خدای ما و خدای پدران cle‏ خدای 
ابر اهیم خدای اسحق» و خدای بعقوب. 
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ny של‎ nny 


————— ل ل ل me‏ سم :הדחה ن ا ₪ 


הָאֵל הגדול הגבור וְהנורא אל رو גומל 
חסדים טובים. קה ذد וזוכר חסדי 
אָבות. زج N‏ לְבְנִי چیه לְמַעַן שְׁמוֹ 


7 בְּאֶהַבָה: 


נעמיית هی זָכָרְנוּ לְחַיים. ج ووم בּחַיים. جمد 
3و“ חַיים. اواد ب5 و2۳ : 


دو ا ומושיע וּמָגן: و אתה יי 
מנן אבְְהֶם: 


MIN داد לְעולֶם ײַ מְחִיָה מַתִים‎ MIN 
רב להושיע:‎ 
כפולף‎ 


כקין 
מוריד دیص | משיב הרוה ומוריד הַנְשֵׁם. 


מכַלְכֵּל חַים בְּחֶסָד. د מתִים 
3 ٦د‏ סומך راو ادم חוֹלִים. 
מתיר אַסוּרִים. וּמקים IMN‏ לִישְׁנֵי 2 
מי כמוךף בַּעַל ردام וּמִי דוֹמָה לך. מל 
מַמִית د וּמַצמִיח ישוּעָה: 
נעטיס: מִי TID?‏ אָב PY 2 POY‏ בְּרְהָמִים לְהַיִם: 


PAN?‏ אַתָּה לְהַחֲיוֹת מַתִים: IN T3‏ יי 
7۳ הַמַתִים: 
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قادر عظیم» جبار ومهیب. قادر متعال. مجری‌احسانهای‌نیکو. | فربننده 
همه ویادا ورندهٌ فضبلت اجداد. و آورنده منحی‌بأمحت بر pcs‏ زندانشان 


זכָרְנוּ לחיים. در ایام بین روش Ee‏ و کیپور این جمله خوانده میشود: 





(بادا ور نما ما را به‌زند گانی» بنویس مارا در دفتر زندگانی» به‌پاس خاطر 
خودت» ای خدای حی و قیام و جاودانی) 

al os‏ هی و 
خداوند سیر pl‏ اهیم. 

אתה ای خداوند تو همیشه قهرمانی. تو به‌مرد گان حیات 
می‌بخشی. خدای نحات‌دهنده هستی 


(در ۳ بستان): (در زمستان): 


شبنم را فرود می‌آوری ابه‌باد امر میکنی و باران را فرود می‌آوری 


مردطاوصا ‏ زندگان را به‌احسان روزی‌میدهی. و با کثرت رحمتت 
مرد گان را احیا می‌نمائی. افتاده کان را تکیه گاهی و پیماران را طبیب. 
سلطانیکه میمیرانی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌رویانی. 
در ده روز بین روش هثانا و کییور این جمله را می‌خوانند:( کیست 
مانند تو ای پدر مهربان که مخلوقانش را برحمتش زند گی می‌بخشد) در 
رنده دمودن مرد گان تو امینی ارک ₪ )6( خداو ند احیاء کننده‌مرد گان. 


/ 


تا( של سدم 
> אַתָּה קדוש ושמך כדוש. וקדושים 2و2 
OF‏ 7۱۶97 כֵלֶה. כִּי אל מֶלֶךְ גדל וקדוש 
TAN T3 MEN‏ יי הָאֵל WITT‏ 
T2 ۵‏ הקדוש : 

دا מֹשָׁה دودر חָלְקו. כִּי עבֶר 
بیو קראת לו. و ہدید دس 
بط בּעְמדו جد על הר סינָי. موی 
اہ אֲבָנִים הוריד چ וְכְתוּב ج 
שמירת שַׁבָּת. וְכֵן כָּתוּב جراج 

*) נקזכת סעעידס לועליס : 

מ DD TW) PD?‏ שיח סוד שרפי קדְש. 
המשלשים לף وود כִּבְתוּב על יד גביאך: زور זֶה 
5٩‏ זה וְאָמַר: 

NZD צְבָאות.‎ IT קדוש קדוש כדוש‎ OP 
כָּבודו:‎ NI? 

(r)‏ לֶעמָּתָם מִשְׁבָּחִים ואומרים: 
₪ בָּרוּךְ כּבוֹד יהוה ממכומו: 
«) جج“ קדשף כְּתוּב לאמר; 

= ימל FY‏ وه TN‏ ציון דר 

דר و 
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نماز صبح شنبه 
אתה تو مقدسی و نام تو مقدس است. و مقدسان ترا تمام روز 
تهلیل می گویند: متبارك هستی تو ای las‏ قادر مقدس. 
ישמח موسی از هدیهٌ که نصیبش شده شادمان است. 
زو اورا بنده امین لقب دادی تاج شرافت کاملی برسر او قراردادی. 
بهنگامیکه رو یکوه سینا درپیشگاه تو مشرف شد دولوحه سنك با 
دستان خود فر ودا ورد ودرا نها حفظ شبات مقرر ومکتوب شده بود . 


دم تقدیس و تجلیل می‌کنيم تورا. به‌زیبائی کلام فرشتگان 
سوزان و مقدس که سه‌بار تورا تقدیس کرده چنانکه توسط نبی تو گفته 
ارا ی امرگ را کا موی I‏ 
قدوس. قدوس است خداوند رب‌الجنود و گیتی از جلال او مملو است. 
As‏ دیگری از فرشتگان تسبیح OS‏ می‌گویند. جلال خداوند از مکان 
خود متبارك است. 

و در گفتار مقدس به‌این مضمون نوشته شده است (بحزقل باب ۳) : 

خداوند خالق تو ای.صیون تا ابد سلطنت خواهد کرد هللویا. 
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שׁחֲרִית של naw‏ 


نام عد etter em amr me‏ تون ی متسیس 
ممه mw‏ انا ron‏ متا ا چ ر הרל ה ر ا —- - س 





س س הי דה ل — 


ل בני او ود 
לעשות אֶת הַשְׁבָּת an‏ وداج 
עולם : פּיני וּבִין چیه ماود DIN‏ היא 
לְעוֹלֶם. כִּי ששֶת جاح עֲשֶׂה Y‏ אֶת 
השמים וְאֶת DPN PNT‏ השביעי 
שָבַת וַינְפש; 5 

ולא را ٭ رد לְגויי האָרצות. 
ולא הַנְחַלְתו ودد לעוברי אַלִילִים, 
נם בְּמנוּחתו לא سورد ערלים. دہ 
לעמ יִשְׂראֵל נְתתו בְּאהָבָה. לְרע 
עקב אֲשֶׁר چد בְּחֶרְת: 

اج בְמלְכוּתְףְ سب שׁבָּרת, 
ראי ענג. עם מִקְדְשי שביעי. جود 
ישבְּע yaa pa ym‏ רְצִית 
בו וקדשתו, חָמַדּת יָמים אתו DR?‏ 


אֶלְהָינוּ נאלהי אָבותִינוּ. ی נא 


چنانکه در تورات چنین امده است (خر وج (MW‏ بی اشر انیل شنبه‌را 
حفظ کردند و شبات را در همه ادوار زند کی شرط ابدی قراردادند. 2 | 
درشش مرحله خداوند اسمان و زمین را افرید و در روز هفتم تعطیل‌و 
استر احت مقرر فر مود. 

ולא خداوندا خدای ما آنرا به اقوام مشرك نه دادی و انرانصیب 
بت‌پرستان ننمودی و همچنین از این آسایش ظالمان سهمی نخواهد داشت 
زبرا به‌مهر آنرا به‌قومت اسرائیل دادی به ذریه یعقوب که انتخابش 
E‏ 

ושמחו کسانیکه شنبه را نگه‌میدارند و آن روز را روز 
OS‏ میخوانند در ملکوت تو خوشحالند. قوضیکه روز هفتم را نگه‌میدارد 
همگی از نعمات تو متلذذ و سیر خواهند شد. چونکه روز هفتم مورد رضای 
تو بوده و آنرا مقدس گردانیده‌ای. این روز را محبوب روزها خواندی 
چون یاد گار cel‏ روز خلقت است. 

אלה خداوند ما و خداوند اجداد ما تمنا داريم که استر احت‌ما 
%- رضای تو باشد. 
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na by nny 


ددد קדשנו د שִׂים 
חַלְקנו دہ درد دمج پاد 
נפשנו בישועתְךּ. וטהר دود לעכדף 
جوج והַנְחֵילְנוּ ۳ אָלהינוּ وج 
دج שַכֶּת קרשף. ب دا כָּל 
RY‏ מקדשי RY‏ בְּרוּךְ אַתָּה יי 
ود הַשַבֶּת: 


. . ۰ . 


ل 
۶ קדם ۱۱۶3۱ סעועד לועכיס : 

YY TNT אָבותִינוּ. יַעֲלָה ויבא. יגיע‎ Dn) N 
jpn DiS pn וְזְכַר. ده‎ DE! ישְׁמע‎ 
כל‎ j2 2Y מְשׁיח چز דור‎ OPN TY op 
3912 לְטוֹבָה. חן‎ 5D pp? ND nD ٩ 
0۱۵۳ 
r ראש החדש‎ DID  עוופ נלסם‎ 


נפויס טל פמק DI‏ חג הַמַּצוֹת הַזֶה. בְּיוֹם TY WD NPD‏ 
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دماز صبح شنبه 


مارا به اوامرت مقدس گردان, از تورات مارا سهمی ده و از نعمات 
شود ما رآ سیر گردانجان مارا با تخات‌بخشی خود‌شادمان گردان» وقلوب 
متا ات bg E‏ رها شاه انا و 
شخ ار رو یه میس ها زا سس Dol bas:‏ همه قوم اس ال که 
تقدیس BS‏ نام تو هستند در Ol‏ روز اسایش پابند. ای خداوند تقدیس 
کننده شبات متبارك هستی تو 
רצה וו ای خداوند خالق ما از قوم خود بنی‌اسرائبل راضی شو ودعای 
آنان را بپذیر وانجام فرایش عبادت خاص را به خانه‌مقدس خود بر گردان 
قربانی های سوختنی بنی‌اسرائیل و ثنای آنان را با محبت و رضایت 
قبول فرما soley‏ که بند گانت بنی‌اسرائیل بجا می‌اورند همواره مورد 


رضابت تو باشند. 


( درشب وروز اول ماه ראש WNT‏ خوانده میشود) 
خداو ندا خداوند اجداد ما پادبود ما بدر gob‏ برشود وبیاید وبرسد 
و نمایان‌گردد ومورد قبول واقع شودومسموع افتد وتفقد شود ودرباره 
آن مذاکره گردد این یادبود اجداد ما است یادبود اورشلیم شهرمقدس تو 
ا 
و یادبود ما شیح بن‌داود بندهٌ تو است. بادبود adsl la ead‏ 
نیکوئی و آبرو و احسان و رحمت بدر eb‏ تو ذکر شود. تا (در اول ماه) 
دراین روز اولماه (در عید فطر) دراین عید فطیر در این روز واقعة 


مقدس. 


233 


שׁהֲרִית של naw‏ 





nn.‏ م نن سے החדהה הרטקו ہے --- 777-ה - س ے 











monn‏ טל כות DD‏ חג הַמָכות mi‏ בְּיוֹם UTD NIP‏ و 
د בו עלינו. ולְהושיענו: זכרכו יי مورد בו לטובה 
او دد בו לִבְרְכָה. וְהוֹשִׁיעֲנוּ בו לְחַיים טוּבִים. ددد 
ישוּעָה וְרְחָמִים. חוס ودد נַחֲמוֹל ردص עֲלִינוּ והושיע 
TON 2‏ رده כִּי אֵל PD‏ חנון וְרַחוּם אֶתָּה: 

۱ با چا רְרבִּים תחפוץ دا 
رید بر ررد دسج ی 
בְּרחְמִים : چا 7 אתה יי המחור שִכִינתו 
לְצִיון : 

0 מודים MIN‏ לד שְׁאַתָּה היא יי TIN‏ 

N‏ אָבותִינוּ לעולם ועד. צוּרגו. צור חייגו 

اوو ادد אתה הוּא לְדֹר וְרֹר. גודה راب 

ردو“ ور על חיינוּ המסורים و 

ועל נשמותינוּ הפקודורז چ על נְפִי 
*) כקזכת סעעירס כמסתזן פועל עודיס סקסל פועליס : 

מודים אֲנַחְנוּ לֶךְּ. PNY‏ הוא יי אֲלהֵינּ אהי ADIN‏ 
אֲלהֵי כְּל"בְּשֶׂר. یدرد יוֹצַר RD‏ בְּרְכוֹת והודאות 
ترجه دید וְהקדוש על مود بود כּן תחיכו 
ها וְתְאָסוף גָלְוֹתַינוּ לחָצַרורת د לשמור 
חי ולעשות چیه لو جاجد שלם. על שא 
מודים לך. 3 אל تاد : 
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در این عبد OS ge‏ در این روز واقعهُ مقدس. برما رحم شود و فرج 
داده شود برما ای خداوند خالق ما در این ایام مارا به نیکوئی یادا وری 
فر ما. وبا بر کت مارا تفقد فرمائی. ومارا بازند گانی نیکورهائیده با کلمات 
رحمت ونجات مارا دلخوش گردان. by‏ رحمت‌آور وبه‌ما عنایت فرماو 
مارا رستگار کن زبرا چشمان ما بسوی تو است. چونکه تو ستی سلطان 
شفیق و مهر OL‏ ۱ 
FIN)‏ و تو برحمت های کثیرت . به ما توجه کن و از ما راضی شو 
و چشمان ما موفق ₪ دیدار تجلی ذات اقدس تو همراء رحمت درصیون 
شوند متبارك هستی تو ای‌خداوند که نورتجلی وفره‌ایزدی خودرا ب‌صیون 
برمیگردانی. ۱ 
מודים اقرار دارم که تو خداوند خالق ما و خالق اجداد ما هميشه 
و مدام هستی مصور کننده ما وموجب حیات ما و سپر وملجاء ماتوهستی. 
تیه امین 06 א א קר א 


درباره حیات ما که بدست تو سیرده شده است و جان ما که امانت تواست. 
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שמָרית של שְׁבָּת 





שֶבְּכֶל יום עמַנּ ועַל N‏ וטובותיף 
שֶבְכֶל עֵת. ערב ובכר וְצְהָרְיִם: הטוב چا 
לא כלו pI‏ ۵۳۵۲ ۱۵ לא תמו TIP‏ 
כִּי מעולם קוינוּ לך: 
נמכוכס לועכיס כפן פל סנסיס. 

על הַנָסִּים. ועל הפורקן. ועל הגבורות. ועל התשועות, 
ועל iN‏ ועל הַנְּחָמות. שַׁעֲשִׂיתָ לאַכוֹתַינו. Dz‏ 
הָהַם. 2 הזה ! 

בִּימִי دوت כֶּן יוחנן כהן גְּרוֹל השמינאי וּבְנִיו. 

جو מַלְכוּת יָן ر על עמ יִשְׂרָאֵל לְשכְּהֶם 
minn‏ וּלְהַעֲבִירֶם מְחְקי PIN‏ וְאַתָּה 2Y THD‏ 
עִמַרְּ o?‏ בְּעת OMY‏ 123 אֶת רִיבֶם. דַּנְתָ אֶת p1‏ 
P2‏ אֶת נִקְמְתֶם. PDD‏ גכוֹרִים TD‏ חַלְשִים. D23‏ 
2 מעטים. YD DYP‏ צדיקים. וּטִמָאִים TD‏ טְהוֹרִים, 
וזדים Tp‏ עוסקי תִירְתֶך. וּלף i?) i} DY DY‏ 
Dp! a ew?‏ עְשִׂיתָ pen‏ גְדוֹלָה ופורקן 
DP?‏ הַזֶה. ۳" 2 בְּאו 7 DY M2 T21‏ אֶת 
הֵיכְלֶף. וְטְהָרוּ אֶת PPD‏ וְהרליקו. נרוֹת בְּחצְרוֹת 
קדשף. וְקְבְעוּ np‏ יָמִים N‏ בְּהַלַל וּבְהוֹדָאֶה. DY‏ 
עמָהֶם جوه ا וְנוֹדָה ب הדל ج : 


ועל جود EEE‏ ויתרומַם NINN‏ תמיד 


. ۴ 8 


e‏ מַלְכֵנּ و (עֶר. וכל החַײַם 


. רו סָלֶת: 
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دماز صبح سنبا 





در باره* معجزاتی که همواره و اعجاب و نیکوئی‌هاثی که در هر روز به هنگام سحر 
و نیم روز و شامگاهان بخاطرما انجام میدهی .ای خدائیکه نیک مطلق هستی ورحمتهای 
تو پایانی ندارد » ای رحمت مطلق که احسانهایت پایان ناپذیر است تا ابد امیدهایمان 
ویر و = 


( این جملات در جشن حنوکا خوانده میشود ) : 
על 7 , سپاس بد رگاه تو در خصوص معجزات و نجات و جبروت و رهائی و اعجاب 
و تسلی که با اجداد ما در این ایمام و در آن روزگار بجای آوردی. 

۳ ایام حنوکا میگویند . این اتفاق در ایام منتیا فرزند یوحانان کاهن بزرگ و 
فرزندانش‌واقع شد . در هنگامیکه سلطنت ظلم یونانیان بر قوم تو ملت اسرائیل مسلط 
بود مقرر گردید که تورات تو فراموش کنند و از اوامر و رضای بو سرییچی نمایند . اما 
تو با کثرت مرحمتت در هنگام تنگی آنها مددکارشان بودی با دشمنانشان جنگیدی و 
بر مظلومیت آنها شفقتآ وردی و انتقام آنان را گرفتی و جباران را بدست ضعیفان‌سپردی 
وعده* کثیری را بدست عده؛ کمی تسلیم نمودی و ظالمان را تسلیم عادلان و نایاکان 
را بدست طاهران و اشرار را بدست آنانیکه مجریان تورات تو هستند سپردی. و بدین 
وسیله نام عظیم و مقدس خودت را بار دیگر بر زبان اهل عالم انداختی و برای‌قومت 
فرج و نجات عظیمی در چنین روزی فراهم نمودی. سپس فرزندان تو به تالارخانه نو 
وارد شد ند و حجرات آن را پاکیزه نمودند و مقام مقدس را طاهر ساختند و در صحن 
مقدس تو چراغها افروختند و این هشت روز را مقرر داشتند که ترا تهلیل گفته ستایش 
rc‏ و رهاط این اف ب ر مدا ور اه ااا اام isle‏ 
بار دگر نام اعظم تو را سپاس میگوئیم سلاه. 
ועל دام در باره؟ همه* این وقایع متبارک و متعال و asd)‏ است همواره اسم تو 


ای سلطان ما دائما" 9 همه: دی حیات ترا ستایش خواهند 7 سلاه 
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تب של שַבֶּת 


مر نس ن ل ر 


נעטרפ יעי סטונס INDY‏ לְחִיים טובים כָּל בָּנִי 13 

הַלְלוּ וִיבָרְכוּ אֶת שמך הנול NHN‏ 
DY‏ כִּי טוב. הָאֶל ישוּעָתַגוּ YY‏ داد 
האל הטוב: בְּרוךְּ אַתֶּה ‏ הטוב HY‏ 
לד N?‏ להודות: 

נסזלת סתפנס 2m‏ ססזן קלסינו וללסי לנופיכו. 

rn אָבותִינוּ. בְּרְכָנוּ בַבְּרְכָה‎ ON x 
כּתוּרָה, הַכְּתּבָה על وہ משָה اجو הָאֲמוּרֶרז دد‎ 
הַכֹּהֲנִים עם קדושיף כְּאְמוּר: جرج יי‎ pp PIN 
אליף‎ JD NY TAT TON YD יאֵר יי‎ TH 
ده 7 שָלום: וְשָמוּ אֶת שמִי על בְּנֵי יְִׂרָאֵל ואֲנִי‎ 
אַכְרְפֶם:‎ 

שים שָלום 3 וּבְרְכה. חיים חַן “5M‏ 
קה IY‏ بو וע כָּל יראל עמף. 
وودد אֲבִינּ ورا יחד בָּאור دپ د 
DD} TAD IN?‏ مدا י אֲלהַינוּ תורה 5۳۱ 
N N‏ צדקה I‏ בְּרְכָה واه 
اد 7 לְבָרְכֵנוּ ?جد אֶת ج دو 
2 دد עוז וְשְׁלום: 

در( יעי פעונס D21‏ : 
ּבְסַפַר חַיִים בְּרְכֶרז וְשלום. ופַרְנְקָה טוֹבה. וִישׁוּעה 
נָחֲמָה. גנזרות טובות. (ִזְכַר וְנִכְּתֵב دج درد וְכָל 
עמ יִשְׂרָאֵל. לְחַיִים טובים DIY‏ + 





הד הדחה הזחה نو نوه 











سسس 7 
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نماز صبح شنبه 


וכתוב این جملت در روزهای بین روش هتانا و کیپور گدته میشود . 
پروردکارا مقرر عرما که همه* آفرادیکه با نو vbw‏ بسته اند سرنوشت آنهار به 
حیات ₪ رقم زده شود . 
ווהללו ای مظهر نیکوئی تهلیل و تبریک مي‌گویند . نام اعظم تو را با حقیقت 
0 وای نجات دهنده و مددکار ما هستی . متبارکی تو ای خداوندی که نام تو 
نیکوئی است و فقط ستایش ترا سرا است . 
برکات کهنیم .ای خالق ما و خالق اجداد ما ما را به برکات سه‌گانه که درتورات 
موسی بنده ات مرقوم است متبارک گردان . آن برکاتی که از دهن هارون و فرزندانش 
قوم مقدس تو صادر شدند و مضمون آنها چنین بود . 
خداوند ترا برکت داده و محافظت فرماید . نور جلالش را بر تو تابانده و بر تو 
شفقت فرماید خداوند خشم خود را از تو برطرف گردانیده و به تو سلامتی عنایت 
رای دای ادو اب ال روا ده تارمن انیا کت وه 
שים שלום پروردگارا خوبی و برکات . زندکی و حسان و شفقت عدالت و 
رحمت را br‏ و برجمیع قوم اسرائیل بکستران . و همگی ما را پروردکارا به نورجلالت 
برکت ده. زیرا با برکت نور جلالت ای خداوند خالق ما تورات و زندگی . محبت و 
احسان . عدالت و رحمت . Sp‏ و سلامتی به ما عنایت فرمودی و با نظر نیکو ₪ را 
برکت ده و قوم اسرائیل را در کمال قدرت و صلح متبارک کردان . 
21 این جملات را در ایام بین روش هتانا و کیپور میگویند . 
مستدعی است که سرنوشت ما در دفانر حیات و برکات و سلامتی و روزی وافر و 
فرج و تسلی و وقایعم خوب که در حضور تو است یادآور و مکتوب شود . 
سرنوشت ما و هم چتین جمیع افراد قوم اسرائیل به خوبی و زندگی و سلامنی 


رقم زده شود . 
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שְׁחֲרִית של شوم 


ברו אתה ۳ 227 אֶת עמו ישראל 
دوه אָמן: יהיו TPN EDS‏ פי. AN‏ 
DF 2?‏ ۲ צורי NY‏ 


2 נצור קשוני מַרְע. וְשְפְתוּתִי‎ N 
رواد ולמקלֶלי ددا תדום. روس ورو‎ 
וְאַחֲרִי‎ MIn לי‎ nD mn לכל‎ 
دار תךחוף دو וְכֶל روصت עלי‎ 
دود اجه )3272 מַחִשבותֶם,‎ mm m1? 
וי דוחָה: עַשָה‎ NIM יהיו כָמץ לְפָנִי רוח,‎ 
למען ا עשׂה למען ימינ עשֶה למען‎ 
למען יִחֲלְצוּן‎ NEP עשה לְמען‎ MP 
הושיעה ימינ וענני: יְהָוּ לְרְצון‎ 77 
יי צורי וְנואָלִי:‎ TH לכי‎ ITY אמרי و‎ 
יעשה‎ DID הוא‎ DS עושה שלום‎ 
אָמַן:‎ NY واه עֲלֵינוּ על כָּל ישראל‎ 


3 פרדט, 2P3‏ וכסול סעועד לועליס כפן סנל פענb‏ נקען. 











כסנפ 35D‏ לועכיס קנינו עלכגו, 
بد מַלְכנוּ با 9 
2¥ 2 אין چدا جاور אֶלָא ۲ج( 
ودد ودد עשה ردد לְמֶען שמף 
2Y‏ دار ۱22 חַדְּש-עָלִינוּ שַׁנָה טובה 


ow 00 00 LP 
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ברו متبارك هستی توای خداوندیکه قوم اسرائیل را به کلمه 
יהיו ای‌خدای HE‏ و כ دهنده ما عر ابض ما و دعاهای قلب ما 





مورد رضای تو واقع شوند 
×9 خدای من‌زبانم را از بدی باز دار . و لبانم ازگفتار حیله 
حفظ فر ما . جانم در مقابل دشنام دهند گانم ساکت باشد بطوریکه خودرا 
مثل خاك گردانم که هرعابری اورا لگدمال کند. قلب مارا به دستورات 
خود ₪ تا | جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه ade‏ من اقدام 
میکنند برودی مشورت‌های | نان راباطل و افکارشان را برهم‌بزن تا اینکه 
افکار بدشان چون خاشاك درمقابل باد باشند و فرشته خدا آنها را بر طرف 
کند اگر ما سزاوار این تفضل نیستیم مارا به خاطر اسمت و به خاطریمینت 
و به خاطر تورات و به خاطر قدوسیتت ببخثشا تا اینکه حبیبان تو خلاص 
وك 
رها زا ها مس وم ماکان رما عرایض دهان ما 
و دعاهای قلب ما مورت رضای تو و اقع شوند. 
jo»‏ فاصله بين ו هشانا ۳7 کیپور cpl‏ مطالب را می‌خو انند»: 
پدرما سلطان‌ما بد رگا تو خطا کرده‌ايم ٠‏ ۱ 
2 כ غیراز تو معبودغ نداریم ۱ 
« به‌خاطر نام اعظم خود bi,‏ ינ 3 , 
۳ د سال را ו برما تازه glo‏ | 0 0 / 
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שְׁחֲרִית של نیاو 





سم ل یی م ل و ا تست ی ود ی ی سید یی رای سر سا == == وس ل م سد 


۱ ې دیا מעלֵינוּ Dp‏ קשות زار 
אָבִינוּ מַלְכָּנוּ בַּטַל i pian‏ 


سم س را 


אבינו وا ۱22 ۱۰ ANN‏ 

× מַלְכּנוּ دوم כָּלצר וּמשטִין ددر 

ָבֵינוּ מִלְכּוּ وود רָּבֶר 2 PY‏ וְרְעָב וּשָבִי 2 
nm‏ یوت FY PY‏ הָרַע וחולְאִים רְעִים 
בי جم 

אָבִינוּ کر ور רְפוּאָה שלמה לְחוֹלי ردج 

بد دردد برو دیجم ددر 

אָבִינוּ DD‏ זְכוֹר כִּי برچه אָנְחו 

אֲבִינוּ מַלְכָּנוּ מחול «وکم לְכָל עונותינו 

אֶבִינוּ מַלְכָּנוּ הרע רוע ۵و٩‏ דִּינָוּ 

2N‏ מַלְָּנוּ מחוק HID‏ הְרְבִּים bp‏ שטרי חוֹבוֹתֵינ 

אָבִינוּ ج מְחָה והעבר دل جرد עיניף 

2 وا ۱22 ها رل و( ۶2 היים טובים 

بد اور مود جوج“ جیوه וְכַלְכְלָה 

mp2) np! nm جع"‎ 2N} מַלְכּנוּ‎ DDN 

ANY NS “D2 2ND מַלְכְּנוּ‎ DN 

پد מלְכּנוּ זכרו اج טוב לְפְנִיְ 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ הַצְמַח לָנוּ I‏ 202 

אָבִינוּ وور הרס چور ا עמ 

TTD קָרֶן‎ ۵7۱ 22 2¥ 

DPT ID DY‏ בּתְשוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנִיְ 

אָבִינוּ 2 DD‏ קולנו חס DY‏ ۱2۲22 


- = + + we 9 + " > wv 


ew ve 9 > 


or VCO ow 00 YO CEYE 9 ov ده‎ 
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پدرما سلطان‌ما تمام سرنوشت سخت و بدرا ازما باطل گردان 


» 


» 


( 


ל 


) 


ار انعا رھ 

مشورت عدویان مارا باطل گردان 
همه شیطان وشیطان‌صفتان را از دوروبرما نابود گردان 
وبا جنگ قحطی ۔ بدی ۔ ابارت - غارت - خرابی- 
طاعون و شیطان افکاربد و امراض صعب‌العلاج را از 
بنی‌عهدت دور ردان 

شفای ded‏ به‌می‌بضان قومت عنایت فر ما 

مه وی را ار فلا دور وان 

ببادا ور که ما از خاك هستیم. 
همه گناهان مارا عفو کن و ببخشای 

ورقه سر نوشت بد مارا پاره کن 

سند بدهکاریهای مارا که بتو بدهکار هستیم بارحمتهایت 
پاره کن 

گناهان مارا از نظر خود محو ونابودنما 

ما را در دفاتر زند گی خوب مکتوب فرما 

مارا در دفاتر روزی و نفقه مکتوب‌فرما 

مارا در دفاتر بخشوده گان وعفوشد گان و کفاره یافته گان 
مکتوب‌فرما 

مارا دردفاتر نجات‌بافته گان وفرج‌یافته گان مکتوب فرما 


پدرما سلطان ماء ما را باخاطره خوب در حضور خود یاد اوری فرما 


( 


( 


نجات را به زودی برما شکوفا گردان 

asp‏ قومت بنی اسرائیل را بلند گردان 

مرتبه مسیح خودرا بلند گردان 

مارا با igs‏ کامل بسوی خود بر گردان 
ناله‌های مارا بشنو برما رحم و شفقت کن 
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שְׁהֲרִית של PDD‏ 2 יום טוב 


د ودد עשה ولړو אָס לא وارد 
DN‏ وکوده b22‏ בְּרחֲמִים j2‏ אֶת En‏ 
¥ 2 אל مدد רֵיכֶם מַלְּפֲנִיְ 


VO 0 ¢» 





הוּצְאֶת BD‏ תּוֹרָה וּברְכות הַתּוֹרָה, 
קודס קו(6ת ספל פולק לועליס זס: 

PNT PIN‏ לְדעת כִּי יי הוא הָאָלהים. 
PN‏ עור מלְבדוז TDD PN‏ בְּאָלהים וו. NY‏ 
TD?‏ יְהֵי יָי אֶלְהִינוּ עִמָנוּ כַּאֲשֶׁר היה 
עם AMAN‏ אל יעזבנו ואל יִטשָנוּ: הושיעָה 
אֶת עמך וּבֶרךּ אֶת DPN?‏ וּרְעַם ונשאם 
ער הָעולֶם: ויהי בֶּנְסוע הָאָרון وود משה. 
קוּמָה יי ויפוצו איביד. TRI NY‏ מפניף: 
קוּמָה ײַ DIN HD‏ ואָרון pS DY‏ 
לְבָּשוּ צָרָק. 7 7 בּעֲבוּר 3 
עַבְרְּ אֵל دید ودرا د כּי ا 7 
תורָה. וּדְבַר ײַ מַרוּשָלֶםו = 


۱ - ۵ סקודם ולועקיס : 


MD =‏ הַמָקום. py n?‏ תֹּרֶה לעמו 


N > |‏ وب הוא AN‏ שָׁמוֹז 





.' | وه שמה דמ 3 تال בי + ودب 
Nî TINY! %‏ רשסך עם מ ۱ ישר rh‏ 
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نماز صبح شنبه واعیاد 


0 ای ها لای ב ار خودت نها وم گی 
: د با رضای خود دعای مارا قبول کن 
: د دست خالی مارا از حضور خود برمگردان 

در این موقع تورات را از محل مخصوص درا ورده و به تریبون نقل 
مکان میدهند ۱ 

در هنگام نقل تورات این مطالب خوانده ميشود. 

אתה (تثنیه باب +) 

تو مارا تعلیم دادی که (خدا) او خداوند است و غیر از او نیست . 

ام و وین دزمان مدان مانن ی تسه انت فال تی موی 
ندارد. 

خداوند خدای ما با ما باد همانطوربکه بایدران ما بود ما را ترك 
نخواهد کرد و مارا وا نخواهد گذاشت خدایا قومت را نجات:» و مملکت 
را بر کت‌فرما انها را شبانی کن و رفعت‌ده تا ابد. 

بهنگام کوج کردن صندوق مقدس الواح موسی میگفت (تورات سفر 
اعداد باب (Ae‏ 

اراده فرما ای خداوند تا دشمنانت متفرق شوند و عدویانت از پیشگاه 
تو بگربزند. اراده فرما ای خداوند که ol pg‏ صندوق الواح در جایگاه 
آسایش فره‌ایزدیت قرارگیرد . کاهنان تو باعدالت ملبس شوند وفاضلان 
تورا ₪ نمایند. 

به‌خاطر داود بنده مقربت مسیح خودرا (سلیمان) شرمنده از حضور 
خود مر ان. ۱ 

בְּרוּךְ متباركباد خداوندیکه تورات به‌قوم JJ al‏ اعطا کرد. 

او متبارك است خوشا حال قومیکه چنین درباره او شده است. 
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: ۵ של لاد וְשל יום טוב 


ופורקן مور אַחָזִי לְעמְךְ בְּבֵית در ا 
NDF mx‏ מטוב נְהוֹרֶדּ. 227 NIY‏ 
בְּרַחֲמן. NT‏ רעוא TINT HT‏ 12 חײַן 
NTA TIDY NIN NIA A2‏ בְּנו NATE‏ 
و עלי در יָתִי. ل כָּל ۹ ۱7۱ 
TD?‏ יִשְׂרָאֵל. אֲנְתּ הוא ۲ DI NPD?‏ 
PIN 7‏ הוא דְּשְׁלִיט על כלא. אנת 
הוא רְּשְׁלִּיט על מַלְכִיא. וּמַלְכוּתָא 1 
היא. NIY‏ עַבְדָּא TID NIT‏ הוּא, 
דְסנִידְנָא وچ ומן מה דיקר אוריתה 293 
DY TY‏ לָא על NIT WIN‏ וְלָא על 
בֵּר אֶלֶהין סְמִיכְנָא. RIN‏ בַּאֹלְהָא דשמיא, 
NT‏ אֲלָהָא דכשוט, וְאורִיתַהּ כשוט. 
ردا קשוט. داور اواد دادم וקשוט. 
چم NIN‏ רחיץ. לשמה NIN NPS NPD‏ 
TPA ۳ ۱ AYN AS‏ ۳۲۳۵۳۳۰ 
לי GY aT D3 2? 2D MIND‏ 
ְתַשָלִים משאֶלִין דְלִבְּאי וְלְבָא ج اج 
2Y BPP ۳۲۶۱ 27 NY!‏ 
۱ סקפל ۵918 לועל IPD‏ 
אשרִי הֵעֶם pp‏ לו אשרי pp‏ שי אֶלקָיו: 
۸ ליי אתי, ונְרוממַה שמו NI‏ 
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دماز صبح شنبه و اعیاد 


این دعا درپیشگاه تورات مقدس بهنگام قراردادن روی منبر خوانده 


مشود . 

متباركباد نام اعظم خالق عالم. جایگاه و تاج تو متباركباد. امیداست 
dial as‏ هم Ena‏ عم اس ات ای כ 
المقدس به‌قومت اشکار فرما. مارا از انوار نعمت‌های خود متنعم‌ساز. دعای 
וכ ارا و ی ری هن שו ל متا سات 
به‌ما عنابت فرمائی و این بنده‌ات در زمره عادلان محسوب گردد. 

به من رحم فرما و مرا و انچه که دارم و انچه که glee‏ به بنی‌اسرائیل 
است محافظت فر ما ۱ 

خدایا تو خودت همه‌را روزی و نفقه کرامت‌فرما. تو مسلط بر همه 
هستی تو برهمه سلاطین مسلطی. زیرا سلطنت جهانی از آن توست. 

من بنده خدای تبارك و تعالی هستم. که همواره درمقابل کبرپائیش 
و درمقابل تورات سجده ميکنم. به‌انسانها دل نبسته‌ام و به‌فرشتگان تو کل 
ندارم مگر فقط به‌خدای آسمانی زبرا او خدای برحق است و تورات 
برحق و پیامبر انش برحق و به‌افراد حقیقت‌جو و صالح کرم‌میکند من فقط 
به‌او دلبسته‌ام و به‌نام گرامی و مقدسش هن تسبیح ميخوانم. 

امیدوارم که قلب مرا به‌نور تورات منور فرمائی و ارزوی دل مرا 
به‌خوبی بر ا ورده کنی و ارزوی خوب همه افر ادبنی اسرائیل رابر اوری‌به 
سلامت و طول عمر و سعادت cal‏ 

خوشا به‌حال ملتی که خداوند معبود اوست همراه من خداوند را 
تمجید کنید و نام اورا متعال بخوانيم. 


240 


שחרית של NID‏ ושל ۵۲ טוב 


וסקסל עוניס: רוֹממוּ יי رده DI IID‏ רגליו, 
קדוש הוא: רוממו יי אֲלהַינּ. והשתחוו לְהַר WD‏ 2 
קדוש וי אֲלהֵינוּ אין קדוש چا °2 אִין DID‏ ואין צור 
כּאלהינוּ: د מי اد מִבְּלעדי יי. וּמי צור זולתי مس ده 
תורה צוָה לָנוּ משָה. دید קהלת יעלב: עץ חיים היא 
למחזיקים בָּה. תומכה מְאָשָר: דִּרְכִיָ דרכי נועם. וְכָל" 


. * = 
. 


ְתיבותִיהָ שָׁלוֹם: שָלוּם بد לְאהֲבֵי תוֹרְתָףְּ. וְאִין وه 
מִכְשול: יי עז ورد יתן. יי יברד אֶת بدا בּשָלום: 

וסחן לוגכ: چا שם יי אָכָרָא. הָבוּ גֹדֶל לָאלהַינוּ: הכל 
תּנוּ עז לאלהים. וּתָנוּ כָבוד לַתּוֹרה: 

וננניס סספכ מוכס, ועכפס סכת לעס ולועכיש 1 

ואת وراد אֲשֶׁר بح משה دە ود 
ا תורָה צוּה ?נוּ משרק, دار از 
و יעקֹב: האל תָּמִים דַּרְכּוֹ. אמרת וי 
צרופה. دایز הוא לְכָל DDT‏ כו: 

۵۱ כסן ולוי ופעפס dbo‏ . 

סעולס او( ספל יי DIY‏ פן פונס TIL‏ יי : ۱ סעולס 22 
אֶת יי iBT‏ סיו פוש בָר ۱ המבוךך לְעוֹלֶם ועד 

וסעונס op‏ اند 3933 יי המבורך לְעוֹלֶם וְעַד1 וענק: 

EN 3‏ ײַ אֲלהֵינוּ מֶלֶךְּ הָעוּלֶם YN‏ 
3“ בָּנוּ بج הְעַמִים جر ودد אֶת תּוֹרָתוֹ: 
ברו PN‏ ۲ נֹתַן הַתורֶה: 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 





خداوند خدای ما رفیم است در پیشگاهش سجده کنید. 

}| مقدس است خداوند خدای ما رفیم است و در کوه مقدسش‌سجده 
کنید زیرا خداوند خدای ما مقدس است قدوسی مانند خداوند نیست و 
خالقی چون خالق ما نی زیرا چه معبودی میتواند ما نند خداوند باشدوغیر " 
از خداوند ما چه کسی میتواند خالق کل باشد موسی تورات را به‌ما سفارش 
کرد این میرات ارزنده خاندان عقوت است برای کسانیکه ببه‌او دست 
آ ویخته‌اند درخت حیات است و کسانیکه توییخ انرا بپذیرند سعادتمند. 
برای دوستداران تورات سلامتی فراوان وجود دارد و هیچگاه لفزشی 
و ו 
از صلح وصفا. 

خداوند قدرت به قومش عنایت خواهد کرد. خداوند قومش را به 
صلح بر کت خواهد داد. 

نام خدا را میخوانم همگی او را تمجید گوئید همه خدا را تجلیل 
کنید و به‌تورات احترام بگذارید . 

«بهنگام رویت اولین کلمه از تورات این جمله را میخوانند» : 

Cul ۳‏ توراتی که حضرت موسی به ملت اسرائیل توصیه کرد . 

تورات موسی انرا به ما توصیه نمود و میراثی برای خاندان یعقوب. 
خداوند طریقهایش کاملند - کلام خداوند مصفی است و پناه گاه | 
کسانیست که به‌او تو کل دارند. 
قبل.از قرائت : حضار محترم خداوند متبارك را تبريك گوئید . 
خداوند متبارك تا ابد مبارگباد. 
ی خداوند خدای ما سلطان Je‏ که مارا از میان مال انتخاب فرموده 
ols, +‏ را lady‏ | 3 رامودی تو متبارك هستی عتبارك هستی تو خداوند 

عطا کننده تورات. 
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שחָרית של שַכֶָּת ار יום טוב 
php ۱‏ 02۱80 237[ : 
בָּרוך TEN‏ ײַ TON‏ جرد הָעולֶם. אֲשֶׁר 
بص לָנוּ תורתו תורת אָמָת. וְחַיי עולֶם נטע 
בְּתוכְנוּ: 3 אַתָּה יי נוֹתַן הַתּוּרָה: 


לסל קכיפת סמולס קחון לומל קדים נעינס q7)‏ 82( וקול סעפעיל וגונכין סקפל 
5۵ וקועליס ספעלס. 





SB IS 
קכנעס סס 5כיכיס לסולום. יולדי סיס. וסולכי עדנלות. וסיוכb ענים ק6סוליס.‎ 
וילועעוסו נקסל עס. וענככין:‎ DP ונפרפל. ונכנס כתיכ יודו כסי‎ DPD ועי‎ 


ج אַתָּה יי ود מל הְעולֶם הגומל. לְחיבִים 
טובות ارد جره כְּל"טוֹב : ועוכין כו ועוסיפין: 

האל אֲשׁר بب כלדטוב بر بم“ וְחְמֶלָה ود 
על n2‏ וּתְהַקָה. הא TINY THY? em?‏ לער 
כָל"טוֹב و 





2 הַחוֹדֶשׁ 
ددم تزور כלט קדם לועליס יסי 99 זס. וסתזן מכליז Db‏ סקודט. 
7 רָצוֹן מלפני TN‏ השמים. לכונן אֶת 
בֵּית חַיינו. וּלְהָשיב שְׁכִינְתוֹ לְתוכו دو 
ְימִינּ. אמרוּ אָמַן: 
הי ְצון DD‏ ۱۳2۷ השמיִם. לְרַחַם על 
وراد ולעצור دورود וְהַמַשְׁחִית החרב 


. . ₪ - La 


دماز صبح شنبه و اعیاد 





بعد از قرات : ای خداو ند خدای ما سلطان عالم که تورات خود را که 


تورات برحق است by‏ عطا فرمودی و زندگی جاودانه در bole‏ غرس 
کر دی ای خداوند عطا کننده تورات متبارك هستی. 


= و הטמל ₪ sls‏ 
مسافرت‌یا شفای ازبیما ری‌یارفم خطر و گرفتا ری 
متبا رك هستی خدا ی ما سلطا ن عا لم که نیکوئی مینماثی به هرفردی 
حتی Sl‏ گناهکار است‌و لطف و احسان کامل‌با من نمودی ۰ 
در جواب‌میگویند؛ خدائی که بتو لطف نیکی»التفات »احسان و 
مرحمت نموده متبارك است‌با برکات‌و تمجید. 
او با مراحمش‌محافظ تو بوده و به تو تا به ابد نیکی نمایده 


ها و( החורש 


در شنبه ماقبل هرماه دعای مخصوص زير بعنوان پیشواز ماه نو 
خو انده میشود. 

۲ רצו[ خدای آسمانها رضای‌تو برآن تعلق گیرد که خانه حیات‌بخش 
ما را اباد گردانی و ceo ple?‏ را بزودی در ایام مادر آن باز گردانی 
بگوئید آمین. 

7 רְצון رضای خدای اآسمانها برآن تعلق گیرد که به باقی‌مانده ما 
رحمت فرماید. طاعون pls‏ و جنگ و قحطی و غارت و اسارت را ازما 
و از همه قوم dll‏ دور گرداند بگوئید آمین. 
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שחָרית של שבת וְשַל יום טוב 


וְהָרָעֶם וְהַשָבִי 2 מַעֲלֵינוּ ویرت برد 
ִשְׂרָאֵל. וְאֲמְרוּ N‏ 


ְהֵי רְצון מִלַפְנֵי ۱۳۶۸ הַשָׁמיִם. לְכַיִם طره 
אֶת כְּל"חֲכְמִי ישְׂרְאֵל. הַם וּכניהם ונשיהם 
mn‏ בְּכָל מקומות מושְׁבוֹתֵיהֶם. 
HN!‏ ۱۵ : 


יהי רָצוֹן دور אֶלְהַי UY am‏ 
“n‏ בָּשורות טובות. בְּשורות ישועות 
ונְחֲמוֹת. מאַרְבֵּע כַּנְפות PONT‏ וְאֲמְרוּ אָמַן: 


נסנת סלפני כלם מדם אב פועכ IPD‏ נעקוס יסי לנון. 
(מְהַּשׁ הָדְשִׁים. دوم נְפוּצִים. אָנְשִים וְנָשִׁים. לעיר 
ددد וְזֶה درجت לְטוֹבָה وا וְרְצוֹן יצו אַל. רב 
העליליה : 


מִי DD IY‏ לאבותינו וּממצרים را 
הוא אל אותגו. ود בָּנִים رداص 
D3‏ טוב NT‏ לְנוּ ראש חדש << وم 
7 הקדוש 3 היא ررد ועל 
رد יִשְׂרָאֵל 2 ל د | לובה 


Tt rr i تب‎ ¢ 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 


יהי רצון رضای خدای اسمانها بر آن تعلق گیرد که همه دانشمندان 
بنی‌اسرائیل و فرزندان و خانواده | نان و تلامید ايشان را درهرجا که‌هستند 
برای ما پایدار گرداند بگوئید آمین. 0 

۳ רְצון رضای خدای آسمانها بر آن تعلق گیرد که مژده‌های نیکو 
به‌ما مژ ده داده شود و مز ده‌های نجات و تسلی‌بخش را از | کناف dle‏ بشنویم 
بگوئید آمین. 


درشبات قبل از ماه آو به ₪ ₪ יהי רצון 

این قسمت را میخوانند : 
خدا وندی که ماه را تازه میگرداند. پراکندگان قوم 
ایسراثیل را جمع آوری کرده مردان و زنان را درشهر 
آباد gsm‏ بیاورد و این ماه به خوبی برای ما 
تا زه گرداند و رضای خداوند سبب الاسبات‌بر این 


تعلق گیرد. 


מִי שְׁעֲשֶׂה خداوندیکه درباره پدران‌ما معجزاتی فراهمآورد 
و آنها را از مصر نجات‌داد او همه مارا نجات‌دهد و فرزندان را gle} pw‏ 
خودبر گرداند. وماه.... را که به‌خوش اقبالی درروز.... شروع خواهد شد 
خداوند تبارك وتعالی cpl‏ ماه‌رابر ما pg‏ 45 قوم اسر ائیل‌درهر جا که‌هستند 
با نیکوئی و بر کت و شادی و شادمانی و فرح و آسودگی و رزق و روزی 
و مژده‌های نیکو و اطلاعات خوب و باران پر بر کت به‌موقع و شفای کامل 
و نجات قریب تازه گرداند. آمین 
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שחָרית שַל שַבָּת וְשַל יום טוב 


ולבשורות טובות. موجه בְּעַתם. וְלרְפוּאֶה 
PRI) mp‏ وراج וְאֲמְרוּ AY‏ 








נטנם קודס כוס ייז נפעוז ועסלס נענת עכליז ۲۳۲۵ ספענית ולועל: 
אַחִינוּ בֵּית יִשְׂרָאֵל Wp‏ 
۷ (ייז נפעו! הרביעי. ליי נקנת העשירי 
היה יום رم داد אותו הקדוש 2 היא לְשָשין 
ולשמחה. כִּרְבְתיב כּה אִמָר יי צְבָאות צום הַרְבִיעִי וְצוֹם 
הַחָמישי וָצום השביעי וְצוֹם Ti‏ יִהיָה לבִית יְהוּרָה 
לששון וּלִשַׂמְחָה וּלְמוֹעֲדִים טוֹבִים, וְהָאָמָת וְהַשָלוּם אֲהָבוּ: 





פפלס על פוטל סללן. 

הנותן תִשוּעָה موه וּמִמַשָלָה ردد 
دود מַלְכוּת בַּלדְעולְמִים, הפוצה אֶת 
ְור 2 מַחְרֶב רָעָה. הגותן בי ب 
دیراد DY‏ נְתִיבָה. הוא T2‏ וישמור וינְצור 
ויעזור یه וינדל וינשַא לְמַעַלֶה לְמַעְלֶה 
WINS‏ הַמַלֶךְּ שולְטן رم יָרוּם הודו. T9‏ 
دود הַמִלְכִיבם TH HD‏ ויחיָהו. 
اوو یرم יָצילהוּ جوز מַלְכִי הַמלָכִים 
و۱ יָרוּם 2 כּוכָב מִעָרכְתו. ויאָריך 
ָמִים על وود و دود 2727 
وچ ۱ בְּלכו د כָּלייועְצִיו וְשָרִיו 
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دماز صبح شنبه و اعیاد 
(روزهای شنبه و اعیاد متبر که بعد از قرائت قسمت معین شده تورات 


برای سلامتی پادشاه با رئیس جمهور وقت دعای زیر خوانده میشود) : 
دعای رئيس جهو ر وقت 


خداوند Sols‏ و تعالی که سلاطین را نجات میبخشد و تسلط به 
مقتدرین اعطا میفرماید و برتمام جهان سلطنت میکند که حضرت داودبنده 
مقربش را از شمشیر مهلك رهانید. 

پروردگار قادر که در دریا راه و در آسمانهای lel‏ جاده فراهم 


مینماید او بر حمتش 


تیان 
بدارد و بر کت دهد. 

پروردگار از کثرت مرحمت ذات این رهبر ارواحنافدا را از هر گونه 
انو לס حو ا 
-/ 

پرورد گارا قدرتب و رفعت و عظمت این زعیم عظیم الثان را 
روزافزون فرموده خصمانش را بدستش تسلیم و به‌تمام مقصود نيك موفق 
گردان آمین 
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שחרית של np‏ וְשׁל יום טוב 





س 





میب س د سمه س 


ددم לעשות טוֹבָה עָמָגוּ ועם כָּלישָראל 
אחינ בִּימִיו DDS‏ תושע יהורה וישראל 
ישכן وریہ וּבָא לְצִיון دار וְכֵן יְהֵי רָצוֹן 
AN TANA!‏ 
ספלס פל סקסל. 

מִי DPN DIDN DY‏ יִצְחָק ויעקב וּמשה וְאַהָרן 
ודָור וּשלמה. py‏ הקהלות הכדושות והטֶהורות. הוא 
?2 אֶת כַּל"הַתָּהֶל הקדוש הַזֶה. גְרוֹלִים e‏ הם. 
ּבִיהֶם וּנְשֵׁיהֶם موجه וְכָלאֲשֶׁר לָהֶם. מַלְכּת 
עְלְמָא הא و دا וְיכָּה יתכון. וְשְׁמע בְּקָל 
צלותְכוּן. Penn‏ ותִשְׁתַּבוּן دج رد וֶעקְתָּא. TY‏ 
מִמְרָא די np DY PYD AY DDD‏ שלומו 
BY‏ וטע PIN BPD‏ וְאחְנָה שלום my)‏ ויסלק 
שנְאת E‏ מִבִּינִיכֶם. ae‏ על و הגוים מעל 
LIN‏ ויקיים בְּכֶם NPD‏ שַׁכָּתוּב יי אָלהי אֲבוֹתֵיכֶם 
ייסף را כָּכֶס אֶלָף פְעמִים. 7 2 כַּאֲשֶׁר דְכָר 
לָכָם. (נמנת orp‏ פופיף D222)‏ ۶93 ۵۶ טוֹבִים) (۱2 
יְהֵי רְצוֹן (נאמר N‏ 

וקועליס יהי חסרך ואשיי יושבי וכף 
7 7۳9 יַ עְלֵינוּ כאֲשֶׁר DAM‏ 77 ؛ 

mo DID עד‎ MND DD אַשְׁרִי‎ 

p2 ۵ YS‏ לו, אַשְׁרֵי הָעַם ۵( אֲלהָי: 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 


خداوندا کو کب اقبالش را باوج رفعت رسانیده و عمرش را طولانی 
کوان اهن 
الهام‌نما که نظر لطف کما کان برما و == بهودیان بر ادران ما داشته باشد 
יש 

ودرعهد معدلت مهد همایونش صلح‌وصفا درجهان برقرار باشد. امین 
(بعد ازخاتمه فرانت تورات و هفطارا فوق» 

ډه ټاډ خداوندیکه اجداد ما را ابراهیم و اسحق و بعقوب»موسی 
هارون داود و سلیمان وجوامع مقدسه را بر کت‌داد او eles‏ این جمعیت‌را 
از بزرگ و کوچك زنان و مردان و فرزندان و شا گردان آنان و هرچه را 
که دارند بر کت فر ale‏ 

سلطان عالم شما را بر کت دهد و شما را موفق گرداند و دعای شمارا 
مستجاب فرماید. 

از همه عذاب و سختی و تنگی خلاصی دهد. لطف خداوند مدد کار 
شما باشد و شما را محافظت فرماید ودرسایه فر ایز دیش مستور گرداند . 
دوستی صلح‌وصفا و برادری را درمیان شما مستقر گرداند. دشمنی بی‌جهت 
را از بین شما دور گرداند یوج ظالمان را از گردن شما بردارد. و این آیه 
را در باره شما بمصداق بر سا ند «خداو ند خدای شما بر شما بیفز wl‏ هز ار 


יהי חס احسانهای تو ای خداوند شامل حال ما باد هما نطوریکه 
بتو امیدواريم. 

UN‏ خوشا >=( ساکنین خانه تو باردگر ترا تهلیل می گوئیم 
انما 


= ند غا او - 
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= של اوح یو יום טוב‎ nn 


n (mp)‏ לְרְוְד. 
WON DY‏ הַמָל אֲבָרכָה D77 PY‏ 
زر : 
دد אֲבָרְכְךְוּאֲהַלֶלֶה جرد جاجح ربا : 
ار SPN‏ מאד. ולנדלתו אין חקר: 
דור לור ادم ورا بدو ינִידוּ: 
הָרַר כְּבוֹד הוךף. וְדבְרי TN:‏ אֶשִיחָה : 
TINTS ۱‏ יאמָרוּ. BDN DPT‏ 
[چد רב مدو دور וְצְדְקתר ירגנ 
חגון ורחום יי TN‏ אפים וּנְדָל 97 : 
טוב ۲ לכל. וְרְחֲמִיו עַל وار 
۳( כְּל"מעשִיךְ. 7۳9 2 
7د د יאמרו. د 2 
7 לְבְנִי 7 גְבוּרמיו. دود“ הֶדר 
מלכותו: | 
د מלכוּת כָּל שֹלְמִים. وب 
دو דור :+ 
ا ۲ اوو ودود וזסף לְכְל"הַכְּפוּפִים : 
עִיני כל TEN) 2 TPN‏ נוֹתַן לָהֶם אֶת 
אָכְלֶם Y2‏ 
פותח אֶת 7 וּמשְׂבִּיע לבְלדחי רצון: 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 
0 ۰7۱۳ := داود 


ای خدای من پادشاها تو را ميستایم ونام تورا تاابد متبارك می گویم . 
هرروز تو را مدح گفته نام تورا همیشه میستایم . 

خداوند عظیم وبی‌نهایت ممدوح است و عظمت او قابل سنجش نیست . 
در تمام ادوار اعمالت را dda‏ خواهند کرد کیزبائیت را بیان خواهند 
نمود . 

مجد جلیل cdl Ss‏ وکارهای شگفت‌انگيزت را تعریف خواهم کرد. 

از قدرت سهمناك تو سخن خواهند گفت و من عظمت تورا بیان خواهم 


دمود . 
seas ple‏ بیشمارت را بیان خواهند کرد و حقانیت تو را ترنم 
خواهند نمود . 


خداوند بخشنده و مهربان است pw‏ غضب و کثیر الاحسان . 

وان 0 مها یی شام همه ماه فان مر اد 
خداوندا همه مخلوقانت ترا میستایند و پارسایانت ترا حمد میگویند . 
JY‏ ملکوتت‌را بیان خواهند نمود عظمت قدرتت‌را توصیف خواهند کر د. 
تااینکه بشررا ا زکارهای عظیمش | گاهی دهند وحرمت جلال ملکوتش‌را. 
سلطنت تو سلطنت ابدی است و حکومت نو برای همه ادوار است . 
خداوند حامی‌همه افتاد گان است و همه خمید گان را برپا میکند . 
چشمان همه بسوی تو منتظرند تو به‌موقع بها نها روزی میدهی . 

درب‌های رحمتت‌را می گشائی آرزوی همه زند گان را برمیآوری . 
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שהו רית של تاد ושל יום טוב 


צדיק « MDD‏ سود בְּכֶלדמעשיו: 
קרוב יי לְכֶלקְרְאִיו. اد אֲשֶׁר E‏ 
ND |‏ 
רצון YY THT‏ וְאֶת שועתבם יִשְׁמַע 
: 
שומר יי אֶת DYDD ONY DINI‏ 
: 
תהלת וי “DT‏ د 3 چط وید שם 
קדשו راد ریاد ؛ 
חנו נְברד יָהּ. מעתה וער עולֶם. הַלְלויָה: 
2 יי אֲשֶׁר נָתֵן מנוחה לעמו יִשְׂרָאֵל 
ددم אֲשֶׁר دوہ לא رود دج“ אֶחָד ددد 
הברו הטוב אֲשֶׁר جچد د משה ووک 
יהי ۱ DY TDN‏ כַּאֲשֶׁר הָיָה ADIN BY‏ 
אל DN‏ ואל ا לְהֲטוֹת לְבְבָוּ o‏ 
ود בְּכְלדְּרְכו וְלְשְׁמוֹר מִצותָו ry‏ 
DWH?‏ אֲשֶׁר IY‏ אֶת אֲבוֹתֵינוּ: NY‏ جود۱ 
אֶלָה אֲשֶׁר התחננתי לְפָי יי קרובים אֶל יי 
אֶלהֵינוּ e‏ וְלִילָה. לעשות یود עבדו 
داد עמו יִשְׂרָאֵל ددد יום وص לְמען 
דעת PONT my"‏ כִּי יי היא הָאֲלהִים אי 
עור: לא יִמוּשׁ جود הַּורָה הוה دور 
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نماز صبح شنبه 9 اعیاد 

ار اا مش ادن ات سر هه א 
خداوند بهمه کسانیکه او را می‌طلبند نزديك است به کسانیکه به حقیقت 
او را طلب کنند . 
خواسته‌های حرمت گذارانش را برمی‌آورد تضرع انها را شنیده آنهارا 
نجات می‌بخشد . 

جا ۲ متباركباد خداوندیکه اسایش و استراحت را به قوم 
ان راثیل عنایت فزموده چنانکه فرموده حتی یکی از وفده‌های نیکونی که 
بوسیله موسی بنده‌اش وعده فرموده بود از قلم نیفتاد. 

خداوند با ما باد همانطوربکه با اجداد ما بود مارا ترك نه‌خواهد کرد 
و مارا وا گذار نخواهد نمود. امید است که قلوب ما بسوی او متوجه گردد. 
تا در طربقت‌های او گام برداربم . اوامرش را انجام eo‏ و قوانین و 
شریعتش را هما نطوربکه به‌پدران ما مقرر فررموده است نگهبان باشیم. امید 
است این عرایضی که در پیشگاهش عرضه‌شد روز و شب بدر گاه او برسند 
و هر روز این بنده‌اش و همه قومش را مورد استجابت قرار دهد. تااینکه 
کلیه اقوام روی زمین بدانند که او فقط خدا است و غیراز او هیچ معبودی 


. E E) ۲ 
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שְׁהָרית של تاد וְשֵׁל יום טוב 


והנית בו a‏ וְלַילָה. לְמען תשמר niy?‏ 
כְּכְל"הַכָתוּב בו. כִּי SYP N‏ אֶת הרל 
N!‏ תַשְׂכִיל: הָלא DID TINY‏ וְאֶמֶץ. אֵל 
תּערוץ וְאֶל ִּחַת. כִּי עִמִך וי 7۳2 جچه 
אֶשָר תלד: 
והסזן פועכ ימלוך יי לעולם טכ" פעעיס נקול כס: 

ימלו יי جاجح ب بو לְרֹר וְרֹר 

הַללויה: 
נסעס ענקויליס ספל תולס mpd‏ פועליס: 

₪ ردا“ و הָבוּ ליי درد אֶלִים. הבו 
۳ ود וְעוז: הָבוּ לו כּבוד שמו, הַשְׁתַחֲו 
ליי 3 קודש: קול ײַ על واد אֶל 
הככו سرت « על מַיִם רְבִּים: קול וי 
ددص קול יי وہ קול יי سد پووت 
ושְׁבַר : אֶת N‏ ولو וירקידם 9 
ענָל. לְבְנון וְשְׂרָיון جص בְן ראמים: קול יי 
חוצב להָבוֹת אַש: קול יי ۶۱۳ מַדְבָּר, יחל 
יי د“ קרש: קול : חולל אילות ויחשף 
ا نما בלו אִמָר כָּבוד: ۲ ویرووه 
کد اد ۲ ب לְעוֹלֶם: יי עוו לְעַמו יתן. 
יי 2 אֶת עמו בַּשָלום; 
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نماز صبح شنبه و اعیاد 





این کتاب نورات از دهان تو فراموش نشود و روز و شب در آن 
مطالعه کن ۳ اینکه پاس داری و هرچه که در آن Cal es‏ انحام 
دهی‌آنگاه در را مغانت موف و اه شاو یی و آهی گر دت 

| کنون تورا دستور میدهم که قوی و بااراده باشی نه بترس و نه‌واهمه 
کن زبرا که خداوند خدایت هرجا که بروی لطفش شامل تو است. 

دو مرتبه (ای اورشليم خداوند خدایت تاابد در همه ادوار سلطنت 

<< | מזמור ار زبوری از داود 

۱- ای فرشتگان خداوند را توصیف کنید» 

خداوند را به‌جلال و قدرت توصیف کنید. 

۲ نام اورا با جلال توصیف نمائید. 

خداوند را با قدوسیت و ( سجده کنید. 

خدای ذوالحالال رعد را بوجود cov gl‏ 

خداوند بر ابهای عظیم مسلط است. 

اواز خداوند درهنگام اعطای تورات به ملت اسر اتیل قدرت بخشید 

اواز ו و جلال داد. 

9-- رس و یو تس وی 

خداوند همه گردن‌کشانیکه مانند سروهای Od‏ بودند شکست‌داد 

- بزرگان لبانون و سریون به‌رقص درا ورده. 

er‏ وحشی به‌جست‌وخیز وامیدارد. 

> وت القا احکام دهگانه, 

ak‏ از اوت سا نان سینارا > دراورد 

و پیابان قادش را لرژاند . 

2a‏ اواز خداوند بیگانگان را مثل غزالها در دره‌ها پرا کنده می کند» 

و قدرتمندان که مانند جنگل انبوه هستند بی‌بر گی و نوا خواهد کرد 

و در مکان مقدسش همگی اورا تمحید خواهند کر د. 

و تاابد الاباد بر کرسی سلطنت جهانی جلوس خواهد فرمود. 

\ \.-- خدآوند به فومش قدرت Cole‏ میفررماید» 

خداوند قومش را باصلح بر کت خواهد داد. 
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מוּסף שָל שַׁבָּת 


כטונכנופין ספל תוכה 5סיכל ומכ ספון : 


שוּבָה למעונְד וּשָכון 3 מאויך. وه כל" 
פָה וְכָל דלְשון יתנ הוד וְהָדֶר ودد 
r2:‏ יאמר שוּכָה יי רְבְבות DAN‏ ישֶרְאֶל: 


بر יי TON‏ ונְשוּבָה. وت ימינ ID‏ 


.) 134 q7) bw} וסור ۱۲۶۵ קדים‎ 





وہ מוסף یوم וּלְשָבת ראש חרֶש. 


אֶדנִי DD‏ תִּפְתַח וּפֵי יגִיד תְהִלְתֶּ: 
TIN 2‏ וי TONY TN‏ אַבותינו. 
אֲלהֵי אִבְרְהֶם. אֲלהֵי DIY‏ ואלהי יעקב, 
7 הגְדול הגבור ۹ אֶל بو נומל 
חֲסְדִים טובים. קונה הַכֹּל. اج“ دد 
אָבות. וּמַבִיא גואל לבני בְנֵיהֶם לָמֶען שמו 
בְּאהָבָה: 


נעטיית ob‏ 3357 לְחַיִים. מל E‏ בחיים, כתבנו 
جوود חַיים. 1 DY‏ חײַם: 


رای עוור ומושיע וּמָגֵן: בְּרוך אַתּה ײַ 
چی| אִבְרְהֶם: 
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سپس تورات را به‌جایگاه خود منتقل میکنند و پس‌از استقرار تورات 
در جایگاه مخصوص این جملات را میخوانند: 
שובכה به ماوای خود بر گرد و در جایگاه مخصوص خود ساکن شو 
ו ה א ۰ عظمت a rr ne‏ 
هزار ddl plac‏ مستقر گردد. ای‌خداوند مارایسوی خودي گردان‌تاتوبه 
۳ و ایام ماز ا Ras asl‏ نازه گردان. ۱ 


خداوندا لبانم را بگشا تا دهانم مدح تو را گوید . 

Sol 2‏ تو ای خداوند خدای ما و خدای پدران ما خدای 
ابراهیم خدای اسحق و خدای یعقوب قادر عظیم جبار و مهیب. قادر متعال 
مجری احسانهای نیکو. آفربننده همه log‏ ورنده فضیلت اجداد.و آورنده 
منجی با محبت برای فرزندانشان به‌خاطر اسمش (در ده روژیین روش 
هشانا و کنیور خوانده میشود) یادآورنما ما را به زندگانی . ای خدای 
ا ود ו نصا ونم ی 
خدای حی وقیام وجاودانی) 

یراب خداوند مدد کار و فرج‌دهنده و محافظ متبارك هستی تو | 


ار ו" 
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nay של‎ np 


en E‏ ل س س ل 


TIR‏ נְבּוֹר BPD?‏ ™ מחיה DMD‏ אַתָּה, 
רב להושיע: 
נקין 3 

מוריד دو משיב הרוח ומוריד وید 

מְכַלְכָּל د جوچد. מְחירה מתִים 
3 רַבִּים. סומך واه וְרוּפָא חולים 
ימתיר N‏ וּמקים אָמוּנְתו לִישנִי رود ؛ 
מי داد در נְבוּרוֹת וּמִי דוֹמָה לָךּ. ب 
מִמִית دو ומַצְמִיחַ ישועה: 
נפטייפ: מִי כָמוֹךְ אָב چا זור יצוריו בְּרְחֲמִים לְחיים + 

TEN PN!‏ לְהַחָיוֹת מַתִים: בָּרוך TEN‏ וי 
OAS ۲۱‏ 

۱ *) קדושה. לשיץ. 

چمه د ל יי אֲלהֵינוּ מַלְאְכִים הַמוני 
ND‏ עם עמ NW‏ קבוצי מטָה. اد 
دود קשה ל ישלשו. جوچد הָאָמוּר על 
N2? 7‏ וְקְרְא TY‏ אֶל NY TT‏ 

קדוש קדוש קדוש ۲۱ צְבָאות. מִלא 
جرب جد : 
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אתה | ای خداوند تو هميشه قهرمانی نو به‌مرد گان‌حیات می‌بخشی. 


خدای نحات‌دهنده هستی 


(در تابستان): (در زمستان): 
شبنم را فرود می‌آوری | به‌باد امر میکنی و باران را فرود میاً وری 
מִכַלְכָּ- زند گان را به‌احسان روزی میدهی. و با کثرت رحمتت 
مرد گان را احیامینمائی. افتاد گان‌را تکیه گاهی وبیماران راطبیب. اسیران 
را ازاد میکنی و برای خوابید گان درخاك به‌عهد خود وفا می‌نمائی. ای 
صاحب جبروت کیست مانند تو؟ و چه کسی مشل تواست ای سلطانیکه 
میمیرآنی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌روبانی. 

(در ده روزبین روش هشانا و کیپور): 

( کیست مانند تو ای پدر مهربان که مخلوقانش را برحمتش زند گی 
می‌بخشد) در زنده نمودن مرد گان تو امینی متبارکی تو ای خداوند 
احیاء کننده مرد گان. 

3" ای خداوند خدای ما فرشتگان dle‏ بالا همراه قوم تو ملت 
اسرائیل در اجتماع زمین بدر گاهت تاج قدوسیت تقدیم میکنند. 

و همه باهم سهبار ترا تقدیس میکنند همانطوربکه بتوسط پیامبرت 
(بجزقل) گفته شده است. این دیگری را ندا داده میگوید: قدوس‌قدوس 
قدوس است خداوند کهکثانها و منضمات آنان و همه زمین مملو از 
جلالش میباشد. 


دج« של چم 





سر ה ה ודה "דה *+====- 


אַתָּה קדוש اجره כדוש. וקדושים בְּכָל 


יום יחללוּד چود, כִּי אל جرد دج וקדוש 
אֶתָה: TEN TY‏ וי הָאֵל הקדוש: 
(נעטלם יעי פטונס: ۳ הַכְרוֹשׁ 
קרושה לשיץ 
כְּבודו מַלא עולם. וּמִשְׁרְתֵיו שואֶלִים איה 
מקום ددا ووی ورود ودد 
ואומָרִים: 


. -. - . 


ودره בְּאֲהֲבָה: 

שמע ONT‏ ۲ אָלהינו. ۲ אֶחָר: 

הוא אֶלהַינוּ. הוא ADIN‏ היא MDD‏ הוא 
מושיעָנוּ. הוא ושענו IRIN‏ שנִית. וישמיעני 
ددد לְעִינִי چم לאמר: הן ویو 
DNR‏ אַחֲרִית DUNS‏ להיות לְכֶםלאלהים. 
ON‏ יַ אֶלְהִיכֶם: DTD‏ קדשך راد +N‏ 

ומלוך ( לְעוֹלֶם N‏ ציון לְדר 
דר הַלְלוִּיהּ ; ۱ 


8 تو قدوسی و نامت فدوس و مردمان مقدس هر روز ترا 
ستایش میکنند زبرا تو سلطان عظیم و مقدس هستی. ای خداوند قادرمطلق 
و قدوس متبارك هستی تو. 

جلال او همه عالم را پر کرده است. فرشتگان خادم میپرسند کجا است 
مقام جلال کبربائیش در مقابل آنها دسته دیگر از فرشتگان تسبیح کنان 


متبارك است جللال خداوند از جایگاهش 

از جایگاه خود. او با رحمت به‌قومش نوجه میفرماید زیرا نامش را 
عصر و صبح هرروز و دائما بیگانگی میستایند و دوبار در روز با علاقه و 
عشق میگوبند: 

بشنو ای بنی‌اسر‌ائیل wi glo‏ خدای ما خدای یگانه است 

بارایگر مارانجات‌داده خلاص خواهد کرد و با رحمتهایش در نظر هر 
ذی‌حیاتی بگوش ما ندا داده میفرماید؛ اينك در wz‏ مثل اول شما را 
نجات خواهم داد تا اينکه خدای شما باشم من هستم خداوند خدای شما. 
و در کتب مقدسه تو مکتوب است ای صیون خداوند تا ابد دوران بدوران 
سلطنت خواهد کرد هللویا. 
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د של 29 
/ למשה צוירז יע כוקנין לועל תכנת שכת נפקוס למשה 


צוית. 
על הר np qan YD‏ רת ni‏ 
מצורז ‏ שברז DY‏ פירוּשָיהָ עם ND‏ נְסְכִיהָ: 


. / . ב . + . . ٩‏ : % 
זְכוֹר ושָמור, و לשל رب 
سس טועמיה חיים זכוּ. וגם האוהכ 

₪ שאו .א ,4 . 


5 | وج بچد בְחָה. אָז מסיני 
א زره و ریا NY‏ פעֲליה AND‏ ותו 


בהי اا لجا מוסף יי رد« לְהַהְרִיב: چم קרכּן 
PP Np np | NS P3‏ 

יהי لا מַלְפָנִיִד יי אָלהינוּ ואלהי 
אֲבוֹתַינ. שעלנו בְּשְׂמְחָה کیاد 


- مت بت‎ — re 





*) כענת כלם קדם om‏ אתה יצות. 

אַתָּה DIY‏ עוֹלְמְף جوود. כּלִיתָ a2 N‏ 
הַשְׁבִיעִי. جوم چدد دود دا וְרְצִית ودد מִכְּל- 
הלשונות. روود בְּמצוֹתִיף. נקרַבְתָנוּ מַלְבְּנוּ לעבוֹרָתָךף. 
ושמף הנדול וההדוש עלינו הְרְאת: ותמן לָוּ + אֶלקינו 
בְּאהָבָה שִבָּתוֹת לִמְנוּחָה וראשי הָרְשִים לְכַפְּרָה, וּלְפִי 
שְׁהְטָאנוּ Ep?‏ יי OY‏ נאלהי DIY‏ הָרְבָה IY‏ 
اد מִהדְשְׁנ. וְגְלָה יהרו. رو כְבוד بوم חיינו. איז 
אָנוּ יכולין להקריב לִפְניףף קרבן. ולא כהן שִׁיכַפַּר בעדנו: 

יהי רצון وه ײַ אֲלהַינוּ ואלהי אביתינוּ. שְׁתֶּעלְנ 
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למשה فرمان یادا وری و حفظ شنبه را در کوه سینا به موسی 
امر کردی و در آن فرمان به‌ما دستور دادی ای خداوند خدای ما که اضافه 
به‌نماز وادعیه هرروزه قربانی‌ها و ادعیه دراین روز شنبه که شاپسته‌توباشد 
عرضه بداریم. 

והי רצון ای خداوند خدای ما خدای اجداد ما رضای تو بر آن تعلق 
גי سرزمین مقدس مارا بهآ نجا ببری و در 


۵ ,74 «در شنبه اول ماه این قسمت را می‌خوانند»: 

ای خداوند تو از قدیم جهان‌راا فر بده‌ای. و 415 مصنوعات خودرا 
در جاه هم هآ تسام رما مد هار آزهان فلل اما ودی ا 
زبانها ممتاز نمودی. به‌فرمانت مارا مقدس کردی. leg‏ ای‌سلطان‌مابرای 
عبادت خود مقرب فرمودی. ونام بزر گوار ومقدس خودرا برما نهادی. 
خداوندا بامحبت این‌روز شنبه را برای استراحت معنوی به‌ما عطا کردی. 
وروزه‌های اول هرماه را برای کفاره گناه تعیین کردی وبه‌خاطر گناهی که 
مرتکب شدیم ای‌خداوند خدای‌ما وخدای اجدادما شهرما خراب وقدس 
ما ویران وعزت مارا به‌هجران مبتلی نمودی. حلالرا ازخانه زندگی ما 
گرفتی ودیگر نميتوانيم قربانی بدرگاهت تقدیم کنیم. و کاهنی‌هم نداریم 
ה 

al slat 0 less او ات‎ 


تعلق گیرد که مارا 
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מוכָף של n3‏ 





ممن س ل ر קל ל م سے 


ותטענו בְּנְבוּלנוּ. ושם נעשה رور 


n?‏ על ירי משה עבדך. כְּאָמוּר: 
اج הַשְׁבָּת یادا כְבְשים בְּנֵי שְׁנָה 
תמימים, וּשני עשרונִים סלת מנחה 


בְּשְׂמָחָה ANN‏ וְתטְענוּ בְּנְבוּלנוּ. چم נעשה לְפָנִףְ 
אֶת הִרְבּנוּת חובותינוּ. תּמידיץ כְּסהרן ומוּספין IPD‏ 
אֶת מוּסְפִי יוֹם הַשׁבָּת BY Fy‏ ראש החדש my‏ נעשה 
וגקריב ور בְּאהָבָה כְּמצת اپو جص مچطجع 
עלינוּ בְּתוֹרָתָךְּ. על יָדִי משָה TY‏ כְּאָמוּר: 

וּבָוֹם تچ שָנִי כָבָשִׂים בְּנֵי برد תְּמִימם. וקני 
ر סלת מִנְחָה בְּלוּלֶה دور ججد؛ עלת שַכָּת 

על עלת כַתָּמִיד וְנִסְכָּהּ: 

اجج חְדְשִׁיכֶם מקריבו עלָה לײַ. جد בָּנִי בר 
שָנים. ואיל کک כְּבָשִים جد שָנֶה اجرد תְּמִימַס: 
ررر لوجع جججود. سدم עשרנים روہ دچ 
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قربانی‌ها و deol‏ که بدان مدبون هستیم انجام دهیم قربانی‌های همیشگی 
مطابق معمول و ادعیه و قربانی‌های اضافی مطابق دستور و دعاهای 
مخصوص این روز شنبه را انجام داده به‌حضورت تقدیم داریم عشق و BYE‏ 
مطایق فرمان و رضای تو همانطوریکه در تورات بوسیله موسی بنده‌ات 
مرقوم است و میگوید. 

וכיום و در روز شنبه دو گوسفند یکساله کامل و دودهم 
پیمانه مخصوص آرد نرم سرشته با روغن و به ریختنی‌های آن بعنوان هدیه 
و قربانی سوختنی برای هرروز شنبه غیر از قربانی سوختنی دائمی و 
هدایای ان. 


به شادمانی به‌سرزمین خود ببری وسرحدات خود عزت نمائی تادر 
آنجا قربانی‌ها و دینی که بگردن داربم تقدیم داریم. قربانی دائمی مطابق 
معمول واضافی‌ها را طبق دستور . این فربانی اضافی روز شنبه و روز اول 
ماه را باعلاقه وعشق همانطوریکه رضا وقبول تواست تقدیم داریم . 
هما نطوریکه دستور ان درتوراة تو که توسط حضرت موسی داده شده‌است 
مرقوم است‌در روز شنبه دوبره یکساله سالم» ودودهم پیمانه ارد نرم 
سرشته شده باروغن وربختی‌های متعلق به ان وقربانی سوختنی شنبه و 
قربانی‌های دائمی وربختنی‌های ان ودرروز اول ماه قربانی سوختنی 
بدر old‏ خدا تقدیم کنیم . گوساله دوراس وقوچ یك راس وبره یکساله 
هفت راس وهدایای انها وریختنی‌ها طبق گفته شده سه‌دهم پیمانه برای 
گاو ودودهم برای قوچ 
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מוספ של שַׁבָּת 

و۳ دو (دجدا: עלת یاچ 
وودر על עלת החמיר ردو 

mr‏ בְמַלְכוּתְךְ שׁוֹמְרֵי یاچ 
ְקֹרָאִי ענְג. עם מקדשי שָביעי. دود 
ادرا رده دماج ובשביעי 
רְצִית בו וקדשתו, חִמְדת ימים אותו 
جرج اج“ למעשה בְראשית: 


עְשֶנִים و ועשרון לכָבָש. (ײַן כְנסְכוֹ. رطب ججود. 
וני תְמִירין כְהַלְכָתְן 

| אֶלְהָינוּ נאלהי אֲבוֹתִינוּ. חדש עלינו אֶת החדש برد 
לְטוֹבָה וְלַכְרְכָה. לְשָשון بجت לישעה دورب 
nom? pp nep?‏ وج וְלְסְלִיחת עון. ויהי 
הַחֹרֶשׁ درد סוף np py Dp pp)‏ וְראש و۱۳2 
برد כִּי جلاب יִשְׂרָאֵל دج ردام בְּמַרְסָּ. וחקי 
ראשי موه לְהֶם קבְעתּ: 

ne >‏ و שומָרִי وچ וְקוֹרְאֵי اچد עם 
جرس שְׁבִיעי. جرد داجس رید מִטוּבְך. ود 
רָצִיתָ دا NY sip]‏ واه אותו pNP,‏ زود ni?‏ 
WN?‏ 
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موصاف شبات 
שמח حافظین شنبه و کسانیکه این روز را روز لذت روح‌میدانند 
درملکوت تو خوشحال خواهند شد این ملتی که روزهفتم‌را تقدیس‌میکنند 
همگی از نعمت‌های تو متلذذ و سیر خواهند شد. زیرا روز هفتم را تو 
اتتخاب فرموده و تقدیس کرده‌ای. محبوب‌ترین ایام اورا نام گذاشته‌ای 
زیرا یاد گاری از خلقت‌های اولیه است. 


و ید دهم برای بره وبائین برای ریختنی وبزغاله برای کفاره و دوقریانی 
دائمی طبق روش. 

ایحا تدای دنا تاه ای دای 
as‏ تاره ردان 

همراه باشادی وخوشی وفرج وتسلی» رزق وروزی» بخشش گناه و 
کفارءٌ خطا واین ماه آخرین ایام رنج وابتداء نجات جان ما باشد. زیرا 
قوم اسرائیل‌را ازمیان pl‏ ملل‌انتخاب کردی وقوانین اول ماهها رابرای 
اتان نعیین نمودی. 
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מוסף של np‏ 


אלְהִינוּ ואלקי אָבותִינ. حیرص رم 
دورد קדשנו در שִׂים 
חֶלְקנו دہ درد מטובד, שמח 
رویارد בִּישׁעחְך. וטהר לפנו وبرج 
mom MNS‏ ײַ “INS DY‏ 
וברצון اوہ چک ונוחוּ בו כָּל 
n‏ מקדשי TY‏ ברו אַתָה וי 
دادس הַשַבָת; 


ישראל וּתְפִלְתֶם מהרדז בְּאהֲבֶה ردو 
| בְּרצון. mn‏ לרצון תָּמִיר עבות יִשְׂראֵל 


אֶלְהָינוּ DIY TN‏ רְצָה נא בְמְוּחְתְנוּ. קשנו 
i3‏ שים pina po‏ שבענו e 3b‏ 
ردد درج رصت ددد برجو בְאֲמָת. ومد 
چ PIN DY‏ וברצון MY PT NP‏ בו وت 
יִשְׁרָאֵל מקדשי NPD UPR . PER NY PY‏ 
OY =‏ וְרָאשִׁי to‏ וצה ונר 


- 5 


אלהינו ואלה | خدای ما و خداوند اجداد ما این آسایش ما 
هه یا زو رس 
ده و از نعمات خود مارا سیر گردان و جان مارا به نجات خود شادمان کن 
و قلوب مارا به‌عبادت حقیقی خود طاهر گردان | 





خداوند خدای ما مارا با رضا و رغبت از شنبه مقدس سهمی ده و در 
متبارك هستی نو a‏ خداو ند اف تفج سنه. 


خداوندا خدای ما از cag‏ بنی‌اسرائیل راضی شو ودعای انهارا 
قبول فرما. وعبادت‌را به‌خانه مقدست بر گردان وقربانی‌های بنی‌اسر dl‏ 
را ودعاهای آنان‌را بزودی بامحبت قبول فرما. همواره عبادت قوم 
doll‏ مورد رضای تو باشد. 
بو زا ואלה خداوند ما و خداوند اجداد ما تمنا داریم که استراحت‌ما 
موجب رضای تو باشد مارا ₪ اوامرت مقدس گردان از تورات ما را سهمی 
ده و ازنعمات خود مارا سیر گردان 
جان ما را با نجات‌بخشی خود شادمان گردان» و قلوب ما را برای 
عبادت حقیقی تو طاهر گردان. خداوندا خدای ما بارضا و محبت از روز 
شمه adds‏ خود هارا تی ده نا | ב ملت ו اتل که ה 5 
نام تو هستند در آن روز اسایش یایند . ای خداوند تقدیس کننده شبات 


متبارك هستی تو. 
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د نو نیچ 


N‏ چا הָרֹכִּים מחפוץ ج 
یدد ارہ بیدا دسجو לציון 
MD m3‏ אַתָּה ײַ הַמַחְוִיר po‏ 
۱۳۹۷ 

מודים ادا לך. שָׁאַתָּה הוא יי IN‏ 
ואלהי DN‏ לעולם ועד. צורנו. צור חײַנו 
دو الد אַתָּה הוא לֶדר וְרֹר. נוֹדָה چپ 
رج“ ر על חיינוּ המסורים جرد 
ועל נשמותִינוּ הפקודורז ر על ډو 
שָבְּכָל د עמָנ. וְעַל נִפְלְאותִיד اداو 
ودج עת. ערב וְבקר וְצְהָרָיִם: הטוב د 
לא כָלוּ TP‏ הַמְרְחַםכִּי לא תמו TIT‏ 
כִּי מַעֹלֶם קוינו לָף: 

®( נקזכת סעעידס כסססזן לועל עודיס סקסל לועכיס: 

מודים TN‏ לֶךּ. PNY‏ הוא יי אֶלְהִינוּ וצהי روز 
mk‏ כְּל"בְּשְׂר. درد יֹצַר בְּראשית. בּרְכוּת וְהוֹרָאוֹת 
לשמף הנדול והקדוש על n) py‏ چز nn‏ 
n‏ مداد גָלְוֹתַינוּ לחַצְרוֹרת הִרְשָךּ. | לשמור 
חָיּ. ולעשות רְצונְף. جوز وود د עַל ور 
מדים לך. בָּרוְד אֵל הַהוֹדְאוֹת : 
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۳۳ و تو برحمت های کثیرت . به ما توجه کن و از ما راضی شو 
و چشمان ما موفق به دیدار dos‏ دات اقدس نو همر اه رحمت 3( 55 (₪ 
شوند متبارك هستی تو ای‌خداوند که نورتجلی وفره‌ایزدی خودرا به‌صیون 
برمیگردانی. 
מודים اقرار داریم که تو خداوند خالق ما و خالق اجداد ما همیشه 
و مدام هستی مصور کننده ما ومو جب حیات مأ و سیر و ملحاء مأ تو هستی. 
در همه ادوار ترا ستا نش هت نی 9 شکوه را تعر بف ss‏ سياس 
در باره حیات ما که بلست نو سیر ده سده است و جان ما که امانت تواست. 
درباره معجزاتی که همواره و اعجاب و نیکوئی gle‏ که در هرروز به 
هنگام سحر ونیم‌روز وشامگاهان بخاطر ما انجام میدهی. ای خدائیکه 
نيك مطلق هستی‌ورحمتهای توپایانی ندارد. ای‌رحمت مطلق که احسانهایت 
پایان‌نایذیر است تاابد امیدهایمان بسوی تواست. 


cpl)‏ جملات در جشن‌حنو کا خوانده میشود.) 
על הַנסִּים. سپأس بدر گاه تو درخصوص معجر ات و نجات و جبروت 
Hess‏ واعجاب و تسلی که با اجداد ما دراین ایام و درآن روز گار 


بجای| وردی. 
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دو ל جم 


נסכוכס פועכליס כפן על סנסיס. 

על دد על הפורקן. ועל הגבורות. ועל התשועות. 
ועל ibs‏ וְעל הַנָּחֲמוֹת. ییاد לאֲבוֹתֵינּ. בַּיטִים 
הָהַם. 2 הזה: 

دو دور جر م כהן واد داد וּבְניו. 

7 د جوز ر על עמֶךְ יִשְׂרָאֵל وججه 
pe DT minn‏ רְצונְך. וְאַתָּה THD?‏ 2 
עֲמַדְתָ جوه בְּעת MY‏ حجج אֶת רִיבֶם. وب אֶת דִינֶם. 
n}‏ ۲۷ بوججه. PEY‏ גבֹּרִים چد wn‏ دوه 
و מֶעטִים. וִרְשָעִים בְּיִד BY‏ וּטְמָאִים T3‏ טהורים. 
וזדִים Tp‏ עוּסְקִי py 139 IN‏ שם بدا וקדוש 
p2‏ ולעמף ید עשת תְשועה גְדוּלָה ופורקן 
BP?‏ הַזֶה. INF 12 ONY‏ בְנִי T27‏ בִּיתֶּ. DY‏ אֶת 
79 ۲۵ אֶת pm TD‏ נרות בְּחַצָרורת 
تیار וְקָבְעוּ שמונָה יָמִים אֵלוּ בְּהַלל וּבְהודְאֶה. וְעֲשִׂתָ 
py‏ נִפִים וְנִפְלָאות دید לְשַׁמְףּ i‏ סָלֶה: 

ועל DN D72‏ ויְתְרוֹמם NM‏ תְּמִיר 
שמד מלְכָּנּ לְעולֶם (ְעֶר. וכל הַחַיִם 
רוד סָלֶה: 

nons‏ ימי מונס וכָתוֹב לְחַיים טוֹבִים D3‏ בְּני בְריתַף: 

o‏ (جدد۱ אֶת DY‏ הַנְרוֹל בְּאָמַת 
לעולם כִּי טוב. הַאֶל ישוּעְתַנוּ ل סָלֶה. 
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در ایام حنوکا میگویند ۰ این اتفاق در ایام متتیا فرزند یوحانان کاهن بزرگ و 
فرزندانش bly‏ شد. در هنگامیکه سلطنت ظلم یونانیان بر قوم تو ملت اسرائیل مسلط 
بود مقرر گردید که تورات تو فراموش کنند و از اوامر و رضای تو سرپیچی نمایند . اما 
تو با کثرت مرحمتت در هنگام تنگی آنها مددکارشان بودی با دشمنانشان جنگیدی و 
بر مطلومیت آنها شفقت آوردی و انتقام آنان را گرفتی و جباران را بدست ضعیفان 
سپردی و عده؛ کثیری را بدست عده: کمی سپردی و ظالمان را تسلیم عادلان ونایاکان 
را بدست طاهران و اشرار را بدست آنانیکه مجریان تورات تو هستند سپردی . و بدین 
وسیله نام عظیم و مقدس خودت را بار دیگر بر زبان اهل عالم انداختی و برای‌قومت 
فرج و نجات عظیمی در چنین روزی فراهم نمودی. سپس فرزندان تو به تالارخانه تو 
وارد شدند و حجرات oT‏ را پاکیزه نمودند و مقام مقدس را طاهر ساختند و در صحن 
مقدس تو چراغها افروختند و این هشت روز را مقرر داشتند که ترا تهلیل گفته ستایش 
گوئیم و به خاطر این همه اعجاب و معجزاتی که در باره* اجدادمان انجام داده اید 
بار دگر نام اعظم تو را سپاس میگوئیم سلاه. 

ועל دود تاره هھ این رها نم سا رک رال و رک نت هیا כ 


تو ای سلطان ما "sls‏ و همه“ دی‌حیات ترا ستایش خواهند کرد . سلاه . 


این جملات در روزهای بین روش هنانا و کیپور گفنه میشود : 
پرورد کارا مقرر فرما که همه افرادیکه با تو پیمان بسته اند سرنوشت آنها به‌حیات 
نیکو رقم زده شود . 
۱۳۳ ای مظهر نیکوئی تهلیل و تبسریک میگویند نام اعظم تو را با حقیقت 


lo;‏ تو خدای نجات دهنده و مددکار ما هستی . متبارکی تو ای خداوندی که نام تو 


= ات و فقط ستایش ترا شزا است . 
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ددج של نیچ 


הְאֶל הטוב: בָּרוּך אַתָּה ײַ הטוב HY‏ 
לד נְאָה לְהודות; 
נסזלת סספלס לופל ספזן 5כסיכו ול5סי לכופיכו. 

אֲלְהַינוּ ואלהי אֲבוֹתַינּ. 3 בּברכָה הַמִשלְשָרז 
2د הַכְּתוּבָה על יָדִי משה PY‏ הָאָמוּרְרק מָפִי 
FN‏ جرا ده עם קדושיף כְּאָמוּר: I‏ ۶ 
THE‏ יאר AY TON YD‏ יִשְׂא יי هب אליף 
اد לְף שָׁלוֹם: راص אֶת وب על هر יִשְרָאֵל נאָנִי 
×22 : 

שים שלום טוֹבָה וּבְרְכָה. חיים חן וְחָסָר. 
TY‏ دواد Sy‏ چو ישְרְאל עמף. 
DN D1‏ כַּלְנוּ יחד TD IND‏ 3 
באור ور ny‏ د אֲלהַינוּ תורה וחיים 
دسج וְחָסֶד. کدی ורַחֲמִים. בְּרָכָה ושָלום. 
וטוב داب לְברכנו ججوو אֶת ج ج 
PNY‏ בְּרוב עו ושָלום: 

۱ נעסלת יעי תסונס מועכיס : 

3 חיים בְּרְכֶרז ושַלום. درو טוֹבָה. וישוערז 
ונַהָמָה. וגזרות טובות. נזְכר וְנִכָּתֵב לפניף. אֵנְחֲנּ וְכָל 
TY‏ יִשְׂרָאֵל. לחיים טוֹבִים ולשלום : 
ְּרוך אתה < 7 אֶת עמו پوت 
D2‏ אָמַן: ۳ לרְצון אמרי چا AY‏ 

לכי לְפֶנִי ۲ צורי וְגֹאֲלֵי: 





موصای شبات 
ب کات کهنيم . ای‌خالق ما و خالق اجداد ما مارا به بر کات سه‌گانه که 
در تورات موسی بنده‌ات مرقوم است متبارك گردان. آن بر کاتی که از 
دهان هارون و فرزندانش قوم مقدس تو plo‏ شدند و مضمون | نها 
ez‏ بود 
خداوند ترا بر کت داده ومحافظت فرماید . نور جلالش را بر تو تابانده 
وبرتو شفقت فرماید خداوند خشم خودرا از تو برطرف گردانیده و به تو 
سلامتی cele‏ فرماید . نام مرا در بنی‌اسرائیل رواج دهید تا من انهارا 
بر کت دهم . 
שים שלום پرورد گارا خوبی و بر کات . زیت 2 اسان و شفقت 
عدالت و رحمت را bp‏ وبرجمیم قوم اسرائیل بگستران. وهمگی ما را 
پرورد گارا به نور جلالت بر کت‌ده . زیرا با بر کت نور جلالت ای خداوند 
خالق ها وراه رند gsi‏ | تاه فد a‏ کت و 
سلامتی به ما عنایت فرمودی و با نظر نیکو مارا بر کت ده و قوم اسرائیل 
را در JS‏ قدرت و صلح متبارك گردان. 
ובספר | این جملات‌رادرايام بین روش هثانا و کیبور میگویند: 
مستدعی است که سرنوشت ما در دفاتر حیات و بر کات و سلامتی و 
روزی وافر و فرج وتسلی و وقایع خوب که در حضور تو است باداور 
و مکتوب شود . 
سر نوشت ما وهم‌چنین cer‏ افراد قوم اسرائیل به خوبی و زندگی 
و سلامتی رقم زده شود . 
2 متبارك هستی sls‏ خداوندیکه قوم اسرائیل را به کلمه 
صلح وبر کت فرمودی . امین . 
יהיו ای‌خدای خالق ونحات دهنده ما عرایض ما و دعاهای قلب ما 
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np % np 


TN‏ دیا" DY‏ מַרֶע. ושפתותִי 323د 
מרְמָה. و2 נפשי תחום. دوس درو 
mn 2‏ פְּתַה 37 HN2‏ ۱۳2۸ 
מצוֹתִידְּ תרדוף دوب וְכֶל הַקָּמִיםם עלי 
ְרְעָה. מִהרָה سود یاه 72۶2۱ מַחִשְבותֶם: | 
יהיו כְמץ ?ددا רוח, ומלאד יי דוחָה: עַשֶה 
یا ا עשה למען ر עשה ?מען 
TY MF‏ למען קִרְשְׁתְך. למען יחלצון 
ידידי הושיעה ימינ וענני: יְהָוּ לְרְצין 
אמרי وا IY‏ לכי مور יי צורי וְנֹאֲלֵי: 
עושה שלום mS NT mS‏ יעשה 
وان עָלִינוּ על כָּל ישַרְאֶל AN SN?‏ 





וסקזן לועפל קריש תתקבל (דף 153 ) ומד כך פועליס: 

אַין TONS‏ אִין IID N MIRI‏ 
אִין כמושיעָנוּ מִי כאלהינו. מִי MIND‏ 
מִי دوورد מי כּמושיענוּ: נורה לאלהינו 
נורֶרז לארוננג | נוֹרֶרז לְמַלְכָנּ. נוֹרֶרז 
לְמושיעָנוּ: בְּרוך אֲלהַינּ. בְּרוּךְּ رده 
בּרוך מַלְכָּנוּ: ברו מושיענוּ: TEN‏ הואת 
MIN MTN‏ הוח AMIN‏ אתה הוצת 
M2‏ אתה הוא מושִׁיענוּ: אַתָּה PY‏ 
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موصای شبات 

8 خدای من‌زبانم را از بدی باز دار . و لبانم از گفتار حیله 
حفظ فرما . جانم در مقابل دشنام دهند گانم ساکت باشد بطوربکه خودرا 
مثل خاك گردانم که هرعابری اورا لگدمال کند. قلب مارا به دستورات 
خود بگثا تا Sul‏ جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه عليه من اقدام 
میکنند بز ودی مشورت‌های آنان راباطل و افکارشان را برهم‌بزن تا Sl‏ 
افکار بدشان چون خاشاك درمقابل باد باشند و فرشته خدا آنها را برطرف 
Sls‏ با شا راز او فص تست | bled‏ כב تام پیش 
و به خاطر تورات و به خاطر قدوسیتت ببخثا نا اینکه حبیبان تو خلاص 
شوند . 

فرج‌ده مارا به خاطر یمین خود و مارا اجابت فرما. عرایض دهان ما 
و دعاهای قلب ما مورد رضای تو alg‏ شوند. 

زیرا چه‌معبودی میتواند جز خداوند وجود داشته باش و غیراز 
خداو ند ما چه کسی میتواند خالق باشد. 

8 به مانند خداوند ما و مثل سرور ما و چون سلطان ما و به 
مانند نجات‌دهنده ما هیچ چیز وجود تدارد. چه کسی مانند خداو ند مااست؟ 
و چه کسی چون سرور ما است و چه کسی مپتواند مثل سلطان ما باشد و چه 
کسی به‌مانند نجات‌دهنده ما است. سپاس بدر گاه خداوند ما شکر بدر گاه 
سرور ما ستایش بر سلطان ما و سپاس به‌نجاتدهنده ما. 

متبارگباد خداوند و سرور و سلطان و نجات‌دهنده ما. 

تو فقط خدای ما هستی تو فقط سرور ما هستی نو فقط سلطان ماهستی 
تو فقط خدای ما هستی تو اراده فرما وبررصیون כ کن‌زیرا وقت ol‏ 
رسیده است که براو شفقت کنی. 
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د של یاچ 


אַתָּה תַקוּם תרְתם צִיון. כִּי עַת לְחֶנְגָהּ. وه 
בָא מועד: 
יע נוסניס לופל כלן פטוס סקטולת q7)‏ 25 ). 

תַּגְא דְבֵי 8 כל השונה הֶלכות בְּכָל 
יום מוּבְטַח לו ND‏ הְעוֹלֶם הַבָּא. שנְאָמר 
دام עֹלֶם و אל صو رادرس 
אֶלָא הָלְכוֹת: YIN 31 N‏ אָמַר وچ 
دی תּלמירֵי חכמים מַרְכִּיבם 29 
HE‏ שאמ 3 לי ורב 


لر אֶדבְרָה. גָא שלום و ؛: 4 בה 4 
אֶלְהִיו אֲבַקָשָׁה טוב 7 N‏ כָנִים לִבְנִיְ 
שָלום על ישראל: : שָלום دد לְאהָבִי In‏ 
ואין מו מכשול; עז לְעַמו ل « יכרד 
אֶת עמו DS‏ 

כְּליִשְׂרָאֵל יש לָהֶם חַלְק לְעֹלִם הַבָּא. 
שְנְאָמַר یو כָּלֶם צִיקים. לְעוֹלם س 
PN‏ נצר ED‏ מעשה ידי “N NENT‏ 
دور TT‏ אשרי מִי שָעַמָלו בַּתֹּרָה, ועשה 
נחת רוח ی بو בְּשֶׁם טוב, וְנִפְטַר 
دیهد טוב מן הָעולֶם. وود אָמַר שלמה 
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موصای شبات 

۵ ۱2۳ در محضر آلیاهو تعلیم داده میشد: 

هر کسی هرروزه تعلیمات دینی را مرور کند مطمثن باشد که جز. 
افراد جاودان در dle‏ باقی محسوب خواهد شد. چنانکه گفته شده است. 
طریقت جهان مال او است بجای طریقت تعلیمات باید گفته شود. ربی 
العازار و ربی حنینا میگویند. ‏ 

دانشمندان موجب از داف صلح درجهان میشوند چنانکه گفته شده‌است. 
(اشعیا ٤‏ ه) 

تمام فرزندانت تعلیمات خداوند را یاد گرفته‌اند و صلح و صفائی که 
فرزندان تو بوجود میا ورند عظیم است. به‌فرزندان باید بنا کنند گان گفته 
شود. صلح در Ole‏ تو و آسایش در قصرهای تو باشد. 

به خاطر دوستانم clo‏ برای شما طلب میکنم و به‌خاطر خانه خدای 
= ندمان نیکوئی برای شماها درخواست میکنم. 

7 9 همه افراد بنی اسرائیل سهمی در dle‏ آینده دارند 
چنانکه گفته شده است. قوم تو همگی عادلند و تاابد این سرزمین را بارث 
خواهند برد ₪ نهالهایی از خلقت من هستند. و از مخلوقاتی که موجب 
افتخارند. ربی بهودا میگوید - خوشا به‌حال کسیکه در راه دانش زحمت 
میکشد و رضای خالقش را فراهم میا ورد. با نام نيك بزر گ میشود و با نام 
שש از این جهان رحلت میکند. حضرت سلیمان درباره چنین شخصی با 
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np ל‎ rp 


5 טוב YD DY‏ טוב DM‏ הַמָוֶת 
داد ۳: לְמוֹד او ددد جرد اہ 
שָׂכֶר הרְבּה. וְדַע ee‏ שְכָרְן 2۷ p3‏ 
לְעְתִיד לבא: 

2° درب جر NPY‏ אומר. TY‏ הקדוש 
2 היא NI‏ אֶת יִשְׂרָאֵל. PDS‏ הַרְבָּה 
mn 7‏ וּמַצוֹת. שְנְאָמַר ו و למען 
צְקו. דיל תוּרְה ۱7۱7۸۱ 

ספון לוער קרש על ישראל (דף 167). 

פחן לול בָרְכוּ אֶת Y‏ הַמְבוֹרְדְ: 

مد ده ברו ( המְבורְךּ زاره וָעַד; 

ررد اجه לאָדון הַכֹּל. לָתַת و 
לְיוצֶר NIY UNS‏ עשנו ID‏ הארצות. 
ולא שָמָנוּ כְמַשִׁפָּחוֹת הְאֶרְמָה. שָלַא שָם 
7 כָּהם. اد دو واد مور 
משְתְחָוִים ?ودا و מַלְכִי המִלְכִים הקדוש 
ברו הוא. NY‏ دید ده ויוסד ۳ 
ומשב יקרו בַּשְמִיִם ממעל. וּשׁכינת עו 
ma‏ מְרוֹמִים. הוא PNY TDN‏ עוד ON‏ 
אָמַת 272 DDN‏ זוּלְתו, כַּכְּתוּב many‏ 
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موصای شبات ۱ 

شحو کته اس امک ار غل ال ی اتو روز درک ی 
چنین شخصی از روز تولدش بهتر دانش زیاد بیاموز تا پاداش فراوانی بتو 
او و E‏ اس داوم و هنن 

2 ربی حننیا ابن ads wae‏ خداوند اراده فرمود که 
فلت اسر ال زا כ 5 cl sols‏ این ات فقو این و اقا soles‏ 
lg la,‏ اعطا فرموده چنانکه گفته شده است (اشعیا 5ع) خداوند ply‏ 
عدالت خود تورات را Sop‏ وارجمند خواهد کرد . 

als le a9‏ ال 


حضار محترم خداوند متبارك را تبريك بگوئید. 
خداو ند متبارلك از ازل old alk‏ 
עֲלִינו وھا ات رور هه ما را اش ל 
خالق اولیه را به بزر گواری بستائيم . که مارا در ردیف مشر کان‌خلق 
نکرد و جزء بت‌پرستان قرار نداد . نصیب ما مانند آنها نکرد وسر نوشت 
مارا مانند افراد آنان نگردانید. زیرا که آنان به موجودات فانی و پوچ 
و به معبودانی که قادر به نجات دادن نیستند نماز میبرند. اما ما بدر گاه 
سلطانی که سلطنت به سلاطین میبخشد و مقدس ومتبارك است سجده‌ميکنيم 
خداوندیکه اسمانها را برافراشته و زمین را بنیاد گذاشته است و ماوای 
مقدسش دراسمانهای بیکران وفره‌ایزدیش درفضای لایتناهی است . 
gl,‏ خدای‌ما است ولاغیر سلطان ما حق است و جز او نیست. 
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درد שָל np‏ 


FT‏ היום لودج אֶל 229 כִּי ۲ הוא 
הָאָלהים בַּשְמִיִם اول ועל הַאֶרֶץ מֹתָּחַת. 
PN‏ עוד: 

על כ נְקוָה ל יי TY‏ לראות מְהַרָה 
TY NaN‏ לְהַעְבֵיר גלּלים מן הָאֶרֶץ. 
pn? nap Np DPN‏ על?ם 
ְּמַלְכוּת שרי. جر دد בְשֶׂר יקראו داد 
לְהַפְנֹת و YTD‏ אֶרֶץ چا تزا 
جد ہو כִּי ۶ תכרע چم جر 
DYP‏ כָּל לָשון: TD?‏ יי אָלהינוּ יכרע 
ויפלו וְלְכְבוד وچ קר ور چم 
כְלֶם אֶת עול دادر ותמָלוך עֲלֵיהֶם 
د לְעולֶם וְעד. כִּי המַלְכוּת جر היא. 
MD‏ ער ردو בְּכְבוד. دوواد בְּתורְתֶךּ 
יי מֶלוך לְעולֶם וְעַד: N‏ رم ײַ 2 
על כָּליְהָאֶרֶץ. DPD‏ הַהוּא IN Y OD‏ 
וּשְׁמוֹ TN‏ 


אָדון اجه אֲשֶׁר מֶלךּ. ‏ دبد כָּל יָצִיר נִבְרָא : 
کرم נַעֲשֶׂה בְּהְפָצו פל. | و ووو بدا بمج : 
ואחרי چام دوب دوز יְמָלוֹךְּ נורָא : 
והוּא הָיָה NT  .היה NT‏ יהיה "NEMS‏ ۱ 
והוּא אֶחָד וְאִין שנִי. לְהַמֲשִׁילוֹ לְהַחִבִּירֶה : 


202 


چنانکه در تورات (سفر تثنیه) مرقوم است. امروز بدان و درقلبت 
جای‌ده که خداوند ما خدائی است که نه در اسمانهای بلند ونه در زمین 
يست مانند او دیگر وجودندارد. 

על ۳ cal pl‏ خداوند خدای ما بدرگاه تو امیدواريم که شاهد 


לְהַעָבִיר ‏ بت‌پرستان را از روی زمين معدوم گردانیده و معبودان 
vv!‏ 2 شوند. وعالم را به رهبری و قدرتمندی خود رهبری فرمائی 
و همه افراد بشر فقط بنام توبخوانند و همه ظالمان‌جهان سوی توبر گردند. 
همه زانوان بدر گاه تو خم شوند . و هرزبانی بنام مقدس تو سو گندخورد. 
در حضور توخداوند همه خم شده سجده کنند . وینام جللال‌تو مفتخر شوند. 
و همه دنیا یوج خداپرستی را گردن نهند وتا ابدالاباد سلطنت تو برجهان 
کرای sol sles as‏ اس و ان ا اال کر وت 
خواهی کرد چنانکه درتورات (سفر خروج بابه۱) مندرج است روزی 
فقط خداوند سلطان همه جهان خواهد بود. درآ نروز وحدت جهان عملی 
و خدای یگانه ونام یگانه او پرستش خواهد شد. 
سر ود 

خداوند lle‏ قبل از انکه موجودی | فریده شود سلطنت میکر د. 

هنگامیکه جهان بنا به‌اراده‌اش ساخته گردید. نام با جلال او سلطان 
gx ₪‏ 1 شد. 

بعد از فنای جهان و مافی‌ها او به‌تنهائی و باهیبت سلطنت خواهد کرد. 

او بوده و هست خواهد بود و ورای هر تشبیه و تمثیل است. 

ذات یگانه‌اش lawl‏ و اتتهائی ندارد. قدرت و فرمانروائی فقطبر ازنده 
او است. 
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קידוּש ۵۳۵ N‏ לסְעוְדה שְׁניה 


۳ == ل == "ה = = س س 
سے 


בְּלִי ראשית 2 תַכְלִית. | ולו جر am‏ : 
בְּלֵי ا رو דמיון. = | و با جص : 
د הבור בָּלִי وح גְדול دہ וְהגבוּרָה 
הוא אלי TY‏ גל = = و وه پم : 
NIT‏ נפי DAY‏ ۵ כוסי ۵۱2 אַכְרָא : 
והוּא רופָא וְהוּא מַרְפָא, | NY‏ צופה YY NY‏ 
۶ אפקיד רוקי, בְּעַת אִישן וְאָעִירֶה י 
עם רוחי mg‏ هر לי NINN‏ 
د دی رو מְשִיחָנוּ و 9 


וז با جوم קדשי. = = אמן بجر שם הגוא 


(دد) מִזְמור ۳ 4 רועי לא او + בְּנָאות 
דְּשָׁא ر“ על מִי מְנוּחות ינהלני: رو 
ادد د בְמענְלֵי سم לְמֶען שמו: ډه 
כִּי ND N‏ צַלְמָוֶת לא אירא רְע. 2 
אַתָּה עִמָרִי. PID DIY‏ הַמָה ינְחָמָנִי: 
תערך ودد ا بید צֹררי. ادج בשׁמְן 
ראשי כופי N Sah‏ טוב ۱۳۳ ירדפוני 
כָּל יָמִי חיי. تاج בְּבִית יי RN?‏ יָמִים: 

D3 מִשַּׁבּת רַנְלְֶּ. עשות חִפְצִך‎ WD EN 
وہ ענְג לקדוש יי ججج“‎ N קדשי.‎ 
27 797 2و۱ מָעשות ترچ ממְצוא‎ 
על ۲ וְהַרְכַּבְתִּיעֵל בְּמָתִי‎ PP ۱۲ ָּבָר:‎ 
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در قیاس و وهم نگنجد بدون تغفییرو تبدیل قدرتمند و پاشکوه است. 
او خداوند من و نحاتدهنده من است. در هنگام درماند گی ملجا من 
ו 
او تاو wal‏ ירי יי 
او Cub‏ 3 شفادهنده است. او مستعان 9 نگهبان تن 
چه در خواب و چه دربیداری. زند گی خود را در یناه او میگذارم. 
روان در کالبدم امانت او است چون خدا با من است از هیچ چیز 
واهمه ندارم. 
روحم در عبادتگاه او شادمان است تمنی اینکه نحات‌دهنده موعود ما 
را بزودی بفرستی. 
آنوقت جلال سلطنت وی بوسیله هر موجودی در خانه مقدسش‌تسبیح 
زبور ۲۳ מזמור דור زبوری از داود 
1 خداوند شبان من است محتاج به هیچ‌چیز نخواهم بود. 
۲ب در مزرعه‌های سرسیز مرا خواهد خوابانید» 
و تزد آبهای آرام مرا رهبری خواهد کرد . 
۲ ₪ را به‌من برمیگرداند. 
و به‌خاطر نامش مرا به‌راههای عدالت رهنمون خواهد شد. 
£ اگرچه در دره‌های ظلمات قدم گذارم» 
گرندی به‌من نخواهد رسید چو نکه تو با منی» 
عتاب و تنبیه تو مرا تسلی میدهند. 
ji ۵‏ 5 برای من به,حضور دشمنانم میگسترانی 
و سرم را با روغن تدهین میکنی» و کاسه‌ام پر و لبربز. 
٦‏ هر ا ينه احسان و نیکوئی تمام ایام عمرم درپی من خواهد بود 
wl 9‏ ב بو د. 
אם תשיב | گر قدمهای خودرا در روز شنبه از رفتن‌بیهوده بازداری 
و در روز شنبه خواسته‌های مرا بجا آوردی. و روز شنبه را روز لذت 
روحی بخوانی و خدای عزوجل را تقدیس کنی و از رفتن دنبال کار 
روزمره‌خودداری و کسب‌و کاررا تعطیل نمائی ودراین‌روز به‌تلاوت کلام 
خدا بیردازی , 
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קידוש לָיוֹם שבֶּת دور ر 


D2 TDN PY NID? 7۳۲2 PN 
۱۱7 ۳ 

וְשָמָרוּ בְּנִי יִשְׂרָאֵל PSTN‏ לעשׂות 
אֶת הַשַכֶּת לדרתם בּרית עולם: چا וּבִין 
ְּנִי יִשְׂרָאֵל אות היא לְעוּלֶם. כִּי שת יָמִים 
my‏ יי אָתזהַשְׁמיִם NPN)‏ וּבַיום 
oT‏ שָבַת WD‏ 

(داد אֶת יום השַבָּת NYY w7‏ יָמִם 
עבר ام כל N‏ ויום הַשָבִיעי 
تچ ליי אֲלהֵיךְּ. לא תַעֲשֶׂה ود 
TY DY 2 TEN‏ ואמְתְך H2‏ 
וגרד אֲשֶׁר TWD‏ כִּי پا יָמִים עָשֶה 
יי אֶת وراه וְאֶת PINT‏ אֶת הים וְאֶת כָּל 
אֲשֶׁר DD‏ ונח ود השביעי. על چز 3¬ ۱ 
אֶת DP‏ הַשִׁבָּת ויקדשהו: 

סברי و | 23] ורכותי) : 


TIN ۲ TIN 2‏ وود DWT‏ בורא 
و رو 


וטופס כדי כניעים ויפן לכל סעפוניס וטול ידו וענכן על נמילת ידים וקודס 
מיעלע על מפי ככלום ילעל למבצע על רפתא ככפוכ לעיל נליל טנס q7)‏ 191 ) 
וסיכ יננע 723 393 סע ניס. 
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انگاه از تعمات liz‏ בכ خواهی‌شد . و بر اسب مراد قو را וכ 
خواهم کرد . 

و میرات یعقوب پدرت را وارث خواهی شد . زیرا این از فرمان 
خداست (اشعیاء ۵۸) 
ושמרו بنی اسرائیل شنبه را حفظ کردند و شبات را در همه ادوار 
E‏ ابدی قرار دادند Lp‏ در شش مرحله خداوند اسمان وزمین 
را \ فرید ودرروزهفتم تعطیل وامر به‌استراحت فرمود (توراة خروج۳۱) 

رور ₪ را بیاد اور و انرا تقدیس کن . شش روز کار کن‌وهمه 
کارهایت را انجام بده وروز هفتم بدر گاه خداوند تعطیل کن . هیچکاری 
دران‌روز انجام‌نده هم تو » پسر و دختر وغلام و OS‏ وهم‌چنین‌حیوانی 
که در خانه تو است و غریبی که در دروازه‌های تو باشد . زیرا درشش 
مرحله خداوند آسمان وزمین ودربا وهرچه درآنها است آفرید . و در 
روز هفتم به‌آسایش pl‏ فرمود بنابراین خداوند روز شنبه را بر کت داده 
و ا را تقدیس فرموده است . 

سپس پیاله oak‏ بدست میگیر ند ومیگویند : 


با اجازه حضار 
7" خداوندا خدای ما سلطان dle‏ که میوه انگور را آفریدی 
متبارك هستی تو . 


خاتمه نماز قبل ازظهر شبات 
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درد של سوہ 


פועריס למנצח לבני קרח, וירבר, אתה הוא ה' אלהו ופמום הקטורת. סכל 
על ססדל כעו נפנחס סל חול (דף 105( ולסכ לוכיס : 


אשרי יֹשְׁבֵי MD‏ עד ויהללוף 
סִלֶה: אֲשְׁרֵי הַעִם שַכָּכָה לו אָשרי 
הֶעם שָיִי YY‏ 
PPN TED TIN DDN‏ שמ לְעֹלֶם 
וער: 
دواد אֲבְרְכָךָ ואֲהֵלְלָה שמך לְעולֶם וְער: 


. Cod my - 
. . 


דול וי וּמְהַלֶל מָאד. PN NPA‏ חקר: 
דור ?דור او מעשיף. د יגידו; 
הָדר 2 הודֶף. וְדַבְרִי TN?‏ אֶשִיחָה 
MY)‏ נוֹרְאוֹתִיףְּ יאמרו. DIN IPD‏ 
دج רב טובך יבִּיעוּ. یور 7۳2 ירגנ 

חגון ורחום TY‏ אפים 7 חִפָד: 

טוב יי לכל. ردو עַל ودرپ 

۳ י כָּלדמעשִיף. 7۳۱ יִבְרְכוּכָה: 
כְּבור מלְכותךף יאמַרוּ וּנְבוּרָתְ 27 
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نماز نیمروزشنبه 
8 خوشا به‌حال ساکنین 56 . باردگر تو را تهلیل می 
وتلا خوشا قومیکه ابن سر‌نوشت را دارد خوشا بررقومیکه = ند 


خدای اواست. 


תהלֶה 12[ تسبیح داوید: مزمور ۱6۵ 

ای خدای من ! پادشاها ! ترامی‌ستايم» ونام ترا تاابد متباركگمی گویم. 

هرروز ترا مدح گفته . نام‌ترا همیشه ميستابم . 

خداوند عظیم وبی‌نهایت ممدوح است » عظمتش RB‏ سنجش نیست. 

درتمام ادوار اعمالت را تجلیل خواهند کرد » کبربائیت را بیان 
خو اهند نمود 

مجد جلیل کبریائیت» و کارهای شگفت‌انگیزت را تعریف خواهم نمود 

ازقدرت سهمناك تو سخن خواهند گفت + من عظمت تورا بیان خواهم 
نمود 

خاطره خوبی se‏ کثیرت را بیان خواهند کرد » و حقانیت ترا ترنم 
خواهند گفت 

خداوند بخشنده و مهربان است» دیرغضب و کثیرالاحسان 

خداوند برای همه نیکواست » رحمت وی شامل حال همه مخلوقش 
wl‏ 

خداوندا! تمام مصنوعات ترا می‌ستایند, پارسایانت ترا حمدمی گویند. 

جلال ملکوتت را بیان خواهند نمود » عظمت قدرتت را توصیف 


خواهند کرد 
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מנְחָה ناد یام 


להודִיע ودد האפ נְבוּרֹתִיו. دود“ הָרֵר 
מלכותו: 

و2 دردام כָּל עוֹלְמִים. ودر 
دد דור וְרוֹר: 

סומך ۱ לְכָל"הנפלים. וזוקף DDD‏ : 

עֵינִי כל TIN) MD TIN‏ נותַן BF‏ אֶת 
אָכְלֶם y2‏ 

و אֶת TT‏ ומשביע I‏ רְצון! 

צדיק ۲ 2ج ۲( ۲ וְחָסִיר 2222 

קרוב וי MND‏ مد אֶשָר MNT‏ 
בָאֲמָת: 

Ja OY יַעֲשֶׂר וְאֶת‎ TRY רצון‎ 
Dp 

۳ ۰ אֶת 2۵ ۳ וְאַת 2 5۲۷۲ 
שְׁמִיד: 

תלת יְדַבֶּר פי. «جدو כְלבְּשׁר שם 
קדשו לְעולֶם וְעִד: 0/0 

AN‏ נְבֶרּ יָּ. מעתה ועד עולֶם. הללוּיה: 

וּבָא PY?‏ دود וּלְשָׁבֵי 2p YD‏ بط 
יז YN)‏ זאת בְּרִיתִי אותכט HN‏ יי רוחי 
אֲשֶׁר 7 וּדְבָרֵי אֶשֶר TDD PY‏ לא 
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نماز نیمروزشنبه 

تااینکه ۳ را از کارهای قتشم יק دهند. وحرمت جلال 
ملکوتش را 

چشمان همه بسوی تو منتظرند » تو به موقع به انها روزی‌میدهی 

درب‌های رحمتت را می ا ئی ارزوی همه زند گان رابرمی‌اوری 
خداوند در همه طر فش عادل ا و در همه اعمالش ههر بان اش 

خواسته‌های حرمت گذارانش را برمی‌آورد » تضرع آنها را شنیده 
وانهارا نجات میبخشد. 
میسازد . 

دهانم تسبیح خدارا خواهد گفت » و همه بشر نام مقدسش را تا ابد 
تبريك می گوید 

وما اکنون و همیثه نام خداوند را ستايش وثنا ميگوئيم هللوبا.» 

7 ۳:۵2 (نقل از اشعیای نبی‌باب (oa‏ 

بر ای صیون نجات فرا خواهد رسید و برای توبه کنند گان بنی‌بعقوب 
خداوند میفرماید: اینست عهدی که من با ایشان بسته‌ام خداوند میفرماید 
روحی که من نو داده‌ام 9 کلامی که در دهان تو گذاشته‌ام از دهان نو 
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מִנְחָה של یاچ 


ימושו جوا ומפי זרעף ומפי וָרֶע YT‏ 
אָמר יי מעתה וער עולם: 

וְאַתָּה קרוש יושב توارط Hp‏ קרא 
זֶה אָל' זָה וְאָמר: קדוש קרוש קחוש 5% : 
צְבָאות دم وط הָאָרֶץ כבודו: ددد" 
דין מן PT‏ ואמרין ¢ 5 ריש בנשמי מרומא 
PY‏ בִּית שְׁכִינְתַּהּ קדיש על NIN‏ עובר 
נְבוּרתּהּ. קדיש ورود וְּעֲלְמֵי עְלְמִיא. ײַ 
o INDY‏ כל NIIR‏ זי יקרה: טי 
NE‏ רוח וְאֲשְׁמע אַחֲרֵי קול רעש גָרוּל 
7 כְּבור וי ממקומו: برد רוּחָא 
DY ms‏ בַּתְרִי קל זיע שניא DDT‏ 
NT TD PN‏ דײַ מאתר za‏ 
پادردد: =< > ریب وروی וְעִד: ײַ 
ددا כאִים לעלם ردیر עָלְמִיא: יי 
ON‏ אברהם יצחק SNN‏ אֲבוֹתֵינוּ שְמָרָה 
ואת לעולם ליצר מחשבות לבב زود اد 
TON D129‏ וְהוּא רחום دود עו ולא ישחית 
ְהַרְכָּה להשיב BN‏ ולא יָעִיר Poa‏ 
כִּי אַתָה אֶדנִי טוב ופלח ורב חֲכֶר ودره 
MIN) BPD? PY MAY TYP‏ אָמָת: 
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ارو 

dl و موش‎ sal adsl ارات و الد وت ار‎ les 
خدای قدوس بر تمجید قوم اسرائیل تز ول اجلال فر موده‌ای.‎ 

(نقل‌از اشعیانبی )٤٦‏ هريك‌آن دیگری را مخاطب قرار داده و 
میگوید:قدوس‌قدوس‌قدوس خداوند لشکریان همه گیتی مملو از جلال او 
است. این یك در تائید دیگری میگوید: خداوند از آسمانهای علیوی 
فره ای زدرش قدوس است خداوند از دهان مخلوقاتی که جبروت اورانشان 
میدهند قدوس است. 

خداوند دراین جهان و آن جهان و همه کائنات قدوس است. 

خداوندیکه جهان مملو از نور جلالش میباشد. 

(نقل از بحزقل باب ۳) باد مرا باخود حمل کرد و صدای غرش‌مهیبی 
پشت‌سر خود شنیدم که میگفت مبارك باد جالال خداوند ازعرش برپنش. 

(نقل از تورات: خر وح باب ۱۵) خداوند تا ابد سلطنت خواهد کرد. 

خداوندا خدای ابراهیم و اسحق و یعقوب افکار قلب قومت تا ابد 
خود ایجاد و پاسداری فرما و قلوب | نان را بسوی خود آراسته گردان. 

ور ود هران و د مات و نر سای کین 
و سیاری اوقات ازعضبش عدول فرموده وهمه خشمش را بر نیفر وخته‌است. 

(زبور (AV‏ زیرا که خداوند خوب و بخشنده و بهمه افرادیکه ترا 
میطلبند احسانهای کثیر مینمائی (زبور (MA‏ عدالت تو عدالت ابدی 
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מַנְחָה نیام ناد 


תתן אָמַרז “pF 2Y.‏ לְאֲבְרָהֵם. אֲשְׁר 
גשְׁבַּעת לאָבותינוּ מימי קדם: בָר וי DP‏ 
יום 9 הָאֵל ישוּעָתָנוּ סֶלֶה: יי צְבָאות 
رد داید לָנוּ אֲלְהֵי ردد وەت וי 
MINDY‏ אשרי DTN‏ دید 2 WT Y‏ 
تج ارد واد הְרְאָוּ: 

a DY my 7‏ וְהַבְדִּילֶטו 
מן התועים. 0 129 תורת אָמָת. וְחיי עולֶם 
נְטַע בַּתוכָנו, הוא PD’‏ 27 בַּתורְתו. DY‏ 
33 چم yD NY‏ רצונו 
ورد ددد سد לְמַעַן לא برد جاح 
ולא נלר לבָּהְלֶרז יהי רְצוֹן TDD‏ יי 
MINS TONY TPN‏ שָנְשָמור TDN‏ 
TD‏ בְּעֹלִם הזָה. 2Y‏ וְנְחְיָה WY‏ 
טוֹבָה וּבְרְכָה ۱۳ N25 Dw‏ למען 
TN‏ 27 ולא ידם.ַ אֲלְהֵי לעולם N‏ ۱7 
( ۲۵۲ למען DY‏ ידיל TY mn‏ 
Mm?‏ בך ירעי pw‏ כִּי לא עְזבְת דורשיף 
۳ אֲרונְנוּ מָה אדיר بجاو בְּכֶל PINT‏ 
חזקו AYY‏ לְכַבְכֶם DHT‏ 2 


ددد در קריש לעילא (דף 134). 
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ناز عون ین 


( میکا قسمت آخر) همانطوریکه به اجداد ما در ایام قدیم وعده فرمودی حقیقت 
را به یعقوب و احسان را ₪ ابراهیم عطا فرمودی. ( زبور ۶۵) متبارک باد آنکه هر 
روز متحمل بارهای ما میشود و خدائیکه نجات دهنده: ما است سلاه. ( مزمور (TF‏ 
clas‏ لشکریان با ما است . خدای یعقوب ما را سرافراز میکند . سلاه. ( زبور (AY‏ 
خدای لشکریان خوشا بحال کسیکه امیدش بدرگاه تو است . ( زور E‏ ما ر 
نجات ده. پادشاها بهنگامی که تو را میطلبیم ما را استجابت فرما . 
5۳ אלה VDT‏ متبارک باد خداوندیکه ما را به. خاطر خودئن خلق نموده و ما ر 

از گمراهان جدا کرد . و تورات حقیقت را به ما lhe‏ کرده و درخت حیات ابدی رادر 

ان ا رین کات 

او قلب مارا به دستورات خودش بگشاید و محبتش را در قلوب ما جای دهد . 
تا از او بهراسیم و رضا و عبادت اورا با قلب کامل بجای آوریم . تا اینکه بیهوده خود 
ا جه کی وا بو ودم نگ اریم ررر شدای خاد ا خی تور نار 
گیرد که اوامر و دستورات تو را در این loo‏ بجا آورده و در عالم آینده موفق شویم 
تا زنده مانده و وارت خوبی و برکت شویم . 

( زبور (Ye‏ برای اینکه جلال تو را ستایش کنم و سکوت نه نمایم . ای خداوند 
خدای من تا ابد ترا سپاس میگویم . 

lal (‏ ۴۲) خداوند به خاطر عدلش‌اراده فرموده که تورات را بزرگ و مجلل‌گرداند . 

( زبور )٩‏ عارفان نام تو به تو امیدوارند. زیرا طالبان خود را ای خداوند 
هیچگاه ترک نه‌فرموده‌ای . ( زبور (A‏ ای خداوند سرور ما چقدر نام تو در همه جهان 
مجلل است . 


( زبور ۳۱) ای همه کسانیکه بدرگاه خداوند منتظرید قوی باشید و قلوب خود را 
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دار فیط زاو 


0 קודס و ספל סתוכס לועכ סקזן ואגי תפלתי 5‘ פפפיס. 
N!‏ תְפַּלְתִי לד יַי עת רְצוֹן. אָלהים בְּרֶב 
7 بیدا وویم ישְעףּ: 


۱ סמים ולועל ברוך המקום ונדלו כעו כלף 83. וקוליץ גי ננלי ככ' 
ססנוע סנסס. Pb‏ 6ועכיס כו קדים. ולקכ קליפפס נונניס ور ולועכיס : 


9 מומור שיר ליום הַשְׁבת: טוב להודות 
ליי. ולְומַר לשמך بوم להגיד وود 
7 رود בּלִילות: עלי עשור ועלי 
رچ עֲלֵי דעיון ددد כִּי ادص جره יי 
دورو ددرا ٣‏ אָרַנן: جر ادد 
TEI‏ י. מאר עמקו מַחְשָבותָיּ: איש 
دید לא نز וכסיל. לא P3‏ אֶת ואת: 
3 רְשְׁעִים د עַשב. וציצוּ درد 
DHT N‏ עֲרֵי עַד: וְאַתָּה מְרוֹם לְעולֶם 
יי כִּי הנה TIN‏ יו. כִּי הנה PIR‏ יאבדו. 
יתְפֶרְדוּ ودر אָוֶן: بجوم 3 קרני. 
دو בְשָׁמְן רענן: ותּבּט עֵינִי اد בּקמים 
رو מרעים وارب אנִי: צִּיק ددد 
RD TE‏ כַּלְּבְנון יִשְׁגָה: שָתוּלִים בְּבִית 
י. בְּהַצְרוֹת TID TORN‏ עוך ינוּכון 
ְּשִיבָה. یره וְרְעָנְנִים جو ودږ“ כִּי 
ישֶר װ. צורי ולא עולתה בו: 
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نماز نیمروزشنبه 


زیور ٩۳‏ מומור שיר زبور و سرودی برای روز شبات 
۱ - ستایش بدرگاه خداوند نیکوست , 
و تسیبح خواندن به نام متعال تو. 
ז - سحرگاه احسانهایت را تعریف کردن 
و شبها از امانت و اعتبار تو گفتن . 
۳ - بوسیله Sz‏ و بوسیله رباب 
و با ننمه‌های glee‏ و با بربط 
۴ - زیرا ای خداوند مرا به کارهایت شادمان ساختی 
برای مخلوقات تو ترنم خواهم نمود. 
۵ - خداوندا اعمال تو جه عظیم اند 
افکار تو بی نهایت عمیق 
غیت انشا وچ این زا تد اند و نان ר 
۷ - هنگامیکه شریران مانتد علف Segre‏ و جمیع بدکاران میشکفند 
آنها را تا ابد نابود خواهی نمود. 
ی اما و اف ב ا اه ین ופ اعلين א 
٩‏ - اينک دشمنان تو ای خداوند دشمنان تو نابود خواهند شد و همه بدکاران پراکند ه 
خواهند گردید . 
jo‏ اما رتبه‌مرا مانند شاخ 35 وحشی برمی‌افرازی و با روغن تازه مرا تدهین‌میکنی . 
۱۱ - چشمانم بر دثمنانم خواهد نگریست 
هنکامیکه بدکاران علیه من قیام کنند کوشهایم خواهد شنید . 
۲ - شخص عادل مانند درخت خرما خواهد شکفت و مانند سرو آزاد در لبنان نمودار 
خواهد شد , 
۳ - آنانکه در خانه خداوند غرس شده اند. 
در صحن خانه خدای ما شکفته خواهند شد. 
۴ ~~ در وقت پیری میوه خواهند داد و تر و تازه و سبز خوآهند بود. 
۵ - تا عدالت خداوند را تعریف کنند 
او خالق من است و هیچ گونه بی انصافی در وجود او نیست . 
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داد שַל یا دم 
ופוזכין מ'ת 2P1 pnd‏ ססכנית pp‏ כסיכל פועכיס : 

و« לקח טוב נְתַתִּי وود תוּרְתִי אל תעזובו; 
תכון Dn‏ دنا جرج دپ جوا 
واه חת ا لے ۱ פכי קדים. 

אֲרֹנָי ‘DED‏ תפתח ופי יָגִיר In‏ 

DTN YF EN M3‏ ואלהי. אֲכוֹתִינוּ. 
۳ אִבְרְהֶם. ۱ ام ואלהי יעקב, 
האל در הגבור ادا אל رز גומל 
חַסְרִים טובים. קינה הפלי. וזוכר ج 
אָבות. دود גוֹאֵל לבני ددد ودل اد 
באהכה: 


سر وی DF‏ לְחַיִים. PDD E‏ בַּחַיִים. در 
جوود חיים. DTH by‏ חיים : 


ود עוזר ומושיע וּמָגַן: בְּרוך אַתָּה יי 
واه אִכְרְהִם: 

אתה נְכּוֹר לעולם و מְחַיָה מַתִים : 
רב להושיץ: 


ې 


מוריר הטל, | מַשִׁים הרוח וּמוריד הַנְשֶׁם. 


ډرودوت r‏ دود جح מתים 
ְּרְחְמִים רְבִּים. סומך داوع וְרוֹפַא:חולים. 
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نمار نیمروزشنبه 

و۱ ماو من سهم نیکوئی بشما عطا کردم . تورات مرا ترك نکند. 

دعای من در ۱ بن هنگام عصر به مانند قربان و بخور هدیه و تقدیمی 
بوسیله برافراشتن دستهایم مورد قبول واقع گردد . 

خداوندا لبانم را بگشا تا دهانم مدح تو را گوید . 

و متبار کی تو اي خداوند خدای ما و خدای پدران ما خدای 
مجری احسانهای تايه وناد اورا ف2 وا ونیا ور نله 
منجی با محبت برای فرزندانشان به‌خاطر اسمش (در ده روزبین روش 
هشانا و کسور خوانده میشود) يادا ورنما ما را به زند‌گانی Bêl‏ خدای 
زندگانی بنوس ما را در دفتر زندگانی به باس pls‏ خودت ای 
خدای حی وقیام وجاودانی) 

מל 5 26 و 2 .2 0 ارآ هی کی اش 


خو اهان 


خداو ند سیر ابر اهیم. 
TN‏ ای خداوند تو همیشه قهرمانی توبه‌مردگان‌حیات می‌بخشی. 
خدای نحات‌دهنده هسی 
(در تابستان): (در زمستان): 
شبتم را فر ود ($l‏ به‌باد امر میکنی و باران را فرود میا وری 


POOH‏ زندگان را به‌احسان روزی میدهی. و با کثرت رحمتت 
مرد گان را احیامینمائی. افتاد گان‌را تکیه گاهی وبیماران راطبیب. اسیران 
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מִנְחָה של שַבָת 


“BY אָסורים. ומקים אָמוּנָתו לישני‎ TM! 
מי כַמוך چیه גְבורות וּמי דומָה و۹ ډه‎ 
چا וּמְחִיָה וּמַצְמִיח וְשוּעָה:‎ 
tap (جد יצוריו בּרחֲמִים‎ fT אָב‎ TID? געטיס: מִי‎ 
אַתָּה לְהַחיות מתים: ברוך אַתָּה יי‎ PN?! 
nen מְחִיָה‎ 
293 אַתָּה קדוש اجره קדוש. וקדושים‎ ) 
د 7۱۶9۲ جو כִּי אל מֶלְךּ גדל וקדוש‎ 
הָאֵל הקדוש:;‎ Y אַתָּה‎ TY אֶתָה:‎ 
WI TT Pom 
נסזלם סעעירס קועליס;‎ )* 
PD שִיחַ סור שרפי‎ DYDD THY נקדישך‎ (rm) 
זָה‎ PY TD הַמִשׁלָשִׁים לף הְרְשָה. כַּכְתוּב על יִד‎ 
זָה (אָמַר:‎ ۷ 
NY INDY YT מ קדוש קדוש קדוש‎ 
כְלהָאָרֶץ جد‎ 
DIN) מִשִׁבָּחִים‎ Dy (ım) 
و چداد יוה ددا‎ ₪ 
וּבְרְבְרִי קדשף כְּתוּב לאמר:‎ )0( 
ציון לְרֹר‎ THON יְהיָה לְעולֶם‎ To = 
ודר הַלְלוּיהּ:‎ 
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نمار نبمروزشنبه 

را آزاد میکنی و برای خوابید گان درخالك به‌عهد خود وفا می‌نمائی. ای 
صاحب جبروت کیست مانند تو؟ و چه کسی مشل تواست ای سلطانیکه 
میمیر انی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌روبانی. 

(در ده روزبین روش هشانا و کیپور): 

(کیست مانند تو ای پدر مهربان که مخلوقاتش را برحمتش SS‏ 
Jo dad‏ رنت Bas‏ مرد کان تو امش ان کے کے ای وین 
اء کد شه کان 

تقدیس و تجليل‌ميکنيم تو را . به زیبائی کلام فرشتگان نورانی‌ومقدس 

که سه‌بار تورا تقدیس کرده چنانکه توسط نبی تو گفته شده است (اشعیا 
باب ششم) . 

یکدیگر را مخاطب نموده میگویند . قدوس . قدوس . قدوس است 
خداوند رب‌الجنود و گیتی از جلال او مملو است. دسته دیگری‌ازفرشتگان 
تسبیح کنان میگویند. جالال خداوند از مکان خود متبارلاست. ودر گفتار 
مقدس به‌این مضمون نوشته شده است (بحزرقل باب ۳). 

خداوند خالق تو ای صیون تا ابد سلطنت خواهد کرد هللویا. 

אַתָה تو مقدسی و نام تو مقدس است. و مقدسان ترا تمام روز 
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מִנְחָה نیا שַבֶת 
TEN‏ אֶחָד ושמך ON‏ וּמִי JD‏ 
ON‏ גוי אֶחֶד PONS‏ و۳ 
דְלָה נַעמָרֶת ישועדה. יום ج 
קְדְשֶׁה לעמ נְתַתּ. אִבְרְהֶם ید 
יִצַחָק ורנ יעקב וּבָנָו برص בו, 





es oe» 


וְאֲמוּנָה. מנוּחת שָלום השלט رودا 
מְנוּחָה bw‏ درد הוא רוֹצָה בָּהּ, 
YY TY MD‏ כִּי IND‏ היא 
מְנּחָתֶם. ועל ودد יקדישו אֶת 
שׁמְדְ: 


رد ואלקי אֲבוֹתִינּ. حیرص נָא 
ددد دید داو שיו 
חַלְקנוּ داور دردد ددج שמח 
دورد دسرب וטהר לפנו وبرج 
ְאָמַת. והנְחילנו. יי אֲלְהֵינוּ בְּאֲהֲבָה 
וברצון שַבֶּת چیو וְנוּחוּ چد جد 
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את خداوندا تو یکتا هستی و نام تو یکتاست . 

و در Oe‏ زمین اولین فلت یکتاپرست مثل قوم اسرائیل کیست؟ 
شرافت و افتخار و تاج نحات را در این روز استراحت و مقدس به ملت 
خود عنایت فرمودی . در چنین روزی wml pl‏ شادمان است و اسحق‌متر نم. 
یعقوب و اولادانش در ان روز به استراحت مشغولند . استراحتی که 
با عثق هدیه شده است . استراحت توام باایمان حقیقت استراحتی که 
سلامتی و آسایش و امنیت دران حکمفرمااست . 

استر احتی کامل که مورد رضای نو است . فرزندان تنو حق‌شناسند. 
و میدانند که این اسایش از کرامت تو است لذا در این روز اسایش نام 
مقدس تورا تقدیس میکنند . 

אלהינן خداوند ما و خداوند اجداد ما تمنا داریم که استراحت‌ما 
موجب رضای تو باشد مارا به اوامرت مقدس گردان از تورات ما را سهمی 
ده و ازنعمات خود مارا سیر گردان 

جان ما را با نجات‌بخشی خود شادمان گردان» و قلوب ما را برای 
عبادت حقیقی تو طاهر گردان. خداوندا خدای ما بارضا و محبت از روز 
شنبه مقدس خود مارا نصیبی ده تا اینکه ملت اسرائیل که تقدیس کننده 
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mm‏ של تچ 
N‏ מקדשי שמךף: TEN TT?‏ 
دجس הַשְׁבֶּת; 


רצה ײַ אָלהינוּ NI YD‏ ود 
שׁעַה. a 2Y‏ לְרְבִיר M2‏ וְאֲשִׁ 
7 וּתְפִלתֶם מהרדז 3 תְקבַּל 
ברְצון. והי לרצון תָּמִיד עבודת יִשְׂראֵל 
עמד: 
נכלם [7P‏ ונקול סעועד פועליס : 


:ייד ש 


ישמע יפקד וַיְכַר. IM‏ וזכְרון N AMIS‏ 


רוּשָלים עירְךּ. וזכרון משיה مر ود עבדך. تج כל 
עמ בִּית יִשְׂרָאֵל وج ودوجوم לְטוּבָה. לחן 5وو 
ּלרְחָמִים. 

נֿט פוש = DI‏ ראש ההדש הזה, 

נפויסע טל פסת D2‏ הג המצות הזה. בְּיוֹם מִקְרָא קדש הזה 
נסויק טל פכות DID‏ חג הסְכות הַזֶה. בְּיוֹם WD NIP‏ הַזֶה. 
دد בו ررد וּלְהושִיעָנוּ: זְכְרְגוּ יי אֲלהֵינוּ בו לְטוֹבָה 
۲ בו לִבְרְכָה. והושיעְנוּ בו לְחַיים טוֹבִים. בְּדְבַר 
ישוּעָה וְרחֲמִים. חוס 2 וַחֲמוֹל bi‏ עלִינוּ וְהוֹשִׁיעֲנּ. 
PY TN 3‏ כִּי אל מֶלֶךְּ PAT‏ ורחוּם אֶתָּה: 
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نماز نیمروزشنبه 

نام تو هستند در آن روز آسایش یابند . ای خداوند تقدیس کننده شبات 
متبارك هستی تو. ۱ 

רצה ۷ ای خداوند خالق ما از قوم خود بنی‌اسرائیل راضی شو و 
دعای ob!‏ را بپذیر. و انجام فرایض عبادت خاص را به خانه مقدس خود 
بر گردان. 

قربانی‌های سوختن بنی‌اسرائیل و ثنای آنان را بامحبت و رضایت 
قبول‌فرما و sole‏ که بند گانت بنی‌اسرائیل بجا میا ورند همواره مورد 
رضایت تو باشد. 

(در شب و روز اول ماه ראש החדש خوانده میشود): 

خد ارت دا رتت اداد ما ادو د le‏ ندر که کی ری وات ونر د 
و نمایان گردد ومورد قبول .واقع شودومسموع افتد وتفقد شود ودرباره 
آن مذا eS‏ گردد این یادبود اجداد ما است یادبود اورشلیم شهرمقدس تو 
است. 

و یادبود ما شیح بن‌داود بندهُ تو است. یادبود کلیهُ قوم بنی‌اسرائیل‌به 
نیکوئی و آبرو و احسان و رحمت بد ر گاه تو ذکر شود. تا (در اول ماه): 

دراین روز اولماه (در عید فطر): دراین عید فطیر در این روز واقعة 

مقدس. (درعید سو کوت): 

در این عید سو کوت در این روز ably‏ مقدس. برما رحم شود و فرج 
دا شون ق ا سای ו اما رای کی اه و 
فرما. وبا بر کت مارا vis‏ فرمائی. ومارا بازند گانی نیکورهائیده با کلمات 
رحمت ونجات مارا دلخوش گردان. برما رحمتآور وبه‌ما عنایت فرماو 
مارا رستگار کن زیرا چشمان ما بسوی تو است. چونکه تو هستی سلطان 
شفیق و مهربان» 
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درد שָל שָבּת 


ְאַתָּדז واج הָרַבִּים תחפוץ ود 
n‏ وب بیدا בְּשׁבְךְּ 7 
בְּרַחָמִים: Mp‏ אתה ۳ הַמַחְזִיר שְבִינְתו 
לציון + 
מודים MAY‏ 39 שְׁאַתָּה היא יי אֲלהַינו 
ואלהי אֲבוֹתֵינוּ לְעולֶם ועד. צורנו. צור חיינו 
از יִשְׁעֲנּ. אתה הוא לְרֹר וְרֹר. دجم לף 
ردو תַּהַלְּתָּ. על חיינוּ ودد و 
ועל נשמותינוּ הפקודורז پې וְעל رچب 
שְבְּכֶל יום עִמָנוּ: וְעַל رد וטוכותִיד 
ودج עת. بد וְבקר וְצְהָרָיִם: הטוב د 
לא כָלוּ DY‏ دورد چا לא תמו TIT‏ 
כִּי מעולם קוינו 7 

*) دورد סעעידס כססמון לועל עודיס סקסל פועכיס : 

מודים אֲנְחֲנוּ 3 NIT TINY‏ יי DIY‏ הי אָבותִינו. 
PND YT AD gs mY‏ בְּרְכוֹת וְהוֹדָאוֹת 
לשמף הַנָדול וְהקדוש על שְׁהָחֲיתָנוּ جود 2| תחַינ 
ep‏ וְתְאָסוף גְּליוֹתַינוּ nS‏ הִדְשָּ, | לשמור 
חקיף. ולעשות רצונף. עבר چنچد שָלם. על سود 
מוֹדִים ۰7۶ 7۲12 אֵל ההוֹרָאוֹת : 


نماز نیمروزشنبه 
וְאַתָּה 7/7۳2 وتو برحمت‌های کثیرت. به‌ما توجه کن و از ما 
راضی‌شو و چشمان ما موفق به‌دندار تجلی ذات اقدس تو همراه رحمت در 
صیون شوند. 
متبارك هستی تو ای خداوند که نور تجلی و فرایزدی خودرا به‌صیون 
درک als‏ ۱ 
۳ اقرار داربم که‌توخداوند خالق ما و خالق اجداد ما همیثه 
و مدام هستی. 
مصور کننده ما وموجب حیات ما وسپر وملجاء ما تو هستی . 
در همه ادوار ترا ستايش می کنیم و شکوه ترا تعریف می‌کنیم. سپاس 
درباره: 
حیات ما که بدست تو سیرده شده است و جان ما که امانت تو است. 
ככ معجزاتی که هر روز و اعجاب و نیکوئی‌هائی که در هر روز 
بهنگام سحر و نیم‌روز و شامگاهان بخاطر ما انجام میدهی. ای خدائیکه 
نيكث‌مطلق هستی ورحمتهای‌تو پایانی‌ندارد. ای رحمت مطلق که احسانهایت 
pu bolly‏ | تا ابد امیدهایمان بسوی تو است. 
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ִנְחָה שׁל نا 
נפנוכס לועכיס دمر על סנסיס. 

על הַנָסִים. ועל הפורקן. געל הגבורות. ועל התשועות. 
על הַנפְלְאוֹת. וְעַל הַנְהָמוֹת. py‏ לאֲבוֹתֵינוּ. בִּימִים 
הָהַם. دور הזה: 

בִּימי فور جر יוחנן د גדל משמונאי וּבְנִיו. 

כְשָעְמְדָה מַלְכוּת ין ny‏ על עַמִף יִשְׂרָאֵל לְשכְחֶ 
pn!‏ וּלְהַעֲכִירֶם מַחְקי רְצונך. וְאַתָּה TDD‏ הָרַבִּים 
ney‏ לָהֶם בְּעַת MY‏ 123 אֶת רִיבֶם. דַּנְתָ אֶת Dp‏ 
PP}‏ אֶת נִקְמָתֶם. Pp‏ גבורים چد חַלְשִׁים. 2 
T2‏ מעטים. וּרְשְׁעִים TD‏ צדּיקים. וטְמָאִים T3‏ טהורים. 
וזדים HIN pp T2‏ ולף עשת שם גְדוֹל וקדוש 
2 וּלְעִמִף יִשְׂרְאֵל עשיף תְּשוּעה נְדוֹלָה ופורקן 
وه הַוָה. TY N3 32 N)‏ לְדְבִיר WD D2‏ אֶת 
הַיכְלֶף. נְטהֲרוּ אֶת DIM PDD‏ بلاط בְּחצְרוֹתת 
קדשף. וְהְבָעוּ שְׁמוֹנָה יָמִים אלו دوو וּבְהוֹדְאֶה. ְעֲשִׂיתָ 
ده دوه ְנפִלָּאוֹת וְנֹדָה לשמף הדוד סְלֶה : 

על abn pn a72‏ دی תמיר 
שמף מִלְכָנוּ לְעלֶם رر וכל הַחַיים 
ודוד סָלֶה; 

נעמלת יני תפונס וּכָתוֹב לחיים טובים 23 בְּגִי בְריתֲדּ: 

ויהללו וִיבָרְכוּ אֶת جر ST‏ בָּאמַת 
לְעלֶם چا טוב. הָאֶל ישוּעְתָנוּ וְעִזַרְתַגוּ چاه 
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« این جمالات در جشن حنو کا خوانده میشود» : 

על הַנָסִים. ‏ سپاس بدر گاه‌تو درخصوص معجزات ونجات وجبروت 
و رهائی واعجاب وتسلی که بااجداد ما دراین ایام و درآن روز گار see‏ 
آوردی. 

در ایام حنو کا می گوبند: این اتفاق در ایام متتیا فرزند یوحانان‌کاهن 
بز رگ وفرزندانش واقع‌شد. درهنگامیکه سلطنت db‏ یونانیان برقوم تو 
ملت اسرائیل مسلط بود مقرر گردید که تورات تورا فراموش کنند و از 
اوامر و رضای تو سر پیچی نمایند. اما تو با کثرت رحمتت در هنگام تن 
انها » مدد کار 5 ان بودی. 

با دشمنانشان جنگیدی و بر مظلومیت آنها شفقتآ وردی و انتقام آنان را 

گرفتی و جباران را بدست ضعیفان سپردی و 55 کثیری را بدست عده 
کمی تسلیم نمودی وظالمان‌را تسلیم‌عادلان‌وناپا کان‌رابدست‌طاهران‌واشرار 
را بدست آنانیکه مجربان تورات تو هستند سپردی. و بدین وسیله نام‌عظیم 
ومقدس خودت‌را باردیگر برزبان اهل dle‏ انداختی وبرای قومت فرج 
و Wl‏ عظیمی درچنین روزی فراهم نمودی. سپس فرزندان توبه NE‏ 
خانه تو وارد شدند و حجرات انرا پاکیزه نمودند و مقام مقدس را طاهر 
ساختند و درصحن مقدس تو چراغها افر وختند و این هشت روز را مقرر 
ל که ترا dls‏ کمته ستایش که ו این همه اغجاب و 
معجز اتی 7 اجداد ما انجام le‏ نام اعظم تو را سپاس 
ا 

ועל ددد دربارة همه این وقايع متبارك و متعال و כ است 
همو اره تو ای lhl‏ ها 6 و همه = ترا ستایش خواهند 
کر د. سالاه 


cals:‏ جملات در روزهای بین روش‌هشنا و کیپور گفته 
هی‌شو د. » 
« כ گارا مقرر فرما که همه افرادیکه باتو پیمان بسته‌اند سر‌نوشت 
آنها به‌حیات نیکو رقم زده شود». 
99 ای مظهر نیکوئی تهلیل و تبريك میگویند نام اعظم تورا 
ו 


باحقیقت زیر ا نو خدای نحات‌دهنده ومدد کار ماهستی. متبار کی نو ای 
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HY הטוב: 2 אַתָּה ײַ הטוב‎ ONT 
ול נְאָה לְהודות:‎ 

שים واه טוּבָה مود חיים חן וְחָסֶד, 
צדקה וְרֹחֲמִים. עָלִינוּ על כָּל יִשְׂרָאֵל עמ 
ددد אָבִינוּ כַּלְנוּ יָחַד בְּאוֹר وہ د 

בָאוֹר ودره נָתַת ودد ٭ אלְהַינוּ תורה וחיים 
2N‏ וְחֶסָד. IT DY‏ בְּרְכָה DY‏ 
וטוב رر دوو 3 אֶת כָּל עמף 
ישְׂרָאֵל داد עוז וְשָלום: 


«دو۵ חיים ברכ Die‏ هت טוֹבָה. וישועדק 
נְחָמָה. ونم טובות. و וְנכְּתֵב ووو אָנְחְוּ וְכָל 
עמ יִשְׂרָאל. לחיים טוֹבִים וּלשלום: 

SN DY אַתָּה יי הַמְכָרְךּ אֶת‎ T2 
PY אִמָרִי פי,.‎ BOS NT DN دواد‎ 
ود وړ יו צורי וְנואָלִי;‎ 

אֲלהֵי. ا وا מַרְע. וְשְׂפַתוֹתֵי دد“ 
מַרמָה. ולמקללי روا תַדּוּם. וְנַפְשי ورد 
לכל برس ود جوا בְּתורְתְךּ. دہ 
و ا وب چا הַקמִים رو 
לרְעָה. מְהֵרָה دود ایرد הלקל رز دا ط: 
היו כְמץ مورا רוחי ולאל \ 9 הוחָה: עָשָה 
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خداوندی که نام تو نیکوئی است و فقط ستایش ترا سزا است. 
שִים שלום ‏ پروردگارا خوبی و برکات» زندگی و احسان و 

شفقت عدالت و رحمت رابرما و برجمیع قوم اسرائیل بگستران. و همگی 
مارا پرورد گارا به‌نور جلالت برکت‌ده. زیرا با بر کت نور جلالت ای 
خدآوند خالق ie‏ 

تورات و زند گی, محبت و احسان. عدالت و رحمت» بر کت و سلامتی 
به‌ما عنایت فر مودی و بانظر نیکو مارا بر کت‌ده و قوم dll‏ را در کمال 
قدرت و صلح متبارك گردان. 

ובספר این جملات‌رادرایام بین روش هثانا و کیپور میگویند: 

مستدعی است که سر‌نوشت ما در دفاتر حیات و بر کات و سلامتی و 
روزی وافر و فرج وتسلی و وقایم خوب که در حضور تو است یادا ور 
و مکتوب شود . 

سر نوشت ما وهم‌چنین cer‏ افراد قوم اسرائیل به خوبی و زندگی 
و سلامتی رقم زده شود . 

3 متبارك هستی توای خداوندبکه قوم اسرائیل را به کلمه 
che‏ وبر کت فرمودی . امین . 

۳ ای‌خدای خالق ونجات دهنده ما عرایض ما و goles‏ قلب ما 
مورد رضای تو واقع شوند 

۳ خدای من‌زبانم را از بدی باز دار . و لبانم از گفتار حیله 
حفظ فرما . جانم در مقابل دشنام دهند گانم ساکت باشد بطوربکه خودرا 
مثل JE‏ گردانم که هرعابری اورا لگدمال کند. قلب مارا ₪ دستورات 
خود بگشا تا اينکه جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه ade‏ من اقدام 
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mm‏ ناد یاچ 


למען שמך. עשה למען در עשה למען 
رز עשה לְמען קִרְשְׁתְדּ. למען יחלצון 
ידִידִיףּ. הושיעה ימי וענני:. יהיו לְרְצון 
אמרי פי. וְהנְוֹן לי دور יי צורי INI‏ 
DY‏ שָלום כְּמְרוֹמִיו. הוא ID‏ יעשֶה 
שלום עָלִינוּ וְעַל כָּל ישְרְאל AN EN‏ 


N 03D 33‏ دندز עכככו. 

97 NER 2 2Y 

אבינו מלכּנוּ אין לָנוּ NY TD‏ ۳۲۴ 

TH a? BY אֲבִינוּ מַלְכָנוּ עַשה‎ 

אבינו 25 חדש עלינוּ a‏ טוּבָה 

WD 2N‏ دید מעלינו DiS?‏ קשות וְרְעוֹת 

8 מַלְכָּנוּ دو מַחֲשׁבוֹת שונְאִינו 

INN AYY دهد‎ DID אָבִינוּ‎ 

אבינוּ מַלְבָּוּ دوم ج5ی باب מַעֲלִינ 

אֲבִינוּ رر چود وود יְחָרֶב וְרְעָה וְרְעָב וּשְׁבֵי دجم 
یوم rp‏ וְשֶטֶן Dp YY‏ וְולְאִים רְעִים 
جودا בריתף 

אָבִינוּ מַלְבָּנוּ کم רְפוּאָה שלמה לחוֹלי qay‏ 

بد מַלְבּנוּ جر اوم מִנחֲלָתְף 

אָבִינוּ ا זכור כִּי هد رورا 

אָבִינוּ و د וּסְלח رة עונותִינו 


oo o» + + #0 CAA > + 


ee %>+ + +‏ و 
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نماز نیمروزشنبه 
میکنند بز ودی مشورت‌های نان راباطل و افکارشان را برهم‌بزن تا Sal‏ 
افکار بدشان چون خاشاك درمقابل باد باشند و فرشته خدا آنها را برطرف 
کند ا گر ما سزاوار.این تفضل نیستیم مارا به خاطر اسمت و به خاطریمینت 
و به خاطر تورات و به خاطر قدوسیتت ببخشا تا اینکه حبیبان تو خلاص 
as‏ 
bla lias‏ وغ Balk ese‏ انش las.‏ 
و دعاهای قلب ما مورد رضای تو واقع شوند. 
«در فاصله بین روش هشانا و کیپور این مطالب را می‌خوانند»: 
پدرما سلطان ما بدر گاه تو خطا کر ده‌ایم 
» » عير از تو معبودی نداریم 


כ » ب‌خاطر نام اعظم خود به‌ما مدد کن 
0 « سال را به‌نیکوئی برما تازه گردان 


: ; تمام‌سر‌نوشت سخت وبدمارا باطل گردان 
» افکار دشمنان مارا برهم زن 
, כ مشورت عدوبان مارا dbl‏ گردان 


2 » همه شیطان و شطان‌صفتان را ו 

 « ,‏ وباء جنگ قحطی, بدی» اسارت» غارت» خرابی,طاعون 
و شیطان افکار بد» وامراض صعب‌العلاج‌را از بنی‌عهدت 
دور گردان 

2 « شفای کامل به مر‌یضان قومت عنایت فرما 

 « ,‏ مرگومیررا از ملك‌ما دور گردان 

כ כ lols‏ که ما ازخاك هستیم. 

. « همه گناهان مارا عفوکن و ببخشای 
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מִנְחָה نیام שַׁבָּת 


¥ מַלְבָּנוּ קרע רוע درد ورد 
אבינ DIM‏ מחוק HD‏ הרבים כָּל שרי הובותינו : 
אָבִינוּ מִלְבָּנוּ מִחָה וְהַעֲבַר دل ودر“ עיניף 
אָבִינוּ “EDD 2ND WD‏ חַיִם טובים : 
2¥ جوودا A‏ ججود 8 וְכַלְבָלָה 
aa 28‏ בתכנו בְּסְפֶר مود ופליהה TED‏ | : 
א בינו n‏ כּתבנו وود גאלה וישוּעה. = 
¥ صقودد זכרנו 3 טוב לפניף : 
2 מַלְכָּנוּ הצמַח ۱272 ישוּעָה בקרוב 
אבינ DD‏ موه קרן ישראל עמ | 
אָבִינוּ מִלְכנוּ BI‏ ود משיחף : 
אָבִינוּ IT IID‏ בַּתְשׁוּבָה שַלְמָה 5 
2¥ מִלְכָּנוּ שמע קולנוּ DM‏ וְרַחֵם ۱2۲۶2 : 
אבינ ددد ریاد کید אם לא לְמְעננו 
אֲבִינוּ מִלְבְּנוּ 2 בְּרְחָמִים וברצון אֶת PDN‏ 
אָבִיגוּ מַלְכָּנוּ אל תְשִׁיבֵנוּ ריקם מַלְפַנִיףְ : 


ענת סקל כו יוס bp‏ סיס קול כ סיו ועכיס כו כענפס נפיעת קפיס ۵ 
۵ צרקתך קון עסנת סנ כו לע ספנס ויוס סכפוליס DIDE‏ קומו: 


رو כּהררי ON‏ چیه תהום רַבָּה. 
DY‏ וּבְהַמָה תושיע יז DTN TPN)‏ עד 
מרום. אֲשֶׁר עָשִית נדולות BTN‏ מי כמוד: 
צרקתך رح BP?‏ ותוְרְתך PN‏ 


۱ ספון קדים פתקנכ [דף 153 ). 
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زمار نیمرو ز شنبه 


پدر ما سلطان ما ورقه س‌نوشت به مارا پاره کن 


כ כ 


כ » 


צרקתךף 


سند دیون مانسبت به خودت بارحمت‌هایت پاره کن 
گناهان ما را از نظر خود محوونابود نما 

مارا در دفاتر زند گی خوب مکتوب‌فرما 

مارا در دفاتر روزی و نفقه مکتوب‌فرما 

مارا دردفاتر بخشوده گان وعفوشد گان و کفاره‌یافته گان 
مکتوب فرما 

مارا دردفتر نجات‌بافته گان وفرج‌بافته گان مکتوب‌فرما 
مارا با خاطره خوب درحضور خودیادا وری فرما 
نجات را به زودی برای ما شکوفا گردان 

مرتبه قومت اسرائیل را بلند گردان 

مرتبه مسیح خودرا بلند گردان 

مارا با توب کامل بسوی خود بر گردان 

ناله‌های مارا بشنو برما رحم و شفقت کن 

اگر ما لایق نیستیم به‌خاطر خودت به‌ما رحم کن 
بارضای خود دعای ما را قبول کن 

دست خالی مارا از حضور خود برمگردان 


عدالت تو ای خداوند مانند سلسله جبال استوار است. 


و داوری تو مانند اقیانوسها عظیم و انسان و gle‏ را تو نجات‌بخشی . 
عدالت تو ای خداوند تا قعر کهکشانها است . این همه عظمت را تو خلق 


کردی . ای خداوند چه موجودی میتواند با تو برابری کند ؟ عدالت تو 


عدالت ابدی است و تورات تو تورات برحق است . 
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ددر של ید 


קש הַלְלוּיָהּ, אודה יי دورود בַּסוד 
ישרים וְעַדַה: נדלים מַעָשי יַ. דרוּשים לכל- 
DYDD‏ הוד וְהָדֶר פְּעָלו. ְצדקתו pw‏ 
לער: 1 رود RD‏ ۳ ۵۱۳ יי: 
טַרַף ب ליריאָיו. יפר وود בְּריתו: دس 
درا הניד לעמו. לתַת دد נחלת גוים: 
מעשי - יריו حور ומשפט. נְאָמָנִים כל" 
و۱۱ סְמוּכִים לֶעד לְֹלֶם. עשוים ور 
: פְּרוּת שלח לעמו. צוּה לעולם בְּריתו. 
קדוש וְנוֹרָא שמו: ראשית חְכְמָה יראת ײַ. 
پچ טוב ود رود توص ny‏ 
לער: 


۵ וער קריש יהא שלמא (דף 159 ) וקסר כך לועכיס: 


ردد یچم ور הכל. לְתַת נְדְלֶה 
ליוצַר NS‏ ونر LD DY‏ הָאֲרְצוֹת. 
ולא wp‏ وود دود Dp SY‏ 
חָלְקְוּ و اور دو הֲמוֹנֶם. וְאָגחנו 
دا לְפָּנִי دود دوو وودد הקרוש 
TY‏ הוא. שְׁהוּא HDD‏ یاه SDNY‏ אֶרֶץ. 
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نماز نیمروزشنبه 

بقیه زبور ۱۱ והַללויה. هللوبا خدارا باهمه قلوب خود درمیان جوامع 
درستکاران ميستائيم اعمال خداوند چه عظیمند 3 طبق درخواست همه 
موجوداتی است که gla‏ نیازمنداند . 

افعال او با فر وشو کتند . و عدالت او تاابد پایدار است . 

. خاطره‌انگیز است . خداوند بخشنده و مهر بان است‎ asl 

29 aol شکار گاهی عطا میکند . عهدش را ₪ اید‎ BE سنده‎ jay 

از قدرت اعمالش به ملت خود خبر داده است و انهارا به میراث 
طوایف نوید داد . 
6 اید درحجهان بر قر آرند زیر | باحقبقت و درستی بی‌ر ری شده‌اند . نحات 
به قومش عنایت میکند و پیمانش را تاابد حفظ مینماید . نام او مقدس 
و سهمناك است . سر لوحه عقل ترس از خداوند است . فهم بهترین چیز ها 
برای مخلوقات است ستایش خدا تاابد برجا است . 


خزا ن قدیش هه شلاما میگوید و سپس بارخو 


עָלִינו وھا ایت 08 ون همه فا عات رتاش ל 

خالق اولیه را به بزر گواری בש . که مارا در ردیف مشر کان‌خلق 
نکرد و جزء بت‌پرستان قرار نداد . نصیب ما مانند نها نکرد وسر نوشت 
مارا مانند افراد آنان نگردانید. زیرا که آنان به موجودات فانی و پوچ 
و به مصودانی که قادر به نجات دادن نیستند نماز میبرند. اما ما بدر گاه 
سلطانی که سلطنت به سلاطین میبخشد و مقدس ومتبارك است سجده‌ميکنيم 
خداوندیکه آسمانها را برافراشته و زمین را oly‏ گذاشته است و ماوای 
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n3 ار‎ n 


ומושב יקרו בְּשְמִים מִמָעַל. וּשְׁכִינת עו 

בְּנְבְהִי מרומים. הוא אֶלהינוּ וְאִין עור IN‏ 

PDN‏ מַלְכָּנוּ pb DDN‏ 295 בַּתּוּרָה, 

NIT‏ היום והשבת אל 227 2 היא 

| הָאָלהים DD‏ ממַעַל וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת. 
۸ 7: 


* > ۲ ¢ 


על دون DPD‏ הַהוּא יהי ײַ IN‏ 
ושמו IN‏ 
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نماز نیمروزشنبه 

مقدسش دراسمانهای بیکران وفرهایزدیش درفضای لایتناهی است . 

او خداو ما است ولاغیر سلطان ما حق است و جز او 2 

چنانکه در تورات (سفر (as‏ مرقوم است. امروز بدان و درقلیت 
جای‌ده که خداوند ما خدائی است که نه در آسمانهای بلند ونه در زمین 
des‏ تا ارو وجوه تاره ۱ 

על و بنابراین خداوند خدای ما بدرگاه تو امیدواریم که شاهد 
افتخار و قدرت تو باشیم 

و پت‌پرستان را از روی زمین معدوم گردانیده و معبودان 

انان نابود شوند. وعالم را به رهبری و قدرتمندی خود رهبری فرمائی 
و همه افراد بشر فقط بنام توبخوانند و همه ظالمان‌جهان سوی توبر گردند. 
همه زانوان بدرگاه تو خم شوند . و هرزبانی بنام مقدس تو سو گندخورد. 
در حضور توخداوند همه خم شده سجده کنند . وبنام جلال‌تو مفتخر شوند. 
و همه دنیا یوج خداپرستی را گردن نهند وتا ابدالاباد سلطنت تو برجهان 
حکمرانی کند . زیرا حکمرانی ازان‌تو است وتا ابد با جلال حکومت 
خواهی کرد چنانکه درتورات (سفر خروج (Nook‏ مندرج است روزی 
فقط خداوند سلطان همه جهان خواهد بود. درا نروز وحدت جهان عملی 


و خدای 05 ونام یگانه او پرستش خواهد شد. 
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קידוּש ور שְׁלִישִׁית. 

אַתקינוּ סַעוּרְתָא רַמְהֵימְנוּתָא IY‏ 
NIT‏ דְמַלְכָּא קדישא: PIN‏ סְעוּרְתָא 
דְמַלְכָּא. NT‏ היא סְעוּדְתָא רַחֲקַל תפוחין 
קדישין וזעיר אַנְפין ועתיקא קדישא אתיין 
ND?‏ 2 

22 הֵיכְלָא HD PDD‏ זיו זעיר אנפין: 

והון ND? Np‏ دج 7ج xp‏ 
בְְּלוּפִין; 

ادا 7 בהאי וַעְרָּא. دد עירין וכל 
גדפין: 


ָרִי דשא בְּמִגְחָתָא. בְּחְרוְתָא a‏ 
PBN‏ 
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و ۳۳۱۲9 שְׁלִישִׁית 


8 سفره معتبر و کامل همراه با شادمانی در حضور سلطان 
مقدس آماده کنید . این سفره را برای نزول اجلال سلطان عظیم اماده 
سازید. زیرا این مجلس نمونه از تجلی ob‏ نور مقدس‌اواست . و فره او 
cpl po‏ مجلس پر توافشان است . 

3 ای اهل بیت محجوب برای زبارت زر از نور خدا آماده 
شوید . در این موقعیت فرصت داده هکود که به خانه las‏ با گشاده‌رونی 
داخل شوید. دراین وعده eb‏ درمیان جمع فرشتگان وملائك با شادمانی 
هم | شوید . اکنون دراین cel‏ شادمانی کنید زیرا هنگام رضااست 
وخشمی وجود ندارد . 

به پیشگاه من تقرب جوئید و از فیض من بهره بر گیرید زیرا مقررات 
سختی وجود ندارد. زیرا ماموران‌خرابکار (شیاطین) بير ون‌رانده شده‌اند 
و حق ورود ندارند . زیرا نور خداوند ازلی دراین مجلس نورافشان‌است 
و در cpl‏ هنگام او آمر این تغییرات است . 

alles‏ نی sols‏ که آفکان هه ו فسات 
میکنند Jbl‏ سازد . 

Jolla‏ رها کوان مجو و اسان مت ها هان 
نماید . بنابراین در هنگام عصر از فیض تجلی نور الهی بهره‌مند شوید. 
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קידוּש ور שְׁלִישִׁית 


(פ) ID‏ 37 יירועי לא DIN‏ בְּנְאוֹת 
דְּשָׁא کدی بط מִי מנוחות ינְהַלְנִי: رو 
ישובב. د במעגלי צַרק לְמען שְׁמוֹ: چم 
چا nbs NID ON‏ לא NIN‏ רֶע. 9 
אה עַמָרִי. שבטד ا הִמָה n‏ 

ד دود سس נְגֶר צררי. دصرد בשָׁמְן 

۳ כוסי רְוְיֶה: N‏ טוב TY “9Y‏ 
כָּל ימי ۳ ا בְּבִית יי לארך ימים: 

ود משָה. DPT DDN‏ وه وچ היום 
Dm mb‏ לא ی YD‏ جرد כִּי יי 
ب לָכֶם הַשְׁבָּת. על ور היא داص ود وم 
הששי ob‏ יֹמִים. שבוּ איש תחתיו. אל NY‏ 
איש מִמֶקומו DN‏ הַשְבִיעִי PWN‏ رم 
وه aT‏ על 2 جر ۲ אֶת יום 7ج 
LPH‏ 

۵ جرج : 

3 אִתָּה ײַ Th DTN‏ הָעולֶם. בורא 

ج הגָפֶן! 
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زبور ۲۳ زبوری از داود מומור לרוד, 

ה ה א 0 RE E‏ 
سرسبز مرا خواهد خوابانید. و کنار آبهای ارام مرا رهبری خواهد کرد. 
جانم را به‌من برمیگرداند» وبه‌خاطر نامش‌مرا به‌راههای عدالت رهنمون 
خواهد شد. | گر چه در دره‌های ظلمات قدم گذارم گرندی بهەن url gsi‏ 
رسید چونکه تو بامنی» عتاب و تنبیه تو مرا تسلی میدهند. سفره برای من 
بحضور دشمنانم میگسترانی و سرم را با روغن تدهین میکنی و کاسه‌ام 
پر ولبربز» هراینه احسان و نیکوئی تمام ایام عمرم در پی من خواهد بود 
وتا ابد در خانه خداوند سا کن خواهم بود 

3 موسی گفت : امروز ازاین مائده بخورید . زیرا امروز از 
جانب خداوند تعطیل است . و انرا در صحرا نخواهید پافت متوجه باشید 
5 ند است: ای رور lols‏ ما sols‏ است:: 

برای اینست در روز ششم باندازه؛ دو روز مائده از آسمان بشماداده 
| 

هر کس در محل خود باقی بماند . و هیچکس از اردو ob‏ خود در 
روز هفتم خارج نشود . 

قوم در روز هفتم تعطیل کردند بنابراین خداوند روز شنبه را بر کت 
داده و تقدیس نموده است . 

با |( > حضار 

ای خداوند خدای ما سلطان عالم که میوه انگور را آفریدی نام تو 
متبارك باد . ۱ 
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ַלְפָא בֵיתָא 


9 תְמִימַידֶרֶךְ. ההלכים داد‎ YN 
جچو-جد ידְרשוהו: אַף‎ AY אֲשְׁרֵי נצרי‎ 
MY עֹלָה. בּרְרְכָיו חִלְכוּ: אתה‎ PDN? 
מַאר: אַחָלִי יפנו רְרְכִי. לשמור‎ N TDD 
חקי או לאדאבוש. בְּהַבִּיטִי אָליכָל-‎ 
د 77 داد לְבָב. دو“ داد‎ 
ער"‎ AND N אֶת חקיך אֶשָמר,‎ ٩ 
מאד:‎ 

T2 جرد‎ TN נער אֶת‎ mp n2 
TDD אל دای‎ PDI בְכֶללְבִּי‎ 
למען לא אָהָטַא جر‎ HRN DF 272 
TBD ברוך אַתָּה ײַ. לַמַרֵנִי חִקָידְּ כַּשְפָתִי‎ 
בעל‎ PY THY 2 TD כל משפטי‎ 
וְאבִּיטֶר‎ TON כָּל הון: בְּפּקרִיך‎ 
בְחְקותִיךף אִשְׁתַּעֲשְׁע. לא پاچ‎ TIR 
SEE 

מל עַל T3 DEN IN 2Y‏ 
3 ر וְאַבִּיטָה دول מַתוּרְתְּ:ּ גר אָנְכִי 
בְאֶרֶץ. אל תַּסְתֵּר دو מַצְותִי: دج 
נפשי לְתַאֲבָה. אֶל دیوید בְּכָל עַת; נעַרְת 
ָדִים אֲרוּרִים. חשנים מַמְצותִידּ גַּל מָעָלִי 
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«مزامیری به طریق آ لفابت» 
الف ۱۳۱۵ 
خوشا ₪ حال کاملان طریق که بدستور خداوند قدم برمیدارند . 
خوشا به حال آنانکه پیمانهای او را حفظ کرده و به تمامی دل اورا 
هم‌چنین کجروی نمی کنند بلکه در طریقهای او سالکند . 
خداوندا ! تو اوامر خود را polo‏ کرده‌ای تا ما بحد کمال انها را 
نگه‌داريم . 
امیدم بر آن است که راههايم اراسته باشند تا بتوانم فرایض تورا 
₪ . 
تا از دیدن همه اوامر تو شرمنده نخواهم شد . 
به راستی دل نو را ستایش می کنم . 
چونکه داوریهای فال gs‏ را آموخته‌ام 2 
خداوندا ! اوامر تو را نگاه خواهم داشت مرا JIL‏ ק 3 منما . 
ש لاا 
به چه = يك جوان راه خودرا پاك میسازد؟ به وسیله نگاه‌داری 
به تمامی دل تو را طلب کردم » خداوندا مگذار که از اوامر تو 
گمراه شوم . | 
کلام تو را دردلم مخفی داشتم » که مبادا grab jx‏ شتا وررم . 
متبار کی تو ای خداوند گار من » فرایض خودرا بمن بیاموز . 
بوسیله لبان خود همه قضاوتهای صادره از اوامر تورا بیان کردم. 
بهر قسمی از توانگری » درطریقت انتخابی تو شادمانم . 
همواره در اوامر تو تفکر فلوم کن ۱ 
و همه طر یفت‌های تورا نظاره می کدم . 
چون از فرایش تو لذت می‌برم » کلام تورا فراموش نخواهم کرد. 
> גָמל 
به بنده خود 6 فرما تازنده مانده و کلام تورا حفظ نمایم . 
شمان :هرا بضا » تا از ورات یراد | sas‏ 
خداوندا من در این زمین سا کن موقتم دستورات خودرا از من دربغ 
مدار . 
همواره در اشتیاق دریافت داوربهای تو جان من کاهیده میشود . 
متکبران Slo‏ از اوامر تو سرپیچی می کنند لعنت کرده توییخ نمودی. 
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NDR‏ בִּיתָא 


חָרְפָּה بد כִּי بر ب بح יָשָבו 
שָרִים בִּי נדְבְּר. DY‏ יָשִיח Tp?‏ גם 
ر שׁעֲשְׁעִי. אַנְשִי עָצְתִי: 

دود رود دوو חוני כַּרְבְרְ: جو 
ספרתי یہہ למדני חקיך: דרך פקודיף 
הַבִינָנִי. וְאֲשִׂיחָה אתו 97و و 
מתּוּנָה. קימני כַּרְבְרְִּ ۹۹ بچد ددد 
وید اہر یبا בְּרֶך אָמוּנֶה دج 
משְׁפְּטַדְּ שויתי: רּבקתי בְּעְרוֹתִיף. וי אֶל 
תּבִישָנִי: وود TID‏ אָרוּץ. כִּי תרחיב לְכִּי: 

הורני יי הר חקיף. ارت עקב: הֲבִינֵני 
NTO TAN!‏ בכְל-לב: הרריכני 
ددد دیا د בו و הט رد۱ ۲ 
עדָוֹתִיףּ. וְאֵל אֶל בְּצַע: העבר بر ראות 
TID N‏ ود دوه DEN T29‏ 
אֲשֶׁר PNT‏ העבר PAT‏ אֲשֶׁר יגרתי, 
כִּי DD‏ טובים: הַנה TTD? HIND‏ 
בְּצרקתד חִנִי: 

DT NIN‏ יַ. תשועְתְךּ כָּאמָרְרתִך; 
ְאֶעָנֶה חרפי דָבָר. כִּי ج جدچده: : וְאֶל 
HP‏ מִפי دود אָמָת ער מְאד. כִּי HID‏ 
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زبور داود آلفابتا 


ننگ و رسوائی را از من دور گردان » چونکه دستورات تو را نگهبانم . 


تو است فقط دستورات تو لذت بخش من و هادی و راهنمای من بوده اند. 


د وج 

جانم بسرحد مرگ رسیده است » خدایا بفرمان خود مرا زنده گردان 

من طریق خود را به حضور تو اقرار کردم » تو مرا استجابت فرمودی 

خدایا فرایض خویش را به من بیاموز تا در کارهای عجیب تو تفکر کنم 

جانم از حزن کاهیده شده است » طبق فرامین خود مرا بر پا گردان 

راه دروغ را از من دور گردان » و از فیض تورات مرا مستفیض bg‏ 

طریق ایمان را انتخاب کرده cel‏ و داوری‌های تو را نصب‌العین قرار داده ام 

خداوندا مرا خجل ساز , زیرا به دستورات و اوامر تو چسبیده ام چونکه قلبم را 
شادمان کردی , در راه دستورات تو دوان خواهم رفت . 


2 ۱1 
خداوندا طریق فرایض خود را به من تعلیم ده, من آنها را تا به آخر نگاه 
خواهم دشت . 
مرا فهم عنایت کن نا تورات تو را پاس دارم » و اوامرش را از صمیم قلب به 
جا آورم 


مرا در جاده‌های اوامر خود رهنمون باش» زیرا آنها را مایلم 

قلب مرا به دستورات خود مايل گردان » تا بسوی طمع نرود 

چشمان مرا از دیدن باطل حفظ فرما 6 تا در طریقت تو زندگی کنم 

گفتار خود را در باره» بنده ات استوار گردان » נש از جمله خداترسانم 

ننگ را که از آن میترسم از من دور گردان » زیرا قضاوت تو همیشه نیکو است 

اینک مشتاق اوامر توام , برحسب عدالت خود مرا زنده بدار 

و ויבאני 

خداوندا lls‏ شامل من باشد » و برحسب اوامرت مرا نجات ده تا بتوانم 
ملامت کنندگانم را جواب گویم , زیرا به اوامر تو, توکل دارم . 

خداوندا گفتار درست را هیچگاه از دهان من مگیر» زیرا امیدم بداوری توست . 
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XIZ 2 


هام 

ְכָרידָּבֶר לְעַבנִּּ. על אֲשֶׁר יַחַלְתָנִי: ואת 
mp? np)‏ כִּי aT MN TON‏ 
7 עד ND‏ מְחורְתִך לא נטיתי: וָכְרְתּי 
ماو מעולֶם יי וְאֶתְנְחֶם: INN TDD?‏ 
מַרְשְׁעִים עזְבִי תורתד: זמירות הָיוּ לי חקי 
בְּבִית מְגוּרִי:זְכרְתִּי בְלִילָה ٩‏ יי וְאָשָמְרָה 
I‏ ואת DF‏ לי. כִּי هجو PY)‏ 

חָלְקֵי ײַ אָמַרְתִּי לשמר Tp‏ חליתי 
ور دج לב. دیب כָּאמַרְרְזד: ماج 
דְרְכִי. PUN!‏ רַנְלֵי אֶל TROY‏ חשתי ולא 
הַתְמַהְמְהִתּי. לשמר د חָבְלִי רְשָעִים 
2Y‏ תורתף לא שָׁבְחֲתִּי: חצות وت DIY‏ 
۳ 7 על מִשְׁפְּמַי צרסף: مدد אָנִי 
2 אֲשֶׁר ראוך. וּלְשָמַר פקורף: הסרד 
Y‏ מְלְאֶה הָאֶרֶץ חקי לַמֶדנִי: 


285 


کمک کن تا تورات تورا همواره نگاه‌دارم تاابدالاباد 

با سرافرازی قدم برمیدارم + زیرا دستورات نورا طلب کرده‌ام 

از احکام تو در حضور شاجان داد سخن خواهم داد » << نخو اهم‌شد 
دستان خودرا با اوامر تو که دوستشان دارم برخواهم افراشت 

قوانین تو همیثه ورد زبان من خواهند بود . 

2 و 

کلام خودت راکه مرا بدانها امیدوار ساختی درباره بنده‌ات بادآ ور 

این بهنگام مصیست تسلی‌بخش من است» زیرا بهقول تو من زنده هستم 

متکبران مرا زیاد مسخره کرده‌اند اما من از شربعت تو رونگردانیدم 

خداوندا + همیثه داوربهای تورا بیادآ ورده وخویشتن را تسلی داده‌ام 

از شربرانی که تورات را ترك کرده‌اند بی‌نهایت بخشم امده‌ام 

دراین وادی غربت قوانین تو سرود من گشته‌اند . 

خداوندا شب هنگام نام تورا یادا ورده وشریعت تو را نگاه داشته 

چونکه دستورات تو را پاس میدارم این نصیب من گردیده است 

271 ₪ 

از فیض خدا سهمکی دارم + چونکه گفته‌ام کلامت را نگه‌میدارم . 

به تمامی دل رضای تورا طلبیدم برحسب کلام خود برمن رحم فرما 

درراه‌های خود تفکر کردم وپاهای خودرا به‌طریقت توهدایت نمودم 

شتاب کرده درنگگ نمودم تا اوامر تورا نگاه‌دارم 

ریسمانهای شربران مرااحاطه کرده‌اند اما تورات تورا فر اموش‌نکردم 

هرنیمه‌شب بر میخیز م تابدخاطرقضاوتهای عادلانه تو» توراسپاس گویم 

من با همه کسانیکه خدا ترسند دوست و رفیقم و با همه نگهدارنده 
دستورات تو 

خداوندا زمین از احسانهای تو مملو است فر ایض خودرا به‌من تعلیم‌ده 
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אלְפָא בִּיתָא 


טוב Pp‏ עם DY‏ יי 23 טוב 
טעם וְדַעַת یه د בְמצוֹתִיףּ הָאָמַנְתִי: 
DY‏ אֲעֲנָה אָנִי שנג. ועמה אמרְתך שמרתִי: 
טוב אַתָּה ומטיב. 7 חקיף: טפלוּ עָלִי 
جرد זדים. ON‏ בּכָל לב אֶצר פקודיך: DY‏ 
3703 227 אָנִי NIIN‏ שׁעִשְׁעְתִי: טוב לי 
כִּי my‏ לְמען TPT PN‏ טוב לי תורת 
TB‏ מאלפי וָהָב }33 

ידי עָשוּני ויכוננוני. جدود کرد 
מִצוֹתִדְּ: TNT‏ ראוני וְִשְׂמָחוּ. כִּי 277 
DIY °2 PPT PM‏ מִשְׁפּטְֶ. וְאָמוּה 
עניתֲנִי: יהי גא DN‏ לנחמני. ND‏ 
2P?‏ יבאוּני NY TID‏ כִּי IN‏ 
שעשועִי: יבשו זדים 3 שכר עותוני.. אָנִי 
TON‏ בְּפקּרֶדְ: ישובוּ לי INT‏ וידעי 
עַתְיּּ: יהי 7 תָמִים בְּחְקיף. למען לא 
אָבוש: 

ְּלְתָה wa npn?‏ לרָבָרְףּ rm‏ 
כָּלוּ بر “DN? DERN?‏ מָתִי תִנְחְמָנִי: 
כִּי הִָיתִי “NI2‏ בְּקיטור. חקי לא NPY‏ 
دوہ چا اجو מְתֵי תִּעַשֶה בְּרֹדְפִימִשְׁפְט: 
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زبور داود آلفابتا 


ש טוב 

ای خداو ند موافق کلام خود نست به بنده‌ات اخنان نمودی 

خردمندی ومعرفت نيك را به من بیاموز زبرا به‌فرامینت ایمان دارم 

قل از adsl‏ مسي مکار هوم من کم ל کن الان ان 
اوامر تو هستم 

تو نیکی و نیکی کردن از صفات توست خدا با فرایض خودرا به 
من تعلیم ده 
_ مکی ان هن درو ت ما من ار שש تور اس כ 
نگاه داشتم 

قلب آنان مانند پیه فربه شده است اما لذت من از شریعت تواست 

مصیبتی را که دیده‌ام برایم پرفایده است تابتوانم فرایض تو را بیاموزم 

تورات صادره ازفرمان تو است وبرای من از هزاران طلا و نقره 
بهتر است 

Ras 5 

خداوندا قا,رت نو مرا ساخته و ox gl‏ است به من فهم عنایت کن 
تا اوامر تو رایاد گیرم 

خدا ترسان چون مرا ببینند شادمان شوند زیر ا به کلام تو تکیه کرده‌ام 

خداوندا میدانم که قضاوت تو برحق است وبه‌عدالت مر امصببت‌دادی 

پس همانطوربکه به بنده‌ات فرموده‌ای احسانهایت اکنون مرا تسلی 
د هن 
رحمهایت مر | در یایند 9 رنده بما نم زیر افر امین تورات‌بر ای من لذت بخش اند 
متکبران خجل شوند زیرا ببهوده مرا رنج داده‌اند اما من فقط دردستورات 
تو تفکر می کنم 

ASHI‏ عهد‌های تورا می‌شناسند وخداترسند به من رجوع می‌نمایند 

ES CES ی‎ 

د 7 

چشمانم‌بر ای دریافت کلام توتار گردیده‌اند میگویم چه وقت مرا تسلی 
خواهی داد כ 

زیرا مثل مشاك بخار شده‌ام لاکن دستورات تورا فراموش cleo‏ 

خداوندا مک ایام as‏ جانا فد است: ؟ وی کی انی SEs‏ 
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۷ בּיתָא 


7 לי זדים שיחות. אֲשֶׁר לא DID‏ 
ج دا دام بر ררפוני در 
ְּמעט 2D‏ בָאָרֶץ. וְאָנִי לא עְוֹבְתִּי DDD‏ 
TPN?‏ חייני. וְאֲשְׁמרָה עדוּת פיף: 

לעולֶם ( 7 داد כִּשָׁמָם: לדר ור 
RDN‏ כּוּננְת אָרֶץ ותעמוד: THEY?‏ 
עְמְדוּ היום. چا הכל עַבְדִיְּ לילי راد 
را TDN N‏ בְעֲנְי: DY‏ לא DYN‏ 
פּקוּרִיד. כִּי 7 7 לד אֶנִי הושיעני. 
כִּי פקוריך 7 לי קוו רְשָעִים לְאַבְְני. 
TY‏ دابر: לְכָל תִכְלֶרז רְאִיתִי קץ. 
רְהָבָה دی מאד: 

מָה IN DIN‏ כָּל DD‏ היא שִׂיחָתִי: 
N2‏ תְחִכְּמָנִי TID‏ כִּי BPD?‏ היא לִי: 
מִכָּל MDT DD‏ כִּי TITY‏ שִׂיחָה 
לי: NR DD‏ 2 פקוריך נְצרְתִּי 29 
ארח רֶע כְּלֵאתִי 993 לְמַען אשמר T7‏ 
THB‏ לא ود °2 MIT TAN‏ מה 
ּמְלְצו جوا WI TIEN‏ לפי: מפקוריך 
PIN‏ על جر שְׂנַאתִ כל ארח PW‏ 

גר ۱2227 ٣ج‏ וָאור وروم נִשְׁבַעְתִי 
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jg;‏ دادد آلفابتا 


متکبران برای من چاه‌ها کنده‌اند زیراانها موافق شریعت تو نیستند 

تمامی اوامر تو معتبرند پرمن ناحق جفاکرده‌اند پس خدایا مرا 
مدد فر ما 

تر ديك بود مرا از روی زمین محو سازند اما من دستورات تو را ترك 
نکردم 

بااحسانهای خود مرا زنده بدار تا فرایض صادره از فرمان تو را 
به‌جااورم . . ا ۱ 

ای خداوند کلام تو تاابدالاباد در اسمانها پایدار است . 

امانت تو نسل بعد نسل بوده زمین افریده تست پایدار می‌ماند 

درمقام داوری تو jg pl‏ همه‌قر ار گرفته‌اند زیرا همه بند گان‌تواند 

اگر تورات وسیله لذت بردن من نبود امروزه در فقر معنوی نابود 
شده ) 

هر گر دستورات تو را فراموش نخواهم کرد زیرا بوسیله آنها مرا 
lal de‏ 

خداوندا من به نو تعلق دارم ₪ ده زیر ا که دستورات تورا طلب 
کرده‌ام 

ظالمان انتظار مرا کشیدند که نابودم کنند اما من عرق ₪ در 
فرامین تو هستم 

بر ای هر کمالی پایانی دیدم لاکن امر تو بی‌نهایت و بی‌پایان است 

₪ מה 
شربعت تورا چقدردوست دارم همه عمرم این شریعت مورد گفتگوی 
و 

از کلیه| موز گارانم فهیمتر شده‌ام ۳ Cow vj ga Alas‏ من‌هستند. 

از مشایخ عافلتر شدم زیرا که دستورات تورا نگاه داشتم 

قدم خودرا از همه را glee‏ بد دریغ داشتم ناانکه کلام توراحفظ کنم 

از داوری‌های تو رو برنگردانیدم زیراکه تو مرا چنین تعلیم‌دادی 
کلام تور به مذاقم چه شیرین است و به دهانم از عسل شیرین‌تر 

از دستورات تو فهم کسب کردم cpl pls‏ همه راههای دروغ را کر وه 
میدارم 6 و1 

کلام تو چراغ من است و فروغ‌بخش جاده‌هايم 


287 


5۷ כִּיתָא 


۱ לשמר משפטי צרקף: נעניתי ער 
מָאד. יי חקי دج נדבות وا רצה גָא 
יַ. WDD D7 THEN‏ בְכַפֵּי TAN‏ 
nom‏ לא שכְחְתי: np‏ רְשָעִים ۵ 2 
DBD)‏ לא תְעִיתִי: נְחַלְתִּי DP? TITY‏ 
چا ۱۱۵ 27 הַמָה: ep‏ לַבִּי לעָשות תקיף 
5 עקב: 

جیوه “nD PIN NIN xoy‏ 
دود אֶתָּה. 377 7 סורוּ دور 
DD‏ וְאֲצרָה מצות ۱۲2۸ : TIN? IY‏ 
ONY!‏ וְאֵל PD DN‏ סְעְָני ְאְשְׁעָה. 
וְאֶשְׁעָה TPN‏ תָמיד: סְלִירְ چم שונים 
מַחִקיףּ. כִּי שר תַּרְמיתָם: סנים הַשְׁבַתּכֶל 
רשעי کم לכן بد رر چیه 
ND‏ בְּשָרי. THEN‏ יראתי: 

ا د וְצְרֶק, כֵּל جرد לְעשקי: 
اد بجوو לְטוב. אֵל ועשלני זָרִים: راز 
7 לִישׁוּעְתֵף. וּלְאֲמְרַת 3P‏ بو עם 
IT? 2Y‏ וחקיף לפֶרני: TIDY‏ אני 
7د וְאֲרְעָה رو עַת לעשוֹת ליי. 
IN 7‏ על چز Ti PIN‏ מְהב 
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زبور داود آلفابتا 


سو گند خوردم وبسو گند خود وفادارم که داوری‌های تورانصب‌العین 
فر ار دهم 
جفای ببخد دیده‌ام ای خداوند مرا به فرمانت زنده‌ساز 
خداوندا هداپای تقدیمی دهانم را بپدیر و داوریهای خودرا به من 
بیاموز 
درحالیکه همیشه جانم بر کف دارم شربعت تورا فراموش نمیکنم 
ظالمان دامی כ !₪ گسترده‌اند اما از دستورات تو سر پیچی نمیکنم 
شهادت تورا تاابد wl rx‏ خود ساخته‌اند زیرا بر حسب شادمانی دلمن 
می‌باشد . 
تصمیم دارم که قوانین تورا تاابد وبه‌غایت به‌جااورم 
س סַעפִים Fo‏ 
jas shad ws:‏ وشن ارم آها ورات را دوس مدره 
ملجاء و پناهگاه من تو هستی و امیدم به کلام تواست 
ای بد کاران‌از من دور شوید چونکه اوامر خدایم‌را نگاه‌خواهم‌داشت 
طبق فرمان خود مرا مدد ده تا زنده بمانم وازامیدی که دارم خجل 
سوم 
مرا تقویت‌کن تا رستگار شوم به قوانین تو همیشه پایبندم 
همه کسانیراکه فرایض تو را ترك کرده‌اند a>‏ شمردی 6 زبراکه 
حیله ایشان دروع است 
جمع شر بران را مانند پر کاهی باطل ساختی برای اینست که شهادت 
تو را دوست دارم | 
از ترس تو موی براندامم راست شده و از فضاوتهای تو ترسیدم 
6 עָשיתִי 
عدل و داد را به جا آورده‌ام خداوندا مرا بدست ظالمان مسپار 
سعادت بنده خودرا ضامن باش تا مغر وران برمن ₪ نکن 
چشمانم بامید نجات از جانب تو تار شده‌اند وبرای کلام پرعدل تو 
بابنده خود موافق احسانت عمل نما قوانینت را به من تعلیم ده 
من بندهٌ تو هستم مرا فهیم گردان تا اوامر | شناخته باشم 
هنگام مکافات از جانب خدا فرارسیده است زیرا شریعت تورا dbl‏ 
gos‏ ده‌آند 
برای اینست که اوامر تورا ازهر گونه طلا وجواهر بیشتر دوست‌دارم 
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XIZ ִלְפָא‎ 


او( על בִּן כָּל د כל ישרתי, כָּל ארח 
הר NIY‏ 

و עֲרוֹתִיףּ. על כּן OMY)‏ (פשי: 
פתח تج ON‏ دج פַתְיִם: و۱ yD‏ 
וְאַשְאָפָה. כִּי TIDY‏ יְאֲבְתּי: N IB‏ 
חנָנִי. Dew?‏ לְאהָבִי PD DY‏ 27 
HR?‏ ואל משלט בִּי כל און: ودره 
ON pw‏ וְאֶשְמָרָה פקורִיד: NT TD‏ 
2 ְלַמַרְני אֶת PD TN‏ מיִם 27 
راہ על לא שְׁמְרוּ תוֹרְתָדּ: 

צדיק TEN‏ יַ. שר DY THB‏ بح 
PN TOY‏ מָאד: צִמְתְתְנִי קנְאֶתי. כִּי 
N‏ דְבָרִידְּ צרִי: ی מאר, 
TDD TD DIN YY PON TIDY)‏ 
לא שְׁכָהְתּי: DIY PIE‏ ادودح 
אָמָת: צר וּמָצוֹק מְצְאוּנִי, د ا 
رم עֲרוֹתִיךְּ לְעוֹלָם ودر بب ה 

קראתי בְכָל לב بیدا 2 חקי אֶצְרֶה: 
קְרָאתִיףּ הושיעני, וְאֶשמְרָה HD TITY‏ 
בנשף ואשועה. לדברך יחלתי: קדמו עיני 
אַשְׁמְרוֹת. קישיח PEND‏ קולי mye‏ 
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زبور داود آلفابتا 


آنظر براینکه els‏ فرامینت مورد توجه jl‏ داده و همه طر‌بقت‌های 
دروع را دشمن داشتم خداوندا تو مرا مورد cole‏ فرار داده و ببخش 

ف و۳۱ 

اوامر تو عجیب‌اند راک ایست که جان من در حفظا نها کوشااست 

کثف کلام نو نور بحشند وساده لوحان را dsl‏ می گردانند 

دهان خودرا گشوده نفس کشیدم زیرا مشتاق اوامر تو بودم 

برمن نظر افکنده ترحم فرما برحسب قوانینی که درباره دوستداران 

موافق کلامت قدمهای‌مرا]راسته گردان تأهیچ بدی‌برمن مسلط نشود 

خداوندا مرا از ظلم انسانها محفوظ بدار تا فرامینت را نگاه‌دارم 

برینده‌ات نظر لطف افکن و فرایش خودت را بمن تعلیم ده 

اشك چون نهرهای اب از چشمانم جاری کن Sl‏ شریعت تو را 
ie‏ میدارد 

ص ציק 

ای خداوند تو عادل هستی وداوریهای تو برحق است 

اوامرت را از روی عدل pole‏ کردی وبه‌غایت معتبر ند 

غیر ₪ مرا به‌هلا کت رسانیده است ازاینکه می‌بينم که دشمنانت plgl‏ 
نورا تر ك کر silos‏ 

¢ نو بی‌نها یت مصفی ات 9 ننده‌ات انهارا دوست می‌دارد 

من کوچك و حقیرم اما فرامینت را فراموش نکرده‌ام 

عدالت تو عدل آبدی است و شریعت تو برحق است 

عذاب و تنگی مرا دربر گرفته‌اند اما اوامر تو برای من لذت‌بخش 

= از اوامر پرعدل ابدی خود مرا آ گاه گردان تا زنده بمانم 

ق קראתי 

خداوندا برمذلت من نظر افکن و مرا خلاص ده زیرا که شریعت تورا 
فراموش نکرده‌ام 

در دعوی من دادرسی نموده و مرا نجات ده و برحسب کلام خویش 
مرا تبرئه کن 

ترا می‌خوانم نجاتم ده تابتوانم دستورات تورا حفظ کنم . 

قبل از طلوع فجی بدرگاه تو استغاثه کردم و کلام تورا انتظار کشیدم 

چشمانم برطلوع سبقت جست تا در گفته تو بگفتگو پردازم 
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RDN‏ בִּיתָא 
RD?‏ וי כְּמִשְׁפּטְֶ חיני: קרבו ררפי זְמָה. 
מְוֹרְהְךְּ רְהְקוּז רוב אַתָּה יַ. וְכָל TD‏ 
Tye PIT DOP NS‏ כִּי לעולכ: 
ִדְתָּם: 
ראה ده qn 2 Pm‏ לא שְׁבָחְתּי 
ריבָה ריבי ید N?‏ חיני: רְחוק 
DD‏ ישוּעָה. כּי חקיף לא WT‏ רַחֲמִיְ 
3 כמשפטיך חיני: ددد ררפי וְצרי. 
در לא נטירזי:. רָאִיתִי دب 
PNY)‏ אֲשֶׁר IPN‏ לא DY‏ רְאֵה 
כִּי و7۳ אהבתי, יי כְחַסְרּךּ HT‏ ראש 
7 چا 0۶۲ כָּל מִשְׁפּט צרקף: 


שָרִים ود ہد וּמְִּבְרֶך פָּהַך לבי: 
שש אָנְכִי עַל N‏ כּמוצא چم רֶב: 
برد RIY‏ دنچ MIN‏ אֶהָבְתִּי: 
nn DP 2Y‏ על משפטי بدووه : 
שָלום رد 7 N‏ למו מכְשול: 
PM? mY‏ ײַ וּמִצוֹתִיךְּ עָשִיתִי; 
mp‏ بویا py‏ ججه מָאד : שָמַרְתִּי 
و וְעֲֹתִיףּ. כּי כָל 7 ډب 
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jo;‏ داود آلفابتا 


خداوندا ناله‌ام طبق احسانت بشنو خداوندا طبق دارویت مرا زنده 
نگه‌دار 

انانکه در پی خیانت می‌روند نرديك شده‌اند و از تورات تو دور 
a‏ . 

خداوندا تو نزديك به منی وهمه اوامرت برحق می‌باشند 

از قدیم دستورات تو را شناخته زبرا از ازل توانهارا بنیاد نهاده‌ای 

כ ראה 

خداوندا برمذلت من نظر افکن و مراخلاص ده زیرا که شریعت تورا 
فراموش نکرده‌ام 

در دعوی من دادرسی نموده و مرا نجات ده و برحسب کلام خویش 
مرا تبره کن 

نجات از شریران دور است برای Sl‏ قوانین تو را طلب نکر دهاند 

ای‌خداوند رحمتهای‌تو بسیارند بحسب داوریهای‌خودمرازنده گردان 

تعاقب کنند گان ودشمنانم چه بسیارند اما از اوامر تو روبرنگردانده‌ام 

خیانتکاران‌را ow‏ وباا نها جنگیده‌ام زیرا اوامر تورا نگاه نمیدارند 

خداوندا توجه فر ما : دستورانت را دوست میدارم خداوندا برحسب 
احسانت مرا زنده گر دان 

همه کلام توراست است و همه داوریهای تو در جهان از روی عدل 
می‌باشد . 
ش پاد 

بی‌جهت بز ر گان برمن جفا کرده‌اند اما دل من از کلام تو میترسد 
من در فرمان تو شادمان هستم بمانند کسیکه غنیمت وافر پیدا کرده 

باشد ۱ 

دروغ رادشمن‌داشته و مکروه میدانم اما شریعت تو را دوست میدارم 

روزانه تورا هفت‌بار سپاس می گویم برای داوریهای همراه باعدل‌تو 

sly‏ دوستداران شریمت تو سلامتی وافری مهیا است و هیچ چیز 
موجب لغزش انان نخواهد شد 

خداوندا په نجات تو امیدوارم و اوامرت را انحام داده‌ام 

جانم Dg pla‏ حفظ خو اهد کرد وانهارابی‌حد دوست‌خو adel‏ داشت 
دستو راتت و اوامرت را دوست داشته‌ام زیر | همه طر بقهايم در مد‌نظر 
تو است 
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NPN‏ בִּיתָא 


תקרב ددص جد“ ۲ ا رر 
Se = mann NI2‏ הצילני 


WD) و ₪ 2 دس שעשעי: תחי'‎ 
n2 ربج‎ YN THEN Fn 


“2R‏ جوا 2Y‏ כִּי TTD‏ ד לא שכחתי: 


69 שיר N MET‏ בַּצָרְתֶרק לִי 
DPN PRD‏ הַצִילֶה بو מִשְׂפַר 
رد מלשון רְמִיֶה: מה | לף برد יסיף 
و לְשון רְמִיה: زا ردا“ שְׁנּנִים עם נַחֲלִי 
רְתָמִים: אוה לי כִּי נַרְתי وچ שְׁכַנְתּי 
עם אֶהָלִי 7 دج שַׁכְנָה לָהּ دد עם 
שונא שָלום: אָנִי שלובם دا אֲרַבֵּר. הָמָה 
למלְחֲמָה: 


(om)‏ שיר למעלות. NON‏ עיני אֶל הָהָרִים. 
د יבא بر עזרי מעם ַ. עשה שָמִים 
PN!‏ אל N‏ למוט 99 אל יוּם ا 
הגה לא ددج بطم جر שמר ישַרְאֶלל: + 
ا « צַלף על יִד ימינף: יְמֶם הַשָמָש 
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زبور داود 





ت 12101 ده 


خداوندا فریاد من به حضور تو برسد موافق کلام خود مرا فهیم گردان مناجات من به 
حضور تو رسیده موافق کلام خود مرا نجات ده 
لبان من ثنای تو را می‌گوید زیرا قوانینت را به من تعلیم داده ای 
زبان من گفته تو را میسراید زیرا همه اوامر تو از روی انصاف است 
قدرت تو نجات بخش من باد زیرا فرامین تو را انتخاب کرده ام 
خداوندا مشتاق نجات تو هستم شریعت تو برای من لذت بخش است 
جان من زنده باشد تا ترا مجد گوید داوری‌های تو مددکار من باد 
من مانند گوسفند گم گشته ام , بنده ات را دریاب زیرا اوامرت را فراموش نکرده ام . 
زبور ۱۲۰ שיר ۳۳7 
بدرگاه خداوند بهنگام تنگی خود استنائه کردم او مرا اجابت فرمود 
خداوندا جان مرا از گفتار دروغ و زبان چاپلوس ver‏ 
ای obs‏ حیله‌گر چه چیز بتو داده شود وچه چیز بتو افزون گردد تیرها تیز فهرمانان 
و اخگرهای چوب جنگل 
وای بر من که در مشیخ ماوا گرفتم و با چادرنشینان قیدار هم مسکن شدم هم مسکن 
شدن جانم با ss‏ دشمن cle‏ چه‌قدر طول کشید 
من طرفدار صلحم gs‏ وقتیکه با آنان صحبت میکنم » آنان آماده* جنگ میباشند . 
زبور וזו سرود درجات שיר למָעלות. 


چشمانم را به کوهساران دوخته ام که از کجا به من مدد میرسد . مدد من از 


جانب خداوند آفریننده آسمان 3 رمین ו او لغزشی بر بای نو نخواهد داشت ت او 
نگهبان سو asl‏ جرت نمی زند . خداوند Ck‏ سرائیل هیجگا 6 نمی خوا بد و جرت 
نمی‌زند تن 4 محافظت میفرما ید ترا زیر سایه فره sl‏ مستورمیگرد ند . 


دی cal eles‏ 9 جان تو ر | حفظ کند . خدآوند دخول 3 حروج نو / ار ز حال ט 
ابد محافظت فرماید . 
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5۸ בִּיתָא 


לא 3 عم د مدرد מכ רע 
ימר אֶת HYD‏ יָשמר HID TINY‏ 
מַעַתָּה וְער עולם: 


(קכ) שיר המעלות לְדוד. שמחתִי בָּאמָרִים 
לי. وم ۲ ډو עומדות و רגלינוּ כשעריך 
רושְׁלם: ירושלם دور כְּעִיר راچد 
לה יהדו: ששם עלו שבטים DY‏ יָה, עדות 
לישראל. להודות לְשם «: وه ma‏ ישבו 
כסאות למשפט. כסאית "לבית ְור: N‏ 
שלום יְרוּשָלֶם. یود IN‏ יָהִי שלוע 
د ور בּאַרמִנֹתִידּ: למען אַחֵי וְרְעִי 
2R‏ נָא DIY‏ چو؛ למען בֵּית ײַ אֲלהֵינ 
DSN‏ טוב לך: 


JY נְשָאתִי אֶת‎ TON שיר הַמַעלות.‎ (op) 
دی כעיני עָבְרִים אֶל יִד‎ DDD הַישְׁבי‎ 
چا‎ 3} ۲ TDY یرجه : כְּעִינִי‎ 
חִנָנוּ יי‎ TY עד‎ MIN עִינִינוּ אֶל יי‎ 
חנו כי רב שבענו בוז: دوہ ادر و‎ 
DTN נפשנוּ הלעג הַשָאַנָנִים. הכוז‎ 


= שיר המָעָלות לדוד, לוּלי » ۱۳ 
לנו. יאמר נָא יִשִרְאֶל: לולי יי پر ورد 
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زبور داود آلفابتا 


زبور ۱۲۲ שיר המעלות سرود درجات از داود 
۱- وقتیکه به من بگویند ₪ خانه خدا بر ویم شادمان خواهم شد 
۲- پاهایمان در دروازه‌های تو ای اورشليم خواهند ایستاد 
۳ اورشلیم بناشده چون شهری که همه قسمتها و بناهایش بهم‌پیوسته 
شده باشند . 
jos‏ 1 ₪ اسباط بنی‌اسر ائیل که اسباط los‏ گفته میشدند به‌زیارت 
می | مدند» تابرای بنی‌اسر انل شهادت باشد ونام خداراسیاس گویند. 
٥‏ زیراکه در | نجا بر‌مسند فضاوت می‌نشستند » 
مسندهائی 45 ازان خاندان داود بود . 
٦‏ سلامتی اورشلیم را مستلت کنید 
cal lass‏ در ا سود کے خواهتن غنود . 
۷ صلح در میان تو مستقر باد و اسایش در قصرهای تو . 
۸ به‌خاطر برادران ودوستانم صلح برای توارزو می کنم 
4ب و به‌خاطر خانه خدای خالقمان تیکوئی برای تو כב خواهم 
ق . 
زبور ۱۲۳ שיר המעלות. سرود درجات 
۱- چشمانم را Se‏ تو بلند می کنم » 
ای آنکه در اسمانها جلوس فرموده‌ای . 
۲ به مانند چشمان غلامان به اربابان و چشمان کنیز به خاتونش » 
همانطور هم چشمان ما بدر ob‏ خدا خداوندمان دوخته شده تا برما 
۳ کرم فرما برما ای خداوند ! کرم فرما 
| | ات , 
حجان ها = سار از ו اء 3 مته کان 
و ו كران سير ols.‏ 
زبور %צ\ שיר nym"‏ سرود درجات از داود 
بنی‌اسرائیل الان بگوید : اگر خداوند پاما نمیبود . 
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NESR‏ בִּיתָא 


ودره עלינו N DN‏ חיים בּלְענּ. כּחָרות 
N DD DDN‏ הַמַיִם DY‏ 97 עבר 
על נפשנו: א עבר על بورد הַמים 
הזידונים: د ۱ بط נְתִנְנוּ טרף לְשְׁנִיהֶם: 
رود دی دیاب جوم יוקשים. دود 
DID IN DW)‏ עֲוְרֵנוּ DWI‏ יי. ریاد 
שמִים וְאָרֶץ: 

e‏ שיר המעלות. הפטחים د“ כהר 
0 לא ימוט לְעולֶם ישב: وی הָרִים 

وداد לֶהּ. וי جدد לְעָמו. מעתה וְעַד 
עולֶם: چه לא ינוח ادا ور על גורל 
הצדיקים, למען לא יִשְׁלָחּ הַצדִּיקִים בְּעוְלְתָה 
DTT‏ הַטִיבָה ۱ לטוכים. ולישרים בְּלְכּותֶם: 
یاه עקלְקלותֶם Y D29‏ אֶת פּעָלִי 
7 שָׁלוֹם על יִשְׂרְאֵל: 


(קט) שיר המעלות. בשוב יי אֶת שובת 
ציון הָוְנוּ כְּחלְמִים: IN‏ جر שחוק ور 
ید רְנָה. א יאמרוּ בנוים הניל יי 
ورا עם אֶלֶה: הדיל יי לְעָשות עמנוּ. 
הַייוּ שְׂמַחִים: שוּבָה יַ אֶת שְבִיתגוּ, כַּאֲפִיכִים 
בּנֶנֶב: הַוֹרְעִים ברמעה دہ יקצרו הלו 
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ناد زد לו فرو میبردند » چونکه خشم | نها برما افر وخته بود 

آنگاه آبها مارا فرق می کرد » و نهرها برجان ما میگذشت 

آنگاه آبهای پرزور + ازجان ما مي ° 

متبار لگ باد خدآو ند 6 که مارا شکار دندانهای | نها Pole‏ 

خان ما مانند پر نده از دام صیادان رها شد » دام گسسته شد و ما رهایی 
یافتیم . مدد ما بنام خدآو ند ات خدائی که اسمان و رمین را pl‏ 
زبور ۱۲۵ שיר המעלות. سرودی درمقام درجات 

آ ثانیکه ره lux‏ تو کل دارند مانند کوه صبون می‌باشند 6 که هیچ گاه 
از هم نمیباشند و ש al‏ استوار است» اورشلیم 3 کوه‌ها احاطه شده است؛ 
اما خداوند ازحال تاابد حافظ قومش می‌باشد . زیرا شلاق شریران نصیب 
عادلان نخواهد شد + lola‏ عادلان نیز دست خودرا به گناه | لوده کنند 

خداوندا نست به نیکو کاران وانانیکه راست‌دلند احسان فرما . 

و اما آنانیکه طرف راه کج ما بلند خداو ند آنان‌را بابد کاران‌همطربق 
خو آهد Se‏ 

سلام dol icp‏ باد 
زبور ۱۲۰ שיר המעלות. سرود درجات 

هنگامیکه خداونداسیران صیون‌را باز گردانید» مانند خواب] لودگان 
بودیم 
آنگاه دهان ما از خنده پرشد . 

و زبان ما از ترنم . 
انگاه در ميان ملتها گفته شل . 

= ند بااینان کارهای عظیم 5 90 ات 
خداو ند باما کارهای رزگ کرده ات 

که از انها شادمانیم . 
خداوند اسیران مارا چون سیلابهای صحرای جنوب باز گرداند . 

باتر نم درو خواهند کرد . 


KESK‏ בֵּיתָא 


יל 123 נשות מָשֶך הדע כא יָבא 
دردرس נשָא אִלְמותִיו: 

(er)‏ שיר הַמַעֲלוֹת לשלמה. אִם » לא: 
در دم שוא رو دوہ בו. אם יי לא 
ישְמַרדעיר שוא “DY‏ שומר: שת D27‏ 
یدیا קים. מְאחֲרֵי שָבֶת. | אֹכְלֵי 5۳۶ 
הֶעָצָבִים. جر חן לירידו NIY‏ הנה ۳۶۳2 
יי جراد שָכֶר פְרֵי הַכְּטָן: כְּחצִים د زونه 
2 בְּנֵי הנעורים: אשרי הַגְבֶר אֲשֶׁר מלא 
אֶת אַשְׁפתוֹ DD‏ לא יָבשו چا יִרַבְּרוּ אֶת 
DDN‏ כשְׁער: 

رده שיר המעלות. אשָרִי כָּל جم יי 
ההלך D13‏ יגִיע B2‏ چا תֹאכַל. N‏ 
וטוב 39 B12 DUN‏ פריה ITD‏ 3 
2 כשתילי זָתִים جداد TAW?‏ הנה 
כִּי כֶן יברך و ירא יַ: ابا ج יי ما 
MD TNT‏ ירוּשָלים כל ימי חייד: וּרָאֵה 
رح وجب باه על יִשְׂרָאֵל: 

6 שיר המעלות. רבת צררוני מִנְעוּרי, 
יאמַר נָא اا دج צְרְרוּני درد چم 
לא ۱۶۵ לי: על נַבִּי חרשוּ חרשים. הָאָרִיכו 
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jw;‏ داود آلفابتا 


باشادمانی درو خواهند کرد درحالیکه دسته‌های محصول را با خود 
حمل می کنند 
۷ שיר 2n‏ سرود درجات از سلیمان 
ام sla‏ شا را کت 
شا کل کن سهوده بر برای‌ان رنج می کشند . 
و اگر خداوند شهری را محافظت نکند | 
5% ىهو ده پاسداری wa‏ 
مشفت را می‌خورید » 
= ند ده دوستارانش خواب راحت عنایت | کند ۱ 
ایناك فر زندان gle‏ برای انسان از جانب خداوند می‌باشند و میوه رحم 
پاداشی از جانب gl‏ 
بسران جوان مثل تیر هانی هستتند که دردست قهر gle‏ باشند . 
خوشا به حال مردیکه تر کش خودرا ازا نها پر کرده باشد » 
خحل 4a‏ | 4% بادشمتان دردروازه‌هاش مبارزه خواهند کرد. 
۸ שיר המעלות, سرود درجات 
خوشا به‌حال هر خداتر سی که در طر یقت وی سالك است. 
چون از دسترنج خود نان‌خوری خوش به‌حال تو وسعادت باتوخواهدبود. 
زنت مانند درخت مو در اطر اف خانه تو بار اور خو us|‏ شل . 
فرزندانت دراطر اقفسفر هات مانند شاخه‌های زیتون خواهند بود . 
خو اهد داد . 
فرزندان او لاد خودرا eo‏ ו ]| 
۹ שיר המעלות. سرود درجات 
بنی‌اسر اتیل الان میگوید چه بسپاری از طفولیتم مراآزار رسانیدند . 
از اوان طفو eid‏ مرا"ازار رسانیدند اما بر من چبر 0 AREER‏ 
اما خداوند عادل است و بندهای شربران را گسیخت . 
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אַלְפָא בִּיתָא 


לְמַעֲנִיתָם: יי צריק. קצץ עָבות רְשָעִים: 
יבשו د אָחור כל ا ציון: יהיו چیه 
ננוֹת. by wz nw nw‏ دور ده 
ای“ DE‏ מֶעמַר: ולא אֲמְרוּ הָעַבְרים. 
בְּרְכָּת יי אֲלֵיכֶם. בֶּרַכְנוּ אֶתְכֶם DWI‏ 


₪ שיר המעלות. מַמַעְמַכִים קראתור ۱۳ 
"N‏ جرب בקולי. TIN pn‏ קשבות 


0 ودوج در אם עונות WP‏ “ره 


מו יעמוד: כִּי עמ دجاو לְמַעַן תורא: 
קויתי. ײַ و7 גפשי. ולדכרו הוחלְתי: 
ر לאדני משמרים לבקר. שׂמריכם 
לבוקר: 5۳ יִשְׂרָאֵל אֶל יי و עם ײַ مود 
37" עמו פְרוּת: N‏ יפה אֶת יִשְׁרְאֵל 
מכ עונותיו: 
= ₪ שיר המעלוֹת לדוד. יי לא روج دہ 
ולא רמו עיני, לא הַלַכְתּי در “ر וּבְנְפְלְאות 
מִמָנִי: DN‏ לא שויתי וְרוֹמַמְתִּי נָפְשִי. np‏ 
עלי mI BN‏ با נַפְשׁי: رو ישְרְאֶל אֶל 
ו . מַעְתָּה ער עולם: 

D2 שִׁיר הַמַעלוֹת. זכור יי לדוד את‎ (o) 
: ועקב‎ TAN? לײַ. נֶדַר‎ DIY? עָנותו: אֲשֶׁר‎ 
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زبور داود آلفابتا 


همه شر یر ان و دشمنان صیون شرمنده شده عقب‌نشینی خواهند کرد . 
مثل گیاهان خودروی بامها باشندکه قبل از آنکه آنهارا بچینند خشك 
خواهند شل 
نه درو گر دست خودرا ازان پر میکند ونه دسته‌بند اغوش خودرا . 
و هیچ رهگذری بهآ نها تبريك نمیگوید وآنهارا بنام خدا مبارك‌نمیخواند. 
۰ שיר המ עלות. سرود درجات 
ای خداوند از تنگنائی بنزد تو فرباد بر آوردم » 
و سمع مبارك تو به آواز تضرع من توجه نماید » 

خداوندا اگر گناهان را بنظر آور ی‌چه کسی میتواند استقامت کند» 
لاکن , از طرف تو است و sly‏ اينکه از تو بترسند » و بدانند 
غیر از بخشایش تو چاره نیست 

خدآو ندا منتظر در گاه توام 
جانم بتو امیدوار است » 

وبه کلام تو امیدوارم . 
جانم منتظر در eb‏ خداوند است‌بیشتر از منتظران صبح | 

پلی بیشتر از منتظران صبح . 
بنیاسر שש laa‏ 4 واه خداآو ند امیدو ار ا 

نجات فراوان هم نزد اوست . 
او است که نی‌اسرائیل‌را ازهمه گناهان نجات می‌بخشد . 
۱۳۱ שיר המ עלות سر ودی از درحات از داود 
خداوندا قلبم مفرور نیست و چشمانم متکیر نمی‌باشند » 

بدنبال کارهای بز رگ نرفتم ونه کارهائ ی که از عقل من بعیداست. 
بلکه ole‏ خودرا آرام و ساکت ساختم مانند بچه که از شیر گرفته باشند 
و یه مادرش ناه برد › 

جانم مثل این بچه از شیر گرفته است » 
ul‏ اتیل ازالان تاابد بدر گاه خداوند امید خواهد داشت . 
۲ שיר המעלות. سرود درجات 
ای خداو ند برای داود همه مذلتهایش را بیادا ورد c‏ 
آنچه‌را که برای خداوند قسم خورد وبرای قادر مطلق یعقوب نذر کرد . 
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אַלְפָא ۸۳2 
BR‏ אבא AN?‏ 2 אם TIN‏ 722 רש 


ער NHN‏ מקום ליי מִשׁבָנות לאֲכִיר او : 
د درد ددمت מצָאנּה دا“ 
יער: נָבואֶה לְמַשכְּנותו. دورد לְהָרם 
לוו" درو יי HD‏ אַתָּה ואָרון TY‏ 
5 ִלְכָשוּ צָרֶק. 7 يد בעבור 
7“ د אל درد وبا داښ נְשָבָע יי 
7 אֲמַת לא ישוב ور מפרי בטנף 
אֶשית دج DN TD‏ יִשְׁמֲרוּ TD‏ בְּרִיתֵי, 
וערתי זו ہاو גם בְּנֵיהֶם עָדִי ער ישבו 
לְכְסָא ۹ כִּי בְחַר ײַ دی אוה לְמושָב 
לו: וארת מְנוּחָתִי ערי עד. פה ند دہ 
PIN TIN 3 TY DON‏ אַשְבִּיץ 
و וְכהֲנֶיהָ אַלְבִּיש ישע. TDN‏ ریز 
רְננוּ: שָׁם TDN‏ קרן לְדוד. DY‏ رد 
לַמְשִׁיחִי: אוביו IN‏ בשת. וְעֲלָיו יָצִיץ 
נֶרו: 

رهم שיר המָעָלות לְרָוִר. הנה מה טוב 
ایام داح چم אַחִים بح 7 2 הטוב 
על הראש יורד על הוקן. זקן TIN‏ שרד 
על פִּי ر چیه חָרְמון ب על הַרְרֵי 
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زبور داود آلفابتا 


که يه سناو yl,‏ ن خانه خود هر گر داخل نخواهم شد و بر بستر تخت‌خواب 
g>‏ 2 ו ات 

و به‌چشمانم خواب راه نخواهم داد و نه استراحتی به مژ گان خود» 
تا مکانی برای تجلی خداوند lag‏ کنم و مسکنی برای قادر بعقوب . 

اینك خبر اورا ازافرات شنیدیم وانرا دردشت وجنگل lag‏ کردیم. 
به مسکنهایش داخل شویم و به قدمگاهش سجده کنیم. 
خداو ندا در این بنای مقدس تحلی فر ما / 

هم فره تو وهم صندوق لوحه‌های فدرت تو 
کاهنان تو به عدالت ملس شوند . 

و فاضلان نو تر ₪ نمایند› 
و به خاطر داود بنده‌ات روی مسیح خورا تر هکردان 

خذ‌او ندا lade aslo‏ داد ار Jade‏ و اهد. SS‏ 
گفت: از ثمره بطن تو برتخت سلطنت تو فرار خواهم داد. 5 

ا گر فرزندانت عهد مرا و cpl‏ دستوراتی که من امروزه ده انها تعلیم 
هم‌چنین فرزندان انها تاابد بر تخت تو جلوس خواهند کرد . 

زبرا خداوند صیون را انتخاب کرده و gl‏ برای محل تحلی فر ه 
ابزدیش بر گزیده TON‏ 
این آرامگاه ابدی من است ودران تجلی خواهم کرد زیرا انرا مایلم . 

و فقرایش را بانان سیر خواهم کرد . 
کاهنانش را اعدل ملبس خواهم نمود 
ל rr‏ יט 
خواهم کرد . 
اما سر او تاجش شکوفان خواهد شد . 
۳ שיר המעלות سرود درجات 

مانند روغن معطر ریش هارون که بردامن ردایش جاری است . 
مانند شب‌نم حرمون که بر کوه صیون فر ود میا ید زیر sl ol‏ است . 

که خداوند حبات جاودانی را ر کت داده است 
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۸۳ ۷ 


: כִּי שָם צְוָה וי אֶת הַבְּרְכָה. הַיִם עד 
הַעולֶם: 

₪ שיר הַמַעלות. הנה ددد את יי כָּל 
עבדי יַ. העומדים دوم יי כַּלִילות: שאו 
7 در . (چدد! אֶת ۲: יָברְכְףּ ( מציון, 
עשה N] DY‏ 


הַבְדְּלָה לְמצְאִי שַבָּת, 


אֲלְהֵינוּ וָאלהי אָבותינו. בְּסִימְן טוב 2۳ 
by‏ אֶת ששת" יָמִי py‏ הַבָּאִיכם 
5 לְשָלובם. חָשוכובם e‏ 
פָשַׁע. دوه מִכְּלעון וְאַשְמַרק ردان 
اد בְּתַלְמוּר תורה وراد טוכים. 
7 7 וּבִינָה וְהַשְׂכּל מאַתך. וְתַשְמִעָנו 
ج שָשון וְשִמַחָה. ולא n‏ קְנְאֶתָנו 
על לב אֶרֶם. ולא קְנְאֶת אֶרֶם מִעַלָה עַל 


DE3 )*‏ םק( (תיות יוס טונ נמוכה 55 ילככ ששת ימי המעשה 555 
ימי המעשת. 
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زبور داود آلفابتا 





زبور ۱۳۵ שיר המעלות. سرود درجات 
ای همه بند گان خداوند که شبانگاه در خانه خداو ند جمع ميشوید» 
هان خدا را تبريك بگوئید. 
دستهای خودرا بقدوسیت بر افرازید» 
و خدا را تبريك بگویید» 
اون که اسان و 0 وا آفریده است ترا از صیون بر کت 
خواهد داد. 


ערבית ما نند شها هفته از ابتدا می‌خوانند در לחש אתה חוננתנו 
میگویند و بعداز לחש יהי שם ה', קדיש לעילא, میخوآنند, 
و پس از וכ שובה ה', יושב בסתר, ואתה קרוש, ‏ و بعداز ان 
קדיש תתקבל, שיר למעלות, קדיש. יהא שלמא, ברבו, עלינו לשבח. 
مانند شب‌های هفته بعداز نماز مراسم הברלה بطریق زیر بعمل‌میآید 
98 خداوند ما خداوند اجداد ما این شش روزیکه در پیش 
داربم با طالع خوب و سلامتی برای ما شروع گردان. 
از هر خطا و عصیان مبری باشیم و آزهرچه گناه و محکومیت و db‏ 
است پاك 1 
به اعمال حسنه و تعلیم دانش ملحق گردیم و عقل و دانش‌و فهم را 
از پیشگاهت خواستاريم. 
خداوند در این شش روز شادی و خوشحالی را به‌ما cod oo pp‏ 
دراین مدت کینه هیچ مخلوقی را بدل نگیریم و کینه ما بدل هیچ 
انسانی نیفتد» 
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7 ا שֵׁב 


وود מַלְכָּנוּ ואלהינוּ. שִים دود רוחה 
והַצְלְחָה בְּכָל מַעָשה רינ וכל היועץ 
ر וְעַל بجاو יִשׂרָאֵל شاد טוֹבָה וּמַחֲשְׁבָה 
טוֹבָה. אַמַצוֹ چددا دج כימו. קים עצְתוֹ, 
כַּדְּבֶר שַגְאָמַר. جر ?ד دوج دوریم 
NP‏ וְנָאָמַר. ANY‏ אמָר بجع לד. ועל 
7 נְגַהּ אור: וְכָל היועץ עָלִינו ְעַל עמף 
TINY my PNY!‏ טובָה ומחשבה NY‏ 
מוּבָה. DF‏ עָצתו. כַּדְּבֶר ANY‏ הפיר 
עָצַת ده היא nts‏ עַמִים: וְגְאָמַר, 
עְצוּ עָצַה וְתוּפַר. דִּכְּרוּ רָבֶר ולא יקום. כִּי 
עַמנוּ אֶל: رورم לו יי אֲלהֵינוּ جر YD‏ 
בְכֶלדשְׁבוּע ادر שערי س שערי 
בְרְכָה. שערי גִילָה. שעָרי רִיצָה, שעָרִי הור, 
שעָרי וער טוֹב. שַעָרִי ووت שעָרִי ور 
YY‏ חיים טובים. שַעְרִי YY ma‏ 
ر שעָרִי دو שערי כַלְכְּלֶה. שַעָרי 
למור. שׁעֲרֵי מָזן. שַׁעֲרֵי ربص שעָרי 
ָחֲמָה. بیدا סְלֵיחָה. שערי پچ שערי 
פְּדוּת. ا פַרְנָכָה טוֹבָה. שעָרי צרקה. 
שעָרי צַהֲקֶה. שַעָרִי קוממִיוּת שַׁעֲרֵי רְפּיּאֶה 
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نما مخصوص سب یکشنبه 

laa sls.‏ 11 وف del‏ ها כ כ ماد کی 
ع ها نهر کی a‏ | که la‏ ان | کرت و 
PA‏ 

بر کت ده» gS jy‏ پایدار فرما و افکارش دا برآورده کن چنانکه 
(د ر کتاب ايوب باب ۳۲) گفته است 

خداوند میفرماید : تو نیت کن من بر اورده می‌نمايم » و در راه‌هایت 
روشنایی خواهد تابید . 

xs‏ کی که ام ان خر اسان ها رسای تاره 
افکار شیطانی درسر می‌پروراند» افکارش باطل گردان چنانکه (در زبور 
۳) میفرماید: 

خداوند افکار شریران را باطل می کند و نقشه‌های بد کاران را برهم 
می‌زند و باز هم در (اشعیا- باب ۸) میگوید: شما مشورت کنید اما باطل 
a‏ کی یاه ات be‏ تاه وشن ל הש 
ااا ` 

خداوندا در این‌هفته و همه هفته‌های دیگر دروازه‌های روشناپی‌و 
ی کک زار وروی ها ל כ کر دی 0 כ 
ترنم» خوشحالی» زندگی مرفه» نیکوئی» نجات» بخشایش» روزی تعلیم 
اش فراوانی آذوقه, عفوء. تمل گذشت» کمك» فرج روزهای خوب 
عدالت. فرحنا کی |( یا سلامتی 
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7 ا چم 


ار שַׁעְרֵי שלום. שַערִי שׁלְוָה שָעָרִי 
תוֹרָה. שַׁעֲרֵי رو שעָרִי תשוכה.. ار 
pwn‏ כַּכְתוּב וּתשוּעת DOY‏ מיי. 
DD‏ בְּעת צְרָה: DY‏ יי «ودیه 7D:‏ 
DDD‏ ויושיעם. °2 חכו בו: וְכְאָמַר ٩‏ 
۳ אֶת ורוע קרשו Sp op?‏ וְרָאו 
چم جوا PIN‏ אֶת ישוּעַת ITN‏ וְנְאֲמַר 
קול RDF TDN‏ קול. TT‏ ירגנ כִּי עין 
בע NY‏ چناد Y‏ ۳۳۶: וקיים לו ײַ 
אֲלהֵינוּ מִקְרָא שָכְּתוּב מה NN}‏ על 5۱7۳27 
רגלי جدید. מַשְׁמיע بطم بداد טוב. 
اج ישוּעה. אומר לציון THIN Tp‏ 
פונ כו 55דס כסיום כו כנית כל על 0۱55 עיוקדת לסנדנס: 

הנָה אל ישועְתִי אֶבְטַח ולא TEN‏ ۱۵ 
YY DN YY‏ ויהי לי לישועה: DIN‏ 
מים واا داور הישוּעָה: לײַ הישעה 
על ا ججج جوّم: ۲ اجام بود 
بابد ودد אֶלהי دود چبد؛ ליהודים הָיתָה 
אוֹרָה ۱۵ וְשָשון ANY‏ 9 ۳۲7 922 
داد ישועות NEN‏ וּבְשֵׁם ۳ NIN NIIN‏ 
הושִיעָה נָא: NIN‏ יי הַצְלִיחָה נָא: 
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نماز مخصوص سب یکشنبه 

آسایش و دروازه‌های تقرب به‌تورات» نماز, توبه» رستگاری‌را بر ما 
بگشا چنانکه (در زبور ۳۷) مذ کور است: نحات عادلان از در گاه الهی 
است و پناهگاه آنان بهنگام عذاب. خداوند آنها را كمك خواهد کرد و 
آنها را خلاص خواهد نمود. از دست ظالمان رهانیده خلاص خواهند شد. 
زیر | بهاو تکبه دارند وباز هم در (اشعیا فصل (o‏ مندرج است: خداوند 
قدرت خودرا درانتلار همه ملتها اشکار نموده و در اقصی جهان نجاتی‌را 
که خداوند داد مشاهده کردند. انبیاء تو همه باهم ندا درداده گفتند که با 
چشمان خود رجعت لطف خداوندرا بر کوه صبون مشاهده خواهند کرد . 

«خداوندا این | یه را که‌توسط اشعیا فرموده‌اید برای‌ما عملی‌سا زچقدر 
قشنگ هستند برروی کوه‌ها قدم‌های مزده دهنده قدمهائی که صلح را 
بشارت میدهند و نیکوئی را برای خلق جهان خبر میدهند و نجات را 
می‌شنو انند وبه کوه‌صیون‌میگویند خدایت دو باره‌بر توسلطنت‌خواهد کرد.» 


(لازم است که هر شخصی برای خود بك شمع مومی 
در منزل بر ای NTN‏ داشته باشد) 

اينك به‌منجی خود تکیه داشته و ترسی ندارم زیرا قدرت و ذکر من 
خداوند است و او منجی من خواهد بود. از سر‌چشمه‌های نجاتآب‌شادمانی 
را خواهید نوشید. نجات بخشیدن از آن خداوند است و بر کات تو برای 
قومت sls‏ 

So‏ انا ایس dl‏ پیت ו 
برای بهودیان در زمان هامان روشنایی و شادی و خوشحالی و بزر گی شد 
خدایا برای ما نیز چنین باد. 

(پیاله هودالا را بلند می کنند) 

» طلب نجات‌را بنام خداوند بلند نموده واين اوراد وا می‌خوانیم‎ dlp 

خداوندا استدعا داریم مارا نجات ده (۲ مرتبه) خداوندا استدعا כו( ₪ 
مارا موفق گردان 
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הברה وم تاد 


סברי چا( 2 י 

ברו جر ۱ TY TIN‏ הָעולֶם. NII‏ 
פרִי یو 

בָר תה ۲ אֲלְהֵינוּ TD‏ הָעולֶם. כורא 
CY 3‏ 

PN T2‏ וי אֲלהַינוּ hp‏ הָעולֶם. כּוֹרָא 
IND‏ הָאֲשׁ: 

ברו אֹתָה יי אלהינוּ מַלְּ הָעולֶבז. 
7 בין קְדָש לחול. וּבִין אור לְחשֶׁד. 
ددم ישְרְאָלי לעמיבם. ۱ יום השביעי 
לששת ימי הַמַעֲשֶׂה: MY?‏ אתה ײַ. دورود 
בִּין د ور 


P3? -‏ הכוס וינקך כלכס ۳2۱28۵ וקקיכ ומכיס ויתץ לך. 
ְיָתֶּן לך تاه מטל تایح 


®( על جح פיכות לותליס: 
T2‏ תה יי TDN‏ מלך دراه הגותן ריח טוב בַפָרות: 
FD ۳ =‏ ۱۵ פין פן (pp WD‏ ענלך : 
ְּרוך אתה יַ אֶלְהַינוּ چاه aw‏ בורא YY‏ בְשְׂמִים: 
סערים פֿיני נמעיס (וכן סכככם כמנכות מל DD DPS‏ כו פיכי כסעיס) ענלך: 
רו אִתָה ۲ אָלהִינוּ و הָשלֶם כורא جرا جپاجام: 
על עיכי DBS‏ כנון לפכסעון ופליטון ענכך: 


: בורא جر ערב‎ bi Tp אַתָּה ۲ אֲלהֵינוּ‎ TM? 
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نماز مخصوص سب یکشنبه 
با اجازه حصار 

خداوندا خدای ما سلطان dle‏ که موه انگور را آفریدی تو متبارك 
هستی 

گیاه خو شو: خدآوندا خدای ما سلطان عالم که انواع گیاهان معطر را 
افربدی تو مارك هستی. 

o‏ ی ها 
معطر را so pl‏ تو مبارك هستی 

بر گهای:خداوندا خدای ما سلطان عالم که درختان معطررا آفربدی 
تو مبارك هستی 

عطر بات:خداوندا خدای ما سلطان dle‏ که عطربات خشبوراآ فریدی 
تو مبارك هستی 

شمع:خداو ندا خدای ما سلطان dle‏ که آفربننده روشنایی آتش هستی 
تو مبارك می‌باشی. 

خداو ندا خدای ما سلطان gle‏ که بین قدوس ومعمولی فرق گذاشته‌ای 
و همچنین تاربکی را از روشنایی جدا نموده‌ای و بین قوم اسرائیل pbs‏ 
اقوام فرق گذاشته‌ای و روز هفتم را از شش روز هفته امتباز داده‌ای‌متار له 
هستی تو ای خداوندیکه بین قدوس و معمولی فرق گذاشته‌ای. 

AH‏ خداوند از شبنم اسمان و از نعمات زمین و OS‏ روغن 
ales‏ نو تا ac‏ 
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0 ا با 
DN‏ הָאָרֶץ. ורב PT‏ ותירש : 
ועברוך עמִים. וְִשְׁתחָוּ לף ms?‏ 
ָוָה גְבִיר بو وو 9۲ جیا | 


TN‏ אוֹרְרִיךְ אָרוּר, וּמִבָרְכִי ברו 
ואל שדי Tp!‏ אתף AY DY‏ 
והָיִי לקהל עמים: ויתן לף אֶת בִּרְכַת 
OPN‏ לף ולזרעד IN‏ לרשתך 
את THD PON‏ אֲשֶׁר بر אלהים 
DR?‏ מאל JIYIN aN‏ ۲۳۱ 
שדי وو בּרכת שמים מעל. 
בְּרכת ہد רבְצָת ہہ בְּרְכֹת 
ده 7 n2‏ אָבִי גָבָרוּ על 
בְּרכת הורי. עד תָּאוַת دوزم עולם, 
תהיין, לראש دوو وود برد 
PIT PID 727 ۳‏ וכרך 
ود جروج دجاو גנ ותירשף 
YN‏ שָנר אֲלְפֶיְ ועשתרות צאנף. 


نماز مخصوص سب یکشنبه 

اقوام ترا خدمت وملل بتو سجده‌نمایند. تو پرتر ازبرادرانت باشی و 
فر زندان مادرت‌بتوسحده cada Ls‏ رن را رت ملعون وبر کتدهند گانت 
مبارك باشند. ו 

خدای قادر مطلق ترا بر کت داده و باردا ور گر ده و زياد کند و در 
محمع ملل باشی 

خداوند از ب رکتی که به‌ابراهیم عطا کر ده‌است به‌تو و نسل تو اعطا کند 

از جانب خدای پدرت بتو كمك شود و خدای قادر مطلق ترا بر کت 
ams‏ بر کات اسمان از بالا و بر کات اقبانوسها از پائین و بر کاتی که شامل 
فرزندان و شیر پستان زنان و میوه رحم نان باشد. 

بر کانی که پدرت درحق تو خواسته است از بر کت اجداد من بیشتر 
نماید خداوند ترا دوست بدارد. بر کت دهد» زیاد کند و میوه بطن تو و 
محصول زمین تورا بر کت دهد. غله و انگور روغن گوساله‌ها و بره‌های 


دروم לְמוצְאֵי چم 


על ترچ אֲשֶׁר TaN? yaw)‏ 
לְתת 7 جد ہم מִכּלְהָעמִים: 
לא TD‏ בד עקר ועקרה AA‏ 
הטיר ۲ ממ כְּל"חלי. וְכָל מרוי 
باه הֶרעים אשר PIT‏ לא Dp‏ 
و ابد جود طب 
TN TD |‏ בְּעִיר. וּבְרוך אַתֶּה YS‏ 
ברו אַתָּה Mp N2‏ אתה PRD‏ 
בְּרוך טַגְאָד TINY‏ יצו ײַ N TIN‏ 
הַבְּרְכֶר. دج וּבְכֶל -מֹשְלַח 7 
NS T2023‏ אֲשֶׁר ײַ TIN‏ נתן ۱77 
פתח יי ל אֶת אוצָרו 2D‏ אֶת השמים. 
לְתַת دید YD YN‏ 27 אֶת چم 
מעשה و והלוית ره רַבִּים. ورد לא 
TOWN mn‏ ادلی מִי כָמוּּ. עם נושע 
2 מָנֵן עוֹרֶךְּ. PNY‏ חָרֶָב WAN INS‏ 
TIN! 7 TIN‏ על Wn?‏ תררך: 

ישראל נושע DIY PWD M3‏ לא 
תבשו ולא תכלמו עד עולְמִי עַד: ואֲכַלְתָּם 
אָכוֹל וְשְׂבוע. וְהַלַּלְתֶּם אֶת שם ײַ אֲלְהֵיכֶם 
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ה ET TOT‏ 
ملل تو پزبر 25 شوی . 

از همه ملل تو پربر کت‌تر باشی» عقیم و عقیمه در ميان تو و بهائمت 
و تون ۱ ۱ 

وهاو ا راا ی کی هم بت PR‏ 
قبطیان بد کار آورده است و تو از آنها اطلاع داری برتو ناژل نکند SH‏ 
بر سر دشمنانت بیاورد. 

هم در شهر و هم درصحرا تو با بر کت باشی امدان رفتنت هم درایمنی 
ا ۳ 

انبار و چر خشت نو پربر کت باد. 

خداوند بر همه خزائن و دستر نج‌های تو بر کت عنایت کند و درزمینی 
که خداوند کو میدهد تورا بر کت فرماید. خداوند اثبارهای پربسر کت 
خودرا از اسمانها بر روی تو بگشاید يع כל باران پربر کت‌در 
زمینت ببارد و هم دستر نجهایت را بر کت دهد به ملت‌های بسپاری قرض 
بدهی» و مقر وض نشوی. 

خوشا ₪( تو ای‌قوم بنی اسر ائبل کیست مانندتوقومی که به‌خداوند 
وروک ایر ا sls‏ شش رورت اقا وان 
دب تست اش انس ۱ 

وی حافظ نو است دشمنانت تورا حاشا می کنند اما تو بریشت انها با 
خواهی گذاشت بنی‌اسر‌ائیل‌به‌فر مان‌خدانجات‌مييابد نجات‌ابدی. وهیچگاه 
تاابد شرمنده و خجل نخواهد شد. بخوربد و سیر شوید و نام خدارا تهلیل 
als‏ 
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NIY NID? M22 


אֲשֶׁׂר עְשֶה עַמְכֶם לְהַפְלִיא. ולא WD‏ עמִי 
לְעוֹלִם: ر وه בְקְרְב יִשׂרָאֵל بر پور 
יו PNY DDN‏ עוד. ולא יבשו עַמִי לעולם: 
DI‏ ישוּבון. RI‏ ציון MPD‏ וְשְׂמְחַת 
עולֶם על ראשם. שָשון וְשִׂמְחָה יָשִׂינּ. د 
ינון DDD 5 MON‏ הַצָאוּ ובשלום 
د ההָרִים دم יפצחו وود 
٦‏ וְכְלִדְעצִי הַשָׂרָה יִמֹחֲאוּ כַף: הנה אֶל 
ישוּעְתִי دجبا ולא “TDN‏ כִּי DN NY‏ יִה 
יי והי לי לִישׁוּעה: DIDN‏ מים כְּשָשון 
aD‏ הישוערז: וְאָמַרְתֶּם BPS‏ ההוא. 
הודו לי دود בשמו. הדיעו وروت 
עלילותיו. د כִּי دود שמו: זמרו יי 
כִּי נאות עשה. מוּרְעַת ואת دو הָאֶרֶץ: 
צַהָלִי درا ישָבֶת צִיון. כִּי بط وود 
קדוש יִשְׂרָאֵל: וְאָמַר BPD‏ ההוא. ترس 
אֶלהינו זָה קוינוּ לו زره זֶה ײַ קויטו לו. 
پډ“ ונשמחה בִּישוּעָתו; 


داد ניב שׁפַתַיִם. שָלום שָׁלום לְרְחוֹק 
ולקרוב. אָמָר יי HIND‏ וְרוּח לבשה אֶת 
עָמְשִי ראש השלישים. ל רוד עמ בְן 
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نماز مخصوص سب یکشنبه 

نام خداوند را تهلیل گوئید که این همه معجز ات را درباره شما انجام 
دافم تا ینف نی کت وتف 

بدانید که درمیان بنی‌اسرائیل من حکمفرماهستم وفقط من خداوند و 
معبود شما میباشم ونه‌عیر آزمن. بنابراین قوم من هیچ‌وقت شرمنده‌نخواهند 
شد نجات‌بافتگان‌خداوندبرخواهند گشت‌وباس‌ودبه کوه‌صیون‌خواهند گفت 
شادی dle‏ همراه آنان خواهد بود خوشحال و شادمان درخواهند یافت‌و 
همه غم و غصه‌ها دور خواهند شد. زیرا با خوشحالی بیرون خواهند رفت 
و بسلامتی قدم خواهند برداشت. کوه‌ها و تیه‌ها درمقابل شما شادمانی سر 
میدهند و همه درختان باغ کف خواهند زد. 

اينك من به‌منجی خود تکیه‌دادم و نمیترسم زیرا قدرت و زمر من از 
خداوند است و او نجات‌بخش من میباشد. از سر‌چشمه‌های نحات آب 
بنوشید و در آن روز بگوئید: سپاس بدر eb‏ خداوند نام اورا بخوانید و 
درمیان ملل اعمالش را اعلان کنید و همه کارهایش را تذکر دهید و نام 
نجات‌بخش اورا بر زبان آورید. بدر eb‏ خداوند سرود سر دهید که 
عاب هافر ps‏ ان اه ا اھا کون هاا ر 
سرود چوا ن زیا خدای فف وی ام ایل ا ر کے לכ ایت 

وو ا هار ا کم که 
اوا ار و و اغا زا ات داف 

این همان خداوندیست که منتظر او بودیم پس برای نجات عظیمی که 
او داد شادمانيم. 

2 خداوندبکه کلام را در لبان آفرید به کسانیکه به‌اونزديك 
و یا از وی دور هستند صلح را بثارت میدهد و شفا میبخشد. عماسای‌رش 
هنگ سوم داود با روح‌القدس ملبس شد و بداوید و همراهان بن‌بشای 
صلح بشارت داد و گفت: سالام بر تو و سالام برهمه کسانیکه بتو كمك کر‌دند. 
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MS m2‏ چم 


ישי. واه ו שָלום לף וְשָלום לְעזרִי. د 
DPN TN TY‏ דוד ויתנם WN‏ 
הנדוד: וַאֲמַרְתָּם כה mb‏ וְאַתָּה שְׁלוֹם. 
2 שָלום. וכל אֲשֶׁר دج שָלום: 2 
הַנָבָר אֶשר M2 DD‏ וְהָיָה יי מִבְטחו; יי 
עו کاردا יְתֵּן. יי ج אֶת עמו בְּשָלום: 


הַמּבְדִּיל چم دجت להול. הטאתינו מָחוֹל دود 
זרענו וְכַסְפָנוּ دود כָּהוּל, וְככוכָבִים בַּלִילֶה: 
oP‏ פָּנָה כְּצֵל ONY NIY Hin‏ بو גומר. יום אֲשֶׁר 
oY‏ שׁוֹמַר. אֶתָא בכר ונם mb‏ היול צהקתף בְּהר 
ہد עלי دول עבור מעבור. واه אֶתמול وه יעבור. 
אֲשְׁמוּרָה my‏ שו pp‏ עונת מנחתי. מי j‏ 
ont‏ ربج APPIN?‏ אֲשְׂחָה ppp?‏ זל קולי 
שמְעה و روک פְתח לי שער دورود שראשי נְמָלָא 
טל. הוצותי רסיסי לְיָלֶה: ماد העתר נוֹרא ואִיום. אַשׁוּע 
ہر دام בַּנְשַף בְּעָרֶב יום. בְּאישון לילְדק; הנדע 
הְרְאתיף יָה הושיעני. ארח חיים תודיעני. מדלות תִּבְצְעָנִ. 
۵ ועד n‏ "ידיי טהר טנוף מעשי. هر יאמרו 
اجوہ איה אֲלוֹה עושי. נותן זְמירות כַּלָילֶה: שנוע 
סגו جیوه כּהֹמֶר. جوم נְא על כל رجہ יוֹם واه :وی 
او וְלילָה לְלְילֶה + אע אֶל פודֶה مود 39897 
بر دوہ بو לא مویہ לא جع ולא לילה: סאל 


نماز مخصوص سب یکشنبه 


פא pl‏ خدأوند بتو کات BAS‏ اس داود از آنها Jal‏ نموده و 
اورا فرمانده قوا کرد همه دراینجا بگویند: سلام بر تو سلام برمنزل تو و 
هر چه دارید سالم‌باد. خوشا به‌حال مردیکه به خداوند تو کل دارد و فقط 
تکیه گاه او خداوند باشد. خداوند قوت به‌فومش کر امت میکند. خداوند 
قومش را باسلام بر کت میدهد. 

خداوندبکه بین قدوس و غیرقدوس فرق میگذارد. او خطاهای مارا 
میبخشاید نسل و اموال مارا مانند ریگهای دریا و ستار گان شب بیفزاید. 

לם وید روز مثل سایه نخل گذشت» من بدر گاه خداوند 0066 رسان 
رور میخو انم همان روزیکه به تگهبانانش گفت شب آمد و וי شد. 
گنا هانم ey cS xi‏ ی نیمه شب u‏ 
رسىك. 
از دس که آه ods‏ ام سه شدم هر شب دراین باره گفتگو میکنم. 

E ۳‏ وی ای ی و 

העפר 79 را ول اا میت و وا در ای ל 
dis‏ نحا ده دراد cp‏ هنگام عصر و دراین ابتدای شب. 
קרְאתיף خدا و ندا as‏ کان تو میخوانم مرا نحاتده. ره EE‏ را به من 
بنمایان. مرا روز وشب آزفقر نجات‌بخش. 

טהר کنافت اعمال مرا ناك گردان تا lola‏ دشمنانم بگویند: خدای 
خالق من از من دور شل | و خداوندیکه هر شب ذز a0‏ او رمر 
ميخو انم. 

3 ما در دست تو مانند گل کوزه گریم» ای خداوند همه گناهان 
سبك و سنگین مرا بیامرز تااینکه روز برای روز دیگر تعریف کند و شب 
برای شب | ینده. 

אל NTE‏ ای خدای نجات‌بخش ازهمه عذاب‌ها. call‏ تنگنائی تو را 
ميخو انم. ای‌خداو ندیکه‌قدرت‌تو هیچگاه کم نمیشود. نه‌دررور و نه‌درشب. 


دروم למוְאִי چم 





מִיכָאֵל שר ישראל. אַלְיְהוּ ונבריאַל. יִבֹאוּ נָא עם הַגוֹאֵל. 
יָקוּמו בַּחָצִי הלילה: יול מִימִינְנוּ מִיכָאֵל. ומשָמאלנו 
در וְעַל ראשנו שכִינת אַל. בכלדיום וּבְכְלדלִילֶה: 
هد ور לָנוּ שבוע טוב. בענן כּנן רְטוב.. גּם ۴ ימן 
הטוב. ودد رجدو יי ףבורך دوم הַזָה. 
N3 ۵‏ ונס i‏ כִּי כן DION MY‏ זָה. לשומרס 
זמם (ְללה: ייל bpp‏ כין מים למיםם. יחייטו. 
وه לְשָנֶה הַבְּאָה בִּירּשְׁלַיִם. וְלמָשול ده וכלילה: 





ددم دوج 
فد לנקך DD‏ סילק DDD‏ לקת נקודם עיוס זי עד יוס ייד לסל סתולד וסייר 
دار DP» J‏ 25 וקודם DDD‏ ענסס 0b‏ ענככיס עלוס 505 עד לחכ פטעס 
3 ולסכ יוס כפול. 


سوم bn‏ הללו אֶת יי מן השְׁמִיִם. 
הַלְלוּהוּ DD‏ ور IRIS‏ 
הַללוּהוּ RIND‏ הַלְלוּהוּ IY DY‏ 
و واوو אור: دت שָמִי 
DT‏ וְהַמַיִם אֲשֶׁר BHT PI‏ ۱222 
אֶת שם ײַ. כִּי הוא OND OY‏ עָמִידֶם 
לער לעולם. PPN‏ ולא יעבור 

כִּי אָרְאָה جات HYD‏ אָצְבְשֹתִיף. IY‏ 
ְכוכְבִים אֲשֶׁר دایرج؛ 


نماز مخصوص سب یکشنبه 





ډو میکائیل که فر شته مخصوص بنی‌اسرائیل است. والیاهو و جبرئیل 
همراه منجی بیائید و ندا دردهید که در نیمه شب بر خيزید. 
را در طرف راست ما میکائیل و در سمت چپ ما جبرئیل و در 
راس ما sy‏ خداوندی همواره چه در روز و چه درشب مستقر باشند. 
יתן ول هفته نیکو ley‏ داده شود. xis‏ که مانند باغ پرطراوت و پر 
نعمت باشد و هم‌چنین از جانب خداوند نعمت نازل شود شب‌ها و روزها. 
دا این خانه از دهان انبیاء و پیشگویان مبارلشباد زبرا خداوند 
چنین اراده فر موده است که شبانه روز انرا محافظت کند. 
ووو خداوندیکه بین آبهای روی زمین و ابهای فضا جدائی 
افکنده همواره مارا زنده بدارد. سال | ینده در اورشلیم باشیم و در ان,روز 
و شب عبادت کنیم. 
« تقدیس‌ماه» از هفتم تا ٤‏ ۱ هر ماه 
خداوند را سپاس گوئید. خداوند را از آسمان‌ها ساس گوئید خداوند 
را در اعلین سپاس گوئید. ای همه فرشتگان خدا را سپاس گوئید ای همه 
کهکثانها خدا را سپاس گوئید. ای آفتاب و مهتاب و همه کواکب las‏ 
ای اسمانهای آسمان و ای آبهائ ی که درفوق آسمانید نام los‏ راسپاس 
گوئید زیرا بدستور او همه خلق شده‌اید. خداوند تااید آنها را پایدار 
می‌دارد قانونی است که فنا نمییذ‌برد. 
زیرا وقتیکه بهآسمان نگاه می کنم اعمال قدرت تورا می‌بینم که ماه و 
ستار گان را خلق کرده‌ای. 
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و7 777 
ו סס סיעיס טעדלניס לא לנו ואהכתי, וענככים לקרוא את ההלל: לקע 
קום, קוסיע סל פסק וני יעיס טוניס לקכוניס של פסת. -- 3 כי יעיס 
לקפוניס טל פסק, קנ ססנועות, ס' יעיס טל סג סקכות ופי יעיס מכ קנכוכס 
גועליס כל ססנל וענלכיס לנמור את ההלל. גלופ קליפת קקלל מפועד: 


2 אַתָּה יי TD TDN‏ העולם. אֲשֶׁר 
קְדִּשְׁנּ בְּמצוֹתיו. ده לקרות (לנמור) 
אֶת הַהַלָל: 

₪ وودد دو رج دہ הללו 
אֶת שם ו והי שם DY‏ מעתָּה 
ועד עולם: ממזרח שמש ער מבואו, 
מְהְלֶּל שם «: רם על כְּל"גום دہ על 
7 ددا מִי دہ אֲלהַינ. 
دبد طیچم: הַמִשָפילי وجنت 
دیداد اوم و מעפֶר 27 
מאשפת יָרִים NIY‏ לְהושיבי עם 
بد עם بد עמוֹ: מושיבי עקרָת 
הבית אַם הַבָּנִים שמְחה. הללױה: 
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هلل 
متبار لك هستی تو ای‌خداو ند خالق ما سلطان عالم که مارا تفل یس نمو ده 
و ₪ اوامرت بدما دستور دادی که شکرانه کامل بدر گاهت بجا آوریم. 


ura‏ ول ie‏ شترا اي دنه 
los‏ را تهلیل گوئید» نام خدا را سپاس گوئید» نام خداوند از ازل 
تا امد old la‏ 
از طلوع تا غروب آفتاب نام خداوند تهلیل گفته میشود خداوند برای 
همه ملل متعال است. 

و We‏ و شو کتش در فوق اسمانها. چه کسی مثل خداوند که مقام 
aia‏ در aol del del‏ متو اضتم.هنتود تا بر Obl‏ و زهین نظر 
esl Ee Al a‏ مره یک و ار مر 
می‌افرازد. و آنان را با بزر گان همنشین می‌کند» با بز ر گان قوم خود زن 
E gE‏ که ها 
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و7 جر 
= ₪ בְּצֵאת NN‏ ממצרים. چا 
יעקב מעם ליעז: הָיָתָה יְהוּדָה לְקְרְשו, 
ישְׂראָל ממשלותיו: רַיִם רְאֶה درد 
הירדן هد לְאָחוֹר: ده רָכְדו 
دو درز ددد צאן: מה دټ 
היָם כִּי תְנוּס. הירְדּן תפב לְאָחוֹר: 
הָהָרִים תרקדו כָאִילִים. גְּבְעוֹת כְּבְני 
צאן: מלפני אָדון חולי אָרֶץ. מלפני 
N‏ יֶעקב: ההפכי הצור אֲנַם-מָיִם, 

חלָמיש לְמעינו پاد 

כספדכניס פֿין ادد לא לנו. 

وم לא ردا לא לנ. כִּי לשמ ور 
כְּבוֹר. על ج עַל אֲמַתָּדּ לְמָה יאמרו 
הגוים. TN‏ נָא אֶלְהַיהֶם: ואלהינו בשמים. 
כל אֲשֶׁר חָפַץ py‏ עֲצַכּיהֵם P2‏ 2 
TY‏ ודי אֶדם: DF? TD‏ ולא ידכּרו, ۵۱2۱۲ 
BF?‏ ולא LO? DYN ONY‏ ולא ישמָעו, 


.| 
زبور ۱۱6 בְצָאת هنگامیکه بنی‌اسرائّیل ازمصر و خاندان یعقوب 
ازمیان اجنبی‌زبان luge‏ مدند. بهوداقدوس اوو قلوب‌بنی‌اسر اتیل محل 
حکمرانی وی بود دریا اینان را دید و گربخت و رود اردن pica,‏ گشت. 
ای کوههائی که مانند قوچ به‌جست وخیز امده‌اید و ای تیه‌ها که 
چون بره گان و ای رمبن از حصور خداو ند 9 از حصور خدای بعقوب 
بلرزه‌ای» خداوندیکه صخره‌ها را بدرباچه‌و באש خارا را به چشمه آب 
تبدیل میکند. 


زبور ۱۱۵ לא نه به‌خاطر ما ای خداوند ₪ به‌خاطر ما بلکه به 
خاطر احسان و راستی خود به‌اسمت جلال‌ده.چرا ملت‌هابکوبند پس خدای 
آ نان کو؟ 

درحالیکه خداوند ما درتمام کائنات است و هر آنچه را که اراده KS‏ 
انجام میدهد. بتهای | نان از طلا و نقره مصنوع دست انسان است. 

بتها دهان دارند حرف نمیزنند. چشمان دارند ونم ו 


و نه gia‏ ند. 


وه הלל 


AR‏ رد ולא יריחוּן: ETT‏ וְלא ימישון. 
רגליהם ולא ودد לא برد درد 
כְּמוֹהִם יהיו עשִיהם. כל אֲשֶׁר TDS‏ בָּהֶם: 
اد בְּטַח בַּיי. DD DY‏ הוא: כִּית 
MD TD ۸‏ رده یرد הוא: יְרָאֵי ו 
3 ده עָזֶרֶם میرح הוא: 


OF MF! ۲‏ ویر אֶת O3‏ 
ישָרְאל. TF‏ אֶת בִּית FIN‏ ور 
ראי יָי. הקטנים עם הגדלים: יסף יו 
رجہ ,ردد ועל בְּנֵיכֶם: בְרוּכִים 
mm? DIR‏ עשה שמים וְאֶרֶץ: הַשְׁמַיִם 
שמים ליי, لم بص جب אֶדֶם: 
לא המתים طط ולא כל-ירדי 
דוּמָה: TF TIN‏ יה. מעתָה ועד 
עולֶם, הַלְלויה; 


כסמדלניס pb‏ פועליס אהבת', 


PIN )₪(‏ כִּי ישְׁמַע יי אֶת ז קולי د 
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هلل 

بینی دارند ولی نمی‌بویند. دستان انها قادر به‌لس کردن نیست.پاهای 
اتان واو تر وك 

5 ו ند تان و هر‎ ga asa | وه شون‎ bs 
اا کل‌دارد مثل آنان‌شوند. بنی‌اسر ائیل بدخدا تو کل کن زیرا مدد کار‎ 
و پناهگاه تو او است. ای خاندان اهرون به‌خدا توکل کنید زبرا كمك‎ 
دهنده و پناهگاه تو او است. ای خاندان بعقوب به خدا ت وکل کنید زیرا‎ 
کمك‌دهنده و پناهگاه تو او است. ای خدانرسان به‌خدا تو کل کنید زیرا‎ 
AS de las oh کی هن واه اما اس‎ 
فش ای اه ها است:‎ 

8 خداوند ما را ola‏ اورده بر کت می‌دهد. خاندان اسر dsl‏ را 

ر داد. و خانواده اهرون را نیز بر کت میدهد. خداترسان را 
از خرد وکلان بر کت خواهد داد. خداوند برشما وفرزندانتان بیافز اند 
شما از جانب خداوند خالق اسمان و زمین متبارك هستید. آسمانها متعلق 
به خداوند است. و زمین برا ی‌فعالیت به‌انسان اعطا شده‌است نه مرد 05 
قادر به تهلیل خداوند هستند ونه‌تمام انانیکه به خاموشی میر‌وند. اما ما از 
ازل تا ابد خداوند را متبارك خواهیم خواند هللویا. 


גג ۱۱۱ ۱۳27 به خداوند عشق میورزم زیرا اواز تضرع مرا 
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ود دوو 


YT °2‏ אזנו לי. BDN NIN DY‏ חֲבְלִי 
מָוָת. וּמַצְרֵי שאול מַצָאוּנִי. IY TIF‏ אָמְצָא: 
WD? PID ۳ NIN NPN ۳ DYP!‏ חנון 
יי PY‏ ۱2۳۶ מְרַתִם: שמר DNPD‏ יי 
דלותי ולי יהושיע: שובי WD‏ למנוּחַיכי. 
چ۱۰ وه رود دد یم دوز دج 
אֶת עֵינִי ور ADT‏ אֶת רגלי STON TTD‏ 
27 ײַ בָארצות החיים: הַאֲמַנְתִּי כִי אֲרַבֵּר. 
אָנִי وام מָאד: با אָמַרְתִּי בְּהָפוִי جه 
۲ כוב; 
מָה ید ליי כְּלדתנְמוּלוהי עלי: 
כוס ישוּעות אֶשָא. Y DDI‏ אֶקְרָא : 
דרי לײ אֲשׁלם. بیود נָא לְכְל"עמו: 
קר בּעיני ۲ دورود לְחֲסִידָיו: אֲנָא 
ל כּי אי עבדך. ON‏ עבְרך INT‏ 
وج לְמוסרִי: לך IN‏ روم תּוֹדָה, 
7 אַקְרָא: נְדְרֵי ליי אשלם, 


هلل 

شنیده است تمام ایام زند گیم اورا خواهم خواند چونکه سمع مبارك 
خودرا متوجه من کرده‌است. 

ماش Re se‏ כו 
میکنم. و به‌تنگی و غم مبتلا گشته‌ام من نام خدارا میخوانم. ای خداوندتمنا 
دارم مرا نجات دهی خداوند ههر بان و ole‏ است. 

خداوند ما شفیق است. خداوند ساده‌دلان را محافظت می کند من JJ‏ 
بودم» مرا نجات داد. ای جان من بها رامش خود بر گرد زیرا خداوند 
بتو احسان نموده است. | ۱ 

ای خداوند جان من از دست موت و چشمانم را از اشك و پاهایم را از 
لغزش خلاصی دادی. 

بحضور خداوند و در سرزمین زند گان سالك خواهم شد: به انچه 
or‏ ایمان دارم» حتی‌هنگامیکه میگفتم بی‌نهایت درذمندشده‌ام. به‌خاطر 
اشطراب وپربشانی که داشتم» گفتم همه انسانها دروغگویند. 

هم من در مقابل همه احسانهائی که به‌من شده به‌خداوند چه 
زاین دف پیاله نجات را برمیدارم و بنام خداوند میخوانم نذرهایم را به 
sles bls‏ که پافته‌ام به‌حضور همه افراد قومم پرداخت می‌کنم. خداوند 
به‌من ثابت کرده‌است که مر ک فاضلانش برای او گران است. اکنون ای 
خداوند من که بنده تو هستم این بنده که کنیززاده تو است از تو سپاس 
گذار است. یوج اسارت را از من برداشتی قربانی‌های سپاس را به‌خاطر 
معجزاتی را که درباره من کردی بدر گاهت تقدیم می کنم و بنام خدا 
می‌خو انم 


גדה נָא وبرت בְּחַצָרות چم וו 
בְּתוכְכי יְרושְׁכֶם. הללויָה: 

₪ הַלְלוּ אֶת יי כְּלדנוים, שַׁבָחוּהו 
ج כִּי נְבַר עלינוּ جد 
ְאֲמַת ۳ לְעוֹלֶם. הללוה: 
e‏ הודו ליי وہ טוב, כִּי ررد חַסדו: 
N‏ נא ישראַל, - כִּי לעולם DN‏ 
oN‏ נָא בִּית IN‏ כִּי n Dy‏ 
יאמרו נא N‏ כִּי לעולם tin‏ 


מן המצר קראתי יָהּ. برد دود 7 
יי לי לא RIN‏ מה יעשה לי אדם: יי לי 
درد NIS TRIN N‏ טוב לחסות 3“ 
ددر 3 טוב לחָסות ^s‏ دما 
בְּנְדִיבִיבם: BS‏ סְבְבוּנִי. DDS‏ ײ وه 
אָמִילֶם: סבוני دح 5 داد 0 5 
DD DPN‏ כרברים. דעכו UND‏ קוצים. 
درم יי כִּי 8 דחה רְחִיתָנִי לנפל. و 
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אוה ا 
قربانی‌ها ونذرهائی که نیت کرده‌ام درمقابل همه قوم بدر گاه خدامیپردازم. 
درصحن‌های خانه خدا ودرشهر اورشلیم] نهارا تقدیم خواهم کرد هللویا.. 

OOTY‏ ای همه ملل خداوند را تبريك گوئید, و ای همه اقوام 
اورا تسبیح بخوانید. زیر ا اصسانهایش ازحد گذشته است. خداوند تااید بر 
حق است هللویا. 

۸ ۷۳ سپاس گوئید خداوند راء زیرا احسانهایش‌ابدی‌هستند. 

اسرائیل این را میگویند زیرا احسانهایش ابدی هستند. خاندان‌هارون 
نیز این را میگویند زیرا احسانهای او ابدی هستند. خداترسان نیز این را 
میگویند زیرا احانهایش ابدی هستند. 

در تنگنایی خدا را خواندم او مرا استجاب فرمود و به‌وسعت 

رساند. چون خداوند مدد کار من است نخواهم ترسید. انسان چه میتواند 
بهمن بکند تا وقتیکه خداوند مدد کار من است من‌شکست دشمنانم‌را خواهم 
درید. 

بهتر است به‌خدا پناه برد تا اینکه به‌آادمها پناه ببرم بهتر است به‌خدا 
پناه ببرم نا اینکه به‌امیران تو کل داشته باشم. همه ملتها مرا احاطه کردند 
که با من بجنگند اما من به‌خدا تو کل دارم و میدانم که آنها را شکست 
خواهم داد دشمنان برای بارد گر مرا محاصره میکنند اما عاقبت چون alas‏ 
خاشاك بزودی بنام خدانابود خواهند شد. تو ای دشمن مرا به‌جلو راندی 
تا بیفتم. 
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9“ دوو 


OY‏ بر ומרת יָה. ויהי לי לִישוּעָה: קול 
רה וישוּעה באהלי צדיקים. ימין ۱ עשה 
חיל: ۵ יי רוממה. יָמין יי עשָה חיל: לא 
אמות כִּי אחיה.. BDN‏ מעשי יה: יפר 
יסרני יה مرح לא נְתִנְנִי: פתחו מ שערי 
RIN OY‏ כם HT TIN‏ וה YD‏ ליו 
DY‏ יבאו בו: אוךף כִּי MAY‏ 1 לי 
mys‏ לח DN‏ מְאָפוּ הכונים. "nî‏ 
לראש ورد: א מאת וי היתה זאת. היא 
رورم در ده וֶה ورن עָשָה וי, נְנִילָה 
ְנשְמְחָה בו = 


NIN‏ יי הושיעה دمم + دس 
NIN‏ יו הַצְלִיחָה א 5 ددست 


ברו הַבְּא ده בַּרְכְנוּכֶם دور יי 
MIN MF N‏ חג בְּעַבתִיבט ער 
קרנורת 2 אלי بجر וְאוּדֶךְ. אֲלְהֵי 
ארממ הודוּ לו כִּי טוב. כִּי לְעֹלֶם 
۱۱7 


رورپ יי TIN‏ כַּלדמעֲשִיךְ. DY‏ 
וצדיקים עשי یو و ار N‏ 
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هلل 

داد. در جمع عادلان همواره صدای موفقیت شنیده میشود و این صدا 
میگوید یمین خداوند باشجاعت عمل میکند. یمین خداوند رفیع است و 
یمین خداوند با شجاعت عمل میکند. 

نخواهم مرد و oxi)‏ خواهم ماند نا اینکه اعمال پررقدرت خداوند را 
تعر کنم. خداوند مرا تنبیه کرد اما پدست مر ₪5 نسپرد. درهای عدالت 
راھ متا یت ها که הש اکل وم و lds‏ כו ככ יל > כ 
دروازه از آن خداوند است فقط عادلان از آنها عبور میکنند. و در | בש 
ترا ستایش میکنم زبرا دعایم را مستجاب نمودی و موجب نجات من شدی. 
سنگی که معماران آنرا رد کردند اکنون در راس زاوبه افتخار قرار دارد. 
همه lel‏ از جانب خداوند بود و درنظر ما بس عجیب. این روز نجات را 
= ند فراهم آورد» پس در آن شادی و خوشحالی יל 

cas pv خداوند نحات‌بخش, اءای خداوند موفقیت‌عطافرما!‎ (glel 

به کسانیکه وارد بیت‌المقدس خواهند شد خوش dal‏ خواهند گفت ما 
شمارا از خانه خداوند تبريك میگوئیم. بسوی خداوندی که به ما روشنایی 
بخشید آمده‌اید. قربانی‌های خودرا با طناب به گوشه‌های مذبح ببندید تا 
نوبت قربانی کردن شما فرارسد. خداوندا تو خدای من هستی. ترا سپاس 
میگویم. ای خداوندا ترا متعال میخوانم. خداوند را حمد گوئید» زیرا 
نیکوست و احسانهایش ابدی هستند. 

Ciz)‏ ای خداوند خدای ما همه مخلوقات ترا حمد میگویند. 
فاضلان و عادلان که رضای تورا میجویند و همه قوم بنی‌اسرائیل. 
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و הלל 


جوه בּרנָה יודוּ ויברכו וישבחו ופָאֲרו אֶת 
שם ددا כִּי ד טוב להודות. درب 
زرح לנמר. וּמעולם ועד עולם אתה אל: 


و יכו לומל סנלכס, bh‏ יעפין ויסעע עפי קט"5 סנלכס ועונס לען, 
Tp ( RY TY?‏ جنر בַּּשְבְחות. אָמַן: 


۱ ססזן קדיט פתקכל (לף ‏ 89 ) ועוליפין ספל תוכס. 
בחיל קודס מיוניל ספל פולס לועל יסי סי Db‏ וכו סכל כעו כטסליה 
על סוכ וקוכליס 13 מרנעה לנטיס נפלסס פנסק, כסן קול עד עול מפיר 
לוי סוזר פסוק וסעלת DDD‏ עד כניעית ססין, יסרפל עד ונקכס, כניעי עד 
ולסכו, -- בשבת קודס טיוליל מפר פולק לועכ קחון תס סכלת וכו' סכל כעו 
צמסלים על ענת (וף 239 ) ועוליליס שכי ספליס, נלקד קוכליס מנעק לנטיס 
9 ססנוע ולועל סמזן קלים כעילפ, ונטני קוכליס סעפטיל ען וכיוס ססנת 
פד ונסכו ופ סי 00۶280 : 


2“ הוה אַלזמשה לאמר: צו PN‏ 
ישראל N‏ جح אֶתקַרְבְּנִי לחמי 
לאשי ריח ניחחי תשמרו להקריב ۱۶ בְּמוֹערְוֹ: 
DN?‏ לֶהֶם זֶה הָאֲשֵׁה אשר תַּכְרִיבוּ ליהוה 
دو دیدید תֲמִימֶם שגים ליום עלה 
תָמִיד: מ DIDIN‏ אֶהָר یود בַבְּקר 
וְאַת ووا השני دود כִּין הערְבָיִםם: 
mey‏ הָאִיפָה mp? nb‏ جودود y3‏ 
כָּתִית רביעת ההין: سا עלת תָּמִיד ym‏ 
دهد סיגי לריח ניחח ود ליהוה: וְנסְכו 
רביעת رد وود הָאֶהָד פקדש دود إ9 
שכר ליהוה: D293 PN)‏ ا مایا 2 
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هلل 

همه باترنم ترا حمد گویند. نام جلال‌تورا تبر یك گفته ستاپش‌میکنند. 
زبرا سپاس بدرگاه تو نیکوست. و سزاوار است که بنام تو زمر گفته شود 
و از ازل ul‏ تو lax‏ هستی. ای خداوند ای سلطانیکه با تسیحات تهلیل 
میشود تو متبارهستی. 

(بعد از خواندن هلل قدیش گفته میشود) : 

و تورات را از جایگاه خود به‌منبر میاورند و این آبات را برای چهار 

das)‏ از توراة سفر اعداد بیخاس) 

خداوند موسی را خطاب نموده فرمود: بنی‌اسر اتیل را سفارش کرده 
و بهآ نها بگو: قربانی‌های شامل نان و قربانی سوختی ورابحه نسلی‌بخش 
را بهنگام خود حفظ نموده و تقدیم کنند. بها نها بگو: قربانی سوختنی که 
بدر ed‏ خداوند تقدیم میکنند عبارت باشند از: دو گوسفند نر یکساله بدون 
عیب برای قربانی روزانه دائمی و یکی از گوسفندان را صبحگاه ودومی‌را 
درهنگام غروب بجا آوربد. يك‌دهم «ایفه» آرد نرم برای هدیه که با يك 
چهارم (هین) روغن ممزوج شده باشد. 

این قربانی سوخته شده بطور glo‏ همانطوربکه در کوه سینا انجام 
پذیرفت همراه با رایحه تسلی بخش بدر ob‏ خداوند قربان‌کن. و هدایائی 
که روی آن میریزی يك‌چهارم هین برای هريك از گوسفندان در مقام 


معدس از 2 ر اة خدا و ند pp‏ 
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چدد הלל 


7 כְּמַנְחַת הבקר دجدجدا 
Mie ۲0 PF‏ ظ 

נסנפ pn‏ מכסן. 
Pn 22 DIY DWT P2!‏ 
ּשנִי עשרנִים סָלֶת מִנְחָהּ בַּלוּלֶה בשמן 
ددد עלת שַבַּת دادم עלדעלת د 
סכה פ עע 


n?!‏ اجه מקריבו עֹלָה לִיהוֹה و2۳ 
7و שנים וְאִיל אֶחָד. כְּבָשֵים בְּנִיהשָנָה שְׁבְערה 
תְּמֵימֶם: וּשלשה یره NR‏ מִנְחָה בְּלוּלָרז Y2‏ 
לפר, הְאֶחָד ושני یره Nb‏ מִנְחָה בְּלילָה בשמן 
לאיל INT‏ ועשרן עשרון פֹלת מִנחָה בְּלוּלָה בשמן 
לכְבָש הָאֶהָך עלה ריח ניחֹה אֲשָׁה ליהוָה: וְנִסְכיהֶם YT‏ 
ההין יְהִיָה وود ושלישת ההין وک וּרְבִיעֶת הקין وود 
ין NN?‏ עלת הדש na‏ לְחָרְשי הַשָׁנָה: וּשָעִיר DY‏ 
“TY‏ לְחטָאת ליהוה עלדעלת הַתָּמִיד جریا }122 


תְעְשָׂה אשה 


ود סקכילס mb‏ קפזן קדים לעיל וגולליס وود פולק. בחול פועליס לטכי, 
וכ כליון, | ועקזיליס ספל פוקס om mpd‏ ° וכוי ומוכנין ספפיפין 
ולועכיס עזעול סיוס לו שיל סעעלות מק 3D‏ ועס נעיס, סכל כנענל 0722۲2 
על Dip‏ וסועל קקזן קרים נעינb‏ ועספכליס עוסף. בשבת סקזן ענכך Pb‏ 
סספעלס סעלך וקקקל, ולועליס למל פלוך סי, יסי סי לנסינו עעכו וכו 
וונתזיליס סספליס לעקועס וקועליס עזעול כדוד וסוכס כמעונך סכנ כנו 
נטקלים סל מכפ, ולוגל.סתזן קדים לעינס, וכמקוס עוסף ענת עתפנניס עוסף 
טנ Bb?‏ סודט וטכת q7)‏ 249): 
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هلل 

و گوسفند دوم را در هنگام غر وب مانند هدیه قر بانی صبحگاهان|نجام 
بده و مانند هدایای ریختنی مذ کور عمل کن .همواره با بوی تسلی‌بخش 
باشد. 

در روز شنبه دو گوسفند نر یکساله بدون عیب و دودهم ارد نرم 
بعنوان هدیه که باروغن ممزوج شده باشد همراه با هدایای ریختنی این 
قربانی Ve‏ مخصوص هرروز شنبه علاوه‌بر قربانی‌های همیشگی‌وملخقات 
RP‏ 
וביום ntn‏ و در روزهای شنبه قربانی سوختنی بدر گاه خدا تقدیم 


دو گوساله جوان و یك قوچ و هفت بره یکساله بی‌عیب سه‌دهم پیمانه 
آرد نرم سرشته شده با روغن ممزوج شده باشد همراه با هدایای ریختنی‌این 
قر بانی عو لا مخصوص هر روز شنبه علاوه بر قربانی‌ها همیشگی و ملحقات 
آنها باشد. 
ובראשי חדשיכם3 در روزهای اول هرماه قربانی سوختنی بدر گاه 

دو گوساله و یك قوچ و هفت‌بره یکساله بی‌عیب سه‌دهم پیمانه آردنرم 
سرشته شده باروغن بعنوان هدیه برای هربك از گوساله‌ها و دودهم‌پیمانه 
آرد نرم سرشته‌شده با روغن بعنوان هدیه برای هريك از بره‌ها این قربانی 
ریخته‌شده روی این قربانی نصف هین ol‏ برای هر گوساله و ثلث هین 
برای هر قوچ و ربع برای هر بره این قربانی مخصوص اول هر ماه از 
ماه‌های سال א علاوه وا قر با نی بك دز عاله برای کفاره گناه همر اه 
با هدابای متعلقه بان بدر گاه Res‏ نقدیم 1 

بعداز خواندن تورات קדיש לעילא RAS‏ میشوک بقبه نماز را مانند 
(Se ( 9 (‏ هفته ادامه میدهند و تورات را به‌محل خود eR‏ نله انا و 
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מוּסַף לראש חךְש واد 
۳ שפתי ۳۱۵ ופי יגיד תִּהְלְתַך : 
HIN ۲ TIN 2‏ ואלהי אָבותִינוּ. 
TN‏ אֲבֵרהֶם TIN‏ موم ואלהי יעקב. הָאֶל 
הנול הנָכור והנורְא, ‏ אל עליון. מל 
ده اد קוֹנָה הַכֹּל. וְוּכַר و 
אָבות, NI‏ נואל לבני DTD‏ למען שמו 
3 و עזר ומושיע و سب 
אַתָּה יַ یر אֲבְרָהֶם: 
אַתָּה בור לעולם ו מְחיָה מַתִים אתה. 
רב לְהוֹשִׁיע: 


נקיץ | 923 


מוריד הַטָל. | משיב הָרוה וּמוריד را 


دوو חייש دد“ מחיד? دت 
3 רַבִּים. פומך נופלים رود חולים. 
ומתיר אָפוּרים. ומקים אֲמּנְתוֹ לישני 2 
מִי כמון בַּעֵל גְבוּרוֹת دو דומָה د وکټ 
ממִית וּמִחַיָּה וּמַצַמִיח ושוּעֶה: 

TEN NIN‏ להחיות מתים: 3 אַתָה יו 
د הַמַתִים: 
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نماز اول ماه 





خداوندا لبانم را بگشا تا دهانم مدح تو را گوید 


7۱ متبار کی تو ای خداوند خدای ما و خدای پدران ما خدای 
ابر اهیم خدای اسحق و خدای gan)‏ نب قادر عظیم جبار و مهیب. BRE‏ متعال 
محر ی احسانهای RA‏ فریننده همه وبادا ورنده فضلت اجداد.و | ورنده 

מל خداوند مددکار و فرج‌دهنده و محافظ متبارك هستی تو ای 

אה ای خداوند تو همیشه قهرمانی نوبه‌مرد گان‌حیات می‌بخشی. 


خدای نحات‌دهنده هستی 


(در تابستان): (در زمستان): 
شبنم را فرود می‌اوری | به‌باد آمر میکنی و باران را فرود میا وری 
ya‏ زند گان را به‌احسان روزی میدهی. و با کثرت رحمتت 
مره کان را اما aks‏ انرا 40 و تاران כ انسر ان 
صاحب چبروت کیست مانند تو؟ و چه کسی فل تواست ای سلطانیکه 
میمیر انی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌رویانی. 


NI‏ داز رنه ین مرد ان و ای هار کو ای خد اوتنه 
احیاء کننده OSs‏ 
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מוסף של ראש חרש 


* אַתָּה קרוש ושמףּ קרוש, וקרושים בְּכֶל 
ום ساب و כי אֶל یرطب נָדול קרוש 
אֶתָה: בְרוד אַתָּה  ONT‏ הקדוש; 

ראשי חרשים לעמ נתת. זמן وود 
לְכֶָלדתולְרותֶם. בּהַיתֶם מקריביבם לפניף 
ְבְחִי רָצוּן. שעירי یر לכפר בַּעָרֶם. זכָרון 
ودد ותשוּעת بد برد שונא. جرج 
חֶרְש בְּצין תְּכִין. ועולת ראש חֹדֶש دورد 
עָלִיו. וּשְעִירִי بزح נַעָשָה בְרְצון. دیداد 
2 המקש נִשְמח وودد ושירי جرد עבר 

*) נקזלת סעעירס לועליס : 

جج ددد לף יי אֶלְהִינוּ رده הַמוּנִי מעְלה ועמף 
שאל ود دا יתר כלם רשה לף ישכשו ددد 
הָאָמוּר על יִד 73 ורא ָה אֶל זה וְאָמַר: 

₪ קדוש קדוש קדוש TT‏ צְבָאות. מַלא 
و جد 

(סז) 517227 ۵۳225 ואומרים : 
₪ و دد جرد ממקומו: 
س וּבְרְבְרִי دود جصد לאמר: 

DY? FT 2 =‏ אלהו ציון לדר 

ר הַלְקוּיהּ: 
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نماز اول ماه 





مراسم شروع ماه را به‌فوم خود تعلیم دادی. 
این زمان هنگام کفاره گناه هررمخلوقی است. موقعیکه درییت‌المقدس 
بودند قربانی‌های برای‌جلب رضایت‌بدر گاهت تقدیم میداشتندویزغاله‌های 
برای کفاره گناهانشان. خداوندا این تذکر بجای آن قربانی‌ها قبول‌فرما 
= مارا ازدست اهر یمن دشمن‌نحات بخش. قربانگاه تازه‌به کوه‌صیون بار 
دیگر بر گردان نا قربانی‌های مخصوص اول هرماه را بدر گاهت تقدیم کب 
و بزغاله‌ها را برای جلب رضای تو تا 4-1 بوسیله عبادت در خانه مقدست 


تقدیس و تجليل‌ميکنيم تو را . به زیبائی کلام فرشتگان نورانی‌ومقدس 
که سه‌بار تورا تقدیس کرده چنانکه توسط بنی تو گفته شده است (اشعبا 
باب ششم) . 

یکدیگر را مخاطب نموده میگویند . قدوس . قدوس . قدوس اسن 
خداوند رب‌الجنود و گیتی از جلال او مملو است. دسته دیگری‌ازفرشتگان 
تبیح کان میگویند. چلال خداوند از مکان خود هتار لاست ودر گفتار 
مقدس به‌این مضمون نوشته شده است (بحزقل باب ) . ۱ 

خداوند خالق تو ای صیون تا ابد سلطنت خواهد کرد هللویا. 

تو مقدسی و نام تو مقدس است. و مقدسان ترا تمام روز 

تهلیل میگوبند. متبارك هستی تو ای خدا قادر مقدس. 
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FD‏ של ראש חש 


נְשְמע دی ده לפני I‏ 
NSP DPD NIN‏ לְהָם. וּבְרִית אָבורז 
לָבָּנִים תזכור : 

TT‏ רָצון ep‏ ײַ אֲלהינּ להי 
אָבותינוּ שְׁתַעֲלְנוּ בָּשָמַחַה לארְצָכוּ וְתטָעָנו 
2 וְשֶׁם נַעֲשֶׂה 99 אֶת ?2 
חובותינו. IND om DD Ten‏ 
אֶת מוסף יום ראש החדש הוה my‏ 
ונקריב ?جب 25۸2 כַּמִצות רְצונך. ددا 
nN‏ עְלִינּ IND‏ על יָרִי دا 
و دد כְבורֶךּ. כָאָמוּר: 

ּבְרָאשִׁי DWT‏ תקריבו עֹלָה לײַ. و5 
دہ בְכֶר ادد 2۱ אֶחָד. כְּבָשִׂים درا 
שָׁנָה שבְעָה תּמימים: CPN‏ וְנִכְכֵּיהֶם 
2 ا עְשׂרֹנִים رود. וּשָנִי رادان 
7 ועשָרון وجد۲. ۱ وبجدا, וְשָעִיר 
לככ וּשְׁנֵי و ووو 

AMOR TON) TPN‏ הרש עלינוּ אֶת 
החדש הוה تچ ججج לְשָשון 
yw? mm‏ וּלְיָחָמָה. , jD?‏ 
NPD? Pp‏ חַמָא JY HDD)‏ 
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jas‏ اول ماه 


و سرودهائی از سرویهای داود بنده مقربت را بار دگر در شهر تو 
که مقابل قربانگاه .گفته میشوند بشنویم. محبت ابدی بها نها کرامت‌فرما 
و عهد اجداد را برای فرزندان بیادا ور. 

۳ داوندا clus‏ پدران ما رضای تو برآن تعلق گیرد که ما 
را با شادمانی به‌ارض موعود رهنمون فرمائی و بارد گر مرزهای مارا به 
ما باز گردانی تا در آنجا قربانی‌های همیشگی طبق رسوم و اضافی‌ها را 
طبق سنت» و این قربانی اول ماه را نیز بجااورده و تقدیم حضورت کنیم 
با عشقی که درانجام فرامین در رضای تو داریم. همانطوربکه در تورات 
مر فوم است: ۱ 

در اول هر ماه قرباتی سوختگی بدر ob‏ خدا تقدیم کنید گوساله جوان 
دو راس ويك قوچ و هفت راس بره یکاله بی‌عیب. و هدایای متعلق به 
آنها و ریختنی‌های مایم همانطوریکه قر ارداده‌شده سه‌دهم برای هر گوساله 
و دودهم برای هرقوچ وبك‌دهم برای هربره כל طبق رسوم و بزغاله 
برای کفاره و دوبره برای قربانی دائمی طبق سنت. 

۱2۱۳ خداوندا خداوند پدران ما این ماه را با نیکوئی و برکت 
برما تازه گردان ۱ 

cpl‏ ماه محشون باشد از شادی و خوشحالی و نحات و تسلی خاطر 
و رزق روزی» بخشود گی گناه و کفاره خطا. 
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מוסףפ של ראש חדש 


ויחי החרְש הזה סוף وم לָכְל צְרותִינו 
Y2 2 WD) MB? WN monn‏ 
NW:‏ جاور PM MT} NNT‏ רָאשי 
DWT‏ לָהֶם TM? Rap‏ אתה چ IP‏ 
שְרְאַל DT YN‏ 


22 הָרַבִּים מחפוץ‎ TAND וְאַתָּה‎ 2Y 
یاد بر עֵנִינוּ وجه לציון‎ 
הַמַחֲזִיר שְׁכֵינָתו‎ ۲ ۳۸ TP ۱۵۵۳ 
: 

YS YF שְאַתָּה הוא‎ 1? HIN מורים‎ > 





*) נקזכרפ העעידק כטקחון Mb‏ נודים סקקל לועכיס : 
מודים TIN‏ وی שָאַתַָה הוא ײַ אֶלְהִינוּ ויהי אָביְתִינוּי 
אֶלהי כּל"בָּשְׂר. مدرد יוצר בְּראשִית. בְּרְכוֹת וְהוּדָאות 
7 הַנְדול וְהַכָּרוֹשׁ על שַהְחָיִיתְנוּ וְכיִמְתָּנּ. چز תחיגו 
יתקימגוּ. וְתָאָסוף ny‏ לַהַצְרוֹתת qT‏ לשמור 
הקיד. ולעשות רצונד. دوه جاجد שָלִם. על שׁאָגו 
מודים לך. 2 אֵל ההוֹדְאוֹת : 


نماز اول ماه 

این ماه آخرین موعد عذاب و تنگی زند گی باشد و اما ابتداء نجات 
ن ا وهی وا موم اسان را اسان هشال اشتان 
فرمودی و قوانین اول هرماه را برای آ نان مقرر داشتی. 

ای خداوند تقدیس کننده بنی‌آسرائیل وروز اول هرماه تو متبار کی. 

۱ ا ای خداوند خالق ما از قوم خود بنی‌اسرائیل راضی شو ودعای 
آنان را بپذیر وانجام فرایض عبادت خاص را به خانه‌مقدس خود بر گردان 

قربانی های سوختنی بنی‌اسرائیل و ثنای انان را با محبت و رضایت 
قبول فرما وعبادتی که بند گانت بنی‌اسرائیل بجا میا ورند همواره مورد 
رضایت تو باشند. 

NAN)‏ و א برحمت های کثیرت . به ما توجه کن و از ما راضی شو 
و چشمان ما موفق به دیدار تجلی دات اقدس تو ol pe‏ رحمت درصیون 
شوند متبارك هستی تو ای‌خداوند که نورتجلی وفره‌ایزدی خودرا بهصیون 
برمیگردانی. 

מודים اقرار داریم که تو خداوند خالق ما و خالق اجداد ما همیشه 
و مدام هستی مصور کننده ما وموجب حیات ما و سپر وملجاء ماتوهستی. 


317 


מוּסַפ של ראש חש 


נאלהי אָבותִינוּ לעולם ועד. צורנו. צור חיינו 
یدز ישְׁעֲנּ. אַתָּה היא לדר וְרֹר. נודה چپ 
رد“ ور על חיינ המסורים وو 
על נשמותינוּ הפקודורז לְךּ. ועל נִסֶיך 
שָבְּכֶל יום my‏ וֶעל TIM! THIN?)‏ 
دج עת. ערב ובקר וְצְהָרִים: הטוב בִּי 
לא כָלוּ TN‏ הַמִרְתְכִּי לא תמו TEI‏ 
و« درم קוינו ۱55 


נכוכה 5ועליס دوز על סנקיס. 
על הַנִסִים. ועל הפורקן. נעל הגבורות. נעל התשועות. 
ועל הַנְפַרְאוֹת. ועל niana‏ שעשים לאבותינו. בְּימִים 
הָהֵם. a‏ הוה: 
בֵּימי PD‏ جر PPP‏ כהן Si‏ חַשְׁמוֹנָאי p3‏ 
ְשְעַמְרָה מַלְכוּת ין הרשעה על ر יִשְׂרָאֵל. روج 
DTI Mn‏ מחקי רְצונְך. וְאַתָּה בְּרַחֲמִיףְ הְרְבִּים 
B1? PY‏ בְּעת D23 EY‏ אֶת ריבֶם. P2‏ אֶת דִינֶם. 
bP?‏ אֶת נִקְמְתֶם. جودج גכורים 3 חַלָשים. وه 
יר מעטים. ורְשָעִים ود צַרִּיקִים. וּטמאִים TD‏ טְהוֹרִים. 
וזדים 2 עוסקי תורְתֶךּ. ול עשת שם چاه (הדוש 
בעולמך. ולעמף יִשׂראֵל עשית جرد גְרוֹלָה ופורקן 
وه הַזֶה. ONY‏ چو בְּאי TD‏ לְדְביר DY PD‏ אֶת 
Me) 27‏ אֶת PPD‏ והרליקו. רות yn?‏ 
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در اور و اا Eo oe on‏ ا 
درباره حیات ما که بدست تو سیر ده شده است و جان ما که امانت cl gr‏ 
درباره معجزاتی که همواره و اعجاب و نیکوئی هائی که در هرروز به 
هنگام سحر ونیم‌روز وشامگاهان بخاطر ما انجام میدهی. ای خدائیکه 
نيك مطلق هستی‌ورحمتهای توپایانی ندارد. ای‌رحمت مطلق که احسانهایت 
پایان‌ناپدیر است تاابد امیدهایمان بسوی تواست. 

cal)‏ جملات در جشن‌حنو کا خوانده میشود.): 

על הַנּסִים. سپاس بدر 55 تو درخصوص معجزات و نجات و جبروت 
و رهاشی واعجاب و تسلی که با اجداد ما دراین ایام و دران روز گار 
بجای| وردی. 

در ایام حنو کا میگویند: این اتفاق در ایام متتیا فرزند پوحانان کاهن 
بز رگ و فرزندانش واقع شد. درهنگامیکه سلطنت ظلم بونانیان برقوم تو 
ملت kl ol‏ مسلط بود مقرر گردید که تورات توفراموش کنند وازاوامر 
ورضای تو سرپیچی نمایند . اما تو با کثرت مرحمتت در هنگام تنگی آنها 
مدد کارشان بودی با دشمنانشان جنگیدی وبر مظلومیت آنها شفقتآوردی 
و انتقام آنان را گرفتی و جباران را بدست ضعیفان سپردی وعده کثیری 
a Em,‏ تا ای ای و تا Zs de‏ 
طاهران و اشرار را بدست آنانیکه مجریان تورات تو هستند سپردی . و 
بدین‌وسیله نام عظیم و مقدس خودت را باردیگر برزبان اهل‌عالم انداختی 
وبرای قومت فرج و نجات عظیمی درچنین روزی فراهم نمودی. سپس 
فر زندان تو به‌تالارخانه تو وارد شدند وحجرات انرا پا eS‏ نمودند و 
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קְְשָף. וקָכְעוּ mp‏ יָמִים אֶלוּ בְּהָלֵל וּבְהודְאָה. Dy‏ 
py‏ נָסִים DIRE)‏ וְנוֹדָה לְשׁמְףְ הנְדול چم : 

ועל כָּלֶם am 2m‏ וְיִתְנַשָא n‏ 
שמף מלְכָנוּ לע?ם וְעָד. چگ החיים 
ודו סָלָה: 

MND אֶת שמך הַנָדוֹל‎ ۱27 A 
یروج כִּי טוב. האל ا ردد چات‎ 
THY הטוב: בְּרוך אַתָּה ۱ הטוב‎ ONT 
לְהודות:‎ TY? ול‎ 

دور סספלם 29b‏ ספון 55סיכו ולכי לנופינו. 

OR‏ נאלהי ADIN‏ בְּרְכָנוּ בַּבּרְכָה הַמִשְׁלְשׁרת 
n2‏ הַכְּתוּבָה על יְרֵי משָה DY‏ הָאֲמוּרֶרז Bb‏ 
DDT pp PN‏ עם קדושיף כְּאָמוּר: T9‏ ײַ 
THEY‏ יָאַר יי AMY TDN YD‏ יִשְׂא DY‏ אליף 
e‏ 12 שָלום: וְשָמוּ אֶת שמי על وی پووت ربډ 
22¥ : 

שים שלום 3 332 חיים חַן “5N‏ 
צדקה וְרְחֲמִים. עֲלֵינוּ ועל כָּל ישראל עמ 
בֶרְכְנוּ אֲבִינוּ دورد וחד בְּאור وړچ د 
בְאור TD‏ رح לָנוּ יי DN‏ תורה וחיים 
PFS‏ וְהָסָד. צרקה ורחמים. בְּדְכָה ושלום, 
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هشت‌روز را مقرر داشتند که ترا تهلیل گفته ستایش گوئیم و به‌خاطر این 
همه اعجاب و معجزاتی که درباره اجدادمان انجام داده‌اید بار Fo‏ نام 
اعظم تورا سپاس ميگوئيم سلاه . 
על ده درباره همه این‌وقايم متبارك و متعال ورفیع است همواره 
اسم توای سلطان ما دائما و همه ذی‌حیات ترا ستایش خواهند کرد. سالاه 
9۳ ای مظهر نیکوئی تهلیل و تبريك میگوبند نام اعظم تو زا با 
حقیقت زبرا تو خدای نحات‌دهنده و مدد کار ما هستی . متبار کی تو ای 
خداوندی که نام تو نیکوئی است و فقط ستایش ترا سزا است. 

بر کات کهنیم : ای‌خالق ما و خالق اجداد ماءمارا به بر کات سه گانه که 
در تورات موسی بنده‌ات مرقوم است متبارك گردان. آن بر کاتی که از 
دهان هارون و فرزندانش قوم مقدس تو polo‏ شدن‌ند و مضمون آنها 
ی 

= ترا بر کت داده ومحافظت فرماید . نور جلالش را برتو تابانده 
وبر تو شفقت فرماید خداوند خشم خودرا از تو برطرف گردانیده و به تو 
سلامتی عنایت فرماید . نام مرا در بنی‌اسر !₪ رواج دهید تا من آنهارا 
7 
שים שלום ‏ 5529\ خوبی و برکات . زندگی و احسان و شفقت 
عدالت و رحمت را برما وبرجمیع‌قوم اسرائیل بگستران. وهمگی ما را 
پر ورد گارا به نور جلالت بر کت‌ده . زبرا با فر کت نور جلالت ای خداوند 
خالق ما تورات و زند گی. محبت و احسان . عدالت ورحمت . بر کت و 
سلامتی به ما عنایت فرمودی و با نظر نیکو مارا بر کت ده و قوم اسرائیل 
را در JUS‏ قدرت و صلح متبارك گردان. 
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טוב 2 לְבָרְכֵנוּ 7 אֶת چم עמ 
9 دواد עוז וְשָלום: 

2 ۳۸( تچ אֶת עמו יִשְׂראֵל 
چاه אָמַן: יהי לְרְצוֹן אמרי פי. IN‏ 
7ج چیه יי צורי NIY‏ 

TN‏ נצור לְשונִי מַרֶע. PPD‏ מַדִּבָּר 
מַרמָה. ולמקללי נפשי תחום. یوس جرج 
לכל mn‏ פָּתה 27 HIN‏ ואחרי 
یا תרדוף נפשׁי. بو הקמים עלי 
۳ در הפר DY‏ )2 מחשבותם. 
۲ כְמֹץ مورا רוח, N‏ יַ דוחָה: עָשֶה 
לְמַען שמך. עשה לְמען ارو עשה دی 
HP‏ עשה למען HY?‏ למען וחלצון 
TTT‏ הושיעה ימינ וענני: יהיו לְרְצון 
DR‏ פי. TD? 27 ITY‏ יי צורי וְנואָלִי: 
עושה שלום pis‏ הוא HID‏ יעשָה 
שלום עָלִינוּ ועל כָּל יִשׂרָאֵל NY‏ ور 
ולועליס נקול קריש התקכל. ברכי נפשי q7)‏ 125( קדיש יהא שלמא רבא. 

קוה אל הי. קריש ררבנן. עלינו לשכח. 
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23 متبارك هستی توای خداوندبکه قوم اسرائیل را به کلمه 
صلح وبر کت فرمودی . امین . ۱ 

IT‏ ای‌خدای خالق ونجات دهنده ما عرایض ما و دعاهای قلب ما 
مورد رضای تو واقع شو ند 

אלהו خدای من‌زبانم را از ₪ باز دار . و لبانم ازگفتار حیله 
la bai.‏ ی دز تا و کت اف که شور 
مثل خاك گردانم که هرعابری اورا لگدمال کند. قلب مارا به دستورات 
خود بگشا تا اینکه جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه ade‏ من اقدام 
میکنند بز ودی مشورت‌های | نان راباطل و افکارشان را برهم‌پزن تا Sl‏ 
افکار بدشان چون خاشاك درمقابل باد باشند و فرشته خدا آنها را برطرف 
کند ا گر ما سزاوار این تفضل نیستیم مارا به خاطر اسمت و به Cos bls‏ 
و به خاطر تورات و به خاطر قدوسیتت بیخشا تا اینکه حبیبان تو خلاص 
شو ند . 

فرج‌ده مارا به خاطر یمین خود و مارا اجایت فرما. عرایض دهان ما 
و دعاهای قلب ما مورد رضای تو واقع شوند. 
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ערבית, Dp ob‏ נמנת עפסילין מזמור לדוד הבו וכוי עד לאורך ימים q7)‏ 168( 

ולס סל נפול עפקילין mp‏ ססייך ללופו כנל. לפסח: הורו להי כי 

פוב (ד6 127 ). לסכות: למנצח משכיל לבני קרח (לף 128 ). וכשמיי 
עצרת לועכיס מזעור bf‏ : 


(م למנצַחַ על دیدج מוָמור לָדְוִד: 
הושיעה יי כִּי נְמַר TDF‏ כִּי פפו DIN‏ 
2 אֶדֶם: שוא MIT‏ איש את רעהו PEY‏ 
חלקות ود לב 27 چد ‏ כְּל"שְפתִי 
חלקות ND?‏ מדברת גדולות: אשֶׁר אמרו 
MS‏ برد ورد אַתֲּנּ מִי אָדון לְנוּ: 
משר پد מאֶנְקַת بورد עתָּה کد 
יאמָר יי אֶשִית ID‏ ۳۱۵ לו: אֲמַרוֹת ײ 
אמרות טהורות כְּסף צרוף בעליל לארץ 
מְזְקָק OYY‏ אַתָּה י DYN‏ תַּצְרָנוּ מן 
הדור זו לְעֹלֶם: چدد mn Dy‏ 
כְּרוּם م לְבָנִי אֶדֶם: 





מזמור לשבועות. 
(«) یردام לָדָוד מזמור שיר: ۵۱2۱ אֶלהים 
יפוצו אויביו N IN‏ د : aa‏ 
لد ] ۳10 دوت רונג מפני N‏ יאבדו 
רשעים جوز אֶלהִים: וְצַדִיקים יִשְׂמְחוּ ועלצו 


«نماز سه WE‏ اعناد» 


(سرود مخصوص عید ‏ שמעי nosy‏ که روز هشتم سو کا باشد) 

ربور ۱ زبوری که داود بر ای نو از نده تاری که دارای هشت زه‌بو ده 
سر وده ات 

۲ خداوندا مارا نحات‌ده زبرا که فاضلان از جهان رخت بر ستند 
و مردمان امین از میان ادمیان رفتند. 

۳ هر کس دوستش را با زبان دوروئی فریب میدهد و بااو گفتگو 


چ بنابراین میطلبم که خداوند همه لبان چاپلوس را قطع کند و 
زبانهائی که گفتار تکبرآمیز میگویند. 

٥‏ | نها ادعا دارند که با زبان خود موفق میشویم و لبان ما به‌ما كمك 
میکند و با گفته اینکه چه کسی سرور ما است به‌خدا کفر میگوبند. 

on‏ به‌خاطر ظلمی که به‌بیچار گان شده و ناله که فقیران سر میدهند. 
خداوند میفرماید: | کنون به كمك این بینوایان برخواهم خواست و انهارا 
نجات خواهم داد. ۱ 

۷ اقوال خداوند و امیدواریهای که به‌مامیدهد مانند نقر هتصفیه‌شده 
پاك است و فرمان صاحب dle‏ هفت برابر این پا کتر است. 

۸- خداوندا تو این بیچارگان را نجات ده و يكايك آنان را از این 
دوره بد پناه باش. 

oa‏ زیرا اطراف سائلان خانه تورا ظالمان احاطه کرده تا آنان را 
el‏ اندازند. و از اینکه ببچاره از JE‏ ندامت بر خیزد حسادت میورزند. 

Ol pods wae | سرود مخصوص שבועות‎ 

زبور ۸ سرودی که داود برای رهبر نوازند گان ون وج 

۲ خداوند به‌نحات قومش اراده فرماید | نگاه دشمنان | کنده و 
عدو یانش مهلم گردند. 

۳ همانطوریکه باد دود را می‌پرا کند همانطور هم او عدویان را 
پر | کنده ميکند. 

> همانطوربکه موم درمقابل | تش ذوب میشود همانطور هم ظالمان 
ال ال اوه هون 
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לְפנִי אֶלהים וישישוּ yw mms‏ לאלהים 
ا שמו פלו جد ودام ود שמו 
p7 N‏ אֲבִי اجه PY‏ אַלְמָנוֹרז 
אֶלהים دج( קדשו: אֶלהים מושיב DT‏ 
جر מוציא אִסִירִים בַּכּושְרות N‏ סוררים 
DY‏ צְחִיחָה: אָלהים בְּצַאתְךְ לפני 2y‏ 
YY?‏ دیهد סָלָה אֶרֶץ רְעְשָׁה אף 
שָׁמיִםם ربدا מִפָּנִי אָלהים וָה ورا دور 
N TON DTN‏ برد נְרְבוֹת رده 
DTN‏ נְחַלְתִךּ NIIN‏ אתה כונְִתּהּ: חי 
ישבו ج درجم داور לָעֲנֵי אָלהים: تیه 
ית אמֶר הַמְבְשרות NIY‏ רְב: מַלְכִי צְבָאוֹת 
ודדון ידדון ות چا nn‏ שׁלְל: אִם 
תשְׁכְבוּן 2 שְפַתִים כַּכָפִי ۲2۲ ۵2 222 
ְאָברותִיהָ בּירקרק חרוץ: בְּפּרש שרי מְלְכִים 
چد دود YD‏ הר אֶלהים הַר 3 הר 
ִבְיְנִים הר 7 לָמָה תִרְצְדוּץ הָרִים גִּבְיְגִים 
הָהֶר ۱۵ אֲלְהִים לְשׁבְתּו YAN‏ ישפן לָנְצח: 
רְכָב DTN‏ רבתים NPY DPN‏ אֶדנִי. בֶם 
סִינִי בּקְרָש: ماج לַמָרוֹם تج שָבִי DIP;‏ 
מַתָּנוֹת ANY a?‏ פורֶרים DP?‏ יה אֲלהִים: 
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lie‏ قادلان: فا دشن מ در پیشگاه خداوند خوشی و شادمانی خواهند کرد. 

٦‏ س خداوند بدر یاب کک زد ل بتیم اشد فيم آورشليم اش که‌مانندییوه 
ב خداوندی است که در wk‏ درمام کک انیت ٤‏ 

۷- خداوندا افراد متفرق بنی‌اسرائیل را درمصر جمم کرد و آنها را دريك خانه כ 
ا اما مصربان بردهددار در .3355 خر ابه و ویر انه خود gb‏ ما ندند. 

۸ خداوندا با توجه خاص خودت به بنی‌اسرائیل بهنگام خروج از مصر و با رهبری 
اکمل که درمیان انها رهبری فرمودی نثان دادی که آزاد کرین بردگان ازجمله صفات تو 
שו 

A‏ زمین لرزید و آسمانها باران دادند و کوه‌سینای نیز از هیبت تجلی نور خداوند 
خدای اسر ائيل بلرزه در \ مد. 

٭ اس خداوندا asl‏ ودر تت نعمت‌هانی برای قومت نازل فرمودی و باران پربر کت را 
به‌سر رمین اسر ائیل در موقعیکه تشنه اب بود = از فراق فرزندان عنایت فرموده و انرا 
| ۱ 

0۱ در این سرزمین قوم dll‏ ساکن و 4 כ | 6ב 
این سرزمین را برای این قوم فتبر از هرنظر اماده کردی. 

NN‏ روری خواهدامد که خداوند فرمانش را په همه ملل اعلام کند وبثارت خودرا 
به‌همه لشکریان بی‌حد بثارت dey‏ 
SS‏ ودرانحا دانش و JS‏ راتحضیل کنند داي 

که برایگان به همه تقسیم میشود . 

ات هنگامنکه آقوام در مرزهای آرام خود a‏ عنوده بو دنل پرهای FS‏ 
من (مات اسرائیل) ادان و علم 7 יראה ג ב تورات که‌از طلای 
ناب هم پاکتر بود پوشانیده هیشدند . 

۳ ۰ افتاه ؟ در جبل‌الله در کوه‌طور که‌نز ديك باشان است کوهی که‌در میان 

\ جت RT‏ خداو ند تورات را به فرشتگان پیشنهاد کرد قوم هو د انرا قبول کر دند 
و با کپ نور از تورات مانند برفی که از آفتاب نور میگیرد درجهان der‏ وظلمات‌پر توافشان 
شدند 

۷- ای ملتهائی که مانند کوه‌های رفیم قوی میباشید چرا میخواهید که این کوه 
کوچك را نابود کنید این کوهی که محل تجلی نور خداوند است . و اراده میکند که همیثه 
rls LOC‏ 

ا وه بل لطف الهی شامل قومش بود . بهنگام عطای ده فرمان هزاران 
هز ار فرشتگان به cad‏ نزديك شدند و نور چلال خداوند در שוש !טש به کوه تور نزول 
اجلال کرد . 

۹- تو ای موسی به مقام فرشتگان صعودکردی و تورات Sy‏ قسمتی ازان متعلق 
به فرشتگان بود به غنیمت و قسمتی که متعلق به انانها بود به‌عنوان هدیه ازآنها گرفتی وبرای 
انسانها (goog!‏ 9 باو جودیکه هیدانستی کار ו wo‏ فراوانند نور خدا و ند را برزمین 


ER 
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ערבית לש رواد 


7 אַדני יום יום دردد הָאֶל ישוּעַתנו 
چم הָאֶל לָנוּ אל למושעות וליהוה پر 
NE?‏ תוצָאות: TN‏ אֶלהים PHD"‏ ראש IN‏ 
קדקד שֵעֶר n‏ جوم אָמַר YY‏ 
DIED DUN SUN YID‏ יֶם: לְמען תמחץ 
7 جرد לשון T2772‏ מאויבים מגְהוּ: N?‏ 
TD‏ אֲלְהִים הליכות אלי מַלְכִּי W3‏ 
קדמו שרים N‏ ננְנִים ny n2‏ 
תופפות: בְּמַכָהַלרת בְרכוּ אלהיבם אֶנִי 
ממקור יִשְׁרָאֵל: DY‏ جرج צְעִיר ררם שרי 
ִהוּדָה وه שָרִי ۱۱۸۵۲ שָרִי دو צִוָּה 
TN‏ עו עוזֶה DTN‏ זו HYD‏ לְנוּ: 
دو על ده ל וֹבילוּ מִלָכִים שי: 
ער חית چیه עדת אַבִּירִים دورد עַמִים 
קָרְבוֹת יִחְפְּצוּ: יָאֲתִי חשְמְנִּים מִנִי מצריִם 
כוש תריץ ۳ לאלהים: מַמְלְכוֹת PNT‏ 
دا לָאלהים זמָרוּ אֶדנִי د دود داد 
שמִי קדם DS TT‏ כול עז: תּנוּ עז לאהים 
עַל INS PNT‏ וזו בּשַׁחֲקִים: נֹרָא אֶלהים 
ממקדשיךד אֶל NT PRY‏ כֹתַן עז וְתַעֲצְמוֹת 
לֶעם 32 אֶלהים; 
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نماز اعناد 





۰ متبارك باد خداوندی که هرروز نحات تازه‌ای برای ما بقدر استطاعت ما فراهم 
هینماید pj.‏ همیثه او خداوند نجات‌بخش است . 

۱ خداوند مهربان باوجودیکه مرک و فنا برای انسانها به‌طریق مختلف فراهم کرده 
ا hal‏ تسا هی ما اس 

| . خواهد ربخت‎ gp بلیات برسر دشمنان و کفار‎ ary 

۳ خداوند میفرماید : ازمیان ملتهای قوی وعظیم پراکندگان اسرائیل را cer‏ 
خواهم کرد . آنهارا ازجزاپر بسپار بعید ودور به سرزمینشان برخواهم گردانید . 

- بهنگام شکست دشمنت پاهایت را در رودهای خون‌خواهی گذاشت و سگان خون 
دشمنانت را به عنوان خوراك خواهند لیسید . 

ro‏ خداوندا سزاوار است که این قوم را نجات دهی زیرا پدران ایثان سنت وائین 
مقدس تورا دردریای صوف ودرییابان سينا بر خود قبول کر دزد . 

רצ انوقت شاعران اقدام کردند که شعر دریارا بدر گاهت سر ایند . و در دنبال آنها 
نوازندگان به نواختن پرداختند و مریم خواهر موسی با دوشیز گان جوان دف بدست برای 
تمحید و تسیح نام پرقدرت تو به‌جمم تفا ردنت ان داخل شدند. 

۷ با ار کستر کامل خداوند را تبريك گفتند حتی جنینی که دربطن pole‏ بودند بدر گاه 
خدای اسر ائیل سرود خواندند . 

SA در دریای صوف سبط بنيامین موفق شد که بساطنت برسد زیر اولین‎ ₪ vA 
ن سبط بود اما سران بهود به‌انها حسد ورزیدزد وانهارا‎ djl که وارد دریا شد نحشون نامی‎ 
. پاسنگی سنگباران کردند » سران زبولون و نفتالی هم چنین کردند‎ 

=A‏ ای بنيامین به خاطر پریدن اولین بار به دربا خداوند سلطنت پرقدرتی را به‌تو 
بخشید . تو ای خداوند که این همه معحزات واعحاب را برای ما انجام دادی . اکنون نیز 
فدرت خشم <> כ | به دشمنانت تان ده . 

۳۰ وهیینکه سلاطین dle‏ شو کت قصر تورا در اورشلیم ببینند به تو سر تعظیم فرود 
Ss‏ و א هدابا was‏ وقر بانی‌ها خواهند گذرانید. 

LN‏ تمنی اینکه ای خداوند به اقوامیکه شبیه خو کهای درمیان نیزارها هستند نهیب 
29 יש ماننن گاوهای پروار هتند وملتهای دیگر متل گوساله در متابل 1 نهامیباشند 
و آنانیکه پرقدرتند وفتط بوسیله رشوه طلا میشود به‌آنها نزدبك شد وانهائیکه پرقدرتند 
ל فتاه رشان ی ان برا کد دنت اور کون شی ناما ر اچک وار ته 
خدایا نو خودت باانها Rs‏ 

۳ - ای اقوام جهان بدر گاه خداوند زمر بگوئید همواره بدر گاه خداوند به خاطر 
آ ورداهالی حبش باستهای خود بدر گاه خداوند قربانی تقدیم خواهند کرد . 

۳ ای اقوام ھان :ددر کات خداوند زمر Au ak‏ همر اه از واه خداوند به خاطر 
کات کی اس ان اس که او 

۶ ای 2 که زار als als‏ کد تاونق را rs‏ تین به‌خاطر 
a]‏ ان ی زاین شاه یتست منت 

wo‏ باه خداوندیکه به مات اسرائیل قدرتش را اشکار نموده همانطوربکه به‌آسمانها 
و فان Rr‏ کشا کون + 

۷ -. خداوندا 2 از خر ₪1 های 2-כ , ] است » او خداء isl al as‏ 
است که قدرت و تیرو به ملتش عنایت میفرماید . خداوند متبارك باد . 
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مود לְשָלש ور 


ו"כ נספל(ין תפלת עכנית כפו נסנת q7)‏ 173( פד ועל ירושלים (ולס פל 
נסנת Ob‏ ושמרו) ולפ"כ 5ועליס : 


אַלָה מוערי ۲ NPD‏ קדש אֲשֶׁר תקראו 
אותם בְּמועדֶם: 


ספזן om‏ כדיש לעילא ופמיכ עתפנלין סעמידס. 





2 לְשֶׁלש רְנְלִים 
לערבית לשחרית וְּמַנְחָה. 
‘PPD ¥‏ ۳۳۴۲ ופי pn Ta!‏ : 
MAN 5‏ ײ אָלהינוּ TON‏ אָבותינו. 
TN‏ אַבְרְהֶם ۱۳۱۶۸ ‘2P ۱۳2۵۱ PI‏ הָאֵל 
إا ددا“ והנורְא. ‏ אֶל راو גוּמל 
7 טוביםם. ‏ קנה הכל. د“ ۳ج 
אָבות. N‏ נוֹאֵל לַבְנֵי בְנֵיהֶם לְמען שמו 
בְּאֲהָבָה: 
מִלְדּ עוזר ומושיע و בְּרּךּ אתה וי 
מָנֵן אַבְרְהֶם: 
DPW? “I32 IRN‏ יי מְהַיָּה מתים אַתָּה. 
רב להושִיע. מוריד دید 
(כסעסת Dp‏ וכיוס לי טל ppD‏ לועליס: משים 1 ומוריד (D2‏ 
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نماراعیاد 
(بقبه نماز شب axe‏ را مانند شب شات ادامه میدهد» 
اینها هستند اعیادی که خداوند آنهارا مقدس خوانده و شما آنهارا 


درمو عل خود محتر م-شمار ند . 


خداوندا لبانم را بگٹا تا دهانم مدح تو را گوید . 


7٩2‏ متبار کی تو ای خداوند خدای ما و خدای پدران ما خدای 
ابراهیم خدای اسحق و خدای یعقوب قادر عظیم جبار و مهیب. قادر متعال 
مجری احسانهای نیکو. افریننده همه ویادا ورنده فضیلت اجداد. وآ ورنده 
منجی با محبت برای فرزندانثان به‌خاطر اسمش 

خداوند مدد کار و فرج‌دهنده و محافظ متبارك هستی تو ای 
خداوند سیر ابر اهیم. 

NHN‏ ای خداوند تو همیشه قهرمانی توبه‌مرد گان‌حیات می‌بخشی. 
خدای نجات‌دهنده هستی (در تابستان) شبنم را فرود می‌آوری (در 
زمستان) به‌باد امر میکنی و باران را فرود میا وری. 
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ورد לְשָלש دروم 


מְכַלְכַּל وه בְּחְסָד.. מִחַיִרה جر 
בְּרַחָמִים רַבִּים. סמֶךּ واه ردو חולים 
TD‏ אָפוּרים. DDD‏ אֲמוּנְתוֹ לישני עָפֶר: 
מַי כְמוך دیا נְבוּרוֹת وا הוּמָה وج ده 
و ומחיה וּמַצמִיחַ I‏ 
PN?‏ אַתָּה לְהַחֲיוֹת TEN 3 BND‏ ( 
Den np‏ 
אַתָּה קדוש ושׁמף כדוש. וקדושים وچ 
ID 7۶9 BP‏ כִּי אל TD‏ נְדוֹל וקדוש 
PN‏ 3 אַתָּה ۱ הָאֵל הקרוש: 
*) קרושה לשיץ 
מ נקדישך THY)‏ כְּנוֹעם שיח סור שרפי WD‏ 
הַמשלְשים جر چات ככָתוּב על וד RP H2‏ 27 
אֶל זֶה וְאָמַר: 
o‏ דוש קדוש קדוש FT‏ צְבָאוֹת. מלא 
ج כְּבוֹרו: 
(rm)‏ לַעִמַתם משִׁכָּחִים DIN)‏ 
₪ ج دد ۳ ממקומו: 
(יזו) اجج“ وص چطاد לאמר: 
OP‏ ימל יְהוָה לְעולֶם TN‏ צִיון לרר 
ודר הַלְלוּיה: א | 


325 


نمازاعیاد 
ار زند گان را به‌احسان روزی میدهی. و با کثرت رحمتت 
مرد گان را احیامینمائی. افتاد گان‌را تکیه گاهی وبیماران راطبیب. اسیران 
را آزاد میکنی و برای خوایید گان درخاك به‌عهد خود وفا می‌تمائی. ای 
صاحب جبر وت کیست مانند تو؟ و چه کسی مثل تواست ای سلطانیکه 
میمیر انی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌روبانی. 
تقدیس و تجليل‌ميکنيم تو را . به زببائ یکلام فرشتگان نورانی‌ومقدس 
که سه‌بار تورا تقدیس کرده چنانکه توسط نبی تو گفته شده است asl)‏ 
باب ششم) . 
یکدیگر را مخاطب نموده میگوبند . قدوس . قدوس . قدوس است 
خداوند ربا لجنود و گیتی از جالال او مملو است. دسته دیگری‌ازفرشتگان 
تسبیح OLS‏ میگویند. جلال خداوند از مکان خود متباركاست. ودر گفتار 
مقدس به‌این مضمون نوشته شده است (بحزقل باب ۳). 
خداوند خالق تو ای صیون تا ابد سلطنت خواهد کرد هللویا. 
8 קדוש تو مقدسی و نام تو مقدس است. و مقدسان ترا تمام روز 
تهلیل میگوبند. متبارك هستی تو ای خدا قادر مقدس. 
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ور و 2227 


IN‏ בְחַרְתָּנּ מִכָּל OY‏ אָהַבְתָּ אותנו 
OY‏ בָּנוּ SI MDE‏ הלשונורז. 
رد۱ בְּמְצורְזיף. וְקְרבְתּנוּ چام دد 
ودا اجه הַגדול וְהקדוש ور 
NI?‏ 

رد 12 יי TDN‏ בְּאֲהֲבָה n? nin‏ 
6 מוערים לשמחה. BY‏ אּמָנִים WY?‏ 
אֶת יום ככַשְׁבָּת הזה וְאֶת יוֹם) 
mT NDT = ₪ =‏ אֶת DF‏ טוב מִקְרְא UD‏ 

7 זְמַן חֲרוּתֲנוּ: 
*) כסקל יוס D5D bi3 3D‏ לועכיס ותודיענו. 

ותודיעטו. אֶרז מִשְׁפּטֵי צרקף. DIN‏ 
D2 Ny?‏ חקי רצונך. ותמן جرد יי TY‏ 
מִשְׁפָטִים יְשְׁרִים ותורות אָמָת MHD Dp‏ 
טוֹבִים. ותנחילנו ی ששון. ומועָדי دراه 
رز برچ ותורישנוּ קדשת IW‏ וּכְבוד 
מועד. וַחֲגינַת وید בִּין وہ تاو 
לכדְשת יום טוב הַבְדִּלְ. ره הַשְבִיעִי 
מששֶת چا הַמַעֲשֶׂה روج جرج WT‏ 

YDS ONY YPN‏ שי כ 
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نمازاعساد 





. همه اقوام انتخاب کردی‎ cy خداوندا تو مارا از‎ NPN 
مارا دوست داشتی و رضایت خودرا ازما اعلام فرمودی ومارا بر همه لسنه‎ 
فضیلت دادی و به اوامرت مارا تعد. یس دمودی ای سلطان ما را به ی‎ 
» خود قرین فرمودی ونام بزر گوار و مقدس خودرا برسرما نهادی‎ 
خداوندا خالق ما با عثق و محبت این روز (شنبه استراحت بخش‌را)‎ 
واین عید شادیآور را اعیاد وزمانهای برای شادی و این روز شنبه‌را‎ 
و این روز عید (فطیر را) واین روز نیکو که مقدس نامیده شده و زمان‎ 


ص س وی yn‏ ودد نس ההק 


اگر شب یکشنبه باشد תודיענ را میخوانند 
قوانین برعدل را به ما تعلیم دادی وبه‌ما یاد داد ی که چگونه 
رضای تورا دراجراء این قوانین فراهم نمانیم . خداوندا خدای ما شربعت 
راست و تورات برحق وقوانین واوامر نیکو به ما عنایت فررموده‌ای . وایام 
شادی بخش را به ما نصیب دادی واعیاد مقدس و جشن‌های دلخواه eds‏ 
میر اث دادی روزهای هفته را از قدوسیت ایام عید فرق گذاشتی و روزهفتم 
را از شش روز مقدس‌تر گردانیدی و جداکردی و تقدیس نمودی قوم 
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ور לֶשָלש 2۳۱ 


(נטנופופ = חַג הַשְבְעות در אֶת יום טוב WIP NIP‏ 
7 זמן מתן DIN‏ 

DTP NIP ود הסכות ۰۳۲۲ אֶת יוֹם טוב‎ momo) 
HY הַוָה. در‎ 

DoD v5)‏ שְמִיגִי חג PID‏ הזֶּה. אֶת יום טוב מקרא 
0 הַוֶה. זמן שמחתנוּ 


ریم מסראדקדש זְכֶר PNY?‏ מצרים: 


YY יַעלֶה וְיִבא.‎ DIDN TONY TPN 

ירְאָה دی יִשְׁמַע יפקד וְְכַר (چدارد؛ 
۱ אֲבוֹתֵינ. וכְרון ירוּשָלם עיךְך. וזקרון 
چا دز דוד עַבְדּך. וכרון כָּל ایج دم 
ישראל לִפְניך. לפליטֶה לטוֹבָה. לחן לְחָסָד 
ולרחמ ים ۵۳2۵ NSD nr)‏ درم וּביוֹם) 

(Mî חַג השכות‎ op) 

(נממיני עללת שמיני חג MIn‏ הזת 

(נפס חַג הַמּציֹת הַזּה. 

(נפנועות ‏ הג השבועות הוה). 
וביום טוב دود כדְש n‏ לְרַחָבם בו 
زر ולהושיענו. دورد יי אלהינו בו לטוּבָה. 
דָג בו وو וְהושיענוּ בו לְחַיים 
טובים. בְּרְבר ישוּעָה וְרַהֲמִים חיס د 


نمازاعباد 





و این عید (هفته‌ها) را که روز نیکو و مقدس خوانده شده و زمان 
اعطای تورات به ما است واین xe‏ (سایه‌بان‌ها) و این روز نیکو که‌مقدس 
خوانده شد و زمان خوشحالی ما است . و این عید (هشتم) و این روز 
نیکو که مقدس خوانده‌شد و زهان شادی ما است و بیادبود خروج از مصر 
آ را 0 ۱ 

خداوند ما خدای پدران ما خاطره‌های ما ارتقاع یابد و برسد 
و دیده شود و مقبول افتد و شنیده شود مورد تفقد قرار گیرد وهم‌چنین 
رخاوا فا Cala mall ER‏ 
Re‏ 
شود وبه‌وجه احسن مورد لطف احسان ورحمت قرار گیربم ودراین روز 
شنبه ودراین روز عید «سایه‌بانها» ودراین عید «هشتم» واین Xe‏ «فطر » 
dee cpl‏ «هفته‌ها» ودراین‌روز نیکو که مقدس خوانده شده‌است. دراین 
روز برما رحم فرمانی ومارا نحات دهی. خداوند خدای ما دراین روزمارا 
نیکوئی بادآ ورد وبابر کت ما مرا مورد تفقد قرارده ومارا بازند گی نیکو 
ove ja‏ وبه کلام نجات ورحمت مارا بشارت‌ده. 
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و לְשָלש רְגְלִים 


וחמול DT‏ עָלִיגו MIT‏ כִּי N‏ 2 
°2 אל 9 חנוּן DOTY‏ אֶתָּה: 

TY NI3 אֶת‎ ۱2۳2 Y NT 
PANY PN כַּאֲשֶׁר‎ ۵۱22۱ ۱۳2 2 4 
د תִּבָרְכֵנוּ סְלָה. د دا دوا‎ ۶ 
n שים 7 32 ادل מטוּבְךְּ.‎ 
נפשנוּ כּישועַתְךּ. וטהר کدرا جد دیجم‎ 
TTIW וברצון)‎ IND שי‎ TION PTA 
וּבְששון שבְתות 4 מועדי קרשף. וְְשְׂמָחוּ جر‎ 
۲ אַתֶּרז‎ TN? PY מְקַדְשִי‎ NWT? 
והזמָנִים:‎ NIY’ מקדש כשבת ף‎ 


1 ו YD N‏ יְִרָאֵל PDN‏ 
r‏ וְהָשֵׁב הִעָבורָה לְדְבִיר M2‏ וָאָשִי 
N‏ וּחִפִּקְהֶם ۱ ۳۱92 222 
בְּרְצוֹן. וּתהי ۱۵۱۸ תָּמִיד עָבודת ارک 
ONY Tp!‏ כְרחֲמִיךְ הָרַבִּים תחפוץ 22 
اك الاو واا وااو ?צין 
T2‏ בָּרוּ OS‏ הַמַּחֲור שְכִינָתו 
37 
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نماز اعساد 
به ما شفقت فرما ورحم کن لطف ومهربانی در حق ما مبذول داشته 
نجاتمان ده چشمان ما بسوی تو است . زیرا تو خداوند و سلطان بخشنده 
و OL‏ هستی . ۱ 
۱ خداوندا خدای ما مارا با بر کت اعیادت + زند گی و 
سلامتی و خوشحالی و همانطوریکه رضای تو است و فرموده‌ای همواره 
قرین بر کت فرما . ۱ 
مارا به اوامرت تقدیس کن و از تورات خود مارا نصیب ده و ازنعمات 
ووا م رها انا 6 سار 
(gl,‏ عبادت حقیقی تو طاهر گردان. نصیب ده ما را ای خداوند خدای 
ما به عشق ورضا باشادی و خوشحالی روز (شنبه) واعیاد مقدست را . و 
aaa al a‏ دوه ا انل که فلس לק بو تن سای کر وین 
ای خدای تقدیس کننده شنبه و اسرائیل واعیاد تو متبارك هستی 
1 ای خداوند خالق ما از قوم خود بنی‌اسرائیل راضی شو ودعای 
آنان را بیذیر وانجام فرایض عبادت خاص را به خانه‌مقدس خود بر گردان 
قربانی های سوختنی بنی‌اسرائیل و ثنای آنان را با محبت و رضایت 
قبول فرما وعبادتی که بند گانت بنی‌اسرائیل بجا می‌آورند همواره مورد 
رضایت تو باشند. ۱ 
ואתה و تو برحمت های کثیرت . به ما توجه کن و از ما راضی شو 
و چشمان ما موفق به دیدار تحلی دات اقدس تو ol pr‏ رحمت درصیون 
شو ند متبارك ستی تو ای‌خداوند که نورتجلی (go plo Pg‏ خودرا ب‌صیون 


برمیگردانی. 
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جرد לשל רְגְלִים 


C‏ מודים MIN‏ לֶךּ. TINY‏ הוא יי אֶלהינו 
ואלהי אָבותִינוּ לְעולֶם וְעַד. צורנו. צור ره 
ایر יִשְׁעֲנוּ, אַתָה הוא לדר וָרֹד. נודָה وچ 
ردو“ ددر על חיינ המסורים د 
על داص הפקודות. לְך. ועל دو 
שבְּכֶל יום ردد نو (פַלְאוֹתָיךְּ וטובותֶיך 
שבִּכָּל עת. د ובכר וְצָהֲרִיִם: הטוב כִּי 
לא כָלוּ DT TT‏ ۱ לא תמו TI‏ 
د מַעוֹלִם קוינו ל 

על Pp NBM Dan TPN D77‏ 
שמך מלכָּנּ לְעוֹלֶם رر“ וכל הַחִיִיכם 
77۲ 29 

ויהללו 139 אֶת DY‏ הַנָדול בָּאָמַת 
7 כִּי טוב. האל ישועתנו ועורְתְנוּ ج 











pS )*‏ סעעידם כמספזן סומר עודיס סקסל פועליס: 
מודים אֲנַחְנוּ 9 שאתה הוא יי אֲלהינוּ TONY‏ אבותינו 
HT pay ۳۷‏ יוצר בּראשית. MID‏ וְהוֹדָאוֹת 


. ece 
+. 


לשמד הַגדול והקדוש על שְׁהָחֲייתְנוּ ARR‏ כן תחינו 
tan‏ ותאָפוף نورد לחַצְרוֹת קרְשֶּׁ. לשמור 
ְקִיף. ולעשות ار لج جد وود על پود 
מודים جو. בָּרו אל הַהוֹדָאוֹת: 
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نماز اعساد 





מודים اقرار داریم که تو خداوند خالق ما و خالق اجداد ما همیشه 
و مدام هستی مصور کننده ما وموجب حیات ما و سپر وملجاء ماتوهستی. 
درهمه ادوار ترا ستایش ميکنيم و شکوه ترا تعریف ميکنيم. یپاس 
درباره حیات ما که بدست تو سپرده شده است و جان ما که امانت تواست. 
درباره معجزاتی که همواره و اعجاب و نیکوئی gle‏ که در هرروز به 
هنگام سحر ونیم‌روز وشامگاهان بخاطر ما انجام میدهی. ای خدائیکه 
نيك مطلق هستی‌ورحمتهای توپایانی ندارد. ای‌رحمت مطلق که احسانهایت 
پابان‌ناپذیر است تاابد امیدهایمان بسوی تواست. 
از وطح درباره همه این‌وقایع متبارك و متعال ورفیع است همواره 
اسم توای سلطان ما دائما و همه ذی‌حیات ترا ستایش خواهند کرد. 2 
این جمالات در روزهای بین روش‌هشانا و کیپور گفته میشود. 
روزد گرا مقرو رما که خی ار sh Sool‏ ةا نن بر وشت 
آنها به حیات نیکو رقم زده شود . 
70 ای مظهر نیکوئی تهلیل و تبريك میگویند نام اعظم تو را بسا 
حقبقت زر ا ئو وا نها یماد و مدد کار ما هستی . متبار کی تو ای 


خداوندی که نام تو نیکوئی است و فقط ستایش ترا سزا است. 
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دوہ לשלש רגלים 


--- 


הָאֵל הטוב: TMD‏ אתָּה ۱ הטוב שמךף 
לד נְאָה לְהודות; 


נסזלת סתפלס פועל "5D‏ .אלהינו ואלהי אכותתי. 

ورد וַאלהַי אֲבוֹתַינוּ. وود כַּבְּרְכָה وتوم 
בַּתּוֹרָה. הַכְּתוּבָה על יָדִי משה لوو הָאֲמוּרָה دو 
אהרן DADDY PP‏ עם TID‏ כְּאמוּר: TT TY‏ 
mT N THY‏ פָּנִיי TON‏ رو اه YD jT‏ 
אליף DN‏ بو שָׁלוֹם: וְשָמוּ אֶת HY‏ על בנ י ישרצל 
N)‏ אָבְרכֶם; 

שים DY‏ טוֹבָה וּבְרְכָה. 2۳۲ חן “5M‏ 
دورد וְרַחֲמִים. עָלִינוּ על כָּל مدرد עמף. 
בֶרְכְנוּ ¥ כְּלנוּ וחד בְּאוֹר وپ د 
באור TD‏ پر לְוּ יי אֶלְהִינוּ a min‏ 
אַהָבָה “9M‏ צדקה ורחמים. 9 DY‏ 
וטוב دربو לברכנו וּלְבֶרִךּ אֶת כָּל עמף 
ישרְאֶל ברב עז اد: TM?‏ אתה יי 
הַמַבְרִך אֶת עמו יִשְׂרָאֵל בְּשָלום אָמַן: ۳2 
۶ אמרי פי. וְהָנְון وود TD‏ יי צורי 
NA)‏ 

אֶלהי. נצור ی מרע. ا د 


לכל رس mna‏ לב درد N)‏ 
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نمازاعباد 

بر کات ₪ . ای‌خالق ما و خالق اجداد ما مارا به بر کات سه گانه که 
در تورات موسی بنده‌ات مرقوم است متبارك گردان. آن بر کاتی که از 
دهان هارون و فرزندانش قوم مقدس تو polo‏ شدند و مضمون | نها 
چين و ۱ 

خداوند ترا بر کت داده ومحافظت فرماید . نور جلالش را بر تو تابانده 
وبرتو شفقت فرماید خداوند خشم خودرا از تو برطرف گردانیده و به تو 
سلامتی cele‏ فرماید . نام مرا در بنی‌اسرائیل رواج دهید تا من انهارا 
بر کت دهم . 

שים پرورد گارا خوبی و بر کات . زندگی و احسان و شفقت 
عدالت و رحمت را برما وبرجمیم‌قوم اسرائیل بگستران. وهمگی ما را 
پر ورد گارا به نور جلالت بر کت‌ده . زیرا با بر کت نور جلالت ای خداوند 
خالق ما تورات و زندگی. محبت و اسان . عدالت ورحمت . بررکت و 
سالامتی به ما عنایت فرمودی و با نظر نیکو مارا بر کت ده و قوم اسرائیل 
را در کمال قدرت و صلح متبارك گردان. 

2 مبارك ستی توای خداوندیکه قوم اسرائیل را به کلمه 
we‏ وبرکت فرمودی . امین . ۰ 

۳ ای‌خدای خالق ونجات دهنده ما عرایض ما و دعاهای قلب ما 
مورد رضای تو واقع شو ند ۱ 

۸ خدای من‌زبانم را از بدی باز دار . و لبانم از گفتار حیله 
حفظ فرما . جانم در مقابل دشنام دهند گانم ساکت باشد بطوربکه خودرا 
مثل Je‏ گردانم که هرعابری اورا لگدمال کند. قلب مارا ₪ دستورات 
خود بگشا تا اینکه جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه ade‏ من اقدام 
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per‏ לשל רְגלִים 


730046 اوه ۳ .و 


o)‏ סל כמנת לועכיס ויכולו, ברכת מעין שבע) קדיש תתקבל (גסגת מזמור 

לדוד הי רועי) בפסח בצאת ישראל (דף 307 ). בשבועות, סוכות ושמיני nosy‏ 

שיר המעלות לרוד שמחתי (דף 292 ) קדיש יהא שלמא. ברכו. עלינו לשבח 
וינדל. 


קידוש לִיל שָלש רְנְלִים 
לס קל יוס טונ נענת פועליס ויכולו. 
לם הששי ובְלוּ تیه וְהָאָרֶץ וְכְל"צְבָאֶם: יכל 
אֶלהים ددم השביעי מלאכתו אֲשֶׁר עשה. וישפת בּיוֹם 
השביעי מִכְּל"מְלֵאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָה: 0 אֶלְהִים. אֶת- 
יום הַשְׁביעי ניכדש אתו دہ בו שָׁבַת מִכְּלמְלָאכְתו 
جر אָלהים לעשות : 


ולס 3 יוס עוכ כקוכ עתמיכין עכפן: . 
TT?‏ אַתָּה ۰ אֲלְהֵינּ e‏ הְעולֶם 
בורא ۳۱۵ دوو 


نمازاعباد 
میکنند بز ودی مشورت‌های | نان راباطل و افکارشان را برهم‌بزن تا Sl‏ 
افکار بدشان چون خاشاك درمقابل باد باشند و فرشته خدا آنها را برطرف 
کند اگر ما سزاوار das cpl‏ نیستیم مارا به خاطر اسمت و به خاطربمینت 
و به خاطر تورات و به خاطر قدوسیتت ببخشا ‏ اینکه حبیبان و خللاص 





شوند . 

فرجده مارا به خاطر یمین خود و مارا اجابت فرما. عرایض دهان ما 
و دعاهای قلب ما مورد رضای تو واقع شوند. 
Sass S|‏ از ۱ שישי ميخو انند 

۳ הָשָשִי cs os‏ اسمانها و زمين و همه منضماتش خانمه 
re‏ 

خداوند در روز هفتم از همه gl‏ نده‌هائی که خلق کرده دو د فارع 
cd‏ در روز هفتم بعداز همهکارهائی که انجام داده بود تعطیل مقرر کرد 
خداوند روز هفتم را برکت‌داد و انرا تقدیس نمو زیر | در آن روز از همه 
کارهای خلقت و همه آفرینش‌های که آفریده بود فارع شد. 

با اجازه حضار 
متباركباد نام تو ای خداوند خدای ما سلطان Je‏ که 55 انگور ر 


آفرریده‌ای. 


קידוּש לול שלש רְגְלִים 





roms‏ مر eee‏ سد د .ا مل ل سس سس وت وم ص م نے 
س جنس ramon‏ הלח רוקה مہہ יה م س ر مد سے החקל ה הרהה ו او مف 


בְּרוך אַתָּה ײַ אֲלְהֵינוּ מֶלֶךְּ הְעולֶם, 
אֲשֶׁר 3 د وج برد( دورد מַכָּל- 
לשו مود פּמצותיו. ותתן לנו יי 
אלהינ ( 5ج טי שַׁבָּתוֹת למנומה 0 מועדים 
קְשַׂמְחָה. הגים וְּמנים לְשָשון שת יפ 

NYT‏ درد וְאֶת יוֹם) 

î UTD וְאֶת יום טוב מִקְרָא‎ mî? הג הַסְכות‎ nop» 
Gn اور‎ 

)5 ענֹכם NAD‏ הג עצרת FT‏ וְאֶת יום טוב مار WIP‏ 
וה دز PID‏ 

(נפסק ‏ הג המצות mI‏ וְאֶת יוֹם טוב WD NID‏ הַזָּה 
وا הְרוּתָנוּ :6 

(נטנופופ | הג הַשְׁבְעוֹת را וְאֶת יוֹם טוב מִקְרָא رن 
הזה וְמן (DIR jm‏ 


יי NPD opr?‏ קדָש 2“ לִיצִיאַת 
وال( ۰۵۱ כִּי בְנוּ בְחַרְתָ ואותנוּ د 
מכְּל"הֶעמים nn‏ 0 מועדי 9 
WDD TDD (rp pp‏ הַנְחַלְתָּנּ: 
TM?‏ אַתָּה יי מקדש یچم ף Sl?‏ 
וְהזְמַנים : שחחיינו 
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متبارك هستی تو ای خداوند خدای ما سلطان عالم که مارا از 

میان همه اقوام انتخاب فر مود ی‌واز همه السنه‌ها افضل نمودی وبه اوامرت 

مارا مقدس گردانیدی وباعثق این روزشنبه‌واعیادت شادی بخش وجشن‌ها 

و زمانهای خوشحال کننده به‌ما اعطا کردی . واین (روز شنبه) و این عید 

سایه‌بانها واین روز نیکو که مقدس evil gs‏ شده وزمان شادی ما است . 

و این عید (هفته‌ها) واین روز نیکو که مقدس خوانده شده و زمان اعطای 

تورات است و این عید مصا که بیادبود خر وج از مصر مقدس خوانده شده. 

ری نها ترا اعات کو ی هار مان که مال ین تود ا 

و شنبه (اعیاد مقدست) را باعلاقه ورضای خاطر با شادی و سرور به ما 
א 


ای خدای تقدیس کننده قوم اسرائیل و اعیاد تو متبار کی . 


קידוש לשלש רְנָלִים 


Dp ۸۱‏ יוס טונ כעוכסי ענת פוגליס קודס עסקייגו ספי נלכות 5פו: 

DN הְעוֹלֶם. בורא מְאוֹרֵי‎ Tp אַתָּה ײַ אֲלהֵינוּ‎ TM? 

TM?‏ אַתָּה ַ DION‏ چاو הָעוֹלֶם. Dp‏ وم درون 
לְחוֹל. چم אור לְהֹשֶׁךְ. دم ישְׂרָאל לעפים. בין د השביעי 
pw‏ وا הַמַעֲשֶׂה. בִּין دود שַכֶּת לכדשת יוֹם טוב 
הַבְדּלת. (ְאֶתדיום הַשְׁבִיעִי NPD‏ יָמִי הַמעשֶׂה קדשת 
הבְדּלּ וקדשת את-עמד ישראל PIR‏ 3 אַתָּה 
יי دوجو و دت رر 

נלסלוניס של פסק Pb‏ לועליס טקקייכו. 

(כליל טכי מל סכות לונל פמכס D253‏ ססקייכו ולפייכ ליעכ כסיכס): 

MY?‏ אַתֶה ײַ אֲלהַינוּ מֶלֶךְּ הָעֹלִם. אֲשֶׁר כדְשְׁנ 
במצותיו n‏ לישַב בַּכָּה: 


בְּרוך TEN‏ יי DD IY‏ הָעוקֶם, 
IY‏ וקימנוּ |הגיעטו לזמן הוֶה: 


שחָרִית לשלש רְנְלִים 


עסדכיס סזעילות נקול נעיס כעו DIES‏ ער גלל ישקלל ועפפלניס סעעירס כעו 

3 324. ולועכים ססננ (דף 306 ). ולועכיס קדים ועופיפין טכי מפלי פוכק. 

ולקל קכית סתולס וסספעכס ענככיס נענך ולקסל ולסלי כעו jorin) ۰244 q7‏ 
ספל פוקס כעקועו ולועכיס קדים ועפפנכיס מוסף, 


jay‏ اعساد 

اگر شب یکشنبه باشد این دعارا نیز میخوانند : 

ها ا ان le‏ که کی را شا ל 
ەتبارك هستی. 

متبارك هستی تو ای خداوند خدای ما سلطان de‏ که بین 

قدوس‌وهفته وبين نور وتاریکی ככ قوم اسرائیل وسایر اقوام فرق 
گذاشتی واین روز هفتم از شش روز هفته مقدس‌تر گردانیدی وجداکردی 
و قوم اسرائیل را با قدوسیت خود تقدیس کردی ای خدائی که بین 
قدوسیت شنبه و قدوسیت اعیاد فرق گذاشته‌ای تو متبارك هستی . 

موقع نشستن درسایه‌بان:متبارك هستی تو ای خداوند خدای‌ما سلطان 
اک راد کو ی و Als‏ سا اش وا کرو 

چا متبارك هستی تو ای خداوند خدای ما سلطان عالم که مارا 


زنده گذاشتی واستوارکردی وموفق گردانیدی که به‌این ایام برسیم . 


תִּפלת מוסף درد 
אֶדנִי שׂפָתֵי תִפְתֶּח DY‏ ۵ ۱۳۲۲۲ 


AN 3‏ אֲלהַינוּ ואלהי אֲבוֹתֵינּ 
DTN TN‏ ۱9 יצחק ואלהי «ردد. הָאֵל 
הנדו ددا וְהַנּרָא. אל ۳ גוּמֶל 
۵ טוֹבִים. קונה הכל. N‏ חַכְדִּ 
אָבות. וּמָבִיא داوم לבני جدود למען שמו 
در : 

3 ער ומושיע מג دز TRS‏ ₪ 

“N‏ دا לעולֶם יַ. מחיה מתים אחה. 
רב לְהוֹשִׁיע. מוֹרִיד הטל: 
(נטעסם פוקס וכיוס לי טל פס לועכיס: IID‏ הרוח ומוריד הגשׁם © 

مدرد سد בְּחֲכָד. دصت מתים 
53 7 סומך נופלים וָרוְפָא חולים. 
بر אָסוּרים. וּמכים אָמוּנְתו לישני رود : 
מִי כָמוֹךְ در גְבוּרוֹת ומי הוֹמָה לֶך. و 
מַמִית וּמְחִיָה וּמַצמִיח ישוּעה: 

PN‏ אַתָּה NPT?‏ מֹתִים: 3 אַתָּה יו 
د دود 


نمازاعناد 
خداوندا لبانم را بگشا تا دهانم مدح تو را گوید . 


Sol 4‏ تو ای خداوند خدای ما و خدای پدران ما خدای 
ابر اهیم خدای اسحق و خدای بعقوب قادر عظیم جبار و مهیب. قادر متعال 
مجری احسانهای نیکو. آفریننده همه ویابا ورنده فضیلت اجداد.و 1 ورنده 
منجی با محبت برای فرزندانشان په‌خاطر اسش . 

Ere‏ خداوند مدد کار و فرج‌دهنده و محافظ متبارك هستی تو ای 
خداوند سیر ابر اهیم. 

“N‏ ای خداوند تو هميشه قهرمانی توبه‌مرد گان‌حیات می‌بخشی. 
خدای نجات‌دهنده هستی (در تابستان) شنم را فرود می‌اوری (در 
زمستان) به‌باد امر میکنی و باران را فرود میا وری. 

מכלכל زند گان را به‌احسان روزی میدهی. و با کثرت رحمتت 
مرد گان را احیامینمائی. افتاد گان‌را تکیه‌گاهی وییماران راطبیب. اسیران 
را آزاد میکنی و برای خوابید گان درخاك به‌عهد خود وفا می‌نمائی. ای 
صاحب جبروت کیست مانند تو؟ و چه کسی مشل تواست ای سلطانیکه 
میمیر انی و هستی می‌بخشی و نجات را می‌رویانی. 

Po‏ زنده نمودن مرد گان تو امینی متبارکی تو ای خداوند 
sla‏ کته مرد کان 


2:13 ۲۵۱۵ NEP 


אַתָּה כדוש YY‏ קדוש. וקדושים چوه 
MD TID DF‏ כִּי אל מֶלֶך דול וקדוש 
Y TEN TM? MEN‏ הָאֵל הקדוש: 
₪0 *) קרושה. לשיץ. | 

7 יַתִּנוּ 17 ۱2۶ מַלְאָכִים המני 
درو עם ر ישראל ود מַטָה. اد 
جرد קִרְשָׁה לך ישלשו. ودج הָאָמּר על 
ד ְבִיאִך וְקְרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר: 
קדוש קדוש קדוש יי צְבָאוֹת. درم 
جر כּבודו: 

כּבורו مر עולם. וּמשָרתִיו שואֶלִים איה 
מקום ددا להעריצי. ورور מִשְׁבְּהִים 
IN!‏ 


הוּא אֲלהַינ. היא אָבִינוּ. הוא DD‏ היא 
מושיענו. הוּא DRI IT‏ שַׁנִית. ושְׁמִיענו 


نماز اعساد 

אֶתֶה تو قدوسی و نامت قدوس و مردمان مقدس هر روز ترا 
ستایش میکنند زیرا تو سلطان عظیم و مقدس هستی. ای خداو ند قادرمطلق 
و قدوس متبارك هستی نو. 

تقدیس و تجليل‌ميکنيم تو را . به زببائی کلام فرشتگان نورانی‌ومقدس 
که سه‌بار نورا تقدیس کرده چنانکه توسط بنی نو گفته شده است (اشعیا 
بای - 

یکدیگر را مخاطب نموده میگویند . قدوس . قدوس ۰ قدوس است 
تاو 2 0 כ کک sles‏ لو انست: 


جلال او همه lle‏ را پر کرده است. فرشتگان خادم میپرسند کجا است 
مقام جلال کبریائیش.در مقابل آنها دسته دیگر از فرشتگان تسبیح کنان 
میگوبند. متبارك است جللال خداوند از جایگاهش. 

از جایگاه خود او با رحمت به‌قومش توجه میفرماید زیرا نامش را 
عصر و صبح هرروز و دائما بیگانگی میستایند و دوبار در روز با علاقه و 
عشق میگویند. 

و ای نی lal‏ وة ام ها دای clas‏ 

او خداوند ما است او بدر ماست او سلطان ما است او ناجی ما است او 
باردیگر مارانجات‌داده خلاص خواهدکرد و با رحمتهایش دز نظر هر 
ذی‌حیاتی بگوش ما ندا داده میفرماید. اینك در wz‏ مثل اول شما را 
نجات خواهم داد تا اینکه خدای شما باشم من هستم خداوند خدای شما. 
و در کتب مقدسه تو مکتوب است ای صیون خداوند تا ابد دوران بدوران 
ستلطنت خواهد کرد هللویا. 


جوم מוּסף לַרְגְלִים 


== 2 ו הרה הי היהיו نے ה הדח ا ا "ה ההק‎ me nen 


BTS IN‏ מַכָּל הְעַמִים. אהבת אותנו 
دص DDN DS‏ دوک הלשונורז. 
וקדשתנו د ودجود؛ | מלכנו 
ברחה ושמ הגדול והקדוש بور 
| ותתן לנו יי MNS my‏ ریدم ma‏ 
0 מועַדים اد صرح ودره לְשָשון. 
אֶת יום הַשכַת n‏ וְאֶת יוֹםי 
(נפסס 20 הַמַּצוֹת הַוָה אֶת יוֹם טוב مود WD‏ 
הַזֶה. נָמַן חרוּתנו: 
(נטנופופ | ود השְבְעות הַזֶה. אֶת יוֹם טוב NID‏ קרש 
הזָה. oY‏ מפן תורְתגו 6 
נפטס ‏ ود NID‏ הַזֶה. אֶת יוֹם טוב NIP‏ קרֶשׁ 
دزد זָמן DY‏ 
קרושה לשיץ 
בְּרַחָמָיו مرا mp‏ לאמר: הן PND‏ 
אֶתְכֶם אֶחָרִית כְּראשִית N?‏ לְכֶםלאלהים. 
۱ ۱ אֲלהֵיכֶם: וּבְדְבָרי ریاد رد לאמר: 


ומלוד ۲ לְעלם دید ציון לדר 
ודר הַלְלוּיהּ; 


نمازاعیاد 

אתה ای ایا ان هه تام ان کر 
مارا دوست داشتی و رضایت خودرا ازما اعلام فرمودی ومارا برهمه‌السنه 
فضیلت دادی و به اوامرت مارا تقدیس نمودی . ای سلطان ما را به بندگی ` 
خود قربن فرمودی ونام بزر گوار و مقدس خودرا برسرما نهادی > 
خداوندا خالق ما با عثق و محبت این روز (شنبه استراحت بخش‌را) 
Cpls‏ عبد شادی‌اور را 1 برای شادی و این روز شنبه‌را 
و این روز we‏ (فطیر را) واين روز نیکو که مقدس نامیده شده و زمان 

ااا انیت 
و این عید (هفته‌ها) را که روز نیکو و مقدس خوانده شده و زمان 
اعطای تورات به ما است ve cals‏ (سایه‌بان‌ها) و این روز نیکو که‌مقدس 
خوانده شد و زمان خوشحالی ما است . و اين عید (هشتم) و این روز 
نیکو که مقدس خوانده‌شد و زهان شادی ما است و بیادبود خروج از مصر 


دوہ מוּסף לְרְנָלִים 


non 5)‏ שׁמִינִי חג עִצְרַת הַזֶה. אֶת יום טוב מקרא 
mm WD‏ זמן GP‏ 


PD NPD O3)‏ 21 ליציאת מצרים: 


אֶלְהִינוּ ואלהי אָבותִינוּ ED‏ חטאינו גְלִינו 

DITIN ND‏ מעל אַרְמְתֲנּ. וְאִין אָנ 
יכולין לעלות וְלרְאות j9 TBI‏ 
ددم در درد د כַּבֵּית دوا 
והקדוש ادج שמך עָלְיו. מפני הִיִד 
שְנשְתִלְחָה בְמקְדשָד: יהי רצון ورد וי 
TN‏ ואלהי TD DIDN‏ רחמן. שתשוב 
ותְרחַם و על מקשף دد ددد 
וְתבְנְהו מהרה ودد כבורו: IN‏ درد 
אֶלְהִינוּ درو כְּבוּר מלְכותד עְלֵינוּ מְהָרָה, 
והופע ریا עלנו وور وو וקרב 
ְּזּרְנוּ دو הגוים. ונפוצותינו ورد מְכְתִי 
NID N‏ ۳ אֲלהֵינוּ לציון mp TY‏ 
וְלִירוּשְלַיִם עִיר מקדשף ד בשמה ת עולם. אֶנָא 
אֲלהֵינוּ וְשֶׁםם TDF my)‏ אֶת m2?‏ 
חובותִינוּ. ا כָּסַרְרן جوم دا : 
את מוסף (נטנת אֶת מוּספי יום הַשַבָת הזה (NN)‏ 
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نمازاعباد 


خدای‌ما خدای پدران‌ما به خاطر خطاهایمان از سرزمین خود 
iOS Sel SCO 0‏ 
کردن در خانه بر گریده تو وقصر پر We‏ تو وازخانه بز رگ و مقدسی 
| 
وان ان رای و اون ماو دام ו ان 
بر آن تعلق گیرد که بر گشته وبرما رحم‌فرمائی‌وبربیتالمقدس بارحمت‌های 
پیشمارت رحم‌اوری . انرا دوباره بنا کن وجلالش‌را روزافزون فرما . 
ای پدر ما سلطان ما خداوند ما فره ایز دیت را بز ودی bp‏ بتابانو مارا 
درنظر همه افراد ذیروح سرافراز و مفتخر گردان . و پر ا کنده‌شد گان را 
جمع‌آوری فرما واوارگان مارا ازچهار اکناف dle‏ جمع کن . ومارا 
به دیدن شهر صیون باث‌دمانی بیاور واورشليم شهر مقدست را با شادی 
ابدی قرین فرما . استدعا داریم ای خداوند مارا موفق گردان تادر | שש 
قربانی‌هائی‌که مدیون هستیم بدرگاهت تقدیم کنيم قربانی دائمی مطابق 


رسوم واضافه‌های ان طبق سنت وهم‌چنین این قربانی خاص روز شنبه را 


۵ מוּסף 2۱215 


(נקכות יום חג הסכות). 

(נטעיני ענכת Dj‏ שמיני חַג הֶעצָרֶת). 
(כפסם יום חג המצות). 

(נטנועות  Dj‏ הג הַשבעות). 


אֶת יום טוב NPD‏ קדש הוה دیاس 
ונסריב 2و7 באַהֲבָה כמצות רְצונְך. جد 
2Y‏ עלינוּ HN?‏ על יְדֵי درا 
עַבְדְּךְ: 

אֶלהינוּ ואלהי DIDN‏ מֶלֶךְ ANT‏ רחם 
עָלִינוּ. טוב וּמָמִיב הדרש ورد שׁוּבָה עָלִינו 
ְּהָמון F3 TTT‏ بدا A WY‏ 
درم دہ 22وہ دایز وم מקרשף על 
اداد 8د בְּבְנינו. שַמַחֲנּ בְּתקוּנו. 
השב שְכִינֶרְז i‏ וְהֶשב مرح 
לעבורתם DDS DNF‏ ולומרכם. והשב 
יִשְׂרָאֵל ED?‏ یاه دم NIA)‏ וְנְשִפְחְוֶה 
مور دور ورب دوورد جچه שָׁנָה بوډ“ 
25د DY m3‏ פָּעָמים 3 “N‏ 
כְל TI‏ אֶת PDD TIN BD‏ אֲשֶׁר 
ִבְהֶר. 22 המצות וּבְחַג השבעות m2‏ 
הַפכוֹת. ולא רְאֶה אֶת BD‏ יי ריקם: איש 
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نمازاعباد 


(عید سایه‌بانها) و عید هشتم و xe‏ (فطیر) وعید (هفته‌ها) را و این‌روز 
یک که مقدس خوانده شده همه cpl‏ قربانیها را بدر گاهت تقدیم کنیم. 
و طبق دستورات و رضای تو بارضامندی همانطوریکه در تورات توسط 
مو \ بنده‌ات مندر جح od‏ ان انحام دهم , 

אֲלהיני خداوند ما خدای پدران ما سلطان بخشنده و مهربان برما 
رحمت‌اور . خوبی و نیکوئی | ی‌ما بخواه . با کسرت رحمت بسوی ما 
بر گردد . به خاطر اجداد ما که رضایت تورا فراهم میکردند . خانه‌ات‌را 
مثل اول ₪ کن و بیت‌المقنس را در جایگاهش acl‏ گردان . مارا به 
دیدار تجدید بنایش موفق گردان. و به‌برپاشدنش شاد شویم و eG‏ ایزدیت 
درمیان ان مستقر فرما. و کاهنان را به‌عبادت درآن ولاویان را به‌سرود 
وبنی‌اسرائیل‌را به خواسته‌هایثان بر گردان. تابها نحاآمده دیدن کنیم‌وسه 
دقعه درسال در | نحا سحده ew es‏ : هما نطو ریکه 3a‏ رات saad‏ تم 

سه دفعة در سال هر فرد ذ کور تو در جایکاهی که خداوند انتخاب 

فرموده به زیارت انید در عید فطر در عید هفته‌ها و در عید سایه‌بان‌ها؛ 
بهنگام زیارت ست خالی نیائید . 
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دور מוּסף 2۱215 

دی ۱ כְּבְרְכַּז ۲ و داد 
נתן ٩14‏ ۱ 
הֲשִיאֵנּ ַ DTN‏ אֶת TI NI3‏ 
9 בְשִׂמְחָה DED‏ כַּאֲשֶׁר רְצִית PNY‏ 
לְבָרְכֵנּ جر طچرجد! جمد. קשנו 7 
שים qq y2 N2 Po‏ שמח 
رد 3 ا وود وج בְּאֲמָת, 
YAT‏ אָלְהִינו פיי בְאהֲבְהוְְּצו) EYD‏ 
np Y2]‏ 4 מועדי PT?‏ וְיִשְׂמָחוּ ج؟ 
כְּליִשְׂרָאֵל מְקרְּשי TM? PY‏ אַתָר; ۲ 
מקרש NIY q n‏ ۱۵22۳۱ 


רצה Y‏ אֲלהֵינוּ בְּעַמְְּ ON‏ וְלַתְפַלְתֶם 

nay e mp‏ לְרְבִיר Ma‏ یا 
Pn‏ וּתְפּלְתֶם mp‏ בְּאַהֶבֶר 2220 
ְּרְצוֹן. ותהי 7 جداد עָבורת יִשְׂרָאֵל 
TY‏ וְאַתָה THI?‏ הְרְבִּים ann‏ چا 
ہیدہ مرح ویرد دسجو לציון 
בְּרַחֲמִים: T3‏ אַתָּה וי הַמַחֲזִיר שְכִינָתו 
לָצִיון: 


نمازاعباد 
بلکه هر کس مطابق بر کتی که خدا به او داده است هدیه بیاورد . 
۷۳( خداوندا خدای ما مارا با برکت اعیادت + زند گی و 
سلامتی و خوشحالی و همانطوریکه رضای تو است و فرموده‌ای همواره 
قرین بر کت فرما . 
مارا به اوامرت نقدیس کن و از تورات خود مارا نصیب ده و ازنعمات 
خود مارا ستفیض گردان . جان مارا به‌نجات خود شاد گردان . وقلب‌مارا 
برای عبادت حقیقی تو طاهر گردان. نصیب ده ما را ای خداوند خدای 
ما به عشق ورضا باشادی و خوشحالی روز (شنبه) واعیاد مقدست را . و 
به این هدیه تو قوم اسرائیل که تقدیس کننده نام تو هستند شاد گردند . 
ای خدای تقدیس کننده شنبه و اسرائیل واعیاد تو متبارك هستی 
NYT‏ ای خداوند خالق ما از قوم خود بنی‌اسرائیل راضی شو ودعای 
آنان را بپذیر وانحام فرایش عبادت خاص را به خانه‌مقدس خود بر گردان 
قربانی های سوختنی بنی‌اسرائیل و ثنای انان را با محبت و رضایت 
قبول فرما وعبادتی که بند گانت بنی‌اسرائیل بجا می‌آورند همواره مورد 
رضایت تو باشند. ۱ 
NAN)‏ و تو برحمت های کثیرت . به ما توجه کن و از ما راضی شو 
و چشمان ما موفق به دیدار تجلی دات اقدس تو همراه رحمت درصیون 
شوند متبارك هستی تو ای‌خداوند که نورتجلی go ple pg‏ خودرا به‌صیون 


برمیگردانی. 


339 


م س س ٠‏ س ann‏ דהה وی سس سس سر سس سس س ساب و وی سس وی وی ی יה == 


6 ۲ :ד 7۲ 


יעל כָּלֶם Dm 2n‏ دیا תָּמִיר 
שמךף מִלְפָּנוּ طایح וְער. וכל החייכם 
ודוד סָלֶה: 

יהלָלוּ ובָרְכוּ אֶת HY‏ הנָדול בְּאֲמַת 
לעולֶם כִּי טוב. הַאֶל ا וְעֲוְרְתֲנוּ סַלָה 


*) נקזכם סעעירס PDE‏ לועל פוריס סקק5 לועכיס: 
מודים IN‏ 39 שְׁאַתָּה הוּא.ײַ TPN‏ ואלהי DIDN‏ 
pay oh‏ یدرد יֹצַר בְּרָאשית. בּרְכוֹת וְהוֹדָאוֹת 
לֶשמף Fp‏ והקדוש על ARD HY‏ 2 חינו 
Amn‏ וְתָאֲסוֹף oD Yn? pp‏ לשמור 
7 اہ ا لر چنچد باژد. על پود 
מוֹדִים 9 2 אֵל הַהוֹדְאוֹת; 


نماز اعساد 
۵۱۳۱۵ اقفر ار داریم که نو خداوند خالق ما و JE‏ اجداد ما 4555 
و مدام هستی مصور کننده ما وموجب حیات ما و سپر وملجاء ماتوهستی. 
درهمه ادوار ترا ستايش ميکنيم و شکوه ترا تعریف ميکنیم. سپاس 
نارو اتا کون ی ر که ا وان ا کات | 
درباره معجزاتی که همواره و اعجاب و نیکوتی gle‏ که در هرروز به 
هنگام سحر ونیم‌روز وشامگاهان بخاطر ما انجام میدهی. ای خدائیکه 
نيك مطلق هستی‌ورحمتهای توپایانی ندارد. ای‌رحمت مطلق که احسانهایت 
پابان‌نایذبر است تاابد امیدهایمان بسوی تواست. 
ְעַל DD‏ درباره همه ₪92 متبارك و متعال ورفیع است همواره 
اسم توای سلطان ما دائما و همه ذی‌حیات ترا ستایش خواهند کرد. 2 
ויוהללו ای مظهر نیکوئی تهلیل و تبريك میگویند نام اعظم تو را با 
حقبقت jj‏ | تو خدای نجات‌دهنده و مدد کار ما هستی . متبار کی تو ای 


خداوندی که نام تو نیکوئی است و فقط‌ستایش ترا سزا است. 
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תּפֵלּת מוסף לַרְגְלִים 


NT‏ הטוב: TMD‏ אתה יי הטוב שמף 
ול נְאֶה לְהודות: 
כפזכת סתפלס לועל סטיץ אלהינו ואלהי אבותתו. \ 

npn כְּרְכֵנּ כַּכְּרְכָה‎ DDN ואלהי‎ TON 
مارا הַכְּתוּכָה על ידי מֹשָׁה עַכְדֶּףְּ. הָאֲמוּרָה دو‎ 
7۳ TY קדושיף כְאמוּר:‎ DY הַכֹּהֲנִים‎ Pp אַהָרֹן‎ 
פָנִי‎ mj Rp AT אליף‎ Tp TT יָאר‎ YY 
IN Dp DY op بو שָׁלוֹם: וְשָמוּ אֶת‎ LON ۷ 
۱ אַבְרכם:‎ N) 

שים DY‏ 3 וּבְרְכֶה. חיים חן “9M‏ 
צְרְקֶה וְרַחֲמִים. עָלִינוּ 2 כָּל יִשְׂרָאל עמף. 
ּבְרְכָנוּ ¥ כְּלְנוּ 7 בָּאור e‏ 3 
N} T2 +‏ לָנו יי אלהינוּ YIN‏ 5۳۳۱ 
PY IN‏ צרקה ורחמים. ברכָה וְשָלום. 
וטוב دل לְבֶרכָנוּ درج אֶת כָּל ا 
N‏ داد עוו ושלום: TD‏ אתה יי 

3227 אֶת עו יִשְׂרָאֵל IN DIDS‏ יהיו 
4 אמָרי פִי. I‏ 22 موه" ۲ צורי 
و ا 


9 87 ,]תה רה 20 
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نمازاعباد 

بر کات ₪ . ای‌خالق ما و ge‏ اجداد ما مارا به بر کات سه گانه که 
در تورات موسی بنده‌ات مرقوم cel‏ متبارك گردان. آن برکاتی که از 
دهان هارون و فرزندانش قوم مقدس تو صادر شدند و مضمون آنها 
چنین بود : ۱ 

خداوند ترا بر کت داده ومحافظت فرماید . نور جلالش را بر تو تابانده 
ویر تو شفقت فرماید خداوند خشم خودرا از تو برطرف گردانیده و به تو 
سلامتی cle‏ فرماید . نام مرا در بنی‌اسرائیل رواج دهید تا من | نهارا 
بر کت دهم . 

שים پروردگارا خوبی و برکات . زندگی و احسان و شفقت 
عدالت و رحمت را برما وبرجمیع‌قوم اسرائیل بگستران. وهمگی ما را 
پر ورد گارا به نور جلالت ب رکتده . زیرا با بر کت نور جلالت ای خداوند 
خالق ما تورات و زند گی. محبت و اسان . عدالت ورحمت . بر کک و 
سلامتی به ما cele‏ فرمودی و با نظر نیکو مارا بر کت ده و قوم اسرائیل 
را در JS‏ قدرت و صلح متبارك گردان. 

چ متبارك هستی توای خداوندیکه قوم اسرائیل را به کلمه 
صلح وبر کت فرمودی . آمین . 

יהיו ای‌خدای خالق ونحات دهنده ما عرایض ما و دعاهای قلب ما 
مورد رضای تو واقع شوند ۱ 

۲ خدای من‌زبانم را از بدی باز دار . و لبانم از گفتار حیله 
حفظ فرما . جانم در مقابل دشنام دهند گانم ساکت باشد بطوریکه خودرا 
مثل Je‏ گردانم که هرعابری اورا لگدمال کند. قلب مارا به دستورات 
خود بگشا تا اينکه جانم اوامر تورا تعقیب کند. و کسانیکه علیه من اقدام 


תִּפַלַת מוּסף לרְנְלִים 


מִצותִי תךדוף נפשי. וכל הקמים עָלִי 
לְרְעָה. مدرد הָפַר اجه וְקלקל מהשָבותֶם. 
יהיו دم לְפָנֵי רוח, د דוחָה: עָשֶה 
לְמַעַן HY‏ עשה למען pm‏ עְשֵׂה למען 
nn‏ עשה למען MTD‏ למען יחלצון 
דירי הוֹשִׁיעָה ימינ וַעננִי: יהי לרְצון 
DN‏ פי. TN‏ 9 مور יי צורי ONY‏ 
עושׂה שלום DS‏ הוא DID‏ رید 
שָׁלום עָלִינּ על כָּל יִשְׂרָאֵל וְאֲמְרוּ אָמֵן: 

ולועל ססון קדים תפקננ. pb‏ כפנסינו. פפוס סקטוכת. כל Db‏ ₪ ולי 


פניסו. וקדים דכככן. וכככו. ועליכו לטנק. סכל כפו צטפרים סל סנכת (דף 259 ). 
וסולכיס נכתיסס מסיס וטעקיס לכנוד סעועד סקלום. וסקנ"ס יס כעזללו : 





בְּרְכַת כּהנים 
נסעה פהכסניס עוניס לדוכן לוכיס כנם : 

יהי רֶצון לפנ יי np Dg‏ בְּרכָה זו تیا 
P5‏ את עַמִף مور pp np‏ וְאֵל יְהֵי בָה מִכְשֹׁל 
رز جیوه چیه עֹלָם: 

۱ קוכס נקול כס כהנים, 0020۱ פֿונליס 23 לס : 

TIN 3‏ יי TD TN‏ הָעולֶם. אֲשֶׁר 
PD‏ جوا שֶׁל אַהָרן. וְצווּ T2‏ ۱ 
עמו ا בְּאַהְכָה: 


نمازاعساد 


میکنند بز ودی مشورت‌های | نان راباطل و افکارشان را برهم‌بزن تا Sl‏ 
فار قان جز ن ا رالا ادو د غا را رات 
کند اگر ما سزاوار این تفضل نیستیم مارا به خاطر اسمت و به خاطریمینت 
و به خاطر تورات و به خاطر قدوسیتت ببخشا تا اینکه حبیبان تو خلاص 


4 


سو ند . 
فرح ده مارا به خاطر یمین خود و مارا اجابت فرما. عرایض دهان ما 
و دعاهای قلب ما مورد رضای تو واقع شوند. 


יהי רְצון خدا وندا خالق ما رضای تو براین تعلق 
گیرد برکتی را که به ما دستور دادی که بوسیله آن 
قوم اسرائیل را تبرک کنیم برکت کا مل و عازی از 
نقص با شد بطوریکه هیچ گونه مانع و گناه از ابتداء 
₪ انتهای آن در آن دیده نشود. 

متبارک باد نام تو خداوند خالق ما سلطان عالم که 
ما را به قدوسیت اهرون تقدیس کرده وبه ما امسر 
فرمودی که قوم ایسراثشیل را با عشق و دوستی دعا 
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תקון برچ 
ליל כיס נכסליו :גתסינין עלנים עמזעור סזס: 

₪ מִזְמור שיר N2‏ הבית לָדָור: TDN‏ 
יי כִּי تاره ולא שמַהְתָּ איבי לי: יי אֶלהי 
שועתי TON‏ וַּרְפאֲנִי: ײַ میج מן שאול 
دو חייתִני د בור: זמָרוּ ליי חָסִידָיו 
והודוּ לְזְכֶר קדשו: כִּי רָנע DT N2‏ 
داد בְּערֵב ۳2 27 ۹222 רגֶה: زا 
אִמַרְתִי PYD‏ בל אָמוט לעולם: יי I3‏ 
העמד לְהַרְרי עו. py TAD HAND‏ 
נבָהְל: אקיך יי אֶקָרָא. וְאָל יי PANY‏ מה 
כָּצַע בְּדְמֵי N Hp‏ שחת 77 עָפֶר 
IY TDN TA‏ וי aA‏ י היה עוזר לי: 
הִפַכְתמִסְפּרי לְמַחול לי. NTI NPD‏ 
۵۷ למען יזמר 7123 ולא יִדם. ין אָלהי 
ور TIN‏ 
ונתפנניס מפלם פכנים כעו עמול. וקועכיס על סנקיס ננרכם מודיס. ‏ ופל 


סעעידס פֿועל קדיט תתקננ, ועדליקין כל טל מנוכס ננסכינ כדי נפלסס فد 
۱ ידכיק ננים. ולו סס 5۱3230 : 


בְּרוך אַתָּה ײַ TOY‏ מל הָעולֶם. אֲשֶׁר 
קדשנוּ ودام ردد وم دد של 
۱۳2 


= a 

0% oy Wo وان‎ ee ee 
حر سند تنمودی‎ 
خداوندا من بدر گاه تو استغاثه کردم‎ ۳ 

7% 

st‏ ری 
he‏ او زمر بعوائید ویاد مقدس اورا گرامی E‏ 

اما ۳9 Sj‏ اپدی است 
۷- شبانگاه با گریه به بستر رفتم 

اما صبحگاهان با ترنم برخاستم 
۸ بهنگام آسایش به خود گفتم 

ه لغزش نمی‌پايم . 

۵ اما اا ی رای و هنشبنان قدرت 
دادی وا گر بك لحظه لطف خودرا ازمن‌دریغ نما نی قر اتر شر ادر کر هکرک 
+ ۱ خداو las‏ بسوی تو میخوانم و بدر گاه لت 
דיו ו קוק من برد . 
تا او کن ی هرا مدای مر ۳۳ بو 
مدد کار من باش 
۳- عزایم را به شادی مبدل نمودی 

لباس عزا را از من دو رکرده ومرا به شادی ملیس گردانیدی . 
خدای من تا به ابد ترا سپاس می ₪25 . 

(درفاصله بین ۲۵ کیسلو تا۳ طبت ۸ شبانه‌روز عید حنو کا است که 
به یادبود eld‏ سلحشوربهای مکابی ها جشن گرفته می‌شود و هرشب ازشب 
ول ی OS PE Pd‏ יו 

Rey ae A el ae 
را‎ oper ה‎ 


روشن کنیم . 
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PF‏ رود 


7-8 ل س e AR‏ דריי ۰ 
= 


N?‏ אַתָּה ۳ Tp TDN‏ הָעוֹלֶם. שְׁעְשֶׂה 

נפִים DIN?‏ ججاه הָהם 23 הַזֶה: 
د כספון פועליס ده עססייכו. 

ברו ۲ TON‏ מִלְך הָעולֶם. YY‏ 
و וְהגיענוּ לומן הזה : 

הגרות הַלְלוּ אָנ מדליקין על ترجه וְעל 
הפורקן ועל הגְבוּרות וְעַל הַתְּשוּעות וְעַל 
הַנְפַלָאות וְעַל הַנְחמות שָעָשִית mia‏ 
ماه הָהַם جوز הור על יְרֵי TMD‏ 
הקדושים. וְכָלשְׁמוֹנת יְמֵי ترچ הרות 
הלְלוּ קש הן. וְאִין לָנוּ רשוּת לְהַשְׁתמשׁ 
PINTS NIN M2‏ ججچد, 2 ?הודות 
לשמ על ڊجو על اجه וְעל 
Na:‏ 
ان עזעול פיל קנוכם כדלעיל וקדים bo‏ 5 ככל. וכלכו. ועליכו (דף 160 ). 
دا עתפנניס כססל סיעיס. ולועל על סניקיס ככלכם עודיס ולקל פזכם 
۳ נועליס ססנכ כעו q7‏ 306 . ולקיכ mb‏ קרים כעיעb.‏ ולועל ۳۵ יקי 
סי כסינו עעכו וכו כעו כקול. ועוליפין קית וקולין גי 233 כפלטם נסb‏ וקול 
כסן ען וילנר ער לפני סעסכן, לוי עד לקכוכם סעזנק. ‏ ودک עד (קפון גן 
טנינדג. כיוס 5ני םל פנוכק קולל כסן ען ניוס ססני עד עלפס קטקם. נוי עד 
دز ועל. 5 פוזכ וקולל כיוס ססני עד כן על וכן נכל יוס נעיל על יוס 


וניוס ססעיני נועלין כל ספלסס ועפקילין DID‏ כסעלופך עד כן עסס pb‏ סעגולס. 
ויש עקועות DDE‏ קול D53‏ יוס כסיb‏ סל עפל: 
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> 

3 متبارکی تو ای خداوند خدای ما سلطان dle‏ که معجزاتی 
درباره پدران ما دران زمان در چنین روزهائی انجام دادی . 

(شب اول این بر کت را می‌خوانند) 

ای خداو ند (glad‏ ما سلطان عالم که مارا زنده گذاشته و برپاداشتی 
ومارا به‌این روز رسانیدی نام تو متبارك است . 
7 این چراغها که ما آنها را روش ميکنيم سمبلی است از یادا وری 
pe‏ | و فرج‌ها و جبروت ونجات معجزات وتسلی که درباره پدران ما 
دران زمان در چنین روزهائی انجام دادی . این alg‏ توسط کاهنان 
مقدس تو انجام گرفت و تمام این هشت شب حنو کا این چراغها مقدس 
میباشند و ما اجازه استفاده از نور آنهارا نداشته وفقط باید به آنها نگاه 
as‏ . فقط يعنوان ا ینام تو میباشد که معجزات و نجات و 

اعجاب درباره ما به منصه ظهور رسانیدی . 

درشبهای حنو کا بعد ازاین مراسم قدیش بارخو گفته به عرویت مثل 
شبهای دیگر ادامه میدهند و در ردد« عال هنسیم می‌خوانند. ودر نماز 
صبح مثل ple‏ روزها است و در לח Je‏ هنسیم می‌خوانند و هلل کامل 
قرات می کنند سپس قدیش لعلا و توراة را مثل هرروز هفته به منبر 


میبر ند ودرقسمت پراشای ناسو هرروز مطلب ان‌روز را میخوانند . 
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2 חנה 


נמנס. ۵ לסרליק כל מל תכוכס קודס גכ טל טכת. וסימיר ערניק כל של 
Pp‏ כניתו קורס 5כתו 5כים סכנסמ: 


שבת של חנוכה 


ענת של קנוכס עתפנניס כטלכ ענתות. ולועכ על סניסיס ננככם עודיס ונועלין 56 

ססננ. ולועל קדים תתקכל. ועולילין טי ספליס, כספל כלטון קוכין מנעס رود 

נפלסת סטכוע. ועפטיר קולל כסכוכם סנסיליס כנסיb‏ סכ יוס. :לופר ספפלס 39 
۱ וגועל כססר ۲۱۳3۲ : 


ריח מבת שחל בשבת 


לית ענת SPE‏ כטנת עתפנכיס כסלכ מנתות ולועל יעלס וינ כנככת כלת וע 
סניסיס ננלכת עודיס ונועלין לת ססננ. ולועל קרים תתקנכ. ועולילין מנעס 
ספליס נללטון קולין נפרפת סענוע וקוכין טסס ננכי וליכו סומר קרים. נסניפי 
קורל ספל סני P™3‏ ען וניוס סטנת עד ונקכו ולועל מכֿי קדים. וסעפטיל 
קול? כפפל סנכיי נקנוכת סכטיליס נקכנן פנ יוס. ופועל פני קדים ופועל סספטלס 
°27 וטעסי. ומוזלין סקפליס כעקוען. ולועכ מכי קדים. ולועל תפנת עוסף ענמ 
וללש DTP‏ (דף 249 ). ולועכ על סינסיס כנלכת עודיס. וגועל כספכ טנפופ : 


| תקון פורים. 


ענת טלפני פוליס עתפננין ככ סזעיקות. וקודס נכוך טלעכ פעכיס עי כעון. 
ויע סלועליס כססלים למל קריט פפקנל. 


מִי כְמוף. ۱ iD?‏ מי تمد < ואִין הוֹמָה 2 
TIED ۷‏ בל ود אָמתף מַבְצֶר עוז וּמַגְְּל. 2 ۳۳۶ 
מָעוז 9 ورو اوو دید 19: دود חרפי اطا 
32 وود רוח יי. והיום אם גרשוני עוֹני, דודי לי NY‏ 15: 
גְמָלְנִי ا טובות. גְלוּיוֹת ידוּעות לְלְבָבות. دم אם ۱۱۳ 
הַצְרוֹת קרובות. אֲשְׁרֵי כְל"חוֹכֵי לו: דְּמַי מַתְקוֹמְמַי ITN‏ 
7 אָרִים כַּרְבַר כּל"חוֹוָה. n‏ אֲלהֵינּ رس ورد 119 
و אַכִּיעָה חדות. היוּ دز جرد עתידות. נְפְלָא چم 
تج צָפנִי סוֹדוֹת. ۷ מִבֶּסן עָבָד ל1: ויהי בִימִי 
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حنوکا 
اول اة طت ئە رور شات 356 slash‏ که تبار שש 
اقامه میکنند و قبل از רצה יעלה ויבא ا و بعد از מודים ועל הניסים 
قرائت میشود و بعد از לחש הלל کامل که در نماز اول ماه نوشته شده 
כ | میگردد . سپس ,| קדיש תתקבל میگویند . سه ספר تورات بیرون 
میا ید اولی مخصوص هفته و دومی مخصوص \ ראש חודש که 5:2 ה میباشد 
و در سومی که הנובה مربوط به ود میباشد . 
موصاف כ به‌طر بق سدم ור''ח ועל הניטים أضافه هت ونان : 
روز شنبه قبل از پوریم که روزهای ۱۳ وه ادار نزديك به نیسان 
اتفاق میافتد این قصیده را قبل از بیرون اوردن تورات میخوانند : 
۶ و۳٩‏ ای خداوند کیست مانند تو به‌حقیقت مانندی برای تو نیست. 
چه چیز میتواند شبیه تو باشد » زیرا شبیهی برای تو نی . 
ای خداوند احسانهایت هیچگاه از ما دریغ نشده + حقیقت کو wile‏ 
باروهای قوی میباشد زیرا پناه فقرا تو هستی و پشتیبان مسکین هنگامیکه 
در عذاب است. . 
و از ایام قدیم و جوانيهايم موقعیکه از جانب‌خداوند مستقیما 
به ما وحی میرسید وهم‌چنین اهر وز هم که به‌خاطر گناهانمان ازماوای خود 
שו مان ها اس ماقم مارتحا او 
3 همواره آشکار و نهان هر گاه به عذاب نرديك شده‌ايم . مارا 
از نعمت خود مستفیض کرده است خوشا به حال کسانیکه فقط به او تو کل 
دارند 
dé 3‏ موفقیت را طبق فرمان انبیاء برمی‌افرازم. خون دشمنان‌را 
میباشم. زیرا cpl‏ خدای‌من است که بدر گاه او انتظار ميکتيديم . 
7 امر وز از داستانهای قدم که قبلا پیش‌بینی شده بودند و از اعحاب 
ל عار ان ا او وج ین زر ای ن כ ی ماو 
برای بند گی خودانتخاب فر مود . 
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תקון פורים 


אַחשוֶרוש. מֶלֶךְּ הוקם על دجت دام וָרֶם על وویم 
וראש. ۱۱ הַנִיח לו: זמ دارم שלש לְמלְכוּתו. להראות 
وو رج תְּכוּגְתוֹ. וְאֲבְנֵי برد מִתְנוססות על بوم 
و זֶהֶב לו: جوم ودد שושן پر וְהקדיש 
קְרּאִיו כָּהָתְן. PD YD‏ כִּיתְן. אה למושָב לו: טֶעם 
niy‏ רְצון OYY ND‏ וְאִין BIIN‏ לאיש יַן עֲבָרו. 
וְלְתַת לָכְל Siw‏ דִּי MID‏ אֲשֶׁר DP‏ 1: יָחַר DDN‏ 
ددجم دع وج הַמלְכֶּה עְשְתָה دود שיפ 
ADS‏ הַנָשִׁים כַּאֲנְשִׁים. שבְעת MED? DW}‏ 15: כְּטוֹב 
לב TD‏ כּײַן. אָמַר ap?‏ جرد אֶת יפת IND YY‏ 
p32‏ לאמר PY‏ کار YD‏ תאמר לו: לַכְּרוֹבִים 
ap ۷‏ עלי fp‏ שָאל ۱۳ מְמוּכן, הוא PY‏ 
mya?‏ מוכן. לבו وچ ל1: מועְצותָיו NI2‏ 
גָתוּנוֹת. הָיוּ לְעַמִי רפואות צפוּנות. כִּי לוּלִי دا 
ראשונות. גם פָּלִיטָה לא دهد לו: داوم לקרוא ودا 
הָמניו. کوج جوم תּאר לְפָנִיו. ְהַגערָה אֲשֶׁר جد 
pw?‏ מהור mE!‏ לו: [RID‏ לְְאִיר האיר OF‏ ישיש 
رواد לרוּץ ארח: DY‏ 2 ציץ NID‏ פָרַח. כִּי הִפְלָה 
יי ep‏ לו: עמו IBN}‏ הָדַקָּה MEN‏ היא “IPN‏ בֶּת 
דרו בְּרָה כַּהַמָּה. וּבְמות TDN‏ چاه APD‏ 2 15: 
ودب חן ותל והלובם. جیوه אֶסְתֶר אֶל ده 91 
זרת יְהָלוּם. וּמְררְּכֵי צָוָה לָהּ לְכִי לשלום. כִּי IN NIT‏ 
mn‏ לו جوم مج בְּממְלַכְתָהּ. לא PY NTT‏ 
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aed‏ ( 2--ס) 








ויהי در ایام خشابارشاه همان شاهی که چون pe‏ قل le‏ واز همه امر cl‏ 9 


به رعیت‌هایش نشان دهد زبرا زمینش مفروش از جواهر بود و خاك قصرش مانند کیمیا. 

Poll‏ هدایا به همه ساکنان شوش عطا کرد . و اراده نمود که قصر محل سکونت خودرا 
بدا نان نشان دهد ودرباغ اندرونی (بیتان) مدعوین را باشکوه یك داماد به حضور بپذیرد . 
טֶעם دستور داده شد که طبق میل ورضای هر کس به او خوراك و مشروب داده شود 
و کسیآنچهرا طلب کند دراختیارش بگذارد . 

TT‏ همه مدعوین باهم جمع شدند. ووشتی: ملکه نیز برای نسوان wee‏ ترتیب 
داد این میهمانی هم مطابق میهمای مردان بود و هفت روز ادامه داشت . 

23 هنگامیکه دل شاه به می خوش شد . دستورداد که ملکه نیکوچشم‌را به‌حضورش 
بیاورند اما وشتی اباء کرده ازفرمان سرپیچید وازآمدن خودداری کرد . 

לקרובים شاه ازنزدیکانی که برمسند نشته بودند bhai‏ خواست. مموخان که هامان باشد 
وهمواره gly‏ ایحاد بلا Lge‏ بود فتوی داد که هیچگاد نباید این‌تمر د زا بخشید. 

מועצותיו اما به خواست خداوند فتوائیکه طبق قوانین داده شد داروئی بود که برای درد 
های exo‏ قوم من مهیا شده‌بود . زبرا اگر این وقایع اتفاق نمیافتاد خلاصی‌برای قوم ما نبود . 
נועץ فتوا داد که‌به‌همه اهالی کشور فرمان دهند . هر کی دختر زیبائی دارد به‌حضور 
سلطان بیاورد تا ازیین آنهائیکه مورد توجه شاه قرار گیردیرای خود نکاح کند . 

20 ازآنحائی که خداوند قبل از درد درمان را می‌افریند از خانواده پاثیر جواهری 
درخشان پدیدار کت gl.‏ مانتد قهرمانی بود که همواره به میدان میتازد . 

טרם قبل از درد خداوند درمان را میا فر بند زیر ا خداوند احسان را بر همه تر جیح‌میدهد 
ل۵ eles‏ این قهرمان دختر عمویش بنام استر که مانند آفتاب درخثان بود زندگی 
میکرد. اودختری بود امین پاك وکامل که بعداز فوت والدینش مردخای او را پیش خود 
آورده نود . 

228 اتر جلب توجه کرد و اورا به قصر زمرد سلطان بردند مردخای هم به او توصیه 
کرد که :.بسلامت برو سلعطان را سجده کن زیرا او سرور تو است . 

و | استر هنگامیکه به متام شهبانوثی رسید همواره عدالت را پیثه داشت و هیچگاه 
از فوم و تولد گاهش سخنی به میان نیاورد ساطان هم او را دوست میداشت و هر روز 


برافتخاراتش og ple‏ زیرا همه اینها از جانب خدا بود . 
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۵۱۰۱۵ PPP 


עמָהּ וּמוֹלדְתָּה: I PIN BY‏ ججنججد. כִּי מײַ 
הִיתָה לוֹ: קשב רב קשב צְרוֹר הַפוֹר. מִפְּרִיסִי 321 
הַהבוּעים לשמור. جد חוֹשְׁכִים על وھجو לאמר. הְבָה 
mann‏ לו: وید EY PND 3529 PPN‏ چاه 
و جمد دوجو جحت וְנַמְצָא جر צָבִי עוֹפָר. 2 
בול הָרִים ישאוּ לוֹ: שָנִיהֶם دا על ورم دد שמע 
بده לְשונֶם בְּהוּעֶץ. دود دو סם جورم רועץ. 
۷ ود וְנוּכְלָה לו: in‏ זאת צָפוּנֶה לְרוֹר אַחָרוֹן. 
(چصچد על סְפֶר رج לְהיוֹת לו جر הַמָּלְך جرد 
ויתרין. כִּי פועל אֶדֶם یاوه לו: 

אַחַר Np‏ הַדִּבְרִים. אָחַשוָרוּש אֶת OY PD‏ 
וינשְאָהוּ מעל כְּל-הַשְׂרִים. ותועפות הָרִים 15+ נמנע 
מרְְּכֵי מִסְנוֹד לֶרְשָע. دم وجوم אֲשֶׁר دج وور וזה 
הוסיף על חַטָאתו WD‏ לא H3N‏ יי סלוח לו: יוס 
ودر לו جرد הַמֶלְך. וּמָרדְּכֵי בְּתוּמוֹ دزد دوت 
و ריב על עם דל וְהַלְךּ. עבר וּמִתְעַבֶּר על ריב לא 
לו: PY‏ תחְבוּלות כְּשׂכִים PYD 3 YD‏ جیار N‏ 
לשלוח יִד כּמרדכי לבדו. ور ددد جد לו: הַרְכָּה 
جج וזְהֶב 75 חוק. و چجدا זה עת بارزم دج 
עצות מִרְחוּק. לְרְשֶׁת מִשְכְּנוֹת לא 4 N‏ פור 17 
دار הָדָה. رد כִּי באָרֶר מַת אָבִי התעודה, ולא זְכַר 
2 היא עת MT‏ 2 9 יבאו ל1: דוב אוֹרב 
יעצוחו PAY‏ اه שאֶלָה מַאָרוֹניו. וגם הוא שני 
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یوزیسم 


קשב مردخای که همواره گوش بزنگ سالامتی .شاه بود شنبد : دوخواجسرایان باهم 
ا ووا ا ای و ی | 
Nn‏ مردخای مطلب را به استر گزارش داد . او هم از قول مردخای با کلمات نغز 
و شیرین موضوع را به شاه عرض کرد تحقیق شد حقیقت فاش و صحت Ol‏ معلوم گردید . 
این امر را دروقایم ایام ثبت نمودند تا هدایای قابل توجهی به مردخای داده شود . 

שְׁנֵיהֶם هر دو مجرمین را بدار آوبختند زیرا مردخای شنیده بودکه میگفتند مشروب 
شاه را به زهر | لوده cS‏ وشاید بتوانیم اورا فریفته به‌او بخورانيم . 

תשועה این اقدام سبب شدکه برای آینده وسیله نجات شود . واقعه را در دفتر ایام ثبت 
نمودند که خاطره از مردخای درنزد شاه باش تا وقتیکه پاداش نیکی اورا بدهند زیرا هر کس 
| اعمال خودرا خواهد بافت . 

N‏ بعد از همه این وقایم خثایارشاه هامان را ترفیم داد و اورا از کلیه مشیران 
و وزراء باندمرتبه نمود و اورا برقله رفیع کوهها نشاند. 

DID]‏ مردخای از سجده کردن به هامان معاف شده بود زیرا هامان ازنسل عمالق ظالم 
بود وهرروز با شرارتش بر گناهانش مباقزود بطوربکه قابل بخشایش از طرف خدا نبود . 
יום هنگام که همه بندگان شاه به او ر کوع میکردند مردخای به ساد گی بر آهش ادامه 
میداد هامان تصمیم گرفت که با این قوم فثیر و بیچاره بستیزد هرروز جدی‌تر برای جنگیدن 
با نها ands‏ کته 

شم توطله‌ها مانند خار در قلش میخلیدند با غروری که داشت مردخای در نظرش 
حقبرنر ازآن بودکه به‌تنهائی بااو درآویزد اما نمیداست هرگاه کسی چیژی را حقیر شمرد 
روزی در متابله باآن فرو خواهد ماند . 

۱12 طلا و es‏ فراوانی جمع کرد با خود گفت حال باید این بازی را شروع eS‏ برای 
رسیدن به مراد از کثورهای اجنبی ودوردست مشورت خواست که چگونه میتواند مسکن‌های 
Ogi‏ را میر wl‏ شود . 

9٩‏ 8(" قرعه انداخت و دست خودرا به سرنوشت دراز کرد ودیدکه در ماه ادار سرور 
۱- مردخای به زبانهای مختلف عصر خود آشنابود و دو خواجه‌سرای نامبرده فوق 
به‌زبان غیرایرانی صحبت میکردند . مردخای گفتگوی آنها را بشنیده فهمید و به استر گزارش 
داد تا به‌عرض شاه بر wl‏ 


۲- با توجه به فرمان دوم از ده فرمان در של بهود سجحده کردن و به‌خاك افتادن بحز 
₪ 5 الهی منم شده‌است. بلاطن هخامنشی که به‌ائین همه اقوام احترام فد ان 


2 - 


مردخای بهودی را از سجده کردن معاف نموده بودند. 
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MN} IY שנֶיו. וּמִתַלְעות לְבִיא לו: הַן עם‎ NIH 
וְסוּפָתָה‎ YY ינְצורוּ. רוח‎ 52 N ורְתֵיהֶם שונות‎ 
יקצורו, המה אין לו הֲכִינוֹתֵי جوه ډب יֶעל. ویو‎ 
זֶה הַגּוֹי הַנָנעל. כָּלדהַבְּרכִּים אֲשֶׁר לא כרעו 5בּעל: וְכָל‎ 
دود אֲשֶׁר לא پیج לו: بردم אֶל دب وټ אסף.‎ 
עַשָרֶת אַלְפִים כִכְרִי دو برجت אַכָּה ودم ۲ج‎ 
95 ל تیک יהי‎ PNY نید 5ו:‎ NY PON פּעם‎ 
קִנְינף. ומאת טַבַּעְתִּי על וד اور وبع دردام בו‎ 
וסופרי‎ N 119 עוזר‎ PNY וּבָא עד כצו‎ PYD טוב‎ 
הַמֶּלך بر وودد כְכָל"אֲשֶׁר اود וּבְכֶלדְעם וָעָם‎ 
ְצִים יָצָאוּ. שָרִי הֶרְכֶב אֲשֶׁר לו: הִיָה רְבָרו נחוּץ לאמר,‎ 
بر‎ KD py אֶחָד לְמוֹר. دیراد‎ DF? חָמָד‎ ֶָ 
וְגְמור, לא אסיף עוד עבור לו: קרע ووو ور وړ‎ 
INNS PN אֶל. ויצעק מר על גולת אָרֵיאֵל. הִבָּנִים‎ 
DH} לו: טרוף טורף שאר הָמוני. מִי‎ PN אם دا‎ 
ײ. זו‎ NS توح יעקב למוני. دید ودره‎ 
צעקה‎ EY אָסתר הגידוּה רְבֶר.‎ NIY 119 NDT 
בַּמַרְבָּר. 2 בּלְבוּש שק او לא יְרַעֲנוּ מָה‎ 2D 
ולא رو מִמְּרירוּת‎ aI הָיָה לו בְּגְדִים שלְחָה‎ 
וּלְרֶרְשי. לעה מה יַעְשֶׂה‎ pT? לַהַתְדְ‎ NPD n: 
לו: רוחו הוציא 9 וְחוּה. וּפֶרְשת 2 לְפָנִיו. שוה.‎ 
להתהכן‎ THAD לָבוֹא אֶל‎ MI DY הַפַּתְשְׁגְן שלח ועל‎ 
דע כִּי 2| מָוֶת אָשר לא‎ DUD? RN לו בְּתְשוּבְתָהּ‎ 


348 


تورم 





ما موسی ع در گذشته است , اما توجه نداش ت که حضر تش در همین روز نيز متولد شده است 
و اگر اقدامی کند درد زائیدن اورا خواهد گرفت . 

217 افکار پلیدش چون خرس کینه‌توز وادار کردند تا از اربابش نابودی آنهارا طلب 
کین تفیش ها تن یت قیاع ر یر ی او رند کی شین Sale‏ 

הן DY‏ کته | تافو کت یر ל رشان od‏ که فذح ذا بانه: اند 
و آئین تورا مراعات نمیکنند lol lel‏ زراعت کرده و گردباد را אב و مدافعی هم 
ندار ند 

הַכִיגותִי مقادیر زیادی نتثره برای ₪ به خزانه‌ات rol‏ نموده‌ام که خونبهای نابودی 
ملتی که منثورند و نابودی کلید زانوانی که درمقابل بت بعل خم نشده‌اند و همه دهانی 9145 , | 
as‏ سبده‌اند باشد . 
op,‏ 
כ !כ کال نثره به خزانه ساطان ods‏ نمایم . 

×“ شاه به او گفت که تروت ازآن خودت و مهر سلطنتی اينك بتو داده میشود واین 
قوم را هم بتو میسپارم همانطوربکه گفته‌ای وقت نابودی آن‌ها فرارسیده است اگر مددکاری 
داز کته 6 

יצא هامان ببرون رفته منثیان ساطان را احضار کرد تاانچه‌راکه به‌آنها gles‏ میدهد 


نویسند.سواران چابك وپيك‌های ماهر به طرف همه ایالت و اقوام روان شدند تا فرمان را 


היה در فرمان ابلاغ شده بود که این دستور محرمانه و جدی است : وشروعآن روز 
سیزدهم ماه آدار است ودران روز قوم بهودکه مانند گلهای باغ هستند قتل عام نمایند و در 
همان روز کار را خاتمه دهند ومحال فرار نیز به آنها ندهند . 

קרע Eds‏ اس وق شوت ו دازا( 
sas‏ را Sagas‏ وا پرا ל Sahl‏ و اه او را ای تما نی 
טרוף خداوندا بقیه قومم شکار ظالمان شدند . چه کسی بعتوب را به غارتگران سیرد 
بنی‌اسر ائیل را به جلادان ! مگر نه‌این ازجانب خداوند است که بدر گاهش خطا کردیم ؟ 
۳۱۱۵۵ کنیران استر به او خبر دادند » که مردخای را بالباس ژنده دیده و فرباد 
= خراش اورا شنیده‌اند اما نمیدانند چه انفاقی رخ داده است . 

2 اتر لباسی برای مردخای فرستاد تا بپوشد اما مردخای از تلخی جان آنها را رد 
کرد. بناچار استر هاتاخ را فرستاد تا تحقیق کرده بپرسد چه اتفاقی برای او رخ oslo‏ است. 
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RID‏ ובא. לבד ND‏ יושיט ו TIED‏ אֶת שׁרְבִיט 
ְהָבו. جرد לְהַשְׁתַחֲוֹת לו: יקיר כְּשְמָעו רברי 
הֲדֵסָּה. זֶעק אֲהָהּ °2 אין EID‏ זעף יי אֶשָא. כִּי חָטָאתי 
לו: שלח לה לאמר. BD ON‏ توق TSB PD‏ 
BND‏ כִּי FN‏ תאבדי ואוּלי BY‏ אחרי NS 2D‏ 
mn‏ ۵ ממָּכוֹם NI N‏ שלוּמָיו. | עשה ۳۱۳29 
HD‏ כִּי לא כָלוּ רחמיו. על כּן אוחיל 119 ותענהו 
לד כָנוֹם כְּל"חוֹכָי ع וצוּמו עָלִי שלשָת יָמִים לַילָה 
ויוֹם. וְרְחְמִים W923‏ מאל ננֹרא ואיום. אל תתנוּ דמי 12 ؛ 
OY‏ נרְרֶש בְּכֶללָב יִרְרְשנָה. כי ۳۵2 Tp‏ לעבש 
و ויאמָר עוד [ְכור MIN‏ על دز دما جریا לו: 
לבְשָה חן وه השלישי וַתלֵךְ. ותיקר ער מָאד בְּעֵינִי 
2D‏ הוא מולף. ועל כָּל אֲשֶׁר יש לן: 
جرج בַּנָשִים py mp‏ מה NY‏ כִּי הפל a‏ 
xP!‏ יבא PBT‏ וְהָמֶן. אֶל הַמִשְׁתָה אֲשֶׁר עְשִׂיתֵי לן: 
לְמַחֶר ENN‏ לפורד NI Dp‏ הָמֶן DP2‏ ההוא Dp‏ 
ְעָלֶם. וְהוּא ججمده جدود رباد מִשָׂחָק לו: יא 
אוהֲביו WON‏ אִשְׁתּו. ויספר לָהֶם 22 I ARDY‏ 
ney IY‏ הוֹי הַמַרְבָּה לא לו: יעצוהו עשות עץ 
בה חָמשים. לַתְּלוֹת ۳2 קדש ְרָשִׁים. וּלְהָכִ כָּפָצו 
ִכָּלחֶרְשִים. رت חָכֶם دوت לו: 

אֶלְהִים برد צאנו בּקר. ותדד שגת המלך עד יְהֵי חקר, 
r) DITI P3‏ בקר. y3‏ אֶת אֲשֶׁר לו: בְּמְצָאו 
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רוחן مردخای درد دل خویش را برای هاتاخ تعریف کرد وتمام وقایع نقره و خونبهای 
فان را sls‏ کت روش ols awa‏ اسار انس לס ها کرش כ ו 
رفته برای بخشیدن آنها التماس کند . 

3 درجواب استر به مردخای chs‏ داده گفت : بدان هر کس بدون اجازه به حضور 
سلطان آید مستوجب مر گك است مگرک ی که ساطان عصای طلائی‌خودرا به طرف او دراز 
کند » میتواند به او نزديك شده و تعظیم نماید . 

קיר ونای وک رای ای زا اه ا ورد که اما نی کات 
ین کت خا رار خود کول شتا بیع ریا بتر کا خط درون 

nw‏ مردخای باردیگر به استر پیغام داده گفت : برای خلاصی خود در قصر ساطان 
سکوت منما چونکه اول تو نابود میشوی . شاید بعد ازاینکه ما فروخته شده‌ايم . لطف خدا از 
جای دیگر شامل حال ما شود + lp‏ رحمتهایش تمام نشده‌اند لذا بدر گاهش انتظار ميکشيم. 
ותִענְהוּ استر در جواب باو پیغام داده گفت : برو همه منتظران نجات را جمع آوری نما 
سه روز و سه شب برای موفتبت من روزه‌گرفته وبدرگاه خدا دعا کنید - 

ON‏ و2 هرگاه از صمیم قلب خدا را طلب کنید استجابت میفرماید . همواره رحمتهایش 
برای قومی که او را مهطلبند میجوشد چنانکه قبلا گفته شده است بازدگر آنهارا مورد تفقد 
کر ا یم ام وتو از ۱ 

ووا" استر در روز سوم لباس فاخر دربر کرده بدربار رفت وبی‌اندازه مورد احترام 
سلطان واقم گنت تاجائیکه تمام | نچه‌راکه تحت سلطه ساطنتش بود بنظرش حتیر آمد . 
היפה شاه گفت : ای فشنگترین زان وای غه دلبند بخواه که هرچه را call‏ کن 
آماده است . استر در جواب عرض نمود که استدعای من اینت که : شاه و هامان درمیهماتی 
که ترتیب داده‌ام شر کت فر مایند . 

و" آهارا برای bp‏ دعوت کرد فردائی که پر از اسرار بود در آن روز هامان 
باشادمانی و خوشحالی خارج شد ودرحالیکه شاهان زمین را مسخره میکرد و vl ral‏ 6( 4 
او بودند . 

[יכא. ed‏ وزرش زنش را دعوت کرد و همه جلال وشو کتش را برخ آنان کشید 
و نمیدانست که اجل در سرراء او است . فواره چون بلند شود سرنگون گردد 

oles 7‏ کردند که چوبه داری به بلندی ۵۰ ذرع مهیا کنند تا مردخای مقدس‌را 
وان مسلوب نمایند واین چوبه‌دار نجار ماهری مطابق دلخواه برپا کند ۰ | 
2798 خداوند گله بی چوپان را مورد تفقد قرار داده ثرر فرمود تا خواب از چشمان 
سلطان گرفته شود . شاه دمتور داد pelt‏ دردفاتر وقایم ایام کی وا ته خواست 


خدا و ند است معلوم گردد : 
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בַר מְרְרְּכֵי HDD‏ מה נַעֲשֶׁה קר pp‏ דְּרֶשׁ. DN‏ 
ִּי לא دات מה یام לו: جرد אזן جار ودود מה 
לעָשורז בְּאיש אֲשֶׁר ED‏ חפץ PD‏ וען וקש 
د و۱ כְּסִיל מִהַתֵּה לו: وود לַעֲרוֹתוֹ دید מִלְכִים, 
ולְלָכֶת pmb “py pp?‏ ולבו ppm?‏ הולף 
חֲשְׁכִים. וְאִין ید לוֹ: השיבו و چر 27ج עֲשֵׂה 
7 הַיְהוּדִי BY HD‏ جر RN HEDD‏ 
PT‏ כַּמִשפָט הוָה יקשָה לו: וישב 2 אל מִשְׁמַרְתוֹ. 
AY PT‏ אֶל בֵּיתוֹ. یر pK‏ رد אשָתו. לְבֹא 
לָנּד לו: po‏ یر זְכְרוּ נְבוֹניו. אם יש מרדכי אֶהֶד 
מִבְּגְיו. אֲשֶׁר החלות לנְפול وور לא תוּכל 19: وجو 
DY‏ מְדַבְּרים ענו וְסָרִיסִי הַמַלֶךְּ הבְהלוּהוּ לְהֶקימו. ולא 
N?‏ כִּי יבא יומו. יי ישחק 19: ISD DY‏ מֹשְׁתָּה הײַן. 
אָמֹר 122 אֶל יָפת הָעין. שאָלי כִּי הכל 1۳ N?‏ 
תַּבְךָ م לו: بر לי روت دایم וְעמי אַדני 
22 כִּי )2 לְצורר וְלא MDD‏ ۳ לבו 
גת לו: כִּי מה YD‏ אַחר זָה הצער. וכלי הַכָרֶב שות 
שְׁתוּ הַשְׁער. NY‏ אריה PD‏ וטרף אִין לו: לה وله 
מִי הוּא זֶה מִכְּלאֲנְשַׁי. NY‏ זֶה הוא מִכְּלדמַנְרְשי. או מי 
מנושי. אֲשֶׁר MDD‏ אֶתְכֶם לו: جوم לענותו jp‏ זֶה 
ہل אֲשֶׁר ورام جد צדיק ادن אוי לְרְשֶׁע רֶע. כִּי 
دص יָרָיו ریاد לו: נְמַלָא חִמָה ود אֶל ددد ובשוּבו 
רְאֶהוּ נופָל על ود ود שָׁמַיִם DY‏ וְאָרֶץ מְתְקוֹמְמָה 


س 
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۱02 وقنیکه به واقعه سر گذشت مردخای رسیدند شاه سئوال کرد چه 
یاداشی به او داده شده است ؟ BED‏ فلوم تست که درا ره او چه 
کر ده‌اند . 

DFA‏ شاه بگوش هامان رسانیده برسید درباره شخصی که شاه‌مایل باشد 
یه او احترام کند چه باید کرد ؟ جوابی داده که به گفته خود گر فتار شد 
ریا دهان ادا هه و ام ها cals‏ کر که ات 

דב گفت او را بالباس سلاطین ملبس کنند و یکی از وزراء در 
ی او حر کت نما یک ۲ لشن در تاریکی مير فت 9 دوری برای او 
نود . 

השיבו شاه جوابش گفت که نیکو گفتی این pl‏ را درباره مردخای 
ودی ار اه کے هس کوان که داددای زاره ایض یل وف 
JW‏ مردخای برمسند خود بر گشت. اما هامان عزادار به‌خانه‌اش‌روان 
כ وزرش را به حور adh‏ 0 فراش Aaa‏ نیت ی 

זרע مقر انش کشت | ووا ו 
از نسل بهودیان است براو فایق نخواهی شد و حال که شکست تو شروع 
ו וש شکست خواهی خورد . 

zl)‏ هنور مس א | او صحبت میکردند که خواجه مور ان 
سررسیده اورا با عجله به میهمانی دعوت‌کردند اما نمیدانست که اجلش 
فر ارسیده وزمانه به او میخندد . 

چاه قبل از اينکه sles‏ تمام شود سلطان از آن نیکوچهره سوال 
کرد بخواه تا هی ו ל استر گر یه os‏ 
۰ اغ 

7( | | شاهنشاها جانم درمقابل خواسته‌هايم و قومم را در مقابل سئوالم 
به من ببخشای زیرا به دشمنی که هموطن ما نیست فروخته شده‌ايم وا نچه 
ارزوی دیرینش بود فراهم فرمودی . 

2 מה بعد از این همه عذاب چه مرادی میتوانم داشته باشم درحالیکه 
الت قتاله در دروازه‌ها مهیا میباشند ایا | گر شکاری نباشد شیر میغرد . 
5 אמ در خوراش گفت چه کسی از رعایای من وبا از طلبکارانم 
gra‏ اند باشد که شماهارا به او فروخته باشم . 
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תקון ۵۱۲۱۵ 


לו: جد אֶחָד دود חטָאתו. הן עץ رہ לְמְרְדְכֵי בְּבִיתו. 
יצו הַמלָךּ לתלותו. על ورم אֲשֶׁר הכין לו: ل 
אֶסְתר ودوت על رود לְהָשיב ספרי 7 וְהַחֲמָה. 2 
بجع ۰ על دجم עֲצוּמָה. ید וְרְפָא לו: פַּתְשָגן הכְתֶב 
להיות הַיהוּדִים. לְהַרֹג בשנְאֵיהֵם עתִידִים. כִּי روط و 
מַרְדְּכִי על המורדים. وراه הְיָה 19: צוָה מִרְבְּכִי על עם 
לא N‏ מושיע 2 TY‏ וְנָאָמְן. PET‏ על בּית j‏ 
על כָּלאָשָר יש לו: קדשתי وا درد ودم وچ 
وجاود. دی אַבִיהֶם הַמְרְצַח. וְאֲלָה שמות הילודים 5 
רצצתי NIHE‏ דלפון אִסְפֶתָא. NITY NIIN NID‏ 
هدام אֶרִיסִי ארידי ויזתָא. גם קְבורֶה לא הָיָתָה 19: 
שללְתי שללי در ריע. כִּי עלָה משאל אֲבְוֹן دزا 
ְיַמַלט ردا משוע. וְָתוֹם וְאִין עיזר לו: مورد זאת לדור 
אמרון. )229 בָנִים هر aarp) pI‏ אתָהּ JY‏ 


:15 שְׁכָּכָה‎ DYN N = 


DY רְעִים שתו ושכרו.. נִימַי הפוּרים בְּשְׂמֲחָה‎ DSN 
ועם ا הָאֲבְיוֹנִים זַכְרוּ. ومد מָוּת לְאִין נכין‎ 
העבירוני. وچ‎ OD DDI מאָז נְשָאוּנִי.‎ ON بو‎ 9 
ده جاح 5 והתחולל 19: יום צאת פרעה‎ 7 
נצְבוּ כְּהוֹמָה מִימִי מִשְׁבְרֵי‎ OY OND אַחֲרֵי. לטרוף‎ 
עם קדושו, וישלח‎ IN צֶר‎ NF כִּי חֶדה לו:‎ n 
צור עֲנָנוֹ לְהַפרִישׁו. לְהָיוֹת بط על ראשו. לְהַעִיל 5ן:‎ 
הָעָבִירו בִַּבְּשָׁה וְצָרָיו הָהָרִיד. وا וּבִין ارچ הַפְרִירַ.‎ 
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جورم 





#( فورا جواب داده گفت : این هامان بدجنس است که برقوم‌صدیقی 
تااین حد جفا کرده است . وای برظالم بد کار که سزای بدی خویش را 
22 شاه غضبیاك شده به باغ رفت ووقتیکه | بر گثت دید که هامان 
2 دامن מ as‏ -. \ 2 جانب خداوند همه ET‏ آشکار شد ند 


סריס یکی 1 خواجه‌ها خطاهایش را wie‏ و او چو به‌داری درخانه خود 
lg‏ کرده است که مردخای را برآن مصلوب کند شاه دستورداد که هامان را برداری که 
soll‏ .55 ات بیاو یز ند. 

لها ۳ از | שש خداوند اراده فر موده بود که از تقصیر ات قوم ₪ ا درکن 
و بررکشته و درد آنها شفا بخشد. استر از شاه درخواست کرد که دستور دهد کلیه نام‌هائیکه 
و آ باق تشه که ات د دا 

2 رونوشت نامه‌هاهم gwd‏ دیان داده شود کها نها gla‏ واک باه ها ووا تن 
نتوانند دشمنان خودرا | زیای درآورند . ترس مردخای بر همه باغیان مستولی شد و قومش b‏ 
cpp ie gece‏ شدند. 

رن مردخای سرپرست» نجات‌بخش» امیر ونگهبان این قوم مظلوم گردید. خانه‌هامان 
و هرچه دران نود به‌او سپرده شد. 

۳332 مد بجی sl,‏ ב( مهیا کر ديم / به گناه يدر برای Gals‏ نیز قصاص خانه 


اماده نمودیم . اسامی انان بدین قرار است: پرشنداتا: دالفون, آسیاتاء پوراتاء ادالیا > !נש 
برمشتا» اریسای, اریدای» ویزاتا حتی آنها را دفن نکردند. | 
שלַלְתִּי ی از قر ee)‏ سس -- 2% خلاص‌شد بتیمی 
21۱21 این وأقعه رای ست E‏ نو شتەشده e‏ اندر تا بباد گار بماند تا 
خو !טג گانش شادمان شوند. خوشا به‌حال قومیکه چنین معجزه درباره او شده است. 

52 دوستان بخورید و بنوشید وشادی‌کنید ایام پوریم را با خوشحالی نکه‌دارید.و 
بهنگام شادی فقیران را نیز بیاداربد. برای درماند گان هدایا axe ir‏ 

۵ معحز ات خداوند همواره مرا سرافر از کرده و از جاده‌های ul‏ مارا عبورداده ה 
دلب من مرا ادا مکو ב ون همواره بدر گاه خداوند سکوت‌نما و امیدوارباش. 

יום روزبکه فرعون بتعاقب من پرداخت تا گله‌ما را مانند شیر پاره کند آبهای دربا 
حون قلعه مدافم ما شدند و درحتم اورا 5 و بر دند. 

N‏ دشمنی به‌دنبال قوم متدس بیرون wel‏ خداوند بوسیله مه غلیظی آنها را ازهم 
جدا کرد تا ₪ لطفش بر انها افکنده, آنها را خالاص دهد. 

הֶעבִירן نها | Us‏ پک לשב | نها مر A‏ ره دزا مدت این 


!نهاو دشمن سدی حائل شدند» glux‏ ند دشمن را دراعماق در با گرو برد. 
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תקון פורים 


וְּתַחְתַּיוֹת מִצוּלָה אֹתֶם הוריד. חוקקי בַּסְלַע מַשְׁכֶּן לו: 
ובשוב הַיִם לְאִיתָנו. دادر פרעה וְכָל המונו. כִּי הַיִם 
۳ اددام גְאוֹנוֹ. ددم כִּי לא יכול לו: דּהָרוֹת 
אָבּירים 3 נְפְלוּ. וְכעוֹפָרַת בְּמַיִם ددج צַלְלג. 
ודרשי יי שמו وود چیده עשור זמָרוּ לו: הְראָנוּ ידו 
הַנִפלאָה. על שְׂפַת הַיִם נורְאָה. אֶשִירָה ליי כ بت TY}‏ 
دم (ְרִיע לו: דְּגְלִים עֲבְרוּ בַיִבָשֶׁה. حورجم بط 
נערץ בְּכְדְשֶׁרה. אֶז שוּרְרוּ שרה הָרְשָרק. טִי כַמוף 
בְּאְלִים ײַ: 


Dm‏ עפי DPD‏ תכיכנו נסולות טונות פנסלנו Dn‏ עני פסזק עענו 
ועכי ולכיון ענוזלו : 


נסנת זכול פונילין 25 קפלי תולות נללטון קולין ענעס ננכי כפלסת קטנוע 
21 קדים כעיכל ונסני קולל סמפטיר נפכפת כי pip‏ זכוכ pb‏ עד 52 פטכת : 


ליל פורים, 

Dn‏ כמכנס ند ده סטסר (דף 130( ועפפככין עכנית כספכ סיניס. ומזכילין 
נעעידס כנככת ללס על סניפיס. ולועל קדים כעילפ. וקולין סענילס עס 

נלכותיס. 05 תכ פוכיס נעוכלי ענת פועכיס סנדלס קודס קליפת סמגעס: 

יש כוסנין לור פזעון זס ק\דס קכילת סענילס. 

פורים פורים פוּרים ردد جو אֲשֶׁר جه ورد = 
اجه שם MPN‏ رح אֶת MP‏ מעמָלק 
ראש MY‏ כִּי בְרְפִידִים جووه בְּנוּו טיס AX)‏ چم זאת 
دردد גולים בְּאָרֶץ אויְבִינּ. לא עַזְבָנוּ وور לְהָפַר 
בְּרִיתוֹ N‏ פײס פַתָר הְיְתָה לֶראש, אֵל جک גול 
וקדוש, בִּימִי הַמלֶךְ אֲחַשְׁרוֹשׁ. יַ היא باود رو دد 
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یسوریسم 

בשי هنگامیکه امواج دربا به‌جای خود بر گشتند فرعون و 
رای در وا و | 
کام خود فر و بردند تا lio‏ بفهمد که کسی بر ا نها غلبه نخواهد کرد. 
5 قهرمان قهرمانان چون سرب بدریا فر ورفتند و طالبان حق 
نام las‏ را تهلیل گفتند وباساز ده‌تار بدر گاهش سرود خواندند . 
הראנו خداوندی که در لب‌دریا درباره ما معجزات و کرامات‌نمود 
بارد گر معجزاتی درباره ما بظهور رسانید بنابراین بدرگاه او سرود 
میخوانیم که حق موفق شد. باسرود بدر گاهش سپاس ميگوئيم. 
הְנְלִים | پرچم‌ها به‌خشکی عبور کردند لطف خداوند با قدوسیتش در 
پیشاپیش آنها روان بود آنگاه سرود تازه سرائیدند. 

« کست مانند تو در میان معبودان ای‌خدا» 


شب پور بم 

در شب 95 ( ₪ ابتدا למנצח על אילת השחר ‏ که در صفحه ۱۲۱ | 
میخو انند. 

عرویت را مانند ple‏ شبها ادامه می‌دهند بعد از نماز قدیش دناد 
گفته دربعضی ازجوامع قبل از خواندن مگیلا این سرود را میخوانند: 

عید پوریم متعلق به‌ما است متبارگباد خداوندی که مارا انتخاب کرده 
است.نام خداوند را که انتقام مارا از عمالقه بزر گترین دشمن ما که در 
رفیدیم باما جنگید گرفت متعال ميخوانيم. 

حتی هنگامیکه دو کور شمن س گر دان بود کد و ند هان خود 
رات و اهو So‏ | 

در رویداد ایام خشابارشاه سری نهفته بود که موجب dw‏ داو ند 
سلطان عظیم و قدوس ملجاً ما باشد. 
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תקון פוּרים 


pnp‏ הנשתון. לְהַכְרִית אֶת עבש לא N‏ כּעֲצַרי 
הצורר הֶמָן. N‏ חיים בְּלְענוּ: פס שָלַח רְצִים דְּחוּפִים, 
5۷ در ND‏ וְעָשָרִים. داد כָּל הַיָהוּדִים. לוי יי 
py‏ לְנוּ: DP} W2 oom‏ וְלֵי חָסָה. על יִד יְמִינִ MDI‏ 
چا" חָדֶשׁ TFN‏ אֲשְׂא. עד הַנָּה יי HY‏ פיפ NYY‏ 
mm?‏ ומיגון ואַכְחָה. ליהורים הָיָה שַמְחָה. וְאוֹר 3 
רַח לְנוּ: دص מַלָאוּ גְביעַכֶס יין. ابا ودام לְאִין. וראה 
עָין PY?‏ 2۱۳2 יי APN‏ פוליס 


ברכת מנילה. 


3p לו ענילס כמלס‎ pb Db סענינס ננילס ונסנותס ניוס,‎ ppd כל 6דס‎ 3p 
קופס עפי סקזן עללסס ועד קופס לקו עפי מסול כסכ נסוניb לפכיס ידי‎ DDD 
ענינס. וקודס קלילפס מנכך:‎ bop pp כדי‎ DMD DDD ועכטנין‎ 0 


2 אַתָּה ײַ TD THN‏ הָעולֶם. אֲשֶׁר 
קשנו دیا וצו על מִקְרְא מְגִילֶה: = 

چاو אתה יָי TN‏ מִלְך הַעולֶם. py‏ 
ره לְאָבותינו چاه DOT‏ בּומן mY‏ 

MY?‏ تج ( אֲלהַנוּ 1 لاه 
PY IY‏ וְהַגִיעָנוּ ۵2( הַוָה: 

ופפל קכילתם ענרך: 

N32‏ אֲלהֵינוּ מֶלֶךְּ הָעולֶם. د 
אֶת 2 והדן אֶת דיננו. NY BPI‏ 
ربج دد גָמול לְכְלזאוֹבִי رونیر؛ 
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ور سم 
هر گاه توطئه قتل عام قوم بیچاره که به‌مشورت هامان تهیه شده بود 
عملی میشد دشمن زنده زنده مارا میبلعید. 
وقتیکه به ۱۲۷ ایالت ol pl‏ ماموران چابك‌سوار باعجله فرمان قتل‌عام 
یهودیان را میبردند و به‌موقم میرسید اگر لطف خدا شامل ما نبود چه بر 
سر ما میامد. 
cles‏ وا ו شد وش ها رت | مزونه oss‏ 
تازه بدر گاه خدا سرميدهيم. زبرا تااین‌حد مارا مدد کار بود. 
از غم وغصه مارا به‌فرحنا کی رسانید و برای بهودیان شادمانی | فرید» 
نور خداوند برما تجلی یافت پیاله‌ها را از یاین پر کنید و برای فقیران 
هدایا بفرستید. 
بلکه با چشمان خود بر گشت لطف الهی بسوی خودمان ببینیم. 
هرکس موظف است که در شب NE‏ آدار و اگر ۱۳ماهه باشد در چهاردهم آدار 
دوم Vaio‏ رابخواندو در روز &\ آنرا تکرار نماید 3 ו ו کاشر نداشته باشد بايد ازدهان 
دشار کله به کلم نموه قل از خو ادن لا این aly les‏ وائ + 
3 متبارکی تو ای خداوند خدای ما سلطان عالم که ماراتقدیس 
کرده وبه‌اوامرت به‌ما دستور دادی که مغیلا را بخوانيم. 
Sol 2‏ تو ای خداوند خدای ما سلطان dle‏ که در آن زمان 
چون امر وز درباره اجداد ما معجز‌اتی انحام دادی. 
شب اول has‏ 
9۳ متبار کی تو ای خداوند خدای ما سلطان de‏ که ما را زنده 
گذاشته و برپا داشتی‌تا به‌اين روز برسیم. 
بعداز خواندن Hae‏ این جملات را میخوانند. 
متبار کی تو ای خداوند خدای ما سلطان dle‏ که با جنگ کنند گان 
ما جنگیدی و دعوی مارا قضاوت کردی و انتقام مارا گرفته مکافات و 
اعمال دشمنان را Le‏ 14 نها دادی. 
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תקון פורים = 


וְהַנפרֶע לָנוּ מצְרינוּ: ברו אתה יי. yD‏ 
לְעַמו יִשְרְאֶל دح צָרִיהֶם. הָאֵל המושיע: 


۱ כך פועליס נ' פעפיס : 


אָרוּר تور HIN DTD TD‏ וְרֵשׁ 
בְּרוּכָה sy‏ אָרוּרִים הָרְשְׁעִים. כּרוכים 
כּלײישְׂראֵל. וְגם دارم داد לטוב+ 


וֿועריס ואתה קדוש, פס Sp‏ دروم ده om‏ פקיכס שוכה ויושב 
בסתר, וקסר כך ואתה כדוש. ולועל ססזן קרים תתקנכ ולסל כך ועכיס : 


رم שיר הַמַעֲלות a‏ לולי ײַ my‏ 
ورد יאמר دم ادو לולי יי שְׁהיה ورد 
ددد N DTN 9Y‏ חַיים MWD‏ בַּחֲרוֹת 
DDN‏ בָּנוּ: N‏ הַמַיִם ا נחֲלָה رده 
بر נפשנו: או עבר עַל دوورد המים 
Tp BT‏ יַ שלא DAP)‏ מָרֶף לְשְׁגֵיהֶם: 
נפשנו داد“ גְמְלְטָה دوب ا הפה 
נשׁבָּר. 3 נמלטנו: עְורֵנוּ בְּשֵׁם ب עשֶה 
שמים PN:‏ 


זיש כוסניס. לועל נס שיר למעלות אשא עיני, ולועל ססון קריש יהא שלמא 
רבא וברכו, ולועליס עלינו לשבח, סכל כפו נעכנים סל פול. 


ליום פורים, 


שחרית עתפנניס כםלכ יעי קונ, ופועכיס על סניסיס ננלכם O‏ לסל ومد 
סעעירס Mb‏ ססון קדים לעילל ועוליליס ספל תולס וקוכליס מנסס סנמיס 
נפלסת כסנת: 


D2 pray ar יבא עַמָלַק‎ 


354 


بوريم ۱ 

مارا از شر دشمنان خلاص نمودی متبارك هستی | خداوندا که قوم 
ایر اوا ا کا کے ات دای و غا اتکی ف 

لعنت برهامان ‏ آفرین بر مردخای۔ لعنت برزریش آفرین بر استر 
لعنت برظالمان- آفرین بر همه بهودیان و هم بر حربونا که یادش بخیر . 
(حربونا یکی از خواجسرایان بود که گزارش برپا کردن چوبه‌دار در 
J je‏ هامان ew‏ ض شاه رسانید.) 

سيس ann‏ קווש را میخوانند و اگر شب يك‌شنبه بود سدم וש 

בסתר وسپس ‏ אתה קרוש | را خوانده קדם פפקנל = را گفته 3 
زبور ۱۲ را میخوانند. 

زبور ۱۲6 سرود درجات از داود שור המעלות לרָור 

ی اسر اکل الان وف اي خد اون اما Gas abs sss‏ وا قرو 
میبردند» چونکه خشم آنها برما افروخته شده بود. انگاه آبها مارا غرق 
میکرد و نهرها برجان‌ما میگذشت. 

آنگاه آبهای پرزور از سر ما میگذشت. متبارك باد خداوند که ما را 
شکار دندانهای انها نه ساخت. جان ما مانند پر نده از دام صیادان رهاشده 
دام گسسته شد ما رهائی یافتیم. 

مدد ما بنام خداوند است. خدائیکه اسمان و زمین را افرید. 

שחרית را مثل سایر روزها میخوانند و بعداز מודים | על חניטים 

میگویند و بعداز עמידה, קדיש לעילא گفته تورات را بیرون می‌اورند و 
این قسمت رادر سفر خروج آخر פרשת בשלח. | میخو انند. 
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8۱7۱۵ PPP 


ומר משה DUTTON‏ בְּחַרילָנוּ אֲנְשִׁים 
NY‏ הלחם دنبد מחר אנכי رید עלזראש 
ود وو سح 3 ויעש ۱۱ 
כאֲשֶׁר N‏ داد לְהלְחֶם בעמָלק וּמשֶה 
N‏ וחור על ראש הְגְּבְעָה: לי ויה دبد 
ירים משה ידו וְנְבֶר ישׂראַל וכאֲשֶׁר بر ידו 
ונבר עַמְלַק: וידי دب وودد اججج 
וישימו תחתו اد با ONY‏ וָחוּר 9 
دج درد אֶחָר TAN DS‏ .ויהי דיו N‏ 
עַריבָּא השְמָש: |יחלש ماد אֶתיעמְלק 
ואָת"עמו 2۳9 1+ BD‏ שש" “N‏ הוה 
אֶלמשָה כְּתֹב זאת זַכָּרוּ| ججود ושִים בְּאזנ 
יהושע ְּיְמְחַהּ DITIN AHN‏ بجوم מִתָּחַת 
הַשָׁמַים: ויבְן داد دروم ויקרא שְׁמו יְהוָה | 

رو : וֹאמֶר ود رو | מלהמה ליחה 
בּעמְלַק دود ףִר; 


۱ ססזן קדים כעיכס. ולק"כ לועכיס DMD‏ *וטני. וקולין סענילס וענכך 

לפכיס. כלי p5‏ . ומר סענילק לועריס סכנ Db‏ כיננו כעו נעכנים וקועליס 

וגל כניון וססון לוע קדיט פתקנל ולועליס יסננו. וקוזקין ספל פולק 

נפקועו. ולועליס לעננ ענ פילם קשקל, וקדים יק סנעל כנל. וקוס 98 תי 
۱ דני 10b‏ וקדים דלנגן. וכלכו. ועליגו לסנק: 


סיינ קדס לעטות כעודם פוליס נסעקס P39‏ ולדעם ולסנין po‏ סגדול פעסס 
סקניק DD‏ עס تم ספס יכולק לספל ולסודות כו יפים וססעודט pp‏ דוק 
ניוס ול כליעס. ולס עססס כלילס pD‏ יכל ידי App‏ ונס DBD‏ כנטל ויין 
ויזקל סלנס כמת לדקס לענייס כפי כפו ולקנלס נסנל פניס יפום. ויודס לסל 
ED?‏ מוכס DPD‏ ען נומני כדקס ולל ען pp‏ כדקס. ויתפלל ל לסיום כל 
יפי סייו ען נותכי כדקס וילליך pp‏ לעיפים: 
נענסס עספנליס כטלל סיעיס وا טעוסיפין על סניקיס נקודלק. וכפקוס رد۲ 
ננגינות פועכיס כענכת על סילם وود עזעול ונוי : 
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«قرائت تورابة در روز پوریم» 

عمالق آمد ودررفيدیم بابنی‌اسرائیل جنگ کرد» موسی به بهوشوع گفت 
افرادی را برای ما انتخاب کن و lop‏ به‌جنگ عمالق برو من نیز روی‌تیه 
خواهم ایستاد و glee‏ خدارا در دست خواهم گرفت. بهوشو ع‌هما نطوریکه 
خدا فرموده بود با عمالق به‌جنگ پرداخت. موسی و هارون و حور روی 
تپه رفتند» هنگامیکه موسی دستان خودرا بلند میکرد» اسرائیل فاتح ميشد. 
و هنگامیکه دستان خودرا فرود میاورد عمالق پیروز میگردید. دستان 
موسی خسته شده بودند سنگی آورده وزبر او گذاشتند موسی برروی Ol‏ 
نشست. هارون و حوربدستان او كمك کردند» دستهای موسی تا غروب 
فتاب بلند بود پهوشوع عمالق و قومش را به‌ضرب شمشیر ضعیف کرد. 

خداوند به‌موسی فرمود این واقعه را در کتاب بنوبس و بهسمسع 
بهوشوع برسان که من نسل عمالق را از زیر آسمان محو خواهم. کرد.موسی 
قربانگاهی را بنا کرد و cpl‏ مذبح را معجزه خدا نام نهاد. گفت خداوند به 
جلال خویش قسم یاد کرده که جنگ خدا باعمالق نسل اندر نسل خواهد 
بو د. | 

پس از خاتمه تورات קדיש לעילא. ואשרי را خوانده وسپس مانند شب‌مغیللا 
را می‌خوانند و قبل‌از آن وبعد از آن بر کت‌های مر بوطه را قرائت‌می‌کنند 
سپس קדיש תתקבל ויהללו את שם. را خوانده تورات را به‌جای‌خود 
پرمیگردانند » سرود مخصوص پوریم را در صفحه ۲۵ می‌خوانند قدیش 
וקדיש יהא שלמא را 4225 קוח אל ה' ותנא דבי אליהו وقیدش کامل گنته ברכו 

ועלינו میخوانند و elas‏ میشود. 

هر کس موظف است که در روز پوربم سفره عید گسترانیده و شادی 

نماید و هدایانی برای دوستان و اقوام بخصوص فقرا بفرستد. 
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פדו הסעודה. 


קודס טילכל יעול לת ידיו ונליך עיעפוך פניסס כניעים עיס טסופ D3‏ ותכי הנכלך : 
T2‏ אתה ײַ אָלהינו جوز DPT‏ אֲשֶׁר 
קשנו ی بورد על ربوم د: 
D335 ۱‏ 1210 : 
ְּרוך אַתָּה ײַ SPT TD IN‏ המוציא 
7 מן Yî‏ 


לוכ וכ ידנר נין נככס ללכילס. וכל סדנליס קנפים כלפם לפ ספת נפוך סקעודס 
לין פכככין 55 כפניסס ונb‏ נbסכיסס.‏ 


סדר בְּרְכת دج 


¥ بر בּכֶלדערז. وود תְּהַלָתוֹ בְּפִי: סוף 
דָּבֶר הכל נִשָׁמֶע. אֶת הָאָלהים יְרָא וְאֶת یاج שמור. 
ִּי זה م مدوم וי جچد وہ יכ כּל"בְשֶׁר שם 
קדשו לְשלֶם וְעֶד: ואנקטו. جج יָהּ. دلوت עד עולֶם 
הַלְלוּיָּּ: וידר אלי וָה pn‏ אֲשֶׁר לפני ײַ: 





סענקן פועכ: בָּרוּך הוא וּבְרוּך שְׁמוֹ וּבָרוּך זְכְרו לְעולְמִי ער: 
د נכון נספמיל כלן : 

ap PD TY Y PN 3 

הָנִינוּ ולא ממעשינו. رو ולא 

מצרקותינו. המעריף טובו עלינה دز 
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(دعای قبل‌از خوردن غذا) 

(قبل‌از هر خوراك دست خودرا شسته و این جمله را میخوانند:) ו 

متبار کی تو ای خداوند خدای ما پادشاه عالم که ما را تقدیس کرده 
و به‌اوامرت pl lus‏ کردی که دستان خودرا پا کیزه بشو ییم. 

متبارلك هستی تو خداوند خدای ما بادشاه عالم که نان را از ce)‏ 
بیرون می‌آوری. 

(دعای بعداز خوراك) 

«چدچ در هر زمان خدارا تبريك ميگويم. ستایش او ورد زبان من 
است. بعد از اینکه همه این مطلب شنیده شد. از خدا بترس و اوامرش را 
به‌جا آ"ور» gles‏ خدارا ستایش میکند. هر بشری اسم خدارا تا ابد تبريك 
می گوبد. به‌من گفت این سفره در پیشگاه = ند iss,‏ شده است. 

( آفرین dS‏ بهکسی که از نعمت او خورده‌ايم. 

«حاضرین جواب میدهند» آفرین بر خدائی که ما از نعمتهایش 
خورده و بااحسان عظیش زنده هستیم. 
«درهنگام عروسی و شادیها اگر حاضرین ده‌نفر یا بیشتر باشند 

آفرین گوئیم خداوند را که دراین موقعیت خاص مارا شاد کرد واز 
تعما نش خورده‌ایم. ۱ 

جواب میدهند» cpl‏ بر خداوند ما که دراین‌موقعیت خاص مارا شاد 
کرده و از نعمااتش خورده و بااحسان بیکرانش زنده هستیم. 

دعاخوان میگوید: او و اسم مقدسش و یادبودش تاابد مباركباد. 

شنوند گان میگویند: او و اسم مقدسش و یادیودش تاابد old le‏ 

آفرین باد خداوند خدای ما سلطان عالم که نه بروفق اعمال ما به‌ما 
روزی میدهد. و نه‌طبق حقی که داربم به‌ما نفقه میدهد. همواره نعماتش 
ترما افز ون است. 
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ددچط ۱۲۵7 
אוֹתְנוּ וְאֶת הָעולֶם 2 בְּטוּבוֹ. mz‏ 
7“ בְּרִיוַח וּכְרַחֲמִים. mi‏ לְחֶם 
و وید כִּי לְעוֹלֶם חַסדו. וּבטובו 
הַנָרול ہد לא رود کرد וְאֶל سود 
לְנּ د תָּמַיד לְעוּלֶם וָעֶד. دہ הוא 
۲ ودره לפל. ושלְחנו ערו לפל, 
והתְקין imap? mp mm‏ אָשָר 
| בְּרָא HD‏ וּבְרוֹב N? pn‏ 
פוֹתַחַ אֶת rp an TT‏ רְצון: 
ברו PT TIN‏ אֶת הפל: 

داوم לָך ( رده על שֶהִנְחלְת 
לאָבותִינוּ אָרץ وود טוֹבָה m5‏ 
qin n‏ חיים ma‏ על NYY‏ 
۲ מִצָרַיִם וּפְּדִיתְנוּ م۱۳2۵ עבדים, 
ot po om)‏ رد DY TF‏ 


دعای بعد از سفره 

اما مارا و جمیع دنیا را با نعمتهایش روزی میدهد, با لطف و احان 
و وسعت و رحمت. نان جمیع بشررامهیا میسازدز بر ا احسانهایش‌ابدی‌است» 
نعمات عظیمش هیچگاه ازما دریغ ننموده, التماس داریم که هیچوقت تا 
اید از ما wp‏ ندارد . زیرا او روزی‌رسان و نفقه دهنده همه است. خوانش 
برای همه گسترده است و به‌جهت همه مخلوقاتش که با کثرت رحمت و 
احسان آفریده‌است. وسائل ارتراق و زندگی مهیا فرموده است. چنانکه 
در زبور داود مندرج است: پدقدرت خودرا گشوده و جمیع ذیحیات را 
بارضا سیر میفرماید. 

ای خدا و ندیکه روزی‌رسان همه هستی تو متبار کی. 

ای خداوند خدای ما به‌خاطر اینکه سرزمین خوب و پهناوریر! به 
اجداد ما کرامت فرموده‌ای وبا ما عهد ومیثاق بسته و دانش و زندگی 
و رزق و روزی.اعا کرده‌ای ترا سپاس ميگوئيم. مارا از اسارت وبند گی 
قبطیان خلاص فر مود . وعهدی را که دربدن‌ما مختوم نمودی و توراتی که 


به ما als‏ دادی 
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jî רת‎ 


دراد ועל תורְתף שָלמַרְתנוּ), 
ועל חקי רצונ שהודעתנו. ועל חיים 
تچ שְׁאַתָּה זֶן HIDIN DIDDY‏ 


נקנוכס ונפוריס לועכים כפן פנ סנקיס. 
עַל הַנְּסִים. וְעֵל הפורכן. וְעל הגְכוּרות. על הַתְשועות. 
על הַנְפְלְאוּת. וְעל הַנְחמות. ورام مدرد בַּיטִים 


ההם Pa‏ بر 

eo‏ ימי دمص چز "חן 
در بوط הַשְׁמוֹנְאי بوږ 
ج מַלְכוּת جر پر על 
ina Dn? SN BY‏ 
DTD‏ מַחְקִי רְצונְך. וְאַתּה 
Da TH?‏ بجوم לָהֶם בְּעַת 
MY‏ 121 אֶת רִיבֶם. 5 אֶת 
ּינם. DD}‏ אֶת גִקְמְתֶם. MD?‏ 
גבּוֹרִים ج“ חַלְשִים. וְרַבּים د 
מְעטים, וּרְשָעים בְּיָד צַרִּיקִים. 
NAY!‏ כָיִד טְהורים. וְוָדִים 2 
nn Pp‏ לף ny‏ שם 
גרוה וקדוש בְּעוֹלַמִךְּ. دورد 
Dap:‏ עְשִׂיתָ را i‏ 
او DP?‏ הַזֶה. N2 32 N)‏ 
ب دہ وم ودا ۲۲ 
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נפוליס) 23 2 
PDT ۱۵۱۵2 PY?‏ 
ְּשְׁעְמד עֲלֵיהֶם تج 
הַרְשָע. בבש להשְׁמִיר 
ود ود“ אֶת 
כל היהוָדים. ‏ מְגֶער 
۱ ا טף וְנָשִׁים 
ده אֶחָד, دبا 
עְשֶׂר وروت שְׁנִים 
עשר הוא חרָש N‏ 
دسم לְבוֹז. וְאַתָּה 
DIDATE?‏ 
אֶת 202p} FY‏ 
אֶת DIANIN‏ 
לו נמולו בְראשו, 


دعای بعد از سفره 


قوانین زندگی را بارضا بما تعلیم دادی و هم‌چنین به‌خاطر زندگی و 
روزی که تو به‌ما داده‌ای ترا سپاس ميگوئیيم. 


cl)‏ جملات در جشن پوریم وحنو کا خوانده میشود.) 





על ووم سپاس بدر گاء تو درخصوص معجزات و نجات و جبروت 
و رهائی واعجاب و تسلی که با اجداد ما دراین ایام و درآن روز گار 
بجای| وردی. 

در ایام حنو کا میگویند: این اتفاق در ایام متتیا فرزند پوحانان کاهن 
بزرگ و فرزندانش واقع شد. درهنگامیکه سلطنت db‏ پونانیان برقوم تو 
هلت ار ایل ג א رت تورات توف امرش کت ها راو ار 
ورضای تو سرپیچی نمایند . اما تو با کثرت مرحمتت در هنگام ا آنها 
مدد کارشان بودی با دشمنانثان جنگیدی وبر مظلومیت آنها شفقتآوری 
و انتقام آنان را گرفتی و جباران را بدست ضعیفان سپردی وعده کثیری 
را بدست aS ede‏ سیر دی و طالمان را تسلیم عادلان و نایا کان را بدست 
طاهران و اشرار را بدست آنانیکه مجریان تورات تو هستند سپردی . و 
بدین‌وسیله نام عظیم و مقدس خودت را باردیگر برزبان اهل‌عالم انداختی 
وبرای قومت فرج و نجات عظیمی درچنین روزی فراهم نمودی. سپس 
فرزندان تو به‌تالارخانه تو وارد شدند وحجرات آن‌را پا eS‏ نمودند و 
مقام مقدس را طاهر ساختند و درصحن مقدس تو چراغها افر وختند واین 
هشت‌روز را مقرر داشتند که ترا تهلیل گفته ستایش گوئیم و به‌خاطر این 
همه اعجاب و معجزاتی که درباره اجدادمان انجام داده‌اید پار دگر نام 
اعظم تورا سپاس ميگوئيم سلاه . 
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mer ۲ 3‏ 
Tp‏ וְטְהָרוּ OY‏ מקךשף. | را אותו וְאֶת جر 
והדליקוּ נרות ۱۱ چا | על הֶעע. וְעֲשִׂירז 
pw 2)‏ יָמַים אלו בלל" | Day‏ נפים ונפלאות. 
ובהודָאֶרז. ועשית. עמָהִם 29 | داوم کیره הְַדול 
ונפְלָאוֹת. וְנודָה ور 7 | و 
5D‏ ° 

על دد יי אֲלהֵינוּ برد מודים לך. 
מִבְרְכִים אֶת HY‏ כְּאְמוּר IY‏ 
שְׂבֶעתָ וּברכְתָּ אֶת וי یرد על 
۳۲ הטּוֹבָה אֲשֶׁר נתן ל 3 
TEN‏ יי על PONT‏ ועל MD‏ 

רחם י אֲלהֵינּ עלינ על ושראל 
עמ ועל ر עירְְּ. ועל הר ציון 
دود כְבוֹדֶך. ועל دجو געל جراچ 
ועל دوو ועל وم הנדול دوت 
שנקרא שמד עליו: אבינ רענו. رده 
روہ כַלְכְּלְנּ روہ הרוח לו 
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دعای بعداز سفره 

در ایام cpl wo‏ جملات را میخوانند : این واقعه در ایام استر و 
مردخای درشوش پایتخت Me‏ اتفاق افتاد. بهنگام استیلای هامان عمالقی 
مقرر داشت که کلیه بهودیان رداز طفل تا پیر مرد وزن همگی کشته ونابود 
سازند . و معین شد که در تاریخ ۱۳ ماه دوازدهم که ادار باشد در يك روز 
als‏ امین ال اھ ار رت ارو د ای دشن 
رحمتهایت افکارش را برهم زدی و خواسته‌هایش را dbl‏ نمودی و آنچه 
Sl)‏ تصمیم گرفته بود به سرخودش آوردی بطوربکه او و فرزندانش را 
plo‏ ویختند ودرباره قوم اسرائیل معجزه واعجاب نموده به همین‌خاطر 
نام اعظم تورا سپاس 19% . سلاه 


על הכל برای همه این احسان‌ها ما بد رگاه تو سجده کرده و بنام‌تو 
تسیح ميخوانيم و این ایه‌را بجا میاوريم که در تورات مشدرج است 
«بخورید و سیرشوید و خدای خودرا به‌خاطر اعطای این سرزمین خوب 
و پرنعمت ستایش کنید.» خداوندا به‌خاطر این سرزمین و بمعاطر این 
آذوقه ترا ستایش ميکنيم. 
7 ۹ خداوندا = ما برما و براسرائیل قومت و اورشلیم شهسر 
خاص خود و بر کوه صیون محل تجلی فره ایزدیت و برخانه مقدست وبر 
قصرهایش و میعادگاهت و برخانه بز رگ و مقدسی که نام تو برآنها نهاده 
شده است رحم فرما. 

ای پدر ما و ای شبان ما ای‌روزی‌دهنده ما به‌ما روزی ده مارا سیر 
گردان به‌ما توسعه ده و ازهمه تنگنائی‌ها بزودی مارابه‌وسعت برسان. 
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۱۲۵7 n2 

מַהָרה מִכַּל"ְצָרותִינוּ. וְאַל תַּצְרִיכָנוּ יי 
אֲלהֵינוּ לידי מתנות בְּשֶׁׂר رکد ולא 
לירי הַלְְאֶתֵם. ورد מְעוּטַה 
ود מְרכָּה). אֲלָּא ליד הַמלאֶה 
והַרְחֲבָה. העשרה והפתוחה, שלא 
נבוש وراه הוה. ולא נכָּלם לעולם 
دم دود د و دس 

7 למקומּ בּמהרה בְומִינוּ: 


3 לועכיס 2 כלם. 


wD mY‏ ײ אֶלְקִינוּ בְּמצִוֹרזידְ. 
DD!‏ יום השביעי nT‏ הנדול והקדוש 
در כִּי יום זה נָדול וקדוש חוא TE‏ 
تیدا בו دم בו وویم חקי רְצונְךָ. 
N‏ اد וגון چاه درد וְהַרָאֵנ 
ְּנְהָמַת ציון בְּמְהַרָה دود °2 אַתָּה הוא 
در הַנְחמות. ונם سورد וְשתינוּ. ددا 
دہ הנדול [הקדוש לא درد 
وود לְנָצַח. וְאל درد לְעַד. כִּי אַ 
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دعای بعد از سف ه 


ای خداوند خدای ما مارا به‌هدایای انسانها محتاج‌مگردان وهم‌چنین 
محتاج به گرفتن قرض از آنها نباشیم» زیرا هداپای انسانها کم و منتی که 
بر ما مینهند سار است. خداوندا فقط با ید قدرت خود که گناده ومملواز 
SNES‏ واه یی sea‏ تیا 
ss 23 (5: ol‏ ساطنت خاد ار اوک کر گرندم: ودرا بر مستداو id‏ 
برودی در ایام ما بر گردان. 
רצרF‏ خداوندا مارا به‌فرامین خود مجهز گردان و ازما راضی باش 
وازاین فرمان روز هفتم که شنبه بزر کی و مقدس است طبق قوانین و 
وهآ ور הכ اس رور ال ها ی ووا ات نیم 
اینکه در روز استراحت ما هیچ غموغصه وارد نشود ومارا به‌شادمانی شهر 
صیون بز ودی موفق گردان زبرافقط تو تسلی‌دهنده ماهستی با وجودیکه 
خورده و نوشیده اما باز خرابی خانه Sp‏ و مقدس تورا فراموش 
glo go‏ خدایا توهم مارا تا ابد فراموش نفرما مارا تا ابد تركمکن زیرا 
تو خدای قادر سلطان عظیم و مقدس هستی و اورشلیم را بزودی در ایام 
ها ناه راز 
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בַּרכַת ۱۲۵7 


و נָדול וקדוש אִתָּה. וְתַבְנָה יְרוּשָלֶם 
עד د دور 
درو מדט, כיוס פונ ונקול סעועד Db‏ כלן יעלס ונפ. 

مارد ואלהי my nN‏ |יבא. יניע 
N 7‏ ایا יפכד וְוְכַר. זכְרוננו 
וזכְרון אֲבוֹתֵינּ. וזכרון ירושלם עירְך. 2N‏ 
מָשִיח בֶּן דור او ווכרון כל اد בֵּית 
ادو روپ مورب وداج לח לְחָמָר 
ולְרַחֲמִים. 
bp sb‏ בָּיֹם ראש החרש הַזֶה 1 
ده הפנס DID‏ ود הַזֶה. BID‏ שוב מקרא WD‏ הזה: 
Pp»‏ وه ود DIET‏ הַזֶה. ده טוב E WD NID‏ 
ده وه חַג השָבוּעות הַזֶה, בְּיוֹם טוב NIP‏ دز הזה: 
مه BÛD‏ חג DIDDY‏ הַזֶה. چاه שוב DID NPD‏ הַזֶה: 
נטעיני ענרח בָּיוֹם DD‏ חג עצרת הַזָה. ביום טוב . NIP‏ 

קרש הַזֶה: 

د בו עלינוּ ּלהושיענו: זכרנו יי אֶלְהִינו 
בו לְטוּבָה. ادو בו לִבְרָכָה. וְהוֹשִׁיעֲנוּ בו 
לְחַיִים טוֹבִים. בִּרְבָר יָשוּעָה וְרַחֲמִים חוס 
دہ וַחָמול וְרַחַם עלינוּ. וְהוֹשִׁיענו. د 
AY TON‏ כִּי אֵל TD‏ חנוּן ורהוּם אֶתָּה: 


*) כקול סעועד סכ פסק וכקוכ סעועד D5‏ פכום om‏ ביום מקרא קודש הזה. 
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دعای بعد از سفره 

ای خداوند ما خدای پدران ما برآید و برسد و موفق شود و مشهودو 
مقبول افتد شنیده شود مورد تفقد قرار گیرد. دعای ما و دعای اجداد ما 
و دعای wd gl‏ شهرت و دعای مسیح فرزند داود بنده‌ات و دعای همه 
اقوام خاندان اسرائیل به‌خوبی و احسان و آبرو به‌حضور تو برسد (دراول 
(ol‏ در این ماه ראש החדש (در این روز اول سال و روز یادا وری و 
روز نیکو) . 

دراین عید فطر دراین روزیکه مقدس خوانده شده. 

دراین عید هفته‌ها clo‏ כ 9 3 4 مقدس خوانده شده. 

در این عید سایه‌بانها و در این روزیکه مقدس خوانده شده. 

در این روز ختم جشن و در این روزبکه مقدس خوانده‌شده. 

وار ع وار اه تاعاس رو مارا ار اه 
کن. 

و زندگی مرفه وخوب به‌ما عنایت‌فرما» با کلمات نجات‌بخش‌وبارحمت 
به‌ما رحم وشفقت‌فرماء مارا ببخش و با ما مهربان باش ومارا نجات‌ده. 

زیرا چشمان ما بسوی تو است» چون نو سلطان بخشنده و مهربان 
هستی. 
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n3 ۱‏ הַמָזון 
ج אַתָּה جر دبد جج دبا 
ירוּשלם. אָמֹן: (למן זס עונס לק לחכ כלכפו). 


(בּחייכון וּבְחיי جحد دم اد תִבְּנֶה עיר ציון 
ددبت ותכון עבורת הכש د روهار עלי 
משפטו ישב (WRN?‏ 

N 2‏ אֶלְהַינוּ מַלָד הָעולֶם. לְעַר 
TIN MI AMIN PNT‏ בּורְאֲנוּ גואלנו 
WD‏ קדוש יעקב. רוענוּ רוֹעָה N‏ 
تیوه הטוב וְהַמַּטִים לפל. py‏ וְיוֹם 
הוא ریاد לנו. הוא AD DDT‏ הוא ייטיב 
לנו. היא גומלנוּ הוא גמָלְנוּ הוא روود 
לֶער חן וְחֶסָר וְרַחֲמִים וריוח וְהַצֵלֶה 22 
טוב: TTT‏ היא ارو על دج כְבודו: 
PTI‏ הוּא PANY?‏ כּשמים וּבָאָרֶץ: 0۲۱27 
הוא IPY?‏ בָּנוּ לדור דורים: rî‏ היא 
۹ 7עמו יְרִים: ۱۹۲۲ הוא יִתִפָאֵר בָּט 
7 נְצְחים: הרחמן הוא ا بیدا בְּכְבור 
ולא 23 درد ולא בְּאִיסוּר. בְּנַחַת ולא 
دار“ دم ולא כּצְמַצוּם: دی הוא 
ישֶלַח בְּרָכָה "p2 ۳9 n‏ 
ידינוּ: HOT‏ הוא PID‏ את 2 
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دعای بعد از سفره 


ای خداو ندیکه به رحمتهایت en jl‏ را تجدیدینا میکنی نام نو 
مبارشناد. 





درزمان حبات ما وحیات همه جماعت ddl le‏ شهر صیون‌باشادمانی 
ی 

و عبادت مقدس دوباره در اورشلیم مستقر گردان فصر عدلش مانند . 
اول برپا گردان. ۱ 

RRR‏ یاوه شدای ها ان عل 

تا ابد تو خدائی ای پدر سلطان وقوی‌شو کت وخالق ونجات دهنده ما 
قدوس ما و قدوس یعقوب. 

ای‌شبان‌ما شبان فوم اسر اتیل خدای‌نيك وفیض بخش‌زبر اهرروزهاوبه 

او به‌ما احسان میکند او به‌ما پاداش‌میدهد» او aol‏ به‌ما لطف‌واحسان 
و رحمت» توسعه و موفقیت همه نعمات یاداش خواهد داد. 

خداو ند مهربان را سزاوار است که بر کرسی رحمتش تسبیح گوئيم. 

خداوند مهربان را سزا است که در آسمان و زمین = گفته‌شود. 

خداوند بوسیله ما تا ابدالاباد تسبیح گفته میشود. 

خداوند مهربانی که مرتبه قومش را پلند میکند. خدائی که تا اپد 
مورد افتخار است. 

استدعا כ( ₪ که خداوند مهربان مارا عزت روزی دهد نه باخواری» 
حلال els‏ باآسایش نهباعذاب با فراوانی نه باکمی . خدای مهربان 
به‌اعمال دستهای ما بر کت و توسعه و موفقیت عنایت فرماید. 


خدای مهر بان همه طریق‌های ما را به‌موفقیت بیانجامد. 
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د המָזון 


הרחמן היא יְשְׁכּוֹר עול 2 n‏ מעל 
NY‏ ویر הואת DIN‏ קומְמוּרז 
לְאֶרְצָנוּז TT‏ הוא NBD‏ רְפוּאָה שָלְמָה, 
רפואת تیوه ורפואת הגוף: הרחֲמְן הוא 
יפתח לָנוּ אֶת-ידו הֶרְחָבָה: NY‏ הוא 
و“ د ۳ ממנוּ בַּשָמו הגָרול, 
כּמו 30 אֲבוֹתֵינוּ DOY DITIR‏ رد 
دد دد כל. د اج אותנו חר دد 
שְׁלמָה. וְכֵן יהי רְצון |נאמר אֶמַן: TT‏ 
הוא יָפֶרוש עְלִינוּ DD‏ שלומו: חרחמן הוא 
יטע תורְתו تج בְּלִבְּנְ. mony‏ יִרְאֶתו 
על ورد« ودم נחֲטָא: 
כטנפ CAR‏ חוא mp‏ עוֹלִם پد שׁכֵּת: 
PMT mors‏ הוא יגחילנוּ ליום שכלו טוב : 
גמנם וניוס هد 7 הא ا עוּלֶם שַׁכְלוֹ اچم עולֶם 
שכלו טוֹב. עולם پوو ארוך. מנוחָה לְחַיי 


הַעולְמִים: 

۵ פוום  TIT‏ הוא WT‏ עָלִינוּ הַחדָש הזה לטובה 
(127 ۲12 : 

כסכות PTY‏ היא ي לישב وچ שָל mb‏ 


בו סחי הסרה 51 


PTY‏ הא ישפיע Dy DY‏ כְרְשָה וְטְהָרֶה 
מַשְׁבְעה PNY TEIN‏ קדישין. וּכוּתֶם NIM‏ 
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دعای بعد از سفرد 

او وح آواره‌گی را از گردن ما بردارد و با سرافرازی مارا به وطن 
cli‏ کن 

خدای مهر بان شفای dre‏ برای جسم و جان ما عطا نماید خداوند 
همان وان دشر وه ودرا بر ا ا مه | ב دای مقر ار فا را 
اسحق و پعقوب از هر نظر از او بر کت یافتند . همانطور هم هر فرد از ما 
را اأ بر کات کامله خود AF‏ نمأ ید. dal‏ انیت واه cpl‏ دعا مورد رضای 
او باشد بگوئیم آمین. א 

خدای مهربان سایه رحمتش را برما بکستراند. خدای مهربان تورات 
ومحت‌خودش را در قلب ما جای دهد . و همیشه ترسی او در مدنظر ما 

خدای مهر بان دنیایی که همیشه | رامش دارد به‌ما نصیب دهد. (درروز 
(aus‏ :اغا ala‏ مهر بان نبا یی که یر از sas‏ ات ا عا رتو ails‏ 

00 ار סכ زان מש وف alg‏ اه انا 
cede)‏ دران انت مارا نصیب دهد. «درروزهای شنبه. همر اه بااعیاد» 

خدای مهر بان این ماه را بابر کت بر ما تازه گرداند. 

خدای مهر بان مارا توفیق دهد تادرسایه سایبانی که ازپوست لویاتان 
درست میشود بنشینیم» خدای مهربان مارا از فیض قدوسیت و طهارت این 
هفت مهمان عا لبقدر مفدس فیض نحل وحق‌انان مدافعه۱ باشد؛ glu‏ ند 


مهر بان سایه‌بان داود که خر اب شده است دوباره برای ما بر پا گر داند . 
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هرز RY ay rp‏ הוא יָקִים 19 אֶת 
סְבַּת 7 הַגופָלֶת: 
ברכת אורח 0۲22۱ ۶ 

"7۵ PY הזה שְׁאָכֵלְנּ‎ IED אֶת‎ TOF היא‎ pT 
כָּל"מַעַרַנֵּי עוֹלֶם. ויִהִיה כְּשְׁלַחֲנוֹ של אִבְרְהֶם אָבינו.‎ 3 
הוא‎ AIT ישְתָּה:‎ DD NDT?) כְּל"רֶעב מְמנוּ יאכל.‎ 
מורְתי)‎ BY הַזָה. ואֶת‎ M27 Y2 מורי)‎ 2N) יבר אֶת‎ 
בְּעָלת הַבִּיִת הזאת. וּבַעל הסעודה הזאת. הוא וּבניו‎ 
שלא ימותו, וּבְנְכְסִים שלא‎ D22 ואשתו. וְכְלאֲשֶׁר לו,‎ 
לְעוֹלם הַבָּא,‎ DD יתמו, לא יבוש בְּעֹלֶּם הַזֶה. ולא‎ 
9 נְכְסָיו מִצְלְחים וּקרוֹבִים לעיר, וְלֹא ישלוט‎ ۲ 
שום 127 טא וְהרְהוּר‎ pp PET ואל‎ TT r? 
עון מעתָּה یه עולֶם:‎ 

בסעודת המילה אומריס : 

TT‏ הוא TY‏ אֶת PYD‏ הבית הַזָה 2N‏ 27 הוא 
ואשתו n‏ מַעתָּה ועד עולֶם: my‏ הוא 3 
۷ ۶ הַנוֹלֶך wD‏ שוְכָּהוּ הקדוש HT TMD‏ 
למִילָה. چو ردد وده ومد منود למצוֹת וּלְמַעֲשִׂים 
טובים. )2 יהי רְצוֹן ND‏ אָמֹן: PETIT‏ הוא TID‏ אֶת 
מַעֲלַת p9‏ וְהמוהל וּשְאֶר yap BaD‏ הַם 
۰۵ جد : 

| בפעודת החתן אומרים : 

PY‏ הוא جوز אֶת مر וְהַכלֶה p2‏ וְָרִים 
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دعای میهمان - خدای مهربان این سفره را که ازان خورده‌ایم‌بر کت 
دهد » و همه نعمات.دنیارا دران جمع نماید واین سفره مانند سفره حضرت 
ابراهیم باشد که هر گرسنه ازآن بخورد و هرتشنه ازان بنوشد خداوند 
مهربان صاحب این خانه و صاحب این سفره را خودش و فرزندانش 
و همسرش و انچه که دارد بر کت دهد . فرزندانش سالم باشد و ثروتش 
تمام نشود دراین 8 فده دن ودر عالم | خجل نشود همه 
ثروتش باموفقیت فرین باد . 

و افکار پلید دراعمالش مشاهده نشود وهیچ گناهی جلو پایش نیاید 
ارا تفن cals‏ 

(درجشن ختنه سوری) خداوند این صاحب خانه که پدر نوزاد 
است و زنش که مادر نوزاد است ازا کنون wl‏ بر کت فرماید . خداوند 
این نوزاد را نیز مشمول عنایت خود نموده وهمانطوربکه موفق به ختنه 
شیم هیا تون هی اف را نی סו که ووک לט خضل :دان کنن 
داماد شود دارای اعمال حسنه باشد امین . 

خداوند همه کسانیکه در این pl‏ خير شر کت کرده‌اند و همه متعلقین 
آ نهارا مشمول بر کات خود نماید . 

خداوند تمام مهمانان این سفره را بر کت داده است و همه متعلقین 
آنهارا مشمول بر کات خود نماید . 

(در جشن عروسی) : خداوند این عروس وداماد را بر کت دهد و 
آنهارا به عبادت خداوند و فرزندان نيك موفق‌کند . 

خداوند els‏ میهمانان این سفره را بر کت داده و به آمال خودشان 
برساند . 
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2 و( הַמזוֹן 


app אֶת‎ PDF הא‎ PMT TDD a 
MiN הת‎ N? בּשלְחִן הַוָדה ره 9 הקדוש‎ 
לְטוֹבָה:‎ 2 


PTY‏ היא را WIN DM‏ לימות 
המָשיח. درم בֵּית و و העולם 
و : מנדיל (נקנת וניוס טוב וללס קולם ob‏ מנדל) 
ישועות دد اد חָסָד د דוד 
וּלְזרְע עד עולֶם: دد רשו درد רשי 
« לא جد! כָלדטוב: נער הָיִיתִי גם זקנתי 
ולא רְאִיתִי צריק رید DDI WIN‏ לָהֶם: 
د חונן ار ر לברְכָה: מה 
שאָכלְנו جر לְשָבְעָה. یرد رده TT‏ 
לַרְפוּאָה. ומדק שְׁהוֹתַרְנּ رم לְבְרְכֶרה. 
כדְכְתִיב. دور کدی מַאכְלוּ ויותירו 
כְּדְבַר ײַ: בָּרוּכִים אַתֶּם و עשה پیل 
PON!‏ جرد ترجه YN‏ יבטח 2 וְהָיה ۱ 
ددا וי עו לעמו جر יי جد אֶת עמו 
جس 

סברי מרנן: 
בָריךְּ אַתָה יי אַלהינו 7 رای בורא פרִי הִַפָן: 
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خداوند : او مارا زنده نگه دارد موفق گرداند که ظهور منحی موعود 
را و بناء خانه مقدس او را ببینیم وبه‌زندگی جاوید معاد مارا موفق گرداند 
ات اوه هراق اه این وو امس وم نها ان رار کو داو 
و نسل اورا تاابد مشمول عنایت گرداند. 

کافران فقیر شده و گرسنه خواهند ماند اما طالیین خدا هیچ گاء از 
تعمات خدا دور نخو اهند شد . 

از هنگامیکه طفل بودم تا SOS‏ پیر شده‌ام هیچگاه ندیدم که‌شخص 
صدیقی بمیرد وزربه او گدائی‌کند . کسی که هر روز دعا میخواند و co pes‏ 
نفقه میدهد نسل او بابر کت خواهد بود هرچه که خورديم موجب سپری 
ما شود و هرچه‌راکه نوشيده‌ايم موجب شفا وآنچه‌راکه باقی گذاشتيم 
موجب بر کت باشد چنانکه مرقوم است: در پیش انها سفره گستراند . 
وروند و Ls | lk‏ کر کاه lds‏ سای و راا 
کنو ها رت نی يب ودا قحال a‏ دک امش خا ات و 
مدد کارش او است . خداوند نیرو به قومش عنایت میکند و خداوندقومش 
را ا جا ر کت مده یار تاد ام ئو خد ا ونه ما سلطا ن dle‏ | فر ند 


میوه انگور. 
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סדר בְּרְכוֹּת 


וננסוף ענכך: 

MIN 33‏ יי אֲלהֵינוּ وی הְעולֶם. בורא 
נפשות רכות وہ על چم ود שַבֶּרְאתָ. 
לְהַחֲיוֹת כָּהֶם Dp?‏ כָּליחִי: בְּרוּך חי הָעולמִים: 

על פלי و« ענלך תקיכם : 

داز אַתָּה וי אֲלהֵינוּ מִלֶךְּ הָעולֶם. בורא 

פרי האדמה: וננקוף ענלך בורא נפשות רבות וכוי. 
על פלי סעץ ענלץ תמילס : 

T3‏ אַתָּה יי TP TON‏ הָעולֶם בורא 

פרי העץ: ולנפוף ענלך כורא נפשות רבות וכוי. 
סמועע קול לעס ענלך : 

ברו אַתָּה ۲ אֲלהֵינוּ ججو הָעלֶם שנחו וּגְבוּרְתו מָלָא 
עולֶם: 

0 סקמת 22۱6۵ : 

TOY ( TPN O?‏ جوز הָעוּלֶם,. זוכר הַבְּרִית رجا 
בבריתו וכיִם בְּמַאמֲרוֹ: 

סלופ ענכי פועות סעולס ענלך: 
ברו אַתָהײַ pomp BPI DON‏ מִבְּבוֹדו ج (دد؛ 
۵ מנכי ימכסל מנכך: 


בְרוך אתה ײַ אֲלהֵינוּ و הָעלֶם یجوم دود اوی 


0 מכעי ימכלנ 1357 : 
چاو אַה יָ להינו جوز yy inp np Diy‏ 
۵ קכעי 0۱9۱۵ סעולס ענכך: 


a pq ino niy oy TTY אתה יי‎ 3 


:ד 
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Ad pais دعاهای‎ 

قبل از خوردن هرخوراکی بابد سپاس خداوند را بجااوریم. 

اکل ارو رفن هرا ها که شاه BS‏ انیا Rls‏ 
باشند مخلوط یا ممزوج از چند نوع باشد . دانند : انواع مشروبات الکلی 
و غیر الکلی آب - تخم مرغ ‏ انواع گوشت د انواع شکلات وآبنبات 
این دعارا میخوانند : 

ارك al sh‏ ای خا نوت alae‏ ها ו lle‏ 0% 
بفرمان تو بوجود امده است). 

۲- قبل ازخوردن خورا کی‌هائی که اززمین روئیده‌شده مانند : سیب 
زمینی - هویج - چغندر _ کاهو -- خیار و انواع صیفی‌ها : 

(متبارك باد نام تو ای خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که محصول 
زمین را افربدی) 

۳ قبل از خوردن میوه‌های درختی : 

(متبارك باد نام تو ای خداوند خدای ما یادشاه dle‏ که میوه درخت | 
آفریدی) 

4 بعد از خوردن ویانوشیدن هر نوع خوراکی یانوشیدنی. 

(متبارك باد نام تو خدای خدای ماسلطان عالم که جانهای بی‌شماری 
را خاق فره‌وده‌ای و کلیه مایحتاج که بوسیله آنها زند گی میکنند فراهم 
اوردی متبارك باد خداوند حی ابدی) 

در هنگام مشاهده قوس و قزے 

(متبارك باد خداوند خدای ما یادشاه عالم که عهد و پیمان را ששכ 


می | ورد و برعهدش امین است و فرمانش پابرجا) 
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דר ددن 


DDN?‏ יעים ונסכות וערנלות והכיס וננעות נדוליס מנככת כקס נדוכת הנוכ 
וכן נסגיע ppp?‏ כתקופסס ppb)‏ ככ"מ (PIG‏ עכלך: 


7 אַתָה + אֲלהֵינוּ biy Dp‏ עושה מעשה גראשית! 
ועל סיס סנדוכ ورد : 


ود אתָּה Y‏ אָלהינוּ מֶלֶךְ הָעלֶם pp‏ אֶת הים ip‏ 


™ YF? 


על שעועום טונות 23D‏ : 
PPN 3‏ ( אַלהינו جوز DY‏ הטוב I2‏ 
על DIDE‏ לטות וכן סקולע על פפו 7227 : 
9 אַתָּה יי DDD Tp DION‏ די הָאָמַת ז 

סנונס נים DTP‏ 021 כליס מדסיס וכן על פרי מרם ענכך: 

ברו אַתָה יי שַלקינוּ מֶלֶךְ اجه DW‏ קיו TY‏ 
ומן הוָה: 
ועל מככום מרם mb‏ תסל : 
כְרוּך אַתָּה ۲ אָלהינו Tp‏ وه מַלְבִּיש עֲרוּמִים: 
כסנל לקנוע פזוזס יקנענס נפקועס וענלך : 
YDS 9‏ אָלהינו Tp‏ הָעוֹלֶם אֲשֶׁר קשנו TID?‏ 
YY‏ לקבוע מזוּוה: 

۵ פילנות P359‏ פכקיס כיפי ניפן ענכך 0223 זו: 
TM?‏ אַתָּה ײַ אֲלהַינוּ מֶלֶךְ הָעוּלֶם שָלא مود בְּעוֹלְמו | 
כְּלוּם, וּבְרָא בו nD‏ טובות וְאִילְנוֹת טובות nî?‏ 

ود בְני אֶרֶם: 
۵ עקוס סנעסו גו נסיס לסנותינו ענכך: 
ברו YF PY‏ אָלהינוּ op‏ چاه שְׁעְשֶׂה Dp?‏ לאַבותיגו 
i?‏ הַזֶה: 
לס סיס תקוס סנעסת כו נעלתו נק ענכך: 


בְּרוך אַתָּה יי cio DR‏ שֶׁעשֶׂה לי ده בּמקוסהזה: 
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C99 ool Cw 9 ( در هنگام‎ 

(متبارك باد خداوند خدای ما پادشاه عالم که به انسانها از JY‏ خود 
سهمی داده است) 

در هنگام رویت‌دانشمندان مذهب اسرائیل 

(متبارك خداوند خدای ما سلطان عالم که شمه از دانش خودرا به 
کید اش عطا کر ده است) 

در موقع دیدن - رودهای بزرگ و بیابان‌های ces‏ و کوههای 

(متبارك باد خداوند خدای ما سلطان gle‏ که این دریای be‏ را 
خلق کرده است) 

باشنیدن مزده‌های مسرت‌بخش : 

(متبارك باد خداوند خدای ما پادشاه عالم که مارا زنده نگه‌داشته 
و برپا نموده وبه‌این ایام رسانیده است) . 

بعد از پوشیدن لباس : 

(متباركباد خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که برهنگان را می‌پوشاند) 

بهنگام نصب مزوزا 

(متبارك باد خداو ند خدای ما سلطان dle‏ که ما را تقد یس کر ده 
و به اوامرش به ما دستور داده است که در قائمه درب مسکن خود مز وزا 

بهنگام بهار هنگامیکه درختان پر شکوفه میبینند : 

(متبارك باد خداوند خدای ما سلطان عالم که دراین lio‏ هیچ px‏ 
کسری نیافریده است و درختان خوب و مخلوقات نیکو برای لت روح 
انس نها بو جود] ورده است) . 
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و ברכות 


וכן ۱۵۵۱ יכיכו עכככין. וכן לעיר על 132 : 
כו אַתָּה ۳ אלהינוּ چچو وود שָעַשָה ده לְאָבִי 
פי 9و٥‏ כַּמָכוֹם הַוָה: 

0 2۶ סכוםי ות סננ וספיפס וכל סערפיסס עטונס 253 : 
7 אַתָּה ײַ אָלהִינוּ hp‏ הָעלֶם mph‏ הברִיוֹת: 
۵ עעקס ۱۵ כל pomp j‏ 5סליל עסכנס »23 : 
ברו אתה Y‏ להינו מִלְך הִעולֶם אֲשֶׁר קשנ YD‏ 
ردد לעשות ویج : 

0 סנלפb‏ עתניו לומר: 


3T NPP TD‏ לו ולא PY‏ לְעַפְרָא: 


ברכת הטבילה של כלים. 
ברו אַתָּה יי אֲלהֵינוּ מֶלֶךְּ تجح אֲשֶׁר 
7 د וְצוְנוּ על טבילת כַּלִים: 
לס סול כני לחר om‏ על טבילת כלי: 


סכולס יכוםליס פיל סקודם וסק כיון סוס pd‏ לו. פיע DD‏ קכיעות לפת על 
ילומניס עסיכלק לותס עכקוק ומת ענ ספקום. ולועכ כדקנון כפס זו סגלכס: 


TM?‏ אַתָּה YF‏ צר Dp‏ הָעוֹלָמִים. צדיק בְּכָל הדוֹרוֹת. 
הָאֵל הַנאַמְן. הָאוֹמַר וְעוֹשֶׂה. N‏ ּמקים. pW‏ 
אָמָת DIY)‏ بجر אַתָּה הוא UT‏ וְנאֲמְנִים TFT‏ 
2 אֶחָד מִרְּכָרִיףּ חור לא יָשׁוּב ריקם. כִּי אל 129 
APN PY‏ יַ הָאֵל pp! YAD‏ צ'ון مرچ 7۳۳2 
ורוּשְׁלַיִם DY‏ 

0 כמי כנסיות נשופן פועל: 


ברו אַתָּה 3 دود جوز جناجد מציב بد mp‏ 
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دعاهای متفرقه 

بهنگام مشاهده محل‌هائیکه در آنحا برای اجداذ ما معجزه شده‌است: 

(متبا رگ باد خداوند خدای ما پادشاه gle‏ که در این محل معجزاتی 
برای != ما ظهور نمودی) . 

بهنگام مشاهده محل‌هائیکه در آنجا برای پدر و پا استادش معجزه 
ads‏ ان | 

(متبارك باد خداوند خدای فا پادشاه-عالم که در cpl‏ محل برای‌پدرم 
(استادم) معجزه‌ای بوجوداوردی) . 

بهنگام بنای حصار برای بامهای خود : 

زار ای نامه oo‏ 
اوامرش به ما اهر کرده است که بردربامهای خود حصار بکشیم) 

بهنگام مشاهده مر يض شفایافته : 

(متبارك باد خدای مهربان که ترا به ما داد ونه‌به‌خاك) 

بهنگام شستن و کر دادن ظروف : 

aS)‏ وت ای تا ان کار ga‏ وی و 
اوامرش به ما دستور داده که ظروف را (ems des‏ 

بهنگام روبت شهر اورشلیم و باقی مانده معبد مقدس لازم است بقه 
لباس خودرا دو مرتبه پاره کنید و یکی برای خرابی اورشليم و دیگری 
برای خرابی بیت‌المقدس وسپس این دعارا میخوانند : 

JE (gl)‏ عالمیان که در همه ادوار عادل بوده و هستی + ای خدای 
امین که امر کرده و انجام میدهی گفته و عمل میکنی و همه فرمانهایت 
از روی حق و انصاف است »تبارك هستی تو . تو ای خداوند خدای ما امین 
هستی و همه گفتارت معتبر و یکی از همه فرامینت خالی برنمیگردند bp‏ 
تو خدا و سلطان امینی هستی ای خداوندی که به همه گفتارت امین هستی 
ینگر که صیون به با نان و اورشلیم ₪ خرابه تبدیل شده است) . 
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דר בּרכוֹת. 


40 נמי ۳۱۱8۵22 237۱102 פועכ: 
ברו TDN‏ ۳ אֲלְהֵינוּ Tp‏ הָעוֹלֶם و הָאָמַת: 
0۵ 3מי עיל 1353 לועל: ۸۵ גַאִים ۲۱۵ יי: 
3 פופל: אל :n ni‏ 
۱ ۸ עכקונית לו סקר ענודם ob‏ : 
ברו אִתָה יי Tp UY‏ הָשֹלֶם שַנְתַן TY‏ واه 
واج רצונו : 
סקופ פקוס טנעקקק ענודם לניניס. לס סול כלכץ יעכלל לוכ : 
EN 3‏ ו TON‏ מל وه שָעקר Tia‏ 
אֲלִילִים מארצנו : 
۱ סוb‏ 0۵5۱03 3N ۲ ۳۷ Ei : 216 2D‏ מל העולם 
PY‏ עבודת אֶלִילִים Die‏ הַוה: 
יפער ۱۳۳ : DW?‏ שְׁעֲקרְת אוֹתָהּ מהַפְּקוֹם TIT‏ כּן תּעקור 
אוֹתָהּ מִכָל המקומות. וְהֶשב לב עוֹבְֵיהֶם 357 : 


קָרִיאַת שְׁמַע על הַמִּמָה, 


ְּרוךְּ אֲתָה יַ אָלהינוּ مجو הָעולֶם 
دورو رد یرد על עיני. ددج“ 
על עפֶעפִי. וּמאיר - בת עון: 
יהי רָצוֹן دورو יי אֲלהֵי ואלהי אָבותי 
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دعاهای متفرقه 

بهنگام مشاهده مساجد آباد : 

lun)‏ باد خداوند خدای ما پادشاه عالم که حدود بیوه‌ها را بر پا 
نگه‌میدارد) 

بهنگام مشاهده مساجد مخر وبه : 

ارك نان هدر ای ها Se sss dbl‏ انیت )۱ 

بهنگام مشاهده بنکده‌ها و جاهائی که معبد بت‌پرستان است : 

(خداوند خانه متکبران را نابود (silo‏ ۱ 

بهنگام مشاهده بقایای بتکده‌ها 

(خذاوند בו | ان 

بهنگام مشاهده انواع بت‌ها : 

ا و ای ها ales‏ عا کم دم ند کان یود 
پر حوصلگی بخرج میدهد.) 

بهنگام مشاهده جا هائی که قبلا محل بت‌پرستی و در سرزمین‌اسرائیل 


نو ده | 





clos slegl sll)‏ با فا S le‏ بت‌پرستی را ازسرزمین 
خود ریشه کن کرده است) 

بهنگام مشاهده جا هائی که قبلا محل بت‌پرستی بوده است colo)‏ 
ا 

dal as)‏ ةا دای ا 50| dle‏ ت مرس وا از اشنا 
ریشه کن کرده است) 

و دنباله 1 برای هردو محل میگویند : 

(هما نطوربکه بت‌پرستی را از این محل ریشه کن کرده همانطورهم 
از همه‌جاها ريشه‌کن گردان وقلوب پرستند گانش را به سوی خود متوجه 


گرداند) 2 
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כריאַת שמע על HBT‏ 
שְׁתּשְׁכִיבָנִי לְשָלום ותעמיךנִי לְחיים 
לְשָׁלוֹם. וישלוט בי ود הטוב. וְאֶל 
ישלוט בי ید הָרֶע. ותצילני داب 
וּמִפָּנע רע. ואל יבהֲלונִי חלומות רעים 
והרהורים רְעִים. eb n‏ שְׁלֵמָה 
TD?‏ וְהָאֵר رده ور אישן DD‏ 
7 אַתָּה ۲ הַמָאִיר وراوج ور 
5 

רבונו שָל עולם. הֲרֵינִי מוחל וְסולֵחַ לְכֶל" 
מִי DDD‏ וְהַקָניט אותי או دب ND‏ 
2 ددع בִּין בֶּמְמוני. دم בְּכְבודִי. در 
בְּכֶליאִשָר לי. בִּין F3 as‏ בֶרְצון. ۳5 
בְּשנְג, בִּין 3 בִּין ברבור. בִּין במעשֶׂה. 
2 ددد ج وم בְּנְלְנוּל ہمد وو دد 
יִשְׂרָאֵל וְלא Woy‏ שום DTN‏ בַּסְבָּתִי. יהי 
רצון دروب י TON‏ ואלהי אָבותי. שָלא 
אֶחֲמָא TY‏ וּמַה שְׁחֲמָאתִי TD?‏ מחוק 
جب הְרַבִּים. אָבֶל לא על ירֵי יסורים 
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دعای قبل از خواب 

ای خداوند خدای ما سلطان dle‏ که خواب را برچشمانم‌می‌اوری 
و سنگینی خواب را برمژ گانم و نور روشنائی رابه مردمك‌چشم بخشیده‌ای 
متبارك هی تو . ۱ 

ای خدای من و خدای پدرانم اميد است رضای تو ران فا رة 
که سالامت بخواب روم و بازند گی و سالامت برخیزم و پندار نيك برمن 
مسلط باشد وافکار بد از من دور گردان مرا از وسوسه شیطان و از هراتفاق 
نا گواری حفظ فرها و کابوس‌های وحشتناك آرامش مرا بهم نزنند و 
رختخو اب من طاهر و کامل باشد وچثمانم را دوباره به نور خورشیدروشن 
کن که مبادا خواب مر گ برمن مستولی شود . ای خدائیکه با جلال خود 
همه گیتی را منور کرده‌ای متبارك هستی تو . 

ای خداوند پرورد گار dle‏ انك همه کسانیکه موجبات برانگیختن 
خشم مرا فراهم اورده‌اند . و يا ade‏ من اقدام نموده‌اند و همه کسانیکه 
خواه عمدا و خواه سهوا به جسم و جان و اموال و شرافت من PS‏ 
کرده باطیب خاطر می‌بخشايم . این بخشایش شامل حال همه کسانی گردد 
که با خود ویابااعمال خود موجب رنجش من گردیده‌اند . خواه در این 
ایام وبا درنسخ‌های قبلی درزند گی گذشته (طبق قوانین تناسخ ارواح) 
باشد و هیچ فرد بهودی به خاطر من مجرم نشود و تنبیه نگردد . 

ای پرورد گار من و خدای پدرانم رضای تو براین تعلق گیر د که بار 
دیگر خطا نکنم و هرچه راکه در حضور تو گناه کر ده‌ام > بارحمهای 
بیشمارت عفو فرما اما التماس دارم که این عفو مجانی باشد و نه بوسیله 
امراض بد و عذاب امید است دعاهای من و افکار قلبم موجب رضای تو 


باشد ای خدای خالق و نجات‌بخش من . 
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כריאת שְׁמַע על EBD‏ 


וחולאים רְעים: היו I‏ جک وه וג 
?2 לְפָנֶיףּ, ‏ צורי NIY‏ 

o‏ ישראל יְהוָה אלחיגו 

יהוה אחד : 

ده ج زد כְּבוד מַלְכוּתו وارد וְעֶר: 
FDNY‏ אֶת יְהוָה אַלהיף 
2 727 اوو دو 
TINH!‏ ۱ הַדְּבָרִים 
TD PIN AN TRT‏ 
היום ل 7جو : וְשׁננְתָּם 
a2 23 2T T2?‏ 
5 جرج בדרך 
!2 וכקומד: וקשרתם 
לאות עלדיָדֶך וְקָיוּ לְטְטְפַת 













يشنو ای بنی اسر ایل خداو ند خدای ما 


خدای و احدی است 
متباركك باد نام پررجلال سلطنتش از ازل تا ابد . خداوند خدای خود را 
با تمامی دل و جان و با هم ثروتت دوست دار . این مطالبی که اکنون 
من به تودستور میدهم برقلب خود جای بده و WT‏ را به فرزندانت تعلیم 
ده. . و همواره בנ 50 انها صحبت کن چه هنگامنکه در خانه نشسته‌ای و 
چه وقتسکه دز راه هستی و بهنگام خو ایبدن و بر خاستنت . آنها را gn‏ 
علامت بر دست خود ببند و بعنوان سمبلی بین چشمانت بگذار . آنها را بر 


قا تمه درب خانه‌و درو ازه‌ات سوس . 
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כריאַת שְׁמַע על BT‏ 


س ا ل“ 
PD Nf‏ ر ل ا ا ا ו == 


₪3 
בּין עעיד: וּכְתִבתֶּם על 
با( O2‏ ובשערי ! 
וס Dn?‏ עכנים ניוס יגעור קכיפת פעע כולק : 
YY own yps mm‏ אשר IY DIN‏ 
وه AY PIN? BT‏ אֶלְהִיכֶם וּלְעָבָדו 322“ 
לְבַכְכֶם וּבְכְל"נפִשְׁכֶם וְנְתַתֵּי מְטר-אַרְצְכָם دما יוְרָה 
ומלקוש וְאַספת רגנ TEN PTD‏ ונתתי עשב T2‏ 
5 د اورم השמרו לָכֶם ودج ?ددجن 
BID!‏ וַעבְַתָּם אֶלהים אַחרים והשתחויתם לה וְחֶרָה 
TAY‏ בְּכֶס וצר אַת"השמים NY‏ מטר IN‏ 
N?‏ תתן אֶת-יבוּלָהּ جیوه מְהרָה מעל مس הַטבָה 
AT WY‏ درز 223 BTIN EREY,‏ אֵלָּה על-לבַבָבֶם 
EDK DMD ay!‏ לָאות ETSY‏ וְהְיוּ FEDI?‏ 
בין BY‏ 622 אתָם ¥ 217^ جه ?سج3 
وه וּבְלְכֶתךָ כדרך جاجدو جرج וכְתַבְתֶם על- 
מזזות בִּיתֲךְּ וּבְשעריף: למען ا יְמֵיכֶם וימי בְגִיכֶם 
על 7 אֲשֶׁר נִשְׁבַע I?‏ לאֲבֹתֵיכֶם Nn?‏ לֶהם כִימִי 
הַשָמִים رد۳ : | 
iT HNN‏ אֶלדמשה לאמר: وید Sx aK‏ 
DIN EN!‏ וְעַשו E?‏ צִיצֶת עלדכנפי בגְדֵיהֶם ללרתם 
ررر על"צִיצת הַכְּגף פּתִיל תִכַלֶת: و לָכָם לְצִיצַת 
וּרְאִיתָם אתו b2n‏ چم دنام יְהוָה וְעַשִיתֶם LR‏ 
PDN‏ אֶחרִי NY D222‏ עִיֵיכֶם אַשָרדְאְתֶּם زرح 
RS‏ למען pI‏ וְעַשִיתֶם אֶת"כְל"מַצוֹתָי )2 
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دعای‌خواب 

آنگاه اگر اوامری را که من امروز به شما pol‏ می‌کنم شنیده, خداوند خدای خویش 
ا وس بدا ری و ا ام ב( عبات که 

به هنگام خود باران زستان » باران اول فصل و باران آخر فصل به شما عطا 
خواهم کرد . cals‏ شیره* انگور و روغن خود را جمع آوری خواهی کرد . 

در صحرایت علف برای چهارپایانت خواهم رویانید . تا اینکه از نعماتم خورده 
سیر شوی . 

اما برحذر باش ole‏ دلتان فریفته شود و منحرف شده خدایان ( معبودان ) دیگر 
را عبادت کرده سجده کنید . 

sas‏ خا یز das iss sls‏ جه وفویچتهای پان بت با باران تارف 

و زمین محصول خود را ندهد و شما به زودی از سرزمین نیکوثی که خداوند عطا 
میفرماید آواره خواهید شد. 

بنایراین دستورهای مرا در دل و כ خود جای دهید و آنها را بعنوان علامت 
بر دست خویش بیندید و بر پیشانی خود قرار دهید . 

آنها را به فرزندان خود بیاموزید . در باره* آنها هنگامیکه در خانه هستید و 
موقعیکه در راه راه میروید در وقت خوابیدن و برخاستنتان صحبت کنید . و آنها را 
بر قائمه در خانه و دروازه‌های خویش بنویسید . 

تا اینکه ایام عمر شما و ایام عمر فرزندانتان در سرزمینی که خداوند به پدرانتان 
وعده داد تا به آنان بدهد مانند ایام افلاک بر روی زمین طولانی شود . 

( سفر اعداد ۸)۱۵ יהוה خداوند به موسی چنین گفت . 

فرزندان اسرائیل را خطاب کرده به آنها بگو: بر گونه‌های لباسهای خود در طول 
قرون صیصیت ( منگوله) قرار دهند. و بر صیصیت بر هر گوشه اش رشته‌آبی رنگ 
بگذارند . 

آن برای شما صیصیت خواهد بود تا بر آن بنگرید و pls‏ احکام خداوند را 


بخاطر آورده و به جای آورید و از پی دل و چشمانتان و شهوات خود نروید. 
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INP‏ داز על המטה 


קדשים לאלהיכם: N‏ יהוה BDN‏ אֲשֶׁר הוצאתי אכ 
وا | מִצְרִים להיות ود לאלהים ۷ יהוה אֶלְהִיכֶם: 

ויהי נוֹעֵם نار אלהי ינוּ עְלִינוּ. ומעשה וינו 
داد“ رور دا יָדִינוּ כּונְנָהוּ: 


9 ישב دور עֲליון. چیه سو יתַלונֶן: 
eh‏ לי وج וּמְצוּרָתִי, TON‏ אָבְטַח בו: 
و« הווא وه دود וקוש. کو“ הוות: 
בְּאֲבָרְתוֹ ج לְך. ہم כַנְפִיו תִּחְסָה ادد 
Tb!‏ אֲמַתּוֹ: לא ND‏ מפחר לילה. מחץ 
יעוף יוּמֶם: دج“ בְּאֹפַל و اواد ישוד 
צְהָרָיִם: יפול AN TD‏ بددد \ ا 
TIN‏ לא גָש: רק YD‏ תַבִּיט. וְשְׁלְמַת 
רְשְׁעִים תִּרְאֶה; בי אַתָּה יי מַחְסִי: 

د ہد לשלום. והעמירנו מלכנו 
و טובים וּלְשָלום. וּפרוש رر دور 
تج ددا ددا בְּעצָה טוֹבָה روج 
והושיענו מהרה ویر اوو וְהָגן دردد 
7 מַעֲלִינוּ מכת אויב. وو חרב. لاد 
רְעַה. רֶעב ب וּמַשְׁחִית یو שבור 
اج שְׂטְן دودار וּמאַחֲרִינ. ובְצַל وړوج 
NIS DIRS DW TDF‏ לחויכם 
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دعای خواب 





تا اینکه احکام مرا به خاطر داشته باشید و بجای آورید و برای خداوند خویش 
مقدس باشید . 

من خداوند خدای شما هستم که شما را از سرزمین مصر بیرون آوردم. تا خدای 
شما باشم . منم خداوند خدای شما . 

خداوند شما خدای حقیقی است . 


زبور ٩۱‏ 
۱ - کسیکه در سایه خدای متعال ساکن است در یناه فره ایزدیش منزل خواهد 
0 کیم که ارملا و اماد ی انیت یدیک 
امیدم به درگاه او است . ۳ - زیرا او است که ترا از دام Slee‏ و وبای مهلک خلاصی 
خواهد داد. ۴ - در کنف حمایت خود تو را مسنور خواهد کرد . و در زیر بالهایش 
پناه خواهی گرفت . ۵ - از خوف شب نخواهی ترسید و ₪ از تیری که در روز ناگهان 
می‌پرد . ۶ - ₪ از وبائی که در پنهانی میخرامد » و نه از طاعوني که در هنگام ظهر 
فل عام اکن دار طرف چپ هرارکرو از مت رامت تر نم هرا قر را هن 
افناد . لکن به تو نزدیک نخواهد شد. ۸ - فقط این را با چشم خود خواهی دید .و 
مکافات شریران را خواهی نگریست . ٩‏ - چونکه تو به خداوند پناه بردی. و خدای 
متعال را ملجاء خود قرار دادی. »۱ - بدی بر نو مسلط نخواهد شد. و بلا به‌منزلگاه 
تو نزدیک نخواهد شد. || - زیرا فرشتگانش را مامور تو کرده !שש تا تو را در همه“ 
راه‌هایت حفظ‌کنند . ۱۲ - تو را بر دوش حمل خواهند کرد مبادا پای خود را به‌سنگ 
بزنی . ۱۳ - پایت را جای SE‏ شیر واقعی خواهی گذاشت. شیر بچه و ازدها Jos,‏ 
خواهی کرد . ۱۴ - چون که عاشق من است او را خواهم رهانید . و چونکه عارف نام 
من است او را سرافراز خواهم کرد. ۱۵ - چون بدرگاه من بخواند او را اجابت خواهم 
کرد هن 33 تنگنائی با او خواهم بود او را نجات داده معزز خواهم ساخت. ۱۶ - 
با طول عمر او را سیر می‌گردانم و نجات خویش را بدو نشان خواهم داد. 
07 ای پدر ما ما را بسلامتی بخوابان » و ای سلطان ما ما را به‌زندگی 
نیکو وسلامتی برخیزان » و فره !ב را بر سر ما بگستران و ما را به اندرزهای نیکو 
و در حضور خود آماده گردان . و با عجله به خاطر نام خود ما را" فرج ده و سپر ما 
باش . از ما مرگ » دشمن ؛ وبا » جنگ › مریضی » عذاب » گرسنگی » بدی , عصه» تباهی › 
طا عون د ور گردان .شیطان را بشکن‌و از اطراف ما دور گردان . و درسایه‌فرهایزدیت‌ما رایپوشان 
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۱12/۵7 שְׁמַע על‎ PNP 


ND BPW‏ ועד עולֶם. 2 ON‏ שומָרנו 
ומַצִילְנוּ אתה 9 רע 2و לִילָה: 
אֶנָת וו WIN‏ ואלה אבותינוּ. | תכא 
?و دور ואל ررد درد 
PNY‏ אגו עזי چاه וקשי ערף לומר TD‏ 
יי IPN‏ ואלהי אַבותינוּ. צַדִּיקִים MIN‏ 
ולא חֲשַאנו. NDT SIN‏ زرا MD‏ 
MIN‏ 5 
אֶשִמָנוּ. 3 גולְנו. דִּבַּרְנוּ חופי ולְשון 
הרע. העוינו. והרשענו. دد חמסנו. טפלנו 
שכר. لادد עצורז ورام כּוֹבנּ. לצנו. 
מררגו. נְאַצְנוּ. סררנו. دد פשענו. צררנו. 
קשינו ערף. רְשעָנוּ سردد دردد درد 
PIN‏ וסרנו מִמַצִותִךְ וּמַמשפְטֶךְ 
הטובים ולא OY‏ לגו. וְאַתָּה DY‏ על כָּל- 
تچ עְלִינ. כִּי אָמֶרת N YY‏ 
הרְשענו: 
(o)‏ שיר למָעַלות. NEN‏ עִנִי אֶל הָהָרִים. 
OY NID? ۵‏ עְוְרִי BID‏ יי, עשָה DY‏ 
ְאֶרֶץ: אל יתן למוט רגליף. ON‏ נוּם TDW‏ 
הַנָה לא اه ולא ישן שומר יִשְרָאֵל: יי 


Ft 
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و دخول و خروج ما را در حیات نیکو و سلامتی از حال تا ابد محافظت فرما . 
محافظت میفرماتی متبارک هستی تو ای خداوندی که بنی‌اسراثیل را تا ابد نگهبانی .آمین . 

خداوندا خدای ما خدای پدران ما دعای ما به حضور توا مقبول Sl‏ و از تضرع 
aid!‏ اقرار کرد ه میگویم که هم ما 9 هم افراد خانواده ما همه خطا کرده‌ایم وگناهان 

مجرم هستیم - تمرد کرده‌ايم - ظلم نموده‌ايم - سخن چینی کرده 
دو گو نه صحبت نمو ده | بم راه خودرا کج کر ده‌ايم ۳۷ ظالم loos‏ فصدا 
א old SS‏ شده‌ايم ; به مال مر دم طلم an cs la:‏ درو = همه ورد 
ران فا دو ده اس راهنمابی A‏ مر دم ב دروغگو بوده‌ایم — 
هرز گی کرده‌ايم - تمرد نموه‌ایم - عصیان ورزیده‌ايم - ترك راستی 
کر او گناه کار شده‌ایم _ خطا کر 150 = دشمنی L‏ خلق los‏ کر ده‌اهم- 
کون کی کو ھک رارت کک دام فا اد مس راد قوب 
مردم را به گمراهی کشیده‌ایم و از اوامر نيك تو سرپیچی کرده‌ايم و همه 
این کارها هو ده لو د . 

اقرار داریم که تو dole‏ برانچه که برسرما آمده است تو با حقیقت 
elas!‏ داده‌آید وماباش‌ارت . 

زبور ۱۲۱ سرور درجات 
من از جانب خداوند افریننده اسمان و زمین است. او لغزشی برپای نو 
اسرائیل هیچگاه نمیخوابد و چرت نمیزند. خداوند ترا محافظت‌میفر ماید. 
خدا و ند pls 2 al ply‏ دیش RRR‏ در روزا فتاب‌تر | اديت 
نکنن ودرش‌ماه ales ls‏ خداوندتر ml‏ کو نة دی محا فظت فر‌ماید 
فرماید. 
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קרִיאת שְׁמַע Sy‏ הַמּטַה 


שְמָרִףּ. ۲ 774 על יד i‏ <جرد השְמָש 

לא יִכָכָּה. جوم בַּלִילָה: ( مج מִכָּל רֶע. 

DY?‏ אֶת נפשך: וי درو هنن دا 

ا با“ עולם + 
2 יי DWN‏ יָאר יי هر אליך AY‏ 
ישָא ( DN TON PD‏ לך DY‏ ده 
22 אֶלִין וְאָקיץ בְּרַחְמִים: 
زو« رسب קויתי יו קויתי ۲ py‏ 
۲ 7۳۱۵۷7 קויתי: 

۳ ججد לי מצַר תַּצרֵנִי دیا פלט 
TTD 7p n‏ אפקיר רוחי פִָּיתָה 
אותי יי אל אָמָת: 
NIY‏ בְּכַח N‏ יְמִינְךְּ תתיר צְרוְרַה 
5 دہ رټ שנְכנוּ ردد נורָא 
נָא נכור דורְשִי 77۳ כְּבָבַת שָׁמָרֵם 
7د מַהָרֵם 77 צדקתף תָּמִיר پود 
7 קדוש בְּרוב טוּבְךְ جر برد 
ְחִיד DY? TN}‏ دی זוכרי YP‏ 
שוְעְתֲנוּ جرج ושמע MII‏ יודע NIIN‏ 

2 שם כַּבוד מַלְכוּתו לְעלֶם וְעָד : 


چ4 444 .+ © مه هه 
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دعای خواب 
gg)‏ خداوند 1 کت داده و محافظت ا نور جالال خودرا 
رتو تابانده وترا شفقت کند . خداوند.خشم خودرا از تو دور کرده 
و بتو سلاء‌تی عنایت فرماید . (اين جمله را سه‌بار میخوانند) : 
به نیکی میخوابم وبارحمت بیدار میشوم. 
برای בשש تو انتظار میکشم ای خدا . 
انتظار میکشم خداوند نجات تورا 
ای خداوند نجات تورا منتظرم 
خداوند نو ملحاء من هستی مرا از عذاب رهانی ده » خداوند 
gles‏ مرا قبول کن و دائما مرا احاطه نما . 
روحم را بدست تو میسپارم که بار دیگر مرا نجات دهی ای خداوند 
خدای حقیقی . 
خداوند التماس دارم که با قدرت بمینیت گره از کار من بگشائی 
ای خداوند سهمنالك مارا محافظت کن و طاهر گردان و دعای cag‏ 
را قبول کن . 
ای خدای قهرمان التماس دارم بکتاپرستان را مانند asp‏ چشم 
محافظت فرما انهارا بر کت ده طاهر گردان و به آنها رحم کن و از عدل 
خود | نهارا بادانش‌ده ای پناهگاه مقدس با کثرت نعمت قوم خودرارهبری 
فرما ای خدای یگانه این قومیکه قدوسیت تو همواره ذکر آنهاست مفتخر 
فرما دعای مارا قبول کن وناله‌های مارا مسموع شو ای خداوند دانای راز 
متبارك باد نام پرجلال سلطنت او از ازل تابه‌ابد . 
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כָרִיאַת שְׁמַע על המשה 


)( לַמְנַעָהַ מִזְמוֹר לְרְוָד: NID}‏ ۱2۷ بجر הביא כַּאֲשֶׁר 
N?‏ אֶל N2‏ שָׁבע: ید אָלהים PN?‏ כְוּב THR?‏ מחַה 
د הָרֶב دوورد پاب וּמַחַמאתִי ودر چا פְשׁעֵי 
אָי אֲדֶע וְַטָּאתִי די תָמִי: לף وج חָטָאתִי וְהָרַע 
mey pw?‏ לְמען جوم ED‏ תכה TEY?‏ הן 
چا חלְלְתִי Nen?‏ ود אֲמי: הן NPN‏ חָפַצְתְבַשַּחוֹת 
מִשְׁלְג אלְבִּין: Dn‏ שָשון جود SAD‏ עִצְמות 
pre TD np 23‏ וְכֶל"עונותי mn‏ 9ב am‏ 
دہ לי אָלהים ب נְכון ووت בְּכרְבִּי: אֵל תִּשָלִיכָנִי 
TD‏ וריח קדשף אל תקח מַמָנִי: הָשִׁיבָה לי שָשון 
ישעד ده pn np‏ אֶלְמָרָה دراه הְְּכִיך 
اجه TON‏ ישובוּ: הצִילני Dp‏ אֶלהים אֲלהֵי 
חְשׁוּעתִי jan‏ לְשוני IY‏ אֲרֹנִי DEY‏ جججه ופי 
גיד nn‏ כִּי לא תַתְפוץ זָבַח PPN)‏ עולה לא תְרְצָה : 
اد 5 רוח נִשְׁבָּרֶה. לב נְשבָּר וְנְדְכָּה אֶלְהִים לא 
תִבְזָה: הַטִיבָה בְרְצוֹנף אֶת PY‏ תִּבְנָה חומות {DWI‏ 
א BND‏ זבְחֵי צָרָק עֹלָה וְכָלִיל אָז יעַלוּ על aM‏ פָרִים: 


Ip‏ פקוק זס עד ۱۳۲ עפוך ۱227 תולס: 


תוּרֶה برد לָנוּ دید מוּרְשָה ردو יֶעקב: 





زبور ۵۱ ۱ 
سر‌ودی از داود برای رهبر نوازندگان هنگامیکه ناتان نبی درباره (بت شبع) به نسزد 
او ]مب : ۱ ۱ ۱ 
خداوند با احسانهایت ₪ من شفقت فرما , و با 5 رت رحمهایت گناهان مرا ببخش گناهان 
مرا بشوی » و ازخطاهايم مرا طاهر گردان. ۰ 
من بدر گاه تو خطا کردم و درنظر تو بدی نمودم بنابراین بخشایش ازجانب تو است وبرای 
اینکه گاهکاران درمحاکمه تبرثه شوندایشان را تنبیه نموده و وادار | که توبه کنند 
آنگاه آنها را خواهی‌بخنید . 
من باخطا ایجاد شده‌اماوبوسیله گناه مادرم حامله شده برای اینست که دنبال گناه کشیده 
شدم slg‏ مايل به انجام دادن wis‏ درقلوب ودراندرون ما هستی » واينك من اقرار به حق 
ميکنم که خطاکردم استدعايم ایست که عټل به من عنایت کن تا اقرار کنم‌همانطوریکه گیاه 
اک وا که که ار SB‏ ی ابا کت ol‏ مت سا 
مزده‌بخشایش خودشادمان‌ساز تا استخوانهايم که از خشم تو خرد شده‌اند خرم شوند . 
چنم خود را از خطاهايم بیوشان و همه گناهانم را عفو فرما . 
OF‏ فلت ماهر در ھا ان PR‏ کیو ار طا تک ورف ارم وم انس 
خداوند مرا از حضور خود مران و روح‌القدس خودرا از من مگیر . 
خداوندا شادمانی نحات خودرا به‌من بر گردان وباروح قوی و بخشنده مرا یاری فرما . 
اگر تو مرا ببخثائی من طربتت های تورا به خطاکاران تعلیم میدهم و نثان میدهم که 
| بخشیده‌ای آنگاه انها هم توبه کرده . خطاکاران بوی تو بر میگردند خدا وندا خدای 
نجات‌بخش مرا ازجریمه مر گی برهان تازبانم عدالت تورا تعریف کند خداوندا لبان مرا بکشا 
تا دهانم مدح تورا گوید . | 
تومایل نیستی که قربانی های‌خطا برای گناهانم تقدیم کنم . وهم‌چنین مایل به قربانی 
Ye‏ نیستی قربانیهای مورد رضای خدا دل شکسته‌است» خداوند دل شکسته گان‌را خوار نمیدارد. 
خداوندا برضای خود eos ool jl‏ که در زمان سلیمان قدس در کوه صیون بناشود حال نیز 
قلعه های خراب شده اورشلیم رابنا کن . 
تا بار دگر روی قربانگاه اورشلیم کاوها قرار گیرند . 
فیس این جمله راتااینکه کاملا بخواب رود تکرار میکند . 


موسی تورات را به ما توصیه کرد cpl‏ تورات میرائی است که برای خاندان 3 שי 





۱ توضیح اینکه یشای پدر داود در هنگام جنگ بود که بازنش مقاربت کرد و جنین‌داود 
بسته شد وعرفاً در زمان جنگ می‌بایست یشای فقط در فکر دفاع ازوطن باشد. 
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ספר תולדות אדם. 


כולל כל הברכות והתפלות על שם קורותיו ותולדותיו הנקרים 
לו מיום לידתו עד יום מותו: | 


و בְּרִית מילה, 
נוסניס 5ועל לס פועוניס קודס סעילק. 
הֵי ָלום جر ورد בִישְרְאֶל. 
جو טוב جر בָּא ادد وو יבא גוֹאַל: 
הלד יהי a‏ בְצֵל שדי N: a: mina pm‏ 

דת לְכָל iw‏ ומקורו יָהי MD‏ مر חייו ۱ TIF‏ 
ر יָהִי עֲרוּ. او עֹד کنر ده סי שמו יַצָא 
جو עַבֶ. אֲשֶׁר دبج יְהֵי גָכָר. جیا אל יָהִי הָבַר. יְהֵי 
ְּדוֹרֹ כַּשְׁמוּאֵל: 7 وچ ועד اوت יהי דשן وچه 
טוֹבָה. וְשָׁלוֹם לו جد رجہ כִּי כן יאמר לו بح הָאֶל: 
RDI ۲ ۳‏ קדוש HY‏ בוד יְמינְך ۱ E‏ ?בקר 
و בְּנועַמֶךָּ. چجود עמי יִשְׂרָאֵל: = 


בְּרוּכִים DIN‏ קהל אָמוּנִי, וּבָרוּך הבא בשם יי: 

ילד PDD MD TY‏ טוֹב. بو IY‏ כמו נן 2I0?‏ 
YP ۲۱۵ ny:‏ מקטוב. DY‏ כַּן יַעַשָה יי ייוכיס חַלָק 
م לָנוּ دادم دوب נַעָלָה לְשָלש רְגְלִים. גְדוֹלִים 
וּכָטַנִים לָבִית FF‏ וּבְרוך הַבָּא בְּשם יי: ייוכיס זָכוֹר רחמיף 
DT‏ הַבְּרִית, וּפקוד אֶת צאנף צאן השְאָרית. על יִד DD‏ 
2 דוד. וּשָלח אֶת Dy‏ دج ۶۳ יפ הַילֶר הַוֶה זְכָה 
לַבָרִיתוֹ. אֲבָיו KBD DEN NY NY‏ הגואל 7 
אוֹתו. و לחזות בְּנועם ۱۳ o25‏ 

סעוסל p2‏ לת סילד על סכסק ולועל : 
וה הַכְּמָא של אֶלִיהוּ دید د לִבַרְכֶה; 
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سرود ها ثی مربوط به بریت میلا 


. در اردوگاههای ما باد و آرامش در اسراکیل‎ cle 
| . اومنجی | مین ظا هر شود‎ 
این نوزاد بسلامت با شد ودر زیر سایه خدا وندی قرار گیرد. و‎ 
با دانش تورا مجهز گردد بطوریکه بهمه کسانی که ازاوسوال‎ 
. میکنتد بتواند پا سخ دهد‎ 
سرچشمه اش مبا رک با شد ایام عمرش طولانی گردد.سفره اش گسترده‎ 
شود و دعایش مطرود الهی نگردد.‎ 
. آوازه اش بهر طرف شنیده شود وقتی که بزرگ شود قهرما ن گردد‎ 
. با خداترسان محشور شود ودر عصرخودما نندشموشئیل معروف شود‎ 
درایام پیری وکهولت با همه نعمات قرین با شد صلح وعشق بى‎ 
. حدی دا را شود .خدا وند هم برایش چنین بخوا هد‎ 
ss Logs با مایا رک ااا دا ت کو سای کرد‎ 
بايا شاف‎ las 

ای قوم امین متبارک با شیدواین 

نورسیده | زطرف خدا وند تبرک شود 
با اقبال نیک فرزندی برای ما Wp‏ شده axel‏ است بزرگ 
شودوما نندباغ پرطرا وت با شد .بلندشودوموفق گرددوا WS‏ 
نصیب خوبی خدا وند بما دا ده است » ا مید است‌درایام عسمر 
خانه خدا هستنید . 
با نوزاد همگی متبارک باشید ازجا نب خدا . 
رحمت توبه خاطر خون وپیمانی که با توداریم بیادآور.واین 
داویدوالیا هو هنابی را برای نجات ما بفرست . 
این فرزند که به پیمان الهی وارد شده است . پدروما درش 


دا ما دی او را ببینند. فرشته نجات اورابرکت دهدوبدیدن 


خا نه las‏ موفق گردد. 
این صندلی lias glans‏ هو هنا وی است که ₪ دش گرا می با د. 
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תולרות אָרם 


ر ی سا ا --- 
سس وی رت ה .ה بو تست - יהחדיח ה" و 


۱ 723 סעוסכ: 

YY DPT TP TN ۳ אֲתָה‎ TM? 

7 د וְצוּנוּ על הַמִילֶה; 
פס סלנ סול נעכעו סעוסל P3‏ : 

M3‏ אתה ײַ TD TON‏ ترارح אֲשֶׁר 
DD TD?‏ וְצוּנוּ לָמוּל אֶת 327 

א TID Tm po‏ אַתָה יַ DD TDN‏ העולֶם 
אֲשֶׁר קדשנו D27 N DD‏ בָּבְרִיתו 
שָל 2Y ODN‏ 

ְּרוךְּ אתה יי אֲלהֵינּ TD‏ הְעולֶם. TY‏ 
ימנ וְהנִּיעָנוּ و הזֶה: 

سر כָּשַם PDIP‏ לבְּרִית j2‏ תִכְנִיסָהו 
nan mr?‏ וּלְמַעַשִים טובים. jD)‏ יהי 
רצון ונאמר یر۱؛ 

ועטולליס.: NT‏ דם IBIN‏ בְּכָהַל IN‏ 
לְרִיהַ נִיהוּחַ אֲשָׁה ליי; 
و הזה זָכָה לִבְריתו. oy‏ אמ AMEN NY‏ میرب 
הגואל :27 אותו, Mp‏ להֲזוֹת בְּנועם »4 יפי 
ולסייכ עווגין כום טל יין וסעוסל ענלך: 
وج מְֶנֶן: 
و אַתָּה יי Dip Pp TOY‏ בורא a‏ 23 
רו אַתָה יַ TY Tp TY‏ אֲשֶׁר הדש יְרִיר 
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هراسم ختنه 
کسیکه ختنه را انجام میدهد : 
ای خداوند ختای ما سلطان dle‏ که مارا تقدیس کرده و به 
اوامرت به ما اهر دادی که عمل ختنه را انجام دهیم متبارك هستی تو . 
اگر انجام دهنده ختنه پدر باشد میگوید : 
ای خداوند خدای ما سلطان dle‏ که مارا تقدیس کرده و به اوامرت 
به ما امر کردی که فرزند خودرا ختنه کنیم متبارلد هستی . 
پدر بچه cpl‏ دعارا میخواند : 
متبارك باد نام تو ای خداوند خدای ما سلطان عالم که مارا تقدس 
کرده و به اوامرت به ما امر کردی که این بچه را در عهدی که باابر اهیم 
جد بزر گوار ما بسته‌ای واردکنيم . 
متبارلك باد نام تو ای خداوند ما پادشاه عالم که مارا زنده داشتی وبر پا 
نمودی تا به این زمان برسیم . 
حاضرین جواب میدهند : 
همانطو ریکه موفق شدی که این بچه را به عهد و پیمان pol al‏ داخل 
کنی امید است همانطور موفق شوی که اورا به اعمال حسنه وياد گرفتن 
تورات حجله دامادی داخل نمائی 
این خون که از انجام ختنه جاری شده است مثل قربانی تسلی‌بخش 
مورد قبول خداوند قرارگیرد این بچه که موفق به ختنه شده است پدر 
و مادرش 4 او را ببینند و فرشته نجات خش او را محافظت نماید. 
و موفق شود که از نعمات خنداوند بهره گیرد. 
سپسن شخص که ختنه کرده است cpl‏ را در دست میگیرد و این bles‏ 
میخو اند : 
بااجازه حضار : متبارك باد نام تو ای خداوند خدای ما سلطان عالم 
که میوه مو را آفریدی 
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a תולדות‎ 


= יהי 


9 שם.‎ HYD pm 2s 


DP‏ על چز p2‏ זי אל מי DD‏ צורנו צוה. לְהַצִיל 
ידידוּת WTP YY‏ שְאַרגוּ משתת. לְמען בְּריתוֹ אֲשֶׁר שם 
בִּבְשְָרְנוּ: 7 אַתָּה ( כוֹרת הַכָּרִית: 

yh my وه אֶת הילד‎ niy ואלהי‎ omy 
وود שמו בְִּשְׂרָאֵל رد שמח הָאִישׁ ביוצא‎ BN 
TAY دماج כאָמוּר ישמה‎ p2 וְתְגֵל הָאֲשָׁה‎ pF 
NYY TOY ره ָאֲמר داد‎ aM ואמ‎ 
ואומר לד‎ O TBE בְּדָמִי. |אומר לְך‎ EPID 
NY? זכַר לְעולֶם בְריתו. בְּבֶר تاد‎ YY בְּדְמךְּ חיי:‎ 
TRIN PH דּוֹר: אֲשֶׁר כָּרַת אֶת אַבְרָהֶס. וּשְׁבוּעְתוֹ‎ 
ردد לָהוֹ. اوی בְּרִית עוּלֶם: הוֹדוּ ליי כִּי טוֹב. دہ‎ 
לעולםם חַסדו: פיי -זֶה وج אָלהים 3 כשם‎ 
שנְכְנס לִבְּרִית. د۹ چده وموم وویم مود וּלְמַעֲשִׂים‎ 
טובים. زج יְהֵי רְצון וְנאמר אָמן:‎ 

קלחו שיר הַמעֲלוֹת. بچ ورم ײַ. ההלך בְּדרְכיו: 
גיע RD‏ כּי תאקל. אשריף اد 7 אשתף כנפן 
פיה DY?‏ ججو. בְּנִיךְ כַשתילי זתים جدد م1277 : 
נה כִּי כן יבור بچد ‏ : IF!‏ ַ دار INT‏ 
בְּטוּב יְוּשָׁלם כל ימי 7 וּרְאֵה בָנִים לַכָנֶיףְּ. پۆت 
על ישראל: ופועכיס קריש יהא שלמא רנא. 

4 וכודלין כדנס כעניי ددم ودا תוכ"נ ונפדיון טכויס. 

shoo (‏ סול עוסכ כעכעו ילער: יהי רצון שאשמח ביוצא הלצי. יפוס 
ومد סניעול ינל סגוסכ: ישמה האב בנן עדן ביוצא חלציו, יפוס עלס סכיפול 


ילעל סעוסכ: ישמה האב ביוצא הלציו ותנל אמו בגן עדן دهد בטנה. יתוס 
עסנ ob‏ ילעל סעוסל : ישמה האב בגן ערן ביוצא הלציו ואמו בפרי בטנה. 
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متبارك باد نام تو ای خداوند خدای ما سلطان dle‏ که عزیزی را از 
بطن مادر تقدیس نموده و قوانین برای او معین کرد وسلاله اورا باعلامت 
عهد و پیمان در بدنش ختم نمود و بنابراین خداوند حی و خالق بی‌چون ما 
مارا به‌خاطر این پیمان امر فرمود که عزیزان زربه مقدس اورا از 
تباهی دور نگه دارد زیرا پیمان او بر گوشت ما مهر زده شده است . 

متبارك باد خداوندی که age ul‏ بسته است . 

خداوندا خدای پدران ما این بچه را برا ی‌والدینش نگه‌دار و اسم 
ار رها نی ا اتل کو انت شود وای مرد کشک ازات 
او خارج شده شادمان گردد و این زن از ثمره بطن خود تمتم گیرد 
چنانکه در کتاب مقدس مندرج است والدینش شادمان شوند و گفته شده 
من از بین تو عبور میکنم وخواهم Sow‏ درخون خود غوطه‌ور شده‌ای 
بتو خواهم گفت بوسیله خون خود زندگی خواهی‌کرد خواهم گفت تو 
بوسیله خون زنده خواهی بود. و گفته شده‌است خداوند تاابد عهدش رابیاد 
خواهم ورد زیرا فرمانش برای هزاران نسل است عهدی که با ابراهیم 
بست سو گندی که برای اسحق خورد و آنهارا برای یعقوب بعنوان قانون 
اتوار کرد وبرای فرزندان اسرائیل شرط جاویدان.سپاس بدر گاه خداوند 
که احسانهایش ابدی‌هستند ..... کوچك خداوند بز رگش کند همانطوریکه 
داخل عهد شد همانطور هم موفق شود که به تعلیم تورات و اعمال حسنه 
و حجله دامادی وارد شود امید است رضای خدا به آن تعلق گیرد . آمین. 

ربور ۱۲۸ سرود درجات به صفحه ۲۸۰ مر أجعه شود . 
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תולרות 2 


جر פריון تچ 

מיינ כל םכל כסנולד כו כן ככול לפדותו ען סכסן כפעםס קלעיס نوود: 
מנסיס יוס דכתינ ופדויו 0 ۶ תפדס 7393 יסיס פטכ כקס קנל 0۵ ילדס 
סילס Bh»‏ 5קכ לו סספינס دوه לכנעיס יוס ° 3P‏ נפדיון דכסינ ככ 
DP) 20D‏ ונוי וכן עי DPB‏ לו קכנעס לו סעסס 0°93 עקכנע מו EDP‏ נשיס 
נתולום קיינ DDD‏ לת כולס ספדיון סכן סולך 5קכ סלס, וס DDD‏ לעו 
כסכת מו DD‏ סנן פעול עקעם סלעיס דכתינ קדם לי כל נכול פטל כל כפס 
دود Pb!‏ סנן קודס סלפיס יוס פטול j‏ הפיון. 7063 שלפיס יוס קייכ 
נפדיונו וכֿכיך פיפן. וסיכי עניד p3‏ פופו כפני סכסן ועני עעו DED DDD‏ 
PID‏ וקלוניו וכידו מעםס סקניס לו כסף ۱۵ זסכ עמעסת סקליס. וכסן שו 
DD‏ סינד ולועל oD‏ تدم ספלת כן לו *ולדם כן סל לס Domb‏ 55 פועכ סכסן: 


זה הַבֶּן בכור NT‏ |הקדוש בָּרו NT‏ با 
جو שַנְאָמַר و دد חדש رود 
3 חֲמִשֶׁת שקלים جیوه הקדש עשרים 
גרה הוא: כשו הת د אמ ۳« ברשות 
T2N‏ שְבַּשְׁמִים וברשות EN TIN‏ زر دی 
TPN‏ ברשותי NY‏ כֹּהַן NY TIN‏ 
NY 2? wpa‏ בְּכוֹר מקףש. 129 
7 7 יי אֶל دی לאמר جریا לי 
د وید כְּל"רָחָם ددر יראל N3‏ 
וּבַבְּהֵמָה לי : 


0 ۱38 סנן : 


ְּרוך ی 
مراد دی مرا על פריון دو 

73 אתה וי אַלהינוּ מֶלֶך دود שְׁהֲחַיינ 
ده DN‏ موز הוָה: 


380 


ترتیب بازخرید (اول زاد پسر) 

هر فرد یهودی که اولین فرزندش پسر باشد موظف است که این فرزند را از کهن بعد 
از ۳۱روزتولددرمقابل 45-20 نقره بازخرید کند . چنانکه درتورات مندرج است که باز خرید 
باید از یکماه ₪ بالا باشد. اما مشروط ₪ اینکه این فرزند پسر» اولین جنینی باشد که بصورت 
طبیعیاز ol ple‏ شده باشد اگر مادرش قبل از او سقط جنین کرد باشد یا قبلا زایده باشد 
این فرزند ازیاز خرید معاف است. 

چنانکه نوشته‌شده‌است (هرگشاینده رحم) و هرکس که با چند دختر ازدواج کرده 
باشد واز همگی آنها اولین فرزند پسر تولد شد همه این پسرها موظف به د٠۰‏ هستند زیرا 
باز خرید فرزند بستگی به‌اول زائیدن ازمادر دارد. 

اگر مادر بچه ازنسل کهن یا لوی باش این بچه از بازخرید معاف میباشد زیرا درتورات 
مندرج است (هر فرزند نوزاد گشاینده رحم ازبنی‌اسرائیل را برای من تقدس کن همانطوریکه 
باز خرید قبلاز۳۰ روز معاف است همانطور ازبعداز سی‌روز موظف به‌باززخرید است . بنابراین 
پدر باید این بچه‌را نزد کهن بیاورد و همراه او هشت‌نفر ازدوستان واقربا بیایند و همثقال‌نقره 
یا طلادردست بگیرد و کهن + از مادر بچه سئوال میکند آیا قبل از این بچه نزایده‌یاسقطنکرده 
استاگر جواب مادر نه بود کهن این مراسم را بجا می‌آورد : | 

این پسر نخست زاد است و خداوند دستور داده که او را بازخرید 
کنند چنانکه در تورات مندرج است کسانیکه اورا بازخرید میکنند باید 
از یك ماه ₪ بالا در مقابل ס شقل باشقل مقدس که هر شقل Ye‏ گرم باشد 
باز خرید کنند . تا هنگامیکه تو در شکم مادر بودی در اختیار پدر آسمانی 
بودی و سپس در اختیار پدر و مادرت قرار گرفتی و حال اکنون دراختیار 
من هستی که کهن هستم ووالدینت میخواهند توراکه نخست‌زاد مقدس 
هستی با زخرید کنند زیرا درتورات مکتوب است . خداوند موسی‌را خطاب 
کر ده چن کت٤‏ هر تراد که کٹا نند رخ است از بت اس ایا 4 
در ol‏ انسانها چه در میان بهائم برای من تقدس کن . 

(پدربچه میگوید) متبارك باد نام تو ای خداوند خدای ما سلطان 

Jb‏ که مارا تقدیس کرده و به اوامرت به‌ما دستور دادی که پنر نخست‌زا 

متبارك باد نام تو ای خدای خداوند ما سلطان عالم که ما را زنده 
نگه‌داری و برپا داشتی وبه‌این زمان رساندی . 
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DN תולרות‎ 





تس سح رح رت یی یم 


Pin‏ נפני סכסן סעעות לו ספפניס ועקנכס ולועכ 
n P2‏ המש N ow‏ בְּפריון 
د זֶה. ود היא و جر جوط داد 
ִשְׂרָאֵל: 
۱ סכסן 55ני 139 ۱ 
זֶה תחת هر תמורת זָה, זה חילוף î‏ 
זֶה מְחוּלל על זֶָה, זֶה יצא לפהן. וְהַבֶּן اجره 
לתוךה ולחפה וּלְמַעֲשִׂים טובים? ‏ 
סכסן עניס ידו על כלם סילד וענכך לותו+. 
יהי רְצוֹן מִלְּפָנִיףְּ. יי OY‏ וָאלהַי DIDN‏ כָּשָם 
راچد بجر הזה BS‏ 2 יְכּהוּ הָאֵל לְתּוֹרָה naf?‏ 
ּלְמַעָשִים טובים. וְלַבגֵי חַײַ DD IY YIM‏ בו NID‏ 
שכְּתוּב. כִּי בִי ירבו چاو וְוֹסִיפוּ 7 שְׁנוֹת הַיִם: ده 
DY IN‏ וּשנות חַיִים ושלום יוסיפו جو؛ 2| יהי רְצוּן: 
2 ײַ אֶלדמשָה לאמר: 21 אֶלדְאהָרן וְאָל-דְּנו 
N?‏ כה any pn‏ יִשׂרָאֵל. אמור לְהֶם: جرج 
PY Y‏ יָאֶר יי ופְניו DIY N PY TN‏ 
אַלִיך. باه 9 שָלום: וְשָמוּ אַתשָמִי עַלדְבני יִשְׂרָאֵל. 
אָי אִברְכֶם: 
שמע בְּנֵי מוּסר DY‏ ואל תטוש תורת TEN‏ המלא 
Nia‏ אותי מִכָּל"רֶע TF}‏ אֶת הגערים. N9‏ בְהֶם اج" 
o‏ دنه אְִרְהֶם ויצְחֶק וגו לָרב 222 הָאֶרֶץ: 


سپس کهن پول را گرفته و این جمله را اداء میکند : 

من این پنج سکه را در مقابل بازخرید فرزندت از تو دریافت نموده 
واينك او طبق قوانین حضرت موسی و اسرائیل آزاد است. 

کهن ₪ پدر بچه خواهد گفت : 

این بول به جای این پسر + این به عوض این . و در مقابل cd‏ پول 
این‌پسر راازاد میکند» این پول به اختیار کهن درمیا ید و پسر به نورات 
وحجله واعمال نيك‌داخل شود. « کهن دستهای خودرا روی‌س پر گذاشته 
میگوید» ای‌خداوند خدای‌ما وخدای پدران ما رضای تو براین‌تعلق‌گیرد 
که همانطور این پسر به‌با زخربد موفق شد همانطورهم خداوندا او را به‌یاد 
گرفتن تورات و اعمال حسنه و حجله دامادی و فرزندان نيك و روزی 
وافر موفق گردان واین ₪1 درباره او مصداق پیدا کند از طرف من ایام 
تتو دراز بادوسنوات زندگی تورا طولانی میگردانم زیرا طول عمروسنوات 
زندگی و سلامتی بر تو افزون‌باد امید است رضای خدا براین تعلق گیرد. 

خداوند موسی را خطاب کرده فرمود که هارون وفرزندانش بگ و که 
ئی اتر اٹل را چن بر کت ald‏ ו خر بر کت داد و 00 
نماید _ خداوند نور جلالش را برتو افکنده و برتو شفقت کند . 

خداوند خشم خودرا از تو دور گردانده و بتو سلامتی عنایت myles‏ 
اسم مرا برروی بنی‌اسرائیل بگذارید تامن آنهارا برکت دهم . 

ای فرزند من ادب پدرت را بپذیر و ستورات مادرت را فراموش 
مکن فرشته که مرا از هر cw‏ نجات داد این کود کان را | زبدی حفظ کند 
و اسم من و پدرانم ابراهیم واستحق برآنها خوانده شود . 

و مانند ماهیان در میان زمین فراوان گردند . 
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DN תולדות‎ 


לובר הבה 

MY‏ בחגוי הסלע. בסתר NY pT‏ אֶת و 

TIN? אֶת קולף. כִּי קול ערב וּמִרְאַך‎ RYT 
: כקסונס 5ועל גס פקוק זק‎ p3 סיל‎ ۲ 

אַחַת היא יֹנָתִי DBD‏ אחת היא M2 TEND‏ היא 
و Tm‏ בַּנורז x‏ מִלְכוֹת ופילגשיבם 
הַטלוּהְ: עד כפן 

2 אֶת 923 וַיאמְרוּ לָהּ AN DPN‏ הָי ND‏ 
1231 ויירש זרעף אֶת שער שונאיו: 

מִי چیه درد שָׂרֶה רבקה רָהַל my‏ וּמָרִיִם 
הַנְבִיאָה pa “EEN D2N)‏ בַּת دی הואָ יברד 
אֶת הַיִלְָּה הַנְעִימָה הוּאת. رود שמהּ גוית בְּמַזל טוב 
ּבשׁעת בְּרְכָה. וִגדְלְהָ nima‏ שלום iD‏ וכה 
N?! 255‏ לראות | בְּשׂמָהֲתָהּ HEN‏ 3 זְכְרִים, 
زد וְכָבוֹר. 7 ری ינובון בשַיבָה, וכן יהי 


الما نت ولو و م مر ا تنم ر سا مه 


רצון, 2N‏ 
סדר חתנים 
ברכת קידושין וארוסין 
סברי وا ۱2؛ 
T3‏ אַתָּה יי אֲלְהַינוּ מֶלֶךְּ دیدح בורא 
ود۱ : 


בְּרוך אַתָּה יי אֶלְהִינוּ TY‏ הָעולֶם אֶשר 
ַרְּשְׁנוּ د ررد על הָעֲרָיֹת וְאֶסַר לְנ 
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1 نام گذاری دختر » 

ای کبوتر من که درشکاف صخره‌ها و دریناه پله‌ها پنهانی -- چهره‌ات 
را . من بنما و صدایت را به‌من بشنوان زیرا صدایت لذت‌بخش و چهره‌ات 
زیباست . 

اگر اولین.دختر باشد cpl‏ جملات اضافه میشود: 

این کبوتر کامله من یکتا است برای مادرش بگانه است بر ای مادرش 

دختران او را دیده تأیدش خواهند کرد ملکه‌ها و کنیزان او را 
تمحید خو اهند نمود . 

ربکا را دعا کردند و گفتند ای خواهر تو منثاء هزاران هزارها باشی 
(( ₪ تو دروازه‌های اورا وارث شوند . 

خداوند ی که مادران مقدس ساره ربکا راحل وله ومریام واویگایل 
واستر ملکه دختر ابیحایل را بر کت داد او این دختر قشنگی را بر کتدهد 
و اسم او ........ خوانده شود خداوند به او شانس خوب و ساعت نیکو 
غات des‏ :شا منت اورا درک کته כ 001 000-200 
پدر و مادرش را موفق گرداند که خوشی و موفقیت و حجله عروسی او را 
ببینند و توفیق دهد که به فرزندان BY‏ ذکور و ثروت و عزت و آسود گی 
خاطر و پیری خوب برسد امید است این دعا مورد رضای خدا قرار گیرد. 
امین . 

قوانین نکاح عروسی 
قبل از مراسم نکاح عاقد old‏ بزر گی یاین را در دست میگیرد و میگوید 
پااجازه حضار ۱ 

ای خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که میوه مورا افریدی متساراه 
هستی تو. 

متبارك باد نام تو ای خداوند خدای ما سلطان dle‏ که مارا تقدیس 


کردی 
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۳۱751 2۳ 
אֶת האָרוּסות. והתיר לנוּ אֶת הנשואות לנו 
על ידי חֲפָּה וקדושין: TIN MD‏ ۱ קש 


- 


: ۱ - 6 
עמו NY?‏ על TB TT‏ וקדושין: 
ופותס סענלך וקפתן וסככס ולז עקדם לת הלפק ולועכ 

הָרִי PD PN‏ 9 دیدید זו ددم משה 

וישראל: 
שבעה ברכות לנשואין 
ויק כום לקד 7181 סכרי מָרְכְן : 

ְּרוך אתה יי אֲלהֵינוּ e‏ הְעולֶם בורא هد הגפן: 

M3‏ אתה יי DFID TY TON‏ שָהכל N2‏ לכְבורו: 

בָר אתה יי אֶלהינו מַלֶךּ הָעוּלם יוצר הָאָרֶם: 

DIY אֲשֶׁר יְצֵר אֶת‎ DPI TI TON אַתָּה יי‎ T2 
בְְַּמו בְּצַלֶם דמות תִבְנִיתוּ וְהתְקין. לו מִמָוּ دپ עדי‎ 
יי יוצר הָאֶרֶס:‎ PN MD ער:‎ 

nma min? qy? בְּקביץ‎ PY שוש תָשִׂיש וְתְגֵל‎ 
T22 ציון‎ nab ( RN TT? בְשְמְחָה:‎ 

| P2 PY BY? רעים אֶהוּבִים‎ en שח‎ 
HD جوز‎ Taleb Y TAN 2 BD 

و7 אתה יי אָלהינוּ TD‏ הָעּלֶם אֲשֶׁר N2‏ ששון 
وود MD r‏ גִילָה. רה. FT‏ بر اجه 
N!‏ שלום וְרעוּת. הרה יי אֲלהֵינוּ اجان YD‏ יְהוּרָה 
וּבְחוּצות وود קול ששון וקול שַמְקֶה קול ور וקול 
m2‏ קול מִצְהֲלוֹת חפות مدع pnb‏ וּנְעָרִים "nia‏ 
+p)‏ ברו אתה ײַ جیوه הָהְתְן עם הַכַּלָה: 
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و به اوامرش درباره امور جنسی به‌ما دستوراتی داده و محرمات را 
برما حرام کرده و ازدواج را برای ما بوسیله عقد و نکاح آزاد گذاشته‌ای 
خداوندی 45 فوم اسر ائیل را توسط عقد ونکاح \ کرده‌ای تومتبار 53 
هستی . «سپس داماد حلقه را درا کت سا عروس نموده ee en‏ 
ll‏ تو ... بوسپله این حلقه بعقد و ازدواج من .... طبق قانون موسی و 
ی اسر امن در امد ۱ 

دعای هفت گا نه در مراسم عروسی 
بااجازه حضار 

خداوند خدای ما پادشاه عالم که میوه مو را آفربدی تو متبارلدهستی. 

خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که همه‌را به‌خاطر جلالش افریدی تو 
متبارك هستی. 

را ها כ که اسان رای وای فرشا را 
جر 

خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که انسان را بشکل شر یف خلق کرده و 
بشکل‌ونقشه‌مصور وازاو بنای‌جاودانی بشری‌را بوجود | ورده‌ای‌تومتبارك 
هستی. 

متبارك باد نام تو خداوند خالق آدم. 

اورشلیم که زن نازاء خوانده شده L‏ جمع‌شدن ו باشادی در 
مبانش خه شحال و شادمان گردد متبارلك باد خداوندی که کوه‌صیون bly‏ 
دیدار فرزندانش شادمان میگرداند. 

ای دوستان محبوب خو شحال و شادمان باشید ויו خالق شما 
جد شمارا درازل دربهشت شادمان گردانید متباركباد نام تو ای خداوند 
که داماد را با عروسی خوشحال مینماید. 

متبارل باد نام تو خداوند خدای ما سلطان dle‏ که شادی و خوشحالی 
و عروس و داماد خوشی و ترنم فرحنا کی ومحبت لطف ودوستی 3: 
وصلح و برادری را افربدی امیدو ارم که بزودی در شهر‌های بهودا 
و کوچه های |ورشلیم‌صدای‌شادی وا واز خوشحالی صدای‌عروسی‌وصدای 
داماد و صدای شادمانی حجله داماد ازحجله گاهشان وجوانان ازمیهمانی-- 
های موزبکالشان شنیده شود متبارك باد نام تو ای خداوند که دامادها را 
به‌وصال عر وسان شادمان میگردانی. 
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תולרות אֶדם 


= היה وا وا معا הרוהו הידוהה דה לא ליה ה وی سیر "ה ה -ה- הוה ה היה = سر .דה ">< ה" הדחה -ד. .== == = 


ברכת קריעה 
בְּרוך אתה יַ TY DTN‏ موه דין PENT‏ 


צדוק הרין 

צדיק אתה וי اد ا توح ײַ בְּכֶל- 
5 دج בְּכְל-מֶעשיו: צדקתף ¥“ 
לעולם NPN NN!‏ משפטי ۳ אָמַת DIY‏ 
7 בַּאֲשֶׁר 2 ود שלטון וּמִי יאמר לו 
מה myn‏ וְהוּא NY‏ וּמִי BIW‏ ונפשו 
NN‏ ויעש: הצור DDD‏ פעלו T2‏ 
משפט: ON‏ אֲמונָה PNY‏ עול EY DIY‏ הוא: 
7 אָמַת שפט PT 3 EN PTY‏ ۲ 
PDD? 2‏ צָָק וְאֲמַת: 

לתל הקטכנם לועליס פקוקיס לכו צפכי סלכליס: | 

دور وہ לְנְצַח. וּמְחָה ۲ אֶלהים ل 

מַעַל כָּל פּנִים. וְהָרְפַּת עמו יסיר מעל כָּל- 
PONT‏ כִּי ( 21 ۲۳۱ מתִיף. دج יקומון 
הקיצו וְרַננוּ שכָנִי עֲפַר. כֵּי טל אורות وت 
אָרץ רָפָאִים NY PBP‏ רחום دود با 
ולא יִשְׁחִית. וְהַרבָּה לְהָשיב BY‏ ולא יָעִיר 
כל חָמָתו: 
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aD‏ اسم عزاداری» 

هنگامیکه به‌شخص خبر در گذشت یکی از اقربا هفت گانه داده میشود 
باید لباس خودرا از جلو و ازبالا به‌پائین تا نمایان شدن قلب پاره WS‏ و 
این عمل‌را قریعا می‌نامند و عمل قریعا باید ایستاده عمل‌شود وهنگام پاره 
کردن لباس خود این دعارا می‌خواند: متبارك باد نام تو ای خداوند خدای 
ما پادشاه gle‏ که قاضی برحقی هستی. سپس !כ بات را برای‌او میخوانند: 

خداوندا نو عادل هستی و داوری تو عدل است. خداوند در همه 
اعما لش عادل است و در همه اعمالش فاضل. عدالت تو عدالت ابدی cel‏ 
و تورات تقو برحق استداوری‌های خداوند حقیقت تن و توام باعدالت. 
فرمان او برهمه مسلطاست و چه کسی میتواند بهاو بگوید چه‌میکنی؟ او 
خدای 46 است چه کسی میتو اند بهاو دستور دهد. 

shales‏ کد ام سای غا کشا اعا کال 
و همه طریق‌هایش از روی انصاف است خداوند ole‏ است کجرفتاری در 
اعمال او نیست عادل و امین است. بازپرسی حقیقی و cob‏ عادل و برحق. 
متبارگباد ان قاضی که از روی حق قضاوت میکند و همه داوریهایش از 
روی عدالت و حقیقت است . 

خداوند مر ک را تاابد محو گرداند واشك چشمان را از تمام‌صورت‌ها 
پاك کند و شرمساری قومش در میان ملل برطرف کند. زبرا که خداوند 
ov ga 3‏ است: ۱ 

اموات تنو زنده خواهد شد و اجساد gl‏ برخواهند خاست. ای 
خوابید گان در 36 بیدار شده ترنم نمائید. زیرا با شبنم نجات آنها را 
منور خواهی کرد. 

خدای 0 و بخشنده گناهان ls‏ تمیکنند هبواره خشمش را پر 
میگرداند. 


خداوندا ما را نجات ده. شاهنثاه_امارا بهنگام دعا اجابت فرما. 
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DN תורות‎ 


הידוה .+ ה וח "תה >= הדי ₪ 


השכבה לאיש 


לפדס נדול לוכיס קודס סקטכנס פקוקיס 55ו: 
ְהַחְכְמָה DD? TY NY NDP ND‏ בִּינָה; 
אֲשְׁרֵי אֶדֶם מְצָא הָכְמָה וְאָרֶם PD!‏ دار 
מָה دد اجه אֲשֶׁר צְפַנְתָ לירְאִיך دیرم 
לחוסים בּך 7 ۱۵ אֶרֶם: מה יָקֶר T5N‏ 
אֶלהים 22 DN‏ בְּצַל OY TBD‏ ירויון 

2D ID‏ וְגחַל TY‏ תשקם; פד כ 
לספל סלנטיס עסטיליס 02 : 

ND PDT TDD אֶת יי‎ NT איש‎ OWN 
מיום הולדו:‎ NYT משָמן טוב ויום‎ DY טוב‎ 

מִנוּחה נְכוֹנָה בִּישיבָה עָלִיונֶה תחת ددد 
הַשֶכִינֶה בְּמַעלת כקדושים וּטְהוֹרִים. כָּזוהר 
הרקיע מָאִירִים ומזְהירים וְחֲליץ ayy‏ 
N22)‏ אשָמִים והרחקת ار וְהקְרְכת I‏ 
וְחִמְלָה וַחֲנִינָה دود צור שׁוכְן دلا 
NPP‏ טָבָא DFT YD?‏ הַכָּא. NIN DW‏ 
ادم ומְחִיצַת וִישִיבַת גְפָש השם הטום داد 
רוח י TP‏ 2 עדן 223 הָרַחֲמִים 

והפליחות וכן יהי רצון וְנאמר AN‏ 
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هشکاوا) بر ای مرد 

برای اشخاص بزرگ قبل‌از خواندن هشکاوا این‌آیات از تنخ را 
میخوانند؛ عقل از کجا سرچشمه میگیرد و جایگاه فهم کجاست؟ خوشابه 
حال کسی که die‏ پیدا کرد و انسانی که فهم یافت - نعماتی که برای 
خداترسان مهيا فرموده‌ای چه بسیار کثیرند. و همه gol‏ درنظر انسانها 
برای کسانیکه به‌تو توکل دارند انجام میدهی. ای خداوند احسانهایت 
چقدر گرامیند. آدمهائیکه در کنف حمایت تو oly‏ آ ورده‌اند از نعمات خانه 
تو متلنذ و از رود لذت‌بخش تو سیراب میشوند.هشکاوا - خوشابه‌حال 
مردیکه خداترس باشد و اوامر خدارا بی‌حد مشتاق نام نیکو از عطر نيك 
بهتر است و روز در گذشت از روز تولد نیکوتر. 

آسایش کامل در جایگاه علیوی وزیرسایه کنف فره ابزدی‌و دردرجات 
مقدسین و OS ly‏ که مانند ستار گان منور آسمان روشنائی‌بخش و منور 
می‌اشند با سلامت کامل و بخشود گی گناهان و دوری‌از خطا ونزديك‌شدن 
ه‌نجات و بخشایش و رحمت از طرف خالق ساکن آسمانها و تصیب dg‏ 
در زند گی عالم باقی ودرچنین محلی سهم ونصیب ماوای روح‌نيك‌نام ie‏ 
مرحوم باشد. 

2 عاش د غد و اورا‎ 6 jo loli aisle 
و بخشایش خود قرار دهد امید است رضای خدا براین قرار گیرد آمین.‎ 
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תולדות אֶדם 
השכבה לאשה 


נפסת סיל קודס סססכנס ילעל פקוקיס 55ו: | 

אשת ۶۱ מי NID‏ ורחוק מפּנינִים מַכְרָהּ: 
תג לָהּ מִפְּרִיידֶיהָ DAT‏ בשערים מַעֲשִׂיהְ: 

NPT NPT‏ דילה היא וּבְמַמְרִיה 
N‏ לְמִיעל TDD‏ 2 האֲשָׁה הַכְּבוּרֶה 
ددد و ده רוח ַ תְנִיחְנָה درز ۱7 
כל ده ماد j2)‏ יָהֵי ولا 
ונאמר HN‏ 


השכבה לילד או לילדה. 

ppm‏ ררחם על אַבְהֶתְנָא קדישי ארעא. ועל צדיקיא 
TEN‏ דעכדין רְעוּתַהּ דְקודְשְׁא בר I‏ הוא 
בְּרְחֲמוֹהֵי DIT‏ על נְפָש עולמא פוני כן פנונית o)‏ עוּלְמַתָא 
פלונית כת دی רוח וי TID oY MTR‏ בגן ערן. עיל 
oD an!‏ יָתָהּ) و 2 צדִיקיא NITION‏ 
ויהא D2‏ על אַבוּהִי וְעַל DN‏ 202 דּמַתכבל בְּרֶענְא 
DP,‏ מרא עְלְמָא: וימריק חוביהון. رهز להון בנין ַּכְרִין 
די יהון برجم مه סיר מֵהֶם יגוֹן PY‏ וְכן ۱2 
רצון ונאמר N‏ 
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lg‏ ر ای زن 


زن هنرمند را چه کسی نصیب میشود؟ قیمت ان از همه جواهر دنیا 
گر ان‌تر است از اعمال دستانش اورا > میدهند و در دروازه‌های شهر 
دنیای باقی و دنیای فانی خلق شده‌است. در آن جهان نعماتی برای زنان 
صدیقه با احسان خود که رضایش را فراهم نموده‌اند مهيا نموده است. pl‏ 
فر ماید که یاد خير این زن محترمه و نیکو نام مرحومه..... را به حضورش 
بیاورند.خداوند روحش‌را دربهشت برین اسایش‌دهد.ومشمول رحمت‌ها 
و بخشایش خود قرار دهد. امید است رضای خدا براین قرار گیردآمین. 


هشکاو! بر ای بچه 


خداوند مهر بانیکه به‌اجداد مقدس ما رحم فررموده و هم‌چنین به کلیه 
lees ose‏ هاش را هر اه اند شاه دون و ار 
بر حمت خاص خودبه‌روح این بچه ....... که فوت شده‌است رحم کند 
خداوند روحش را در بهشت‌برین جای داده و اورا به‌جایگاهی که صادقان 
و فاضلان در آنجا سر گرم هستند رهبری کند. 

مر گی او کفاره گناهان پدر ومادرش باشدو مانند قربانی‌در در گاهش 
مقبول افتد خداوند گناهان آنان را بیامرزد و به‌جای این ضایعه به آنها 
فرزندان خوب دیگر عنایت کند که مشغول فرا گرفتن نورات باشند. 
خداوند از والدین این بچه غم و غصه را دور گرداند امید است که رضای 
خدا براین تعلق گیرد. آمین. 
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DN תולרות‎ 


אחר הקבורה אומר האבל קדיש זה. 

Dn 2n‏ שמָהּ רַבָּא שמא הוא 
NIN xey RA “ry‏ מתיא. 
وان הַיכְלָא. ולמפרק הײַא. وودر 
7 דירוּשלֶם. ולמעכר פולְחֲנָא דְּאֲלִילַיא 
מַארְעָא וּלְאֶתְבָא פוּלחנא ND‏ דשמיא 
לְהַדְרֵהּ וְזִיוָה DY‏ אמט בחייכון וּביומיכון 
۳۱ دور ישראל. בענלות ובזמן 
קריב. וְאִמָרוּ אָמַן: RI" DY NT‏ מִבְרַד 
לעלם ולְעָלְמִי وید ود د 
DMN 9‏ וִתְנַשָא سود ויִתְעלֶה 
ְיִתְהַלֶל שמהּ דְּקודְשְׁא בְּרִיד הוא Hw‏ 

לְעְלָא 52 NITY NID‏ حادم 
ְנְחֲמָתֵא TENT‏ בְּעַלְמָא. ואמרו HAN‏ 

د دم دہ וּמותְנָא. וּמרעין 
دا יעדי מינְנָא اوددر וּמַעל ردد יִשְׂרָאֵל 
N N?‏ 

NT‏ שַלְמָא רַבָּא جر NAY‏ חיים וְשְׂבֶע, 
וישׁועַה וְגְחמָה. NI‏ ורפואה. x‏ 
ادا וכפּרָה. ורות ی مرو جود ررد 
ישְרְאֶל. EN)‏ אמן: 

עושה שלום בַּמְרוֹמיו. הוּא YY DTD‏ 
שלום עלינו וֶעל כָּל עמו יִשְׂרָאֵל. ואמרו אָמֶן: 
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(بعد از دفن کردن میت این قدیش را میخوانند) 

بزر گوار و مقدس‌باد اسم اعظم خداوند. آمین. خداوندیکه در آینده 
وحدت هر دو جهان را عملی میسازد و مرد گان را زنده میگرداند و خانه 
مقدس را دوباره آباد می‌کند و زند گان را رهائی میبخشد و شهر اورشلیم 
را تجدید بنا کرده و بت‌پرستی را از روی زمین محو میسازد و همه 
زا غاد تچاق اق رھ واف الق وی وا | کت 
/ 

اسم اعظم خداوند متبارك باد در این جهان وجهان ox‏ همواره مورد 
تبريك و تسبیح و افتخار و متعال و عالیرتبه و مجلل و « گز يده وقابل 
ا - نام خداوند قدوس و متبارك آمین. 

حتی برتر از همه تبریکات و سرود و تسبیحات و تمجیدهائی که در 
ا lis‏ گفته sas‏ ات | , 

جنگ و قحطی معدوم شوند. و وقایع بد از ما و از شما و از همه 
خاندان بنی اسرائیل دور گردد بگوئید آمین . 

از آسمانها سلامتی کامل و زندگی و سیری و تسلی‌خاطر و رهائی و 
شفای عاجل و فرح و بخشایش و عفو توسعه و موفقیت برای ما و برای 
همه قوم‌اسرائیل کرامت شود بگوئید آمین. 

خداوندی که در کائنات هم‌آهنگی فراهم آورده است او نیز با 
رحمتهایش, صلح وصفادر بین‌ما وبین‌جامعه‌بنی اسر ایل مستقر گردا ندبگوئید 
آمین. 
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BTN תולרות‎ 


סעורת הבראה. 
לתל סקכולס צליס ננים סנכ ועוסיס קקנכלק ועוזניס כום של יין וסלכל ענלך : 
NPN M2‏ יי TON‏ جر הָעלֶם, בורא TB‏ 227 
MM?‏ אַתָה ײַ אָלהינוּ TP‏ הָשלֶם. רין הָאֲמַת ודין 
הָרְחֲמִים. שופט אָמוּנוֹת. ITY‏ דין PEND‏ כַּכְתוּב הצור 
תְּמִים وپ כִּי وج دود אֵל دز וְאִין پود 
צדיק N‏ הוּא: TAN PTY‏ ײַ וְיְשֶׁר TMA THEW‏ 
אַתָה ײ جیوه כְּל"הָאֲבֵלִים: 


ברבת המזון לאבלים, 
לס DD‏ טלסה עתמיל : בָר DID‏ אֲבָלִים بو دطره و 
עונץ: בָרוּ 0 אֲבָלִים یدرد משלו וּכְטוּבוֹ درد 
۱ סענקך ברוך מנחם אבלים וכוי. 
וס סס עסלס ۱2۶8 : Ek}‏ بر מִנְהַם אָבלים שאַכלנו درو 
r‏ בֶּרוּך אָלהינוּ جیوه 2 ا משָלו. וּכְטוּבוֹ 
חיינ ופוחל סענלך ברוך אלהיני מנחס אנלים וכוי. 
ולועליס ددد n?‏ (דף 356 ) עד תסזיככה מנקועס D203‏ כיעיכו ומסיכ קוליס : 
و( להינו אֶת אבלי ציין וְאֶת אבלי نامه וְאֶת 
D2N‏ دوواد בְּאַבָל הַוָּה. נחֲמם nam‏ וְשׂמָּחַם 
מיגונם בְאֲמוּר چا אֲשֶׁר אמי BTID‏ جر DIY‏ אָנְַמְכם 
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Slow‏ مراسم دفن وقتیکه عزاداران به‌خانه برمیگردند مراسمی بعمل 
می‌آید که آنرا دهد میگویند استکان یاین بدست گرفته و عزادار 
این دعار | می‌خواند: 

ای خداوند خدای ما پادشاه dle‏ که میوه انگور را افریدی نام تو 
متباركباد. ۱ 

خداوندا خدای ما پادشاه de‏ بازپرس برحق و مهربان» قاضی معتبر 
که مارا به‌حقیقت داوری کردی نام تو متباركباد. چنانکه مرقوم است 
خالق ما اعمالش کامل است زیرا همه راه‌هایش از روی‌انصاف است. خدای 
رک که ו 
عادل هستی و داوری تو راست است. 

ای خداوند که عزاداران را تسلی می‌بخشی نام تو متبارك‌باد. 


(gles‏ بعداز سفره (مخصوص عر اداران) 
خداوندیکه عزاداران را تسلی میبخشد و از آنچه متعلق به او است 
خورده‌ايم سپاس eds‏ 
سپاس خداوندیکه عزاداران را تسلی میدهد و از انچه متعلق به او 
| خورده و بانعمت‌هایش‌زنده‌ايم خداوند خدای ما عزاداران صیون و 
اورقا و ole‏ گر ان میت کی کت کر وتان ده مارا از 
عزایشان تسلی‌بخش و از اندوهها شاد گردان. 
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תולדות برد 





שופט دیرم לוקח נְפָשׁוֹת שליט ومد לעשות כְּרְצוֹנ 
אֲנחֲנּ עמ لج על הפל دا חַייבִין לְהוֹדוֹת לו 
וּלברכו. גוֹדר MIND‏ הוא ינדור אֶת MYT‏ הואת 
מעלינו ומעל עמ ישראל בְּרַחֲמִים: עוֹשֶׂה שלום د 
היא בְרְחַמָיו יעֲשֶׂה שָׁלוֹם עֲלֵנוּ װעל כָּל עמו יִשְׂרָאֵל 
[אמרו אָמן: 
و 5פתו עספכנות פועכיס 9: 

לא ND?‏ עוד ON WHY‏ לא PY‏ כי יי I‏ 9 
לְאוֹר mp Dy‏ چا IY‏ וּכְתִיב WN?‏ אשר אמו 
اد בָּן دج" מְנֹהֲמֲכֶם: 


ברכות על בית הקברות. 
עי םכל סיס תוך טלטיס יוס על סקנכיס ילעל 33 מס : 

בְּרוך אַתָּה ۲ אֲלְהֵינוּ מֶלְךְ הָעוּלֶם. אֲשֶׁר יָצַר אֶתְכֶם 
MN PT?‏ אֶתְכֶם בּדין. PNY S292)‏ בְּרִין. IY‏ אֶתָכֶם 
2 והמית אֶתְכֶם בְִּין. ויודע מַסְפֶר כְלְכֶם. וְהוּא עְתִיר. 
לְהַחֲיוֹתְכֶם וְלְהַקִימְכֶם בְּדין לְחַיִי Dp‏ הַבָּא: ود 
אַתָּה ۲ ۲۱۳۵ הַמתִים: 

7 מתִיףּ. 2 יקומון. הָקִיצוּ וְרנָוּ جرا עפֶר. چا 
טל אורות טליף. וְאֶרֶץ רְפָאִים ود וְהוּא רַחוּם دود 
j‏ ולא PP‏ וְהַרְָּה לְהָשיב אַפוֹ. לא יָעיר כָּל חָמָתו; 
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چنانکه فرموده‌اید همانطوریکه مادر فرزندانش را تسلی‌میدهد 
همانطور هم من بشما دلداری میدهم و در اورشلیم تسلی خواهید بافت. 

مارك باد خداوند تسلی‌دهنده عزاداران و بنا کندهاورشليم بزودی 
درایام ما امین. 

درایام عمر ما شهر صیون تجدید بنا شود وعبادت در اورشلیم دوباره 
مستقرگردد آمین. 

متبارل باد خداوند خدای ما پادشاه lle‏ خداوند» پدر» و سلطان ما 

خدای فوی شو کت نحات دهنده و مقدس ما فدوس‌نحات بعقوب oli‏ 
زنده و > خدای برحق بازپرس امین قاضی باعدالت» کر ند جانهاء 

ای وت یو بای 7 وه כ ל 


וו לי oe tog‏ 
هم آهنگی فراهم می‌نماید او نیز صلح‌وصفا دربین ما همه قوم اس ادا 
مستقر گرداند. al‏ 
در روز هفتم عزاداران این جملات 
خوانده میشود 

دیگر سعا دت چون آفتاب و ماه برای تو غروب نکن 

زیرا خدا وند از پرتو انوار خود بر توتاابد روشنا i‏ 

دهد . ایام عزاداری شما تما م شدند چنانکه مرقوم است 

هما نطوریکه مادر فرزندش را دلدا ری میدهد هما نطو رهم 

من شما را تسلی خواهم داد. ۱ 

(ا گر کسی مدت ۳۰روز از قبرستان دیدن نکرده باشسد 
بهنگام دیدن قبر ها wb‏ بهنگام زیارت قبورء بگوید: 
متبا رک بأد خدا وند خدای ما پادشاه dle‏ که شما را از 
زوی حقیقت خلق کرد و شما را با عدل زندگی بخشید وبا 

دا وری بدست مرگ سپرد و در روز رستاخیز شما ها را ياد 
آوری و زنده میگرداند. متبارک باد نام تو ה 
کننده اموات 
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زبور ۱۵ از مزامیر داود 
۰ خدآوندا مرا محافظت فرما چون فقط مربد تو هستم. 
کت کوچ بت انم اتل بر کاو خد اهنت ره تا وفع ای א نوس 
و نعمات تو همراه من هستند ولی من سزاوار این همه لطف نیستم. 
Slaw‏ لطفی درحق من‌داری‌فقط به‌خاطر مقدسانی هستند که درخاك 


خو آییده| ند. 
٤‏ این‌صادقان جلیل هستند که به‌خاطر آ نها همه‌خواسته‌هايم بر | ورده 
میشوند. 


۵ غم و غصه بیحد باد برآنانیکه عجله کرده و معبودان دیگری 
می‌پرستند . من مانند آنان نخواهم بود وخون به‌پای بتان نخواهم ربخت 
وحتی اسم پلید انان را برزبان نخواهم آورد. 

٩‏ خداوندا تو نصیب و قسمت من هستی و همه خوییهائی که به من 
رسیده از جانب تو است نوهتی که مرا مددمیدهی تا در راهی که انتخاب 
کرده‌ام موفق باشیم. 

۷- چون ترا معبود خود بر گزیده‌ام این بهترین نصیبی بوده و این 
قسمت که برای خود انتخاپ کرده‌ام برای من بهتر ین است. 

۸ - (داود اضافه میکند) من نیز آن خدائیکه ترا توفیق داد ₪ این راه 
را بر گزینم ستایش میکنم و شبانگاه اعماء و احشایم به‌من نهیب می‌زنند 
که بدر گاه تو تقرب جوبم. 

A‏ جلال و ترس خداوند را همواره مدنظر خود قرار داده‌ام زرا او 
ستعان است و نمیگذارد از هم پاشیده شوم. 

ای ان قل شاقمان ابت و روخم سر آفر از و שא بها سود کی 
Jia‏ برمیگردد 9 بها سود گی میخوابد. 

\ \-- مطمئّن هستم که جان مرا به درك نمیفرستد و بنده‌اش را به‌جهنم 
روانه نمیسازد. 

\ \-- خداوندا مرا به‌جاده‌حیات رهبری کن نا ازشادمانی‌های نور 
جلالت شاد گر دانم و از نعمات ابدی فره Cov pl‏ مرا متنعم گردان. 
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ربی حنینا فرزند عقشبا میگوید: خداوند اراده فرموده است که قوم 
اسرائیل را بیشتر موفق به گرفتن پاداش کند. برای اینست که دستورات 
و قوانین فراوانی بجهت آنان معین کرده است. 

چنانکه گفته شده است: 

خداوند اراده فرموده است که به‌خاطر عدالتش تورات را بزرگ و 
محلل گرداند. 

بزر گوار و مقدس‌باد نام اعظم خداوند در این جهان که به‌رضای خود 
خلق فرموده و سلطنت جاوبدش را درآن مستقر گردانیده و نجات ورهائی 
از جانب او است. او هنگام ظهور منجی ما را نزديك گرداند - آمین - 
امید است درزمان شماودرحیات شما و درحیات همه‌خاندان‌اسر‌ائیل بز ودي 
وبا عجله اقدام فررماید. آمین. 

اسم اعظم او مبارك‌باد دراین‌جهان و جهان eas‏ همواره مورد تبر يك 
ر تسیح و افتخار و متعال و عالی‌مرتبه و مجال بر گریده و قابل ستایش 
cal‏ 

نام خداوند قدوس و متبارك و حتی برتر از همه تبریکات و سرود 
و تسبیحات و تمجیدهای که تا کنون دراین دنیا گفته شده است بگوئید 

> ای همه بنیاسر انیل واستادان وشا گردان نها وهمه تلامینشا گردانشان 
که مشغول فرا گرفتن تورات مقدس ستند وچه دراین ¿ مکان وچه در هر 
مکان دیگری که باشند طلب‌ميکنيم که: برما و برآنها و برشما لطف الهی 
و اسان و رحمتهایش از جانب خدای آسمان و زمین شامل باشد بگوئید 
امین. 

از آسمانها سلامتی کامل و زندگی و سیری و نجات و تسلی‌خاطر 
و رهائی از گناه و شفای عاجل و فرج و بخشایش و عفو» توسعه و موفقیت 
برای ما و برای همه قوم اسرائیل کرام ت‌شود بگوئید آمین. 

خداوندی که در کائنات | هنگی فراهم آورده است او نیز rho‏ 
و صفا را بین ما مستقر گرداند و برهمه قوم اسر‌ائیل بگوئید آمین. 
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روزیکه عزاداران راازعزا درمیاورند 


occooocococooeoooooccoocoooo0000000 
دیگر سعادت چون آفتاب وماه برای تو غروب نکند» زیرا‎ 
خدا ونداز پرتو انوار خود برتوتا ابدروشناشی دهد.‎ 
AC :هیا‎ das Ads a خا‎ asad alas ایام 3 49 کو‎ 
ما درفرزندش را دلدا ری میدهد هما نطورهم من شما راتسلی‎ 
. خواهم داد‎ 
اگر کسی مدت سی روز ازقبرستان دیدن نکرده با شدبه‎ ( 
هنگا م دیدن قبور مردگان این دعا را بايد بخواند.)‎ 
که شا را بت‎ les bs Lgl مارک باه اعدا رنه‎ 
حقیقت خلق کرده و با داوری زوزی بشما دادویادا وری‎ 
رزق شما را مهيا کردو شما را با שב[ زندگی داد وبا‎ 
دا وری بدست مرگ سپرد او شماره همه‌شما را میداند در‎ 
روز رستاخیز شما را یادآوری وزنده خواهد کرد برای‎ 
زندگی در دنیای ₪ وید شما را بر میخیزاند. تیا رکا‎ 
نام تو ای خداوند احیا کننده اموات . مردگانت زنسده‎ 
خوا هند شدو اجساد آنها برخوا هند خاست . ای خوابیدگان‎ 
درخاک بیدا رشوید وترنم نما گید زیرا از شبنم انسوارت‎ 
sls به آنها فیض میبخشی خدا وند مهریان وبخشا ینده گناه‎ 
نمیکند وهمواره خشمش را بر میگردا ند.‎ 
خدا وندا مارا نجات ده‎ 
. اي شهنشا ها مارا بهنگام دعا اجایت فرما‎ 
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منتخباتی از قوانین عزاداری 


۱- آب آماده در ظروف که بهنگام احتضار و rgd‏ شخصی در خانه 
متوفی هست و با در دو منز چسبیده به‌ان‌خانه از هر طرف که باشد باید 
ريخته شود و استفاده از انحتی برای شتشوی دست قدغن است. 

۲- شخص‌عزادار در روزاول از گذاشتن‌تفیلین وسایراوامر معاف‌است. 

هی همه مایت از ار ال سا | כ ₪ قزر اه او 
شود بلکه اطرافیان باید دربیرون اولین غذا را تهیه‌نموده و برایعزاداران 
بیأورند. 

ای یام تخر شین رادار ابه مر کار نر ون متا مان 
با جماع نماید و هم‌چنین از لباس شستن و سلام گفتن و براخای تورا گفتن 
باید خودداری کند و باید سرش پوشیده باشد و روی زمین بنشیند. 

۵ - تسام سی روز نباید سر و صورت خود را اصلاح کند ولباس خودرا 
اتونماید و درمجالس جشن شر کت کند . 

٩‏ در روز شنبه نباید عزاداری کند مگر درخفا و دور از انظار اما 
روز شنبه جزء هفت‌روز محسوب خواهد شد. 

۷ روزهفتم بعداز طلوع افتاب مقررات مربوط به هفت تمام 
میشود زیر \ قسمتی از روز مثل تمام روز است و هم‌چنین روز سی‌ام هم بعد 

ز طلوع آفتاب مقررات مربوط به سی‌روز ختم مییابد. 

۸ در فوت این اشخاص عزاداریلازم و ضروری است: پدر _ مادر _ 
برادر - خواهر ب پسر ‏ دختری که شوهر نکرده باشد- زن- این هفت 
کس که از اقربا هستند که برای انها قوانین عزاداری باید مراعات شود 
ونی البته درحق پدر و مادر باید بیشتر از سایرین اقدام کرد. 


391 


תפלה לשלום מדינת ישראל 


מנהג לומר תפלה זו בשבתות וימים ס'בים אחרי קריאת התורה וביום 2N‏ העצמאות 
(ה' באיר). כשהל ביום שאין בו קריאז התורה, אומרים אותה כפי שנקבע בסדר היים 
של הרבנות הראשית ליקראל : 


אָבִינוּ שְׁבַּשְׁמַיִם, צור יִשְׂרָאֵל וְגוֹאֵלוֹ. 307 אֶת מְדִינַת ישְרְאֶל 
ראשית צְמִיחַת NPR}‏ הָגֵן PF‏ בָּאבָרַת IED‏ 0391 פָלֶיהָ סְכַּת 
שלוּמָףּ, nop‏ אוךף DAN)‏ לְרָאשֶיהָ, שָרֶיהָ PHY‏ ותקנס בְּעֲצָה 
טוֹבָה מִלְפָנִיךף. PID‏ אֶת יָדִי °22 אָרֶץ 2P‏ וְהַנְחִילַס אֲלהֵינוּ MF?‏ 
ترجه Opn ny?‏ וְנְתַתּ DY‏ בְּאָרֶץ. וְשְׂמְחַת עוּלֶס Papi?‏ : 

וְאֶת אַחִינוּ כָּל בַּית יִשְׂרָאל. פְִקָרינָא 272 אַרְצוֹת פָּזורִיהֶם. 
ְתוֹלֵיכֶם מַהָרָה קוֹמְמַיוּת לְצִיוֹן Ay‏ וְלִירוּשְׁלַיִם DW 20D‏ כַכָּתוּב 
OR 71379 YD Pin?‏ יִהְיָה N1‏ واه הַשְׁמָיִם, Own‏ ;¥27 יי 
و YF R2Y NP? DYP!‏ אֶלהִיף אֵל הָאָרֶץ אֲשֶׁר יָרְשׁו אַבוּתִיף 
וִירִישְׁתָּה. 3Y‏ 9 מאַבותִיף. ימָּל POR PF‏ אֶת ?77 וְאֶת 
22 וַרְפָךּ. A398?‏ אֶת יי HOR‏ چود 1977 יִבְכֶל دج לְמען 0 
1 לְבָבָנוּ לְאַהַבָה ילְיִרְאָה אֶת PF‏ ולשְמר אֶת כָּל 977 {DFID‏ 
۱ לָנוּ מְהָרָה בֶּן ۲۱ PY DWP‏ לפדוֹת °20 קץ D9?‏ 
וְהוֹפַע בַּהָדַר גָאון HY‏ עַל כָּל יוֹשְׁבֵי HN 2D‏ וְ*אמַר כָּל אֲשֶׁר 
נְשָמָה בְּאַפו, יי אֲלהֵי יִשְרָאֵל מָלְךּ. iN‏ 223 وب( אָמַן وود : 


תפלה לשלום הוד מעלתו נשיא מדינת ישראל 
צוּריִשְׂרָאֵל, פּוֹדָהוּ וּמַצִילָהוּ, יִשְׁעוֹ וְגוֹאֵלוֹ, הַמִתְנַשָא לְכָל לֶראש, הוא 13397 
וְיְשָמר וְיִנְצַר 212 oy» xw‏ מַסֶלֶה, אֶת una? RW}‏ 
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دعا ی مخصوص صلح وپایدا ری کشور بسرا ثل 


این سا ها رای تاد که آ سرا کل bss‏ تی او 
کشور بسراثئل را که شکوفه نجات ما است برکت ده . بااحسان 
بیکرانت او را محافظت فرما وسایه رحمنت را بر آن‌یکستران 
نور جلال و حقیقت خود را برروسا و وزیران » مشاورسن 
دولتش بتا بان وآنها را با را هنماشی خود رهبری A‏ دستان 
بت را مرا ی مارا א ات شون 
oo EP ee‏ 
صلح و lie‏ درکشور مستقرگردان وشادی ابدی را برساکنینش 
نازل فرما . برادران مارا همه‌قوم بسراثل را درهمه گیتی هر 
کجا که هستند مورد تفقد قرارداده وآنها را بزودی با آزادی 
به صیون وبه یروشالایم که مقرنورجلال تواست برگردان .هما نطور 
که در توراه مندرج است SU‏ دراقصی gle‏ پراکنده باشی از 
آنجا ترا میگیرم وازآنجاتورا جمع میکنم خدا وند Hb‏ شما 
شما ها را به سرزمینی که میراث پدران شمااست خوا هد آوردو در 
با ره شما بنیکی رفتارخواهد کردوا زیدرانت بیشتر خواهی شد. 
ار ER‏ ا را سوم کرد کردا ت ویک را 
ومتحد ا زخدای خودترسیده واورادوست داشته باشیدوهمها وا مرش 
را با تمامی دل اطا عت کرده وانجام دهید. 
خدا وندا بزودی منجی امین ازخانواده داودبرای ما بفرست که 
منتظران نجات را نجات دهد وعظمت خودرابه Us lo acd‏ 
او تکار کنا اتا ری ה 
وسلطنت ا بدیش برهمه قدرنها مسلط میباشد آ مین سلاه 

دعای مخصوص رئيس جمهور 
ای خالق بسراشل ونجات دهنده و خلاص کننده اوکه ازهمه‌قدرت 
ها بالاتری استدعا داریم که رئیس جمهور مارا درکنسسف 
حما یت خود قرار دهی او را نگهیان باش بزرکش کن ودرجه اش 
را بالاو بالاتر ببر آمین . 
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5 7 
۶۵ ۷ ۲2۲۲ צה"ל 


(חוברה עלזירי הרבנות הראשית) 


מ' 2 אַבותינוּ אַבְרְהֶם APY pF?‏ הוּא ?3 

אֶת חַיָלִי צְבָא הַגִנָּה לְיִשְׂרָאֵל, הָעוֹמְדִים עַל מִשָמַר 
ארצנו YY‏ אָלְהִינוּ, מִגְּבוּל הַלבָנוֹן וְעַד מִדְבֵּר מצרַיִם, 
וּמִן הַיִם TAD‏ עד לְבוֹא הָערֵבָה, בַּיבָּשָה, בָּאוִיר, ובים. 


יתן יי אֶת אויבָינוּ הַקָּמִים עָלִינוּ נָגָפִים לְפָּנִיהֶם. 

הַקדוש -בָּרוּף-הוּא وود DP‏ מִכָּל צָרָה 

272 וּמִכָּל נְגַע וּמַחֲלֶה, ۳2۵ בְּרָכָה וְהַצְלָחָה‎ PID? 

מעשי יָדִיהֶם. 137 שונְאִינוּ תַּחְתֵּיהֶם, D199‏ 127 

اراد וּבַעֲטֶרֶת Dp ing?‏ בָּהֶם הַכְּתוּב, ,°9 יי 

אֶלְהָיכֶם הַהֹלךְּ עַמְכֶם وه לָכֶם עַם-אִיָבִיכֶם לְהוֹשִׁיע 
אֶתְכֶם", וְנֹאמַר ۶۲[ : 
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las‏ وندیگه alas‏ ما را las‏ تا برآهيم و اسحق 
ویعقوب را برکت داد» اونیز سربازان ارتش‌دفاعسی 
یسرائل را که نگهبانان کشور ماوشهرهای خدا وند ما 
ازمرزلبنان تا بیابان مصر وا زدریای بزرگ تا وا دی 
وبیابا ن درخشکی » هوا ودریا میباشند برکت دهد . 
las‏ وند دشمنان مارا بدست‌آنان بسپارد وکلیه قیسام 
کنندگان علیه ما را درپیشا پیش آنها منهدم گردا ند. 
اوت فا رک ls‏ ا را ا ت ایت اد 
را ازهمه عذا ب وتنگی و از همه بلا وامراض برها نسد 
وبه اعمال دستشا ن برکت وموفقیت عنا یت کند .دشمنان 
آنها را زیر پای آنان اندا زدو آنانرا باتاج 
مو فقیت تا جور سا زد , 

این آیه در حق آنان ثابت گردد که میفرماید: 

" زیرا خداوند خدای شما در پیشا پیش شما خواهصد 
رفت تا با دشمنان شما بجنگد وشما را نجات دهند. 
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כרכת כהנים 
Congregation:‏ 

ְבֶרְכְף יי מציון, עשה שָמִיִם TINY‏ 
יי אַדונינוּ, מָה אַרּיר שמִף جچد הָאָרֶץ. 
שֶמְרְנִי, אל, כִּי TPF‏ 17 
אֶלְהִים و וַיִבְרְכְנוּ; N‏ هو IN‏ סָלָה. 
יי , אל רחום TIN rm?‏ אַפַיִם וָרֵב 197 וְאָמַת. 
و : אָלִי ְחַָּנִי, בִּי יְחיד וְעָנִי אָנִי. 
ار י در נַפְשי RIN‏ 
הנה בעיני עַבָרִים אל יִד אֲדוֵֹיהָם, כְּעִינִי MID‏ אֶל 
2T‏ 2 עִינינוּ אֶל יי ° mk‏ ער MW‏ 
RI?‏ בְרְכָה IN?‏ יי י, וצרקה מַאֲלֹהֵי ישעו. וּמִצָא חֶן 
שבל טוב دل אֲלְהִים וְאָדֶם. 
יחו ?7 קוו הָיָה זְרעֶם לבְּקְרִים, אף apy‏ 
בְעָה כָּרָה. 
אל TD FD‏ دج چاه צר לי; הטה אלי IY‏ 
NPY D7‏ הר py‏ 
ORY TON‏ אֶת עיני, مناج" בַּשְמִים. 
mi‏ אֶת a‏ על جرد E?‏ אנ 2213 
לה י. pn pa TPT‏ بات וְַהוֹה, 
בִּי כל בַּשָּׁמיִם וּבְאָרֶץ; جر יי המִמְלְכָה וְהַמִתְנִשָא 
לבל לראש. 
שָׁלוֹם שָׁלוֹם rai pin?‏ אָמַר ײַ, וּרְפָּאתִיו. 
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ברכת החדש 


כב. o‏ ۳۵ החש 
רְצוֹן دوو אֲלְהֵי הַשָמִיִם לְכוֵֹן אֶת وم رر وود שָׁבִינָתו 
iin‏ בַּמְהָרָה WD‏ וְאָמָרוּ אָמָן: 
רְצוֹן n‏ אֲלהֵי הַשָמַים om‏ על nes‏ וְלְעצור nen‏ 
ادج PY) 2 a‏ הַשְׁעֲרִים) וְהַשָבִי וְהַבְּה, מעליגו 
ומעל עו שאל دده מקום Dw‏ ۱-۵۱ אמ 
ا اید לייה ות מו N mn) nian‏ 
רצון bn‏ אֶלהִי اوه WINN JBI‏ ددم טובות בָּשורות 
ישועות וְנְחְמוּת וְנֵצְחוֹ יְשְרְאֶל یداه אֲמָת, מָאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָרֶץ 
ְאֲמְרוּ אָמַן: 
רצון מַלְפְנֵי אָלְהִי הַשָמִיִם לְהַרְחִיב אֶתנָבוּל עיר دد رز 
my‏ בְחוֹמתזאַש, جرد جح דְּבְרוֹ "ראשון לְצִיוֹן TAT‏ הִנָּם 
ה درد زد א DN!‏ אָמַן: 


ددم ود رس לש ועו ال oH‏ اس raid‏ 


opp m9!‏ برد < צבָאוֹת بر DOY‏ וְאַמְרוּ «جز: 
מִי שָעְשָה נָסִים לָנוּ וְלַאֲבוֹתָינוּ וּמַמצְרָיִם גְאָלֶם. PT D9)‏ הַצִילֶם) 


(ּמַידִי יוְנִים הושיעם) הוא יִנְאֵל אוֹתָנוּ גְאֶלָה שַלְמָה וְישיב בָּנִים 


ְנְבוּלֶם. دوج טוֹב יהי לָנוּ ראש חדְש دود واد פלוני 


ִחַדְּשָהוּ הקדוש د הוא עְלִינוּ ועל עמו ا دوواد שָהֶם. 
לְטוֹבָה ددد לְשָשון וּלְשְׂמָחָה. לישוּעת עולְמִים mn‏ לְפַרְנָסָה 
ووو טוֹבָה. לבְשורות טובות. וּלְנְשָמִי (וּלְטללי) בְרְכָה בְעַתֶּם. 
לְרפוּאֶה שלְמָה. درد הַנָּבוּלִין ולקבוץ وزج וְלְשׁלוֹם אָמָת دد 


גבוּלות אַרְצָנוּ. nono)‏ שַלְמָה. וְאִמָרוּ DR‏ 


בראשית, נח 





סדר הפרשיות 
לשבת במנחה ולשני וחמישי 


פרשת בראשית 

PWR?‏ בְּרָא אֶלהִים DWT NN‏ וְאת הָאָרֶץ: رو موه תהו וְבהוּ راز 
35y‏ תְהוֹס וְרָוּחַ אֶלְהִים nom‏ עַל"פְּנֵי הַמִּים: וִיאמָר אֶלהים יְהֵי IN‏ 
והִי"אוֹר: RY‏ אֶלְהִים אֶתקָאָור iS‏ ויבדל P2 DK‏ הָאוֹר וּבֵין 
הַחְשַך: RDI DIR N37‏ יוֹם ולחשָך קרא n‏ ַיְהִידְעָרֶב 12 
Db‏ אֶחָד: לי PNY‏ להי 7 רקיע ר הַמָיִם ויקי برد« 13 מַיִם 
הַמַיִם אֲשֶׁר و 1 و ויקרא ی לש שמים a‏ 
۰۶2 יוֹם שָנִי: שיל וַיּאמֶר אֶלְהִים ود הַמַיִם دهد הַשְׁמַיִם אֶל Dip”‏ 
אֶחָד WDD RID)‏ וַיְהֵייכֵן: ויקרְא אֲלהִיםו ליבשה אָרֶץ ְּמִקוָה הַמִים 
N3) ۵۱(۵ NIP‏ אֲלהים و« بازد : ויאמַר אֲלהִים תָּדשָא הָאֲרֶץ RYT‏ עָשָב מַזְרִיע 
זרע עץ د עַשָה ود« ' לְמִינו אֲשֶׁר זַרְעוֹבוֹ עַלְהָאָרֶץ 12 : ותוצא PIRT‏ 
שא עשב om‏ זע לְמִינֵהוּ yy py‏ אֲשֶׁר זרעודבו לְמִינָהוּ N‏ 
אֲלהִים כִּייטוּב: PY TY‏ ו DY‏ 


פרשת נח 

: DPN אֶתזהָאֲלהִיס‎ PITT הָיָה‎ DD PTY נחַ נֹחַ איש‎ nîbin mR 
לפני‎ PINT וְאֶתדיפֶת: וַתִּשְׁחַת‎ DNDN בָנִים אֶתדשם‎ nw r ילד‎ 
וְהִנֵּה נִשְׁחֲתָה כִּי-‎ PIRIN אֶלְהִים‎ N1 חָמַס:‎ PINT xn? הָאֲלהִים‎ 
קץ وا دراد‎ nib DIN PNY עַל"הָאֲרֶץ:‎ ADR הִשְׁתִית وید‎ 
IY בָּא جوز و« ورد ו הָאֶרֶץ חָמָס מִפְּנֵיהֵם וְהַנְנִי מַשְחִיתֶם אֶת"הָאָרֶץ:‎ 
וּמְחִוּץ‎ Ma תַעֲשֶׂה אֶתיהַתֵּבָה וְכָפַרְ אתָה‎ op תַּבֵת עָצִיגֹפֶר‎ ۲ 
חָמָשִים‎ MADD TR מְאֶוּת אֲמָּה‎ ww אֲשֶׁר دید אתה‎ nh دجود:‎ 
72 PRR? nan? וּשָלשים אַמָה קוֹמָתָהּ: צְהַרותַעֲשֶׂה‎ man? אֲמָה‎ 
3 תַּעֲשָׂהָ: יי‎ ww ناجیه‎ nnn ججچد جیوه תָּשִים‎ NDB מַלְמַעְלָה‎ 
אֶשָרפּו רְוּחַ‎ pa5 הֲנֵנִי מַבִיא אֶתהַָמַבּוּל מַיִם עַלזהָאָרֶץ לְשְׁחַת‎ 
וּבָאתָ‎ TDN אָת"בְּרִיתֵי‎ NDP YI אַשְׁריבְּאָרֶץ‎ 3 pwn מִתַּחַת‎ Dn 
an mm جیدجیو אמִף:‎ YN جرد‎ nx אלהַתַבָה‎ 
ID שיאל‎ O זָכֶר וּנְקְבָה‎ PR אֶל-הַתָּבָה לְהַחֲיִת‎ xan جوه‎ Dw 
ایرد دور יבאו‎ n מִכָּל רְמָש הָאֲדְמָה‎ nim? apm ְמִינָהוּ‎ 
IY TAN וְאֲסַפְתָ‎ PDR מִכְּל"מַאֲכְל אֲשֶׁר‎ np אליף לְהַחֲיוֹת: וְאַתָּה‎ 
:TpY 2 אָלְקִים‎ AR my چم 255 אֲשֶׁר‎ y2 بو وود לְאֲכְלָה:‎ 
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לך לך, וירא 

פרשת לך לך 
PND?‏ יְהוָה אֶל-ְאַבְרֶ رز RTPID HRD‏ וּמִבֵּית אָבִיף مت ها 
אֲשֶׁר WYN? : TRIN‏ לְגוֹי ּול וַאֲבָרְכְךְוַאַגדְּלָה PY‏ رید בְּרְכָה: ואַבְרְכָה 
RN Fp? EEL‏ וְנִבְרְכוּ جر כל اور הָאָדְמָה: לי ול אָבְרֶם 
وا 37 ליי nîm?‏ و RX‏ وا pn” 8 DX!‏ שְׁנִים וְשְׁבָעִים שָנָה 
WR‏ רכשו ود ود نا אֲשֶׁר העשו در ۱3 بو HK‏ دژره ויבאו 
אַרְצָה כָּנַעַן: 3Y‏ אַבְרֶס בָּאָרֶץ עַד מִקָוֹם DW‏ עַד אלון 2 וְהַכַּנְעָנִי 
א בַארֶץ: RY‏ יְהוָה DRE‏ ود AY‏ جوز אֶת"הָאָרֶץ دودح 
2 שָׁם nam‏ לִיהוָה وه אַלִיו: دجم מִשָׁם הְהָרָה מקָּדֶם לְבַית- 
אֶל ויט אֲהָלָה בִּית-אל DD‏ וְהָעִי D2 DW" DTD‏ לִיהוָה ויקְרָא בְּשֵׁם 
יְהוָה: vo‏ אַבְרֶם Yio; PT‏ הַנַגְבָּה : שיל וַיְהִי רְעָב D3N TP PIRS‏ 
מִצְרַימָה לגור שָׁם כִּידכְבָד הָרְעָב בָּאָרֶץ: ۶« כַּאֲשֶׁר הַקְרִיב ادزم מִצַרִימָה 
N‏ אל Wp”‏ אֶשָתו Kp‏ יִדַעְתִּי כִּי אֶשָה יִפַתמַרְאָה אֶתִּ: וְהָיה 
DR R2‏ הַמִצָרִים DEY‏ אִשְׁתָוֹ זאת مور אתי PI? DRY‏ אַמְרֵיינָא 
אַחְתִי pa YD? DN‏ בעבורף וְחָיְתָה נַפְשִי 222 : 


פרשת וירא 

YPN RP!‏ יְהוָה PRD‏ מִמְרָא וְהָוּא ישב ود مه DD?‏ הִיוּם: دید 
در و וְהַגֵּה שְׁלשָׁה אֲנְשִׁים נִצבַים NPY PY‏ יָרֶץ לִקָרָאתָם מִכָּתַח 
הָאהָל PY‏ אֶרְצָה: ויאמר RIOR TN‏ מְצַאתִי חן בְּעֵינִיךְּ אַלנָא 29D‏ 
מעל جوز : יקח-נא מִעַטדמַיִם וְרְחֲצוּ دادح וְהַשָׁעֵנוּ תַּחַת הָעַץ: וְאֶקְחָה 
פת-לָחֶם וְסָעַדוּ دج ۳ תַּעֲבֹרוּ ورا 12 עַבַרְתָּם על 073 וָיאמָרוּ 
در תְּעַשָה כַּאֲשֶׁר דִַּּרְתִּ: לי וימהר אַבְרְהֶם HR‏ یار NN‏ 
ورب שלש ۵ קָמַח ۲۶5 ושי داس עגְת: : چا 7 רֶץ אַבְרְהֶם 
ויקח 12273 10 נְטוֹב 1 7 7 וַיִמַהַר לעשית AHR‏ ردو "RDN‏ 
וְחָלֶב וּבֶן-ְהַבָּקֶר אֲשֶׁר by‏ ور موجه ym?‏ עֲלֵיהֵם 5 הָעַץ 
ויאכלו: שאל IY DN PPR DDN‏ وود DRY‏ הגה בְּאֶהֶל: PRY‏ 
שוב NJ? PPN WN‏ חַיָּה ny YY PWN np? anam‏ פַּתַח 
NY PIRT‏ אַחֲרָיו: וְאַבְְּהֶם DPT YY‏ בְּאִים D2‏ חָדַל nn?‏ לְשְרָה 
אֶרח DY}‏ : וַתִּצְתַק שְׁרָה ODN PR? AP?‏ جرا nn‏ עָדְנָה ואדני 
PND +p!‏ יְהוָה אָל-אַבְרְהָם לָמָּה זָה צְחֲקָה ny‏ לאמר הַאַף D9N‏ 
AND TK‏ זָקנְתִּי: הַיִפָלַא מִיְהוָה 12 למועד NJ? TPN WH‏ חַיָה וּלְשְׂרָה 
و : 
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۳۲ שרה, תולדות 


פרשת חיי שרה 

ויִּהְיוֹ n‏ שְׂרֹה جرد ارم וְעָשָרִים שָנָה וְשָבַע שָנִים שְׁנֵי SD‏ שָרָה: 
Mp3 nw npn!‏ אַרְבַּע הווא חֲבְרוֹן בְּאָרֶץ YD‏ ויבא DFR‏ לספד 
לשרה ְִבְְתָהּ : : וִיקם 8 מָעַל פָּנִי מַתֵוֹ 3¬ nak‏ לאמר: 
גר-וְתושָב אָנכִי n DY‏ לִי אֲחֲזַּת"קָבֶר nny‏ 7371 מַתִי מִלְפָנִי: 
וַיִעָנוּ בְנִיחַת אֶתאַבְרְהֶם RY‏ לוֹ: שְׁמַעֲנוּ אֲדֹנֵי درب אֲלהִים HK‏ 
בְּתוּכָנוּ בַּמְבְתַר קְבְרִינוּ "NR 2p‏ איש מַמָּנוּ 1737۳ לָא-יְכְלָה | מִמַךָּ 
מִקבר מַתְָּ: دوه אַבְרְהֶם PWN‏ לְעַם PRT”‏ לבניחת: לי 7 DAN‏ 
לָאמַר ها رو" ردنا ارو אֶת-מַתִי מִלְפָנִי שְׁמֲעוּנָי ַּפַגְעוּלִי ډور 
בָן"צֹחַר: 1۳۱ הלו 7 ۲72 HD‏ אֲשֶׁר -לו אֲשֶׁר בַּקְצה با( ۱۳ وه 
xn‏ יִתּנְנֵה לִי בַּתִוּכְכֶם לאַחָזּתְקְבָר : וְעֲפרוֹן ישב درا בָּנִיחַת ויען עָפְרוּן 
הַחְתִּי אֶתאַבְרְהֶם na R3‏ לָכְל בְּאִי שְׁעַרדעִיוֹ לאמר: RR‏ 
زارد הַשָדָה nD?‏ ל YT‏ אֲשְׁר"וֹ ל נַתַתִּיהָ ارہ בְנִידעַמֵי درو 
3 27 77 : וִישתָּחוּ אַבְרְהֶם ده עס הָאָרֶץ: ישראל 131 אֶל 2۸ 
R3‏ עַם-הָאֲרֶץ לאמר אַךְ אִס"אַתָּה לו שמַעָנִי נָתַתִּי دجو داد קח ددد 
M3N?‏ אֶתדְמְַתִי שמָה: 1 DY‏ אֶתדאַבְרְהֶם לָאמָר לו: אֲדֹנָי שְׁמָעֲנִי 
| אֶרֶץ VIR‏ מָאֶת שְׁקְל-כּסֶף 2 323 מַה-הוא NDT‏ קָבֹר: וישמע 
۵73 ا j‏ راجت אַבְרְהֶס Dy?‏ אֶת"הַכָּסָף אֲשֶׁר جچد ?2 בנִי"חַת 
רבע מַאוֹת של pd‏ עבר לסחר: 


פרשת תולדות 

וְאֶלֶה תִּּלְדֶת 2 DPR?‏ אֲבְרְהֶם הוֹלִיד אֶתיִצְחָק: וַיְהֵי PHY?‏ 12 
אַרְבָעִים שְׁנָה בְּקַחְתּוֹ אֶתדרְבְקֶה בַּת DN 35 RT ban2”‏ אֶחָות לְבֶן 
הָאֲרמִי לו AWR ny hm pny DY : : HN‏ כִּי עקרה הוא ap‏ לו 
| יְהוָה וַתָהַר רִבְקָה אִשְׁתוֹ: FRY‏ הַבָּנִים בְּקְרְבָּה PRI‏ حور n?‏ 
זה N‏ 1 לְדְרֶש אֶתיְהוָה: ל וַיאמָר יְהוה לָהּ שָנִי גוים هدیاه 
ושני ְאָמִּים מִמָּעַיךּ יִפְּרְדוּ ולאם 2۸ PPN?‏ برد 2Y?‏ צַעִיר: וַימִלְאוּ 
رم زر ارادم Din na?‏ בַּבְטְנָהּ: ויצא DTN IWR‏ כל 35 שער 
ויקראוּ שְׁמוֹ RP IDR) WY‏ אֶחִיו رود DIR‏ בַּעָקֶב WY‏ וַיִקְרָא 
שְׁמוֹ apy?‏ וְיִצְחַק owra‏ שְׁנָה دادم אתֶם: שאל ود הַנּעָרִים וַיהי 
hy‏ איש yp‏ צַיִד אִיש IY‏ دید אִיש תָּם ید ֶהָלִים: 21 
?¥ 9[ 7:95 53 רקה אהָבֶת ۳ 2۳ : 33 مد 113 
ددم האדם הוה و ₪ رده ו N? : DTK DR E‏ داد 
מִכְרָה NIIR DPD‏ : וַיאמַר WY‏ הַנָּה IN‏ הולף למוּת וְלְמָה 7 
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۱ וישלח 


و دددد: וַיּאמֶר יְעַקב הִשָבְעָה לִי وزم וַשְׁבַע לוֹ منود بط ججرطا 
ליעקב: : اد بجر לְעֲשׁו دح וּנָזִיד DY‏ וכל n‏ ויקם וילף ۱5 
wy‏ אֶת-הַבָּכַרָה: MY‏ داد ۳۷5 לבל رو برد تا אֲשֶׁר הָיָה בִּימִי 


זנ הת + 


DW‏ ונתי با یه את % -הָאֲרְצֹת ואלה 33 בזרעך ל יי חי הָארץ. 
برد אֲשְׁרשְׁמַע אַבְרְהֶם دور וישמר מִשְׁמַרְתִּי pi‏ חָקוְתִי in1‏ 


פרשת ויצא 

ויצא برد מִבְּאַר שבע N‏ חְרָנָה: ויפְגָּע בְּמַקוֹם וַילֶן DW‏ כִּיבָא 
הַשָמָש וַיקח מָאַבְנִי הַמַקוּם دراه מַרָאֲשְׁתָיו 32 בַּמַקְוֹם הַהוּא : : ויחֲלם 
DD nan)‏ دید אֲרְצָה ראשו מִגִיעַ הַשַמִימָה וְהַנָה מַלאֲכ אֶלהים עלים 
وه בּוֹ: = וְהִנֵּה mm hy ay} mm‏ אֲנִי יְהוֹה אֲלְהֵי אַבְרְהֶם 
kh‏ ואלהי יִצְחָק הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתָּה שכב עָלֶיה ל אֶתְּנְנָה TT‏ : וְהָיה 
זרעך כַּעַפַר DFID PIRT‏ יִמָה וְקְדְמָה راوید וְנַגְכָּה וְנַבְרְכוּ בְךָ כל"מִשְׁפַּחֹת 
הָאֲדְמָה جیویو: וְהנּה b2 BY BY oS‏ هجو והשבתיף 
אָלהָאֲדְמָה הַזאת °2 לָא אָעזְבְ עד אֲשֶׁר אַסיעֲשִׁיתִי NN‏ ناد" دورو 
۶ וייקץ יעַקב' מִשְׁנָתוֹ RY‏ אָכֵן יש n?‏ בַּמָקוֹם הַזֶה וְאָנְכִי לָא 
ְעְתּי: بو וַיּאמַר NI"‏ הַמָקוֹם הַזָה PF‏ זה °2 אִם"בֵּית אֲלהִים וזה 
שׁעַר הַשָׁמָיִם: ew‏ اجه PY?‏ בַּכֹּקָר NPY‏ جوز WYN‏ מְרָאֲשׂתָיו 
APR DY‏ מַצֲבָה pW PN‏ עַל"רֹאשֶׁהּ: וַיִקְרָא אֶת-שַםְהַמָּקּם ND‏ 
בּיתאָל וְאוּלֶם n‏ اما לְרָאשְׁנָה: וידר Sp‏ נדָר DRY‏ אִםיְהִיה 
IW mY DK‏ جووو הַזֶּה אֲשֶׁר אנכי הולף וגְתַן -לי on‏ 2 וּבַגֶד 
לְלְבָּש: וְשָבְתִי בְשְׁלוֹם ۱2 אָבִי וְהָיה יְהוָה לי לאלהים : : 3R?‏ הַזאת 
אַשְׁר"שׂמְתִי nym‏ יהָיֶה ود אֲלהִים וכל אֲשֶׁר Pp‏ ید py‏ 
ל 


פרשת וישלח 
د ارد ב מִלָאָכִים vio‏ אֶלדְעָשָו MYR PIR‏ שָעִיר برد אֶדוּם: 
יצו אֹתֶם לאמר כָּה תאמרוּן לאדני ر د אָמַר بجود دید py‏ 
ַרְתִּי DK}‏ עַדעָתָּה: pm‏ שוּר וְחָמוּר צאן וְעֲבֵד וְשְׁפְחָה וְאֲשְׁלְחָה 
و לאדנֹי לְמְצא"חָן ְִּינִיף : יי וַישָבו הַמַלְאָכִים SPDR‏ לאמר בָּאנוּ 
אל אֶל 4 וְגם מ לקת وراه IPY WN‏ و۲۱ اد 
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וישב, מקץ 


מַחֲנוֹת: וַיאמַר رنه עָשו NNT INDIR‏ וְהַכָּהוּ וְהָיָה הַמַּחֲנָה הַנִּשָאֶר 
לְפְלִיטָה: : שיאל וַיאמַר SPY‏ ابر אָבִי D3N‏ ואלהי אָבִי nm? POY?‏ 
הָאמַר אֶלִי שוּב לְאֲרְְָ یر اجب ְאִיטִיבָה 1۶۲ : קטנְתִי ردنا הַחַסָדִים 
מַכָּליהַאָמַת. אֲשֶׁר עָשִיתָ אֶתדעַבְדֶךְ 2 בְמַקְלִי עֲבַרְתִּי אֶת"הַירְדְּן הַזֵּה וְעַתָּה 
n7‏ راوه מַחֲנָוֹת : : ا נא מִיד אֶתִי PD‏ עַשו IN NOD‏ אתו 
RIES‏ וְהָכָּנִי DK‏ עַלִבָּנִים: וְאַתָּה DIDN‏ 20 אִיטִיב BY‏ וְשִׂמְתִּ 
چم چیه Yin?‏ دنه אֲשֶׁר pp‏ מַרֶב: 


פרשת וישב 

سد امد PR?‏ מְגוּרִי ۳2۲ פְּאָרֶץ כָּנָעַן: : אֶלֶהותִלְדָות 2p?‏ יוסף 
בַּו"ְשְׁבַע"עֲשְׂרָה שָׁנָה הָיָה רְעָה אֶתדאֶחָיו בַּצֹאן וְהוּא YD‏ אֶתדבְּנִי בְלְהָה 
וְאֶתדבָנִי او دی« DYP RIN PDN‏ 0۳0277۳7 רְעַה אֶלדאָבִיהֶם : RYN‏ 
جرد אֶת-יוֹסַף اد2 כַּיִבְן"זְקָנִים הוּא לו וְעֲשֶׂה לו ورزر פַסִים : ליי ויראו 
ARD PAR‏ אֶהֶב אָבִיהֶם PHN‏ וִַשְׁנָאוּ אתו ולא כל ۱337 לְשָׁלם: 
09۳ ייסף חלום ויד pi PHN‏ עוֹד NIY‏ אתוֹ: וְיאמָר DK‏ 
שְׁמַעוּנָא הַחֲלוֹם 37 אֲשֶׁר mn‏ : : ۱و DR KD MIN‏ 32 
تیار np na‏ אֶלְמְתִי וְגַם"נְצֲבָה וְהַנַה תִסְבִּינָה ה nip‏ اما( 
: : שיאל RIY‏ לו PHN‏ دورداب مرو עלינו אָם "מְשׁוּל ودس دد 
וְוֹסָפוּ עוד שָנָא אתו עַל -חֲלְמֹתִיו וְעַל"דְּבָרָיו: DN‏ עוד ain‏ ۳ 
BD‏ אתו PHN?‏ ויֹאמֶר مود חִלַמְתִּי חֲלוֹם עוד mam‏ הַשָמָש MH‏ 
DN?‏ עָשָר D229‏ מִשְתְּחוִיס לִי: PIRN B9‏ וְאָל-אָחָיוֹ IY‏ 
PNY P2K‏ לו מָה הַחֲלוֹם دید אֲשֶׁר موجج RID‏ נָבוֹא אֲנִי JPN?‏ 
PIX?‏ לְהַשְׁתחֲוֹת رز אֶרְצָה: PDR INP‏ וְאֲבָיו שָׁמַר אֶתיהַדְּבָר: 


פרשת מקץ 
ויִהִי מקץ שְׁנָתַיִם יָמִים וּפַרְעַה חלם וְהַנָּה עמָד עַל ۳ R7 [9 AM‏ 
עלת vw‏ פָּרוּת יפות מַרְאֵה וּבְרִיאֶת وید וַתְּרְעִינָה בְּאֲחוּ: וְהַנֵּה שְׁכַע 
nin‏ ۳۱۱۲۸ و אַחֲרִיהֶן niy SRT‏ מַרְאָה yn p2 nip‏ 
אֲצָל ninan‏ עַלדשְָפַת PDN : TR‏ הַפָרוֹת niy?‏ הַמַּרְאָה NPT‏ مود 
אַת Y2W‏ הַפָּרוּת ND?‏ הַמַרְאֶה וְהַבְּרִיאֶת וייקץ פַּרְעֹה: * ויישָן ויִחַלֶם 
שַנִית در باچژه niy‏ 73 אֶחָד mam? : 713۲ ni?‏ یاج 
את پر دض ות nim‏ ייקץ ورد וה חל 0 + והי 
ayan? p32‏ רוּחו اوه وه BOD‏ מִצְרַיִם וְאֶת"כָּל"חֲכְמֶיה 
Hy bo‏ לָהֶם אֶת"חֲלמוֹ pi"?‏ אוֹתָם לְפַרְעָה: 21 שר DWT‏ 
PN? TBR‏ אֶת"חֲטָאֵי אָנִי Pp‏ הַֹם: ود קצף עַל"עְבָדָיו ויפן 
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ויגש, ויחי 





אתי בְּמַשְׁמַר בִּית שֶר הַשַבְּחִים אתי וְאַת שר הָאפִים: וְנַּחַלְמָה חֲלוֹם בָּלִילָה 
אֶחַד אָנִי וְהוּא איש jn IND‏ رده : : וְשָׁם 8 נַעַר עַבְרִי עָבָד לשר 
הַשַבְּחִים 12031 -לו («و جرد - ارو אֶתחַלְמְתִינו איש ַחַלמו ود : וַיהֵי כַּאֲשֶׁר 
ومد دا 32 הָיָה אתִי הָשִיב ووه NN?‏ תְלָה: nw‏ פַּרְעֹה וַיִקְרָא 
۱۵1 וַירִיצהוּ מְִהַבָּור ۲۶2 nn‏ שמָלתיו ויבא «و- و درز : 


פרשת ויגש 

TN? TY AFR? דִבֶר‎ 2Y כִּי אַדני יָדִבָּרנָא‎ PN יְהוּדָה‎ PPR WI 
אֶתְִעַבָדָיו לַאמָר הַיְשׁ-לָכֶם‎ RW TR כּפַרְעָה:‎ gin? °2 בְּעַכְדָּך‎ 8 
PHN? [7 ۲ אָב אוֹ-אָח: וַנֹאמַר אֶלאָדנִי יש ارو אָב 2۲[ دیاب‎ 
אֲהֲבוֹ: *י וַתֹּאמַר אֶלְעַבְדִיּ הורדהוּ‎ ۱ iN מת ل“ הוּא دوه‎ 
311 ۱۱2۸۲۸ עִינִי زوا« : : ונֹאמַר بر رز دا הַנָעַר לֶעזֹב‎ WRN PR 
pn אֲחֵיכָם הקטן אִתְּכֶם לא‎ TY אֶלדְעַבְדִי هه‎ ANDY אֶת-אָבָיו וְמַת:‎ 
DRY לראות ور : והי ده עָלִינו ما از אָבִי ונַגד"לוֹ את 21 אֲדְנֶי: ישראל‎ 
אָבִינוּ שבוּ שְׁבְרוּ - رو מְעַטַאֶכֶל: וַנֹאמַר לא נוּכָל دی איש אֶחִינוּ הקטן‎ 
N אִתָּנוּ:‎ BPR וְאֶחִינוּ הַקָטן‎ WRT °35 ویر נוּכַל לראות‎ ۱37307 ۸ 
AND יִדְעְתֶּם כִּידשָנִים درا לי אִשְׁתִּי: ויצא הָאֶחָד‎ DPRK עַבְדָךָּ אָבִי אלינו‎ 
-אֶת-זָה ۵29 פָּנ‎ 2 apna עַדדהַנָה:‎ PRY ְאמַר א טֶרֶף טרף וְלָא‎ 
2N אָל"עַכְֶךָ‎ N2? בְּרְעָה שְאֶלָה: וְעַתָּה‎ PWN BPTI IPN Ip! 
: WD אִינָנוּ אַתָּנוּ וְנַפְשׁוֹ קְשׁוּרָה‎ a 


פרשת ויחי 
יחי PRD Spy?‏ מִצְרַיִם שבע עָשָרָה שָׁנָה ויהי SPI‏ שָנִי n‏ שָבַע 
שָנִים וְאַרְבָּעִים וּמָאֵת שָנָה: 3 DH‏ לְמוּת ا לְבְנ و 
ورد לו אִם-נָא מַצַאתִי PHYS YD‏ שִיםזְנָא FT‏ وود °2 וְעָשִית SY‏ 
חָסָד NK?‏ אַל DYDD DPD N}‏ : וְשְׁכַבְתּי עַדְאָבְתִי וּנְשָאתָנִי DYDD‏ 
p2‏ בִּקַבַרְתָם וַיאמר PN‏ אֶעָשָה כַדְבָרָף: ומר הַשְׁבְעָה לי اون 
לוֹ nn‏ ישַרְאֶל עַל-רְאש הַמֵּטַה: יי והי IDR‏ הַדְּבְרִים 2N PRD‏ 
1ii)‏ הנה Tax‏ חלה ויקח WNN‏ בְנְיוֹ עָמוּ אֶתדמנשַׁה וְאֶתדאֶפְרִים: 
33 برد رد הַנָה 32 اوه בא ودب 7700 ' ישרְאֶל دد עַל- 
הַמטה: וַיאמַר IPY?‏ אֶל-יוסף אל שׁדִּי RNR}‏ בְּלְוּז ۳۰۶ 2 1157 
אתִי: שיאל וַיאמָר אֲלֵי הַנְנִי pn IY TDD‏ לקהל اود וְנָתַתִּ 
אֶתהָאָרֶץ הַזְאת DR ITY‏ אֶחָזת עוּלֶם: וְעַתָּה چڊ 7 ا 
ל PRD‏ מִצְרִים עַדְּאִי PR‏ מִצְרְיְמָה BADR a‏ درا כְּרְאוּכֵן 
ְשְׁמֲעוֹן יְהָיוְּלִי; > qin!‏ אֲשֶׁר-הוֹלדְת אַחֲרֵיהֶם לףּ הָי על שם DDN‏ 
R17?‏ ְנְחָלְתֶם: TDD DD RI3 2N?‏ על רְחַל در داز دتده 
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שמות, וארא 


בְּעוֹד R2Y PIRT‏ אֶפְרְתָה جرد NDR 73 DW‏ הוא DPD‏ לָחֶם: 
PRT? N1‏ بط هید N PP‏ מִידאֲלה: : וַיּאמַר יוסף ' bx‏ ۵ בָּנִי 2۶ 
DYE‏ אֶלהִים چیه DY‏ קַחֲםינָא PH‏ וְאֲָרְכֶם: 


פרשת שמות 

ورد שְׁמוֹת op‏ وه הַבְּאִים מַצְרְיְמָה אֶת Sp?‏ אִיש D2‏ בָּאוּ: 
31 שמעון לֵוִי וִיהוּדָה: ישָשכָר זְבוּלֵן וּבְנְימִן: דן וְנַפְתּלֵי 12 וְאֶשָר: 
ויהי SPD RD Woy‏ שְׁבְעִים بو וְיוֹסף הָיָה בְּמַצְרָיִם: ויִמָת 
יוסף וכל PAN”‏ וכל دود הַהְוּא: וּכני ישְרְאֶל פּרוּ YIN 13 WY‏ 
TRH2‏ מְאֶד NZ!‏ ۷ אתֶם: יי D1‏ 1 "חָדֶשׁ על "מִצְרָיִם WS‏ 
לָאיָדָע אֶת"יוסף: YN PRD‏ הַנֵּה עַם RI? o2‏ רב YY‏ מַמָנוּ: 
הָבָה נְתְחַכְּמָה לוֹ פִּויְבָּה וְהָיה כִּיהִתִקְרָאנָה מִלְחָמָה וְנוֹסַף גַּסהוּא 
עַל a31 IW”‏ 2 וְעָלָה ۳۹۵۲۵ : וישימו راد שְׂרִי מסִּים 22۶[ 
nay‏ בּסְבְלְתֶם دور oy‏ מִסְְּנוֹת לְפַרְעֹה אֶת"פתם וְאֶתְרְעַמְסָס: וְכַאֲשֵׁר 
یرد אתו כַּן ירְבָּה וְכַן יִפֶרֶץ ויקצו מִפָּנִי בְּנֵי ישרְאֶל: : ישראל و۱7 מִצְרָיִם 
RT 2R‏ چووو: וַיְמָרְרוּ אֶתדְחַיִּיהָם ١ ına nip nay3‏ ددد 
וּבְכְל"עֲבֹדָה دید אֶת دردد אַשרדעבְדוּ בָהֶם جووو : וַיאמַר TD‏ 
מִצְרַיִם לַמִילְדֹת DIN DW WN ayn‏ שְׁפְרָה וְשֶם הַשָנִית פוּעה: 
N?‏ دموا אֶת ONT nay”‏ על دراه BDN‏ הוּא DDI‏ אתו 
2 הָוא וְחֲיָה: וַתִּירָאן הַמִיִלְדֹת אֶת RD”‏ וְלָא עָשוּ כַּאֶשָר دود 
TP PH‏ وه Mn‏ אֶתהַיְלדִים: 


פרשת וארא 
)2“ אֶלהִים אֶלדמשה וַּאמַר PIR‏ אֲנִי יְהוָה: וָאֲרָא אֶלאַבְרְהֶם אֶל- 
pH! pny?‏ جرج ا וּשְׁמֵי יְהוֹה לָא درو לְהֶם: וְגֵם הַקְמְתִי 
אֶתבְּרִיתִי אִתָּט nn‏ ج ۳ כְנְען את אֶרֶץ מִגְרִיקֶס AYE‏ 
چم : וְגֶם! אָנִי שָׁמַעְתִּי אֶתנְאָקֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר מִצְרָיִם D2‏ ۵۳۸ 
N}‏ אָת"בְּרִיתִי: ײ לָכֵן אָמַר לְבְנִייִשְׂרָאֵל אֲנִי יְהֹוָה וְהוֹצֵאתִי אֶתְכֶם 
nîan»‏ ' סְבְלֶת د ְהַצַלְתִי אֶתְכֶם מַעַבְדְתֶם ְגְאָלְתִי אֶתְכֶם בַּזְרְוּעַ נְטוּיה 
ּבְשָפְטִים גּדלִים: np)‏ אֶתְכֶם לִי بزح n‏ اده לאלהים 2۳7۱ 
כִּי אֲנִי יְהוָה י 2 הַמּוֹצִיא אֶתְכֶם nip‏ جوم מִצְרַיִם: RIN)‏ 
PIRIN DINK‏ אֲשֶׁר נְשׂאתִי PDR‏ לְתַת אתָהּ ְאַבְרְהֶם 9n‏ درد 
oD}!‏ אֹתָה לָכֶם nD‏ אֲנִי יְהוָה: וידר שה جر py‏ יראל ולא 
שמעו אֲלמֹשָׁה “gp‏ רוּח nay‏ קְשָׁה: שיל 2T‏ יְהוָה אֶל-משה 
לָאמר: : R3‏ ۱37 אֶלְפַּרְעַה מלף ay‏ וִישָלַח N? RDN‏ : 
دود nib‏ לְפְנֵי nm‏ לָאמר הַן 2 לָא-שְׁמעוּ אֶלִי וְאֵיךְ ישְמָענִי 
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בא, בשלח 





פרְעה וַאֲנִי ערל שְׁפְתָיִם: 2 יְהוָה אלדמשה וְאֲלאַהַרן یره 2R‏ 
ִשְׂרָאֵל ְאֶלפַרְעָה מלף ما להוציא. אֶת در دراد را ۳۵ מִצַרִים: 


פרשת בא 

N‏ و אֶל-משה בא אֶלפַּרְעָה RD‏ הַכְבּדְתִּי אֶתדלְבּוֹ וְאֶתַלֶב 
ا2 לְמַעַן nw‏ אתתי "x‏ בַּקְרְבָּל: וּלְמֶען و“ 3 د וּבַו"בְּנְְ 
WN NR‏ رورا בְּמַצְרַיִם וְאֶתאְתתִי אֲשְׁר"שְׂמַתִּי בם וִידַעְתָּם ND‏ 
יְהוָה: ויבא משָה روز אֶל IS”‏ וִאמְרוּ N‏ כְּהדְאָמַר ۳۱( ( אֲלהֵי 
הַעְבָרִים עַד-מַתַי nN»‏ ַעֲנֹת رود שלח עַמֵּי ויְעַבְדָנִי: לי כִּי ۱۳۵-۵ 
אַתָּה לְשְׁלֵּתַ אֶתְעַָמִי pn‏ מַבִיא MD‏ אַרְבֵּה جرد : וְכָסָּה ۱۱2۲-۲۸ 
PIRT‏ ולא ووا :۳ אֶת"הָאָרֶץ וְאָכָל | אֶתדיתֶר הַפַּלְטָה زر 
לָכֶם 3 9R‏ אֶת כָּל ۷ הַצֹמַחַ לָכָם 7 : : וּמַלְאו 7 
ּבְתִי درد ددر כְל"מִצְרָיִם אֲשֶׁר לאדראו אֲבֹתֶיךְ NDR)‏ 7 دزد 
הָיותֶם עַלדְהָאַדְמָה עד הַיוּם הזה 19 NY‏ چاه TID‏ : שיאל 2Y IDR‏ 
פַרְעה PPR‏ עַדדְמְתִי יִהְיָה זה ار למוקש שלח אֶתהָאָנְשִים וְיְעַבְדוּ אֶתדְיְהוָה 
אֲלְהֵיהֶם تیاده YIN‏ כִּי אָבְדֶה מִצְרָיִם: וייּשב אֶת-מֹשָׁה וְאֶתדאַהַרן ' אֶל- 
פרעה DN?)‏ אֲלָהֶם اد 3Y‏ אֶתיְהוָה مود ۵ וָמִי הַהִלְכִים: וַיאמַר 
داد כִּנְעַרִינוּ ددم ددد چاو בְּבְנינּ וּבְבְנוַּנוּ בְּצֹאנֵנוּ וּכְבְקְרְנוּ | נלך و« 7“ 
יְהוָה לָנוּ: PND‏ אַלָהַם יהי 12 יְהוָה עַמָּכֶם כַּאֲשֶׁר NPR‏ אֶתְכָם ۳۸۲ تاجچه 
רְאוּ כִּי רְעָה بیه جدچه: לָא 12 Rp?‏ הַגְּבָרִים py‏ אֶתיְהוָה כִּי אתָהּ 
DDK‏ מְבַקְשים DÎR W2‏ מָאֶת 3D‏ פַרְעָה: 


פרשת בשלח 

om‏ جیوه פַּרֶעֹה' Dyn‏ וְלָאנְתֶם אֶלהים وود אָרֶץ פְּלַשְתִּים כִּי جداد 
הוּא DFID‏ אָלהים DN"‏ הָעֶם DIN2‏ موجه וְשָבוּ מִצְרָיְמָה: 292 
אֶלְהִיםאֶתְהָעָם وود הַמַדְכָר יס-סוּף וַחֲמַשִׁים برد בְגִייִשְׂרָאֵל PID‏ 
מִצְרָיִם: ויקח משה אֶת-ְעַצְמָות نود iY‏ כִּי הַשְבַּע Pawn‏ אֶת"בָנֵי NW‏ 
לָאמר ومد Tp?‏ אֶלְהִים אֶתְכֶס וְהַעַלִיתֶם אֶתְעַצְמְתִי מִזֶּה אִתְּכֶם: 199 
ود ده NYPD DARD‏ הַמַּרְבָּר: n nm‏ לַפְנֵיהֶם יומֶם בְּעַמוּד 
ا ` apn‏ 7 וְלִילֶה בְּעַמוּד אש ְהָאִיר دد طووم יוֹמָם بادام : 

Rb‏ עָמוּד TY) DDD YD‏ הָאֵשׁ ا לפני הָעַם: לי رود 
יהוָה אֶל-משה לאמר: وچ אֶל 3 ִשְׂרְאֵלי וְיְשֵׁבוּ וְיחָנוּ | לפנל °5 ۲7۱۲7 
בִּין מִגְדּל וּבִין د לְפָנִי درا צפן נִכְחָוֹ תַחֲנוּ עַל : וְאָמַר TID‏ 
לבנ ִשְרָאֵל נְבָכִים ده دم وید ֲלֵיהָם و1 : וְחִזּקְתִּי אֶת לב - و۳ 
ורדף אַחֲרֵיהֶם 739 בְּפַרְעַה ٠‏ دو راد ND YD‏ יְהוָה 
WIN‏ : שיאל )123 3 دنه دد جد درد 1979 לבב 5 32y‏ 
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יתרו, משפטים 


אֶלדְהָעֶם ויאמָרוּ מַהזזֹאת עָשִינוּ nw‏ אֶתיְִשְרְאֶל מַעֲבְדָנוּ: OR‏ 
دجد וְאֶת-עַמוֹ او עָמוֹ: ויקח שַׁש-מַאוֹת دچد בָּחוּר וכל רְכֶב מִצְרָיִם 
ושלשם עַל -כֹלוֹ: وم nm‏ 2 ۱۵5 \ מלף מִצְרַיִם וירדף אֶחָרִי در 
TF ORY DRY oa RY‏ وود : 


פרשת יתרו 

nib? دوز جوز חתן מֹשָׁה אֶת כְּל-אֲשֶׁר עָשָׂה אֶלהִים‎ Am vbw 
חתן‎ n? כִּיהוּצִיא יְהוָה אֶתיִשְרָאֵל מַמַצְרָיִם: ויקח.‎ my ּלְִשְרָאל‎ 
וְאֶת שָנִי בָנָיהָ אֲשֶׁר שם‎ PW DN משה‎ DYN دزد אֶתצפרָה‎ 
כִּי-‎ YPN TINT הָאֶחָד גִּרְשֵׂם כִּי אָמַר גַּר הָיִיתִי בְּאֲרֶץ נְכְרְיּה: اه‎ 
اه دردد פַּרְעָה: + ויבא יִתְרוּ חתן משה وو‎ Y3 אלה אָבִי‎ 
הר הָאֶלהִים: یرد‎ DY ְאִשְׁתּו אֶל-משָה אַל-הַמַדְבָּר אֶשֶריְהָוּא תֹנָה‎ 
עְמָהּ: ויצא‎ p2 ناد‎ DWN? 9 R2 iD אֶלדמשָה אָנִי חִתָנְךָ‎ 
N2 אִיש -לרעהוּ לְשְׁלוֹם‎ x וַישְתַּחוּ וישק-לו‎ inn משה رورم‎ 
مدوم : : 359 מֹשָׁה وق אֶת 7 כליאשר עָשָה יְהוָה 119 ار על‎ 
٩۳ יִשְׂרָאֵל رح دا הַתִּלְאֶה אֲשֶׁר מִצַאֶתֶס 32 دد יהוה: שאל‎ PTR 
: הצילו در د‎ WN «رذذ עַל כָּל -הַטוֹבָה אֲשְׁר-עֲשֵׂה יהוה ליִשְׁרָאֵל‎ 
מַצְרַיִם וּמִיִד פַּרְעֹה אֲשֶׁר‎ Tm DN אֲשֶׁר یدوا‎ mîm 2 جر יִתְרוֹ‎ 
ده ویو יְהוָה رورا -הָאֲלֹהִים‎ ny הַצִיל אֶתהַעָם מִתָּחַת יִד"מִצְרָיִם: עַתָּה‎ 
לאלקים‎ npn זו עָלִיהֶ: ויקח نا חתן מֹשָׁה עלה‎ WR “212 و«‎ 
משָה وود הָאָלהִים:‎ Dy לָאֲכְל"לָחָם‎ PRT וָכָלו קנ‎ DK ויבא‎ 


פרשת משפטים 
וְאֲלָה bwn?‏ אֲשֶׁר چاه לִפְנִיהֶס: פִי תַקָנָה עָבָד עַבְרִי שש שָנִים a‏ 
וּבַּשְבְעָת יא Won‏ חִנָם: برد یود יִבָא I523‏ יצא ده دید אֲשָׁה הוּא YY‏ 
NWN‏ עָמו: אֶםדאַדנָיו N i"?‏ וְיִלְדָה "לו בָנִים או M22‏ הָאֶשָה 3 
nn‏ \ לאדניה וְהוּא NY?‏ בְגָפּוּ: וְאִםדאָמָר יאמָר T3297‏ אֲהַבְתִּי אֶתאָדנִי 
אָת-אֲשְׁתִּי וְאֶת-בְנֵי לא אֲצֵא חָפְשִׁי: WAN)‏ رو ( אֶל הָאֲלמִים וְהְגִישוֹ 
אֶל הַדְּלֶת או אֶל"הַמְזוּזָה ְרְצַע ITN‏ אֶתאֶזְנוֹ בַּמּרְצַע راچد לְעלֶם: :לו וְכָי- 
WN 2°‏ אַתִ"בְּתּוֹ לְאֲמָה לא תָצֵא כְּצָאת הָעֲבְדִיס: NYDN‏ جیار DIK‏ 
אֲשֶׁר -לו 7 77571 לְעַם נְכְרִי לא-ימשל د دجدد1-چد : DN‏ دوز 
nd”‏ כְּמִשְׁפט הַבְּנוֹת ivy?‏ وا : ۳0-۸ Np?‏ לו RW‏ כְּסוּתָהּ 
دورد לא יִגְרֶע: DRY‏ שְׁלֶש-אֲלֶה py? xb‏ לָהּ וְיִצְאֶה PN DN‏ 92 : 
של מַכָּה איש וְמַת DID‏ יוּמַת: WKY‏ לא 733 וְהָאֲלהִים i FR‏ 
راد( اب a‏ אֲשֶׁר יְנוּס שְׁמַה: וְכִי-יזֶד איש על "רְעהוּ לְהְרְגוֹ בְעַרְמָה 
מַעם מִזְבְּחִי 07n‏ לְמות: : וּמַכָּה PAN‏ וְאֲמוֹ מוּת יוּמֶת: 232 איש וּמְכָרו 
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תרומה, תצוה 


וְנִמצָא جوا מוֹת יוּמַת: וּמקְלַל NID DRY PDR‏ יוּמֶת: וְכִידירִיבֶן DUR‏ 
וְהָפָּה-אִיש אֶתְרְעָהוּ בְּאֲכֶן אוֹ ARS‏ ולא ימוּת ودا לְמִשְׁכָּ: אָםדיקוּם 
nnn‏ چم עַל*מִשְַׁנְתוּ ונקה הַמַכָה چم PP‏ יה RBI‏ ירפא: 


פרשת תרומה 

3“ יְהוָה אֶל-משָה DRY‏ דִּבָּר 2R‏ יִשְׂרָאֵל וְיִקְחוּדְלִי תְּרוּמָה 
NK?‏ כָּל -אִיש BID WN‏ לבו N‏ אֶתִדתְּרְוּמְתִי: DRT‏ הַתְּרוּמָה WN‏ 
2T DPR npn‏ وود וְּחֹשְׁת: aR? nan‏ וְתוּלַעַת שָנִי uy‏ 
0 : וערת אִילָם מָאֶדְּמִים NIY)‏ תִּחְשִים וְעָצִי שְׁטִים: יי RH U‏ 
בּשָמִים mw‏ הַמַשְׁחָה ולקטרת הַפָּמִים: אַבְנִידשהָם וְאָבְנִי מִלַאִים 5% 
: ועשוּ לי وروت וְשְׁכַנְִּי בְּתוֹכֶם: ود אֲשֶׁר אֲנִי HRD‏ אוֹתְךְ 
אֶת n2n ۱ wnn naan‏ ووو ]2 תַעַשוּ: שאל וְעָשוּ YY TOR‏ 
تایه אַמַתַיִם וְחֲצִי אֶרְכּו וְאַמָה וְחָצִי רְחִבּוֹ וְאַמָה וְחֲצִי ۱۳9۶ : لاو 
אתל זָהָב D2 RY‏ וּמַחִוּץ دود wy?‏ اټ זר 2 סָבִיב: 5۶۱ 
לו אַרְבֵּע טבְּעת aî?‏ וְנְתַתָּה על אַרְכַּע פַּעַמֹתָיו וּשַתִּי טכָּעֹת עַלדצַלָעוּ 
NRT‏ וּשְׁתִּי טַבָּעֹת עַלדצַלְעו הַשָנִית: וְעָשִׂיתָ 33 YY‏ שטים וְצַפִּיתָ DIR‏ 
DRI) : 277‏ אֶת"הַבָּדִּים בַּטְבָּעֹת על ارم הָאָרְן לשאת אֶתזהָאָרְן כָּהֶם : 
دیدید הָאָרן יְהָיוּ הַבַּדִּים לָא ۰ מִמָנוּ: ۱۳3۱ אֶל ۲ אֶת הָעֲדַת N‏ 
TAX‏ ۲۳۲۸ : 


פרשת תצוה 
וְאַתָּה دوم אֶת"בְּני יִשְׁרָאֵל PR MY‏ שָׁמן زرط זף ip? Mp?‏ לְהָעַלֶת 
גר תָּמִיד: בְּאֶׂהֶל מועד מָחוּץ دوجم אֲשֶׁר עַל-הָעֲַת יערף אתו 8و 
جر دود دوہ ?دید יְהוָה موہ עוֹלָם לָדְרתֶם מאַת چیه יִשְרָאֵל: 
וְאַתָּה הַקָרֶב HRN TPR‏ אֶחִיף וְאֶת"בְּניו SAR‏ מִתָוֹךְ 2R? a2‏ 
לְכָהַנוּדלִי IR‏ }3 וְאָבִיהָוּא IPR‏ וְאִיתָמָר כָּנִי TIR‏ וְעָשִיתָ בַגְדִי- 
קְדָש PIN IY‏ ְכָבוֹד HRD‏ : : וְאַתָּה תִּדְבָּר אֲל"כָּל بردیرد- ناد אֲשֶׁר 
מִלָאתִיו רְוּחַ חָכָמָה וְעָשוּ אֶתְבְּגְדִי TIR‏ לקדשו לכהנו -לי: : וְאֶלָה הַבְּגְלִים 
WR‏ יְעַשוּ Wh‏ וְאֲפוֹד jms‏ וכְתְנֶת Ni pawn‏ וְאַבָנְט וְעָשוּ בְגְדִי- 
קדש PIR‏ אֶחִיף וּלְבָנִיו לְכְהַנודלִי: וְהֵם جرد אֶת"הַזְּהֶב וְאֶת ردو וְאֶת- 
DIRT‏ וְאֶת"תּוֹלַעַת הַשָנִי וְאָתהָשש :לי וְעָשוּ رو مود זֶהָב תכלת ود وم 
תולְעַת שׁנִי ושש ورد מעשה חשב: שְׁתִּי כְתַפת חֲבְרֹת وود אֶלדשָנִי 
קצותיו ود: SYN‏ אַפַדְּתוּ אֲשֶׁר עָלִיו כְּמַעֲשְׂהוּ מִמָנוּ DD‏ זָהֵב ردو 
וְאַרְגֵּמַן וְתולַעַת ډه بیس מִשְׁזֶר: hn?‏ אֶתדשְתִּי אָבְנִישהֶם וּפִתַּחֲתְ 
اد שְׁמוֹת دوه ִשְרָאֵל: :ישראל DDD HWY‏ על הָאֲבֵן NRT‏ וְאֶת-שְׁמוֹת 
anin nun‏ עַל- 37 הַשָנִיִת כְתוֹלְדֹתֵם: : מִעַשַה 2R WIN‏ פּתּוּחֵי חתֶם 
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כי תשא , ויקהל 


תְפְתַּח אַת"שְׁתִּי הָאָבָנִים עַל"שְׁמַת בָנִי RW”?‏ מִסִבָּת מִשְבְּצוּת زود תַּעֲשׂה 
אתֶם: וְשַׂמְתָ DiRT PWR‏ על درو הָאֲפֹד אַבְנִי זַכָּרן לבני اا 
PIN NWI!‏ אֶת-שַמוּתָם وره יְהוָה עַל"שְׁתֵּי כְתְפִיו 9 : 


פרשת כי תשא 

2 יְהוָה npg‏ לָאמֶר: כִּי اه אֶתרָאש هساو DD?‏ וְנָתָנּ 
איש כְּפָר WD)‏ לִיהוָה בִּפְקָד NY DPR‏ בְהֶם )2 p22‏ אֹתָם: זֶה ارجا 
כְּל"הֶעבָר pny‏ מַחָצִית הַשְׁקָל دام« הַקָדֶשׁ עָשָרִים جرد הַשְׁקָל 
pin ۵‏ תְּרוּמָה ליהוה: : לוי ל הֶעבָר עַל "הַפְקָדִים מִבְּן עַשָרִים שְׁנָה 
ומעֶלה ۳ nenn‏ יְהוָה: הָעָשִיר وه הד x?‏ יְמַעִיט מְמַחֲצִית جر 
ده שאל . ונתת אתו ee‏ را מועד היל \ לו של روز 
وره nîm‏ کو על DDD‏ : שיאל 3Y‏ יְהוָה אֶל זמשה לאמר: : וְעָשִיתָ 
دزد دناد ددد נְחֹשֶׁת לְרְחְצָה PDI‏ אתו 2 -אֶהָל מוּעד וּבִין ۱3۲۵2 
DDI)‏ שְׁמַה מִיִם: וְרָחֲצוּ P223 IR‏ מִמָנוּ אֶתדידִיהֶם וְאָתירַגְלֵיהָם : בְּבְאִם 
DIRK‏ מועד יִרְחָצוּדמִים 2 ND?‏ אל DWI‏ אל PIP‏ ذم 
לְהַקָטִיר NWR‏ לִיהוָה : DPT YN}‏ ده ולא ימתו n?‏ לְהֵם 
9٩-۳‏ לו aE‏ לְדרֹתֵם: 


פרשת ויקהל 

77 הַדְּבְרִים ناد‎ TPR אֲלֵהָם‎ DR PRIS روط ود‎ nib np) 
1p הַשָבִיעִי 7۱7۱ ډه‎ Di21 ימִים תַּעֲשֶׂה روط‎ NOW : DNR יְהוָה رس‎ 
ارم כּליהַעשָה בו מְלָאכָה יוּמַת: : לא-תַבערו אֶש دد‎ inay naw 
N? יראל‎ nay2” داد אֶל‎ 9R چاه הַשַבָּת: ײ‎ pn 
כל נָדִיב‎ n? זה הַדְּכֶר جیوه יְהוָה לָאמֶר: קְחוּ מַאִתְּכֶם תְּרוּמָה‎ 
ותולעת‎ IN? nan? לבו יְבִיאֵהָ אַת תְּרוּמַת יְהוָה زود 921 וּנְחְשַת:‎ 

שָנִי ب וְעְזִּים: וערת oR‏ מְאָדְּמִים NIY‏ תִּחָשִים YY‏ שטים: וְשְׁמַן 
mwa: in‏ לְשַמֶן הַמִּשְׁחָה n1:‏ הַפָּמִים: וְאַבְנִידשהָם וְאֲבְנֵי DR‏ 
לְאֲפוֹד ולחשן: : ۵3۳755۱ -לב בָּכֶם ۸3 וְיעַשוּ את כַּלדאֲשֶׁר HY‏ יְהוָה: 

שיאל صقر روط וְאֶת"מִכְפָהוּ DYN? PPN‏ رو 
۳۱۵۵۳ וְאֶת-אַדְנָיו: 2۸۲۳۸[ ۳۸۱ ۳3۵ אֶתיהַכַּפְּרָת וְאַת פֶּרְכֶת 127 : 
אֶתהַשַׁלְחָן رح هو וְאֶתיכְּל"כַּכיו וְאַת לָחָם הַפְּנִים: וְאֶתימְנֹרֶת הַמָאָור 
ְאֶתפּלִיהָ PPN]‏ וְאֶת جر הַמָּאוֹר: וְאָתמִזְבַּח הַקְטֹרֶת וְאֶתבִַּיו 
WDD TY DN?‏ וְאֶת NIP‏ הַסַמִים וְאֶת"מֶסף הַפָּתַח לְפָתַח הַמִשְכְן: 
אֶתומִזְבַּח הָעַלָה וְאֶת"מִכְבֵּר مد یط جح وود P22"?‏ ֶת" 
P21‏ וְאֶת"ַנָוֹ: אֶת IBY YN PP‏ بط وه וְאַת 9 שער 
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פקודי, ויקרא 
הַחְצַר: دصر WN‏ וְאֶתדיתְדֶת הַחְצַר וְאֶתדמִיתְרִיהֶם: אֶתדבַּגְדִי הַשָרִד 
לשָרת WTP‏ אָת"בִּגְדֵי دود לְאַהָרן 31 וְאֶת"בִּגְדֵי دود ارب : RY‏ 
جرم دی پیک לפנ מֹשָׁה: 


פרשת פקודי 
PR‏ פְּקוּדֵי הַמִשְׁכְּן WD‏ הָעַדֶת אֲשֶׁר By “PB‏ משה nay‏ הַלְוְיס 
PDR 3‏ בּדאֲהַרן הַכְּהֶן: > دا בְַּאוּרִי 137772 לְמַטָה יְהוּדָה עָשָה 
NK‏ כּל-אֲשֶׁר mY"‏ יהוה دنا : DTN IR ANY‏ לְמַטה ה 
7 וְחשַב ורקס ARI: nn‏ ددر הַשְׁנֵי دد : כָּלְהַזּהב 
nbn yn‏ ددا מְלָאכֶת הַקָּדֶשׁ ויהיו זֶהַב nbn?‏ چنیا וְעָשָרִים 
دد וּשְׁבַע מְאֶוַת וּשלשים שקל دزد הַקְדַש: PD D2)‏ 77۷7 
در دود ما וּשְׁבַע מַאוֹת וַחֲמשָׁה וְשְׁבְעִים pw‏ בְּשֶקֶל הַקְדָש: 
23 رازبا درو بط pwn‏ دزد הַקְדָש לכל הָעַבָר روود برد 
اساد שָנָה ر ان NINH”‏ וּשְׁלְשְׁת DDK‏ וְחָמָש מַאוֹת 
ְחָמָשִים: 1 מְאַת 122 P21‏ לְצְקת N‏ אַדְנֵי הַקְדָש PNY‏ אַדְנִי הַפָּרֹכֶת 
MND‏ אֲדָנִים IN? 122 1221 MRD?‏ של PRIN?‏ וּשְבע הַמַּאוֹת 
ְחַמַשָה چیه اد וְוִים DY?‏ וְצְפָה רָאשִׁיהֶם NYT} : DPR PWN?‏ 
הַתְּנוּפָה שְבְעִים 122 וְאַלְפַיִם وا جوا שְׁקָל: ויעש בָּהּ אֶתדאַדְנִי 
وج oyin PIN‏ וְאֶת na‏ הַנָּחשֶת וְאֶתימכְכֵּר הַנחֲשֶׁת אֲשְׁר"לוֹ וְאֶת 
כָּליְכָּלִי הַמִּזְבָּחַ: וְאֶתדאַדְנִי הַחְצַר 320 וְאֶתאֲדְנֵי ND YW‏ וְאֶת כָּל- 
nn:‏ 7 וְאֶת כל nm?‏ הָחְצַר סָבִיב: زان مردام nin‏ 


שר ¥ nj‏ ۳ ֹשָׁה: 


פרשת ויקרא 
ויקְרָא אֶלמשה 3 יְהוָה IRD PPR‏ מוֹעַד לָאמֶר: 127 אֲל"בְּנֵי ִשְרָאֶל 
DR DK DMN?‏ כִּידִיקְרִיב מִכָּם 1312 ליהוה מְִדהַבָּהַמָה “p27‏ וּמִן- 
הצאן DI3R 3P‏ : אַס-עלָה קִרְבָּנוּ DN 2Y PD‏ יקריבנו 
אֶלִפַתַח yi PIN‏ יקְרִיב אתו לרצנו לפני יְהוָה: וְסֶמַךָ ידו עַל ראש 
ردنا اددام לו לְכַפָּר עָלְיוּ: יי וְשָחַט جر הַבְּקֶר مود יְהוָה וְהַקְרִיבוּ 
جر ۱772 הַכֹהַנִים مود وود DR‏ עַל-הַמִזְכַת סָבִיב אֲשְׁר"פתַח 
אֲהֵל מועד: וְהַפְשִׁיט אֶת לת nn‏ رد לנְתְתִיהָ: any‏ 332 אַתֶרן 
UN 2T‏ עַל"הַמִזבֵּח 1 עָצִים روا WRT‏ : וְעַרְכוּ בָּנִי TIR‏ הַכְּהֲנִיס אֶת 
DANN‏ אֶתַדהָראש וְאֶתהַפָּדֶר עַל UN DYN”‏ עַל WN URN?”‏ על ۱3 : 
וקרבּו וּכְדְעֵיו PNY?‏ בָּמִים וְהַקטיר an‏ אֶת-הַכֹל و nN nîy‏ 
Hir}‏ ورد שיאל וְאֶם-מן-הַצֹאן 3 מן"הַכּשְבִים או DIT‏ 
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צו, שמיני 





לְעֹלָה זְכָר תָּמִים יקריבנוּ: וְשָחַט אתו על برد ر دود وود n‏ 
HR 3 PN‏ הַכְּהֲנִים אֶתדדָּמּ עַלהַמִזְבָּחַ טָבִיב: וְנַתַּח אתו ` Any‏ 
וְאֶת"ראשָוּ וְאֶתדפְּדְרו YY‏ הַכֹּהַן DÎR‏ עַל- הָעָצִים אֲשֶׁר עַל-הָאש WN‏ 
עַל- הַמְִּבָּח : 2127 וְהַכְּרְעִים ירחץ בַּמִים וְהִקָרִיב ۱۳327 وا וְהקטִיר 
הַמִזְבַּחָה עֹלָה הוּא אֶשָה רִיחַ Hrd‏ ליהוה: 


פרשת צו 

ود nin?‏ אֶל-משה לָאמָר: צו אֶתדאַהָרן וְאֶתדבָּנִיו N‏ את NID‏ 
העלה הוא הַעַלֶה روج" מּוֹקָדָה اا ددم כָּל הַלִילָה עַדהַבֹּקָר וְאֵשׁ ۲۲۵7 
וקד ا ולב ددر دو בד جروج יפש وج וְהרִים אֶת- 
YD‏ אֲשֶׁר תאכל הָאש جح منود עַלדהַפִזְבּח וְשׂמוֹ אֲצָל הַמִזְבּח: יי UD‏ 
PA27NR‏ וְלָבֵשׁ בַּגְדִים אֲחֲרִים וְהוֹצִיא ah‏ אָל"מַחִוּץ לַמחֲנָה אֶל- 
מִקוּם טְהוֹר: וְהָאָש hy‏ תוּקדיפו לָא תְכְבָּה וּבְעַר بدا« 323 
עַצִים جوم جوم رده ردب העלה 71 وو اوه הַשְׁלְמִים: 

TDD UR‏ چردود עַל-הַמִזְבֵּח לא תְכְבָּה : שאל וְזָאת NIIR‏ הַמִנְחָה הַקְרֶב 
אתָהּ MART?‏ לְפָנִי nm?‏ وید הַמִזְבֵַּ : וְהרִים מִמָנוּ nem imp?‏ 
הַמפִנְחָה וּמְשָמְנָהּ וְאֶת כְּל-הַלְבנָה אֲשֶׁר nny‏ וְהַקטִיר ۲۲۵۲ רִיחַ 
Hn‏ אַזְכַּרְתָהּ לֵיהוָה: וְהַנוּתֶרֶת mam‏ יאכלוּ ۸ Tap‏ מַצָות IRD‏ 
دراد קֶדש בַּחָצַר سرا -מוֹעד 9N‏ | לא و۲ pan‏ اوح נַתַתִּי אתָהּ 
برد DWT UTP‏ הוא כַּחֲטַאת וְכָאֲשֶׁם: : وبا ۲ בַּבְנִי IR‏ | יאכְלְנָה 
۳۳ سوت نود מַאֲשֵׁי جرد כָּל YY‏ چوه رون : 


פרשת שמיני 
n‏ ده הַשְמִינִי קָרָא משַה دور וּלְבָנִיו 2p‏ יִשְׂרָאֵל: DRY‏ אֶלדְאַהַרן 
קח-לך او בַּו"בְּקֶר לְמַשָאת b1‏ לעלה Dn‏ 23277 לפני יְהוָה: 379« 
DRY?‏ תְּדַבָּר לאמר קְחֵוּ اناد راو« ' לְחֲטַאת וְעַגָל וְכָבָש בָּנִידשָנָה ددد 
לֶעלָה: : ושור ואיל לְְלמִים Hr‏ לְפָנִי יְהוה וּמִנְחָה د داد כִּי הַיוֹם 
יְהוָה "N?‏ אלֵיכם: : ויקחו אֶת אֲשֶׁר צוָּה מֹשָׁה - ۱35 سرا מועד וַיקְרְבוּ 
در یدنم 1732۱ לפני יהוה: PNM‏ משָה זה הַדְּבֶר אֲשְׁרצִנָּה יְהוָה 
T35 D2 N Dyn‏ יְהוָה: לי וַיּאמַר nib‏ אֶלדאַהַן 227 אָל- زو 
וַעֲשֵׂה אֶתחַטָאתְךְ וְאֶת - وزاب ادود دلبو וּבְעַד הָעַם بدا ۱2777۳۷ 
הָעָם וְכַפַּר בַּעַדֶם mY WK?‏ יהוְה: IR 2p‏ אל ny Nan”‏ 
אֶת-עגָל הַחַטָאת אֲשֶׁר راو : : וַיקָרְבוּ 22 אַהָרְן PN BNR‏ اد AYN‏ 
ده וַיתן עַלקְרְנת DIAN? DAD‏ لام אֲל-סוֹד 3 : : جرد 
וְאֶתדהַכְּלִית וְאֶתדְהַיתָרֶת מִוְדהַכָּבֶד מִזֶהַחַטָאת הַקְטִיר NID‏ כַּאֲשֶׁר MY‏ 
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תזריע, מצורע 


יְהוָה אַתדמֹשָׁה: שיל PITY‏ וְאָתהָעוֹר IY‏ و מחוּץ לַמַחֲנָה: 
וישְׁחֲט אֶת "הֶעֹלָה N IR °33 RID‏ אֶתהַדֶּם ויזרקהוּ ند وود 
סָבִיב: וְאֶת -הֶעלָה הַמְצִיאוּ ۱9۸و nn?‏ וְאֶתְהֶראש וַיקְטֶר עַל-הַמַזְבָּח: 
YI‏ دورد וְאֶתהַכְרְעִים ויקטר עַלהָעלָה הַמִזְבחָה: וקרב אֶת קרפן 
הָעַם ויקח دود הַחַטָאת אֲשֶׁר j?‏ וִַשְׁחָעֲהוּ RYN‏ כֶראשון: 
2 אֶתיהֶעֹלָה pI‏ כַַּשְׁפָּט: 


פרשת תזריע 

mm? 2‏ ارو دا לָאמֶר: 121 رو چیه دورد לָאמר OD TYR‏ תַזְרִיע 777 
}3 וְטָמָאֶה چیه יָמִים °2 AT NIY‏ תִּטְמָא: וּבַיּם הַשָמִינִי ימיל בְּשׁר 
ָרְלְתוֹ: וּשָלשים יום וּשְׁלְשָׁת יָמִים 3D‏ جرج wip IY‏ לָא"תִגָע 
וְאֶלדְהַמִקצְּש לָא תְבא RY‏ יָמִי טָהֶרָהּ: ™ וְאִס"נְקָבָה תַלֵד וְטְמָאֶה 
ندید ویوود וְשְׁשִׁים יום וְשָשָת יָמִים תַּשֵׁב py‏ טְהָרָה : : RMD‏ ימי 
טַהָרְהּ לב או לבת תְּכִיא כָּבָש ”جد ` ر تچ او 1۳۳1۸ לְחֲטאת 
- و سرا מועד אל 7 והקריבו اوه 7 دود و וְטְהַרָה 
pm‏ דָּמַיהָ זָאת DID‏ הַילְדֶת رود אוֹ 272 : וְאָם-לא RYN‏ حرط דִּי با 
ולקחה. RN nny‏ שָנִי جر יוֹנָה אֶחָד לְעֹלָה וְאֶחָד לחטאת וְכְפַר עָלִיה 
הַכּהַן וְטְהָרָה : שיל دود יְהוֶה אֶל PD DR : : NS ny”‏ 
בְעוֹר"בְּשָׂרוֹ NNW‏ אִוֹהסַפַּחַת או בַּהָרֶת וְהָיָה בָעוּרדְבְּשָרוּ לנגע NYY‏ וְהוּבָא 
אֶל-אַהרן 13 או PPI TORN‏ הַכְּהֲנִים: RY‏ הַכֹּהַן אֶת"הַנּגַע “YD‏ 
הַבָּשָר וְשָעָר دیدن Eh‏ וּמַרְאֶה הַנָנע עָמק ولا“ دس נְגַע צַרְעַת 
הָוּא וְרָאֲהוּ DD‏ וְטְמַּא אתִי: וָאם"בַּהָרֶת 1 לבנה הוא בְּעוֹר دست וְעַמק 
TRIN‏ מְִֶהָעוּר YW‏ לָא"הְפַף و TAP‏ הַכֹּהֶן אֶת"הַנָגַע שְׁבְעַת 
יָמַים: וְרְאֶהוּ הַכֹּהַן ونم Pawn‏ וְהַנֵּה pox} iya py Y2‏ הַנָגָע 
چاه 2p‏ 21 שְׁבְעַת יָמִים שְׁנִית: 


פרשת מצורע 
دور יְהוָה אֶל-משה לָאמָר: זָאת תִּהְיָה תּוֹרַת הַמִצרֶע واه inay‏ וְהוּבָא 
RY : 27‏ 123 אֶלדמַחוּץ לַמַחֲנָה וְרְאֶה הַכֹּהַן וְהַנָּה נְרְפָּא נְגַעַדהַצְרַעַת 
YM‏ וְצוָּה הַכֹּהֵן ולקח לְמְטהָר שתִי-צַפָרִים חַיית טְהרָוֹת py‏ ۲7۸ 
וּשָנִי תולעת YY IR!‏ مدق וְשָחַט אֶתהַצִפּוֹר הָאֶחַת אֶל جوا بدا 
omy‏ חַיִים: לי np nT DYN‏ אתה WY HRD FY‏ 
הַתּוֹלָעַת וְאֶתְהָאָזֶב וְטָבַל אוֹתָם زرط دود הַחַיָּה D13‏ مود הַשְׁחֲטָה עַל 
הַמַיִם הַחַיִם: nim‏ על הַמַּטַהַר nyo‏ ند פְּעָמִים וְטְהָרי 7 
مود הַחַיָה py‏ הַשָדָה: D32}‏ המּשָהַר אֶת-בְּגְדִיו 2P N22]‏ 
yw‏ וְרְחַץ בַּמיִם וְטָהַר וְאַחַר NI?‏ אֶלְהַמַּמָנָה اد ۳2 לְאֶהָלִי 
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אחריזמות, קדושים 

שְׁבְעת יָמִים: וְהָיָה בַיום הַשָבִיעִי nb‏ אֶתכָּלַשָעָרוּ אֶתהראשי PIRT‏ 
NK?‏ رد piy‏ ְאֶתכָּל nb yw”‏ וְכַבָּס אֶתבְּגְדִיו וְרְחַץ אֶתדבְּשָרי בַּמַיִם 
וְטָהַר: שיאל וּבַקֹם הַשָמִנִי יקח שַנִיְכְבָשִים an‏ וְכַבְשָה אַחַת בַּתשְׁנָתָהּ 
nn‏ וּשלשה עָשֶרנִים وج nn‏ ` בּלוּלָה چاو ולג אֶחָד PW‏ וְהָעָמִיד 
הַכֹּהֵן הַמְטָהַר אַת הָאִיש pon‏ וְאתֶם לְפְני nm‏ פְתַח אֶהֶל 1217 : 

np?)‏ הַכֹּהַן אֶת"הַכָּבָש HRD‏ וְהַקָרִים אתו לָאֶשׁם ۳۱رد 2 וְהַגִיף 
DIR‏ תְּנוּפָה לְפָנִי יְהוָה: 


פרשת אחרי מות 

n? “2‏ אֶל-משה HK‏ מוֹת שָנִי בְּנֵי IR‏ בְּקָרְכָתֶם nma?‏ 
וימתוּ: 722 יְהוָה אֶל זמשָה وود ۳3 אֶחִיף ۱27-۸ دوا ny"‏ 
אָל- הַקְדָש מְכִּית ودوج אֶלדפָּנִי Ray “WN nD‏ וְלָא יָמוּת כִּי 
PER Y2‏ על-הַכְַרֶת: N? NNT‏ جوز Wp‏ جود ور چود npn}‏ 
וְאִיל روم : دور دد vp‏ יִלְבָּש וּמַכְנְסַי"בֵד دد עַל"בְּשְׂרו וּבְאַבְנְט د“ 
Arm?‏ וּבְמִצְנפַת בַּד جرد בַּגְדִידקְדָש הָם مر בַּמַיִם אֶתדבְּשָרוּ «ونیاه : 

וּמַאֶת NIY‏ درا چا ۰ שִנְִִשַעָירִי oy‏ למטאת دا 3 לְעלה: 

וְהִקְרִיב ( BPN‏ הַחַטָאת אֲשֶׁר -לו וְכְפֶּר בַּעֲדוֹ וּבְעַד 73 לו مارم 
אֶתדשָנִי הַשָעִירֶם וְהֶעָמִיד DNR‏ اوه יְהוָה פַּתַח אֶהָל מועד: וְנְתן אַהֵרְן 
עַל 2W”‏ הַשְעִירֶם גרְלוֹת גול 3۳۸ ליהוה וגורל 1۸ : : וְהַקְרִיב 
אַהַרן אֶתהַשָעִיר ny UN‏ ر הַגוֹרֶל ליהוה וְעָשָהוּ חַטָאת: וְהַשָעִיר 
אֲשֶׁר رورا ردو הַגוֹרְלֵ לעזאזל ַעֲמַד"חֵי לפני יְהוָה לְכַפּר بر ر 
1۳ לעֲזאזל הַמִדְבָּרֶה: וְהַקְרִיב IR‏ אֶתדְפַר הַחַטָאת אָשֶרלו (دود בַּעֲדוֹ 
ּבְעַד in2‏ וְשְׁתַט אֶתיפַּר ۲۸۵ : ישראל داوم nnn?” N‏ 
גְּחַלִיאָש מעל הַמִזְבֵּח " رده יהוֹה ره ۲و( NDP‏ ۵۱۵۵ 721 וְהָבִיא 
7۱3 نودور : : FN)‏ אֶת-הַקטָרְת RIY‏ اور 7 دود nip qay‏ 
ددوزه אֲשֶׁר بخ ویو וְלָא יָמוּת: וְלָקח Dm‏ הַפָר iy? mm?‏ 
5Y‏ הַכָּפּרֶת קְדְמָה וְלְפָּנִי הַכָּפרֶת יה שָבַעַדפְּעָמִים מְִ"ְהַדָּם YIN‏ 

וְשְׁחַט אֶתדשָעִיר הַחֲטַאת אֲשֶׁר زد וְהֲבִיא TNR‏ אֶל nan”‏ اوددم וְעַשָה 
אֶתידְּמוֹ כַאֲשֶׁר D1 HWY‏ הַפַר וְהַזּה אתו ادم ְְפָנִי הַכָּפרֶת: וְכָפָּר 
עַל הַקְדָש מִטַמָאת בָּנִי יִשְרָאֵל וּמִפְּשְׁעֵיהֶם YY? 12) DDR‏ לְאֲהָל 
מוֹעַד השכן Jin2 DR‏ تام : וְכְל-אֲלם IHN‏ جوا מוֹעַד בְּבְאו 
לְכַפּר دود עַד-צֵאתוֹ جود בַּעֲדוֹ וּבְעַד בַּיתוֹ וּבְעַד وو-و سرا יִשְׂרָאֵל: 


פרשת קדושים 
n? 277‏ אֶל"מֹשָׁה PR?‏ : 237 7۷ ְניישְׂרָאל ود אֲלֵהֵם 
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אמור, בהר 


یج תִּשָמָרוּ אָנִי ره אֲלְהֵיכֶם: אַל"תִּפְנוּ אֵל"הָאֲלִילִם וָאלֹהֵי מַסָּכָה 
לא תַעֲשוּ ap‏ אֲנִי יְהוָה. אֲלְהֵיכֶם: *י וְכִי תִזְבְּחֲוּ nar‏ שָלָמִים nîm?‏ 
اچد תְִּבְּחָהוּ: جد זְבְחַכֶם جرج וּמִמְּחָרָת וְהַנּוֹתֶר ا aia‏ 


در و יי 


ענו ישא כידאֶת -קדש הוה חלל נְכְרְתָה הַנָּפָש ההוא מעַמִיהַ: > 9p‏ 
DX‏ אַרְצְכֶם לא ITY MKD n2n‏ לקצר ולקט 7 לָא موی 
ادر לא תְעוּלל دوا دو לֶא روا לָעָנִי לגל دیداد אתֶם אָנִי ۱( 
DK‏ : : שיאל לא wnn"? 32D‏ ְלָא"תְשׁקְרו איש בַּעַמִיתֵוֹ: : וְלָא- 
תִשַבְעוּ בְשָמִי לשקר וחללת ناه رواد אֲנִי I‏ : : לְאתַעַשֶק | YR‏ 
ְלָא دا לא-תלין وراج שכִיר DN‏ עַדדבָּקֶר : رورا חרש למנ עַוּר 
לא תִתִּן מִכְשַל RD nN)‏ אֲנִי יְהוָה: 


פרשת אמור 

ויאמַר رد אֶל-משה DR‏ אֲל-הַכְּהֲנִם בָּנִי אַהַרֹן جروج wo? DPR‏ 
NDR‏ בּעָמִיו: כִּי DN‏ ا hE PN 3P7‏ ּלְאָבִיו دوه וּלְבְתו 
Hanan RY : PRY‏ הַקָרוֹבָה ליו אֲשֶׁר DRY‏ طبر« اج יִטַמָא: : לא 
ا בַּעַל دوو PRY : n‏ קְרְחָה בַּראשֶם ופאַת ۲رد לא לח 
וּבִּבְשָרֶם לא ישרטו שַרְטֶָת: קדשִים יהיו לְאלְהַיהָם ולא יחֲלְל שם אֲלְהֵיהֵם 
כִּי ۱۵-۸ יְהוֹה رح אַלְהַיהֶם הַם מִקְרִיכם וְהָיוּ קְדֵש: לי אֶשָה זנָה 
nbn‏ לא יקחו NWN?‏ גְּרוּשָׁה ND‏ לא ۲ Wp?‏ הוּא לאלהיו: 
رم نبا درد כּי"אֶתילְחֵם TK‏ הוּא מַקְרִיב om Wi?‏ 4 5 קָדוֹשׁ אָנִי 
mm‏ מִקַדְּשְכֶם: וּבַת איש 3 כִּי תַחַל nif?‏ אֶתדאָבִיהָ היא درس نامام 
WD UN?‏ וְהַכּהַן ' הַגְלוֹל POND‏ אֲשְׁר-יוּצַק עַל AW WNT”‏ הַמּשֶחָה 
یرو אֶתיָדוּ Wi‏ אֶת-הַבְּגְדִים אֶתחראשו ילא יפָרָע دوو לָא ود : 
ועל و n» nw”‏ לא יבא לְאָבִיו Phra‏ לא یار : וּמִוְְהַמִּקְדֶּשׁ x‏ 
NY?‏ ולא יחַלֶּל apm DR‏ אֲלהֵיו כִּי נַזֶר ow‏ משְׁתַת ۱25 ۳ 3۸ 
יְהוָה : ישראל וְהוּא אֶשָה בָבְתוּלִיהָ יקח: : אַלְמַנָה 23 ` “N 7 nm?‏ 
אַלֶה לא Np?‏ כִּי DXN‏ -בְּתוּלָה מַעַמַיו יקח אֶשָה: : וְלָא-יחֲלל זרעו בְּעָמִיו و« 
אַנִי יְהוָה מְקַדְּשְֹׁ: 


פרשת בהר 
3 יְהוָה אֲל-מֹשָׁה בְּהַר סִנִי לאמר: דַּבֵּר 3R‏ יִשְׂרָאֵל וְאֲמַרְתּ DPN‏ 
°2 תְבֹאוּ אָלהָאָרֶץ אֲשֶׁר אֲנִי נתן לָכֶם וְשָבְתָה nav YR‏ ליהוָה: : שש 
שְׁנִים TW Yn‏ یا שָנִים ID‏ כַּרְמַךְ וְאֶסַפְתּ אַתתִּבוּאֶתָהּ : לי וּבַשְׁנָה 
הַשְׁבֵיעַת naw‏ שַׁבְּתוֹן om‏ ۳ اج לֵיהנָה TY‏ | לא תִזָרֶע بوجو 
לָא תִזְמְר: את PYP PDO‏ לָא SPD‏ וְאֶתְענָּבִי N? TT‏ תִבְצָר ny‏ 
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۵ במדבר 
TH? pinay‏ לָאָרֶץ: : וְהֲיְתָה naw‏ ۸ לָכָם ردو ה ל Ne JY‏ 


כ ود אכָל: ₪ שיאל * וספת ל שָבָע Hay‏ שָנִים שָבַע שנס ون 
Dp?‏ וְהָוּ לָף יָמִי اج שַבְּתת הַשָנִים چا וְאַרְבָּעִים שְׁנָה: וְהַעכַרְתְּ 
שופר תְּרוּעָה בַּחְדֶש awn‏ בַּעֶשר In‏ ده ayn DB‏ שופר 
DR2‏ : וְקדּשְתָּם NW NR‏ הַחֲמִשִׁים زد DDR‏ דְרָוֹר PIR?‏ ?22“ 
رباج ۲ הוא n‏ 23 جد איש אֶליאַחְזָתו ואיש אֶל"מִשְׁפְַתִוֹ 
אֶת -סְפִיחִיה ולא ود אֶתנְזרִיהָ: כ וכל הָוא ت وروت اوح מן- 
pin wn‏ אֶתתְבוּאֶתָה: NY‏ مور הזת תּשׁבוּ איש PIRR‏ 


פרשת בחקותי 

هجو תַּלָכוּוְאֶת"מִצָוֹתֵי PWR‏ וְעָשִיתֶם אתָם: N}‏ גִשְׁמֵיכָם בְּעְתָּם 
ְנָתְנָה PORT‏ יִבוּלָהּ دی TDD‏ יפן جرا : וְהַשִיג לָכָם W3‏ אֶת"בְּצִיר וּבְצִיר 
ישיג 777۳۸ ?2 رده לשבע ana‏ לבט ددلاچه : לי ANY‏ 
שלום PR3‏ וּשְׁכַבְתֵּם וְאִין PND‏ וְהַשְׁבַּתִּי חַיה רְעָה PRT‏ 2330 
میداد دوه : וּרְדַפְתָּם אֶתדאִיבִיכֶם ابو ودره ۲رد : וְרְדְפוּ 
yD app‏ چاه וּמַאָה מִכָּם רְבָבָה pp TY‏ نجچه ججیچه 
לָחָרָב: וּפְנִיתִי DDK‏ וְהַפָרִיתִי אֶתְכֶס וְהִרְבֵּיתִי אֶתְכֶם וְהַקִימְתִי אֶת-בְּרִיתִי 
DMN‏ : ישיאל وه ישן נושן 7 מפּני חָדָש תוציאו: וְנָתַתִּי מַשָכָּנִי 
دطذچدح رورا נַפְשִי אֶתְכֶם : : npn‏ دطادده וְהָייתִי نوم לאלהים 
DDN?‏ תָּהָיוּדְלִי לעם : : אֲנִי יְהוָה DDR‏ אֲשֶׁר הוצאתי אֶתְכֶס מָאֶרֶץ מִצְרַיִם 
Pn‏ ده עַבָדִים וְאֲשְׁבֹּר מטת עִלְכֶם DNR iN?‏ קוֹמַמִיוַּת: 


פרשת במדבר 
2 יְהוָה אֶל-משה בַּמְדְבָר ودره בּאְחָל מוּעַד בְּאֶחָד ون הַשְׁנֵי دناد 
הַשָנִית ְצַאתֶם ۳۵ מִצרַיִם : : שאו אֶת-ראש כָּלדְעָדֶת دا 
Din)‏ دم אָבתֶם בְּמַסְפַר שָמוּת جد לְגְלְגְְּתֶ: : ۱3 עֲשְׁרִים 
n‏ וְמַעֲלֶה ور 15n R3 NIY RY?‏ אתָם axay‏ אַתָּה וְאֶהָרן: 
וְאַתְּכֶם ?9 איש איש WK nn‏ רָאשׁ pam‏ הוּא: לי וְאֲלָּה 
שמת הָאָנְשִים אֲשֶׁר DIIR PY?‏ לראוּבן אֶלִיצוּר בְְֶּשָדִיאָוּר: לשמעון 
שְׁלמִיאֵל ַּזְדצוּרִישָדִּי : ליהולה נַחְשׁוֹן روود : : سذ נְתַנָאֵל د 
YK 3 :‏ 13 -חֲלן: : جددد יוסף رده אַלִישְׁמַע בְּן"ְעַמִיהוּד 
ر RM3‏ בְְּפְדֶהצְוָּד: לבנימן V3 PIR‏ לָדְן TN‏ 
3 : : לְאֲשֶׁר ا בְּ"עְכְרָן: לֶגֶד RYT APR‏ לְנַפְתְּלֵי 
אֶחִירֶע PY?‏ אֵלֶּה קְרוּאִי הָעָדָה Ww?‏ מַטְוּת אֲבוֹתָם N?‏ 2 
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נשא, בהעלותך 


9۸ הָם: שיאל ויקח משה NR IN?‏ הָאֲנְשִׁים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר נְקָּבוּ בְּשְׁמַת: 
NR?‏ د הַקְהִילוּ בּאֶחָד | לחש השני ויתילדו על -מִשְׁפָּחֹתָם לָבִית 


m5 BPSK‏ שָמוּת מִבֶּן wy‏ שָׁנָה YRD : Daa nym;‏ צַוָּה יְהוָה 
אֶתמשה دوواد 7215 סִינָי: 


פרשת נשא 

m7? 3‏ אֶל-משה לָאמֶר: נְשא אֶתדרָאשׁ בָּנִי WIA‏ גִּםֹ"הַם לְבִית 
אָבְתֶם לְמִשְׁפְּחֹתָם: 2 ww‏ שְׁנָה PPD?‏ עד בָּהְחָמְשִים שָׁנָה תִּפְקְד 
אוֹתָם כְּל"הַבָּא לְצַבָא Ty RIY‏ עַבדֶה בְּאֹהָל מוּעַד: זָאת עֲבֹדַת מִשְׁפַּחֹת 
הַגּרְשְׁנֵי לד ּלְמַשָא: לי PTD RWI‏ 19 וְאֶתאֲהָל מוֹעַד دد 
וּמַכְפָה הַפַּחָש אַשַרדְעָלִיו nym‏ ۵20 ۳۲۲5 و מועד: וְאֶת ' קְלְעִי 
دود IMDS 1 927K?‏ ابید داد אֲשֶׁר על-הַמִשְׁכן על "הַמִזְבֵּחַ 2۱3 וְאֶת 
מִיתְרִיהֶם וְאָתכַּלכְּלֵי עַבְדְתֶם וְאֶת כל זאֶשר יַעֲשָׂה לָהֵם וְעַבָדוּ: עַליפִּי 
אַהֲרֹן جوز היה درد ددد دوز לכל -משאָם ادت עַכְדְתֶם DTP‏ 
Dy‏ בְּמִשְׁמַרֶת NR‏ כָּלמַשְׂאָם: זאת NY‏ دور בְּנֵי a‏ בהל 
מועד וּמִשָמַרְתֶּם جرد אִיתָמַר 12 HHR’‏ הַכֹּהֵן: ישראל בָּנֵי מִרָרִי לְמִשְׁפַּחֹתָם 
ְבִיתאָבְתם دورد אתֶם: جوز niy ww‏ ر עד בְְִּחָמָשִים 
שָנָה תִּפַקְדֶם כְּל"הַבָּא nay‏ לעבד אֶתדעָבדֶת אהָל מוֹעַד: וְזֹאת nun‏ 
DN‏ לכל - دح בָּאֹהֶל מועד קרשי PIII! wnn‏ וְעַמוּדְיו ۱۱37۸۱ : 
וְעַמוּדִי ولد סָבִיב וְאַדְנִיהָם וִיתֲדֹתָם וּמִיתְרֵיהֶם לְכָל כְּלִיהֶם اد لد 20 
וּבְשְׁמַת תִּפְקְדוּ אֶת واه מִשְׁמַרֶת משאָם: NNT‏ עַבדַת מִשְׁפַּחֹת בָּנִי מָרְרִי 
دردد E‏ מועד PIRT PDR T3‏ הַכֹּהַן: PDN‏ מֹשָׁה 72[ 
RWI‏ הָעָדֶה אֶת"בְּנֵי הַקְהָתִי anny‏ וּלְבִית אֲבֹתָם: מַבְּן שלשים שְׁנָה 
رر וְעַד ְַּחָמָשִים mw‏ כְּל-הַבָּא E‏ לעבדה PIRS‏ מועד: ויהיו 
פְּקָדֵיהֶס לְמִשְׁפַּחֹתֵם yaw DN‏ מַאוֹת וַחַמָשִים: : אֲלָה و מִשָפָּחת 
הַקָּהְתִי כַּלהַעבָד בְּאהָל מועַד אֲשֶׁר TD‏ מֹשָׁה BY PRY‏ יהוָה בַּיִד- 
משה: 


פרשת בהעלותך 
יבר יְהוָה אֶל-משה לָאמָר: 3321 אֲלזאַהָרן וְאֲמַרְתּ PN‏ ج אֶת- 
הַנֵרֹת אֶל- -מול ود n‏ יָאִירוּ שַבְעַת הַנָרְת: WYN‏ כַּן Dh‏ אֶל- 
מוּל ددد הַמנוֹרָה הָעֲלָה נרֹתָיהָ כַּאֲשֶׁר MY‏ יְהוָה אֶת-משה: וְזֶה מַעָשָה 
nn‏ جرج نا זֶהַב עַד-יָרְבָהּ עַד"פִרְחֲהּ Wp‏ הוא NR WN RD‏ 
יְהוָה אֶת"משה 3 עָשֶׂה אֶתדהַמָּנְרָה: ל 9D‏ יְהוָה אלדמשה לאמר: 
קח אֶת in i‏ جر RW‏ ددم אתֶם: וְכָה"תַעֲשָׂה לָהֵםֹ اا 
הזד עֲלֵיהָם מי חַטָאת TAY!‏ ریاد על כָּל "دوه וְכַבְּסּ בִגְדֵיהֶם וְהַשָהָרוּ: 
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שלח, קרח 


۳۶۱ פּר “P272‏ וּמִנְחָתו סְלֶת בְּלוּלָה wa‏ וּפרדשָנִי p22‏ תִּקַח 
nap ۶‏ ל אֶתהֵלְוִים بوره DIR‏ מועד וְהִקְהַלְתּ אֶתדכָּלְעָדֶת دوه 
: : שיאל وج אֶת 9(« اور ۳ 2291 ددا 2۳7 
اا : : IR NY‏ אֶת اج תְּנוּפָה לְפָנִי N n7‏ בָּנִי 2 
וְהָיו לֶעבד 127 יְהוָה : : روط 2 ۶۱7۲-۳۸ על ראש הַפָּרִים 
DY!‏ אֶתדהָאֶחָד חַטָאת TININ?‏ עלה ליהוה לְכַפּר עַל و0 : : 722۱ 
אֶת"הֵלְוִים לְפָנִי HR‏ ולפני ډډ مدوم אתֶם תְּנוּפָה ליהוָה : nam‏ 
אֶת-הַלְוים מִתּוֹךָ בָּנִי ا וְהיוּ לי 2 : 


פרשת שלח 

mm? 2‏ אָל"משה לָאמְר: שְׁלַח"לְָ אֲנְשִׁים رده אֶת-אָרֶץ WR 1Y‏ 
אַנִי נֹתַן 2 NT”‏ איש אֶחָד אִיש אֶחָד לְמַשָה HIR‏ תִּשְׁלְחוּ כֹּל נַשִיא 
בְהָם: : שלח אֹתָם משה מִפִּדְבר By RD‏ יְהוָה WN? DIN D3‏ 
בני اا 97 : ליי N?‏ שְׁמוֹתָם לְמַטָה רְאוּבֵן YW‏ 73 : לְמַטה 
nw‏ ناوت בַּוְדְחוּרִי: : ا رن داد ۱23۲۳3 : : למטה ישֶשכָר 8 
193 : : לְמַטה אֶפְרִים הושע בִּ-נוּן: לְמַטָה n2‏ ون ۱۱9772 : 
לְמַטָה بد و בָּ"ְסוֹדִי: לְמַשָה יוֹסף د מִנָשָה גִּדִּי בָּדְסוּסָי: 

DY‏ דֶן עַמִיאֵל בֶּן-ְגְמָלִי: WR E‏ סְתִוּר ۱2 برد پر : ج נפְתְלֵי 
np p12 pr:‏ زد RIN?‏ 2-12 אֲלָה بجند הָאֲנָשִׁים אשֶרשָלַח 
משה nb‏ אֶתדהָארֶץ ויקרא משה להושע 173 יהועוע : שיאל וַישְׁלַח DIN‏ 
משה לְתוּר ۳۱۸۲۲۳۸ 13 וַיּאמַר DK‏ اود זֶה دید اجره אֶתהָהַר: 

וּרְאִיתֶם PIRIN‏ מהזהוא וְאֶתהָעָם an‏ ر 5 הוּא הִרְפָה 
הַמְעַט הָוּא אֲםירָב: וּמָה הָאֶרֶץ אֲשְׁר"הוּא ישב בָּהּ הֲטוֹבָה הוא JDN‏ 
در הָעָרִים אֶשָרדהוּא יֹשֵׁב בְּהַנָּה הַבְּמַחֲנִים אס בְּמַבְצְרִים: וּמָה PINT‏ 
הַשְׁמנָה הוא אֲרָוה ما ود עץ RDN‏ וְהַתְחַדקְתּם וּלְַחְתָּ دود pa?‏ 
ְהַיָּמִים יָמִי ودد ېچ« : 


פרשת קרח 
Np‏ קרח בְּ"יצְתָר NPT?‏ ۶ וָדָתָן וְאָבִירֶם 22 TINY PN‏ כָּ"פָּלֶת 
دد רְאוּבֵן: مد ودد משה וַאֲנְשִׁים دده -ישְרְאֵל DWN‏ וּמָאתִים 
נְשִיאֵי برد YID RIP‏ אַנְשִישָם: : ויקהלו עַל -משה על ۳ 137۵3 
אלהָ רְבלָכֶם כִּי دا ٠ Yn”‏ دوه קדשים n? Dina‏ וּמַדוּעַ תֶּתְנַשָאוּ 
עַל קהל יְהוָה : לי וַיִשְׁמַע nib‏ دوز وس : > אלדקרח ואל “وا MY”‏ 
לָאמ دود ודע יְהוָה אֶת-אֲשְׁר"לוֹ וְאֶת"הַקָדוֹשׁ וְהַקְרִיב ۸ וְאֶת אֲשֶׁר 
12-3 יִקְרִיב 0K‏ : : זאת WY‏ קְחוּלְכֶם מַחְתּוֹת קרח ְכַל"עֲדתוֹ: : 30 
دم[ ۱ ۵۸ וְשִימוּ ' עליהן וקטרֶת לְפָּנִי יְהוָה 3 וְהָיָה הָאִישׁ IWR‏ 
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יְהוָה RI‏ הַקְדָוּש רַבלְכֶָם בְּנֵי לֵוִי: שיאל וַיאמַר משָה YW NPN‏ 
נָא בָּנִי לֵנִי: הַמְעַט מִכָּם IR rn.‏ ִשְרָאֵל אֶתְכֶם מַעַדַת יִשְׁרְאֵל 
לְהַקְרִיב روط o‏ بارخ אֶת-עבדת دنور יְהוָה باد اوه הָעֲדָה 
DPW‏ : ید PR pm? RP FOR‏ וּבקשְׁתָם Tp"‏ 
?2 אַתָּה yp‏ وه עַלְיְהוָה جر מַה"הוּא כִּי תַלִינוּ py‏ : 
nw‏ מֹשָׁה PT? Np?‏ וְלאָבִירֶם 22 אֶלִיאָב PNY‏ לָא 2Y}‏ הַמְעַט 
ִּי لب מאָרֶץ זָבַת חָלֶב WaT‏ לְהַמִיתָנוּ ay pwn? p2‏ 
و۹ : 


פרשת חקת 

nim “2‏ אֲל-מֹשָׁה וְאֵל-אַהֲרְן לָאמֹר: זאת npn‏ הַתּוֹרָה אֲשְׁר-צוָּה 
nîm”‏ לאמר دود אֶל בָּנֵי RW‏ ויקחו אַלִי ود BTR‏ תִּמִימָה WR‏ 
2-۳۸ מוּם אֲשֶׁר my yn‏ על: anny‏ אתָהּ אֶל -אַלְעֶזֶר הַכּהן 
וְהוֹצִיא אתָהּ אֶל: ۳ nin‏ یا אתָהּ ناور« : ולקה אלְעְזֶר 32 
מִדְּמָהּ בַּאֶצְבְּעוֹ וְהַזֶּה NIIR‏ פָּנִי אֶהָל"מועד ma‏ تاد פְּעָמִים: IY)‏ 
79717 ر אֶתזערָהּ וְאֶתבְּשָרָהּ וְאֶת-דְּמָהּ np?) : AY‏ 
113 עץ SiR? HR‏ וּשָנִי תוֹלְעַת ماب אֶל NIY P7‏ הַפָּרָה : לי וְכְבֵּס 
HD 3‏ וְרְחֶץ בְּשְׂרוֹ TRY D3‏ יבא אֲל-הַמַּחֲנָה וְטְמַא 37 “1Y‏ 
הָעָרֶב: וְהַשרֶף אתָהּ 022° בַּגְדִיו בָּמִים וְרְחֶץ בְּשָרוּ בַּמַיִם וְטָמָא עַד- 
הָעָרֶב: וְאָסף!אִיש טָהוּר NR‏ 5 79۲ וְהַנִּיח "n ۳٩۳۲۵‏ و2۱ 
טְהוֹר וְהִיתָה nîy‏ درا nm‏ לי جوم חַשָאת הָוא : ישואל وه 
ORT‏ אֶתדאִפָר הַפְּרָה אָת"בְּגָדְיו וְטְמֵא ITTY‏ וְהָיְתָה یره ا رازه 
הַגֶר בַּתוּכֶם ۳337 עוְלֶם: : 227 naa‏ اووس DTN‏ וְטָמָא שָבְעַת יָמִים : 
הוּא יִתְחַטָאדבו Di3‏ הַשְׁלֵישׁי וּבַיוֹם הַשָבִיעִי יטְהָר DK‏ -לא יִתְחַטָא Di32‏ 
הַשָלִישִי دا הַשְבִיעִי לָא יְטְהֶר: : دون n5‏ בַּנָפָש NWN BRT‏ 
ולא WDNR RIND?‏ יהוָה טמא וְנִכְרְתָה xî WD‏ מִישָרְאֶל و 
מִי נִדֶּה לא YY PIT‏ טְמַא OT‏ עוֹד טַמְאֶתו בוֹ: זאת הַתּוֹרָה אֶדֶם 
7273 دسر כּל"הֲבָא אֶל وزرا د دار NU?‏ שָבְעַת יָמִים : :וכל 
دید פַתוּחַ WR‏ 7۱2۷۰۲۳ פתִיל ָלָיו با( הוּא: : וכל אַשֶרדיגָּע עַלדפָנִי 
הַשָרָה bna‏ אֶו בְמַת «-جیید OF‏ או جوچد RDI?‏ שְׁבְעַת יָמִים: 
np?!‏ وج یود שְרְפַת הַחַעָאת וְנָתֵן بر מַיִם 2R DT‏ : 


פרשת בלק 
ורא جوم בַּוְְצְפּור את כָּלאֶשָרדְעָשָה יִשְׁרָאֵל RK‏ וַיגֶר מוּאָב מִפְני 
הָעַם رد כִּי רבדהוּא ויקץ מוֹאָב מִפְנִי 3 יִשְׁרָאֵל: : NP‏ מוֹאָב אֶל 07 
pn my PP‏ جوم P2 happy‏ השור אֶת روم הַשָדָה 


414 


פנחס, מטות 


ּבְלֶק TP BY"?‏ לְמוֹאָב בָּעַת הַהָוא: وه וַישְׁלַח מַלְאָכִים אֶלדבְּלְעַם 
בְְַּבְּער WN mind‏ עַל "ְהַנָּהָר אֶרֶץ چیه رورا לקרא -לו לאמר הַנֵּה עם 
RY‏ מַמַצְרַיִם nan‏ כְסָּה אֶתדְעִין הָאֶרֶץ וְהוּא ישב ב מִמָלִי; : וְעַתָּה לְכְהנָא 
PR‏ אֶתהֲעָם הַזֹּה כִּידעְצוּם הוא מְמָנִי אוּלי אוּכָל' دد37 וְאַגְרְשָנוּ 
۳ °5 دراد אַת אַשׁרתּבָרֵךָ جرد[ וְאֶשָר תָּאר יוּאָר: : د ۲ 
מוֹאָב PN‏ מַדִיִן וּקְסְמִים D3‏ نود אֶל داح ۱2377 אֶלִיו 357 
دج : : שיאל DPN DRY‏ לינו פה MW! nbn‏ אֶתְכֶם דִּבָר כַּאֲשֶׁר 
7 יְהוָה واه וִישבוּ שָרִידמואָב Dy‏ دیدح : N23‏ دح אל جارح 
RS)‏ מִי הָאֲנְשִׁים הָאָלֶה TY‏ : וִיאמַָר جارح אֲל"הָאֲלהִים داح 9-3 
מל מוֹאָכ שלח אֲלִי: הִנָה הָעָם הַיצֵא מִמִצָרִים 02 אֶתדְעִין PINT‏ 
nay‏ לָכָה קְכְה-לִי אתו אולי אוּכָל ann‏ ו PAW‏ : ויאמַר אֶלהִים 
واه N?‏ جوز N? DY‏ תָאר אֶתהָעֶם כִּי RIT TM?‏ : 


פרשת פנחס 

mm BT‏ אָלדמשָה לָאמְר: פִינְחְס جرد PDR‏ הַכּהן وراد 
RT by ۱22‏ 3( אֶתדקְנְאָתִי בְּתוֹכֶם וְלָאדכְלִיתִי 3P‏ 
ִשְרָאֵל ورد : לכן ۸( הַנְנִי נתן לו אֶתבְּרִיתִי שָלום : :לי וְהֲיְתָה ל וּלזרעוֹ 
۸ בָּרִית دز עוֹלם nn?‏ אֲשֶׁר ۵7 ` in‏ ַיִכָפַר על 3 ישְרְאל: 
וְשֵׁם איש ִשְרָאֵל הַמַכָּה YR‏ הַכָּה אֶתזהַמַּדְינִית זְמָרִי 12 סלא נְשִיא 
בִיתדאָב לשְמְענִי: : NWR? DY)‏ הַמַכָּה PID‏ °39 בתדצוּר רְאש אֲמוֹת 
ود 3 הָוּא : שיאל رود HY : : NDR AID‏ 9۱2۶1۱۵۳۲۸ 
DDD?‏ אוֹתָם: כִּי צרְרִים 2 اذح دود אֲשֶׁר כל לָכֶם עַל D37‏ 
94 2 בַתנְשִיא DONS PD‏ הַמּכָה npn?‏ עַל"דְּבַריפְעוֹר: 
ויהי אֶחָרִי הַמַגַּפָה AN‏ יְהוָה אֶל-מֹשׁה וְאֶל ORT IPR‏ הַכֹּהַן לַאמַר: 
RW‏ אֶת הראש כָּל nı”‏ دا دور עָשְרִים ny‏ וְמַעְלָה לָבִית אבתם 
دایم צָבָא 3 : 7 מֹשׁה IS‏ 37 אתֶם בְּערְכֹת מוֹאָכ 
7 113 : دور پربا(۵۰ שָנָה : n‏ כַּאֲשֶׁר برد יְהוָה אֶת-מֹשָה 
DRT ORY? a7‏ מאָרֶץ מִצָרָיִם: 


פרשת מטות 
دود משה אֶלדרְאשי הַמַטות לְבָנִי יִשְראַל DRY‏ זֶה הַדְּבָר אֲשֶׁר لاو 
יְהוָה: אִיש כִּידידר 3 PTY‏ אוּדְהָשָבַע שְׁבֵעָה 5R‏ אֶפָר | על رو لا 
לא יחל דְּבְרֵוֹ כָּכֶליהַיצָא PDD‏ יִעָשָה: וְאֲשָׁה 37D‏ 333 לִיהוה וְאֶסְרָה 
P23 0R‏ אָבִיהָ בּנֶערֶיהָ : וְשְׁמַע PIN‏ אֶתנְדְרָהּ וְאֶסְרָהּ אֲשֶׁר جر עַל- 
دواد וְהֲחֲרִישׁ לה 2R‏ וְקְמוּ כָּלנְְרִיה 51 אֶשָר-אֶסְרָה על nD”‏ 
Dp)‏ : וָאָםהֵנִיא PDN‏ אֹתָהּ DD‏ שְׁמְעוֹ כָּל PNY IT‏ אָשַר-אֶסְרָה על" 
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מסעי, דברים 


נַפְשָהּ Dp? N?‏ וִיהוָה יָסְלַח-לָה PI?‏ אָבִיהָ אתָהּ: DITOR?‏ תִהְיָה WR?‏ 
וּנָדָרֶיהָ עָלֶיהָ או מִבְטָא שְׂפָתֶיהָ אֲשֶׁר אֶסְרָה עָל-נָפְשָהּ: וְשְׁמַע אִישָׁהּ בְּיוֹם 
שְׁמַעוֹ וְהֲחֲרִישׁ לָהּ וְקמו נְדָרֵיהָ PRN‏ אַשָרדאֶסְרָה بر رود ۰ DK‏ 
D3‏ שְׁמע NP AON‏ אוֹתָהּ וְהַפַר אֶתינְדְרָהּ WN‏ עֲלִיה וְאֶת מִבְטָא 
שְׁפָתֶיהָ אֲשֶׁר 9K‏ رد ויהוה ִסְלַח: לה : :לי DIR ٩79‏ וּגְרוּשָׁה 
כל אֶשַראֶסְרָה עַלנַפַשָהּ יקוּם עֲלִיהְ: ۱ אִישָהּ MT}‏ אוֹאֲסְרָה 
198 עָל"נפְשָׁה בָּשְׁבַעַה: וְשָמַע אִישָהּ n? WHY‏ לא تب APR‏ וְקֲמוּ 
R2Y I3‏ אֲשֶׁראֲסְרָה עַלדנַפְשָהּ יקוּס: DIDN?‏ יפר אֹתָםו אִישָהּ 
دد שְׁמַעלֹ כל RY”‏ שָפְתִיהָ לְנדְרִיהָ و دد לא D17?‏ אִישָהּ دودح 
ויהוה no»‏ -לָהּ: ישראל دا דר بد دہ 3 ایرد دد אִישָהּ יקימנו 
WN?‏ יפַרְנוּ: וְאִםהַחֲרְשׁ ورد לָהּ אִישָהּ Di‏ אֶל-יום ְהַקִים אֶת-כָּל- 
נִדְרִיהָ או את-כַּל-אַסְרִיה אֲשֶׁר بود הַקִים DIR‏ כֵּי"הָחֲרֶשׁ לָהּ دراه שָמָעל: 
וְאַס"הָפַר יפר NN DDN‏ שְׁמְעוֹ וְנְשָא אֶתדעֲוֹנָה: : HR‏ הַחֲקִים אֲשֶׁר ۷۶( 
יְהוָה אֶתדמשָה WN P2‏ مراد ود د בְנְערִיהָ وم אָבִיהָ: 


פרשת מסעי 
چم RTL? yp‏ אֲשֶׁר RY?‏ מאָרֶץ מִצְרִיִס לְצְבָאתֶם בְּיִד"מֹשָׁה וְאַהַרֶן: 
nn 3A7‏ אֶתמוּצְאִיהָס לָמַסְעֵיהֶם עַלדפִי im‏ וְאֲלָה מַסְעֵיהָם לְמוֹצָאֵיהָם: 
وا bony‏ פַּחְדָש הֶראשון בַּחֲמְשָׁה עָשָר יוֹם TN?‏ הָרָאשׁוֹן nnn‏ 
הַפָּסַח TD PRT? RY‏ רָמָה לְעִינִי כָּל"מִצְרָיִם: ל וּמִצְרִים 2۳122۶ 
NR‏ אֲשֶׁר הִכָּה יְהוָה בָּהֵם i227‏ וּבָאלְהִיהֶס עָשָה יְהוָה py‏ : 9 
Dopp PRT?‏ ورد ְסְכֶת: DDR? Yn DoD 1y‏ אֲשֶׁר פקצה 
DDKD 1Y9 rr: TD‏ راد עַל"פִי החירת אֲשֶׁר بر "ود چاه QI DY‏ 
ادد מִגְדּל: دور מַפּנִי ۲3۱۳۲ ج בְתוְֹהַיִס دود 13 ورد nw‏ 
יָמִים 323 אֶתֶם וַיחֲנוּ בְּמָרָה: וִיסְעוּ מִמָּרָה KR N3‏ ּבְאִילֶם שָתִּים 
دراد ny‏ מַיִם וְשְׁבְעִיס Dp” 1272) OD‏ : : 92071 دراد ויחְנוּ עַל"ים- 
סוּף: 


פרשת דכרים 
אֶלָה הַרְּבְרִים אֲשֶׁר دوه מֹשָׁה Rp‏ داد ۳ دوه EE‏ 
7 הֵר שיר עד קדש רנע : ויהי دودح iw‏ בְּעַשְתִיעָשָר دنا ٩۳۵‏ 
לחדש בָר מֹשָׁה ددد ִשְרָאֵל ود אֲשֶׁר A MY‏ אתו אֲלְהֵם: :לו אֲחֲרִי 
הַכֹּתוֹ אֶת סִיחן ` 9 הָאָמרִי אֲשֶׁר יושָב בְּחָשָבְּון NK‏ עוג ور En‏ 
אַשֶריוּשָב בְּעַשְׁתָּרֹת IHD‏ בְּעַבֶר TDD‏ בְּאָרֶץ מוֹאָב הוֹאִיל מֹשָׁה 
K3‏ אֶת-הַתּוּרָה NN‏ לאמר: יְהוָה אֲלהֵינוּ 327 אֶלִינוּ בְּחֹרֶב לאמר רכ- 
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ואתחנן, עקב 

לָכֶם שָבֶת בָּהֶר הַזָּה: yp‏ לְכֶם וּבאוּ הר הָאָמךל ppp?‏ 
3ادوم درد וּבַשְׁפֵלָה یرد در הַיִם אֶרֶץ הַכְּנַעֲנִי וְהַלְבְנוּן עַד"הַנְּהֶר 
הַגּדל נְהַרדְפָּרֶת: שיאל רְאֶה נָתַתִּי وجه אֶת-הָאֶרֶץ באו וּרְשׁוּ 3 ۳2۸۲ 
אֲשֶׁר נִשְׁבַּע nim?‏ ترجه دودح ליצחק וליעקב nny‏ د ala‏ 
אַחְרִיהָם: וָאמַר אֲלְכַם دید הַהוא לאמר לא כל ایب שאֶת אֶתְכֶם: 

DK nm?‏ הַרְבָּה אֶתְכֶם וְהַנָּכֶם הַיוֹם 2222 הַשָמִים לָרֶב: : יהוה אֶלְהִי 
אֲבוֹתֲכֶם יסף ֲלֵיכֶם دچه N‏ פְּעַמִים 32 אֶתְכֵם RD‏ דְּבָר اوح : 


פרשת ואתחנן 

וְאֶתְתַנֵּן אֵל-יְהוָה دید הַהוא לאמר: MD YOR‏ אַתָּה הַחֲלוֹתָ לְהַרְאוֹת 
رد3 אֶת גדל 7 הַחֲזְקָה אֲשֶׁר د בַּשָׁמַיִם WN PR?‏ 
دیا ویر וְכְגְבוּרתֶךּ: PIRTIR TRIN) RIDIN‏ הַטוֹכָה WR‏ 
چیچه TY?‏ הָהֶר دواد 7۲2 سور : : ליי DYN‏ ود בִּי | לְמַעַנְכֶם לא 
שְׁמַע אֶלִי וַיּאמַר יְהוָה אֶלִי רב"לך APR‏ دوه אֲלֵי עוֹד 3213 737 : 
وو ראש وود HY NYY‏ ימה ID) DY‏ וּמִזַרְחָה TRI‏ בְעִינִיךָ 2“ 
לא yD‏ אַתזהַילְדֵּן הַזֶּה: וצו אֶתְיְהוּשָעַ וְחַזְּקָהוּ וְאַמְצָהוּ NID‏ 
اذد לפנל הָעַם mîn‏ וְהוּא | n‏ אוֹתָם אֶת 3 אֲשֶׁר תַּרְאָה: دناد 
אֲשֶׁר رده שר Dp‏ לטות לְמען DDR nn‏ «دنیاجرح אֶת- PIRT"‏ 
אֲשֶׁר nD‏ אֲלהֵי אַבְתִיכֶם נתַן לְכֶם: לא תספוּ ردب سروب WR‏ אָנכִי 
دید אֶתָכֶם לא תִגְרְעוּ دد לְשְׁמֹר אֶתדמַצְוֹת WR mR îm‏ 
PDR‏ מְצוָּה אֶתָכֶם: DY‏ הָרֹאוֹת אֶת مدرد יְהוָה DYDD‏ פְעֵוֹר وا 
כֶלהָאִיש אֲשֶׁר הָלף NR‏ בַעַלפְּעוֹר הַשְׁמִידוֹ יְהוָה TR‏ מִקִרְבָּךְ: 
DPN?‏ הַדְּכֵקִים בִּיהוָה DR‏ חָיִים כַּלְכֶם הַיוֹם: שיאל جرد לְמַדְתִּי DÎNK‏ 
חַקִים וּמַשְׁפָּטִים כַּאֲשֶׁר ¥ יְהוָה אֶלהי לעשות و[ دورد ۳ WR‏ 
BW DR3 DNR‏ לרשְתהּ : : וּשְׁמַרְתָּם וְעַשִיתֶם כִּי RI‏ חִכְמַתְכֶס וּבִינַתְכָם 
ادر Dyn‏ אֲשֶׁר יִשְׁמְעוּן אֶת כְּלהַחֲקִים הָאֲלָה PKR?‏ רק עַם-חָכֶם 
بذ مود واا הַזֶה: ود موه דול pW‏ אֲלהִים קָרכִים DR‏ 
ִּיהוָה אֲלהַינוּ PR RIP‏ וּמִי גוֹי גָּדוֹל ادج חָקִים וּמִשְׁפָּטִים 
צַדִּיקֶם כְּכֹל הַתּוֹדָה הַזּאת אֲשֶׁר אֲנֹכֵי נתן לְפָנִיכֶם הַיוֹם: 


פרשת עקב 
۷۱ עקב mun‏ את הַמִשְׁפָּטִים eg‏ וּשְׁמַרְתָּם ( 5۳۱2 DIR‏ וְשְׁמַר 
nm?‏ ۳۳4 לָּ אֶתהַבְּרִית וְאֶת"הַחָסֶד WR‏ נְשְׁבֵּע לאבתיך : וְאַהַבְך 12323 
رو וכרף gpa‏ וּפְרִיאַדְמְתֶ JPY AT‏ וְיצְהֶרָךּ שְׁגַראֵלְפֶך 
ועַשְׁתְּרָת NY‏ על הָאָדְמָה هبو לְאַבְתִיף ND?‏ לָ: 7 n‏ מִכָּל" 
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ראה 





הָעַמִים PN?‏ جر HRY FY‏ וּבִּכְהָמְתִּ: וְהַסִיר יְהוָה n gm‏ 
دی מַדְוִי מִצְרַיִם הָרְעִים אֲשֶׁר تج לָא יָשִימַם 92 וּנְתְנֶם בכָלשַנְאִיך: 

ְאֲכַלְת ۳ وج 0۱۶۵۲ אֲשׁר DR nT‏ د ל לְא-תָחוֹס ا עַלִיהַם וְלָא 
7اد ' אֶת-אֲלְהֵיהֶם כְּימוֹכֶשׁ הוּא ۶ : °2 תֹאמַר ادد 027 הַגּוֹיִם הָאֶלָה 
دورو אִיכָה אוּכָל לְהוּרִישָם: לֶא NYPD‏ מַהֶם זכר תִּזְכֹּר אֶת אַשַר-עָשָה 
יְהוה iN‏ לפרעה לכל -מִצרָיִם : Non‏ הַגְדלת אַשֶרְרְאוּ עִינִיך וְהַאתֶת 
Dn‏ וְהַיָּד npn J pT‏ אֲשֶׁר HY‏ יָהוָה אֲלהָיף 2 
יְהוָה hyp N‏ אָשֶריאְַּה RY‏ מִפְּנִיהֶס: B2}‏ אֶת"הַצרְעָה NY?‏ 
TRY 2 PN nm?‏ دوه וְהַנסתָרִים מִפְניְּ: aa PYD N?‏ 
درد אֶלְהַיף 3373 DN‏ גָּדוֹל וְנוּרָא: לײ וְנְשל יְהוֶה אֶלהָיףּ אֶתהַגוִים 
הָאֵל دد دان מָעַט לֶא תוּכָלי جرد מַהַר פִּוְְתִּרְבֵּה Dn PY‏ הַשָדֶה: 

715 וְנְתַן د‎ : Dwr גְדלֶה עד‎ nam ۲ יהוָה و ورب‎ an 
: DDN וְהָאָבַדְתָּ אֶתדשְׁמַם מִתְּחַת הָשָמִים د איש 53 עד הַשָמָדְךָּ‎ 

و nnn UNS Wn DK‏ دون 27۲7 دودح pnp?)‏ ל 3 
pn‏ בו °2 nayin‏ יְהוָה אֲלהָיְ RI‏ : : וְלָא"תְבִיא bx nayin‏ ”2 וְהָיִיתָ 
وه mm?‏ پچ( BFP‏ ותעב Dp? py‏ הוּא: כָּלִהַמִצְוָה אֲשֶׁר 
YD P2K‏ دنه pwn‏ وراد לָמָעַן nn‏ וּרְִיתֶם וּבָאתָם apy‏ 
۳9۲ אֲשְׁרינשְֵּׁע יְהוָה לאַכְתִיכֶם: PIII‏ אֶתכֶּלהַדּרֶף אֲשֶׁר وج 
יהוָה אֲלהָיךְ זֶה אַרְבָּעִים שָנָה p2‏ לְמַען no2 oy‏ לְדַעַת Rng‏ 
ددد wnn‏ מַצוֹתָיו אַסדְלָא: AI‏ ای PDN‏ אֶתהַמָן WN‏ 
TAS‏ וְלָא ידְעוּן HIIN‏ לְמען הוֹדִיעֵךְ כִּי לא עַל"הַלחֵס 32 7۱۳۲۲ 
DRT‏ כִּי עַל و دزی פִידיְהוָה ORT DD‏ : שיאל שָׁמַלָתְָ לָא ار و 
9 לא כְצֵקָה זֶה אַרְבָּעִים שְׁנָה: DY PYD)‏ 22 כִּי UND‏ «ود WR‏ 
۱33 יהוָה אלהיף 0 : PW‏ אֶתמְצַות n?‏ אֲלהָיְ راوج ۱۱3773 
RT‏ אתו: כִּי יהוָה אלהיף 32 אֶל PR‏ טוֹבָה PIN‏ دوه מַיִם 
DRY? nnn: nay‏ בִַּּקְעָה וּבָהֶר: ۲۱۸ mn‏ וּשְׂערָה ה וס וּתְאֲנָה וְרְמוֹן 
גל בה ארץ אֲשֶׁר אְָנִיה בול ומַהֲרְרִיה ید נחֲשׁת: : PDN?‏ ושעת 
h331‏ אֶתדיְהוָה אלהיף עַל PIRT‏ ناد אֲשֶׁר 3 راب : 


פרשת ראה 
רְאֶה DN‏ נתֶן کورچ واه בְּרְכָה וּקְלְלָה: אֶתזהַבְּרְכָה WK‏ תִּשְׁמְעוּ 
אֲל-מַצוֹת יְהוָה אַלְהִיכֶם אֲשֶׁר IN‏ درد אֶתְכֶם npn : : DT‏ ۱5-2 
תִשְׁמְעוּ אֲלמָצָוֹת יְהוָה DK‏ ְסַרְתָּם מןהַדָּרֵךְ אֲשֶׁר IY? IN‏ אֶתְכֶם 
a7‏ اوم ۱۳ DTK‏ אַחָרִים WN‏ לָא"יִדַעְתָּם: וְהִיה כִּי יָבִיאָף יְהוָה 
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שפטים 





ay اوه וְנָתַתָּה אֶת-הַבְּרְכָה‎ PWR? אַשָרדְאַתָּה‎ PIRIN THK 
אחרי کر מִבְוֹא‎ IP בּעבָר‎ mR עַל و עֵיבָל:‎ 70270 2۱۲73 
הַשָמָש בְּאֶרֶץ הַכְּנעֲנֵי הַישֵׁם בַּעַרְבָה מוּל הַגִּלגָּל یدج אלוני מֹרָה: وه‎ 
2 بچوه אֶתהַירְן לבא مد אֶתיהָאָרֶץ אֲשְׁרײיהנָה אֲלְהֵיכָם‎ bn 
לָכֶם بناج אתָהּ וישַבְתֶּדבָהּ: יי וּשְׁמַרְתָּם لاد אַת כְּלהַחֲקִים‎ 
אֶלָה הַחָקִים וְהַמִּשְׁפַּטִים‎ : : Di נתן לְפָנִיכֶם‎ DIR וְאֶתזהַמִּשְׁפָּטִים אֲשֶׁר‎ 
وه نیارد‎ HDR oR תִּשְׁמְרוּן לעשות دش אֲשֶׁר נְתַן יְהוֹה‎ “WK 
תְּאָבְּדוּן אָתכַּל"הַמִּקְמוֹת‎ TAN "הָאֲדְמָה:‎ by درا نردم אַשְׁר"אַתָּם ددم‎ 
אֶתדאֶלְהִיהֶם. עַלדהָהָרִים‎ DDN ירְשִׁים‎ DDN עַבְדוּשֶם הַגּוֹיִם אֲשֶׁר‎ “WK 
אֶת-מִזְבְּחֹתָט וְשְבַּרְתָּם‎ DFR : 3) כָּל"עץ‎ nnn! הָרְמִים וְעַלְהַגּבְעות‎ 
“AN DITIR? בְּאֵשׁ וּפְסִילִי אַלְהִיהֶם ְִּדְעוּן‎ DWN DWN? אֶתמַצָבְתֶם‎ 
הַהוּא: לָא"תַעְשן خر לִיהוָה אָלְהֵיכֶם: כִּי אָס-אֶל-הַמְקוֹם‎ Dip DY 
תַדְרשוּ‎ pw אֶת-שְׁמוֹ שם‎ aw} Down יְהוָה אֶלְהָיכֶם‎ MYR 
NK? ادزم : שאל וַהֲבֵאתָם نادرم نارود ده וְאֶת מִעְשַרְתִיכֶם‎ DRI! 
לפנ‎ oi” וְצַאנְכֶם : : וְאָכַלְתֶּם‎ p32 תְּרוּמַת יָדְכֶם וְנְדְרִיכֶס וְנִדְבְתִיכֶם וּבְכֹרת‎ 
î? 3933 וּבְתִּיכֶם אֲשֶׁר‎ DIR D27 n אֶלְהִיכָם וּשְמַחְתֶם ددر‎ nm 
כַּלדהַישֶׁר‎ WRN פֿכל אֲשֶׁר אָנְחָנוּ עֹשִים פה הַיֹם‎ yn אֲלהֵיךּ: : לא‎ 
روا«‎ TWN ninan? HHR בְּעֵינְיו: כִּי לָא"בָאתָם עַדִדְעַתָּה‎ 
אַשָרדיהוָה אֲלְהֵיכֶם מַנְחִיל‎ PRS DDIM נתן ۳3 ְעַבַרְתֶּם' אֶת-הַירְדִּן‎ 

: «اجچه- چیه‎ pp app וְַנֹיחַ לָכָם‎ Dp 


פרשת שפטים 
pw‏ اه yw? pp‏ אֲשֶׁר יְהוָה HR‏ נפן לֶךְּ pay‏ 
DY!‏ אֶת"הָעָם دناوت ۷و : לָאיְתַטָה מִשְׁפָּט לָא תַכִּיר פָנִים וְלְא"תִקָּח 
שחָד ور השחַד יְעוּר py‏ חַכָמִים F9‏ דִּבְרִי צדּיקם: ITD PTY PY‏ 222[ 
جرد DUD‏ אֶת-הָאָרֶץ אַשַרדיְהוָה POON‏ נתן vm:‏ לְאתְטָע 3 WK‏ 
دی( אֶצַל ۶ יהוה DR‏ אֲשֶׁר תְּעַשַה-לְף: : ולא 3 17 دید 
אֲשֶׁר RIY‏ יְהוָה HK‏ : روط ליהוה אֲלהֶיךְּ שור וְשָה אֲשֶׁר OD‏ 
בו מוּם و کچ רֶע כִּי nayin‏ יְהוָה אֶלהֶיף הָוּא: כִּידימְצָא دورود 
בְּאַתַד YW‏ אֲשְׁר-יהוָה אֶלהיף נתן 3 אִיש אוֹהאֲשַׁה אֲשֶׁר py?‏ 
جرد פּעִיני. יְהוָה-אלהָיףְ לעֲבֶר בְּרִיתֹ: ויל دید אֲלהִים אֶחִָים 
NW?‏ לְהָם wy?‏ אי n?‏ או לָכָל"צְבָא myn‏ אֲשֶׁר YN?‏ 
نی 2 و ההא £ "א ה או אֶת A‏ האוא ו = שר 
وود הָבֶע הַזֶּה IWR‏ אֶת"הָאִישׁ אוֹ PRIN‏ וּסְקְלְתּס בָאֲבָנִים 
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כי"תצא, כיזתבא 


וְמָתוּ: עַלדפי ו DW‏ עָדִים אוֹ pW‏ עָדִים יוּמַת npn‏ לא יוּמַת Dy‏ עַד 
אֶחָד: יִד הֶעָדִים i27‏ בְרָאשנָה \ להַמִיתו ויד در بزح n3‏ וּבְעַרְת 
7( 1372 : و« יפלא درد דָבֶר לַמִשְׁפט בִּין Bin}‏ ۳3 לְדין ۱3 
נָגָע دید דִּבָרִי רִיבֶת دناد زود ְעַלִית אל -הַמַקוֹם אֲשֶׁר ?113 
N n?‏ دا : וּבָאת مجح הַלְְיס ואל "הַשְׁפט אֲשֶׁר مر בַּיּמִים 
PITY Bp?‏ וְהַגִידוּ ל אֶת 123 הַמִּשְׁפּט: וְעָשִית pm By‏ אֲשֶׁר 
IP‏ לָ מִזְהַמְּקִים הַהוּא אֲשֶׁר יִבְחַר יְהוָה py‏ לעשות 22 אֲשֶׁר 
ורוּף: שיאל INT BY‏ אֲשֶׁר יורוך וְעַלהַמִשְׁפּט אַשָריאמָרְוּ 0 תַּעֲשֶׂה 
לא תָסוּר מִזְְהַדְּבָר אַשַרזיִגִידָוּ לְךָ ימין וּשָמַאל: : וְהָאִישׁ אָשֶרדיְעַשָה בַזְדוּן 
اده שָמָעַ אֶל am”‏ הַעמָד לְשָרֶת PDR ming DW‏ או אֶל تاج نا 
MY‏ הָאִיש הַהוּא וּבְעַרְת הָרָע מִישְׂרָאֵל : וְכָל N PW? DIT”‏ וְלָא יזידוּן 
עוֹד: 

۱ פרשת כי תצא 
یره לַמַלְחֲמָה עַל-אִיָבִיף ONY‏ יְהוָה אָלהיף جیوه וְשְבִית تاج : DRY‏ 
בַּשָבִיה NWR‏ יְפַתדתְּאַר Np?) 73 NWN?‏ 131 לְאֶשָה: וְהַבָאתהּ kh‏ 33 
nb‏ אֶתדְראשָהּ וְעֲשְׂתָה DIBFTN‏ וְהַסִירָה אֶת-שָמָלַת Ww‏ ور 
اد 33 וּבַכְתָה PARTNR‏ וְאֶתאָמָהּ יָרַח יָמִים TRY‏ כַּן תָּבוא E‏ 
וּבעלתָה J np‏ לְאשָה: mY‏ סזלא PDD‏ خد pnw?‏ یود 
ּמְכֶר לָא"תִמִכְָּנָה yn? P22‏ בָּהּ WN NOD‏ עִנִּיתָהּ: ל כִּי"תִהְיִן 
לְאִיש שָתִּי נָשִים הָאַחַת אֲהוּבָה וְהָאַחַת שנוּאֶה i1‏ בָנִים הָאֲהוּבָה 
וְהַשָנוּאֶה וְהָיָה הַבַּן 12321 לִשָנִיאָה: וְהָיה בִּיוּם הַנְחִילו 135-۸ ۸ 
۳۱۱۳۱۲77 לו לָא יוּכָל ارو אֶת"בֶּן"הָאֲהוּבָה עֲל"פְני בֶהַשָנוּאָה 3237 : 
°5 אֶתהַבְּכר בַּהַשׁנוּאֶה و nn}‏ לו و« Dy‏ دد אַשָרדימָצָא לו 
כִּידהוּא DWNT‏ אנו לו DW‏ הַבְּכרָה: שיאל چام לאִישׁ 3 ¬ 
וּמורָה د שמע دور אביו دزا IR‏ וִיִסְרָוּ אתו לא ישמַע DK‏ : 
Pp‏ چا אָכִיר وا וְהוציאוּ AR‏ אָלדזקני. PD EY DY‏ 
וְאֲמְרוּ POR‏ עֵיוֹ בְּננוּ זֶה io‏ וּמֹרָה BR‏ שמָע בּקלנוּ זוֹלל RID‏ : 
WR? mm‏ بدا באֲבָנִים וָמַת וּבְערְתהָרֶע DRY BPD‏ יִשְׁמְעָו 
וְיִרָאוּ: 

פרשת כי תבא 

הָיָה و« رد۸1 ¥ WR TT‏ ווה N‏ תן ۶ נְחָלָה ירשת 
وب - נתן ny"‏ ַטָנָא ל n3? WN SR‏ יהוה 
شوب جرا ناد ناد : וּבָאתָ 323 אֲשֶׁר OD‏ בִּימִים הָהַם DIDN?‏ 
PPR‏ הַגִּדְתִּי הַיוֹם לִיהוָה HN‏ כִּידבָאתָי אל PIRT‏ אֲשֶׁר دناد יְהוָה 
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נצבים 





לְאָבְתִינוּ לָתֶת לָנוּ: ײ וְלְקֶח הַכֹּהַן im TDD RIOD‏ جوز nam‏ 
יְהוָה DIY) : PRN‏ וְאָמַרְתּ לְפָּנִי 7۳۱ IN ۵۵ PIN‏ אָבִי 9 
DY 2 my‏ בַּמְתִי מִעְט a Dm‏ גְּדול DY‏ וְרָב: y9‏ 
אתָנוּ DYDD‏ וַיְעֲנוּנוּ )32 עָלִינוּ עַבֹדָה קְשָׁה: دزم אֶליְהוָה رو 
אֲבֹתֵינוּ וַישְׁמַע יְהוָה \ את-קלנו RM‏ אֶתדעָנִינוּ וְאֶת ار ۳9-۳( : 
HID RY‏ מִמַּצְרַיִם P3‏ חַזְקָה וּבְזְרְעַ נְטוּיּה RII‏ רל וּבָאתוֹת 
ּבְמִפְתִים: RIN‏ אֲל"הַמּקְוֹם הַזֶּה J‏ ילנ PINTS‏ הַזאת PIN‏ זכת 
جرد וּדְבָש: וְעַתָּה הַנָה הַבָאתִי אֶת-רָאשִׁית פּרי הָאֲדָמַה אִשְׁרנְתַתָּה לי 
יְהוָה Ana)‏ לפנל יְהוָה אֲלהֶיךְ וְהַשְׁתַּחֲוִיתָ לפני nm‏ אֶלְהָיףּ: וְשְׂמַחְת 
בכל "دناد אֲשֶׁר D3‏ "ל יהוה אֲלֹהָיְ 12 אַתָּה DY‏ וְהַגָּר WN‏ 
ְּקרְבַּּ: ‏ שיל כִּי مدوم رید אֶת"כָּלמַעְשָר nan‏ בַּשְׁנָה הַשְׁלִישׁת שנת 
را ונִתַתָּה לוי לגר ار 2R nin?‏ בְשערִיף ושבעו: DN?‏ 
לפנל nm?‏ אל دد 17 מן "הַבַּית 23 an‏ לוי ולגר Din‏ 
לָא את בָאנִי ממנו ולא 2 د בְטמַא ולארנתפי. دورود - 
ny‏ وود ود אֶלהִי دوه VoD‏ אֲשֶׁר צְוִיתְנִי: הַשְׁקִיפָה iim‏ קדשף 
DN? SRNR YPN 922 0۱۶۵‏ הָאֲדָמָה אֶשַר nnn}‏ לְנוּ כַּאֲשֶׁר 
دید לאַבְתִינו אֶרֶץ دم مود دت : 


פרשת נצבים 

אַתֶּם נְצָבִים הַיֹם כַּלְכֶם לְפָּנִי وم אֶלְהִיכֶם DUR‏ שַבְטִיכֶם راچد 
וְשְׁטְרֵיכַם כל איש DDD : RW?‏ נְשִׁיכַם וגרף אֲשֶׁר دورد PID‏ מחטב 
بو עד שאב jay pm‏ בְּבְרִית יְהוָה ردب לתו אֲשֶׁר יְהוָה 
BY NID ۸‏ הַיוֹם: ליי RD yn?‏ ` הַיוֹםו לו کد RIM?‏ יִהִיָה "ל 
DRY‏ כַּאֲשֶׁר דְּבָּר 17 וְכְאֶשָר دناد 1۳225 ְאֲבְרְהֵם ליצחק ְליעקְב: 

וְלָא روط دیدح אֲנֹכֵי درم אֶת"הַבַּרִית הַזאת سرام הַזאת: כִּי אֶת- 
אֲשֶׁר ישנ פה עַמָּנוּ עמד aD Dn‏ יְהוָה אֶלְהִינוּ וְאֶת BPR WN‏ פה BY‏ 
وه : של כִּיאַתֶם יָדְעְתּם את PINS DIYE‏ מִצְרָיִם PRY‏ אֲשְׁר"עָבָרְנוּ 
دورد DAD‏ אֲשֶׁר עַבַרְתָּם: ARID!‏ אֶתשַקְוּצִיהָס וְאֶת D222‏ עץ 53۲ 
P2‏ וְזֶהָב אֲשֶׁר עַמָּהֶם: IR RAR WR D22 "1D‏ מִשְׁפָּחָה LIR‏ 
אֲשֶׁר i2‏ פנָה הַיוּם מָעֶם HR nm?‏ לְלָכֶת לַעֲבֹד אֶתאֶלהִי הַגּוֹיִם הָהֶם 
E‏ دذه ناد درم ראש לענה : : וְהָיָה IR mwa‏ הָאֲלָה הַזַּאת 

3327 בּלְבָבו לאמף שלום وه وه nwa‏ اد 3K‏ למען סְפוֹת 
הָרָוָה אֶתהַצִּמָאֶה: : לְאיאבָה יהוָה 7 وا לו כִּי ۲۸ יַעְשְׁן 7۳۸ וְקְנְאָת 
בָּאִישׁ הַהוּא Y2)‏ בו mna!‏ הַכּתוּבָה دوود n7‏ וּמַחָה יְהוָה אֶת"שְׁמוֹ 
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וילך ۱ 

מִתָּחַת הַשְׁמיִם: וְהַבְדִּילְוֹ o n nm?‏ چیه NR 222 DRT?‏ הַבְּרִית 
הַכְּתוּבָה جوود הַתורָה הַזָּה: וְאָמַר הַדָר הָאַחֲרוֹן D22‏ אֲשֶׁר יִקוּמוֹ 
מַאֶחָרִיכֶם וְהַנָּכְרִי אֲשֶׁר N2?‏ מָאֶרֶץ רְחוֹקָה וְרָאוּ אֶת-מַכּוֹת הָאֲרֶץ הַהוא 
וְאֶת ۳۱9 אֲשֶׁר nn”‏ ۳ בָּהּ: גְּפְרִית N YR? nw hn?‏ 

y3n‏ וְלָא תַצְמַחַ ְלָא-יְֲלָה ده כָּל"עֲשֵׂב כַּמַהְפַּכַת סְרֶם امد אַדְמָה 

וצבוּים אֲשֶׁר 7 DR3 mm‏ וּבחֲמָתוֹ: RY‏ כָּל -הַגוֹים עַל- yy np”‏ 

יְהוָה כָּכָה לְאֶרֶץ הַזְאת מָה جر« NT‏ הַגּדוּל : RY‏ עַל אֲשֶׁר 
۱3۲ אֶת"בְּרִית יְהוָה oR‏ אֲבֹתָם אֲשֶׁר כָּרֶת עִמָם בְּהוְצִיאו DNR‏ מַאֲרֶץ 

0۱7 : : ולו וַיעַבדוּ ` DTK‏ אֶחָרִים ۱۱۳۲۷۱ לְהֵם אַלהים אֲשֶׁר «و زوم 

ולא חָלַק לְהֵם: : ANID!‏ יְהוָה PIN?‏ הַהוא ناد עָלִיהָ אֶתכָּלהַקְלְלֶה 

הַכְּתוּבָה وود הַזֶּה: own‏ יְהוָה מְעַל אַדְמְתֶם N3‏ וּבְחָמָה וּבְקְצַף 

ود اده ۳۶۲-۸ DPD NOR‏ ۲2 : הַנַּסְתֶרת לִיהוָה nan? mR‏ 
לנו ددد עדדעולם לעשות אֶתכָּלדִּבְרִי הַתּוּרָה ۸۲ : 


פרשת וילך 

دراد 2D‏ אֶתהַדְּבְרִים دود אָל"כָּל-יִשְׂרָאֵל: וַיּאמַר TRB" DIDN‏ 
וְעָשָרִים mw‏ אֲנֹכִי הַיום לא -אוּכל עוֹד یود ולבוא וִיהוָה درد אֶלִי לָא 
תַעֲבֹר و הַה : יְהוָה راک« הוּאועבר روز« הוּאישָמִיד DAMN‏ 
nN‏ داد درم יְהוֹשַׁעַ הוּא עבר او כַּאֲשֶׁר 27 nm?‏ : לי וְעַשָה 
Hm?‏ לָהֶם כֲַּשֶׁר ain io? py‏ 2 הָאָמרִי וּלארְצָס אֲשׁר הַשְמֶיד 
אתֶם: וּנְתָנֶם my‏ לְפָנִיכֶם וַעַשִיתֶם לָהֶם 25 myn‏ אֲשֶׁר צַוּיתִי אֶתְכֶם : 

۲ لاد אַל-תִּירְאוּ ְאֶל "תַּעָרְצוּ BPI‏ ۱۱۳7۱۱۱۵ ۳ הוּא مراد 3y‏ 
לא دوه ולא [چ[ : ישיאל NIP‏ دنا ליהושע PN N‏ לְעִיני כְלזיִשְרְאֵל 
۳ וְאָמֶץכִי תה תָבוֹא אֶתהָעַ ملد אל-הָאָרֶץ אָשֶר vp‏ יְהוָה apa?‏ 
ap? nn?‏ رود תַּנְחִילְנָה אוֹתָם: ויהוה הוּאו ההלף PD‏ הוּא יִהְיָה qy‏ 
לא 5 ְלָא 2 לֶא תִירָא וְלָא wb an :nnn‏ אֶת"הַתּוֹרָה הַזאת 
Dmx min)‏ בְּנֵי לוי Rwan‏ אֶתדאָרון בְּרִית יְהוָה ا ۱773 
יִשְרָאֵל: ויצו משָה אוֹתָם לאמר ۵ ناد yma Diy‏ שְׁנַת הַשְמַטָה 
دود הַסְּכּוֹת: בְּבוֹא ووا לראות ۱9-۳ יְהוָה HDR‏ בַּמַקוֹם WK‏ 
יִבְחָר תִּקְרָא אֶתדהַתּורָה הַזְּאת ده دوا בְּאֶזְנִיקֶם: הַקְהָל DYN"‏ 
הָאָנָשִים וְהַנָשִיס וְהשָף AY‏ אֲשֶׁר בִּשְׁעְרֶיךְ ا ישמעו וּלְמַען ادن 
IR‏ אֶת-יְהוָה אֶלְהַיכֶס WY‏ לעשות אֶת-כָּלדדִּבְרִי הַתּוֹרָה داد : וּבְנִיהֶם 
WN‏ לאדידעו ישמעו وتو RY‏ אֶתיְהוָה אֲלְהֵיכֶם כל Dn”‏ אֲשֶׁר DDN‏ 
חַיִים py‏ אֲשֶׁר DDN‏ بجوم TPP‏ שָמָה ג לְרְשְׁתָהּ: 
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האזינו, ברכה 


פרשת האזינו 
HIBIN DWT TRT‏ וְתִשְׁמַע OD OY DIDN PINT‏ לקחי brn‏ כַַּל 
MMR‏ כָּשָעִירֶם وب וְכָרְבִיכִים עַלִידְעַשָב: : و« שם יְהוָה אַקְרָא ۱27 גדל 
לאלהינוּ: ۲( Dn‏ ور 2 دا 337 BW‏ אֶל אֲמוּנָה PNY‏ עול 
צַדִּיק וְישֶׁר הוּא: שְׁתַת לו לא 3 د ا“ עקש RMD?‏ : : ה ליהוה 
תגְמלוּזאת עַם נבָל וְלָא وه הלואדהוּא 2% RI 3P‏ עשך ויכננף : לי זכר 
nim?‏ עוֹלָם בינ שְׁנֹת TEY PDR DRY TT‏ זקניף HAD? : 1? DRY‏ 
ا גוים בְּהַפְרִידוֹ د ۸ יצב גְּבְלֶת עַמִים לְמִסְפַּר دید יִשְׁרָאֵל: כִּי 
n ۲‏ עַמֵוֹ ap‏ مور נחֲלְתוֹ: RY‏ ۳233 37 וּכְתָהוּ دیا 
سر יִסְבְבְנְהוּ יִבְונְנַהוּ יִצרנְהוּ כְּאִישׁוֹן با : داس יעיר קנו او 
RW? mp) D22 wD? NY‏ עַל-אָבְרְתו: : 7۱۳۱ BND T3‏ וָאִין iY‏ 
אל 23 שאל NIY‏ עַל"בַּמָתֵי دو ودا Man‏ שָרִי p2‏ 7 
نجار 2 מַחֲלְמִישׁ צוּר: NRDD‏ 122 د צאן DY‏ تراد כָּרִים ְאִילִים 
LEE‏ וְעַתּוּדִים Dy‏ رواد وج חַטָה DT‏ 319° תִּשְׁתָּה-חֲמַר: וישמן WD‏ 
Day nw bya‏ כְּשִׂיתָ ויטש ES‏ עָשְׂהוּ ונבל צוּר ابجا : MRI?‏ 
בִזְרִים בְּתוֹעֲבֹת יִכְעִיסְהוּ: יזְבְּחוּ לשָרִים לא DK Ez‏ לֶא YT‏ חֲדְשִׁים 
جودد בָאוּ לָא שָעָרוּם DPN‏ : برد DY) WD JT?‏ אל ND‏ : 
פרשת ברכה 

NNT‏ הַבְּרְכָה אֲשֶׁר 13 מֹשָׁה איש הָאֲלהִים אֶת"בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לְפָנִי מוֹתוֹ: 
PR?‏ יהוה מַסִינֵי בָּא וְזֶרַח IW‏ ا הוּפִיע درد פַּארְן וְאֶתָה N32‏ קש 
מִימִינוּ UR‏ דֶּת : : AR‏ חבב Dy‏ פָּל"קדשיו 732 رده جوا مرو ישא 
min :‏ צוְּה-לְנוּ משה מוֹרְשָׁה קהַלת יְעַקֶב: ויהי בישרון ورب 
בִּהַתְאַטֵף DY WN?‏ יָחַד 2W‏ ִשְׂרָאֵל: : יָחִי 317 NPR?‏ ויהי מָתָיו מִסְפָּר: 
NXT‏ ליהוּדה וִיאמַר שְׁמַע יְהוָה \ קול יְהוּדָה aS‏ 7 יִדָי ود לו 
וֶעזֶר PI‏ תִּהִיה : לי לוי אָמַר TINY TPP‏ ابر« TPN‏ אֲשֶׁר נְטִיתוֹ 
בְּמַסָּה ۱۳721۲ עַל מ מִרִיבָה: הָאמָר לְאָבִיו Rb‏ לֵא PNT‏ וְאֶתאֶחָיו 
לֶא הָכִּיר וְאֶת"בְּניו לא YTD‏ כִּי שמרוּ PR‏ וּבְרִיתְך ינְצרוּ: יוֹרוּ ناوید 
לעב וְתוֹרָתְךָ چیه mw?‏ קטורָה my bp) bra‏ جوز 
יְהוָה חַילוֹ pm ny PT yD‏ מִתְנִיִם קמיו PRIS‏ מִזְדיקוּמְוּן: 
در אָמַר יָדִיד יְהוה یاو[ לְבָטֵח وب חפף بو כָּל-הַים וּבִין vons‏ 
שָׁבֵן: שיאל ולְיוֹסף אָמַר מְבְרְכֶת יְהוָה אַרְצוּ 2“ שָמִים DoD‏ וּמִתְּהוֹם 
دید תָּחַת: וּמַמַגָד מְּבוּאת שְׁמַשׁ UD T22‏ יִרְחִים: וּמַרְאש הַרְרִייקְדֶם 
۱ גִּבְעוֹת עוּלם : 321 IR‏ וּמלאָהּ וּרְצוֹן שְׁכְנִי סְנָה תְּבוֹאתָה 
לראש 0 aE‏ ָזִיר אֶחָיו: בָּכוּר שורו הָדָר לו در ۸5 קְרְנָיו 
ددم עַמִּים PIRTODR 1? AD?‏ וְהָם רְבְבְוּת DDR‏ וְהֵם DPR‏ دواد : 
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לתענית ציבור 





קריאת התורה לתענית ציבור 

"NK nim bn‏ יְהוָה אֶלהָיו ود mp?‏ יְהוָה יָחָרָה 15 داد אֲשֶׁר 
DY YRD DRY‏ בֶּכְחַ דול T3‏ 72۲۲ : : اور יאמָרוּ מִצְרַיִם לאמר 
בַּרְעָה הוֹצִיאָס להַרְג DNR‏ בָּהָרִים اادد מַעַל ور הָאֲדְמָה שוב ۳79 
Dna) 5‏ עַלהַרְעָה مار یرب : 157 bn‏ ליצחק וּלְיִשְׁרָאֵל اد אֲשֶׁר 
ونیا دنا bn‏ 332 (طدود DPRK‏ אַרְבָּה אֶתזַרְעָכֶם כְּכוֹכְבֵי Dyin‏ כְל"הָאָרֶץ 
הַזאת אֲשֶׁר ar JDN PDN‏ ונחלו ְעַלֶם: دورد יְהיָה עַל- הַרְעָה אֲשֶׁר 
137 اج לְעֲמוֹ:  :‏ ۱۵ יְהוָה | אֶל nin”‏ دوا 037 nay‏ ָבָנִים 
אֲשֶׁר שְׁבַּרְתְ: והיה ار לקי By‏ ددج ی סיני دیدج ל שם 
על"רָאשׁ הָהָר: וְאִיש לָאיְעֲלָה MY‏ וְגֶם-אִיש N‏ ددد גָּם- 
RYT‏ וְהַבַּקֶר ib‏ אָל-מוּל הָהָר ۱۱۳۲۲ : שיאל ونا שנידלחת. אָבָנִים 
כּרְאשנִים npn DD)‏ קר ' על אֶל הר סִינַי כַּאֲשֶׁר צַוָּה יְהוָה אתו 
בְשֵׁם ۳ : ויעבר ال و( ויקָרָאֹ יְהוהו הוה אל 2۱۳3 הנ 
TPN DDN TR‏ וְאֲמַת: دناد ۳و٩‏ לְאֲלְפַים נשא "RON WD) PY‏ 
ונקה YID PY xb:‏ אָבוּת עַליבְנִים וְעַל ”دده בָנִים עַל-שָלְשִים ועל- 
ִבָּעִים: وود משָה T7‏ אַרְצָה NPY‏ וַּאמֶר אֲסינָא מְצָאתִי חן 
ביני א TK‏ ۸ אַדנִי 27 2 jmp DY‏ הוּא ְסָלַחְתְּ לעננ 
۳9 אשר לא و۱۸ وج בכ RY) Da”‏ = הַעַם EWE‏ 
217 אֶתמַעֲשֵׂה יְהוָה RD‏ הוּא אֲשֶׁר אָנִי עשה עַמִף: 
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